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�f�)�Ÿ�Ÿ�f�)�¢�.�¼�þ�ª�þ�c�N���"�þ�q�c�)���N���I���A�Å�¢���N�I�¢�)���·�þ�·�c�¢���ü�·�N�B�)���Ã�q�·�)�¢�ª�·�Å�·�ì�¿�q�B���¿�q�"���N�I�¢�)���B�¢�)�q�ì�)�q�f�{�ª�)��
�G�þ�ª�·�A�¢�)�¿�q�"�ª���I�þ�ü�·��
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1. Einleitung

Angenommen, es hätte Jeder eine Schachtel, darin wäre 
etwas, was wir ›Käfer‹ nennen. Niemand kann je in die 
Schachtel des Andern schaun; und Jeder sagt, er wis-
se nur vom Anblick seines���f���B�*�£�«�	���Ý�ÿ�«���*�O�r���f���B�*�£���O�«�¸���N�(���'�ÿ��
�d�‡�r�r�¸�*�� �*�«�� �a�ÿ�� �«�*�O�r�	�� �#�ÿ�·�� �d�*�#�*�£�� �*�O�r�� �ÿ�r�#�*�£�*�«�� �'�O�r�C�� �O�r�� �«�*�O�r�*�£��
Schachtel hätte. Ja, man könnte sich vorstellen, daß sich 
�*�O�r���«�|�g���J�*�«���'�O�r�C���B�|�£�¸�Ý���J�£�*�r�#���Ü�*�£���r�#�*�£�¸�*���N�(�������*�£���Ý�*�r�r��
nun das Wort ›Käfer‹ dieser Leute doch einen Gebrauch 
�J���¸�¸�*���N �(�� �®�|�� �Ý���£�*�� �*�£�� �r�O���J�¸�� �#�*�£�� �#�*�£�� ���*�í�*�O���J�r�À�r�C�� �*�O�r�*�«��
�'�O�r�C�«�����'�ÿ�«���'�O�r�C���O�r���#�*�£���®���J�ÿ���J�¸�*�g���C�*�J�‡�£�¸���Æ���*�£�J�ÿ�À� �¸���r�O���J�¸��
�í�À�p���®� �£�ÿ���J�«� �O�*�g�����ÿ�À���J���r�O���J�¸���*�O�r�p�ÿ�g���ÿ�g�«���*�O�r��Etwas: denn 
�#�O�*�� �®���J�ÿ���J�¸�*�g�� �d�‡�r�r�¸�*�� �ÿ�À���J�� �g�*�*�£�� �«�*�O�r���N�(�� �t�*�O�r�	�� �#�À�£���J�� �#�O�*-
�«�*�«���'�O�r�C���O�r���#�*�£���®���J�ÿ���J�¸�*�g���d�ÿ�r�r���4�C�*�d�Æ�£�í�¸���Ý�*�£�#�*�r�3�����*�«���J�*���¸��
sich weg, was immer es ist.�—

�h�À�#�Ý�O�C���à�O�¸�¸�C�*�r�«�¸�*�O�r�	���2�£�J�O�g�|�«�|� �J�O�«���J�*���Ã�r�¸�*�£�«�À���J�À�r�C�*�r�1

In der Diegese des Films präsentieren Schachteln, Kisten und Boxen einen sicht-
baren und doch zugleich uneinsehbaren Bereich. Durch sie wird das Moment der 
�•�Ÿ�þ�ì�N�·���·���þ�f�ª���B�¢�¿�q�"�f�)�B�)�q�"�)�����f�o�N�ª���I�)���®�)�f���ª�·�¢�)�ô �f�)�á�N�Û�N�·���·���þ�¿�ò�A���f�f�N�B���¿�q�"�����)�ª���I�¢�)�N�����þ�¢����
Sie heben die räumlichen Dimensionen im Film hervor und verweisen in ihrer 
�N�)�¢�o�)�·�N�c���þ�¿�A���ì�¿�c�Å�q�ü�·�N�B�)���r�{�o�)�q�·�)�����N�q���"�)�q�)�q���'�)���c�)�f���B�)�†�ò�A�q�)�·���Ü�)�¢�"�)�q�����q�)�¿�)���®�ì�)-
nographien erscheinen und in einen Zusammenhang treten.

Im Paradox aus evidenter Erscheinung und gleichzeitiger Intransparenz in-
szeniert die Box einen Raum von »opaker Unmittelbarkeit«.�› Trotz materieller 

�µ � �h�À�#�Ý�O�C���à�O�¸�¸�C�*�r�«�¸�*�O�r�	���2�£�J�O�g�|�«�|� �J�O�«���J�*���Ã�r�¸�*�£�«�À���J�À�r�C�*�r�1�	���O�r����Tractatus logico-philosophicus. Werk-
ausgabe Band 1�	���F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸���ÿ���O�r�������®�À�J�£�d�ÿ�p� ���Ž�Œ�Œ�’�	���®���N�Ž�‘�‘�(�‘�”�Œ�	���J�O�*�£���®���N�•�“�•��� �¢�O�Ž�•�•�!��

�¶ � �ß�C�g���� �¼�J�*�|�#�|�£�� �à���� ���#�|�£�r�|�	�� �2�t�*�C�ÿ�¸�O�Ü�*�� �'�O�ÿ�g�*�d�¸�O�d�1�����•�•�’�’���	�� �O�r����Negative Dialektik. Jargon der Eigentüm-
�g�O���J�d�*�O�¸���$�G�*�«�ÿ�p�p�*�g�¸�*���®���J�£�O�ü�¸�*�r�
�����ÿ�r�#���–�%�	���J�C�����Ü�|�r���¦�|�g�B���¼�O�*�#�*�p�ÿ�r�r�	���F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸���ÿ���O�r�������®�À�J�£�d�ÿ�p� ���Ž�Œ�Œ�•�	��
�®���N�“�(�•�•�Ž�	���J�O�*�£���®���N�•�’�•�����ß�C�g�����¼�J�*�|�#�|�£���à�������#�|�£�r�|�	��Ästhetische Theorie ���•�•�“�Œ���	���F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸���ÿ���O�r�������®�À�J�£�d�ÿ�p� ��
�Ž�Œ�Œ�•�	���®���N�•�Œ�‘�����2�'�ÿ�«���«� �£�ÿ���J���J�r�g�O���J�*���r�|�p�*�r�¸���#�*�£���f�À�r�«�¸���O�«�¸���O�J�£���r�O�p�*�¸�O�«���J�*�«�������*�£�*�#�¸���ÿ�g�g�C�*�p�*�O�r���Ý�O�£�#��
�«�O�*���*�O�r�í�O�C���O�r���#�*�£���«� �*�í�O�ÿ�«���J�*�r���¦�*�C�À�r�C�	���Ý�*�C���Ü�|�p�����g�g�C�*�p�*�O�r�*�r�����'�O�*���£�ÿ�£�ÿ�#�|�â�O�*�	���#�ÿ�·���f�À�r�«�¸���*�«���«�ÿ�C�¸��
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Nähe entzieht sich ihre konkrete Bedeutung. Der Philosoph Giuseppe di Giacomo 
beschreibt »Opazität« als Charakteristikum des Bildes: »[W]hat the image dis-
plays is something hidden, that is something opaque, as compared to logic: some-
�·�I�N�q�B���Ü�I�N���I���N�ª���7�{�·�I�)�¢�6���A�¢�{�o���·�I�)���Û�N�ª�N���f�)���N�o�þ�B�)���þ�q�"���Ü�I�N���I�����q�)�Û�)�¢�·�I�)�f�)�ª�ª�����{�ò�A�)�¢�ª���N�·�ª�)�f�A��
only through the image and thanks to it.«�œ Bilder verweisen auf ein »Anderes«, das 
sich stets dem Logos entzieht, »an excess which is never completely sayable and 
visible.«�•�����¿�A���"�)�¢���h�)�N�q�Ü�þ�q�"���{�"�)�¢���"�)�o�����N�f�"�ª���I�N�¢�o���ª�)�I�)�q���Ü�N�¢���q�N���I�·���)�·�Ü�þ���f�)�N���I�þ�ü�·�N�B�)��
Personen, Dinge oder Räume vor uns, sondern Filmbilder. Gerade aber weil das 
Filmbild ›nur‹ eine Repräsentation zeigt, sind die Dinge im Film auf eine andere 
�à�)�N�ª�)���ª�N���I�·���þ�¢�����"�N�)���¿�q�ª���"�þ���)�N���I�N�f�ü�·�����"�N�)���'�N�q�B�)�����"�N�)���¿�q�ª���N�o�����f�f�·�þ�B���¿�o�B�)���)�q�������)�ª�ª�)�¢��
zu verstehen. Von besonderem Interesse sind in diesem Zusammenhang Reprä-
sentationen, deren Bedeutung ambivalent bleibt. Schachteln, Kisten und Boxen 
führen in diesem Sinne opake Räume in den Film ein.

�'�N�)�� �®���I�þ���I�·�)�f���� �"�)�¢�)�q�� �S�q�I�þ�f�·�� �Û�)�¢���{�¢�B�)�q�� ���f�)�N���·���� �A�þ�ª�ª�·�� �"�N�)�� �G�¢�¿�q�"�)�N�B�)�q�ª���I�þ�ü�·�� �"�)�ª��
���f�o�N�ª���I�)�q�� �r�)�"�N�¿�o�ª�� �N�q�� �)�N�q�)�o�� �£�þ�¢�þ�"�{�á�� �ì�¿�ª�þ�o�o�)�q���� �'�N�)�� ���{�á�� �N�o�� �F�N�f�o�� �N�ª�·�� �ª�N���I�·���þ�¢����
inszeniert aber zugleich einen Raum, der sich der unmittelbaren Einsicht entzieht. 
Die Box scheidet ein Innen von einem Außen, führt eine eigene Dramaturgie auf, 
�ª�N�)���¢�)�ô �f�)�c�·�N�)�¢�·���q�þ�¢�¢�þ�·�N�Û�)���®�·�¢�¿�c�·�¿�¢�)�q���#�N�q�ª���)�ª�{�q�"�)�¢�)���c�{�o�Ÿ�f�)�á�)���/�¢�ì���I�f�ª�·�¢�¿�c�·�¿�¢�)�q�$�����Û�N-
�ª�¿�þ�f�N�ª�N�)�¢�·���N�o�Ÿ�f�N�ì�N�·�)�����)�"�)�¿�·�¿�q�B�ª�"�N�o�)�q�ª�N�{�q�)�q�����)�¢�†�ò�A�q�)�·���'�)�q�c�¢���¿�o�)���¿�q�"���N�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�·��
epistemologische Fragen in der Diegese des Films. Die Box verweist außerdem 
auf die Grenzen und Relationen zwischen Bild und Ton, dem aktuell Sichtbaren 
�#�7���þ�"�¢�þ�B�)�6�$�� �¿�q�"�� �"�)�o�� �Ã�q�ª�N���I�·���þ�¢�)�q���� �`�)�q�ª�)�N�·�ª�� �"�)�¢�� ���N�f�"�)�N�q�ª�·�)�f�f�¿�q�B�� �#�7�I�{�¢�ª�.���I�þ�o�Ÿ�6�$����
�ß�{�¢���"�N�)�ª�)�o���N�N�q�·�)�¢�B�¢�¿�q�"���Ü�N�¢�"���ì�¿���¿�q�·�)�¢�ª�¿���I�)�q���ª�)�N�q�����Ü�N�)���¿�q�þ�¿�ò�A���f�f�N�B�)���•���`�)�c�·�)���"�)�q��
Schlüssel zu einer kritischen Perspektive auf das bergen können, was scheinbar 
selbsterklärend vor unseren Augen liegt.

���f�ª���'�N�ª�Ÿ�{�ª�N�·�N�Û���ª�·�)�I�·���"�)�¢���F�N�f�o�����"�)�¢���N�o���r�{�·�N�Û���"�)�¢�����{�á���¢�)�ô �f�)�c�·�N�)�¢�·���Ü�N�¢�"�����ì�¿�"�)�o���N�q��
einer Linie mit der Laterna magica, Athanasius Kirchers »katoptrischen« Kisten,�ž 
�G�¿���c�c�þ�ª�·�)�q���Å�I�q�)���� ���þ�¿�o�þ�·�¢�{�Ÿ���� �f�N�q�)�·�{�ª�c�{�Ÿ���� � �N�q�*�o�þ�·�{�B�¢�þ�Ÿ�I�)���� ���)�þ�·�¢�{�B�¢�þ�Ÿ�I��
und jedem Bildträger, dem durch Bewegung und perspektivische Rahmung eine 
räumliche Tiefe verliehen wird.�Ÿ Eines der Ziele der Arbeit besteht dementspre-
���I�)�q�"�� �"�þ�¢�N�q���� �"�N�)�� ���)�"�)�¿�·�¿�q�B�ª�)�q�·�Ü�N���c�f�¿�q�B�� �ì�Ü�N�ª���I�)�q�� �"�)�¢�� �•���)�¢�ô �f�����I�)�� �"�)�ª�� ���N�f�"�I�þ�A-

�À�r�#���#�|���J���r�O���J�¸���«�ÿ�C�¸�	���J�ÿ�¸���í�À�p���G�£�À�r�#�*�	���#�ÿ�·���a�*�r�*�«���r�O�p�*�¸�O�«���J�*�	���#�À�£���J���Ý�*�g���J�*�«���«�O�*���*�«���«�ÿ�C�¸�	���ÿ�g�«���•� �ÿ-
�d�*�«���À�r�#�����*�«�|�r�#�*�£�*�«���#�*�p���®�ÿ�C�*�r���í�À�C�g�*�O���J���|� � �|�r�O�*�£�¸���1

�· � �G�O�À�«�*� � �*���#�O���G�O�ÿ���|�p�|�	���2���£�¸���ÿ�r�#���£�*�£�«� �O���À�|�À�«���ß�O�«�O�|�r���O�r���à�O�¸�¸�C�*�r�«�¸�*�O�r�9�«���£�J�O�g�|�«�|� �J�O���ÿ�g���¦�*�õ�g�*���¸�O�|�r�1�	��
���O�«�¸�J�*�«�O�«�����£�£�ÿ�¸�O���J�*�
���g�O�r�C�À�ÿ�C�C�O���*���«�ÿ� �*�£�O���#�*�g�g�=�*�«�¸�*�¸�O���|���’���•��� �Ž�Œ�•�•�!�	���®���N�•�‘�•�(�•�“�Ž�	���J�O�*�£���®���N�•�“�Œ��

�  ̧� �/���#���	���®���N�•�’�”��

�¹ � �ß�C�g�����h�À�#�C�*�£���®���J�Ý�ÿ�£�¸�*�	���2�'�ÿ�«���h�O���J�¸���ÿ�g�«���‡�ó�B�*�r�¸�g�O���J�*�£���¦�ÿ�À�p�	���#�O�*���h�ÿ�¸�*�£�r�ÿ���r�ÿ�C�O���ÿ���À�r�#���#�O�*���f�O�r�|�+���£���J�O-
�¸�*�d�¸�À�£�1�	�� �O�r���� �G�*�£�¸�£�À�#�� �f�|���J�� � �N�C���!�	��Umwidmungen. Architektonische und kinematographische Räume, 
���*�£�g�O�r�����ß�|�£�Ý�*�£�d���Ž�Œ�Œ�‘�	���®���N�Ž�•�Ž�(�Ž�Ž�”��

�º � �ß�C�g�����d�*�ÿ�r�+�h�|�À�O�«�����ÿ�À�#�£�ã�	���2�h�*���#�O�«� �|�«�O�¸�O�B�����ÿ� � �£�|���J�*�«���p�+�¸�ÿ� �«�ã���J�|�g�|�C�O�¢�À�*�«���#�*���g�9�O�p� �£�*�«�«�O�|�r���#�*���£�+�ÿ�g�O�¸�+�1�	��
Communications �Ž�•��� �•�•�“�‘�!�	���®���N�‘�’�(�“�Ž�	���J�O�*�£���®���N�’�Œ��
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ten Moments und der spatio-temporalen Bedeutungstiefe als Eigenheit der Box 
�N�o���F�N�f�o���ª�{�Ü�N�)���N�I�¢���o�)�"�N�)�q�¢�)�ô �f�)�á�N�Û�)�ª���£�{�·�)�q�ì�N�þ�f���ì�¿���)�¢�A�{�¢�ª���I�)�q��

Der Film hat »sich immer schon für konkrete Dinge, Gegenstände, Sachen 
und Objekte, interessieren müssen, allein schon um seine imaginierten Film-Räu-
me mit Realien, dem sogenannten Dekor, auszustatten.«�  Dabei erfüllt die Box 
wesentlich mehr Funktionen als nur die Rolle einer Requisite. Sie markiert nar-
�¢�þ�·�N�Û�)�� �à�)�q�"�)�Ÿ�¿�q�c�·�)���� �¢�)�ô �f�)�c�·�N�)�¢�·�� �"�þ�ª�� �þ�¿�"�N�{�Û�N�ª�¿�)�f�f�)�� �r�)�"�N�¿�o�� �{�"�)�¢�� �o�þ�·�)�¢�N�þ�f�N�ª�N�)�¢�·��
Rätsel der Handlung sowie der Wahrnehmung per se, indem sie als sichtbares 
Objekt einen Inhalt verbirgt. Die Box ist »nicht notwendigerweise eine Schachtel, 
sondern etwas den Blicken Verschlossenes.«�¡ Sie markiert die Grenze der Dar-
stellbarkeit und symbolisiert zuweilen eine »Leerstelle«�¢. In diesem Sinne birgt 
sie einen eingeschlossenen Raum, der auf einen abwesenden Bereich verweist. Ob 
als Büchse der Pandora oder in Gestalt des trojanischen Pferdes markieren der-
�f�)�N���¢���¿�o�f�N���I�)���/�N�q�ª���I�f�Å�ª�ª�)���)�N�q���/�¢�)�N�B�q�N�ª�����"�)�ª�ª�)�q���F�¿�q�c�·�N�{�q���¿�q�"���/�ò�A�)�c�·�)���þ�f�f�)�N�q���N�q���"�)�¢��
���)�Ü�)�B�¿�q�B���ª�)�N�q�)�¢���S�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�¿�q�B���"�)�¿�·�f�N���I���Ü�)�¢�"�)�q�����/�¢�ª�·���"�¿�¢���I���"�N�)���Š�ò�A�q�¿�q�B���Ü�þ�q�"�)�f�·��
sich die Geste eines Geschenks in einen strategischen Zug und die Büchse von der 
�ß�)�¢�ª�¿���I�¿�q�B���N�q���)�N�q���#�¿�q�$�I�)�N�f���¢�N�q�B�)�q�"�)�ª���G�)�A���¶���š�™ Als Symbole zeugen diese Gefäße 
von fatalen Folgen, die zugrundeliegenden Bewegungen werden allerdings erst 
�"�)�¿�·�f�N���I�����Ü�)�q�q���o�þ�q���ª�N�)���N�o���ð�¿�B�)���)�N�q�)�¢���ª�N���I���þ�¿�ª�þ�B�N�)�¢�)�q�"�)�q���S�"�)�)�����þ�f�ª���r�{�·�N�Û���#�Û�{�q���f�þ�·����
�7�o�{�·�N�Û�¿�o�6�����ì�Ü�����7�o�{�Û�)�¢�)�6�$�����)�B�¢�)�N�ü�·��

Das Anliegen der Arbeit ist es, die epistemologischen, narrativen und ästhe-
tischen Dimensionen der Inszenierung eingeschlossener Räume ausgehend vom 
Motiv der Box im Film zu untersuchen. In den geschlossenen Gehäusen erhält die 
implizite Räumlichkeit des Bildes als auch der Klänge im Film eine konkrete Ge-
�ª�·�þ�f�·�����r�N�·���N�I�¢�)�¢���£�{�ª�N�·�N�{�q���N�o�����f�o�N�ª���I�)�q���¦�þ�¿�o���"�{�Ÿ�Ÿ�)�f�·���"�N�)�����{�á���"�N�)���f�þ�"�¢�N�)�¢�¿�q�B�����"�N�)��
�"�)�q���ª�N���I�·���þ�¢�)�q�����N�f�"�¢�þ�¿�o���¢�þ�I�o�·�����Ü���I�¢�)�q�"���#�F�N�f�o‑�$�f�f���q�B�)���)�¢�ª�·���"�¿�¢���I���"�N�)���¦�)�ª�{�q�þ�q�ì��
�N�q���)�N�q�)�o���c�{�q�c�¢�)�·�)�q���¦�þ�¿�o���#�®�þ�þ�f�����ð�N�o�o�)�¢���{�"�)�¢���f�{�Ÿ�ô �I�†�¢�)�¢�$���¿�q�"���Û�{�q���)�N�q�)�o���þ�ò���ì�N�)�¢-
ten Körper wahrgenommen werden. Die Box lässt sich auf den materiellen Träger 
beziehen, auf die dispositive Struktur, in der Filme rezipiert werden, oder auf den 
audio-visuellen ›Inhalt‹ eines Films. Über die Inszenierung von Schachteln, Kis-

�» � �¦�ÿ�O�r�*�£�� �ß�|�Ý�*�	�� �2�•���a�*�d�¸�*�� �|�#�*�£�� �®�À���a�*�d�¸�*���� �'�O�r�C�*�� �O�p�� �F�O�g�p�1�	�� �O�r���� �f�ÿ�¸�J�ÿ�£�O�r�ÿ�� �F�*�£�À�«�� �À�r�#�� �'�O�*�¸�p�ÿ�£�� �¦�Æ���*�g��
� �N�C���!�	���2Die Tücke des Objekts«. Vom Umgang mit Dingen�	�����*�£�g�O�r�����¦�*�O�p�*�£���Ž�Œ�Œ�•�	���®���N�•�’�’�(�•�“�“�	���J�O�*�£���®���N�•�’�”��

�¼ � �¼�J�|�p�ÿ�«���ð�ÿ�À�r�«���J�O�£�p�	���2���g�ÿ���d��� �À���*���À�r�#���à�J�O�¸�*�����|�â�1�	���O�r�����¦�ÿ�g�B�����*�O�g��� �N�C���!�	��Black Box. Der Schwarzraum 
in der Kunst�	���•�«�¸�ÿ�g�#�*�£�r�+�¦�À�O�¸�����N�ÿ�¸�a�*��� �ÿ�r�¸�í���Ž�Œ�Œ�•�	���®���N�“�‘�(�”�“�	���J�O�*�£���®���N�“�“��

�½ � �ß�C�g�����F�ÿ���O�*�r�r�*���h�O� �¸�ÿ�ã�	���2�h�*�*�£�«�¸�*�g�g�*�r���O�p���F�O�g�p�����ð�À�p���à�*���J�«�*�g�«� �O�*�g���Ü�|�r�����O�g�#���À�r�#���/�O�r���O�g�#�À�r�C�1�	���O�r�����¼�J�|-
�p�ÿ�«���f�|�*���r�*�£���À�r�#���¼�J�|�p�ÿ�«���r�*�#�*�£��� �N�C���!�	��Bildtheorie und Film�	���r�Æ�r���J�*�r�����*�#�O�¸�O�|�r���¸�*�â�¸�O�l�O�d�£�O�¸�O�d���Ž�Œ�Œ�’�	��
�®���N�•�Œ�”�(�•�•�•��

�µ� � �ß�C�g�����'�|�£�ÿ���À�r�#���/�£�Ý�O�r���£�ÿ�r�|�B�«�d�ã�	���£�ÿ�r�#�|�£�ÿ�=�«�����|�â�����¼�J�*��� �J�ÿ�r�C�O�r�C�����«� �*���¸�«���|�B���ÿ���r�ã�¸�J�O���ÿ�g���®�ã�p���|�g�����•�•�‘�’���	���t�*�Ý��
�d�*�£�«�*�ã�����£�£�O�r���*�¸�|�r���Ã�£���•�•�•�•�����'�O�*���O�£�£�*�B�Æ�J�£�*�r�#�*���É���*�£�«�*�¸�í�À�r�C���Ü�|�r���2� �Q�¸�J�|�«�1���$�ì�Q�ä�ë�î�%���ÿ�g�«���2� �ã�â�Q�«�1�	���#�O�*���ÿ�À�B��
�/�£�ÿ�«�p�À�«���Ü�|�r���¦�|�¸�¸�*�£�#�ÿ�p���í�À�£�Æ���d�C�*�J�¸�	���«� �£�O���J�¸���B�Æ�£���*�O�r���«�ã�p���|�g�O�«���J�*�«���À�r�#���O�p���Ü�|�£�C�*�«�¸�*�g�g�¸�*�r���®�O�r�r���p�|-
�¸�O�Ü�O�«���J�*�«���ß�*�£�«�¸���r�#�r�O�«���#�*�£�����|�â��
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�·�)�q���¿�q�"�����{�á�)�q�����"�N�)���N�o���ª�Ÿ�þ�·�N�{�.�·�)�o�Ÿ�{�¢�þ�f�)�q���ß�)�¢�f�þ�¿�A���"�)�ª���F�N�f�o�ª���)�N�q�)���ª�Ÿ�)�ì�N���ª���I�)���'�â�q�þ-
mik erhält, wird zudem der performative Prozess der Rezeption abgebildet, durch 
den die Satzfolge in einem Buch ebenso wie die Bild- und Klangfolge eines Films 
in einen imaginären und damit »begehbaren«�š�š Raum verwandelt werden. Die 
Box birgt somit ein Beschreibungsmodell für die raumzeitliche Konstruktion des 
Films und ein Modell für seine Rezeption. In diesem Sinne sind ›eingeschlossene 
Räume‹ inszenierte Medien auf diegetischer Ebene, deren Untersuchung eine Re-
�ô �f�)�á�N�{�q���Å���)�¢���"�þ�ª���r�)�"�N�¿�o���F�N�f�o���)�¢�o�†�B�f�N���I�·��

�G�)�Ÿ�¢�Å�ü�·�� �Ü�)�¢�"�)�q�� �ª�{�f�f�� �"�N�)�� �N�â�Ÿ�{�·�I�)�ª�)���� �"�þ�ª�ª�� �N�o�� �r�{�·�N�Û�� �¢���¿�o�f�N���I�)�¢�� �/�N�q�ª���I�f�Å�ª�ª�)��
�Ã�q�ª�N���I�·���þ�¢�)�o�����Ã�q�)�¢�I�†�¢�·�)�o���¿�q�"���Ã�q���)�B�¢�)�N�ô �f�N���I�)�o���)�N�q�)���c�{�q�c�¢�)�·�)���G�)�ª�·�þ�f�·���Û�)�¢�f�N�)�I�)�q��
und deren Bedeutung in der spatio-temporalen Inszenierung des Films ausagiert 
�Ü�N�¢�"�����'�N�)�����{�á���N�o���F�N�f�o���¢�)�ô �f�)�c�·�N�)�¢�·���"�þ�o�N�·���"�N�)���c�{�o�Ÿ�f�)�á�)�q���¦�)�f�þ�·�N�{�q�)�q���ì�Ü�N�ª���I�)�q���£�¢��-
�ª�)�q�ì���¿�q�"�������ª�)�q�ì�����•���)�¢�ô �f�����I�)���¿�q�"���¼�N�)�A�)�����S�q�q�)�q�.���¿�q�"�����¿�¶�)�q�¢�þ�¿�o�����®�N�)���)�¢�o�†�B�f�N���I�·��
eine Untersuchung der raumzeitlichen Verhältnisse von Bild und Ton, Zuschauer-
raum und Diegese sowie zwischen Erinnerung und Narration.

1.1	 (Ein‑)Geschlossene Räume

Obgleich Schachteln, Kisten und Kästen in zahlreichen Filmen prominent in Szene 
gesetzt werden, bietet das vorliegende Buch die erste zusammenhängende For-
schungsarbeit zu ›eingeschlossenen Räumen‹ im Film. Die wohl bekannteste phä-
�q�{�o�)�q�{�f�{�B�N�ª���I�)�� �Ã�q�·�)�¢�ª�¿���I�¿�q�B�� �7�)�N�q�B�)�ª���I�f�{�ª�ª�)�q�)�¢�� �¦���¿�o�)�6�� ���q�"�)�·�� �ª�N���I�� �N�q�� �G�þ�ª�·�{�q��
Bachelards Poetik des Raumes �#�•�˜�”�–�$���š�› Im Kapitel »Die Schublade, die Truhen und 
die Schränke« lässt Bachelard, der sich der Untersuchung der »Bilder des glück-
lichen Raumes«�š�œ�Q�+���)�N�q�)�¢���5�¼�{�Ÿ�{�Ÿ�I�N�f�N�)�4�Q�+���Ü�N�"�o�)�·�����"�)�o���5�f���ª�·���I�)�q�4���þ�f�ª���)�N�q�)�o���"�)�¢��
»äußeren Modelle der Innerlichkeit«�š�• besondere Aufmerksamkeit zukommen und 
skizziert eine »esthétique du caché«. »Die Truhe, vor allem aber das Kästchen, das 

�µ�µ � �ß�*�£�«�¸�ÿ�r�#�*�r���O�p���®�O�r�r�*���*�O�r�*�«���¦�ÿ�À�p�*�«��� �4�*�«� �ÿ���*�3�!�	���#�*�r���r�O���J�*�g���#�*��� �*�£�¸�*�ÿ�À���Ü�|�p���•�£�¸��� �4�g�O�*�À�3�!���À�r�¸�*�£�«���J�*�O-
�#�*�¸�����r�O���J�*�g���#�*��� �*�£�¸�*�ÿ�À�	���¼�J�*���£�£�ÿ���¸�O���*���|�B���/�Ü�*�£�ã�#�ÿ�ã���h�O�B�*�����•�•�”�Œ���	���Æ���*�£�«�����Ü�|�r���®�¸�*�Ü�*�r���¦�*�r�#�ÿ�g�g�	�����*�£�d�*�g�*�ã����
�Ã�r�O�Ü�*�£�«�O�¸�ã���|�B��� �ÿ�g�O�B�|�£�r�O�ÿ���£�£�*�«�«���Ž�Œ�Œ�•�	���®���N�•�•�“�O�B��

�µ�¶ � �t�*���*�r���h�À�#�Ý�O�d���F�g�*���d���r�*�r�r�¸���¦�J�*�O�r���*�£�C�*�£���G�ÿ�«�¸�|�r�����ÿ���J�*�g�ÿ�£�#���ÿ�g�«���r�O�¸���*�C�£�Æ�r�#�*�£���*�O�r�*�£���2�J�O�«�¸�|�£�O�«���J�*�r��
�/� �O�«�¸�*�p�|�g�|�C�O�*�1���#�*�«���Ž�Œ���N�d�ÿ�J�£�J�À�r�#�*�£�¸�«���� �N�ÿ�r�«�+�d�‡�£�C���¦�J�*�O�r���*�£�C�*�£�	��Epistemologie des Konkreten. Stu-
dien zur Geschichte der modernen Biologie, �F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸���ÿ���O�r�������®�À�J�£�d�ÿ�p� ���Ž�Œ�Œ�’�	���®���N�”�O�B�����ß�C�g�����*���#���	���®���N�”�(�•�Œ��
�À�r�#�� �•�“�(�‘�•�� �«�|�Ý�O�*�� �#�*�£�«���	���N�O�«�¸�|�£�O�«���J�*�� �/� �O�«�¸�*�p�|�g�|�C�O�*�� �í�À�£�� �/�O�r�B�Æ�J�£�À�r�C�	�� �N�ÿ�p���À�£�C���� �d�À�r�O�À�«�� �Ž�Œ�Œ�”�	�� �®���N�•�Œ�O�B���	��
�•�‘�(�‘�‘��

�µ�· � �G�ÿ�«�¸�|�r�����ÿ���J�*�g�ÿ�£�#�	��Poetik des Raumes�	�����•�•�‘�“���	���Æ���*�£�«�����Ü�|�r���f�À�£�¸���h�*�|�r�J�ÿ�£�#�	���F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸���ÿ���O�r�������F�O�«���J�*�£���¼����
�Ž�Œ�•�•�	���®���N�Ž�‘�����®�*�O�r�*���2�¼�|� �|� �J�O�g�O�*�1���d�|�r�í�*�r�¸�£�O�*�£�¸���«�O���J�	���O�p���G�*�C�*�r�«�ÿ�¸�í���í�À���2�¦���À�p�*���r�����#�*�«���N�ÿ�«�«�*�«���À�r�#���#�*�«��
�f�ÿ�p� �B�*�«�1�	���ÿ�À�B���2�C�*�C�*�r���B�*�O�r�#�g�O���J�*���f�£���ý �¸�*���Ü�*�£�¸�*�O�#�O�C�¸�*���¦���À�p�*�1���À�r�#���«�|�p�O�¸���O�p���d�Æ�r�«�¸�g�*�£�O�«���J�*�r���®�O�r�r�*��
�2�C�*� �£�O�*�«�*�r�*���¦���À�p�*�1��

�µ� � �/���#���	���®���N�•�•��
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man in der Hand hat,« schreibt er dort, »sind �G�)�B�)�q�ª�·���q�"�)���� �"�N�)�� �ª�N���I�� �†�ñ�A�q�)�q�� �f�þ�ª�ª�)�q. 
�à�)�q�q���"�þ�ª���f���ª�·���I�)�q���B�)�ª���I�f�{�ª�ª�)�q���Ü�N�¢�"�����N�ª�·���)�ª���"�)�¢���G�)�o�)�N�q�ª���I�þ�ü�·���"�)�¢���G�)�B�)�q�ª�·���q�"�)��
zurückgegeben; es nimmt seine Stelle im äußeren Raum ein.«�š�ž Für Bachelard be-
steht eine Dialektik zwischen dem inneren und dem äußeren Raum, die er mit 
einer Psychologie des Verborgenen in Verbindung bringt:

�'�O�*���d�|�p� �g�O�í�O�*�£�¸�*�r���r�‡���*�g�«�¸�Æ���d�*�	���#�O�*���#�*�£���N�ÿ�r�#�Ý�*�£�d�*�£���J�*�£�«�¸�*�g�g�¸�	���«�O�r�#���*�O�r���«�*�J�£���#�*�À�¸-
�g�O���J�*�«���ð�*�À�C�r�O�«���B�Æ�£���*�O�r�����*�#�Æ�£�B�r�O�«���r�ÿ���J���G�*�J�*�O�p�r�O�«�«�*�r�	���*�O�r�*���S�r�¸�*�g�g�O�C�*�r�í���#�*�«���ß�*�£�«�¸�*���d�«�������
����
�'�ÿ�·���*�O�r�*���/�r�¸�«� �£�*���J�À�r�C���í�Ý�O�«���J�*�r���#�*�£���G�*�|�p�*�¸�£�O�*���#�*�«���f���«�¸���J�*�r�«���À�r�#���#�*�£���£�«�ã���J�|�g�|-
gie des Verborgenen besteht, das bedarf wohl keiner langen Kommentare.�—�œ

Als Phänomenologe, der das »dichterische Bild«�š� ���"�)�¢���r�)�·�þ�Ÿ�I�)�¢���¿�q�"���"�)�o���#�Ÿ�ª�â���I�{-
�þ�q�þ�f�â�·�N�ª���I�)�q�$�� �®�â�o���{�f�N�ª�o�¿�ª�� �Û�{�¢�ì�N�)�I�·���� ���q�"�)�·�� ���þ���I�)�f�þ�¢�"�� �N�o�� �•���`�)�c�·�� �"�)�ª�� �f���ª�·���I�)�q�ª��
ein ihm eigenes zeitliches Regime und bringt damit das Verborgene mit der Ver-
gangenheit in Zusammenhang: »Im Kästchen sind unvergeßliche Dinge […]. Die 
�ß�)�¢�B�þ�q�B�)�q�I�)�N�·���� �"�N�)�� �G�)�B�)�q�Ü�þ�¢�·���� �)�N�q�)�� �ð�¿�c�¿�q�ü�·�� �ª�N�q�"�� �"�þ�¢�N�q�� �ì�¿�ª�þ�o�o�)�q�B�)���þ�f�f�·���� �Ã�q�"��
so wird das Kästchen zum Gedächtnis des Unvordenklichen.«�š�¡ In Hinwendung 
zu Henri Bergson fährt er fort: »Wenn man die Bilder dazu benutzt, um Psycholo-
�B�N�)���ì�¿���o�þ���I�)�q�����Ü�N�¢�"���o�þ�q���)�¢�c�)�q�q�)�q�����"�þ�¶���`�)�"�)���B�¢�{�¶�)���/�¢�N�q�q�)�¢�¿�q�B�Q�+���"�N�)���¢�)�N�q�)���/�¢�N�q-
�q�)�¢�¿�q�B���N�o���®�N�q�q�)�����)�¢�B�ª�{�q�ª�Q�+���N�q���)�N�q���c�f�)�N�q�)�ª���f���ª�·���I�)�q���)�N�q�B�)�f�þ�ª�ª�)�q���N�ª�·���4�š�¢ Bachelard 
unterliegt für einen kurzen Moment der Verführung, eine Metapher zu verwen-
den und spricht von einem »absoluten Kästchen«, in dem, ganz im Sinne Stéphane 
�r�þ�f�f�þ�¢�o�*�ª�����"�þ�ª���G�)�I�)�N�o�q�N�ª���)�N�q�)�ª���`�)�"�)�q���r�)�q�ª���I�)�q���þ�¿�A�ì�¿���q�"�)�q���Ü���¢�)���›�™ Eine beste-
���I�)�q�"�����I�q�f�N���I�)�����¿�ª�ª�þ�B�)���·�¢�N�ò�ü�·���"�N�)���F�N�B�¿�¢���)�N�q�)�ª���/�N�q���¢�)���I�)�¢�ª���N�q��� �I�¢�N�ª�·�{�Ÿ�I�)�¢���t�{�f�þ�q�ª��
Regiedebüt �F�{�f�f�{�Ü�N�q�B: »Everyone has a box. […] Sort of an unconscious collection, a 
display. Each thing tells something very intimate about the people.«�›�š Sowohl bei 
Bachelard als auch in �F�{�f�f�{�Ü�N�q�B�����q�"�)�·���ª�N���I���"�N�)�����)�ª�)�����"�þ�ª�ª���•���`�)�c�·�)�����N�q�ª���)�ª�{�q�"�)�¢�)����

�µ�¹ � �/���#���	���®���N�•�Œ�Œ��� �N�*�£�Ü�|�£�J�*���À�r�C���O�p���•�£�O�C�O�r�ÿ�g�!��

�µ�º � �/���#���	���®���N�•�’�O�B����� �N�*�£�Ü�|�£�J�*���À�r�C���O�p���•�£�O�C�O�r�ÿ�g�!��

�µ�» � �/���#���	���®���N�•�Œ��

�µ�¼ � �/���#���	���®���N�•�•��

�µ�½ � �/���#���	���®���N�•�•��

�¶� � �ß�C�g�����*���#���	���®���N�•�Œ�Œ�����S�r���*�O�r�*�£���F�À�·�r�|�¸�*���í�O�¸�O�*�£�¸�����ÿ���J�*�g�ÿ�£�#���r�ÿ�g�g�ÿ�£�p�+�«�����£�O�*�B���ÿ�r���¼�J�+�|�#�|�£�*�����À���ÿ�r�*�g���Ü�|�p��
�•�’���N �d�À�g�O�� �•�”�’�’���� �2�¼�|�À�¸�� �J�|�p�p�*�� �ÿ�� �À�r�� �«�*���£�*�¸�� �*�r�� �g�À�O�	�� ���*�ÿ�À���|�À� �� �p�*�À�£�*�r�¸�� �«�ÿ�r�«�� �g�9�ÿ�Ü�|�O�£�� �¸�£�|�À�Ü�+�	�� �*�¸�� �r�*�� �g�*��
�¸�£�|�À�Ü�*�£�|�r�¸��� �ÿ�«��� �ÿ�£���*���¢�À�*�	���p�|�£�¸�«�	���O�g���r�9�*�â�O�«�¸�*��� �g�À�«�	���r�O���*�À�â�����d�*���«�À�O�«���p�|�£�¸���*�¸���£�*�«�«�À�«���O�¸�+���ÿ�Ü�*�����g�*�����g�+���#�*��
� �O�*�£�£�*�£�O�*�«���#�*���p�ÿ���#�*�£�r�O�9�£�*�����ÿ�«�«�*�¸�¸�*���«� �O�£�O�¸�À�*�g�g�*����� �4�d�*�#�*�£���r�*�r�«���J���¸�£���C�¸���*�O�r���G�*�J�*�O�p�r�O�«���O�r���«�O���J�	���Ü�O�*-
�g�*���«�¸�*�£���*�r�	���|�J�r�*���*�«���C�*�B�À�r�#�*�r���í�À���J�ÿ���*�r�O�
���S���J�����O�r���C�*�«�¸�|�£���*�r���À�r�#���Ý�O�*�#�*�£�ÿ�À�B�*�£�«�¸�ÿ�r�#�*�r���p�O�¸���#�*�p��
�®���J�g�Æ�«�«�*�g�� �í�À�� �p�*�O�r�*�p�� �g�*�¸�í�¸�*�r�� �C�*�O�«�¸�O�C�*�r�� �®���J�ÿ�¸�í�d���«�¸���J�*�r���3�!�1���� �G�ÿ���£�O�*�g�� �F�ÿ�À�£�*�	���r�ÿ�g�g�ÿ�£�p�+�� ���� �¼�|�À�£�r�|�r����
�h�*�¸�¸�£�*�«���������À���ÿ�r�*�g�
���r�O�«�¸�£�ÿ�g���*�¸��� �ÿ�í�ÿ�g�O�«�	���£�ÿ�£�O�«�����N�|�£�O�í�|�r�«���#�*���F�£�ÿ�r���*���•�•�•�’�	���®���N�•�Œ��

�¶�µ � Vgl. Following��� �G�����•�•�•�”�	���¦������� �J�£�O�«�¸�|� �J�*�£���t�|�g�ÿ�r�!�	���Œ���•�Ž���•�•�(�Œ���•�Ž���‘�”��
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wenn sie in einem Kästchen eingeschlossen sind, Verborgenes und Unausgespro-
chenes über ihre BesitzerInnen preisgeben.

Den Germanisten Wilhelm Emrich leitet eine ähnliche Faszination für das 
dichterische Bild, wenn er in seiner Lektüre von Johann Wolfgang von Goethes 
Spätwerk �à�N�f�I�)�f�o�� �r�)�N�ª�·�)�¢�ª �à�þ�q�"�)�¢�`�þ�I�¢�) das Kästchen, mit seinem zugehörigen 
Schlüssel, als »Zentralsymbol« und als »Meta-Symbol« interpretiert, »in dem sich 
�B�f�)�N���I�ª�þ�o���"�þ�ª���G�)�I�)�N�o�q�N�ª���"�)�¢���G�)�ª�þ�o�·�"�N���I�·�¿�q�B���c�{�o�Ÿ�¢�N�o�N�)�¢�·���¿�q�"���ì�¿�B�f�)�N���I���{�ò�A�)�q-
bart.«�›�› Emrich geht von einem autorengeleiteten Ansatz aus, der im Symbol das 
�ª�N���I�� �{�ò�A�)�q���þ�¢�)�q�"�)�� �¿�q�"�� �B�f�)�N���I�)�¢�o�þ�¶�)�q�� �)�q�·�ì�N�)�I�)�q�"�)�� �5�G�)�I�)�N�o�q�N�ª�4�� �"�)�¢�� �£�{�)�ª�N�)�� �þ�¿�ª-
macht.�›�œ Kästchen- und Schlüsselsymbol seien »Symbol des Symbolischen selbst, 
komprimiertestes Sinnbild aller poetischen Sinnbilder.«�›�• Sowohl Bachelard als 
auch Emrich erheben das Kästchen in ihrer Faszination für das Sprachbild ins 
�r�â�·�I�N�ª���I�)�����S�I�¢�)���#�{�ü�·�o�þ�f�ª���ª���I�Ü���¢�o�)�¢�N�ª���I�)�q�$�����)�ª���I�¢�)�N���¿�q�B�)�q�����N�)�·�)�q���Ü�)�q�N�B�)�¢���)�N�q�)�q��
methodischen Ansatz für ein besseres Verständnis der Funktionen eingeschlos-
�ª�)�q�)�¢�� �¦���¿�o�)���� �þ�f�ª�� �"�þ�ª�ª�� �ª�N�)�� �"�N�)�� �¦���·�ª�)�f�I�þ�ü�·�N�B�c�)�N�·�� �"�N�)�ª�)�¢�� �Ü�N�)�"�)�¢�c�)�I�¢�)�q�"�)�q�� �•���`�)�c�·�)��
verstärken.

�r�N�·�� �"�)�¢�� �¦���·�ª�)�f�I�þ�ü�·�N�B�c�)�N�·�� �"�)�¢�� �¿���N�¡�¿�N�·���¢�)�q�� �f���ª�·���I�)�q�� �ª�N�)�I�·�� �ª�N���I�� �þ�¿���I�� �¦�{�f�þ�q�"��
Barthes in �'�þ�ª�� �¦�)�N���I�� �"�)�¢�� �ð�)�N���I�)�q���c�{�q�A�¢�{�q�·�N�)�¢�·���� �'�{�¢�·�� ���)�ª���I�¢�)�N���·�� �)�¢�� �"�þ�ª�� �¢�þ�ò���q�N�)�¢�·�)��
Spiel der Verschachtelung und Verpackung in der japanischen Kultur wie folgt:

���À���J���Ý�*�r�r���p�ÿ�r���O�p�����*�d�ÿ�r�r�¸�*�r���®� �O�*�g���#�*�£���a�ÿ� �ÿ�r�O�«���J�*�r���f���«�¸���J�*�r�	���#�*�£�*�r���*�O�r�*�«���O�p���ÿ�r-
�#�*�£�*�r�� �g�O�*�C�¸�� ���O�«�� �J�O�r�� �í�À�£�� �h�*�*�£�*�	�� �d�*�O�r�� �®�O�r�r���O�g�#�� �«�O�*�J�¸�	�� �d�ÿ�r�r�� �p�ÿ�r�� �«���J�|�r�� �O�p�� �C�*�£�O�r�C�«�¸�*�r��
�a�ÿ� �ÿ�r�O�«���J�*�r���£�ÿ�d�*�¸���*�O�r�*���Ý�O�£�d�g�O���J�*���«�*�p�ÿ�r�¸�O�«���J�*���r�*�#�O�¸�ÿ�¸�O�|�r���*�£���g�O���d�*�r�����G�*�|�p�*�¸�£�O�«���J�	��
�«�¸�£�*�r�C�� �C�*�í�*�O���J�r�*�¸�� �À�r�#�� �#�*�r�r�|���J�� �«�¸�*�¸�«�� �O�£�C�*�r�#�Ý�|�� �p�O�¸�� �*�O�r�*�£�� �ÿ�«�ã�p�p�*�¸�£�O�«���J�*�r�� �F�ÿ�g�¸�*��
�|�#�*�£�� �*�O�r�*�p�� �f�r�|�¸�*�r�� �«�O�C�r�O�*�£�¸�	�� �#�À�£���J�� �#�O�*�� �®�|�£�C�B�ÿ�g�¸�	�� �#�O�*�� �¼�*���J�r�O�d�� �«�*�O�r�*�£�� �r�ÿ���J�ÿ�£�¸�	�� �#�ÿ�«��
�®� �O�*�g���#�*�«���f�ÿ�£�¸�|�r�«�	�� �#�*�«���N�|�g�í�*�«�	�� �#�*�«���£�ÿ� �O�*�£�«���À�r�#���#�*�£�������r�#�*�£���O�«�¸���*�«���r�O���J�¸���g���r�C�*�£���Ü�*�£-
�C���r�C�g�O���J�*�«�� ���*�O�Ý�*�£�d�� �í�À�p�� �¸�£�ÿ�r�«� �|�£�¸�O�*�£�¸�*�r�� �G�*�C�*�r�«�¸�ÿ�r�#�	�� �«�|�r�#�*�£�r�� �Ý�O�£�#�� �«�*�g���«�¸�� �í�À�p��
�G�*�C�*�r�«�¸�ÿ�r�#�����'�O�*���N�Æ�g�g�*���ÿ�r���«�O���J���*�£�J���g�¸���*�O�r�*���à�*�O�J�*���ÿ�g�«���d�|�«�¸���ÿ�£�*�	���Ý�*�r�r�C�g�*�O���J���Ý�*�£�¸�g�|�«�*��
�®�ÿ���J�*�����'�ÿ�«���£�ÿ�d�*�¸���O�«�¸���*�O�r���G�*�#�ÿ�r�d�*�����
�����˜�›

Das japanische Kästchen steht für Barthes nicht unbedingt für ein »Sinnbild«. Das 
Paket, das einen Gegenstand birgt und verbirgt, wird selbst zum bedeutungstra-

�¶�¶ � Wilhelm Emrich, Protest und Verheißung. Studien zur klassischen und modernen Dichtung, Frankfurt 
�ÿ���O�r�����À�r�#�����|�r�r�������¸�J�*�r���À�p���•�•�’�Œ�	���®���N�•�”�(�’�’�	���J�O�*�£���®���N�’�Œ�����Ü�C�g����� �J�£�O�«�¸�O�ÿ�r�*���N�|�g�p�	���2�f���«�¸���J�*�r�1�	���O�r�����G�Æ�r�¸�*�£��
���À�¸�í�*�£���À�r�#���d�|�ÿ���J�O�p���d�ÿ���|����� �N�C���!�	���r�*�¸�í�g�*�£���h�*�â�O�d�|�r���g�O�¸�*�£�ÿ�£�O�«���J�*�£���®�ã�p���|�g�*�	���®�¸�À�¸�¸�C�ÿ�£�¸���À�r�#���à�*�O�p�ÿ�£�����d���O������
�r�*�¸�í�g�*�£���Ž�Œ�Œ�”�	���®���N�•�“�‘�O�B���	���J�O�*�£���®���N�•�“�’�����ð�À�£�����*�#�*�À�¸�À�r�C���#�*�«���r�|�¸�O�Ü�«�����*�O���G�|�*�¸�J�*���«�O�*�J�*���Ã�g�£�O���J���r�‡�g�d�	��Goethe 
�À�r�#���#�ÿ�«���g�O�¸�*�£�ÿ�£�O�«���J�*���r�|�¸�O�Ü�	���G�‡�¸�¸�O�r�C�*�r�����G�‡�¸�¸�O�r�C�*�£���¼�ÿ�C�*���g�ÿ�¸�¸���•�•�•�Ž��

�¶�· � Vgl. Emrich, Protest und Verheißung�	���®���N�’�•��

�¶� � �/���#���	���®���N�’�‘��

�¶�¹ � �¦�|�g�ÿ�r�#�����ÿ�£�¸�J�*�«�	��Das Reich der Zeichen ���•�•�“�Œ���	���Æ���*�£�«�����Ü�|�r���r�O���J�ÿ�*�g�����O�«���J�|�ó�B�	���F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸���ÿ���O�r�������®�À�J�£-
�d�ÿ�p� ���•�•�”�•�	���®���N�’�•�O�B��
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genden Hauptgegenstand. Wenngleich der Warenwert der Sache nichtig ist, ver-
leiht die detaillierte Gestaltung der Verpackung der äußeren Hülle eine mentale 
Dimension: »Das Paket ist ein Gedanke«.

Als sichtbare und zugleich verbergende Gegenstände fungieren eingeschlos-
sene Räume nicht nur als Ideenträger, sie verfügen auch über ein mnemotech-
�q�N�ª���I�)�ª�� �£�{�·�)�q�ì�N�þ�f���� �Ã�q�·�)�¢�� �"�)�¢�� �É���)�¢�ª���I�¢�N�ü�·�� �5�G�)�"�����I�·�q�N�ª�c�N�ª�·�)�q�4�� �Ü�N�"�o�)�·�� ���f�)�N�"�þ��
���ª�ª�o�þ�q�q�� �)�N�q�� �f�þ�Ÿ�N�·�)�f�� �N�I�¢�)�¢�� �N�þ���N�f�N�·�þ�·�N�{�q�ª�ª���I�¢�N�ü�·���/�¢�N�q�q�)�¢�¿�q�B�ª�¢���¿�o�)���� �F�{�¢�o�)�q�� �¿�q�"��
�à�þ�q�"�f�¿�q�B�)�q�� �"�)�ª�� �c�¿�f�·�¿�¢�)�f�f�)�q�� �G�)�"�����I�·�q�N�ª�ª�)�ª���#�•�˜�˜�˜�$�� �"�)�o�� �r�{�·�N�Û�� �"�)�¢�� �f�N�ª�·�)���›�Ÿ Assmann 
bezeichnet die Kiste im Gegensatz zum Archiv als »transportable[n] Behälter« 
�A�Å�¢���®���I�¢�N�ü�·�� �¿�q�"�� ���¿���I���›�  Ausgehend von der Konzeption der ›arca‹ als »Schlüssel-
metapher des Gedächtnisses«,�›�¡ untersucht sie die »räumliche Konkretisierung 
von Erinnerung« in der Gestalt der Arche als räumliches Organisationsmodell bei 
�N�¿�B�{���Û�{�q���®�þ�q�c�·���ß�N�c�·�{�¢�����"�)�ª���#�®���I�þ�·�ì‑�$�f���ª�·���I�)�q�ª���"�)�ª���'�þ�¢�N�¿�ª���þ�f�ª���G�)�"�����I�·�q�N�ª���N�f�"�����)�N��
�N�)�N�q�¢�N���I���N�)�N�q�)���¿�q�"���"�)�¢���5�B�¢�þ�¿�ª�þ�o�)�q���f�N�ª�·�)�4���Û�{�q���/���R�r�����F�{�¢�ª�·�)�¢���›�¢

Auf die von Assmann hervorgehobene Funktion des Wissensspeichers bezieht 
sich auch der Sammelband �r�)�o�{�¢�â�� ���{�á�)�ª���� ���q�� �/�á�Ÿ�)�¢�N�o�)�q�·�þ�f�� ���Ÿ�Ÿ�¢�{�þ���I�� �·�{�� � �¿�f�·�¿�¢�þ�f��
�¼�¢�þ�q�ª�A�)�¢�� �N�q�� �N�N�ª�·�{�¢�â���� �–�š�•�•�1�—�•�•�•, hervorgegangen aus einer Kooperation der Uni-
�Û�)�¢�ª�N�·���·�� �¼�¿�¢�c�¿�� �#�F�N�q�q�f�þ�q�"�$�� �¿�q�"�� �"�)�¢�� �d�{�I�þ�q�q�)�ª�� �G�¿�·�)�q���)�¢�B�� �Ã�q�N�Û�)�¢�ª�N�·���·�� �N�q�� �r�þ�N�q�ì���œ�™ 
Der Band untergliedert sich in drei Teile, in denen Topoi, Repräsentationen 
historischer Persönlichkeiten und Artefakte als Erinnerungskisten untersucht 
werden. Weiterhin beziehen sich die Herausgeber von �r�)�o�{�¢�â�� ���{�á�)�ª��auf Bernd 
Roeck, der in seiner Einleitung zum vierten Band der Serie � �¿�f�·�¿�¢�þ�f���/�á���I�þ�q�B�)���N�q��
�/�þ�¢�f�â�� �r�{�"�)�¢�q�� �/�¿�¢�{�Ÿ�)���� �F�{�¢�B�N�q�B�� �/�¿�¢�{�Ÿ�)�þ�q�� �S�"�)�q�·�N�·�N�)�ª���� �–�™�•�•�1�–�œ�•�•��ein Konzept von »Er-
�N�q�q�)�¢�¿�q�B�ª�ª���I�þ���I�·�)�f�q�4���)�q�·�Ü�N�¢�ü�·�����¿�o���þ�q�I�þ�q�"���"�N�)�ª�)�ª�����¢�·�)�A�þ�c�·�ª���£�¢�{�ì�)�ª�ª�)���c�¿�f�·�¿�¢�)�f�f�)�q��
���¿�ª�·�þ�¿�ª���I�ª���#�5���¿�f�·�¿�¢�þ�f���)�á���I�þ�q�B�)�4�$���ª�N���I�·���þ�¢���ì�¿���o�þ���I�)�q���œ�š Für Roeck haben Erinne-

�¶�º � Aleida Assmann, Erinnerungsräume. Formen und Wandlungen des kulturellen Gedächtnisses�	�� �r�Æ�r-
���J�*�r����� ���O�N�������*���d���•�•�•�•��

�¶�» � �ß�C�g�����*���#���	���®���N�•�•�•��

�¶�¼ � �/���#���	�� �®���N �•�•�•���� �2�'�ÿ�«�� �g�ÿ�¸�*�O�r�O�«���J�*�� �à�|�£�¸�� �B�Æ�£�� �f�O�«�¸�*�� �J�*�O�·�¸�� �4�ÿ�£���ÿ�3�	�� �Ý�ÿ�«�� �O�p�� �'�*�À�¸�«���J�*�r�� �O�r�� �#�*�£�� �¦�*�C�*�g�� �p�O�¸��
�4���£���J�*�3���Ý�O�*�#�*�£�C�*�C�*���*�r���Ý�O�£�#���1

�¶�½ � �ß�C�g�����N�À�C�|���Ü�|�r���®�¸�����ß�O�d�¸�|�£�	���'�*���ÿ�£���J�ÿ���t�|�*�����h�O���*�g�g�À�«���#�*���B�|�£�p�ÿ�¸�O�|�r�*���ÿ�£���J�*�
���¼�À�£�r�J�|�À�¸�������£�*� �|�g�«���Ž�Œ�Œ�•�����N�*�O�r-
�£�O���J���N�*�O�r�*�	���2�¦�|�p�ÿ�r�í�*�£�|�1�	���O�r�����N�O�«�¸�|�£�O�«���J�/�d�£�O�¸�O�«���J�*���G�*�«�ÿ�p�¸�ÿ�À�«�C�ÿ���*���#�*�£���à�*�£�d�*�������ÿ�r�#���S�S�S���‘�����¦�|�p�ÿ�r�í�*�£�|�
��
�G�*�#�O���J�¸�*�
���‘�˜�•�“���À�r�#���‘�˜�•�”�
���g�ã�£�O�«���J�*�£���t�ÿ���J�g�ÿ�·�	���J�C�����Ü�|�r���r�ÿ�r�B�£�*�#���à�O�r�#�B�À�J�£�	���N�ÿ�p���À�£�C�����N�|�ó�B�p�ÿ�r�r���À�r�#��
� �ÿ�p� �*�� �•�•�•�Ž���� �/���O�r���� �F�|�£�«�¸�*�£���� �2���r�«�*�g�g�1�	���¼�J�*�� �h�O�B�*�� �¸�|�� � �|�p�*�� �ÿ�r�#�� �•�¸�J�*�£�� �®�¸�|�£�O�*�«�	�� �h�|�r�#�|�r���� �£�*�r�C�À�O�r�� �•�•�”�•�	��
�®���N�Ž�“�(�•�‘��

�·�  ́� �N�*�¸�ÿ�� ���ÿ�g�O�	�� ���r�r�ÿ�+�h�*�*�r�ÿ�� �£�*�£���p���d�O�� �À�r�#�� � �ÿ�¸�J�g�*�*�r�� �®�ÿ�£�¸�O�� � �N�C���!�	���r�*�p�|�£�ã�� ���|�â�*�«����An Experimental Ap-
� �£�|�ÿ���J���¸�|��� �À�g�¸�À�£�ÿ�g���¼�£�ÿ�r�«�B�*�£���O�r���N�O�«�¸�|�£�ã�
���‘�•�•�•�,�’�•�•�•, ���O�*�g�*�B�*�g�#�����¸�£�ÿ�r�«���£�O� �¸���Ž�Œ�•�•��

�·�µ � �ß�C�g�������*�£�r�#���¦�|�*���d�	���2�S�r�¸�£�|�#�À���¸�O�|�r�1�	���O�r�����N�*�£�p�ÿ�r���¦�|�|�#�*�r���À�£�C��� �N�C���!�	��� �À�g�¸�À�£�ÿ�g���/�â���J�ÿ�r�C�*���O�r���/�ÿ�£�g�ã���r�|-
�#�*�£�r���/�À�£�|� �*�����ß�|�g�À�p�*���”�����F�|�£�C�O�r�C���/�À�£�|� �*�ÿ�r���S�#�*�r�¸�O�¸�O�¸�*�«�
���‘�”�•�•�,�‘�—�•�•, � �ÿ�p���£�O�#�C�*���� � �ÿ�p���£�O�#�C�*�� �Ã�£���Ž�Œ�Œ�“�	��
�®���N�•�(�Ž�•�	���J�O�*�£���®���N�•�•��
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rungsschachteln einen exemplarischen Charakter, indem sie metaphorisch den 
kulturellen Kontext ihrer Produktion einschließen.�œ�›

These are instances of Erinnerungsschachteln � � �ÿ���d�*�¸�«���|�£�����|�â�*�«���|�B���p�*�p�|�£�O�*�«�!�����*�Ü�*�£�ã��
�ÿ�£�¸�*�B�ÿ���¸���Ý�ÿ�«���ÿ�����|�r�¸�ÿ�O�r�*�£���Ý�J�O���J���ÿ�g�£�*�ÿ�#�ã�����|�r�¸�ÿ�O�r�*�#���g�*�C�ÿ���O�*�«���B�£�|�p���¸�J�*��� �ÿ�«�¸���Ý�J�*�r���O�¸��
�Ý�ÿ�«�����*�O�r�C���p�ÿ�#�*�����¼�J�*�«�*���¸�J�O�r�C�«���|�ý�¸�*�r���£�*�ÿ���J�*�#���Ý�*�g�g�����ÿ���d���O�r���¸�O�p�*���ÿ�r�#�����ÿ�p�*���B�£�|�p���#�O�B-
�B�*�£�*�r�¸�� �£�*�C�O�|�r�«���� �•�r�� �¸�J�*�O�£�� �Ý�ÿ�r�#�*�£�O�r�C�«�	�� �¸�J�*�«�* Erinnerungsschachteln �C�|�¸�� �O�r���£�*�ÿ�«�O�r�C�g�ã��
�ÿ�g�g�*�#���Ý�O�¸�J���p�*�p�|�£�O�*�«�	���Ý�J�O���J���Ý�*�£�*���O�r���¸�À�£�r���À�«�*�#�����ã���|�¸�J�*�£���ÿ�£�¸�O�«�¸�«���¸�|�����£�*�ÿ�¸�*�����|�p� �g�*�¸�*�g�ã��
�#�O�ó�B�*�£�*�r�¸���¸�J�O�r�C�«���O�r���#�O�ó�B�*�£�*�r�¸�����O�£���À�p�«�¸�ÿ�r���*�«.�™�™

Für Roeck können auf der Basis eines impliziten kulturellen Erbes Obelisken, 
orientalische Tempel, moderne Gebäude, Gegenstände des alltäglichen Lebens, 
aber auch Dokumente und Kunstwerke als Erinnerungsschachteln beschrieben 
werden.�œ�• Wenngleich Roecks Ansatz das gewaltige virtuelle Potenzial der Gegen-
�ª�·���q�"�)���Û�)�¢�"�)�¿�·�f�N���I�·�����B�)�I�·���"�N�)���A�{�f�B�)�q�"�)���Ã�q�·�)�¢�ª�¿���I�¿�q�B���Û�{�q���)�N�q�)�o���)�q�B�)�¢�)�q�����)�B�¢�N�ò�A��
der räumlichen Einschlüsse aus, der die materielle Gestalt diegetischer Objekte 
im Film fokussiert.

1.2	 Ding versus Objekt

Das Wort »Box« ist aus dem Englischen entlehnt und leitet sich vom mittellatei-
�q�N�ª���I�)�q���7���¿�á�N�ª�6���þ�������"�þ�ª���þ�¿�A���f�þ�·�)�N�q�N�ª���I���7�Ÿ�â�á�N�ª�6���¿�q�"���B�¢�N�)���I�N�ª���I���7�Ÿ�â�á�P�ª�6���#�é�ö�ç�â�ë�$���ì�¿�¢�Å���c-
�B�)�I�·�Q�+���)�N�q���o�)�N�ª�·���þ�¿�ª�����¿���I�ª���þ�¿�o���B�)�A�)�¢�·�N�B�·�)�ª���G�)�A���¶�����)�N�q�)�����Å���I�ª�)���{�"�)�¢���'�{�ª�)�����'�þ�ª��
�/�·�â�o�{�f�{�B�N�ª���I�)�� �à�†�¢�·�)�¢���¿���I�� �"�)�¢�� �"�)�¿�·�ª���I�)�q�� �®�Ÿ�¢�þ���I�)��listet die »Box« als »Schachtel« 
oder »kleinen Raum«.�œ�ž Vor allem im englischen Sprachgebrauch bezeichnet die 
›box‹ ein weites Bedeutungsspektrum. Hier steht die ›box‹ unter anderem für 
�)�N�q�����)�I���f�·�q�N�ª�����þ���)�¢���þ�¿���I���A�Å�¢���"�N�)���h�{�B�)���N�o�����)�þ�·�)�¢�����"�N�)���#�¼�)�f�)�A�{�q‑�$�ð�)�f�f�)�����)�N�q�)�q���¢�)���I�·-
eckigen Rahmen zur Hervorhebung von Informationen in einem Text sowie den 
umgangssprachlichen Flimmerkasten. Als Homonym vereint die Box die Bedeu-
tungsfacetten von Kasten, Kiste, Karton, Schachtel, Gehäuse, Behälter, Büchse, 
Dose, Zelle etc. Sie kann einen Gegenstand ebenso wie einen Raum bezeichnen 
�¿�q�"���A�Å�I�¢�·���"�þ�o�N�·���"�N�)���ß�{�¢�ª�·�)�f�f�¿�q�B���Û�þ�¢�N�þ���f�)�¢���G�¢�†�¶�)�q�"�N�o�)�q�ª�N�{�q�)�q�����)�¢�)�N�·�ª���N�o�����)�B�¢�N�ò�A��

Doch was hat man mit diesem ›geschlossenen Raum‹ eigentlich vor sich? Han-
�"�)�f�·���)�ª���ª�N���I���¿�o���)�N�q���o�þ�·�)�¢�N�)�f�f�)�ª���'�N�q�B���{�"�)�¢���¿�o���)�N�q���•���`�)�c�·���#�"�)�ª�ª�)�q�����)�"�)�¿�·�¿�q�B���¢�)�N�q��

�·�¶ � �ß�C�g�����*���#���	���®���N�•�•��

�·�· � �/���#���	���®���N�•�•��

�·�  ̧� �ß�C�g�����*���#���	���®���N�•�•�O�B�����À�r�#���•�‘��

�·�¹ � �F�£�O�*�#�£�O���J���f�g�À�C�*���À�r�#���/�g�p�ÿ�£���®�*�*���|�g�#�	���2���|�â�1�	���O�r����Kluge. �/�¸�ã�p�|�g�|�C�O�«���J�*�«���à�‡�£�¸�*�£���À���J���#�*�£���#�*�À�¸�«���J�*�r���®� �£�ÿ-
che�	�����*�£�g�O�r���À�r�#�����|�«�¸�|�r�����'�*���G�£�À�ã�¸�*�£���Ž�Œ�•�•�	���®���N�•�•�‘��
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�o�)�·�þ�Ÿ�I�{�¢�N�ª���I�� �ª�)�N�q�� �c�þ�q�q�$���� �ð�Ü�N�ª���I�)�q�� �'�N�q�B�� �¿�q�"�� �•���`�)�c�·�� ���)�ª�·�)�I�·�� �)�N�q�� �c�þ�·�)�B�{�¢�N�þ�f�)�¢��
�Ã�q�·�)�¢�ª���I�N�)�"���� �"�)�¢�� �þ�q�I�þ�q�"�� �)�N�q�)�¢�� �/�¢�ì���I�f�¿�q�B�� �Û�{�q�� �F�¢�þ�q�ì�� �f�þ�ô �c�þ�� �þ�o�� �"�)�¿�·�f�N���I�ª�·�)�q�� �ì�¿��
Tage tritt.�œ�Ÿ Die namensgebende »Sorge des Hausvaters« erscheint in Gestalt eines 
Dings, das sich der Beschreibbarkeit entzieht.

�'�O�*���*�O�r�*�r���«�ÿ�C�*�r�	���#�ÿ�«���à�|�£�¸���•�#�£�ÿ�#�*�d���«�¸�ÿ�p�p�*���ÿ�À�«���#�*�p���®�g�ÿ�Ý�O�«���J�*�r���À�r�#���«�O�*���«�À���J�*�r��
�ÿ�À�B���G�£�À�r�#���#�*�«�«�*�r���#�O�*�����O�g�#�À�r�C���#�*�«���à�|�£�¸�*�«���r�ÿ���J�í�À�Ý�*�O�«�*�r�������r�#�*�£�*���Ý�O�*�#�*�£���p�*�O�r�*�r�	��
�*�«�� �«�¸�ÿ�p�p�*�� �ÿ�À�«�� �#�*�p�� �'�*�À�¸�«���J�*�r�	�� �Ü�|�p�� �®�g�ÿ�Ý�O�«���J�*�r�� �«�*�O�� �*�«�� �r�À�£�� ���*�*�O�r�õ�g�À�·�¸���� �'�O�*�� �Ã�r-
�«�O���J�*�£�J�*�O�¸�����*�O�#�*�£���'�*�À�¸�À�r�C�*�r���ÿ���*�£���g���·�¸���Ý�|�J�g���p�O�¸���¦�*���J�¸���#�ÿ�£�ÿ�À�B���«���J�g�O�*�·�*�r�	���#�ÿ�·���d�*�O-
�r�*���í�À�¸�£�O�ó�ý�¸�	���í�À�p�ÿ�g���p�ÿ�r���ÿ�À���J���p�O�¸���d�*�O�r�*�£���Ü�|�r���O�J�r�*�r���*�O�r�*�r���®�O�r�r���#�*�«���à�|�£�¸�*�«���ÿ�r�#�*�r��
kann.�™�•

Im kurzen Erzähltext steht das ungewöhnliche Odradek exemplarisch für ein 
Ding: Es tritt in Erscheinung, ohne zu erkennen zu geben, was es ist. Beständig 
verweist der Text auf eine vorsemiotische Bedeutung, die sich letztendlich der Be-
�ª���I�¢�)�N���¿�q�B���)�q�·�ì�N�)�I�·�����ð�¿���)�N�q�)�o���•���`�)�c�·���Ü�N�¢�"���"�þ�ª���'�N�q�B���)�¢�ª�·�����Ü�)�q�q���)�ª�����)�B�¢�N�ò�A�)�q�����"�þ�ª��
heißt mit Worten beschrieben und einer grammatischen Ordnung unterworfen 
wird. �œ�¡ Obwohl es einen Namen trägt, entzieht sich Odradek dem Versuch der ety-
�o�{�f�{�B�N�ª���I�)�q���ð�¿�{�¢�"�q�¿�q�B�����/�ª���N�ª�·���Ÿ�¢���ª�)�q�·���¿�q�"���Ü�þ�I�¢�q�)�I�o���þ�¢���#�"�¿�¢���I���"�N�)���à�{�¢�·�)�����"�N�)��
�¿�q�·�)�¢�� �"�)�o�� �f�)�ª�)�q�"�)�q�� ���¿�B�)�� �Û�{�¢���)�N�ì�N�)�I�)�q�$���� �)�¢�B�N���·�� �þ���)�¢�� �c�)�N�q�)�q�� �®�N�q�q���� �5�t���I�)�¢�)�ª�� �f���¶�·��
sich übrigens nicht darüber sagen, da Odradek außerordentlich beweglich und 
nicht zu fangen ist.«�œ�¢ »Die Unsicherheit beider Deutungen«, mit der man keinen 
�5�®�N�q�q�� �"�)�ª�� �à�{�¢�·�)�ª�� ���q�"�)�q�� �c�þ�q�q�4���� �f�N�)�¶�)�� �ª�N���I�� �þ�¿���I�� �ª�{�� �Û�)�¢�ª�·�)�I�)�q���� �"�þ�ª�ª�� �o�þ�q�� �B�)�¢�þ�"�)��
�·�¢�{�·�ì���"�)�¢���'�)�¿�·�¿�q�B�)�q���5�)�N�q�)�q���®�N�q�q���"�)�ª���à�{�¢�·�)�ª�����q�"�)�q���c�þ�q�q�4�����f�þ�ô �c�þ���¿�o�ª���I�¢�)�N���·���N�q��
der �®�{�¢�B�)�� �"�)�ª�� �N�þ�¿�ª�Û�þ�·�)�¢�ª die Bestimmung einer Bedeutung, die erst im Hinblick 
�þ�¿�A���"�N�)���N�þ�q�"�f�¿�q�B���¿�q�"���"�N�)���¢�þ�¿�o�ì�)�N�·�f�N���I�)�����)�Ü�)�B�¿�q�B���ª�N�q�q�A���f�f�N�B���Ü�N�¢�"�����'�)�¢�����)�B�¢�N�ò�A����
mit dem das Ding bezeichnet wird, sagt nichts aus; erst im Verlauf der Erzählung 
�)�¢�I���f�·���•�"�¢�þ�"�)�c�Q�+���q�N���I�·���þ���)�¢���"�þ�ª���à�{�¢�·�Q�+���)�N�q�)���¢�)�f�þ�·�N�Û�)�����)�"�)�¿�·�¿�q�B�����à�N�)���"�N�)���®�·�N�f���B�¿�¢��
�"�)�¢��� �I�N�ò�A�¢�)���o�¿�ª�ª���•�"�¢�þ�"�)�c���þ�¿�ª���"�)�o���q�þ�¢�¢�þ�·�N�Û�)�q���ð�¿�ª�þ�o�o�)�q�I�þ�q�B���)�¢�ª���I�f�{�ª�ª�)�q���Ü�)�¢-
den. Eine abschließende Sinnzuschreibung kann jedoch alleine aus dem Grund 
�q�N���I�·���)�¢�A�{�f�B�)�q�����"�þ���•�"�¢�þ�"�)�c���ª�N���I���ª�·���q�"�N�B���N�q�����)�Ü�)�B�¿�q�B�����)���q�"�)�·���¿�q�"���ª�{�o�N�·���5�q�N���I�·���ì�¿��
�A�þ�q�B�)�q���N�ª�·���4���5�•�"�¢�þ�"�)�c�4�����f�)�N���·���)�N�q���®�N�B�q�N���c�þ�q�·���{�I�q�)���®�N�B�q�N���c�þ�·�����)�N�q�)���Ü�þ�I�¢�q�)�I�o���þ�¢�)��

�·�º � �ß�C�g���� �#�O�*�� �h�*�d�¸�Æ�£�*�� �Ü�|�r�� �N�ÿ�£�¸�p�À�¸�� ���‡�J�p�*�	���F�*�¸�O�«���J�O�«�p�À�«�� �À�r�#�� �f�À�g�¸�À�£���� �/�O�r�*�� �ÿ�r�#�*�£�*�� �¼�J�*�|�£�O�*�� �#�*�£�� �r�|�#�*�£�r�*�
��
�¦�*�O�r���*�d�����*�O���N�ÿ�p���À�£�C�����¦�|�Ý�|�J�g�¸���Ž�Œ�Œ�’�	���®���N�‘�Œ�(�‘�•��

�·�» � �F�£�ÿ�r�í���f�ÿ�õ�d�ÿ�	���2�'�O�*���®�|�£�C�*���#�*�«���N�ÿ�À�«�Ü�ÿ�¸�*�£�«�1�����•�•�Ž�Œ���	���O�r�����/�O�r���h�ÿ�r�#�ÿ�£�í�¸���À�r�#���ÿ�r�#�*�£�*���'�£�À���d�*���í�À���h�*���í�*�O�¸�*�r, 
�F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸���ÿ���O�r�������F�O�«���J�*�£���¼�����Ž�Œ�Œ�”�	���®���N�Ž�Ž�Ž�O�B��

�·�¼ � �/�«���J�ÿ�r�#�*�g�¸���«�O���J���À�p���*�O�r���ß�*�£�J���g�¸�r�O�«���#�*�£���r�ÿ���J�¸�	���#�*�£���#�ÿ�«���•���a�*�d�¸���À�r�¸�*�£�g�O�*�C�¸�����r�O���J�*�g���F�|�À���ÿ�À�g�¸�	 Die Ord-
�r�À�r�C���#�*�£���'�O�r�C�*�����/�O�r�*�����£���J���|�g�|�C�O�*���#�*�£���N�À�p�ÿ�r�Ý�O�«�«�*�r�«���J�ÿ�ü�¸�*�r�����•�•�’�’���	���Æ���*�£�«�����Ü�|�r���Ã�g�£�O���J���f�‡� � �*�r�	���F�£�ÿ�r�d-
�B�À�£�¸���ÿ���O�r�������®�À�J�£�d�ÿ�p� ���Ž�Œ�•�Ž�	���®���N�•�•�”�(�•�•�•��

�·�½ � �f�ÿ�õ�d�ÿ�	���2�'�O�*���®�|�£�C�*���#�*�«���N�ÿ�À�«�Ü�ÿ�¸�*�£�«�1�	���®���N�Ž�Ž�•��
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�•���)�¢�ô �f�����I�)���� �"�N�)�� �N�I�¢�)�q�� �7�S�q�I�þ�f�·�6�� �Û�)�¢���N�¢�B�·�Q�+�� �)�N�q�� �5�¢�)�N�q�)�¢�� �®�N�B�q�N���c�þ�q�·�4�•�™. Er bleibt ein 
�¿�q�B�¢�)�N�ô ���þ�¢�)�ª�������)�B�¢�N�ò�ô �f�N���I���q�N���I�·���ì�¿�����á�N�)�¢�)�q�"�)�ª���¿�q�"���"�þ�o�N�·���¿�q���)�B�¢�)�N�ô �f�N���I�)�ª���'�N�q�B��

Wie der »Käfer« in Wittgensteins philosophischer Untersuchung erhält »Odra-
�"�)�c�4���)�¢�ª�·���N�q���¦�)�f�þ�·�N�{�q���ì�¿���ª�Ÿ�)�ì�N���ª���I�)�q���f�{�q�·�)�á�·�)�q���)�N�q�)���Ÿ�)�¢�A�{�¢�o�þ�·�N�Û�)�����)�"�)�¿�·�¿�q�B�����S�o��
eingangs zitierten Sprachspiel wird der »Käfer« zu einem »Ding« reduziert. Witt-
genstein geht es dabei nicht um die Iteration eines bekannten Lexems. Stattdessen 
stellt er die lexikalische Bedeutung grundsätzlich in Frage und lenkt die Aufmerk-
samkeit auf die Verwendung, den Gebrauch eines sich wiederholenden Wortes: die 
�5�®���I�þ���I�·�)�f�4���þ�f�ª���ª�N���I���Ü�N�)�"�)�¢�I�{�f�)�q�"�)�ª���•���`�)�c�·���{�I�q�)���ª�Ÿ�)�ì�N���ª���I�)�����)�"�)�¿�·�¿�q�B�����'�¿�¢���I���"�N�)��
Bezeichnung als »Box«, »Kasten«, »Kiste«, »Schachtel« etc. wird auch der ›einge-
�ª���I�f�{�ª�ª�)�q�)���¦�þ�¿�o�6���ì�¿�o���•���`�)�c�·���¿�q�"���N�q���ª�)�N�q�)�¢���ß�)�¢�Ü�)�q�"�¿�q�B�����)�B�¢�)�N�ô ���þ�¢�����G�)�¢�þ�"�)���Ü�)�N�f��
�ª�N�)���"�N�)���Ÿ�þ�¢�þ�"�{�á�)���/�N�B�)�q�ª���I�þ�ü�·���þ�¿�A�Ü�)�N�ª�·�����ª�N���I�·���þ�¢���ì�¿���ª�)�N�q���¿�q�"���ì�¿�B�f�)�N���I���)�·�Ü�þ�ª���ì�¿���Û�)�¢-
bergen, bildet die »Box« den Ereignischarakter von Zeichenprozessen ab.

�r�N�·���"�)�¢���t�)�¿�Û�)�¢�I�þ�q�"�f�¿�q�B���"�)�¢���G�¢�)�q�ì�)�q���"�)�ª�����)�B�¢�)�N�ô ���þ�¢�)�q���I�þ�·���ª�N���I���þ�¿���I���"�N�)���à�N�ª-
�ª�)�q�ª���I�þ�ü�·�ª�B�)�ª���I�N���I�·�)�� �þ�¿�ª�)�N�q�þ�q�"�)�¢�B�)�ª�)�·�ì�·�� �¿�q�"�� �)�q�·�ª���I�)�N�"�)�q�"�)�� �'�N�ò�A�)�¢�)�q�ì�N�)�¢�¿�q�B�)�q��
zwischen Ding und Objekt vorgenommen. Michel Serres spricht anlässlich von Ob-
jekten, die durch eine Handlung einen Subjekt-Status erhalten, von einem »Quasi-
Objekt«: »Dieses Quasi-Objekt ist kein Objekt, und es ist dennoch eines, denn es 
ist kein Subjekt, weil es in der Welt ist; es ist zugleich auch ein Quasi-Subjekt, weil 
es ein Subjekt markiert oder bezeichnet, das dies ohne es nicht wäre.«�•�š In diesem 
Sinne wird beispielsweise der Ball in einem Spiel zum Zentrum, auf das sich alles 
bezieht.�•�›���'�N�)���F�¿�q�c�·�N�{�q���"�)�¢���®�Ÿ�N�)�f�)�¢�S�q�q�)�q���"�)���q�N�)�¢�·���ª�N���I���N�q���¦�)�f�þ�·�N�{�q���ì�¿���"�N�)�ª�)�o�����þ�f�f����
�"�)�¢���Ü�)�"�)�¢���•���`�)�c�·���q�{���I���®�¿���`�)�c�·���N�ª�·�����þ���)�¢���)�N�q���N�q�·�)�¢�ª�¿���`�)�c�·�N�Û�)�ª���f�{�f�f�)�c�·�N�Û���ª�·�N�ü�·�)�·��

Als im Film sichtbarer Raum, der zugleich einen unsichtbaren Bereich verbirgt, 
markiert die Box Prozesse der inszenierten Sichtbarmachung. Indem die Box als 
opaker Raum die Einsehbarkeit aufschiebt, lässt sie sich nicht nur als Bildmotiv 
begreifen. Sie verweist auf ein nachgestelltes Anderes. Der eingeschlossene Raum 
birgt in diesem Sinne ein epistemisches Potenzial, das im Film ausagiert wird. Im 
Film erscheint die Box als diegetisches Objekt in konkreten Zusammenhängen und 
wirkt im Sinne Serres’ als »Quasi-Objekt« in der Inszenierung des Films. Ähnlich 
einem agierenden Subjekt führen eingeschlossene Räume Handlungen auf, die 
sich grundlegend auf die Diegese des Films und dessen Bedeutung auswirken.

In �à�N�¢�� �ª�N�q�"�� �q�N�)�� �o�{�"�)�¢�q�� �B�)�Ü�)�ª�)�q���B�¢�)�N�ü�·�� ���¢�¿�q�{�� �h�þ�·�{�¿�¢�� �®�)�¢�¢�)�ª�<�� ���)�B�¢�N�ò�A�� �"�)�ª�� �5�¥�¿�þ-
si-Objektes« auf, um ein Moderneverständnis zu kritisieren, das zwischen einer 
�5�à�N�ª�ª�)�q�ª���I�þ�ü�·�� �"�)�¢�� �'�N�q�B�)�4�� �¿�q�"�� �)�N�q�)�¢�� �5�£�{�f�N�·�N�c�� �"�)�¢�� �r�)�q�ª���I�)�q�4�� �¿�q�·�)�¢�ª���I�)�N�"�)�·�� �¿�q�"��

�¸�  ́� �d�ÿ���¢�À�*�«�� �h�ÿ���ÿ�r�	�� �2�h�*�� �«�+�p�O�r�ÿ�O�£�*�� �«�À�£�� �4�h�ÿ�� �h�*�¸�¸�£�*�� �Ü�|�g�+�*�3�1�� ���•�•�‘�’���	�� �O�r����Écrits I�	�� �£�ÿ�£�O�«���� �®�*�À�O�g�� �•�•�•�•�	�� �®���N�•�•�(�’�•�	��
�O�r�«���*�«�����®���N�•�’���À�r�#���Ž�•�O�B��

�¸�µ � �r�O���J�*�g�� �®�*�£�£�*�«�	��Der Parasit ���•�•�”�Œ���	�� �Æ���*�£�«���� �Ü�|�r�� �r�O���J�ÿ�*�g�� ���O�«���J�|�ó�B�	�� �F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸�� �ÿ���O�r������ �®�À�J�£�d�ÿ�p� �� �•�•�”�“�	��
�®���N�•�•�’��

�¸�¶ � �ß�C�g�����*���#���	���®���N�•�•�“��
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deshalb die unterschiedlichen Akteure übersieht, die an der Konstituierung von 
Wissen beteiligt sind.�•�œ Handlungen sind nach Latour nicht als motivierte und 
intentionale Aktionen von selbstbestimmten Subjekten zu sehen. Denn sie unter-
�f�N�)�B�)�q�� �"�)�q�� �/�N�q�ô �f�Å�ª�ª�)�q�� �Û�{�q�� �5���c�·�þ�q�·�)�q�4���� �o�)�q�ª���I�f�N���I�)�q�� �)���)�q�ª�{�� �Ü�N�)�� �q�N���I�·�.�o�)�q�ª���I-
lichen agierenden Entitäten.�•�• Latour wendet sich gegen eine Moderne, die Natur 
�¿�q�"�� �G�)�ª�)�f�f�ª���I�þ�ü�·�� �ª�·�¢�N�c�·�� �ì�¿�� �·�¢�)�q�q�)�q�� �Û�)�¢�ª�¿���I�·���� �"�N�)�� �"�þ�ª�� �'�N�q�B�� �ì�¿�o�� �•���`�)�c�·�� �"�)�¢�� �à�N�ª-
�ª�)�q�ª���I�þ�ü�·�� �o�þ���I�·�� �¿�q�"�� �"�þ�o�N�·�� �"�)�¢�� �ß�)�¢�A�Å�B�¿�q�B�ª�o�þ���I�·�� �"�)�ª�� �®�¿���`�)�c�·�ª�� �¿�q�·�)�¢�ª�·�)�f�f�·���� �/�q�·-
gegen der proklamierten Absicht habe die Dichotomie zwischen Natur- und Ge-
�ª�)�f�f�ª���I�þ�ü�·�ª�{�¢�"�q�¿�q�B���ì�¿���)�N�q�)�¢���Û�)�¢�ª�·���¢�c�·�)�q���N�â���¢�N�"���N�f�"�¿�q�B���B�)�A�Å�I�¢�·�����"�¿�¢���I���Ü�)�f���I�)���"�N�)��
�'�N�q�B�)���)�N�q�)���B�¢�†�¶�)�¢�)���¿�q�"���¿�q�c�{�q�·�¢�{�f�f�N�)�¢�·�)���#�"�þ���¿�q�¢�)�ô �f�)�c�·�N�)�¢�·�)�$���N�þ�q�"�f�¿�q�B�ª�o�þ���I�·���þ�¿�ª-
übten, als ihnen als Objekt zugestanden wurde.�•�ž Um ein kongruentes Verhältnis 
zwischen erfolgreichen Prozessen und deren Undurchsichtigkeit zu beschreiben, 
�Û�)�¢�Ü�)�q�"�)�·���h�þ�·�{�¿�¢���"�N�)���'�)�q�c���B�¿�¢���"�)�ª���5���f�þ���c���{�á�N�q�B�4��

�r�O�¸���#�O�*�«�*�p�����À�«�#�£�À���d���ÿ�À�«���#�*�£���à�O�«�«�*�r�«���J�ÿ�ý�¸�«�«�|�í�O�|�g�|�C�O�*���O�«�¸���#�ÿ�«���Ã�r�«�O���J�¸���ÿ�£�p�ÿ���J�*�r��
�Ý�O�«�«�*�r�«���J�ÿ�ý�¸�g�O���J�*�£�� �À�r�#�� �¸�*���J�r�O�«���J�*�£�� ���£���*�O�¸�� �#�À�£���J�� �O�J�£�*�r�� �*�O�C�*�r�*�r�� �/�£�B�|�g�C�� �C�*�p�*�O�r�¸����
�à�*�r�r�� �*�O�r�*�� �r�ÿ�«���J�O�r�*�� �£�*�O���À�r�C�«�g�|�«�� �g���À�ý�¸�	�� �Ý�*�r�r�� �*�O�r�*�� �¼�ÿ�¸�«�ÿ���J�*�� �B�*�«�¸�«�¸�*�J�¸�	�� ���£�ÿ�À���J�¸��
�r�À�£�� �r�|���J�� �ÿ�À�B�� �S�r� �À�¸�� �À�r�#�� �•�À�¸� �À�¸�� �C�*�ÿ���J�¸�*�¸�� �í�À�� �Ý�*�£�#�*�r�	�� �r�O���J�¸�� �p�*�J�£�� �ÿ�À�B�� �O�J�£�*�� �O�r�¸�*�£�r�*��
�f�|�p� �g�*�â�O�¸���¸���š�œ

Das technische Gerät bleibt auf diese Weise ein Ding, dessen Funktionsweise be-
�f�þ�q�B�f�{�ª���N�ª�·�����ª�{�f�þ�q�B�)���)�ª���þ�f�ª���•���`�)�c�·���A�Å�¢���)�N�q�)�q���ª�Ÿ�)�ì�N���ª���I�)�q���G�)���¢�þ�¿���I���A�¿�q�c�·�N�{�q�N�)�¢�·�����S�o��
�F�{�f�B�)�q�"�)�q�� �ª�{�f�f�� �`�)�"�{���I�� �B�)�¢�þ�"�)�� �"�N�)�� �F�¿�q�c�·�N�{�q�ª�Ü�)�N�ª�)�� �"�)�¢�� ���{�á�� �N�q�� �)�N�q�)�¢�� �¦�)�N�I�)�� �ª�Ÿ�)�ì�N��-
scher Kontexte untersucht werden. Weil die Box im Film etwas unsichtbar macht, 
dient sie der Abbildung komplexer Zusammenhänge und Mechanismen.

�N�þ�q�ª�.�d�†�¢�B���¦�I�)�N�q���)�¢�B�)�¢���o�{�"�N���ì�N�)�¢�·���"�N�)�ª�)���£�)�¢�ª�Ÿ�)�c�·�N�Û�)�����N�q�"�)�o���)�¢���q�N���I�·���Û�{�q���5���f�þ���c��
Box«�•� , sondern von »technischen Dingen«�•�¡ spricht. Sein Augenmerk liegt indes auf 

�¸�· � �ß�C�g���� ���£�À�r�|�� �h�ÿ�¸�|�À�£�	���à�O�£���«�O�r�#���r�O�*���p�|�#�*�£�r�� �C�*�Ý�*�«�*�r���� �ß�*�£�«�À���J���*�O�r�*�£���«�ã�p�p�*�¸�£�O�«���J�*�r�� ���r�¸�J�£�|� �|�g�|�C�O�*�����•�•�•�•���	��
�Æ���*�£�«�����Ü�|�r���G�À�«�¸�ÿ�Ü���¦�|�·�g�*�£�	���F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸���ÿ���O�r�������®�À�J�£�d�ÿ�p� ���Ž�Œ�Œ�”�����/�O�r�*�r���G�*�C�*�r�*�r�¸�Ý�À�£�B���í�À���*�O�r�*�£���2�à�O�«-
�«�*�r�«���J�ÿ�ý�¸���Ü�|�p���®�|�í�O�ÿ�g�*�r�1���*�r�¸�Ý�O�£�ý�¸�����£�À�r�|���h�ÿ�¸�|�À�£���O�r���/�O�r�*���r�*�À�*���®�|�í�O�|�g�|�C�O�*���B�Æ�£���*�O�r�*���r�*�À�*���G�*�«�*�g�g�«���J�ÿ�ü�¸����
�/�O�r�B�Æ�J�£�À�r�C���O�r���#�O�*�����d�¸�*�À�£�/�t�*�¸�í�Ý�*�£�d�/�¼�J�*�|�£�O�*�����Ž�Œ�Œ�‘���	���Æ���*�£�«�����Ü�|�r���G�À�«�¸�ÿ�Ü���¦�|�·�g�*�£�	���F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸���ÿ���O�r�������®�À�J�£-
�d�ÿ�p� ���Ž�Œ�Œ�“��

�¸�  ̧� Vgl. Latour, �/�O�r�*���r�*�À�*���®�|�í�O�|�g�|�C�O�*���B�Æ�£���*�O�r�*���r�*�À�*���G�*�«�*�g�g�«���J�ÿ�ü�¸�	���®���N�•�‘��

�¸�¹ � Vgl. Latour, Wir sind nie modern gewesen�	���®���N�‘�‘�(�’�Œ��

�¸�º � ���£�À�r�|���h�ÿ�¸�|�À�£�	���'�O�*���N�|�ò�B�r�À�r�C���#�*�£���£�ÿ�r�#�|�£�ÿ�����Ã�r�¸�*�£�«�À���J�À�r�C�*�r���í�À�£���à�O�£�d�g�O���J�d�*�O�¸���#�*�£���à�O�«�«�*�r�«���J�ÿ�ü�¸�����•�•�•�•���	��
�Æ���*�£�«�����Ü�|�r���G�À�«�¸�ÿ�Ü���¦�|�·�g�*�£�	���F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸���ÿ���O�r�������®�À�J�£�d�ÿ�p� ���Ž�Œ�Œ�Ž�	���®���N�•�“�•��

�¸�» � �ð�À�£���f�|�r�í�*� �¸�O�|�r���#�*�£�����g�ÿ���d�����|�â���O�r���#�*�£���f�ã���*�£�r�*�¸�O�d���«�O�*�J�*���£�J�O�g�O� � ���Ü�|�r���N�O�g�C�*�£�«�	���2�Ã�£�«� �£�Æ�r�C�*���#�*�£�����g�ÿ���d��
���|�â�1�	���O�r�����#�*�£�«�����À�r�#�����r�ÿ���•�B�ÿ�d��� �N�C���!�	��Rekursionen. Von Faltungen des Wissens�	���r�Æ�r���J�*�r�����à�O�g�J�*�g�p���F�O�r�d��
�Ž�Œ�•�Œ�	���®���N�•�•�‘�(�•�‘�•��

�¸�¼ � �N�ÿ�r�«�+�d�‡�£�C���¦�J�*�O�r���*�£�C�*�£�	���/�â� �*�£�O�p�*�r�¸�ÿ�g�«�ã�«�¸�*�p�*���À�r�#���*� �O�«�¸�*�p�O�«���J�*���'�O�r�C�*�����/�O�r�*���G�*�«���J�O���J�¸�*���#�*�£���£�£�|�¸�*�O�r�«�ã�r-
these im Reagenzglas�	���G�‡�¸�¸�O�r�C�*�r�����à�ÿ�g�g�«�¸�*�O�r���Ž�Œ�Œ�Ž�	���®���N�Ž�’��
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sogenannten »epistemischen Dingen«, deren Bedeutung und Funktion noch un-
bekannt ist:

�/� �O�«�¸�*�p�O�«���J�*�� �'�O�r�C�*�� �«�O�r�#�� �#�O�*�� �'�O�r�C�*�	�� �#�*�r�*�r�� �#�O�*�� ���r�«�¸�£�*�r�C�À�r�C�� �#�*�«�� �à�O�«�«�*�r�«�� �C�O�g�¸�N �(��
�r�O���J�¸���À�r���*�#�O�r�C�¸���•���a�*�d�¸�*���O�p���*�r�C�*�£�*�r���®�O�r�r�	���*�«���d�‡�r�r�*�r���ÿ�À���J���®�¸�£�À�d�¸�À�£�*�r�	���¦�*�ÿ�d�¸�O�|�r�*�r�	��
�F�À�r�d�¸�O�|�r�*�r�� �«�*�O�r���� ���g�«�� �*� �O�«�¸�*�p�O�«���J�*�� � �£���«�*�r�¸�O�*�£�*�r�� �«�O���J�� �#�O�*�«�*�� �'�O�r�C�*�� �O�r�� �*�O�r�*�£�� �B�Æ�£�� �«�O�*��
���J�ÿ�£�ÿ�d�¸�*�£�O�«�¸�O�«���J�*�r�	���O�£�£�*�#�À�í�O���g�*�r���ß�*�£�«���J�Ý�|�p�p�*�r�J�*�O�¸���À�r�#���ß�ÿ�C�J�*�O�¸���š�Ÿ

Anders als technische unterliegen epistemische Dinge keiner bekannten Funktio-
nalisierung, sondern sie »verkörpern, paradox gesagt, das, was man noch nicht 
weiß.«�ž�™ Im Anschluss an Jacques Derrida beschreibt Rheinberger die »Historiali-
�·���·�4���"�)�ª���à�N�ª�ª�)�q�ª���þ�f�ª���)�N�q�)���N�o�o�)�¢���ª���I�{�q���þ�¿�A�B�)�ª���I�{���)�q�)���¿�q�"���Û�)�¢�ª���I�{���)�q�)���#�N�o���®�N�q�q�)��
�"�)�¢���5�"�N�ò�A�*�¢�þ�q���)�4�$���ž�š Auch die Box birgt durch ihre Geschlossenheit einen zeitlichen 
���¿�A�ª���I�¿������ �r�N�·�� �N�I�¢�� �Ü�N�¢�"�� �ª�N���I�·���þ�¢���� �Ü�þ�ª�� �B�)�B�)�q�Ü���¢�·�N�B�� �#�q�{���I�$�� �"�)�¢�� �/�N�q�ª�N���I�·�� �)�q�·�ì�{�B�)�q��
bleibt.

Filme produzieren ihre Bedeutung prozessual. Auf der Ebene der Zeichen 
können Objekte im Film einen ebenso großen Anteil an diesem Prozess haben wie 
die SchauspielerInnen, die im Film zu sehen sind.�ž�›�� �5�F�N�f�o�ª�� �þ�¢�)�� ���{�q�·�þ�N�q�)�¢�ª�� ���f�f�)�"��
with objects«, schreibt Volker Pantenburg in seiner Einleitung zu � �N�q�)�o�þ�·�{�B�¢�þ�Ÿ�I�N����
�•���`�)���·�ª.�ž�œ���5���)�â���Ÿ�¢�{�Û�N�"�)���þ�����{�q���)�Ÿ�·���{�A���·�I�)���·�I�N�q�B���N�q���N�·�ª���{�Ü�q���¢�N�B�I�·�����þ�����{�¢�"�N�q�B���·�{���N�·�ª���{�Ü�q����
cinematographic logic.«�ž�• Um die Logik zu beschreiben, der sie im jeweiligen Film 
folgen, muss man sich allerdings vom materiellen Ding lösen und die Funktionen 
untersuchen, die Objekte im Film erhalten.

Der von Pantenburg herausgegebene Band zu den kinematographischen Ob-
�`�)�c�·�)�q���B�f�N�)�"�)�¢�·���ª�N���I���N�q���ì�Ü�)�N���¼�)�N�f�)�����•���`�)�c�·�)���N�o���F�N�f�o���#�5�{���`�)���·�ª���N�q�����f�o�4�$���¿�q�"���•���`�)�c�·�)��
�"�)�ª���F�N�f�o�ª���#�5�{���`�)���·�ª���{�A�����f�o�4�$�����Ã�q�·�)�¢���/�¢�ª�·�)�¢�)�q���Û�)�¢�ª�·�)�I�·���)�¢���"�N�)���•���`�)�c�·�)�����"�N�)���þ�¿�A���"�)�o��
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�¹�µ � �ß�C�g�����*���#���	���®���N�•�•�O�B�����À�r�#���Ž�Ž�Ž�����Ü�C�g�����d�ÿ���¢�À�*�«���'�*�£�£�O�#�ÿ�	���2�'�O�*���#�O�ó�B�+�£�ÿ�r���*�1�	���Æ���*�£�«�����Ü�|�r���/�Ü�ÿ���£�B�ÿ�ó�B�*�r���*�£�C�*�£�+
���£�Æ���d�r�*�£�	���O�r�����£�*�¸�*�£���/�r�C�*�g�p�ÿ�r�r��� �N�C���!�	���£�|�«�¸�p�|�#�*�£�r�*���À�r�#���'�*�d�|�r�«�¸�£�À�d�¸�O�|�r�����¼�*�â�¸�*���B�£�ÿ�r�í�‡�«�O�«���J�*�£���£�J�O�g�|�«�|-
phen der Gegenwart�	���®�¸�À�¸�¸�C�ÿ�£�¸�����¦�*���g�ÿ�p���Ž�Œ�Œ�•�	���®���N�“�’�(�•�•�•��

�¹�¶ � �ß�C�g�����ÿ�À���J�����ÿ�g���í�«���F�*�«�¸�«�¸�*�g�g�À�r�C�	���®���J�ÿ�À�«� �O�*�g�*�£���«�*�O�*�r���r�À�£���2�•���a�*�d�¸�*���À�r�¸�*�£���•���a�*�d�¸�*�r�1�����®�O�*�C�B�£�O�*�#���f�£�ÿ-
cauer, Theorie des Films. Die Errettung der äußeren Wirklichkeit ���•�•�’�Œ���	���Æ���*�£�«�����Ü�|�r���F�£�O�*�#�£�O���J���à�ÿ�g�¸�*�£��
�À�r�#�� �¦�À�¸�J�� �ð�*�g�g�«���J�ÿ�r�	�� �J�C���� �Ü�|�r�� �f�ÿ�£�«�¸�*�r�� �à�O�¸�¸�*�	�� �F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸�� �ÿ���O�r������ �®�À�J�£�d�ÿ�p� �� �Ž�Œ�•�Ž�	�� �®���N�•�•�Œ���� �Ü�C�g���� �*���#���	��
�®���N�“�’��

�¹�· � �ß�|�g�d�*�£���£�ÿ�r�¸�*�r���À�£�C�	���2�¼�J�*��� �O�r�*�p�ÿ�¸�|�C�£�ÿ� �J�O�����®�¸�ÿ�¸�*���|�B���¼�J�O�r�C�«�1�	���O�r�����#�*�£�«����� �N�C���!�	��Cinematographic Ob-
�a�*���¸�«�����¼�J�O�r�C�«���ÿ�r�#���•� �*�£�ÿ�¸�O�|�r�«�
�����*�£�g�O�r�������À�C�À�«�¸���Ž�Œ�•�‘�	���®���N�•�(�Ž�•�	���J�O�*�£���®���N�•�Ž�����'�ÿ�«�����*�C�g�*�O�¸�*�r�#���*�£�«���J�O�*�r�*�r�*��
�à�‡�£�¸�*�£���À���J�� �d�O�r�*�p�ÿ�¸�|�C�£�ÿ� �J�O�«���J�*�£�� �•���a�*�d�¸�*���Ü�*�£�í�*�O���J�r�*�¸�� �a�*�#�|���J�� �Ý�*�#�*�£�� �4���|�â�3�� �r�|���J�� �4�®���J�ÿ���J�¸�*�g�3�� �r�|���J��
�4�f�O�«�¸�*�3���� ���g�g�*�O�r�� �#�ÿ�«�� �4�G�*�B���·�3�� �Ý�O�£�#�� �ÿ�À�B�C�*�B�Æ�J�£�¸���� �r�ÿ�£�O�À�«�� ���‡�¸�¸���J�*�£�� �*�¸�� �ÿ�g���� � �N�C���!�	���à�‡�£�¸�*�£���À���J�� �d�O�r�*�p�ÿ�¸�|-
�C�£�ÿ�þ�«���J�*�£���•���a�*�d�¸�*�	�����*�£�g�O�r�������À�C�À�«�¸���Ž�Œ�•�•��

�¹�  ̧� �£�ÿ�r�¸�*�r���À�£�C�	���2�¼�J�*��� �O�r�*�p�ÿ�¸�|�C�£�ÿ� �J�O�����®�¸�ÿ�¸�*���|�B���¼�J�O�r�C�«�1�	���®���N�•�Œ��
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Bildträger erscheinen, unter Letzterem fasst er die technischen Objekte zusam-
men, die im Zuge der Filmproduktion zum Einsatz kommen:

�S�r�� �ÿ�g�p�� � �£�|�#�À���¸�O�|�r�	�� �Ý�*�� �ÿ�£�*�� ���|�r�B�£�|�r�¸�*�#�� �Ý�O�¸�J�� ���ÿ�p�*�£�ÿ�«�	�� �g�O�C�J�¸�O�r�C�	�� � �£�|� �«�	�� �«�¸�À�#�O�|�� �«�*�¸�«�	��
�p�O���£�|� �J�|�r�*�«���ÿ�r�#���*�â�¸�*�£�O�|�£���g�|���ÿ�¸�O�|�r�«�	���*�#�O�¸�O�r�C���¸�ÿ���g�*�«���Ý�O�¸�J���«�|�ý�¸�Ý�ÿ�£�*���ÿ�r�#�����|�p� �À�¸�*�£�«�	��
�ÿ��� �g�*�¸�J�|�£�ÿ���|�B���J�À�p�ÿ�r���ÿ�r�#���r�|�r�+�J�À�p�ÿ�r���ÿ���¸�|�£�«���¸�J�ÿ�¸���ÿ�«�«�*�p���g�*���¸�|�����£�*�ÿ�¸�*���ÿ���r�*�¸�Ý�|�£�d���|�B��
�#�O�«�¸�£�O���À�¸�*�#���ÿ�C�*�r���ã���Ý�J�O���J�����J�ÿ�g�g�*�r�C�*�«���ÿ�r�ã���«�O�p� �g�*���r�|�¸�O�|�r�«���|�B���¸�J�*���ÿ�À�¸�*�À�£.�›�›

Den beiden Forschungsfeldern stellt er ein drittes zur Seite, das sich dem onto-
�f�{�B�N�ª���I�)�q�� �®�·�þ�·�¿�ª�� �"�)�ª�� �F�N�f�o�ª�� �þ�f�ª�� �•���`�)�c�·�� �#�5���f�o�� �þ�ª�� �þ�q�� �{���`�)���·�4�$�� �Ü�N�"�o�)�·���� �r�N�·�� �"�)�o�� �/�á-
�Ÿ�)�¢�N�o�)�q�·�þ�f���f�o�)�¢���N�{�f�f�N�ª���F�¢�þ�o�Ÿ�·�{�q���þ�ª�ª�{�ì�N�N�)�¢�·���)�¢���)�N�q�)���£�)�¢�ª�Ÿ�)�c�·�N�Û�)�����"�N�)���"�)�q���F�N�f�o���þ�f�ª��
Performanz fokussiert: »�à�I�þ�·���F�¢�þ�o�Ÿ�·�{�q���o�)�þ�q�ª���N�ª���·�I�þ�·�����f�o�ª���)�á�N�ª�·���)�á���f�¿�ª�N�Û�)�f�â���N�q��
�·�I�)���o�{�o�)�q�·���N�q���Ü�I�N���I���·�I�)�â���þ�¢�)���Ÿ�¢�{�`�)���·�)�"�������)�â���"�N�ª�þ�Ÿ�Ÿ�)�þ�¢���þ�ª���ª�{�{�q���þ�ª���·�I�)�����f�o�����{�o�)�ª��
out of the lab and is put into a box.«�ž�Ÿ Der Aspekt der Verpackung des Films geht 
im Zuge der Digitalisierung keinesfalls verloren: »Compared with the traditional 
�¢�)�)�f���{�A���’�”�o�o�����f�o�����·�I�)���'�N�B�N�·�þ�f��� �N�q�)�o�þ���£�þ���c�þ�B�)���#�'� �£�$�����Ü�I�N���I���N�ª���"�)�f�N�Û�)�¢�)�"���{�q���þ���I�þ�¢�"��
disk, has the appearance of a ›black box‹. Not only does it look like one, it also com-
pletely hides what it contains.«�ž�  Die Box als eingeschlossener Raum verbindet alle 
drei Kategorien: Sie erscheint als Ding im Film, wird durch die Mise en Scène zum 
�c�N�q�)�o�þ�·�{�B�¢�þ�Ÿ�I�N�ª���I�)�q���•���`�)�c�·���¿�q�"���"�N�)�q�·���þ�f�ª���'�)�q�c���B�¿�¢���A�Å�¢���"�)�q���F�N�f�o���þ�f�ª���ª�{�f���I�)�q�����N�q-
�"�)�o���ª�N�)���"�N�)���·�)���I�q�N�ª���I�)�q�����ª�Ÿ�)�c�·�)���"�)�¢�����f�o�N�ª���I�)�q���¦�)�Ÿ�¢�{�"�¿�c�·�N�{�q���¢�)�ô �f�)�c�·�N�)�¢�·��

Zwei der in � �N�q�)�o�þ�·�{�B�¢�þ�Ÿ�I�N���� �•���`�)���·�ª enthaltenen Aufsätze, die sich der per-
formativen Qualität diegetischer Filmobjekte widmen, sind von besonderer Be-
deutung für die vorliegende Arbeit. Zum einen untersucht Francesco Casetti in 
seinem Beitrag die Konzeption von Ding und Objekt in theoretischen Texten von 
Ricciotto Canudo, Béla Balázs und Jean Epstein.�ž�¡ In seinen Arbeiten zur Film-
kunst erhob Canudo den Film zur »Siebten Kunstform«�ž�¢ und betrachtete die 

�¹�¹ � �/���#���	���®���N�•�Ž��

�¹�º � �/���#���	���®���N�Ž�•��

�¹�» � �F�£�ÿ�r�d�� �f�*�«�«�g�*�£�� �À�r�#�� �®�ÿ���O�r�*�� �h�*�r�d�	�� �2�'�O�C�O�¸�ÿ�g�� � �O�r�*�p�ÿ�� �|�£�� �à�J�ÿ�¸�� �N�ÿ� � �*�r�«�� �¸�|�� �¸�J�*�� �'�O�«� �|�«�O�¸�O�B���1�	�� �O�r���� �G�O�|-
�Ü�ÿ�r�r�ÿ�� �F�|�«�«�ÿ�¸�O���À�r�#�� ���r�r�O�*�� �Ü�ÿ�r�� �#�*�r�� �•�*�Ü�*�£�� � �N�C���!�	��Exposing the Film Apparatus. The Film Archive as a 
�¦�*�«�*�ÿ�£���J���h�ÿ���|�£�ÿ�¸�|�£�ã�	�����p�«�¸�*�£�#�ÿ�p�������p�«�¸�*�£�#�ÿ�p���Ã�£���Ž�Œ�•�’�	���®���N�•�Œ�•�(�•�•�Œ�	���J�O�*�£���®���N�•�Œ�•��

�¹�¼ � �F�£�ÿ�r���*�«���|��� �ÿ�«�*�¸�¸�O�	���2�•���a�*���¸�«���|�r���¸�J�*���®���£�*�*�r�����¼�|�|�g�«�	���¼�J�O�r�C�«�	���/�Ü�*�r�¸�«�1�	���O�r�����£�ÿ�r�¸�*�r���À�£�C��� �N�C���!�	��Cinema-
tographic Objects�	���ÿ���O�ÿ���O�•���	���®���N�Ž�‘�(�•�•��

�¹�½ � �ß�C�g�����¦�O�����O�|�¸�¸�|��� �ÿ�r�À�#�|�	���2�'�O�*���®�O�*���*�r���f�Æ�r�«�¸�*�����r�ÿ�r�O�B�*�«�¸���#�*�£���«�O�*���*�r���f�Æ�r�«�¸�*���1�����•�•�Ž�Ž���	���Æ���*�£�«�����Ü�|�r���d�*-
�g�*�r�ÿ���¦�ÿ�d�O�r���À�r�#���'�ÿ�r�O�*�g���à�O�*�C�ÿ�r�#�	���O�r�����r�ÿ�£�C�£�O�¸���¼�£�‡�J�g�*�£���À�r�#���d�‡�£�C���®���J�Ý�*�O�r�O�¸�í��� �N�C���!�	��Die Zeit des Bildes 
ist angebrochen. �F�£�ÿ�r�í�‡�«�O�«���J�*�� �S�r�¸�*�g�g�*�d�¸�À�*�g�g�*�
�� �f�Æ�r�«�¸�g�*�£�� �À�r�#�� �F�O�g�p�d�£�O�¸�O�d�*�£�� �Æ���*�£�� �#�ÿ�«�� �f�O�r�|���� �/�O�r�*�� �J�O�«�¸�|�£�O�«���J�*��
���r�¸�J�|�g�|�C�O�*���‘�™�•�–�,�‘�™�’�™�	�����*�£�g�O�r�������g�*�â�ÿ�r�#�*�£���Ž�Œ�•�’�	���®���N�•�‘�•�(�•�‘�•�������*�£�*�O�¸�«���•�•�•�•���J�ÿ�¸�¸�*��� �ÿ�r�À�#�|���#�*�r���F�O�g�p���í�À�£��
�®�*���J�«�¸�*�r���f�À�r�«�¸���*�£�r�ÿ�r�r�¸�	���À�r�#���*�£�«�¸���O�r���«�*�O�r�*�r���«� ���¸�*�£�*�r���®���J�£�O�ý�¸�*�r�	���r�ÿ���J�#�*�p���*�£���#�O�*���£�J�ã�¸�J�p�O�«���J�*�r��
�f�Æ�r�«�¸�*���r�À�«�O�d���À�r�#���£�|�*�«�O�*���À�p���#�*�r���¼�ÿ�r�í���*�£�C���r�í�¸�*�	���í�À�£���®�O�*���¸�*�r���f�À�r�«�¸�N�(���*�O�r�*�����*�í�*�O���J�r�À�r�C�	���#�O�*���O�p��
�B�£�ÿ�r�í�‡�«�O�«���J�*�r���®� �£�ÿ���J�£�ÿ�À�p���r�ÿ���J���Ý�O�*���Ü�|�£���C�*���£���À���J�g�O���J���O�«�¸�����¦�O�����O�|�¸�¸�|��� �ÿ�r�À�#�|�	���2�h�ÿ���r�ÿ�O�«�«�ÿ�r���*���#�9�À�r��
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�h�)�N�q�Ü�þ�q�"���ì�¿�B�f�)�N���I���þ�f�ª���5�ª�N�q�B�f�)�.�Ÿ�þ�B�)�"�����{�{�c�4�����þ�¿�A���"�)�ª�ª�)�q���•���)�¢�ô �f�����I�)���ª�N���I���"�N�)���N�q�q�)-
re und äußere Welt einschreibt.�Ÿ�™ Interessierte sich Canudo für die Zeichenhaf-
�·�N�B�c�)�N�·�� �"�)�¢�� �þ�����N�f�"�)�q�"�)�q�� �•���)�¢�ô �f�����I�)���� ���)�B�)�N�ª�·�)�¢�·�� �ª�N���I�� ���þ�f�ÿ�ì�ª���� �N�q�ª���)�ª�{�q�"�)�¢�)�� �N�q���'�)�¢��
�ª�N���I�·���þ�¢�)���r�)�q�ª���I�����A�Å�¢���"�N�)���•���)�¢�ô �f�����I�)���"�)�¢���þ���B�)���N�f�"�)�·�)�q���'�N�q�B�)�����Ü���I�¢�)�q�"���"�N�)���•���`�)�c�·�)��
bei Epstein eine performative Dimension erhalten.�Ÿ�š Casetti hebt vorrangig den 
Unterschied in der Konzeption des Zuschauers bei Balázs und Epstein hervor: 
�ß�)�¢�o�þ�B���"�)�¢���ð�¿�ª���I�þ�¿�)�¢�����)�N�����þ�f�ÿ�ì�ª���"�¿�¢���I���"�N�)���ß�)�¢�o�N�·�·�f�¿�q�B���"�)�ª�����f�o�N�ª���I�)�q���r�)�"�N�¿�o�ª��
�)�N�q�)���5�N�q�q�)�¢�)���à�þ�I�¢�I�)�N�·�4���¿�q�o�N�·�·�)�f���þ�¢���Û�{�q���"�)�¢���•���)�¢�ô �f�����I�)���"�)�¢���"�þ�¢�B�)�ª�·�)�f�f�·�)�q���'�N�q�B�)��
abzulesen, formt das Kino bei Epstein eine Art Denkprozess, welcher die Parti-
zipation des Zuschauers erfordert, sich dem Bewusstsein aber entzieht.�Ÿ�› Indem 
die Objekte im Film konkrete Situationen implizieren, die über ihr gegenwärtiges 
Erscheinen hinausgehen, erhalten sie einen Ereignischarakter, der sich nachhal-
tig auf ihre Rezeption auswirkt: »Finally, the event implies a situation. It is not 
�o�{�o�)�q�·�þ�¢�â���þ�q�"���f�N�o�N�·�)�"�������¿�·���¢�þ�·�I�)�¢���þ�ò�A�)���·�ª���·�I�)���Ü�I�{�f�)�����{�q�·�)�á�·���N�q���Ü�I�N���I���N�·���{�����¿�¢�ª��«�Ÿ�œ 
�à�N�)���)�N�q�B�þ�q�B�ª�����)�o�)�¢�c�·�����A�Å�I�¢�·���"�N�)�����{�á���ª�·�)�·�ª���)�N�q�)�q�����)�¢�)�N���I���N�q���"�)�q�����f�o�N�ª���I�)�q���¦�þ�¿�o��
ein, der ihr innerlich und damit unsichtbar bleibt. Ihre sichtbare Gestalt markiert 
die Diskrepanz, die zwischen der Form und einem vermeintlichen »Wesen« be-
steht. Mit Rücksicht auf diese Diskrepanz zwischen der »inneren« und der »äuße-
ren« Dimension folgt die vorliegende Arbeit der Konzeption von Epstein, indem 
sie sich der Box nicht phänomenologisch nähert, sondern den Ereignischarakter 
der Box im jeweiligen Film untersucht.

�ð�¿�o�� �þ�q�"�)�¢�)�q�� �A�{�c�¿�ª�ª�N�)�¢�·�� ���{�o�þ�ª�� �/�f�ª�þ�)�ª�ª�)�¢�� �N�q�� �ª�)�N�q�)�o�� ���)�N�·�¢�þ�B�� �5�¦�{�¿�q�"�� �þ�q�"��
Round: Horses, Carousels, and the Meta-Cinema of Mechanical Motion« die ki-
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netische Dimension des Objekts im Film.�Ÿ�• Er wählt das Karussell als para-, pro-
to- und metakinematographisches Objekt, um die Geschichte des Kinos aus der 
Perspektive einer Wandlung von mechanischer Energie in Information zu be-
�ª���I�¢�)�N���)�q���#�5insofar as moving images can be regarded as ›thought in action‹���4�$���Ÿ�ž 
�/�¢�� �Û�)�¢�A�{�f�B�·�� �"�þ�ª�� �f�þ�¢�¿�ª�ª�)�f�f�Q �+�� �N�q�� �ª�)�N�q�)�q�� �"�N�)�B�)�·�N�ª���I�)�q���� �o�)�·�þ�Ÿ�I�{�¢�N�ª���I�)�q�� �¿�q�"�� �þ�f�f�)�B�{-
�¢�N�ª���I�)�q�� �r�þ�q�N�A�)�ª�·�þ�·�N�{�q�)�q�Q �+�� �5�N�q�� �þ�� �ª�¿�¢�Ÿ�¢�N�ª�N�q�B�� �q�¿�o���)�¢�� �{�A�� ���f�o�ª«�Ÿ�Ÿ, denen das Phe-
�q�þ�c�N�ª�·�N�ª�c�{�Ÿ���#�•�—�’�‘�$���¿�q�"���"�þ�ª���ð�{�)�·�¢�{�Ÿ���#�•�—�’�“�$���þ�f�ª���Ÿ�¢�{�·�{�c�N�q�)�o�þ�·�{�B�¢�þ�Ÿ�I�N�ª���I�)�����Ÿ�Ÿ�þ�¢�þ�·�)��
vorausgehen. Dabei steht die Bewegung im Zentrum einer Filmtheorie der Ener-
gie. Es ist erstaunlich, dass Elsaesser nur an zwei Stellen von Motiven spricht: in 
Bezug auf das Finale von Hitchcocks �®�·�¢�þ�q�B�)�¢�ª���{�q���þ���¼�¢�þ�N�q, das den Film als metaki-
�q�)�o�þ�·�{�B�¢�þ�Ÿ�I�N�ª���I�)�ª���•���`�)�c�·���¢�)�ô �f�)�c�·�N�)�¢�·�����¿�q�"���"�þ�ª���5�¢�{���c�N�q�B���I�{�¢�ª�) as a favorite motif«.�Ÿ�  
Ebenso wie das Karussell im Film bedarf die Box des energetischen Impulses der 
Rezeption, um die gedankliche Verknüpfung singulärer Erscheinungen von Ob-
jekten zu einem Motiv in Bewegung zu versetzen.

Sobald Objekte an mehr als einer Stelle in der Diegese des Films in Erschei-
nung treten, verändern sich ihre Funktion und ihre Bedeutung. Kinematographi-
sche Objekte sind demnach nicht als »Zeug« im funktionalen Sinne Heideggers zu 
verstehen, sondern als Zeugnisse der Wahrnehmung von Dingen, die zwischen 
Materie und Imagination oszillieren.�Ÿ�¡ Sie markieren die performative Dimension 
des Films und stellen eine Bewegung in Aussicht, die sich erst in dessen Ablauf 
bemerkbar macht. Um die Entwicklung der eingeschlossenen Räume im Experi-
�o�)�q�·�N�)�¢�A�)�f�"���"�)�ª�����f�o�N�ª���I�)�q���¦�þ�¿�o�)�ª���¿�q�·�)�¢�ª�¿���I�)�q���ì�¿���c�†�q�q�)�q�������)�"�þ�¢�A���)�ª���q�)���)�q���"�)�o��
�'�N�q�B�� �¿�q�"�� �"�)�o�� �•���`�)�c�·�� �)�N�q�)�ª�� �"�¢�N�·�·�)�q�� ���)�B�¢�N�ò�A�ª���� ���f�ª�� �7�r�{�·�N�Û�)�6�� �ª�{�f�f�)�q�� �N�o�� �ð�¿�B�)�� �"�N�)�ª�)�¢��
���¢���)�N�·�� �"�N�)�� �'�N�ò�A�)�¢�)�q�ì�)�q�� �¿�q�"�� �à�N�¢�c�¿�q�B�)�q�� �Ü�N�)�"�)�¢�c�)�I�¢�)�q�"�)�¢�� �•���`�)�c�·�)�� �N�o�� ���f�o�N�ª���I�)�q��
Zeichenprozess untersucht werden.

1.3	 Die Box als Motiv

Wenn im Folgenden die Box als ›Motiv‹ behandelt wird, so ist vorab eine theore-
�·�N�ª���I�)�� �ß�)�¢�{�¢�·�¿�q�B���"�)�ª�����)�B�¢�N�ò�A�ª���q�{�·�Ü�)�q�"�N�B�����'�N�)�����¿�ª�)�N�q�þ�q�"�)�¢�ª�)�·�ì�¿�q�B���o�N�·���r�{�·�N�Û�)�q��
�N�q�� �"�)�¢�� �F�N�f�o�Ü�N�ª�ª�)�q�ª���I�þ�ü�·�� �ª�Ÿ�)�N�ª�·�� �ª�N���I�� �þ�¿�ª�� �'�N�ª�c�¿�ª�ª�N�{�q�)�q���� �"�N�)�� �N�q�� �"�)�q�� �·�I�)�{�¢�)�·�N�ª���I�)�q��
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�º�¼ � �ß�C�g�����r�ÿ�£�¸�O�r���N�*�O�#�*�C�C�*�£�	��Sein und Zeit ���•�•�Ž�“���	���¼�Æ���O�r�C�*�r�����r�ÿ�â���t�O�*�p�*�ã�*�£���•�•�”�’�	���®���N�’�”�����Ü�C�g�����®�¸�ÿ�r�g�*�ã��� �ÿ-
�Ü�*�g�g�	�� �2�à�J�ÿ�¸�����*���|�p�*�«���|�B���¼�J�O�r�C�«���|�r�� �F�O�g�p���1�	�� �O�r���� �à�O�g�g�O�ÿ�p���¦�|�¸�J�p�ÿ�r��� �N�C���!�	��Cavell on Film, New York: 
�®�¸�ÿ�¸�*���Ã�r�O�Ü�*�£�«�O�¸�ã���|�B���t�*�Ý���æ�|�£�d���£�£�*�«�«���Ž�Œ�Œ�‘�	���®���N�•�(�•��
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�F�)�f�"�)�¢�q�� �"�)�¢�� �r�¿�ª�N�c�Ü�N�ª�ª�)�q�ª���I�þ�ü�·���Ÿ�¢ der Kunstgeschichte� �™ und Literaturwissen-
�ª���I�þ�ü�·� �š�� �ª�·�þ�·�·�B�)�A�¿�q�"�)�q�� �I�þ���)�q�� �¿�q�"�� �q�þ���I�� �Ü�N�)�� �Û�{�¢�� �ª�·�þ�·�·���q�"�)�q���� �Ã�q�"�� �{���B�f�)�N���I�� �`�)�"�)��
�'�N�ª�ì�N�Ÿ�f�N�q���N�I�¢�)���)�N�B�)�q�)�q���·�I�)�o�þ�·�N�ª���I�)�q���®���I�f�þ�B�f�N���I�·�)�¢���ª�)�·�ì�·���#�"�þ�ª���r�{�·�N�Û���þ�f�ª���c�f�)�N�q�ª�·�)�����)-
�"�)�¿�·�¿�q�B�ª�·�¢�þ�B�)�q�"�)���/�N�q�I�)�N�·�����þ�f�ª�����N�f�"�)�f�)�o�)�q�·���{�"�)�¢���N�o���'�N�)�q�ª�·�)���)�N�q�)�¢���t�þ�¢�¢�þ�·�N�{�q�$�����B�N���·��
es Überschneidungen, die eine interdisziplinäre Herangehensweise bereichern 
können. Eine Anwendung des transmedialen Phänomens auf den Film kann zu-
dem einer Schärfung der Terminologie zugute kommen.

In �F�N�f�o�����¢�·���I�þ���)�q���'�þ�Û�N�"�����{�¢�"�Ü�)�f�f���¿�q�"���f�¢�N�ª�·�N�q�����{�o�Ÿ�ª�{�q���)�N�q�)���'�)���q�N�·�N�{�q���"�)�ª��
�r�{�·�N�Û���)�B�¢�N�ò�A�ª�� �Û�{�¢�B�)�ª���I�f�þ�B�)�q���� �"�N�)�� �þ�¿�A�� �A�{�¢�o�þ�f�)�q�� �¦�)�f�þ�·�N�{�q�)�q�� ���)�B�¢�Å�q�"�)�·�� �N�ª�·���� �5�S�·�� �N�ª��
useful to have a term to help describe formal repetitions, and the most common is 
the term �o�{�·�N�A. We shall call �þ�q�â���ª�N�B�q�N�����þ�q�·���¢�)�Ÿ�)�þ�·�)�"���)�f�)�o�)�q�·���N�q���þ�����f�o��a motif. A motif 
may be an object, a color, a place, a person, a sound, or even a character trait.«� �› 
���{�¢�"�Ü�)�f�f�� �¿�q�"�� ���{�o�Ÿ�ª�{�q�� ���N�)�·�)�q�� �)�N�q�)�q�� �A�¿�q�"�N�)�¢�·�)�q�� ���¿�ª�B�þ�q�B�ª�Ÿ�¿�q�c�·���� ���¿�ô ���þ�¿�)�q�"��
auf der formalen Bestimmung und ihrem Hinweis, dass die Wiederholung eines 
�r�{�·�N�Û�ª���ì�Ü�þ�q�B�ª�f���¿���B���o�N�·���ß�þ�¢�N�þ�·�N�{�q�)�q���¿�q�"�������Ü�)�N���I�¿�q�B�)�q���)�N�q�I�)�¢�B�)�I�·��� �œ bedarf der 
�r�{�·�N�Û���)�B�¢�N�ò�A���`�)�"�{���I���)�N�q�)�¢���Ü�)�N�·�)�¢�B�)�I�)�q�"�)�q���t�¿�þ�q���N�)�¢�¿�q�B��

�'�)�¢�����)�ì�¿�B���þ�¿�A���"�)�q���o�¿�ª�N�c�Ü�N�ª�ª�)�q�ª���I�þ�ü�·�f�N���I�)�q���r�{�·�N�Û���)�B�¢�N�ò�A���)�¢�o�†�B�f�N���I�·���)�ª�����r�{-
tive als wirksame Klang- und Bildobjekte zu beschreiben, die auf grundlegende 
funktionale Zusammenhänge verweisen, deren Bedeutung sich erst über die 
Dauer des gesamten Musikstücks oder des gesamten Films entfaltet. Anders als 
�"�þ�ª���o�¿�ª�N�c�þ�f�N�ª���I�)���h�)�N�·�o�{�·�N�Û�����"�þ�ª���#�ì�¿�o�N�q�"�)�ª�·���N�o���f�{�q�·�)�á�·���"�)�¢���•�Ÿ�)�¢���"�)�ª���•�˜���Q�d�þ�I�¢�I�¿�q-

�º�½ � �ß�C�g����� �J�£�O�«�¸�|� �J���Ü�|�r�����g�À�p�£�‡�#�*�£�	���2�r�|�¸�O�Ü�|���p�|�¸�O�B���r�|�¸�O�Ü�1�	���O�r�����N�ÿ�r�«���N�*�O�r�£�O���J���/�C�C�*���£�*���J�¸��� �N�C���!�	��Hand-
�Ý�‡�£�¸�*�£���À���J���#�*�£���p�À�«�O�d�ÿ�g�O�«���J�*�r���¼�*�£�p�O�r�|�g�|�C�O�*�����®�|�r�#�*�£���ÿ�r�#���S�S�	���®�¸�À�¸�¸�C�ÿ�£�¸�����®�¸�*�O�r�*�£���•�•�•�’�	���®���N�Ž�•�•�(�Ž�•�’�������£�O�¸�¸�ÿ��
�®���J�O�g�g�O�r�C�+�à�ÿ�r�C���À�r�#��� �g�*�p�*�r�«���f�Æ�J�r�	���2�¼�J�*�p�ÿ���À�r�#���r�|�¸�O�Ü�1�	���O�r�����h�À�#�Ý�O�C���F�O�r�«���J�*�£��� �N�C���!�	���'�O�*���r�À�«�O�d���O�r��
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���r�|�¸�O�Ü�/���À�r�#���®�ã�p���|�g�B�|�£�«���J�À�r�C�����•�•�’�•���	 �®�¸�À�¸�¸�C�ÿ�£�¸�����r�*�¸�í�g�*�£���•�•�“�”����� �g�ÿ�À�#�*�����£�*-
�p�|�r�#�	���2����� �£�O�¸�O�¢�À�*���|�B���¸�J�*���r�|�¸�O�B�1�	���O�r�����¼�í�Ü�*�¸�ÿ�r���¼�|�#�|�£�|�Ü��� �N�C���!�	���F�£�*�r���J���h�O�¸�*�£�ÿ�£�ã���¼�J�*�|�£�ã���¼�|�#�ÿ�ã���������¦�*�ÿ�#�*�£, 
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�"�)�¢�·�ª�$�� �5�"�)�q�� �N�†�¢�)�¢�� �"�¿�¢���I�� �)�N�q�� �o�¿�ª�N�c�þ�f�N�ª���I�)�ª�� �à�)�¢�c�� �f�)�N�·�)�q�� �ª�{�f�f�4� �•, bildet das Motiv 
�#�5�þ�f�ª�� �c�f�)�N�q�ª�·�)�ª�� �ª�)�f���ª�·�ª�·���q�"�N�B�)�ª�� �G�f�N�)�"�� �)�N�q�)�ª�� �o�¿�ª�N�c�þ�f�N�ª���I�)�q�� �G�þ�q�ì�)�q�4� �ž�$�� �ì�þ�I�f�¢�)�N���I�)��
�ß�þ�¢�N�þ�·�N�{�q�)�q�� �þ�¿�ª�� �¿�q�"�� �)�¢�I���f�·�� �A�{�f�B�f�N���I�� �Û�)�¢�ª���I�N�)�"�)�q�)�� ���)�"�)�¿�·�¿�q�B�)�q�� �N�q�� �ª�Ÿ�)�ì�N���ª���I�)�q��
Kontexten. In diesem Sinne entwickeln die ersten vier Töne aus Beethovens Sym-
�Ÿ�I�{�q�N�)�� �t�¢���Q�”���� ���)�¢�q�þ�¢�"�� �N�)�¢�o�þ�q�q�ª�� �®�·�¢�)�N���I�)�¢�� �N�q�� �N�N�·���I���{���c�ª���£�ª�â���I�{�� �#�•�˜�•�•�$�� �{�"�)�¢�� �"�N�)��
alternierenden Basstöne von John Williams in �d�þ�Ü�ª���#�•�˜�–�”�$���)�N�q�)���B�¢�{�¶�)�����þ�q�"���¢�)�N�·�)��
unterschiedlicher Koloraturen.

�S�q���N�I�¢�)�¢�����¢���)�N�·���ì�¿�¢�����ª�·�I�)�·�N�c���"�)�ª���r�{�·�N�Û�ª���I�þ�·���/�o�o�þ�q�¿�)�f�f�)�����q�"�¢�*���"�þ�ª�����f�o�N�ª���I�)��
Motiv in Beziehung zu Musik und Malerei charakterisiert.� �Ÿ Als Ausgangspunkt 
dient ihr Henry James’ Novelle ���)���F�N�B�¿�¢�)���N�q���·�I�)��� �þ�¢�Ÿ�)�·,� �  um für den Film Konturen 
einer allgemeinen Kunstästhetik auszumachen.� �¡ Das Motiv auf der Handlungs-
ebene von James’ Erzählung wird von den Protagonisten in der Doppeldeutigkeit 
von künstlerischer Motivation und kohärentem Leitmotiv thematisiert, während 
�)�ª�� �N�o�� �·�)�á�·�¿�)�f�f�)�q�� �G�)�ô �f�)���I�·�� �Ÿ�)�¢�A�{�¢�o�þ�·�N�Û�� �)�¢�ì�)�¿�B�·�� �Ü�N�¢�"���� ���q�"�¢�*�� ���I�þ�¢�þ�c�·�)�¢�N�ª�N�)�¢�·�� �"�þ�ª��
Motiv zwischen zwei Polen: der Fixiertheit seines Ausdrucks und der Flüchtigkeit 
als Detail, das erhört, gelesen oder erblickt werden muss.� �¢ Sie bezieht sich auf 
Jacques Aumont, wenn sie das Motiv als einen Ort beschreibt, an dem das Werk 
sich selbst denkt und von dem aus über das Werk nachgedacht wird.�¡�™ Ebendie-
sem Ansatz folgt die vorliegende Arbeit.

Für Michel Cieutat bildet das Motiv im Film nicht nur einen Denkraum, son-
�"�)�¢�q�� �"�N�)�q�·�� �ì�¿�"�)�o�� �"�)�¢�� �®�)�f���ª�·���)�ª���I�¢�)�N���¿�q�B�� �)�N�q�)�¢�� �G�)�ª�)�f�f�ª���I�þ�ü�·���� �•�˜�—�—�� �¿�q�"�� �•�˜�˜�•�� �Û�)�¢-
�†�ò�A�)�q�·�f�N���I�·�)���)�¢���¿�q�·�)�¢���"�)�o���¼�N�·�)�f���h�)�ª���B�¢�þ�q�"�ª���·�I�8�o�)�ª���"�¿�����N�q�*�o�þ���þ�o�*�¢�N���þ�N�q zwei Bände, 
�"�N�)���N�o���þ�o�)�¢�N�c�þ�q�N�ª���I�)�q���®�Ÿ�N�)�f���f�o���þ�����'�þ�Û�N�"���à�þ�¢�c���G�¢�N�ò���·�I���)�N�q�����¢�)�N�·�)�ª���®�Ÿ�)�c�·�¢�¿�o���þ�q��
���)�o�)�q�A�)�f�"�)�¢�q�� �c�þ�·�þ�f�{�B�N�ª�N�)�¢�)�q���¡�š�� �/�¢�� �)�q�·�Ü�N�¢�ü�·�� �ª�{�� �)�N�q�)�� �¼�â�Ÿ�{�f�{�B�N�)�� �Ü�N�)�"�)�¢�c�)�I�¢�)�q�"�)�¢��
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musikalischen Terminologie, �®�¸�À�¸�¸�C�ÿ�£�¸�����®�¸�*�O�r�*�£���•�•�•�’�	���®���N�•�”�‘�(�•�•�”�	���J�O�*�£���®���N�•�”�‘��
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���)�o�)�q�����F�N�B�¿�¢�)�q�����f�¿�f�N�ª�ª�)�q�������N�f�"�)�f�)�o�)�q�·�)���#�5�"�*���{�¢�ª�4�$���¿�q�"���®�â�o���{�f�)�����N�q���"�)�q�)�q���)�¢���)�N�q��
�®�Ÿ�N�)�B�)�f���N�f�"���"�)�¢���þ�o�)�¢�N�c�þ�q�N�ª���I�)�q���G�)�ª�)�f�f�ª���I�þ�ü�·���þ�¿�ª�o�þ���I�·���¡�› Die Fülle der von Cieu-
tat zusammengetragenen Beispiele und Querverweise ist beeindruckend, seine 
���q�þ�f�â�ª�)�q�� �Û�)�¢�Ü�)�N�f�)�q�� �`�)�"�{���I�� �þ�q�� �"�)�¢�� �•���)�¢�ô �f�����I�)�� �·�I�)�o�þ�·�N�ª���I�)�¢�� �®���I�q�N�·�·�o�)�q�B�)�q�� �¿�q�"��
gehen nur vereinzelt auf konkrete Kontexte ein.

Michael Walker hat mit seinem Buch zu Alfred Hitchcock die erste umfassen-
�"�)���r�{�q�{�B�¢�þ�Ÿ�I�N�)���ì�¿�o���r�{�·�N�Û�c�{�o�Ÿ�f�)�á���)�N�q�)�ª���)�N�q�ì�)�f�q�)�q�����¿�·�{�¢�)�q���f�o�)�¢�ª���Û�{�¢�B�)�f�)�B�·���¡�œ 
Die Besonderheit seiner Arbeit liegt darin, dass er nicht nur einzelne Motive be-
schreibt, sondern ein Netzwerk im Werk von Hitchcock kartographiert. In seiner 
�®�·�¿�"�N�)���·�¢�N�ò�ü�·���à�þ�f�c�)�¢���)�N�q�)���I�N�f�A�¢�)�N���I�)���Ã�q�·�)�¢�ª���I�)�N�"�¿�q�B���ì�Ü�N�ª���I�)�q���5�r�{�·�N�Û�4���¿�q�"���5���)-
ma«:

�r�|�¸�O�B�«���ÿ�£�*���£�*���À�£�£�O�r�C���*�g�*�p�*�r�¸�«���|�B���ÿ�����*�£�¸�ÿ�O�r���d�O�r�#���O�r���ÿ���r�ÿ�£�£�ÿ�¸�O�Ü�*���|�£���ÿ���«�*�£�O�*�«���|�B���r�ÿ�£�£�ÿ�¸�O�Ü�*�«����
�O�r�� �N�O�¸���J���|���d�9�«�� ���ÿ�«�*�� �¸�J�*�ã�� �O�r���g�À�#�*�� �|���a�*���¸�«�� � �*���O�C���� �d�*�ã�«�!�	�� �¸�ã� �*�«�� �|�B�� ���J�ÿ�£�ÿ���¸�*�£�� � �*���O�C���� �p�|�¸�J-
�*�£�«�!�	���«�*�¸�¸�O�r�C�«��� �*���O�C�����¸�£�ÿ�O�r�«�!�	���ÿ���¸�O�|�r�«��� �*���O�C�����*�r�¸�£�ÿ�r���*�«���¸�J�£�|�À�C�J���ÿ���Ý�O�r�#�|�Ý�!���ÿ�r�#���*�Ü�*�r�¸�«��� �*���O�C����
� �À���g�O�����#�O�«�¸�À�£���ÿ�r���*�«�!�����¼�J�*�ã���ÿ�£�*���À�«�À�ÿ�g�g�ã���#�*�r�|�¸�*�#�����ã�����|�r���£�*�¸�*���r�|�À�r�«�	�����À�¸���|�����ÿ�«�O�|�r�ÿ�g�g�ã��
���ã���ÿ���C�*�£�À�r�#�	���*���O�C�����B�ÿ�g�g�O�r�C��
�����¸�J�*�p�*���O�«���p�|�£�*���ÿ���«�¸�£�ÿ���¸�����O�¸���O�r���|�£� �|�£�ÿ�¸�*�«���ÿ��� �|�O�r�¸���|�B���Ü�O�*�Ý���ÿ�r�#���O�p� �g�O�*�«���¸�J�ÿ�¸���¸�J�*���ÿ�g�p��
�O�«���«�ÿ�ã�O�r�C���«�|�p�*�¸�J�O�r�C���ÿ���|�À�¸���¸�J�O�«���p�ÿ�¸�¸�*�£�����¼�J�*�p�*�«���ÿ�£�*���#�*�r�|�¸�*�#�����ã���ÿ���«�¸�£�ÿ���¸���r�|�À�r�«.�ž�š

�S�o���Ü�)�N�·�)�¢�)�q���ß�)�¢�f�þ�¿�A���Û�)�¢�Ü�N�¢�ü�·���à�þ�f�c�)�¢���"�N�)�ª�)���Ã�q�·�)�¢�ª���I�)�N�"�¿�q�B���þ�f�f�)�¢�"�N�q�B�ª���Ü�N�)�"�)�¢���o�N�·��
dem Hinweis, dass es in der Praxis keinen funktionalen Unterschied zwischen 
�r�{�·�N�Û�� �¿�q�"�� ���)�o�þ�� �B�)���)���� �5�7[M]otifs‹ should be read as short for ›themes and mo-
tifs‹.«�¡�ž Im Gegensatz dazu setzen die nachfolgenden Erwägungen gerade an der 
�Ã�q�·�)�¢�ª���I�)�N�"�¿�q�B�� �Û�{�q�� ���)�o�þ�� �¿�q�"�� �r�{�·�N�Û�� �þ�q���¡�Ÿ�� ���)�o�)�q�� �o�†�B�)�q�� �þ�f�ª�� �S�q�·�)�q�·�N�{�q�)�q�� �"�)�¢��
ProduzentInnen oder RezipientInnen gedeutet werden, Motive hingegen erhalten 
ihre Bedeutung performativ durch die Inszenierung im einzelnen Werk sowie im 
Bezug auf »Intertexte«�¡� .

�¼�¶ � �ß�C�g����� �O�*�À�¸�ÿ�¸�	���h�*�«���C�£�ÿ�r�#�«���¸�J�9�p�*�«���#�À�����O�r�+�p�ÿ���ÿ�p�+�£�O���ÿ�O�r�����¼�|�p�*���‘�	���®���N�•�•��

�¼�· � �r�O���J�ÿ�*�g�� �à�ÿ�g�d�*�£�	���N�O�¸���J���|���d�=�«�� �r�|�¸�O�B�«�	�� ���p�«�¸�*�£�#�ÿ�p���� ���p�«�¸�*�£�#�ÿ�p�� �Ã�£�� �Ž�Œ�Œ�‘���� ���g�g�*�£�#�O�r�C�«�� �O�«�¸�� �à�ÿ�g�d�*�£��
�r�O���J�¸�� �#�*�£���/�£�«�¸�*�	�� �#�*�£���«�O���J���p�O�¸���N�O�¸���J���|���d�«���r�|�¸�O�Ü�*�r�� �ÿ�À�«�*�O�r�ÿ�r�#�*�£�«�*�¸�í�¸���� �ð�À�Ü�|�£���*�£�«���J�O�*�r�*�r�� �£�J�O�g�O� � �*��
�'�*�p�|�r�«�ÿ���g�|�r�	���2�h�*�â�O�¢�À�*���p�ã�¸�J�|�g�|�C�O�¢�À�*��� �|�À�£���g�9�Ÿ�À�Ü�£�*���#�*���N�O�¸���J���|���d�1�	��� �ÿ�J�O�*�£�«���#�À�����O�r�+�p�ÿ���’�Ž��� �•�•�‘�’�!�	��
�®���N�•�”�(�Ž�•���� �N�ÿ�£�¸�p�À�¸���à���� �¦�*�#�|�¸�¸�+�*�	�� �2�h�*�O�#�+�r�|�¸�O�Ü�*���� �'�ÿ�«���Ã�r�O�Ü�*�£�«�À�p���#�*�«�����g�B�£�*�#���N�O�¸���J���|���d�1�	�� �O�r���� �F�O�g�p-
�p�À�«�*�À�p���#�*�£���h�ÿ�r�#�*�«�J�ÿ�À� �¸�«�¸�ÿ�#�¸���'�Æ�«�«�*�g�#�|�£�B��� �N�C���!�	���•���«�*�«�«�O�|�r�*�r�����'�O�*�����g� �¸�£�ÿ�À�p�B�ÿ���£�O�d���#�*�«�����g�B�£�*�#���N�O�¸���J-
cock�	���r�ÿ�£���À�£�C�����®���J�Æ�£�*�r���Ž�Œ�Œ�Œ�	���®���N�•�•�(�‘�Œ��

�¼�¸ � �r�O���J�ÿ�*�g���à�ÿ�g�d�*�£�	���N�O�¸���J���|���d�=�«���r�|�¸�O�B�«�	���®���N�•�“��

�¼�¹ � �/���#���	���®���N�•�“��

�¼�º � �S�r���#�*�£���r�À�«�O�d�¸�J�*�|�£�O�*���Ý�O�£�#���#�ÿ�«���¼�J�*�p�ÿ���ÿ�À�«���Ü�*�£�«���J�O�*�#�*�r�*�r���r�|�¸�O�Ü�*�r���C�*���O�g�#�*�¸����� �ÿ�£�g���'�ÿ�J�g�J�ÿ�À�«�	���2�r�*-
�g�|�#�O�*�1�	���O�r�����h�À�#�Ý�O�C���F�O�r�«���J�*�£��� �N�C���!�	���'�O�*���r�À�«�O�d���O�r���G�*�«���J�O���J�¸�*���À�r�#���G�*�C�*�r�Ý�ÿ�£�¸�������g�g�C�*�p�*�O�r�*���/�r�í�ã�d�g�|� ���#�O�*��
�#�*�£���r�À�«�O�d�����®�ÿ���J�¸�*�O�g�
�����ÿ�r�#���ß�S�	���f�ÿ�«�«�*�g���À���O�ÿ�����������£�*�r�£�*�O�¸�*�£���À���O�ÿ�����•�•�•�“�	���®� ���N�•�‘�(�’�•�	���J�O�*�£���®� ���N�•�•��

�¼�» � Vgl. Julia Kristeva, �®�<�p�*�O�•�¸�O�d�+�����¦�*���J�*�£���J�*�«��� �|�À�£���À�r�*���«�+�p�ÿ�r�ÿ�g�ã�«�*�
���£�ÿ�£�O�«�����®�*�À�O�g���•�•�’�•��
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�5�/�N�q�� �f�{�o�Ÿ�)�q�"�N�¿�o�� �"�)�¢�� �r�{�·�N�Û�)�4�� ���q�"�)�·�� �ª�N���I�� �N�o�� ���þ�q�"���r�{�·�N�Û�)�� �"�)�ª�� �F�N�f�o�ª���� �/�N�q�� �c�þ-
�ª�¿�N�ª�·�N�ª���I�)�¢�� �F�N�ª���I�ì�¿�B���� �"�)�¢�� �þ�¿�A�� �"�N�)�� ���¢���)�N�·�)�q�� �ì�¿�o�� �r�{�·�N�Û�� �Û�{�q�� �N�þ�q�ª�� �d�Å�¢�B�)�q�� �à�¿�f�ò�A�� �ì�¿-
rückgeht und eine Vielzahl von knappen Artikeln zu Motiven des Films versam-
�o�)�f�·�����S�q���5�f�{�q�ì�)�Ÿ�·�)���"�)�ª���r�{�·�N�Û�ª���¿�q�"���"�)�¢���r�{�·�N�Û�A�{�¢�ª���I�¿�q�B���N�q���"�)�¢���F�N�f�o�Ü�N�ª�ª�)�q�ª���I�þ�ü�·�4��
�¿�q�·�)�¢�ª���I�)�N�"�)�·�� �à�¿�f�ò�A�� �"�¢�)�N�� �c�{�q�ì�)�Ÿ�·�¿�)�f�f�)�� ���¿�ª�¢�N���I�·�¿�q�B�)�q�� �"�)�¢�� �r�{�·�N�Û�A�{�¢�ª���I�¿�q�B���� �)�N�q�)��
kulturelle, eine textuelle und eine kinematographische.�¡�¡���h�)�·�ì�·�)�¢�)���Û�)�¢�Ü�N�¢�ü�·���)�¢���þ�f�ª��
�¢�)�"�¿�q�"�þ�q�·�����ì�Ü�����þ�f�ª���ì�¿���{���)�¢�ô �f�����I�f�N���I���¡�¢ Er selbst scheint zu einer Lektüre der »Mo-
tive als Bestandteil des kulturellen Wissens« zu tendieren und spricht sogar von 
»Motivkompetenz«�¢�™�����S�q���"�N�)�ª�)�o���ð�¿�ª�þ�o�o�)�q�I�þ�q�B���"�)�¿�·�)�·���à�¿�f�ò�A���ª�)�N�q�)�����)�N�ª�Ÿ�N�)�f�)���"�)-
duktiv und riskiert damit die Ununterscheidbarkeit zwischen Motiv und tradier-
tem Symbol.�¢�š Der Lektüre dieser regelrechten »Motivkreise« setzt die vorliegende 
���¢���)�N�·���)�N�q�)�q�����f�o�N�o�o�þ�q�)�q�·�)�q���ð�¿�B�þ�q�B���ì�¿�o���r�{�·�N�Û���N�o���F�N�f�o���)�q�·�B�)�B�)�q�����"�)�¢���Û�{�q���"�)�¢��
Wiederholung visueller und klanglicher Motive ausgeht. Wenn es stimmt, dass 
»Motive als Elemente des kulturellen Wissens […] gegenüber dem einzelnen Text 
selbständig«�¢�›���ª�N�q�"�����f�N�)�B�·���)�ª���N�q���"�)�¢���ß�)�¢�þ�q�·�Ü�{�¢�·�¿�q�B���)�N�q�)�¢���#�c�¿�f�·�¿�¢‑�$�c�¢�N�·�N�ª���I�)�q���N�)�¢�þ�q-
gehensweise, diese generalisierte Symbolik durch konkrete Analysen zu kontext-
ualisieren und zu hinterfragen.

Problematisch wird die Berufung auf eine »Motivkompetenz« insbesondere 
im Bezug auf die Arbeiten von Emrich und Frenzel.�¢�œ Bevor sich Wilhelm Emrich 
in den Nachkriegsjahren als Germanistikprofessor etablierte, hatte er, ein Mit-
�B�f�N�)�"���"�)�¢���t�®�'���£���ª�)�N�·���•�˜�’�”�����"�)�q���þ�q�·�N�ª�)�o�N�·�N�ª���I�)�q�����¿�A�ª�þ�·�ì���5�'�)�¢���/�N�q���¢�¿���I���"�)�ª���d�¿�"�)�q-
�·�¿�o�ª�� �N�q�� �"�þ�ª�� �Ü�N�ª�ª�)�q�ª���I�þ�ü�·�f�N���I�)�� �¿�q�"�� �A�þ���I�f�N���I�)�� �'�)�q�c�)�q�4�� �#�•�˜�“�’�$�� �Û�)�¢�†�ò�A�)�q�·�f�N���I�·���¢�• Eli-

�¼�¼ � �ß�C�g�����N�ÿ�r�«���d�����à�À�g�ó�B�	���2�f�|�r�í�*� �¸�*���#�*�«���r�|�¸�O�Ü�«���À�r�#���#�*�£���r�|�¸�O�Ü�B�|�£�«���J�À�r�C���O�r���#�*�£���F�O�g�p�Ý�O�«�«�*�r�«���J�ÿ�ý�¸�1�	���O�r����
� �J�£�O�«�¸�O�r�*�� �t���� ���£�O�r���d�p�ÿ�r�r�	�� ���£�O�¸�¸�ÿ�� �N�ÿ�£�¸�p�ÿ�r�r�� �À�r�#�� �h�À�#�C�*�£�� �f�ÿ���í�p�ÿ�£�*�d�� � �N�C���!�	���r�|�¸�O�Ü�*�� �#�*�«�� �F�O�g�p�«���� �*�O�r��
kasuistischer Fischzug�	���r�ÿ�£���À�£�C�����®���J�Æ�£�*�r���Ž�Œ�•�Ž�	���®���N�•�•�(�•�Ž�����í�À�Ü�|�£���*�£�«���J�O�*�r���#�*�£�����£�¸�O�d�*�g���O�r���¦�ÿ�����O�¸���/�ã�*���•��
� �Ž�Œ�•�•�!�	���®���N�‘�(�Ž�•�	���J�O�*�£���®���N�”�����*�O�r�*���À�r�C�*�d�Æ�£�í�¸�*���r�ÿ�r�À�«�d�£�O� �¸�B�ÿ�«�«�À�r�C���«�¸�*�g�g�¸���N�ÿ�r�«���d�����à�À�g�ó�B���ÿ�À�B���«�*�O�r�*�£���à�*��-
�«�O�¸�*�����*�£�*�O�¸�����S���J�����*�í�O�*�J�*���p�O���J���O�r���#�*�£���F�|�g�C�*���ÿ�À�B���#�O�*���O�r���¦�ÿ�����O�¸���/�ã�*��erschienene Fassung.

�¼�½ � �ß�C�g�����à�À�g�ó�B�	���2�f�|�r�í�*� �¸�*���#�*�«���r�|�¸�O�Ü�«���À�r�#���#�*�£���r�|�¸�O�Ü�B�|�£�«���J�À�r�C���O�r���#�*�£���F�O�g�p�Ý�O�«�«�*�r�«���J�ÿ�ý�¸�1�	���®���N�•�•�O�B�����À�r�#���•�•��

�½�´ � �ß�C�g�����*���#���	���®���N�•�•��

�½�µ � �ß�C�g�����*���#���	���®���N�”�����2�r�|�¸�O�Ü�*���g�‡�«�*�r���«�O���J���p�ÿ�r���J�p�ÿ�g���Ü�|�r���O�J�£�*�r���G�*�«���J�O���J�¸�*�r�	���«�O�*���C�*�Ý�O�r�r�*�r���*�O�r�*���®�*�g���«�¸���r-
digkeit, die an das �®�ã�p���|�g���C�*�p�ÿ�J�r�¸���1��� �N�*�£�Ü�|�£�J�*���À�r�C���O�p���•�£�O�C�O�r�ÿ�g�!���ß�C�g�����*���#���	���®���N�•�����ÿ�À�B���®���N�•�•���O�«�¸���#�O�*��
�¦�*�#�*���Ü�|�r���*�O�r�*�£���2�d�|�r�Ü�*�r�¸�O�|�r�*�g�g�*�r���/�O�r�J�*�O�¸�1��

�½�¶ � �/���#���	���®���N�•��

�½�· � ���À�B���h�*�¸�í�¸�*�£�*�� ���*�í�O�*�J�¸�� �«�O���J�� �ÿ�À���J�� �à�À�g�ó�B���O�r�� �2�f�|�r�í�*� �¸�*�� �#�*�«�� �r�|�¸�O�Ü�«�� �À�r�#�� �#�*�£�� �r�|�¸�O�Ü�B�|�£�«���J�À�r�C���O�r�� �#�*�£��
�F�O�g�p�Ý�O�«�«�*�r�«���J�ÿ�ý�¸�1�	���®���N�•�“���À�r�#���Ž�Œ��

�½�¸ � �/�£�«���J�O�*�r�*�r�� �O�r�� �#�*�£�� �ð�*�O�¸�«���J�£�O�ý�¸���'�ÿ�«�� �#�*�À�¸�«���J�*�� �F�ÿ���J�«���J�£�O�ü�¸�¸�À�p���•�+�’�� � �•�•�•�•�!�	�� �®���N �•�(�•���� �ß�C�g���� �h�|�£�*�r�í�� �d���C�*�£�	��
�2�à�O�g�J�*�g�p�� �/�p�£�O���J�� � �•�•�Œ�•�(�•�•�•�”�!�1�	�� �O�r���� � �J�£�O�«�¸�|� �J�� �f�‡�r�O�C�	�� �N�ÿ�r�«�+�N�ÿ�£�ÿ�g�#�� �r�Æ�g�g�*�£�� �À�r�#�� �à�*�£�r�*�£�� �¦�‡���d�*��
� �N�C���!�	���à�O�«�«�*�r�«���J�ÿ�ü�¸�«�C�*�«���J�O���J�¸�*���#�*�£���G�*�£�p�ÿ�r�O�«�¸�O�d���O�r���£�|�£�¸�£���¸�«�	�����*�£�g�O�r���À�r�#���t�*�Ý���æ�|�£�d�����#�*���G�£�À�ã�¸�*�£���Ž�Œ�Œ�Œ�	��
�®���N�Ž�‘�Œ�(�Ž�‘�”�����d�‡�£�C���®���J�‡�r�*�£�¸�	���¦�ÿ�g�B���f�g�ÿ�À�«�r�O�¸�í�*�£���À�r�#���à�O�g�J�*�g�p���®���J�*�£�r�À�«�����2�à�O�g�J�*�g�p���/�p�£�O���J�N�(���#�*�£���ÿ�d�ÿ-
�#�*�p�O�«���J�*���À�r�#�����*�£�À�õ�g�O���J�*���h�*���*�r�«�Ü�*�£�g�ÿ�À�B���*�O�r�*�«���G�*�O�«�¸�*�«�Ý�O�«�«�*�r�«���J�ÿ�ý�¸�g�*�£�«�N�Ü�|�£�	���O�r���À�r�#���r�ÿ���J���#�*�£���t�®�+
�ð�*�O�¸�����*�â�*�p� �g�ÿ�£�O�«���J�*���f�|�r�«�¸�*�g�g�ÿ�¸�O�|�r�*�r���*�O�r�*�£���S�r�¸�*�g�g�*�d�¸�À�*�g�g�*�r�+�G�*�«���J�O���J�¸�*���•�•�Ž�•�(�•�•�‘�•�1�	��Geschichte der 
Germanistik���•�“���•�”��� �Ž�Œ�•�‘�!�	���®���N�•�Ž�•�(�•�Ž�‘�����d�‡�£�C���®���J�‡�r�*�£�¸���À�r�#���à�O�g�J�*�g�p���®���J�*�£�r�À�«�	���2�à�O�g�J�*�g�p���/�p�£�O���J���À�r�#��
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�þ�¿�A���"�)�¢���q�)�¿�)�¢�)�q���"�)�¿�·�ª���I�)�q�����Å�I�q�)���Ÿ�¢�{�o�{�Û�N�)�¢�·�Q�+���)�N�q�)���5�ª�·�{�ò�A�.�����ì�Ü�����o�{�·�N�Û�B�)�ª���I�N���I�·�f�N���I�)��
�'�þ�¢�ª�·�)�f�f�¿�q�B���#�"�N�)���ª�N�)���þ�¿���I���ª�Ÿ���·�)�¢�����q�þ���I���f�¢�N�)�B�ª�)�q�"�)�����Ÿ�¢�{�"�¿�c�·�N�Û���¿�q�"���B�)�Ü�N�q�q���¢�N�q�B�)�q�"��
�Ü�)�N�·�)�¢���Û�)�¢�A�{�f�B�·�)�$���4�¢�ž���F�f�{�¢�N�þ�q���¦�þ�"�Û�þ�q�����)�¿�¢�·�)�N�f�·���"�N�)���®���I�¢�N�ü�·���Ü�N�)���A�{�f�B�·��

�F�£�*�r�í�*�g�� �r�O�p�p�¸�� �ÿ�r�¸�O�«�*�p�O�¸�O�«���J�*�� �®�¸�*�£�*�|�¸�ã� �*�r�� �ÿ�À�B�� �p�*�J�£�*�£�*�r�� �/���*�r�*�r�� �ÿ�À�B�	�� �«� �O�r�r�¸�� �«�O�*��
�Ý�*�O�¸�*�£���À�r�#���Ü�*�£�«�À���J�¸�	���«�O�*���ÿ�r�J�ÿ�r�#���#�*�£���Ü�|�r���O�J�£���ÿ�À�«�C�*�Ý���J�g�¸�*�r���®���J�ÿ�À�«� �O�*�g�*���í�À���B�À�r�#�O�*-
�£�*�r�����'�O�*�«�*����� � �g�O�d�ÿ�¸�O�|�r���Ü�|�r���ß�|�£�À�£�¸�*�O�g�*�r���ÿ�À�B���#�O�*���¼�J�*�ÿ�¸�*�£�C�*�«���J�O���J�¸�*���O�«�¸���À�r�d�£�O�¸�O�«���J���À�r�#��
�«�¸�*�g�g�¸�� �#�O�*�� �ÿ�r�¸�O�«�*�p�O�¸�O�«���J�*�r�� �f�g�O�«���J�*�*�«�� �r�O���J�¸�� �O�r�� �F�£�ÿ�C�*���� �Ã�p�� �*�O�r�*�� �Ü�*�£�p�*�O�r�¸�g�O���J�� �Ý�O�«�«�*�r-
�«���J�ÿ�ý�¸�g�O���J�*�����*�C�£�Æ�r�#�À�r�C���B�Æ�£���d�À�#�*�r�J�ÿ�·���í�À���*�£���£�O�r�C�*�r�	���C�£�*�O�ý�¸���«�O�*���ÿ�À�B���«�¸�ÿ�r�#�ÿ�£�#�O�«�O�*�£�¸�*��
�'�*�À�¸�À�r�C�«�p�À�«�¸�*�£���À�r�#���¦�ÿ�«�¸�*�£���í�À�£�Æ���d���Ÿ�œ

�ß�{�¢���"�N�)�ª�)�o���N�N�q�·�)�¢�B�¢�¿�q�"���I�N�q�·�)�¢�f���ª�ª�·���)�ª���)�N�q�)�q�����N�·�·�)�¢�)�q�����)�N�B�)�ª���I�o�þ���c�����Ü�)�q�q���à�¿�f�ò�A��
einerseits die »Zigeunerprinzessin« als Motiv par excellence vorstellt und anderer-
�ª�)�N�·�ª���Ÿ�{�·�)�q�ì�N�)�f�f�)�¢���f�¢�N�·�N�c���o�N�·���"�)�o���N�N�q�Ü�)�N�ª���Û�{�¢���)�¿�B�·�����"�N�)���F�N�B�¿�¢���ª�)�N���q�¿�¢�����c�·�N�Û�����)�N�q�)��
»sprachliche Anpassung mit dem Ziel, politische Korrektheit herzustellen, wäre 
ein grober theoretischer Fehler.«�¢� �� �'�þ�o�N�·�� �ª�)�N�� �)�á�Ÿ�f�N�ì�N�·�� �q�N���I�·�� �B�)�ª�þ�B�·���� �"�þ�ª�ª�� �à�¿�f�ò�A��
�þ�¿���I�� �q�¿�¢�� �þ�q�q���I�)�¢�q�"�� �)�N�q�)�� ���I�q�f�N���I�)�� �Ÿ�{�f�N�·�N�ª���I�)�� �h�N�q�N�)�� �Ü�N�)�� �F�¢�)�q�ì�)�f�� �Û�)�¢�A�{�f�B�·���� �•�ò�A�)�q-
kundig geht es ihm um das imaginäre Potenzial, das mit »Stereotypen« transpor-
tiert wird, wie auch Jörg Schweinitz sie beschrieben hat.�¢�¡ Dennoch riskiert eine 
Untersuchung, die von der Annahme einer vermeintlich kohärenten Imagination 
�þ�¿�ª�B�)�I�·���� �)�N�q�)�� �¦�)�.���ò���¢�o�þ�·�N�{�q�� �"�N�ò�A�¿�ª�)�¢�� �ß�{�¢�¿�¢�·�)�N�f�)���� �"�N�)�� �¢�þ�ª�ª�N�ª�·�N�ª���I�)�� �¿�q�"�� �þ�q�·�N�ª�)�o�N-
tische Handlungen legitimiert haben. Eine kritische Motivforschung muss des-
halb von der Analyse des einzelnen Werkes ausgehen und die Kontexte sowie die 
Entwicklung im Werk berücksichtigen, durch die vorgefasste Klischees durchaus 
unterwandert werden können.

In �r�{�·�N�Û�)���"�)�ª���F�N�f�o�ª��ist darüber hinaus ein Beitrag von Margrit Tröhler enthal-
ten. Tröhler beschreibt darin den konstitutiven Zusammenhang zwischen Mo-
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�·�N�Û�� �¿�q�"�� �®�Ÿ�¿�¢�� �¿�q�"�� �)�q�·�Ü�N�¢�ü�·�� �"�þ�o�N�·�� �)�N�q�)�q�� �¢�)�ì�)�Ÿ�·�N�{�q�ª���ª�·�I�)�·�N�ª���I�)�q�� �r�{�·�N�Û�.���)�B�¢�N�ò�A���¢�¢ 
Erst Wiederholung und Variation lassen ein Objekt als Motiv erkennbar werden: 
»Wiederholung und Variation implizieren ein Wiedererkennen und Verschieben 
�"�)�¢���'�)�q�c���B�¿�¢�����"�)�¢���'�N�q�B�.�������N�f�"�.���¿�q�"���{�"�)�¢���¼�{�q�A�{�¢�o�)�f���!�
�"���4�š�™�™ Die Lektüre der Spur 
aktualisiert ein »›implizites Wissen«�š�™�š, das sich im Rahmen einer Kultur, eines 
Genres, vor allem aber im Verlauf eines Films entwickeln kann.�š�™�› Wenn das Mo-
�·�N�Û���þ�f�ª���®�Ÿ�¿�¢���þ���)�¢���ì�¿�q�����I�ª�·���þ�¿�ò�A���f�f�N�B���Ü�)�¢�"�)�q���o�¿�ª�ª�����ª�Ÿ�N�)�f�)�q���"�)�¢���)�N�q�ì�)�f�q�)���F�N�f�o���¿�q�"��
�"�)�¢���ª�ì�)�q�N�ª���I�)���f�{�q�·�)�á�·���)�N�q�)���)�q�·�ª���I�)�N�"�)�q�"�)���¦�{�f�f�)�Q�+���Ü�{���)�N���¼�¢�†�I�f�)�¢���ì�¿�����)�"�)�q�c�)�q���B�N���·����
dass die Funktion des Motivs »von vornherein abhängig von der analytischen Per-
spektive«�š�™�œ ist.

Im Vergleich des Motivs mit der Spur berücksichtigt Margrit Tröhler die 
performative Bildung des Motivs. Damit verschiebt sie die Perspektive vom »er-
worbenen Wissenszusammenhang«�š�™�• des Motivs als Symbol auf die Analyse des 
�r�{�·�N�Û�ª���N�o���f�{�q�·�)�á�·���ª�)�N�q�)�¢���/�q�·�ª�·�)�I�¿�q�B�����5�r�{�·�N�Û�)���I�þ���)�q���N�o�o�)�¢���)�N�q�)���#�¿�q�"���o�)�N�ª�·���o�)�I-
�¢�)�¢�)�$���F�¿�q�c�·�N�{�q�#�)�q�$�����®�N�)���ª�N�q�"���Ÿ�)�¢�A�{�¢�o�þ�·�N�Û�����þ�q���®�N�·�¿�þ�·�N�{�q�)�q�������)�Ü�)�B�¿�q�B�)�q���{�"�)�¢���N�þ�q�"-
�f�¿�q�B�)�q���B�)���¿�q�"�)�q���{�"�)�¢���f�†�ª�)�q���"�N�)�ª�)���þ�¿�ª�Q�+���"�{���I���"�þ�ª�����)�"�)�¿�·�)�·���q�N���I�·�����"�þ�ª�ª���ª�N�)���ì�Ü�N�q-
gend narrativ wirksam sind.«�š�™�ž Der entscheidende Unterschied zur Konzeption 
�"�)�ª���r�{�·�N�Û�ª�����)�N���à�¿�f�ò�A���f�N�)�B�·���N�q���"�)�¢�����)�¢�Å���c�ª�N���I�·�N�B�¿�q�B���"�)�¢���ì�)�N�·�f�N���I�)�q���'�N�o�)�q�ª�N�{�q���"�)�ª��
Motivs und seiner relativen Unbestimmtheit.

Die Berücksichtigung der Zeit liegt auch Lorenz Engell und André Wendlers 
�f�{�q�ì�)�Ÿ�·�N�{�q���"�)�ª���5�c�N�q�)�o�þ�·�{�B�¢�þ���ª���I�)�q���r�{�·�N�Û�ª�4���ì�¿�B�¢�¿�q�"�)�����"�N�)���þ�¿�ª���"�)�¢���N�q�·�)�¢�"�N�ª�ì�N�Ÿ�f�N-
nären Auseinandersetzung mit Konzepten aus Literatur-, Musik- und Kunstwis-
�ª�)�q�ª���I�þ�ü�·���I�)�¢�Û�{�¢�B�)�B�þ�q�B�)�q���N�ª�·���š�™�Ÿ Engell und Wendler benennen drei zentrale As-
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�¸�O�r�*���t�������£�O�r���d�p�ÿ�r�r�	�����£�O�¸�¸�ÿ���N�ÿ�£�¸�p�ÿ�r�r���À�r�#���h�À�#�C�*�£���f�ÿ���í�p�ÿ�£�*�d��� �N�C���!�	���r�|�¸�O�Ü�*���#�*�«���F�O�g�p�«�����*�O�r���d�ÿ�«�À�O�«�¸�O-
scher Fischzug�	���r�ÿ�£���À�£�C�����®���J�Æ�£�*�r���Ž�Œ�•�Ž�	���®���N�•�•�(�•�Ž�����®�O�*�����*�í�O�*�J�¸���«�O���J���ÿ�À�B���#�*�r�����*�C�£�O�ó�B���#�*�£���2�®� �À�£�1���r�ÿ���J��
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�«�¸�ÿ�r�#�«�ÿ�À�B�r�ÿ�J�p�*�1�	���O�r�����#�O�*�«���	���à�*�£�r�*�£���f�|�C�C�*���À�r�#���G�*�£�r�|�¸���G�£�À���*��� �N�C���!�	��Spur. Spurenlesen als Orientie-
rungstechnik und Wissenskunst�	���F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸���ÿ���O�r�������®�À�J�£�d�ÿ�p� ���Ž�Œ�Œ�“�	���®���N�•�•�(�•�’��
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�µ�´�· � �/���#���	���®���N�•�”��

�µ�´�¸ � �à�À�g�ó�B�	���2�f�|�r�í�*� �¸�*���#�*�«���r�|�¸�O�Ü�«���À�r�#���#�*�£���r�|�¸�O�Ü�B�|�£�«���J�À�r�C���O�r���#�*�£���F�O�g�p�Ý�O�«�«�*�r�«���J�ÿ�ý�¸�1�	���®���N�”��

�µ�´�¹ � �¼�£�‡�J�g�*�£�	���2�'�*�p���r�|�¸�O�Ü���ÿ�À�B���#�*�£���®� �À�£�1�	���®���N�•�”��

�µ�´�º � �ß�C�g�����/�r�C�*�g�g���À�r�#���à�*�r�#�g�*�£�	���2�r�*�#�O�*�r�Ý�O�«�«�*�r�«���J�ÿ�ý�¸���#�*�£���r�|�¸�O�Ü�*�1�	���®���N�•�”�(�•�•�	���J�O�*�£���®���N�•�Ž�O�B��
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�Ÿ�)�c�·�)���� �S�q�� �����B�¢�)�q�ì�¿�q�B�� �ì�¿�o�� �f�N�·�)�¢�þ�·�¿�¢�Ü�N�ª�ª�)�q�ª���I�þ�ü�·�f�N���I�)�q�� �r�{�·�N�Û���)�B�¢�N�ò�A�� �"�)���q�N�)�¢�)�q��
sie die Motive im Film als »konkret sicht- und hörbar[e]« Elemente, welche einen 
»vom Film explizit organisierten Zusammenhang zwischen konkretem Ding und 
menschlicher Wahrnehmung installieren«.�š�™�  In Anlehnung an Bruno Latour kön-
�q�)�q���r�{�·�N�Û�)���ª�)�f���ª�·���5�þ�f�ª���I�þ�q�"�)�f�q�"�)���F�N�B�¿�¢�)�q�4�����)�B�¢�N�ò�A�)�q���Ü�)�¢�"�)�q���š�™�¡ das heißt die Art 
und Weise, wie sie in Szene gesetzt werden, trägt selbst zur Handlung bei. Ferner 
sind sie »nicht nur diegetisch, sondern auch ästhetisch handlungsmotivierend« 
�¿�q�"�� �Ü�)�N�ª�)�q�� �q�N���I�·�� �ì�¿�f�)�·�ì�·�� �)�N�q�)�� �)�N�B�)�q�)�� �5�N�N�ª�·�{�¢�N�ì�N�·���·�4�� �þ�¿�A���� �®�Ÿ�)�ì�N���ª���I�)�� �r�{�·�N�Û�)�� �)�q�·-
�Ü�N���c�)�f�q�� �ª�N���I�� �)�N�q�)�¢�ª�)�N�·�ª�� �N�o�� �h�þ�¿�A�� �"�)�¢�� �t�þ�¢�¢�þ�·�N�{�q�� �#�5�r�N�c�¢�{�ì�)�N�·�f�N���I�c�)�N�·�4�$�� �¿�q�"�� �þ�q�"�)-
rerseits im Verlauf der Filmgeschichte.�š�™�¢ Leo Braudy, der in gewisser Weise die 
Unterscheidung von Engell und Wendler in Makro- und Mikrozeitlichkeit vor-
wegnimmt, gibt jedoch zu bedenken, dass Allusionen im Film nicht mit Motiven 
verwechselt werden sollten:

�¼�J�*�£�*���O�«���r�|���*�¢�À�O�Ü�ÿ�g�*�r�¸���O�r��� �ÿ�O�r�¸�O�r�C���|�£���«���À�g� �¸�À�£�*���¸�|���¸�J�*���ÿ�g�p���«�*�r�«�*���|�B�����|�r�¸�O�r�À�|�À�«�����|�r-
�¸�*�â�¸���� �ÿ�g�p�«�� �p�ÿ�ã�� �ÿ�g�g�À�#�*�� �¸�|�� � �ÿ�«�¸�� �p�|�¸�O�B�«�	�� �ÿ�«�� �G�|�#�ÿ�£�#�	�� �B�|�£�� �*�â�ÿ�p� �g�*�	�� �J�ÿ�«�� �r�O���J�*�g�� � �d�*�ÿ�r�+
�£�ÿ�À�g�����*�g�p�|�r�#�|�!���O�r��Breathless��� �•�•�‘�•�!���À�«�*���¸�J�*���À� � �*�£�+�g�O� ���£�À�����O�r�C���C�*�«�¸�À�£�*���|�B���N�À�p� �J�£�*�ã��
���|�C�ÿ�£�¸�������À�¸���¸�J�*���p�|�¸�O�B���p�À�«�¸���C�ÿ�O�r���r�*�Ý���p�*�ÿ�r�O�r�C���B�£�|�p���¸�J�*���r�*�Ý�����|�r�¸�*�â�¸�����À�r�g�O�d�*���ÿ�r���ÿ� -
� �g�*���|�£���ÿ��� �*�g�O���ÿ�r���O�r���ÿ���¦�*�r�ÿ�O�«�«�ÿ�r���*��� �ÿ�O�r�¸�O�r�C���O�¸���Ý�O�g�g�����£�O�r�C���O�r���O�¸�«���B�£�*�O�C�J�¸���|�B���ÿ�g�g�À�«�O�|�r���|�r�g�ã��
�O�B���¸�J�*�����|�r�¸�*�â�¸���a�À�«�¸�O�ÿ�*�«���O�¸.�—�—�–

Die gleiche Geste in unterschiedlichen Filmen trägt nie dieselbe Bedeutung. Da 
die Dinge im Film erst mit ihrem Erscheinen produziert werden, wiederholen sie 
sich nie auf identische Weise.

Nicht nur in der Filmgeschichte, bereits im jeweiligen Film selbst bilden Mo-
tive ein komplexes Netzwerk aus Relationen. In zeitlicher Hinsicht wirken Motive 
�N�o���F�N�f�o���c�{�q�·�N�q�¿�N�·���·�ª�ª�·�N�ü�·�)�q�"�Q�+���ª�N�)���·�¢�þ�q�ª�Ÿ�{�¢�·�N�)�¢�)�q���q�N���I�·���q�¿�¢���)�N�q�)�q���S�q�I�þ�f�·�����ª�{�q�"�)�¢�q��
schlagen zudem Brücken zwischen unterschiedlichen Szenerien, zwischen zum 
Teil verschachtelten Erzählebenen und setzen akustische wie visuelle Objekte zu-
�)�N�q�þ�q�"�)�¢�� �N�q�� ���)�ì�N�)�I�¿�q�B���� �'�N�)�ª�)�� �ß�)�¢�B�)�B�)�q�Ü���¢�·�N�B�¿�q�B�� �#���c�·�¿�þ�f�N�ª�N�)�¢�¿�q�B�$�� �Û�{�q�� ���)�¢�)�N�·�ª��

�µ�´�» � �h�|�£�*�r�í���/�r�C�*�g�g���À�r�#�����r�#�£�+���à�*�r�#�g�*�£�	���2�r�|�¸�O�Ü���À�r�#���G�*�«���J�O���J�¸�*�1�	���¦�ÿ�����O�¸���/�ã�*���•��� �Ž�Œ�•�•�!�	���®���N�Ž�•�(�•�Œ�	���J�O�*�£��
�®���N�Ž�•�����ß�C�g�����#�O�*�«���	���2�r�*�#�O�*�r�Ý�O�«�«�*�r�«���J�ÿ�ý�¸���#�*�£���r�|�¸�O�Ü�*�1�	���®���N�•�‘��

�µ�´�¼ � �ß�C�g�����/�r�C�*�g�g���À�r�#���à�*�r�#�g�*�£�	���2�r�*�#�O�*�r�Ý�O�«�«�*�r�«���J�ÿ�ý�¸���#�*�£���r�|�¸�O�Ü�*�1�	���®���N�•�‘�����*���#���	���®���N�•�’�����2�à�ÿ�«���h�ÿ�¸�|�À�£���ÿ�g�«��
���d�¸�*�À�£�����*�í�*�O���J�r�*�¸�	���Ý�|�g�g�*�r���Ý�O�£���ÿ�g�«���r�|�¸�O�Ü�����*�í�*�O���J�r�*�r�	���Ý���J�£�*�r�#���#�*�£�����d�¸�ÿ�r�¸���*�O�r�����g�|�·�*�«�	���*�O�r�B�ÿ���J�*�«��
�'�O�r�C���O�p���F�O�g�p���Ý���£�*���1���h�ÿ�¸�|�À�£�	���/�O�r�*���r�*�À�*���®�|�í�O�|�g�|�C�O�*���B�Æ�£���*�O�r�*���r�*�À�*���G�*�«�*�g�g�«���J�ÿ�ü�¸�	���®���N�•�Ž�•��

�µ�´�½ � �ß�C�g�����/�r�C�*�g�g���À�r�#���à�*�r�#�g�*�£�	���2�r�|�¸�O�Ü���À�r�#���G�*�«���J�O���J�¸�*�1�	���®���N�Ž�•�O�B��

�µ�µ�´ � �h�*�|�����£�ÿ�À�#�ã�	���¼�J�*���à�|�£�g�#���O�r���ÿ���F�£�ÿ�p�*�����à�J�ÿ�¸���à�*���®�*�*���O�r���F�O�g�p�«�
���G�ÿ�£�#�*�r��� �O�¸�ã�������r���J�|�£���•�•�“�’�	���®���N�•�Ž��
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�Û�)�¢�B�þ�q�B�)�q�)�q���#�Û�N�¢�·�¿�)�f�f�)�q�$���®�þ���I�Û�)�¢�I�þ�f�·�)�q���f���ª�ª�·���ª�N���I���N�q���"�)�¢���¼�)�¢�o�N�q�{�f�{�B�N�)���N�)�q�¢�N�����)�¢�B-
sons beschreiben,�š�š�š die Gilles Deleuze auf den Film überträgt.�š�š�›

Dass die Box das Wechselspiel zwischen Objekt und Kontext räumlich mar-
kiert und zeitliche Prozesse, denen sie selbst unterliegt, abbildet, verleiht ihr einen 
besonderen Charakter. Obgleich sie einen materiellen Gegenstand mit konkreter 
�G�)�ª�·�þ�f�·���"�þ�¢�ª�·�)�f�f�·�����f�N�)�B�·���¿�q�·�)�¢���"�)�¢���•���)�¢�ô �f�����I�)���N�I�¢�)�ª�����N�f�"�f�N���I�)�q���/�¢�ª���I�)�N�q�)�q�ª���)�N�q�)���G�)-
�ª���I�N���I�·�)�Q �+�� �"�)�ª�� �c�{�q�c�¢�)�·�)�q�� �G�)�B�)�q�ª�·�þ�q�"�)�ª�� �N�q�� �"�)�¢�� �G�)�ª���I�N���I�·�)�� �)�N�q�)�ª�� �F�N�f�o�ª�� �¿�q�"�� �"�)�ª��
Gegenstandes in der Filmgeschichte. Was sich in ihr verbirgt, wird hingegen erst 
�"�¿�¢���I���N�I�¢���Š�ò�A�q�)�q���Ü�þ�I�¢�q�)�I�o���þ�¢�����)�N�q���£�¢�{�ì�)�ª�ª�����"�)�¢���ª�N���I���N�q���)�N�q�)�o���ð�)�N�·�¢�þ�¿�o���)�¢�)�N�B�q�)�·��
und selbst geschichtlich wird. Damit markiert die Gestalt der Box zwei Wahrneh-
�o�¿�q�B�ª�ì�¿�ª�·���q�"�)�����"�)�q���r�{�o�)�q�·���)�N�q�)�¢�ª�)�N�·�ª���)�N�q�)�¢���•���)�¢�ô �f�����I�)�����I�N�q�·�)�¢���"�)�¢���ª�N���I���)�·�Ü�þ�ª��
�#�q�{���I�$���Ã�q���)�c�þ�q�q�·�)�ª�����)���q�"�)�·�����¿�q�"���þ�q�"�)�¢�)�¢�ª�)�N�·�ª���"�)�¢���c�{�q�·�N�q�¿�N�)�¢�f�N���I�)�q���/�¢�Ü�)�N�·�)�¢�¿�q�B��
des Wahrnehmungsraumes. In diesen beiden Zuständen spiegelt das Motiv der 
���{�á���B�¢�¿�q�"�ª���·�ì�f�N���I�)���/�N�B�)�q�ª���I�þ�ü�·�)�q���"�)�¢���•�¢�B�þ�q�N�ª�þ�·�N�{�q���Û�{�q���¦�þ�¿�o���¿�q�"���ð�)�N�·���N�o���F�N�f�o��

Die bloße Präsenz eingeschlossener Räume auf diegetischer Ebene allein wür-
de eine weitergehende Analyse noch nicht rechtfertigen. Wenn der räumliche 
Einschluss jedoch nicht singulär, sondern mehrfach im selben Film in Erschei-
�q�¿�q�B���·�¢�N�·�·�����†�ò�A�q�)�·���ª�N���I���)�N�q���®�Ÿ�þ�q�q�¿�q�B�ª�A�)�f�"���ì�Ü�N�ª���I�)�q���"�N�)�ª�)�q���à�N�)�"�)�¢�I�{�f�¿�q�B�)�q�����Ã�o��
die Entwicklungen und Variationen der diegetischen Objekte zu beschreiben, die 
aus diesen Wiederholungen entstehen, wird die Box als Motiv zu beschreiben sein. 
Anhand von detaillierten Einzelanalysen soll der performative Aspekt des Motivs 
�¿�q�·�)�¢�ª�¿���I�·���Ü�)�¢�"�)�q�����"�)�¢���ª�N���I���N�o�����q�ª���I�f�¿�ª�ª���þ�q���'�)�¢�¢�N�"�þ�ª���f�{�q�ì�)�Ÿ�·���"�)�¢���5�"�N�ò�A�*�¢�þ�q���)�4��
�þ�f�ª���®�Ÿ�¿�¢���A�þ�ª�ª�)�q���¿�q�"���"�¿�¢���I���"�)�q���ß�)�¢�f�þ�¿�A���"�)�ª���ª�Ÿ�)�ì�N���ª���I�)�q���F�N�f�o�ª���Û�)�¢�A�{�f�B�)�q���f���ª�ª�·�����'�þ-
mit soll nicht nur der konkrete Kontext der Objekte in Betracht gezogen werden, 
sondern auch der soziokulturelle und zeitgeschichtliche Hintergrund.

�'�N�)���Û�{�¢�f�N�)�B�)�q�"�)���Ã�q�·�)�¢�ª�¿���I�¿�q�B���Û�)�¢�ª�·�)�I�·���ª�N���I���þ�f�ª���Ÿ�¢�{�"�¿�c�·�N�Û�)�¢�����)�N�·�¢�þ�B���ì�¿�¢�����f�o-
�Ü�N�ª�ª�)�q�ª���I�þ�ü�·�f�N���I�)�q�� �r�{�·�N�Û�A�{�¢�ª���I�¿�q�B�� �N�o�� ���q�ª���I�f�¿�ª�ª�� �þ�q�� �"�N�)�� ���¢���)�N�·�)�q�� �Û�{�q�� ���q�"�¢�*����
Tröhler, Engell und Wendler. Sie unternimmt bewusst nicht den Versuch, eine 
lineare Entwicklungsgeschichte nachzuzeichnen, sondern nimmt das Objekt der 
Box als Ausgangspunkt, um die Funktionen eingeschlossener Räume im Film he-
�¢�þ�¿�ª�ì�¿�þ�¢���)�N�·�)�q�� �¿�q�"�� �ª�N�)�� �¿�q�·�)�¢�� ���)�¢�Å���c�ª�N���I�·�N�B�¿�q�B�� �"�)�¢�� �c�{�q�c�¢�)�·�)�q�� ���f�o�I�N�ª�·�{�¢�N�ª���I�)�q��
Kontexte in einer vergleichenden Untersuchung gegenüberzustellen. Dabei geht 
die Frage danach, ›wie‹ die Box inszeniert wird, mit der Frage nach dem Raum 

�µ�µ�µ � �ß�C�g���� �N�*�r�£�O�����*�£�C�«�|�r�	���r�ÿ�¸�*�£�O�*���À�r�#���G�*�#�����J�¸�r�O�«�����/�O�r�*�������J�ÿ�r�#�g�À�r�C���Æ���*�£���#�O�*�����*�í�O�*�J�À�r�C���í�Ý�O�«���J�*�r���f�‡�£� �*�£��
und Geist ���•�”�•�’���	�� �Æ���*�£�«���� �Ü�|�r�� �d�À�g�O�À�«�� �F�£�ÿ�r�d�*�r���*�£�C�*�£�	�� �N�ÿ�p���À�£�C���� �r�*�O�r�*�£�� �•�•�•�•���� �#�*�£�«���	���®���J�‡� �B�*�£�O�«���J�*��
Evolution ���•�•�Œ�“���	���Æ���*�£�«�����Ü�|�r���r�ÿ�£�C�ÿ�£�*�¸�J�*���'�£�*�Ý�«�*�r�	���N�ÿ�p���À�£�C�����r�*�O�r�*�£���Ž�Œ�•�•��

�µ�µ�¶ � �ß�C�g���� �G�O�g�g�*�«�� �'�*�g�*�À�í�*�	��Das Bewegungs-Bild. Kino 1 ���•�•�”�•���	�� �Æ���*�£�«���� �Ü�|�r�� �Ã�g�£�O���J�� � �J�£�O�«�¸�O�ÿ�r�«�� �À�r�#�� �Ã�g�£�O�d�*��
���|�d�*�g�p�ÿ�r�r�	���F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸���ÿ���O�r�������®�À�J�£�d�ÿ�p� ���•�•�•�“�����#�*�£�«���	���'�ÿ�«���ð�*�O�¸�/���O�g�#�����f�O�r�|���’�����•�•�”�‘���	���Æ���*�£�«�����Ü�|�r���f�g�ÿ�À�«��
�/�r�C�g�*�£�¸�	���F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸���ÿ���O�r�������®�À�J�£�d�ÿ�p� ���•�•�•�“�����/�r�C�*�g�g���À�r�#���à�*�r�#�g�*�£�	���2�r�*�#�O�*�r�Ý�O�«�«�*�r�«���J�ÿ�ý�¸���#�*�£���r�|�¸�O-
�Ü�*�1�	���®���N�•�•�����/�r�C�*�g�g���À�r�#���à�*�r�#�g�*�£�	���2�r�|�¸�O�Ü���À�r�#���G�*�«���J�O���J�¸�*�1�	���®���N�•�Œ��
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einher, ›in dem‹ sie inszeniert wird. In welche Beziehung tritt die diegetische Box 
�ì�¿�o�����f�o�N�ª���I�)�q���¦�þ�¿�o�����N�q���"�)�o���N�I�¢�)���S�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�¿�q�B���ª�·�þ�·�·���q�"�)�·�����S�q�Ü�N�)�A�)�¢�q���f���ª�ª�·���ª�N���I��
der Kontext ihrer Inszenierung als raum-zeitliches Segment verstehen? Und wel-
ches Verhältnis nimmt das rekurrente »Quasi-Objekt« der Box zu den Figuren im 
Filmraum ein?

Eine Untersuchung der Box muss sich einer doppelten Perspektive verschrei-
ben und den eingeschlossenen Raum sowohl als Objekt in der Inszenierung als 
auch als inszenatorischen Raum begreifen. Untersucht wird die Box im Film vor 
diesem Hintergrund als Objekt und als sichtbarer Raum unter Berücksichtigung 
ästhetischer, narrativer und epistemologischer Aspekte.

In jedem Filmbeispiel der nachfolgenden Kapitel erscheint eine Schachtel, eine 
Kiste oder eine Box in mehr als einer Szene und wandelt sich in seiner Wiederho-
lung zum Motiv. Zu ›eingeschlossenen Räumen‹ werden diese sichtbaren Objek-
�·�)�� �þ�¿�A�B�¢�¿�q�"�� �"�)�¢�� �¼�þ�·�ª�þ���I�)���� �"�þ�ª�ª�� �ª�N�)�� �#�ì�¿�o�N�q�"�)�ª�·�� �Û�{�¢�Å���)�¢�B�)�I�)�q�"�$�� �)�N�q���¿�q�ª�N���I�·���þ�¢�)�ª��
Inneres bergen. Die unterschiedlichen räumlichen Einschlüsse werden entweder 
im Film wörtlich als »Box« bezeichnet oder entsprechen der allgemeinen äußeren 
Erscheinung eines Paketes, einer Kiste oder einer Schachtel. Ausgehend von der 
�F�)�ª�·�ª�·�)�f�f�¿�q�B�����"�þ�ª�ª���r�{�·�N�Û�)���q�N���I�·���ì�Ü�þ�q�B�ª�f���¿���B���q�þ�¢�¢�þ�·�N�Û���Ü�N�¢�c�ª�þ�o���ª�)�N�q���o�Å�ª�ª�)�q�������)-
���q�"�)�q���ª�N���I���¿�q�·�)�¢���"�)�q���B�)�Ü���I�f�·�)�q�����)�N�ª�Ÿ�N�)�f�)�q���q�)���)�q���®�Ÿ�N�)�f���f�o�)�q���¿�q�"���¼�ß�.�®�)�¢�N�)�q���þ�¿���I��
�/�á�Ÿ�)�¢�N�o�)�q�·�þ�f�.���¿�q�"���'�{�c�¿�o�)�q�·�þ�¢���f�o�)��

1.4	 Aufbau der Arbeit

Die Kapitel sind nach unterschiedlichen Funktionen ausgerichtet, die ›einge-
schlossene Räume‹ im Film erfüllen. Im Zentrum jedes Kapitels steht die Analyse 
von mindestens einem Filmbeispiel, in dem Boxen, Schachteln oder Kisten eine 
besonders prominente Position einnehmen. Die acht Kapitel stehen in diesem 
Sinne exemplarisch für die Box als Motiv im Film und untersuchen drei themati-
sche Schwerpunkte: Boxen, Schachteln und Kisten in einer dispositiven Struktur 
�#�f�þ�Ÿ�N�·�)�f���‘�R�£�R�’�$�����"�N�)���¢���¿�o�f�N���I�)�q���ß�)�¢�I���f�·�q�N�ª�ª�)���)�N�q�B�)�ª���I�f�{�ª�ª�)�q�)�¢���¦���¿�o�)���N�o���F�N�f�o���#�f�þ-
�Ÿ�N�·�)�f���“�+�•�$���¿�q�"���"�N�)���N�o�Ÿ�f�N�ì�N�·�)���ð�)�N�·�ª�·�¢�¿�c�·�¿�¢���"�)�¢�����{�á���þ�f�ª���r�{�·�N�Û���#�f�þ�Ÿ�N�·�)�f���–�+�˜�$��

�'�)�q�����¿�ü�·�þ�c�·�����N�f�"�)�·���)�N�q���f�þ�Ÿ�N�·�)�f�����"�þ�ª���ª�N���I���o�N�·���"�)�q���o�þ�B�N�ª���I�)�q���f�N�ª�·�)�q���"�)�ª���)�¢�ª�·�)�q��
Magiers des Films, Georges Méliès, auseinandersetzt, der den apparativen Kasten 
�q�þ�I�)�ì�¿���¿�q�Û�)�¢���q�"�)�¢�·���Û�{�o���·�I�)�þ�·�¢�þ�f�)�q�����Å�I�q�)�q�¢�þ�¿�o���N�q���"�)�q���F�N�f�o�þ�Ÿ�Ÿ�þ�¢�þ�·���#�¿�q�"���þ�¿�A���"�N�)��
�h�)�N�q�Ü�þ�q�"�$�� �Å���)�¢�A�Å�I�¢�·�)���� �'�þ���)�N�� �Ü�N�¢�"�� �ì�¿�� �¿�q�·�)�¢�ª�¿���I�)�q�� �ª�)�N�q���� �Ü�)�f���I�)�� �F�¿�q�c�·�N�{�q�)�q�� �"�N�)��
Kisten in der Inszenierung von Méliès einnehmen, in welchem Verhältnis die »Es-
kamotage« seiner Tricks zur Tradition der Phantasmagorie steht und in welches 
�ß�)�¢�I���f�·�q�N�ª���"�þ�ª���£�¿���f�N�c�¿�o���ì�¿���ª�)�N�q�)�o���þ�Ÿ�Ÿ�þ�¢�þ�·�N�Û�)�q�����¿�ô ���þ�¿���B�)�¢���·�����'�þ�ª���þ�q�ª���I�f�N�)�¶�)�q-
�"�)�� �f�þ�Ÿ�N�·�)�f�� �B�¢�)�N�ü�·�� �"�)�q�� �r�â�·�I�{�ª�� �"�)�¢�� �£�þ�q�"�{�¢�þ�� �þ�¿�A���� �¿�o�� �ì�¿�� ���)�ª���I�¢�)�N���)�q���� �Ü�N�)�� �¿�q�"�� �ì�¿��
welchem Preis Subjekte im Film mit Objekten gleichgesetzt werden. Neben den 
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�f�N�ª�·�)�q���¿�q�"���G�)�A���¶�)�q�����"�)�¢�)�q���¦�{�f�f�)���N�q���G���R�à�����£�þ���ª�·�ª���'�N�)�����Å���I�ª�)���"�)�¢���£�þ�q�"�{�¢�þ���#�£�þ�q�"�{�¢�þ�B�ª��
���{�á�����•�˜�‘�˜�$���þ�¿�A���)�N�q�)���"�)�c�{�¢�þ�·�N�Û�)���F�¿�q�c�·�N�{�q���N�o���N�N�q�·�)�¢�B�¢�¿�q�"�����)�ª���I�¢���q�c�·���N�ª�·�����Ü�N�¢�"���"�N�)��
�N�þ�¿�Ÿ�·���B�¿�¢�� �h�¿�f�¿�� �#�h�{�¿�N�ª�)�� ���¢�{�{�c�ª�$�� �N�o�� �ð�¿�ª�þ�o�o�)�q�I�þ�q�B�� �o�N�·�� �"�)�o�� �£�þ�q�"�{�¢�þ�.�r�â�·�I�{�ª��
wiederholt objektiviert.

Das vierte Kapitel leitet vom Schwerpunkt der dispositiven Strukturen auf die 
räumlichen Dimensionen der eingeschlossenen Räume über und betrachtet den 
Spurencharakter der Box im Film, durch den sich das Objekt zum Motiv wandelt. 
Dabei dienen die Produktionen von Alfred Hitchcock als Ausgangspunkt, um eine 
theoretische Perspektive zu hinterfragen, die Filme als Produkt eines Autoren-
���f�o�)�¢�ª���þ�q�ª�N�)�I�·���¿�q�"���q�N���I�·���"�N�)���£�)�¢�ª�{�q�þ���"�)�ª���¦�)�B�N�ª�ª�)�¿�¢�ª���þ�f�ª���)�N�q���£�¢�{�"�¿�c�·���"�)�¢���F�N�f�o�)�����S�q��
�"�N�)�ª�)�o�� �ð�¿�ª�þ�o�o�)�q�I�þ�q�B�� �Ü�N�¢�"�� �"�þ�ª�� �5�{�Ÿ�þ�c�)�4�� �f�{�q�ì�)�Ÿ�·�� �"�)�ª�� ���¿�·�{�¢�)�q���f�o�)�¢�ª�� �þ�¿�A�� �"�)�q��
Prüfstand gestellt. Daran schließt eine Untersuchung der räumlichen Struktur in 
�N�N�·���I���{���c�ª���f�þ�o�o�)�¢�ª�Ÿ�N�)�f���f�o���¦�{�Ÿ�)���#�•�˜�“�—�$���þ�q�����N�q���"�)�o���"�)�¢���h�)�N���I�q�þ�o���N�q���)�N�q�)�¢���¼�¢�¿�I�)��
�N�o���r�N�·�·�)�f�Ÿ�¿�q�c�·���)�N�q�)�¢��� �{���c�·�þ�N�f�Ÿ�þ�¢�·�â���ª�·�)�I�·�����'�þ�ª���A�Å�q�ü�·�)���f�þ�Ÿ�N�·�)�f���þ�q�þ�f�â�ª�N�)�¢�·���"�N�)���®�·�¢�¿�c-
�·�¿�¢�� ���f�o�N�ª���I�)�¢�� ���N�f�"�¢���¿�o�)�� �¿�q�"�� �N�f�f�¿�ª�·�¢�N�)�¢�·�� �N�q�� �"�N�)�ª�)�o�� �ð�¿�ª�þ�o�o�)�q�I�þ�q�B�� �"�þ�ª�� � �I�þ�q-
�B�N�)�¢�ª�Ÿ�N�)�f�� �ì�Ü�N�ª���I�)�q�� ���N�f�"�f�N���I�)�¢�� �•���)�¢�ô �f�����I�)�� �¿�q�"�� �¼�N�)�A�)�q�¢�þ�¿�o�� �N�o�� �N�N�q���f�N���c�� �þ�¿�A�� �)�N�q�)��
Szenographie der Schaukästen am Beispiel der ›experimentellen‹ Mise-en-image 
in Filmen von Jacques Tati und Wes Anderson. Das daran anschließende Kapitel 
widmet sich den narrativen Topologien des Films. Es beginnt mit dem Konzept 
ausgelagerter Prologe, die in Benjamin Christensens �N���Û�q�)�q�ª���t�þ�·���#�•�˜�•�•�$���¿�q�"���/�¢�q�ª�·��
Lubitschs �'�N�)���£�¿�Ÿ�Ÿ�)���#�•�˜�•�˜�$���¢���¿�o�f�N���I�)���r�N�q�N�þ�·�¿�¢�)�q���N�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�)�q�����¿�q�"���B�)�I�·���Å���)�¢���"�þ�ª��
Phänomen der ›mise en abyme‹ zu Inszenierungen komplexer oder ›verschach-
telter‹ Filmstrukturen über, die Charlie Kaufmans �®�â�q�)���"�{���I�)�����t�)�Ü���æ�{�¢�c���#�‘�•�•�—�$���þ�"��
absurdum treibt. Am Beispiel von ���þ�¢�·�{�q���F�N�q�c���#�•�˜�˜�•�$���Ü�N�¢�"���f�)�·�ì�·�f�N���I���)�N�q�)���c�{�o�Ÿ�f�)�á�)��
�F�N�f�o�ª�·�¢�¿�c�·�¿�¢�� �þ�q�þ�f�â�ª�N�)�¢�·���� �"�N�)�� �ª�N���I�� �þ�f�ª�� �N�o�þ�B�N�q���¢�)�¢�� �¦�þ�¿�o�� �)�N�q�)�ª�� �®���I�¢�N�ü�·�ª�·�)�f�f�)�¢�ª�� �A�{�¢-
miert.

�'�þ�ª�� �)�¢�ª�·�)�� �f�þ�Ÿ�N�·�)�f�� �"�)�ª�� �"�¢�N�·�·�)�q�� ���)�o�)�q�A�)�f�"�)�ª�� ���)�A�þ�ª�ª�·�� �ª�N���I�� �o�N�·�� �"�)�q�� �¢�þ�¿�o�.�ì�)�N�·�f�N-
chen Relationen in David Finchers �®�)�œ�)�q���#�•�˜�˜�”�$�� �¿�q�"�� �N�q�� � �I�¢�N�ª�·�{�Ÿ�I�)�¢�� �t�{�f�þ�q�ª���S�q�·�)�¢-
�ª�·�)�f�f�þ�¢���#�‘�•�•�“�$�����S�o���r�N�·�·�)�f�Ÿ�¿�q�c�·�����)�N�"�)�¢���F�N�f�o�)���ª�·�)�I�)�q���'�)�·�)�c�·�N�Û���B�¿�¢�)�q�����"�N�)���)�N�q�)���®�)�¢�N�)��
enigmatischer, geschlossener Räume betreten, um aus dem Ensemble der enthal-
tenen Objekte vergangene Ereignisse zu rekonstruieren. Im Fokus steht dabei die 
Eigenzeitlichkeit von Raumsegmenten, die sich im jeweiligen Film wiederholen. 
Das Kapitel »Erinnerungskisten und eingeschlossenes Wissen« folgt Aleida Ass-
manns Unterscheidung von Funktions- und Speichergedächtnis und vergleicht 
Filmbeispiele, die eine Vorstellung von Erinnerungsprozessen in direkter Abhän-
gigkeit von räumlichen Einschlüssen entwerfen. Im Fall von Friedrich Ermlers 
�•���f�{�o�{�c���S�o�Ÿ�)�¢�N�N���#�•�˜�‘�˜�$���·�¢�N�·�·���"�N�)�ª�)�¢���/�N�q�ª���I�f�¿�ª�ª���N�q���G�)�ª�·�þ�f�·���)�N�q�)�¢���ð�N�B�þ�¢�)�·�·�)�q�ª���I�þ���I�·�)�f��
�N�q���®�ì�)�q�)�����"�N�)���)�N�q�)���r�{�q�·�þ�B�)���"�)�¢�����·�·�¢�þ�c�·�N�{�q�)�q���#�þ�¿�ª�B�)�A�Å�I�¢�·���Û�{�q���®�)�¢�B�)�`���/�N�ª�)�q�ª�·�)�N�q�$���þ�f�ª��
Erinnerungsprozess in Bewegung setzt, während die Spieluhr in Costa-Gavras’ 
�r�¿�ª�N���� ���{�á���#�•�˜�—�˜�$�� �þ�q�� �"�N�)�� �"�¿�q�c�f�)�� �ß�)�¢�B�þ�q�B�)�q�I�)�N�·�� �)�N�q�)�ª�� �£�¢�{�·�þ�B�{�q�N�ª�·�)�q�� �o�þ�I�q�·���� �'�þ�ª��
letzte Kapitel untersucht schließlich räumliche und zeitliche Aspekte der Akustik 
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in David Lynchs �r�¿�f�I�{�f�f�þ�q�"�� �'�¢�N�Û�)���#�‘�•�•�•�$���¿�q�"�� �d�N�o���d�þ�¢�o�¿�ª���I�ª�����)�� �h�N�o�N�·�ª�� �{�A��� �{�q�·�¢�{�f��
�#�‘�•�•�˜�$�����S�q�����)�N�"�)�q���F�N�f�o�)�q���Ü�N�¢�"���"�þ�ª���ð�¿�ª�þ�o�o�)�q�ª�Ÿ�N�)�f���"�)�ª���F�N�f�o���N�f�"�)�ª���o�N�·���"�)�o���F�N�f�o-
ton über Resonanzen inszeniert, die im Motiv einer enigmatischen blauen Box 
respektive einer Serie von Zündholzschachteln lokalisiert sind. In diesem Zusam-
menhang wird zu untersuchen sein, inwiefern akustische Resonanzräume die ka-
tegorial geschiedenen Innen- und Außenräume zu invertieren vermögen.

�à�N�)�� �`�)�"�)�� �þ�q�"�)�¢�)�� �®���I�¢�N�ü�·�� �ì�¿�o�� �F�N�f�o�� �Ü�N�"�o�)�·�� �ª�N���I�� �"�N�)�� �Û�{�¢�f�N�)�B�)�q�"�)�� ���¢���)�N�·�� �þ�¿���I�� �"�)�¢��
Frage, wie über Film geschrieben werden kann. Sie zeugt von den Möglichkeiten 
�¿�q�"���h�N�o�N�·�þ�·�N�{�q�)�q�����Å���)�¢���"�þ�ª���þ�¿�"�N�{�Û�N�ª�¿�)�f�f�)���r�)�"�N�¿�o���N�o���r�)�"�N�¿�o���"�)�¢���®���I�¢�N�ü�·���ì�¿���¢�)-
�ô �f�)�c�·�N�)�¢�)�q���� �¦�þ�â�o�{�q�"�� ���)�f�f�{�¿�¢���� �"�)�¢�� �"�)�q�� �F�N�f�o�� �þ�f�ª�� �5�¿�q�þ�¿�ò���q�"���þ�¢�)�q�� �¼�)�á�·�4�� ���I�þ�¢�þ�c�·�)-
risiert, verweist auf die performative Dimension einer audiovisuellen Wahrneh-
�o�¿�q�B�����"�N�)���q�N���I�·���þ�¿�ô �I�†�¢�·�����5�"�)�¢���®�Ÿ�¢�þ���I�)���ì�¿���)�q�·�Ü�N�ª���I�)�q�����"�N�)���N�I�q���c�{�q�ª�·�N�·�¿�N�)�¢�·���4�š�š�œ Das 
Anliegen dieser Arbeit ist es, sich mit der Metasprache des Motivs der Bewegung 
des visuellen und akustischen Objekts in der textuellen Rekonstruktion des Films 
anzunähern. Was daraus hervorgeht, ist ein Schattenbild aus Buchstaben.

�µ�µ�· � �¦�ÿ�ã�p�|�r�#�� ���*�g�g�|�À�£�	�� �2�'�*�£�� �À�r�ÿ�À�ó�ÿ�r�#���ÿ�£�*�� �¼�*�â�¸�1�� ���•�•�“�‘���	�� �Æ���*�£�«���� �Ü�|�r�� �r�ÿ�£�C�£�O�¸�� �¼�£�‡�J�g�*�£�� �À�r�#�� �ß�ÿ�g�+�£�O�*��
�£�+�£�O�g�g�ÿ�£�#�	���r�|�r�¸�ÿ�C�*�����ß���”���•��� �•�•�•�•�!�	���®���N�•�(�•�“�	���J�O�*�£���®���N�•�Ž��



I.	Die Box als Dispositiv





2. Magische Kästen

�2���£�*���ã�|�À���Ý�ÿ�¸���J�O�r�C�����g�|�«�*�g�ã���1

� �J�£�O�«�¸�|� �J�*�£���t�|�g�ÿ�r�	��The Prestige��� �Ž�Œ�Œ�’�!

Neben atmosphärischem Brummen und dem Rauschen von Blättern sind die 
ersten Geräusche, die man in Christopher Nolans ���)���£�¢�)�ª�·�N�B�)���#�‘�•�•�•�$���þ�¿�ª�o�þ���I�)�q��
kann, Worte, die die folgende Frage bilden: »Are you watching closely?«�š Die Fra-
ge ist doppelt korrumpiert. Einerseits formuliert sie indirekt einen Imperativ der 
Nähe, obgleich es für die RezipientInnen unmöglich ist, über den Bildträger hi-
naus in den Szenenraum einzudringen. Andererseits suggeriert sie eine Evidenz, 
die augenfällig wäre, würde man nur aufmerksam hinsehen. Zugleich deutet das 
minutiöse Sound Design aber bereits darauf hin, dass es sich bei diesem Verspre-
chen der Sichtbarkeit nur um eine Chimäre handelt.

Im Film, der den Wettstreit zweier Zauberer verfolgt, wird ein Prinzip vor-
gestellt, das gleichermaßen die Gliederung der magischen Illusion und das dyna-
mische Grundschema jeglicher Erzählung abbildet.

�/�Ü�*�£�ã���p�ÿ�C�O�����¸�£�O���d�����|�r�«�O�«�¸�«���|�B���¸�J�£�*�*��� �ÿ�£�¸�«���|�£���ÿ���¸�«�����¼�J�*���ÿ�£�«�¸��� �ÿ�£�¸���O�«�����ÿ�g�g�*�#���4�¼�J�*���£�g�*�#�C�*�3����
�¼�J�*���p�ÿ�C�O���O�ÿ�r���«�J�|�Ý�«���ã�|�À���«�|�p�*�¸�J�O�r�C���|�£�#�O�r�ÿ�£�ã�����ÿ���#�*���d���|�B�����ÿ�£�#�«�	���ÿ�����O�£�#���|�£���ÿ���p�ÿ�r�����N�*��
�«�J�|�Ý�«�� �ã�|�À�� �¸�J�O�«�� �|���a�*���¸���� �£�*�£�J�ÿ� �«�� �J�*�� �ÿ�«�d�«�� �ã�|�À�� �¸�|�� �O�r�«� �*���¸�� �O�¸�	�� �¸�|�� �«�*�*�� �¸�J�ÿ�¸�� �O�¸�� �O�«�� �O�r�#�*�*�#��
�£�*�ÿ�g�	���r�|�¸���ÿ�r�|�£�p�ÿ�g�	���r�|�£�p�ÿ�g�������À�¸���|�B�����|�À�£�«�*�	���O�¸��� �£�|���ÿ���g�ã���O�«�r�9�¸�����¼�J�*���«�*���|�r�#���ÿ���¸���O�«�����ÿ�g�g�*�#��
�4�¼�J�*���¼�À�£�r�3�����¼�J�*���p�ÿ�C�O���O�ÿ�r���¸�ÿ�d�*�«���¸�J�*���|�£�#�O�r�ÿ�£�ã���«�|�p�*�¸�J�O�r�C���ÿ�r�#���p�ÿ�d�*�«���O�¸���#�|���«�|�p�*�¸�J�O�r�C��
�*�â�¸�£�ÿ�|�£�#�O�r�ÿ�£�ã���� �t�|�Ý�� �ã�|�À�9�£�*�� �g�|�|�d�O�r�C�� �B�|�£�� �¸�J�*�� �«�*���£�*�¸�	�� ���À�¸�� �ã�|�À�� �Ý�|�r�9�¸�� �ÿ�r�#�� �O�¸�	�� ���*���ÿ�À�«�*��
�|�B�� ���|�À�£�«�*�� �ã�|�À�9�£�*�� �r�|�¸�� �£�*�ÿ�g�g�ã�� �g�|�|�d�O�r�C���� �æ�|�À�� �#�|�r�9�¸�� �£�*�ÿ�g�g�ã�� �Ý�ÿ�r�¸�� �¸�|�� �d�r�|�Ý���� �æ�|�À�� �Ý�ÿ�r�¸�� �¸�|��
���*�� �B�|�|�g�*�#���� ���À�¸�� �ã�|�À���Ý�|�À�g�#�r�9�¸�� ���g�ÿ� �� �ã�*�¸���� ���*���ÿ�À�«�*�� �p�ÿ�d�O�r�C���«�|�p�*�¸�J�O�r�C���#�O�«�ÿ� � �*�ÿ�£���O�«�r�9�¸��
�*�r�|�À�C�J�����ã�|�À���J�ÿ�Ü�*���¸�|�����£�O�r�C���O�¸�����ÿ���d�����¼�J�ÿ�¸�9�«���Ý�J�ã���*�Ü�*�£�ã���p�ÿ�C�O�����¸�£�O���d���J�ÿ�«���ÿ���¸�J�O�£�#���ÿ���¸�	���¸�J�*��
�J�ÿ�£�#�*�«�¸��� �ÿ�£�¸�	���¸�J�*��� �ÿ�£�¸���Ý�*�����ÿ�g�g���4�¼�J�*���£�£�*�«�¸�O�C�*�3.�˜

Die drei Akte des magischen Tricks beziehen sich nicht einfach auf den dramatur-
�B�N�ª���I�)�q�����¿�ô ���þ�¿���"�)�¢���ß�{�¢�A�Å�I�¢�¿�q�B�����®�N�)�����)�ì�N�)�I�)�q���ª�N���I���þ�¿���I���þ�¿�A���"�þ�ª���®�Ÿ�N�)�f���o�N�·���"�)�¢���S�o�þ-

�µ � �¼�J�*���£�£�*�«�¸�O�C�*�
��� �Ã�®���G�� �Ž�Œ�Œ�’�	���¦������� �J�£�O�«�¸�|� �J�*�£���t�|�g�ÿ�r�!�	���Œ���Œ�Œ���‘�•�(�Œ���Œ�Œ���‘�‘��

�¶ � Ebd., �Œ���Œ�•���Œ�Ž�(�Œ���Œ�•���•�Œ��
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gination der ZuschauerInnen, denen vordergründig etwas präsentiert wird, das 
den Mechanismus im Hintergrund kaschiert. Der Trick wird nur möglich durch 
die kontrollierte Ökonomie der Aufmerksamkeit.

Auf die gleiche Weise funktioniert aber auch das kurze Narrativ, in dem das 
geheime »Prestigio«, von dem der Ruf des Magiers abhängt, eine Finte darstellt. 
�/�ª�����N�)�·�)�·���)�N�q�)���/�¢�c�f���¢�¿�q�B�����"�N�)���q�N���I�·�ª���)�¢�c�f���¢�·�����"�þ���"�)�¢���)�q�·�ª���I�)�N�"�)�q�"�)�����)�B�¢�N�ò�A���q�N���I�·���"�)-
���q�N�)�¢�·���Ü�N�¢�"�����/�N�q�)���o�†�B�f�N���I�)�����)�"�)�¿�·�¿�q�B���)�¢�B�N���·���ª�N���I���)�¢�ª�·���N�q���¦�)�f�þ�·�N�{�q���ì�¿�¢���N�þ�q�"�f�¿�q�B��
der Magier in ���)���£�¢�)�ª�·�N�B�). Während der Schlüssel zum Erfolg des einen Magiers 
sich als enttäuschend banal herausstellt, wird der des anderen von einer Maschi-
ne verbürgt, deren Geheimnis in einem großen Kasten verborgen bleibt.

2.1	 Die Illusion als dispositive Praxis

�S�f�f�¿�ª�N�{�q�N�ª�·�S�q�q�)�q���o�þ���I�)�q���ª�N���I���"�þ�ª���®�Ÿ�þ�q�q�¿�q�B�ª�A�)�f�"���ì�Ü�N�ª���I�)�q���•���)�¢�ô �f�����I�)���¿�q�"���¼�N�)�A�)��
zu eigen, das aus der gezielten Kontrolle der Publikumswahrnehmung entsteht. 
Sie lenken die Aufmerksamkeit ihrer Zuschauer auf besondere Aspekte, während 
der Mechanismus des Tricks abseits der selektiven Wahrnehmung arbeitet. Die 
�•���)�¢�ô �f�����I�)�� �Û�)�¢�)�N�q�q�þ�I�o�·�� �Û�{�f�f�ª�·���q�"�N�B�� �"�N�)�� ���)�þ���I�·�¿�q�B�� �"�)�ª�� �£�¿���f�N�c�¿�o�ª���� �Ü���I�¢�)�q�"�� �N�q��
der Tiefe einer dispositiven Struktur Mechanismen wirken, welche die spektaku-
�f���¢�)�q���/�ò�A�)�c�·�)���o�þ�B�N�ª���I�)�¢���¼�¢�N���c�ª�����)�"�N�q�B�)�q�����®�N�)���)�¢�N�q�q�)�¢�q���þ�q���"�þ�ª���®�·�þ�¿�q�)�q�����"�þ�ª���o�þ�q��
�þ�f�ª�����¿�B�)�q�ì�)�¿�B�)���{�"�)�¢�����¿�B�)�q�ì�)�¿�B�N�q���"�)�¢���à�N�¢�c�¿�q�B���)�N�q�)�¢���ª���I�)�N�q���þ�¢���{�ò�A�)�q�ª�N���I�·�f�N���I�)�q��
�Ã�¢�ª�þ���I�)���)�o�Ÿ���q�"�)�·�����ª�N���I���"�)�¢�)�q���ð�¿�ª�þ�o�o�)�q�I���q�B�)���`�)�"�{���I���q�N���I�·���)�¢�c�f���¢�)�q���c�þ�q�q��

�'�)�¢�����)�¢�Å�I�o�·�)�ª�·�)���S�f�f�¿�ª�N�{�q�N�ª�·�����"�)�¢���¼�)���I�q�N�c�)�q���"�)�¢���S�f�f�¿�ª�N�{�q���Û�{�q���"�)�¢�����)�þ�·�)�¢���Å�I�q�)��
auf die Leinwand überführte, war Georges Méliès. Er perfektionierte die Rätsel-
�I�þ�ü�·�N�B�c�)�N�·�� �ª�)�N�q�)�¢�� �o�þ�B�N�ª���I�)�q�� �ß�{�¢�A�Å�I�¢�¿�q�B�)�q�� �o�N�·�� �N�N�f�A�)�� �"�)�¢�� �f�N�q�)�o�þ�·�{�B�¢�þ�Ÿ�I�N�)�� �¿�q�"��
steht am Anfang einer Reihe von ›Magiern des Films‹, in die sich Regisseure wie 
�S�q�B�o�þ�¢�� ���)�¢�B�o�þ�q���� �•�¢�ª�{�q�� �à�)�f�f�)�ª�� �¿�q�"�� � �I�¢�N�ª�·�{�Ÿ�I�)�¢�� �t�{�f�þ�q�� �)�N�q�{�¢�"�q�)�q���� �'�)�¢�� ���)�B�¢�N�ò�A��
�5�r�þ�B�N�)�4���� �{�ü�·�o�þ�f�ª�� �þ���ª�·�¢�þ�c�·�� �Û�)�¢�Ü�)�q�"�)�·���� �¿�o�� �)�N�q�)�� �ß�N�)�f�A�þ�f�·�� �{�Ÿ�·�N�ª���I�)�¢�� ���Ÿ�Ÿ�þ�¢�þ�·�¿�¢�)�q��
retrospektiv als technische Vorläufer des Mediums Film zu deuten,�œ geht jedoch 
stets mit einem konkreten Mechanismus und einer performativen Praxis einher.�• 
�S�I�¢���B�)�o�)�N�q�ª�þ�o�)�¢�����)�ì�¿�B�ª�Ÿ�¿�q�c�·���f�N�)�B�·���N�q���"�)�q���7�o�þ�B�N�ª���I�)�q�6�����Ÿ�Ÿ�þ�¢�þ�·�¿�¢�)�q���"�)�ª���•�—�����¿�q�"��
�•�˜���Q �d�þ�I�¢�I�¿�q�"�)�¢�·�ª���� �S�q�ª���)�ª�{�q�"�)�¢�)�� �N�q�� �"�)�¢�� �ß�)�¢�Ü�)�q�"�¿�q�B�� �7�)�q�N�B�o�þ�·�N�ª���I�)�¢�6�� �f�N�ª�·�)�q�� �c�)�I-
ren derlei Apparaturen in Filmen wieder; unter zahlreichen anderen in: ���)���h�þ�"�â��

�· � �ß�C�g���� �r�ÿ�£�¸�O�r�� �¥�À�O�C�g�*�ã�	�� �d�£���	���r�ÿ�C�O���� �®�J�ÿ�#�|�Ý�«���� �¼�J�*�� �®�¸�|�£�ã�� �|�B�� �¸�J�*�� �•�£�O�C�O�r�� �|�B�� �r�|�¸�O�|�r�� �£�O���¸�À�£�*�«, Washington: 
�G�*�|�£�C�*�¸�|�Ý�r���Ã�£���•�•�•�”�	���®���N�•�Ž��

�  ̧� Vgl. Siegfried Zielinski, ���£���J���|�g�|�C�O�*���#�*�£���r�*�#�O�*�r�	���¦�*�O�r���*�d�����*�O���N�ÿ�p���À�£�C�����¦�|�Ý�|�J�g�¸���Ž�Œ�Œ�Ž�����¼�J�|�p�ÿ�«���/�g�«�ÿ-
esser, �F�O�g�p���N�O�«�¸�|�£�ã���ÿ�«���r�*�#�O�ÿ�����£���J�ÿ�*�|�g�|�C�ã�����¼�£�ÿ���d�O�r�C���'�O�C�O�¸�ÿ�g��� �O�r�*�p�ÿ�	�����p�«�¸�*�£�#�ÿ�p�������p�«�¸�*�£�#�ÿ�p���Ã�£���Ž�Œ�•�’����
Jussi Parikka, �à�J�ÿ�¸���O�«���r�*�#�O�ÿ�����£���J�ÿ�*�|�g�|�C�ã���	��� �ÿ�p���£�O�#�C�*���À�r�#���r�ÿ�g�#�*�r�����£�|�g�O�¸�ã���Ž�Œ�•�Ž��
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Vanishes �#�•�˜�’�—�$�ž, ���)���r�þ�B�N�������{�á���#�•�˜�”�•�$�������q�ª�N�c�·�)�·���#�•�˜�”�—�$�����®�þ�þ�o���B�þ�þ�q�B���â�N���#�‘�•�•�“�$�Ÿ, ���)���£�¢�)�ª-
tige �#�‘�•�•�•�$���{�"�)�¢���®���{�{�Ÿ���#�‘�•�•�•�$� .

Allerdings erfüllen diese Apparaturen selten eine rein technische Funktion. 
Im Umgang mit einer Maschine oder einem Apparat werden die Nutzerin oder 
�"�)�¢���t�¿�·�ì�)�¢���ª�)�f���ª�·���ì�¿���)�N�q�)�o���/�f�)�o�)�q�·���N�q���"�N�)�ª�)�¢���"�N�ª�Ÿ�{�ª�N�·�N�Û�)�q���®�·�¢�¿�c�·�¿�¢���#�ª�)�N���)�ª���N�q���"�)�¢��
�ß�)�¢�Ü�)�q�"�¿�q�B�� �)�N�q�)�¢�� �t���I�o�þ�ª���I�N�q�)���� �)�N�q�)�ª�� �G�)�Ü�)�I�¢�ª�� �{�"�)�¢�� �)�N�q�)�¢�� �f�þ�o�)�¢�þ�$���� �'�þ�ª�� �'�N�ª-
positiv bezeichnet genauso einen technischen Apparat wie auch das Verhältnis, 
�N�q���"�)�o���"�N�)�����)�·�)�N�f�N�B�·�)�q���®�¿���`�)�c�·�)���ì�¿���N�I�o���ª�·�)�I�)�q�����/�q�"�)���"�)�¢���•�˜�•�•�)�¢���d�þ�I�¢�)�����)�ª���I�¢�N�)����
Jean-Louis Baudry den Kinosaal als dispositive Struktur und legte damit den 
�G�¢�¿�q�"�ª�·�)�N�q���A�Å�¢���)�N�q�)�����)�{�¢�N�)�����"�N�)���ª�Ÿ���·�)�¢���þ�f�ª�����Ÿ�Ÿ�þ�¢�þ�·�¿�ª�·�I�)�{�¢�N�)�����)�c�þ�q�q�·���Ü�¿�¢�"�)�����S�o��
Anschluss an Louis Althussers Ideologiekritik beschrieb Baudry, dass die Besu-
cherInnen im Kinosaal nicht nur einer technischen Ordnung unterlägen, sondern 
�ì�¿�B�f�)�N���I���þ�¿���I���)�N�q�)�¢���N�"�)�{�f�{�B�N�ª���I�)�q�����'�þ�ª���'�N�ª�Ÿ�{�ª�N�·�N�Û���)�¢�I���f�·���ª�{�o�N�·���¿�q�ì�Ü�)�N�A�)�f�I�þ�ü�·���)�N�q�)��
soziale Dimension. Michel Foucault wiederum hat die soziale Dimension von Dis-
positiven als Wirken von Machtstrukturen untersucht.�¡

Illusionisten wie Georges Méliès machten sich die soziale Wirkung unsichtba-
�¢�)�¢���r�)���I�þ�q�N�ª�o�)�q���ì�¿���)�N�B�)�q�����Ü�)�q�q���ª�N�)���"�)�q���/�ò�A�)�c�·���"�)�¢���r�)�·�þ�o�{�¢�Ÿ�I�{�ª�)���{�"�)�¢���"�)�ª���ß�)�¢-
�ª���I�Ü�N�q�"�)�q�ª���)�á�Ÿ�f�N�ì�N�·���N�q���®�ì�)�q�)���ª�)�·�ì�·�)�q�����"�)�o���£�¿���f�N�c�¿�o���"�N�)���Ã�¢�ª�þ���I�)���A�Å�¢���"�N�)�ª�)�q���/�ò�A�)�c�·��
�þ���)�¢�� �Û�{�¢�)�q�·�I�N�)�f�·�)�q���� �S�q�� �F���f�f�)�q���� �N�q�� �"�)�q�)�q�� �"�N�)�ª�)�� �o�þ�B�N�ª���I�)�� ���)�Ü�)�B�¿�q�B�Q �+�� �"�þ�ª�� �5�£�¢�)�ª-
�·�N�B�)�4�Q�+���N�q���f���ª�·�)�q���Û�)�¢���{�¢�B�)�q���Ü�¿�¢�"�)�����Ü�N�¢�"���`�)�"�{���I���"�þ�ª���¿�q�ª�N���I�·���þ�¢�)���G�)�I�)�N�o�q�N�ª�����ì�Ü����
das Dispositiv lokalisiert. Der enigmatische Kasten wird zu einer Black Box im 
Sinne von Bruno Latour.�¢ Die Wirkung des Dispositivs lässt sich im Hinblick auf 
diesen eingeschlossenen Raum untersuchen, der die Magie erst ermöglicht, ihre 
Ursache aber gleichzeitig kaschiert.

Die magischen Filme des frühen Kinos nehmen deshalb eine besondere Stel-
lung ein, weil in ihnen das Wechselspiel zwischen der Skepsis gegenüber einem 
noch jungen Medium und der Schaulust an unvorhergesehenen Spektakeln re-
�ô �f�)�c�·�N�)�¢�·�� �Ü�N�¢�"���� �S�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�·�� �Ü�)�¢�"�)�q�� �"�N�)�� �o�þ�B�N�ª���I�)�q�� �®�·�Å���c�)�� �N�o�� �¦�Å���c�B�¢�N�ò�A�� �þ�¿�A�� �)�N�q��

�¹ � �¼�J�*���h�ÿ�#�ã���ß�ÿ�r�O�«�J�*�«��� �G�����•�•�•�”�	���¦���������g�B�£�*�#���N�O�¸���J���|���d�!�	���Œ���‘�•���Œ�”�(�Œ���‘�‘���Ž�“�����'�*�£���C�*�«�ÿ�p�¸�*���ð�À�C���d�ÿ�r�r���ÿ�g�«���*�O�r�*��
���£�¸���2�#�O�«�ÿ� � �*�ÿ�£�O�r�C�����ÿ���O�r�*�¸�1���ÿ�r�C�*�«�*�J�*�r���Ý�*�£�#�*�r�	���#�*�£���O�r�����r�ÿ�g�|�C�O�*���í�À���#�*�p���F�O�g�p���ÿ�r���«�O���J���«�¸�*�J�¸�	���O�r���#�*�«-
�«�*�r���ß�*�£�g�ÿ�À�B���#�O�*�����*�O�#�*�r���/�£�p�O�¸�¸�g�*�£�ÿ�C�À�£�*�r���#�O�*���à�ÿ�C�C�|�r�«���#�À�£���J�«�À���J�*�r�����ð�À�£�����r�ÿ�g�|�C�O�*���í�Ý�O�«���J�*�r���ð�À�C��
�À�r�#���F�O�g�p���«�O�*�J�*���¼�J�|�p�ÿ�«���f�À���J�*�r���À���J�	���2�/�O�«�*�r���ÿ�J�r�����ð�À���*�O�r�*�p���G�*�«�¸�ÿ�g�¸�À�r�C�«�p�|�¸�O�Ü���#�*�«���B�£�Æ�J�*�r���F�O�g�p�«�1�	��
�O�r����� �J�£�O�«�¸�O�r�*���t�������£�O�r���d�p�ÿ�r�r�	�����£�O�¸�¸�ÿ���N�ÿ�£�¸�p�ÿ�r�r���À�r�#���h�À�#�C�*�£���f�ÿ���í�p�ÿ�£�*�d��� �N�C���!�	���r�|�¸�O�Ü�*���#�*�«���F�O�g�p�«�����*�O�r��
kasuistischer Fischzug�	���r�ÿ�£���À�£�C�����®���J�Æ�£�*�r���Ž�Œ�•�Ž�	���®���N�•�•�(�‘�•��

�º � �ß�C�g�����¼�ÿ�d�ÿ�«�J�O���r�O�O�d�*�«���f�À�£�í�ÿ�g�p��Box in �®�ÿ�ÿ�p���C�ÿ�ÿ�r�C���ã�O��| Three … Extremes��� �N�f���d�£���f�¦���Ž�Œ�Œ�•�!��

�» � �ß�C�g�����#�ÿ�«���®�*�C�p�*�r�¸���2�•�*�#�O� �À�«���à�£�*���d�«�1���O�r��New York Stories��� �Ã�®���•�•�”�•�	���¦�������à�|�|�#�ã�����g�g�*�r�!��

�¼ � �ß�C�g�����r�O���J�*�g���F�|�À���ÿ�À�g�¸�	���É���*�£�Ý�ÿ���J�*�r���À�r�#���®�¸�£�ÿ�B�*�r�����'�O�*���G�*���À�£�¸���#�*�«���G�*�B���r�C�r�O�«�«�*�«�����•�•�“�‘���	���Æ���*�£�«�����Ü�|�r���à�ÿ�g�¸�*�£��
�®�*�O�¸�¸�*�£�	���F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸���ÿ���O�r�������®�À�J�£�d�ÿ�p� ���•�•�“�’��

�½ � �ß�C�g���� ���£�À�r�|�� �h�ÿ�¸�|�À�£�	���'�O�*�� �N�|�ò�B�r�À�r�C�� �#�*�£�� �£�ÿ�r�#�|�£�ÿ���� �Ã�r�¸�*�£�«�À���J�À�r�C�*�r�� �í�À�£�� �à�O�£�d�g�O���J�d�*�O�¸�� �#�*�£�� �à�O�«�«�*�r�«���J�ÿ�ü�¸ 
���•�•�•�•���	���Æ���*�£�«�����Ü�|�r���G�À�«�¸�ÿ�Ü���¦�|�·�g�*�£�	���F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸���ÿ���O�r�������®�À�J�£�d�ÿ�p� ���Ž�Œ�Œ�Ž�	���®���N�Ž�Ž�Ž��
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���)�c�þ�q�q�·�)�ª���r�)�"�N�¿�o�����"�)�¢�����)�þ�·�)�¢���Å�I�q�)�����"�N�)���q�¿�¢���þ�¿�A���"�)�q���)�¢�ª�·�)�q�����f�N���c���¿�q�Û�)�¢���q�"�)�¢�·��
vom Film adaptiert wird.

Dieses Kapitel nimmt die ›magischen Filme‹ von Georges Méliès als Ausgangs-
�Ÿ�¿�q�c�·�����"�)�¢���N�q���ª�)�N�q�)�q���S�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�¿�q�B�)�q���"�N�)�����Å�I�q�)�q�N�f�f�¿�ª�N�{�q���"�)�ª���•�—�����¿�q�"���•�˜���Q�d�þ�I�¢�I�¿�q-
�"�)�¢�·�ª���A�{�¢�·�ª�)�·�ì�·�����'�¿�¢���I�����f�o�N�ª���I�)���ß�þ�¢�N�þ�·�N�{�q���ª�)�N�q�)�¢���¼�¢�N���c�.�r�{�q�·�þ�B�)���¢�)�ô �f�)�c�·�N�)�¢�)�q���"�N�)��
inszenierten Kästen die dispositive Struktur der kinematographischen Repro-
duktion. Dabei fungieren die frühen technischen Apparaturen als Schnittstelle 
zwischen photographischer Aufnahme und Projektion. Die Vorstellung von einer 
unsichtbaren Maschinerie, die derlei Kisten in einem Täuschungsmanöver zu ver-
bergen scheinen, impliziert zudem eine dispositive Ordnung, die zuvor auf der 
�S�f�f�¿�ª�N�{�q�ª���Å�I�q�)���"�)�ª�����)�þ�·�)�¢�ª���N�q���)�N�q�)�¢���c�{�q�c�¢�)�·�)�q���¢���¿�o�f�N���I�)�q�����¿�ü�·�)�N�f�¿�q�B���{�¢�B�þ�q�N�ª�N�)�¢�·��
�Ü�¿�¢�"�)���� �Ã�o�� �"�N�)�� �¼�{�Ÿ�{�f�{�B�N�)�� �ì�¿�� ���)�ª���I�¢�)�N���)�q���� �"�N�)�� �N�q�� �"�)�¢�� ���f�o�N�ª���I�)�q�� ���Ÿ�Ÿ�þ�¢�þ�·�¿�¢�� �q�¿�¢��
�q�{���I���N�o�Ÿ�f�N�ì�N�·���Û�{�¢�f�N�)�B�·�����Ü�)�¢�"�)���N���I���þ�¿�A���"�)�q���'�N�ª�Ÿ�{�ª�N�·�N�Û���)�B�¢�N�ò�A���Û�{�q���d�)�þ�q�.�h�{�¿�N�ª�����þ�¿�"�¢�â��
zurückgreifen. Im Hinblick auf Méliès’ Vorgänger Jean Eugène Robert-Houdin 
�ª�{�f�f�� �"�þ�¢�þ�¿�ô �I�N�q�� �"�N�)�� �N�o�Ÿ�f�N�ì�N�·�)�� �r�þ���I�·�ª�·�¢�¿�c�·�¿�¢�� �"�)�¢�� �o�þ�B�N�ª���I�)�q�� �S�f�f�¿�ª�N�{�q�� ���)�ª���I�¢�N�)���)�q��
werden. Um zu verdeutlichen, wie ›enigmatische Kästen‹ nicht nur der Zerstreu-
ung dienten, sondern technische Neuerungen abbildeten und sie damit intelli-
gibel machten, schließt das Kapitel mit einer Analyse von George Albert Smiths 
�å�4�¦�þ�â���F�N�)�q�". Bereits zwei Jahre nach ihrer ›Entdeckung‹ durch Röntgen inszenier-
te Smith die unsichtbaren Strahlen im Film.

Obgleich er sich auf einem zweidimensionalen Bildträger abzeichnet, wird zu 
zeigen sein, dass es sich beim dispositiven Raum stets um einen Tiefenraum han-
�"�)�f�·���#�N�q���·�)���I�q�N�ª���I�)�¢�����c�{�q�c�¢�)�·���¢���¿�o�f�N���I�)�¢���¿�q�"���ª�{�ì�N�{�c�¿�f�·�¿�¢�)�f�f�)�¢���N�N�q�ª�N���I�·�$��

2.2	 Magische Apparaturen

Für gewöhnlich richtet sich die Aufmerksamkeit der ZuschauerInnen auf den 
���N�f�"�·�¢���B�)�¢���¿�q�"���q�N���I�·���þ�¿�A���"�)�q���£�¢�{�`�)�c�·�N�{�q�ª�.���Ÿ�Ÿ�þ�¢�þ�·�����"�)�¢���N�q���N�I�¢�)�o���¦�Å���c�)�q���#�{�"�)�¢���I�N�q-
�·�)�¢���"�)�¢���h�)�N�q�Ü�þ�q�"�$���"�þ�ª���®�Ÿ�)�c�·�þ�c�)�f���I�)�¢�Û�{�¢�¢�¿�ü�·�������f�f�)�¢�"�N�q�B�ª���Û�)�¢�¢���·���"�)�¢�����Ÿ�Ÿ�þ�¢�þ�·���)�N�q�N�B�)�ª��
�Å���)�¢�� �"�N�)�� ���)�"�N�q�B�¿�q�B�)�q�� �"�)�¢�� ���¿�ò�A�Å�I�¢�¿�q�B�ª�ª�N�·�¿�þ�·�N�{�q�� �¿�q�"�� �"�)�q�� �f�{�q�·�)�á�·���� �N�q�� �"�)�o�� �"�N�)��
�o�)�"�N�þ�f�)���à�þ�I�¢�q�)�I�o�¿�q�B���o�†�B�f�N���I���Ü�N�¢�"�������f�ª���"�N�)���G�)���¢�Å�"�)�¢���h�¿�o�N�8�¢�)���þ�o���‘�—���Q�'�)�ì�)�o-
���)�¢���•�—�˜�”���N�o���®�þ�f�{�q���S�q�"�N�)�q���"�¿���G�¢�þ�q�"��� �þ�A�*���N�q���£�þ�¢�N�ª���N�I�¢�)�q���f�N�q�)�o�þ�·�{�B�¢�þ�Ÿ�I�)�q���Û�{�¢�A�Å�I�¢-
ten, installierten sie eine Apparatur, die den Saal um eine Dimension erweiterte, 
�N�q�� �"�)�¢�� �S�o�þ�B�N�q�þ�·�N�{�q�� ���N�f�"�I�þ�ü�·�)�� �à�N�¢�c�f�N���I�c�)�N�·�� �Ü�¿�¢�"�)���� �/�N�q�)�� �"�)�¢�� ���)�ª�{�q�"�)�¢�I�)�N�·�)�q�� �"�)�ª��
»Cinématographe« der Brüder Lumière bestand in der Vereinigung von Kame-
ra und Projektor im selben kastenförmigen Gehäuse. Ihr Apparat ermöglichte 
nicht nur die Aufnahme einer Szene, die sich vor dem Objektiv ereignete, son-
�"�)�¢�q���c�{�q�q�·�)���� �q�þ���I�� �/�q�·�Ü�N���c�f�¿�q�B���"�)�ª���F�N�f�o�ª���¿�q�"���)�N�q�N�B�)�q���Ü�)�q�N�B�)�q���r�{�"�N���c�þ�·�N�{�q�)�q����
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die Reproduktion projizieren.�š�™ Damit bildet der »Cinématographe« der Brüder 
Lumière eine mechanische Schnittstelle, an der sich die Welt vor dem Objektiv 
und die Illusion der Projektion berühren. Die ›helle Kammer‹ verkörpert der Ki-
nematograph in seinen zwei Funktionen: durch das Licht der Außenwelt, das in 
sie einfällt, und durch das Licht, das durch den photorezeptiven Film hindurch 
wieder nach außen projiziert wird.

�G�)�{�¢�B�)�ª���r�*�f�N�8�ª�����"�)�¢���þ�q���"�)�¢���)�¢�ª�·�)�q���†�ò�A�)�q�·�f�N���I�)�q�����¿�ò�A�Å�I�¢�¿�q�B���"�)�¢���G�)���¢�Å�"�)�¢���h�¿�o�N�8�¢�)��
�·�)�N�f�B�)�q�{�o�o�)�q���I�þ�·�·�)�������)�B�þ�q�q���•�—�˜�•�����)�N�B�)�q�)���F�N�f�o�)���ì�¿���Ÿ�¢�{�"�¿�ì�N�)�¢�)�q�����ß�)�¢�B�)���f�N���I���I�þ�·�·�)��
er zunächst versucht, dem Vater von Auguste und Louis ein Exemplar ihres Appa-
rates abzukaufen. Claude-Antoine Lumière, dem jungen Georges nicht abgeneigt, 
erklärte dass es sich bei dem Apparat ohnehin nur um eine Modeerscheinung 
�I�þ�q�"�f�)�����"�N�)���I�†���I�ª�·�)�q�ª���A�Å�¢���)�N�q���Ü�)�N�·�)�¢�)�ª���d�þ�I�¢���Û�{�q���S�q�·�)�¢�)�ª�ª�)���ª�)�N�q���Ü�Å�¢�"�)�����'�þ�¢�þ�¿�ô �I�N�q��
�)�¢�Ü�þ�¢�����r�*�f�N�8�ª���N�o���r���¢�ì���•�—�˜�•���N�q���h�{�q�"�{�q���)�N�q�)�q���£�¢�{�`�)�c�·�{�¢���Û�{�q���"�)�o���"�{�¢�·���þ�q�ª���ª�ª�N�B�)�q��
�f�{�q�ª�·�¢�¿�c�·�)�¿�¢���¦�{���)�¢�·���à�N�f�f�N�þ�o���£�þ�¿�f�����"�)�q���)�¢���"�¿�¢���I���c�f�)�N�q�)���r�{�"�N���c�þ�·�N�{�q�)�q���ì�¿���)�N�q�)�¢��
Kamera umfunktionierte.

�h�*�«���p�|�#�O�ÿ���ÿ�¸�O�|�r�«���ÿ� � �|�£�¸�+�*�«��� �ÿ�£���r�+�g�O�9�«���ÿ�À��� �£�|�a�*���¸�*�À�£���#�*���£�ÿ�À�g�����|�r�«�O�«�¸�*�r�¸���*�r�����*���O�����O�g��
�ÿ���O�r�Ü�*�£�«�+���g�9�ÿ� � �ÿ�£�*�O�g�	���g�9�ÿ���*�r�B�*�£�p�+���#�ÿ�r�«���À�r�*�����|�T�¸�*���+�¢�À�O� �+�*���#�*��� �|�O�C�r�+�*�«���*�¸���#�9�À�r���r�|�À-
�Ü�*�ÿ�À�� �Ü�|�g�ÿ�r�¸���� �h�9�|���¸�À�£�ÿ�¸�*�À�£�� ���� ���|�O�«�«�*�ÿ�À�� �¸�|�À�£�r�*�� �#�+�«�|�£�p�ÿ�O�«�� �#�ÿ�r�«�� �À�r�� �¸�À���*�� ���ã�g�O�r�#�£�O�¢�À�*��
�*�r�����ÿ�£�¸�|�r���r�|�O�£�	���#�ÿ�r�«���g�*�¢�À�*�g���«�*���¸�£�|�À�Ü�*���ÿ�À�«�«�O���g�9�|���a�*���¸�O�B��� �À�r�����r�ÿ�«�¸�O�C�p�ÿ�¸���ð�*�O�«�«���/�����f�£�ÿ�À�«�«��
�•���’�•���F���‘�•�!�����®�O���À�r�*���p�|�g�*�¸�¸�*��� �*�£�p�*�¸���#�*���£�+�C�g�*�£���g�9�|���a�*���¸�O�B�	���g�*���#�O�ÿ� �J�£�ÿ�C�p�*���*�«�¸���O�r�ÿ�����*�«�«�O���g�*�	��
���*���¢�À�O���r�9�*�«�¸���C�À�9�£�*��� �£�ÿ�¸�O�¢�À�*�����h�*�«���p�|�#�O�ÿ���ÿ�¸�O�|�r�«��� �|�£�¸�*�r�¸���ÿ�À�«�«�O���«�À�£���g�*�����|�À�g�|�O�£���|�Ì��� �ÿ�«�«�*��

�µ� � �'�O�*���í�Ý�*�O�¸�*�O�g�O�C�*���f�ÿ�p�*�£�ÿ���Ý�À�£�#�*���ÿ�À�B�C�*�d�g�ÿ� � �¸���À�r�#���#�*�£���F�O�g�p���p�O�¸���*�O�r�*�£���h�ÿ�p� �*���#�À�£���J���*�O�r���«� �*�í�O�*�g�g�*�«��
�•���a�*�d�¸�O�Ü��� �£�|�a�O�í�O�*�£�¸�����Ü�C�g�������À�C�À�«�¸�*���À�r�#���h�|�À�O�«���h�À�p�O�9�£�*�	���t�|�¸�O���*���«�À�£���g�*�����O�r�+�p�ÿ�¸�|�C�£�ÿ� �J�*�����À�C�À�«�¸�*���*�¸���h�|�À�O�«��
�h�À�p�O�9�£�*���$�ÿ� � �ÿ�£�*�O�g�/�¸�ã� �*���*�¸���ÿ� � �ÿ�£�*�O�g���«� �+���O�ÿ�g��� �|�À�£��� �£�|�a�*���¸�O�|�r�«�%�	���h�ã�|�r�����h�����®�O�g�g�ÿ�r�#���•�•�Œ�•�	���®���N�Ž�’��

���������N�Ž���•�O� �O�Ž���Ž�����'�*�£��� �O�r�+�p�ÿ�¸�|�C�£�ÿ� �J�*���#�*�£�����£�Æ�#�*�£���h�À�p�O�9�£�*��� �•�”�•�‘�!�����§�����������N�Ž���•�����'�*�£���¼�J�*�ÿ�¸�£�|�C�£�ÿ� �J���Ü�|�r��
�¦�|���*�£�¸���à�O�g�g�O�ÿ�p���£�ÿ�À�g�	���p�|�#�O�ÿ�í�O�*�£�¸���#�À�£���J���r�+�g�O�9�«��� �•�”�•�’�!��
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�g�ÿ��� �*�g�g�O���À�g�*�����r�+�g�O�9�«�N�(���|�À���£�ÿ�À�g�N�(���ÿ���O�r�«�¸�ÿ�g�g�+���À�r��� �*�¸�O�¸��� �£�*�«�«�*�À�£���p�+�¸�ÿ�g�g�O�¢�À�*���¢�À�O���Ü�O�*�r�¸�����g�|-
�¢�À�*�£��� �ÿ�£���O�r�¸�*�£�p�O�¸�¸�*�r���*���g�*���ÿ�g�p���#�*�Ü�ÿ�r�¸���g�ÿ���B�*�r�/�¸�£�*.�—�—

�������"�)�o���”�������Ÿ�¢�N�f���•�—�˜�•���Ÿ�¢���ª�)�q�·�N�)�¢�·�)���r�*�f�N�8�ª���F�N�f�o�)���N�q���"�)�o���ì�Ü�†�f�A���d�þ�I�¢�)���ì�¿�Û�{�¢���Û�{�q���N�I�o��
�Å���)�¢�q�{�o�o�)�q�)�q�����)�þ�·�)�¢���"�)�ª�����)�¢�Å�I�o�·�)�q���r�þ�B�N�)�¢�ª���¿�q�"�����¿�·�{�o�þ�·�)�q�c�{�q�ª�·�¢�¿�c�·�)�¿�¢�ª��
Jean Eugène Robert-Houdin.�š�› Bereits im selben Jahr begann er damit, magische 
�f�¿�q�ª�·�ª�·�Å���c�)�� �ì�¿�� ���f�o�)�q���� �'�N�)�� �S�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�¿�q�B�� �)�q�·�f�)�I�q�·�)�� �)�¢�� �"�)�q�� ���Å�I�q�)�q�N�f�f�¿�ª�N�{�q�)�q����
�"�N�)���)�¢���þ�¿�ª���"�)�o�����*���·�¢�)���¦�{���)�¢�·�.�N�{�¿�"�N�q���¿�q�"���ª�)�N�q�)�¢���ð�)�N�·���þ�f�ª���¼�þ�ª���I�)�q�ª�Ÿ�N�)�f�)�¢���þ�q���"�)�¢��
Egyptian Hall in London kannte. Allerdings adaptierte er die Bühnentricks nicht 
�)�N�q�A�þ���I�����ª�{�q�"�)�¢�q���)�q�·�Ü�N���c�)�f�·�)���A�Å�¢���"�N�)���ß�)�¢���f�o�¿�q�B���)�N�B�)�q�)���S�f�f�¿�ª�N�{�q�)�q�����"�N�)���)�¢���o�N�·���N�N�f-
�A�)�� �"�)�¢�� �¼�¢�N���c�Ÿ�I�{�·�{�B�¢�þ�Ÿ�I�N�)�� �#�5�·�¢�¿���þ�B�)�4�š�œ�$�� �¢�)�þ�f�N�ª�N�)�¢�·�)���� �F�{�¢�o�� �¿�q�"�� �S�q�I�þ�f�·�� �Ü�¿�¢�"�)�q�� �B�f�)�N-
chermaßen zu einem Spiel mit der Illusion. Auf diese Weise wurde Méliès, der in 
�q�þ�I�)�ì�¿���`�)�"�)�o���ª�)�N�q�)�¢���F�N�f�o�)���ª�)�f���ª�·���þ�¿�ü�·�¢�þ�·�����"�)�¢���)�¢�ª�·�)���r�þ�B�N�)�¢���"�)�ª���f�N�q�{�ª��

Méliès’ erster magischer Film basierte auf der Abwandlung einer berühmten 
Nummer von Robert-Houdin und spielte mit seinem Titel explizit auf die Bühnen-
tradition an:�� �/�ª���þ�o�{�·�þ�B�)�� �"�B�¿�q�)�� �"�þ�o�)�� �þ�¿�� �·�I�*���·�¢�)�� �¦�{���)�¢�·�4�N�{�¿�"�N�q���#�•�—�˜�•�$���� �'�þ���)�N�� �¿�q�·�)�¢-
�ª���I�)�N�"�)�·���ª�N���I���ª�)�N�q�)�����f�o�N�ª���I�)�����"�þ�Ÿ�·�N�{�q���"�)�¢���5�Û�)�¢�ª���I�Ü�¿�q�"�)�q�)�q���'�þ�o�)�4���"�)�¿�·�f�N���I���Û�{�q��
der Illusion Robert-Houdins, die Erik Barnouw in ���)���r�þ�B�N���N�þ�q���þ�q�"���·�I�)��� �N�q�)�o�þ wie 
folgt beschreibt:

�à�*���«�*�*���ÿ�����ÿ���O�r�*�¸�����S�¸�«�����|�¸�¸�|�p���O�«���|�ó�B���¸�J�*���õ�g�|�|�£�����Ý�*�����ÿ�r���«�*�*���À�r�#�*�£�r�*�ÿ�¸�J���O�¸�����¼�J�*�����ÿ���O-
�r�*�¸���O�«���|� �*�r�*�#�����¼�J�*���p�ÿ�C�O���O�ÿ�r���O�r�Ü�O�¸�*�«���ÿ���B�*�Ý���p�*�p���*�£�«���|�B���¸�J�*���ÿ�À�#�O�*�r���*���¸�|���O�r�«� �*���¸���O�¸�«��
�Ý�|�|�#�+� �ÿ�r�*�g�*�#�� �O�r�¸�*�£�O�|�£���� �¼�J�*�ã�� �ÿ�£�*�� �¸�J�*�r�� �O�r�Ü�O�¸�*�#�� �¸�|�� �«�*�ÿ�¸�� �¸�J�*�p�«�*�g�Ü�*�«�� �ÿ�¸�� �¸�J�*�� �«�O�#�*�«�	�� �¸�|��
�d�*�*� ���ÿ�r���*�ã�*���|�r���¸�J�*���ÿ�£�*�ÿ�����*�J�O�r�#���¸�J�*�����ÿ���O�r�*�¸�����¼�J�*���h�ÿ�#�ã���*�r�¸�*�£�«���¸�J�*�����ÿ���O�r�*�¸�	�����g�|�«�O�r�C���O�¸����
���ý �¸�*�£���ÿ�r���O�r�¸�*�£�Ü�ÿ�g���|�B�����ÿ�r�¸�*�£�	���¸�J�*���p�ÿ�C�O���O�ÿ�r���|� �*�r�«���¸�J�*�����ÿ���O�r�*�¸�����¸�J�*���h�ÿ�#�ã���J�ÿ�«���Ü�ÿ�r�O�«�J�*�#����
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Die Illusion des Verschwindens entsteht in diesem Fall durch das Ausklappen von 
�®�Ÿ�N�)�B�)�f�q���� �"�N�)�Q�+�� �A�Å�¢�� �"�þ�ª�� �£�¿���f�N�c�¿�o�� �¿�q�ª�N���I�·���þ�¢�Q�+�� �N�q�� �"�N�)�� �®�)�N�·�)�q�Ü���q�"�)�� �"�)�ª�� �f�þ�ª�·�)�q�ª��
eingelassen sind. Sobald sich die Türen des Schrankes ein erstes Mal geschlossen 
haben, verschwindet die Assistentin hinter den ausgeklappten Spiegeln.

Joachim Paech hebt hervor, dass sich die Dame in der Variante von Robert-
Houdin tatsächlich im Raum des Kastens verbirgt und lediglich durch den Spie-
�B�)�f�o�)���I�þ�q�N�ª�o�¿�ª�� �¿�q�ª�N���I�·���þ�¢�� �Ü�N�¢�"���� �S�I�¢�� �f�†�¢�Ÿ�)�¢�� ���)���q�"�)�·�� �ª�N���I�� �Ü�)�N�·�)�¢�I�N�q�� �N�q�� �"�N�)�ª�)�o��
Kasten, doch erscheint abwesend, weil sich sein Anblick dem Sichtfeld der Zu-
schauerInnen entzieht. »Der Apparat birgt den verschwundenen Körper, indem 
�)�¢���"�þ�ª���#�®�Ÿ�N�)�B�)�f‑�$���N�f�"���Û�{�q�������Ü�)�ª�)�q�I�)�N�·�����h�)�)�¢�)���q�þ���I���þ�¿�¶�)�q���c�)�I�¢�·���4�š�ž

Georges Méliès hingegen inszeniert im Film eine Variante dieses Tricks, in der 
eben jene Kiste fehlt, die bei Robert-Houdin noch essenziell für die Vorführung 
�B�)�Ü�)�ª�)�q���Ü�þ�¢�����S�q���ª�)�N�q�)�¢���)�¢�ª�·�)�q���Û�)�¢���f�o�·�)�q���S�f�f�¿�ª�N�{�q�����/�ª���þ�o�{�·�þ�B�)���"�B�¿�q�)���"�þ�o�)���þ�¿���·�I�*���·�¢�)��
�¦�{���)�¢�·�4�N�{�¿�"�N�q tritt Georges Méliès zusammen mit seiner späteren Frau Jehanne 
�"�<���f���â���#� �I�þ�¢�f�{�·�·�)���F�þ�5�ª�$���þ�¿�A�����/�¢�����N�·�·�)�·���ª�N�)�����þ�¿�A���)�N�q�)�o���®�·�¿�I�f���£�f�þ�·�ì���ì�¿���q�)�I�o�)�q���¿�q�"�����¢�)�N-
tet ein Tuch über sie. Als er das Tuch wieder fortzieht, steht der Stuhl leer. Sein 
Versuch einer Rückverwandlung scheitert zunächst: An Stelle der Dame erscheint 
�)�N�q���®�c�)�f�)�·�·�����t�þ���I�"�)�o���)�¢���"�þ�ª���¼�¿���I���)�N�q���Ü�)�N�·�)�¢�)�ª���r�þ�f���þ�¿�ª�B�)���¢�)�N�·�)�·���¿�q�"���B�)�f�Å�ü�·�)�·���I�þ�·����
taucht darunter wieder die Dame auf. Das Paar geht schließlich durch eine kleine 
Türe in der Kulisse ab und erscheint ein letztes Mal, um sich zu verbeugen.

Die Leere, die in der theatralen Inszenierung noch durch den Kasten auf der 
Bühne verbürgt wird, erscheint in der Fassung von Méliès in der photographischen 
Repräsentation eines kastenförmigen Bühnenraumes. Die eigentliche Magie in 
�"�)�q���F�N�f�o�)�q���Û�{�q���r�*�f�N�8�ª���A�þ�q�"�Q�+���þ�q�"�)�¢�ª���þ�f�ª�����)�N���"�)�¢���S�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�¿�q�B���Û�{�q���¦�{���)�¢�·�.�N�{�¿�"�N�q�Q�+��
schließlich nicht auf der Bühne statt, sondern entstand erst in der Nachbearbei-
tung des Filmmaterials durch »Trick-Montage«. Dabei bediente sich Méliès zweier 
verschiedener Verfahren: einerseits der Doppelbelichtung, die es ermöglicht, se-
parate Bildelemente in die Szenerie einzufügen und ihre Dimensionen zu verän-
dern, und andererseits des Verfahrens der »Stop-Motion«. Bei letzterem, das auch 
im Fall der »verschwundenen Dame« angewandt wurde, handelt es sich um ein 
Montageverfahren innerhalb einer Einstellung, bei dem die Aufnahme gestoppt, 
die Szene neu arrangiert und die Aufnahme und somit der szenische Verlauf fort-
gesetzt werden. In einer nachträglichen Bearbeitung wurden anschließend einige 
Einzelbilder herausgeschnitten, um die Wirkung der inszenatorischen Verände-
�¢�¿�q�B���I�N�q���ì�¿���)�N�q�)�o���¿�q�)�¢�Ü�þ�¢�·�)�·�)�q�����Ÿ�f�†�·�ì�f�N���I�)�q���/�ò�A�)�c�·���ì�¿���Û�)�¢�ª�·���¢�c�)�q�������q�"�)�¢�ª���þ�f�ª�����)�N��
Montagevorgängen, die unterschiedliche Szenerien vereinen, handelt es sich bei 
dieser Methode um eine Montage des gleichen Bildausschnitts, in dem sich meist 
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nur einzelne Bildelemente verändern.�š�Ÿ Mit Hilfe dieser Ellipse werden surreale 
Erscheinungen auf der Leinwand möglich und sichtbar. Plötzlich verschwinden 
Protagonisten und Dinge, erscheinen aus dem Nichts oder wandeln ihre Gestalt.

Die Illusion bei Georges Méliès ereignete sich somit nicht länger im architek-
tonischen Raum der Bühne, so wie er vor der Kamera erschien, sondern durch die 
Montage des Films. Das Geheimnis der Illusion war damit nicht länger auf der 
���Å�I�q�)���ì�¿�����q�"�)�q�����ª�{�q�"�)�¢�q���þ�q���)�N�q�)�o���¢���¿�o�f�N���I���¿�q�"���ì�)�N�·�f�N���I���)�q�·�A�)�¢�q�·�)�o���¦�þ�¿�o�����þ�¿�A��
dem Schneidetisch. Méliès verschiebt die »Magie« vom Bühnenraum auf die Mon-
tage; er disloziert die Illusion, die wiederum mit Hilfe eines Apparates an anderer 
Stelle, auf der Leinwand, sichtbar wurde.

�¼�ÿ�¸�«�����J�g�O���J�� �O�«�¸�� �#�*�£�� ��� � �ÿ�£�ÿ�¸�� �#�*�«�� �ß�*�£�«���J�Ý�O�r�#�*�r�«�� �«�*�g���«�¸�� �d�*�O�r�*�«�Ý�*�C�«�� �Ü�*�£�«���J�Ý�À�r�#�*�r�	��
sondern im Gegenteil total geworden, wenn man den Zauberschrank mit Filmkame-
�£�ÿ���À�r�#���+� �£�|�a�*�d�¸�|�£���Ü�*�£�C�g�*�O���J�*�r���d�ÿ�r�r�����Ã�r�#���J�ÿ�¸���r�O���J�¸���#�O�*���f�ÿ�p�*�£�ÿ���#�O�*���'�ÿ�p�*���4�ÿ�À�B�C�*�r�|�p-
�p�*�r�3�	���À�p���«�O�*���O�r���#�*�£���£�£�|�a�*�d�¸�O�|�r���Ý�O�*�#�*�£���*�£�«���J�*�O�r�*�r�����í�Ý�����Ü�*�£�«���J�Ý�O�r�#�*�r���í�À���g�ÿ�«�«�*�r���—�•

Weder auf der Bühne noch im Film gibt es sichtbare Anhaltspunkte, die den Trick 
erklären könnten. In diesem Sinne ist das »Prestigio«, das verschwiegene Detail, 
�þ�¿�A���"�)�o���"�þ�ª���G�)�I�)�N�o�q�N�ª���"�)�ª���¼�¢�N���c�ª�����)�¢�¿�I�·�����q�N�)�o�þ�f�ª���þ�¿�A���"�)�¢�����Å�I�q�)���ì�¿�����q�"�)�q�����"�N�)��
���þ�¢���Û�{�¢���"�)�o�����¿�B�)���"�)�ª�����)�·�¢�þ���I�·�)�¢�ª���f�N�)�B�·�����ß�N�)�f�o�)�I�¢�����q�"�)�·���ª�N���I���"�N�)�ª�)�ª���G�)�I�)�N�o�q�N�ª�����"�þ�ª��
�"�N�)�� �r�þ�B�N�)�� �"�)�ª�� �ð�þ�¿���)�¢�·�¢�N���c�ª�� ���N�¢�B�·���� �ª�·�)�·�ª�� �N�o�� �����ª�)�N�·�ª�Q�+�� �ª�)�N�� �)�ª�� �N�q�� �)�N�q�)�o�� �þ���B�)�ª���I�f�{�ª-
senen Raum auf der Bühne, unter der Bühne oder, wie im Falle Méliès’, auf dem 
�®���I�q�)�N�"�)�·�N�ª���I�����'�þ�ª���£�¢�)�ª�·�N�B�N�{���"�)�¢���S�f�f�¿�ª�N�{�q���N�ª�·���N�q���B�¢�)�N�ô ���þ�¢�)�¢���t���I�)���¿�q�"���ª���I�)�N�q�·���"�)�q-
�q�{���I���¿�q���)�B�¢�)�N�ô �f�N���I��

2.3	 Georges Méliès’ »unverhülltes Täuschungsmanöver«

In seinen folgenden Filmen stellte Méliès die Box als magisches Objekt wieder-
holt prominent in den Mittelpunkt seiner Zauberstücke.�š�¡ Sie erscheint in einem 
Szenenbild, das Méliès aus der Bühnenpraxis des Illusionstheaters übernommen 
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gicien � �•�”�•�”�!�	���S�g�g�À�«�O�|�r�«���B�ÿ�r�¸�ÿ�«�p�ÿ�C�|�£�O�¢�À�*�«��� �•�”�•�”�!�	���h�ÿ���Ü�*�r�C�*�ÿ�r���*���#�À���C���¸�*�/�«�ÿ�À���*��� �•�•�Œ�Œ�!�	���h�*�«���O�r�B�|�£�¸�À�r�*�«���#�=�À�r��
explorateur � �•�•�Œ�Œ�!�	���h�*���£�*� �ÿ�«���B�ÿ�r�¸�ÿ�«�¸�O�¢�À�*��� �•�•�Œ�Œ�!�	���h�ÿ�����J�£�ã�«�ÿ�g�O�#�*���*�¸���g�*��� �ÿ� �O�g�g�|�r��� �•�•�Œ�•�!�	��Barbe-bleue � �•�•�Œ�•�!�	��
�h�=�J�|�p�p�*�������g�ÿ���¸�/�¸�*���*�r�����ÿ�|�À�¸���J�|�À����� �•�•�Œ�•�!�	���h�ÿ���#�ÿ�r�«�*�À�«�*���p�O���£�|�«���|� �O�¢�À�*��� �•�•�Œ�Ž�!�	���h�*�«���¸�£�+�«�|�£�«���#�*���®�ÿ�¸�ÿ�r��� �•�•�Œ�Ž�!�	���h�ÿ��
���|�T�¸�*�������p�ÿ�g�O���*��� �•�•�Œ�•�!�	���h�=�|�£�ÿ���g�*���#�*���'�*�g� �J�*�«��� �•�•�Œ�•�!�	���h�*���p�|�r�«�¸�£�*��� �•�•�Œ�•�!�	���S�g�g�À�«�O�|�r�«���B�À�r�ÿ�p���À�g�*�«�¢�À�*�«��� �•�•�Œ�•�!�	���h�ÿ��
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�I�þ�·�·�)���� �'�þ���)�N�� �B�f�)�N���I�)�q�� �"�N�)�� ���Å�I�q�)�q�¢���¿�o�)���� �"�N�)�� �N�q�� ���á�N�)�¢�·�)�¢�� �f�þ�"�¢�N�)�¢�¿�q�B�� �"�)�q�� ���f�N���c��
auf eine Guckkastenbühne darbieten, selbst Schachteln, in denen sich unglaub-
liche Spektakel ereignen, sobald der Magier die Bühne betritt. Der Eindruck einer 
›Wunderkammer‹ wird durch die Kulissenwände verstärkt, deren Gestaltung eine 
�ª�Ÿ�)�ì�N���ª���I�)�� �Š�¢�·�f�N���I�c�)�N�·�� �#�Ü�N�)���)�N�q���h�þ���{�¢���{�"�)�¢���)�N�q�)�q�����Å�¢�B�)�¢�f�N���I�)�q���®�þ�f�{�q�$���ª�¿�B�B�)�¢�N�)�¢�·����
die eine Fülle von Dingen zur Schau stellt, zugleich aber an der Grenze zum Expe-
�¢�N�o�)�q�·�N�)�¢�¢�þ�¿�o���ª�·�)�I�·�����N�q���"�)�o���t�þ�·�¿�¢�B�)�ª�)�·�ì�)���ª���I�)�N�q���þ�¢���þ�¿�¶�)�¢���f�¢�þ�ü�·���B�)�ª�)�·�ì�·���Ü�)�¢�"�)�q��

�•���B�f�)�N���I�� �"�N�)�� �f�N�ª�·�)�q�� �Û�{�q�� �r�*�f�N�8�ª�Q �+�� �"�N�)�� �N�o�� ���)�þ�·�)�¢�� �q�{���I�� �¢�þ�ò���q�N�)�¢�·�)�� �r�)���I�þ�q�N�ª-
�o�)�q�� ���þ�¢�B�)�q�Q�+�� �o�N�·�� �"�)�¢�� �É���)�¢�·�¢�þ�B�¿�q�B�� �N�q�� �"�)�q�� �F�N�f�o�� �¿�q�"�� �"�)�¢�� �r�{�q�·�þ�B�)�� �"�)�¢�� �F�N�f�o�þ�¿�A-
�q�þ�I�o�)�q�� �#�7�·�¢�¿���þ�B�)�6�$�� �þ�¿�ª�� �·�)���I�q�N�ª���I�)�q�� �G�¢�Å�q�"�)�q�� �Å���)�¢�ô �f�Å�ª�ª�N�B�� �Ü�¿�¢�"�)�q���� ���N�f�"�)�·�)�q�� �ª�N�)��
�N�q�� �)�N�q�)�¢�� �ß�N�)�f�ì�þ�I�f�� �"�)�¢�� ���f�o�N�ª���I�)�q�� �S�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�¿�q�B�)�q�� �)�N�q�)�q�� �)�ª�ª�)�q�ì�N�)�f�f�)�q�� ���)�ª�·�þ�q�"�·�)�N�f����
Filme, in denen Boxen erscheinen, stehen nicht im Dienst der Apparaturen, son-
dern eignen sich eine Tradition des Illusionismus an. Die Filme leitet weniger das 
Interesse an den schaustellerischen Artefakten als vielmehr die Vermittlung eines 
�þ�q�"�)�¢�)�q�� �r�{�"�¿�ª�� �"�)�¢�� �®�N���I�·���þ�¢�c�)�N�·���� �Ü�N�¢�c�¿�q�B�ª�Û�{�f�f�� �N�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�·�� �"�¿�¢���I�� �"�N�)�� �/�ò�A�)�c�·�)�� �"�)�ª��
Wechselspiels zwischen Erscheinen und Verschwinden.�š�¢ Es stellt sich demnach 
die Frage, welche Funktion derlei ›magische‹ Boxen im Film erfüllen.

�S�o���d�þ�I�¢���•�—�˜�—���A�Å�I�¢�·�)���G�)�{�¢�B�)�ª���r�*�f�N�8�ª���o�N�·���S�f�f�¿�ª�N�{�q�ª���A�þ�q�·�þ�ª�o�þ�B�{�¢�N�¡�¿�)�ª���)���)���F�þ�o�{�¿�ª��
���{�á���¼�¢�N���c�* einen Film vor, der sich gleichermaßen einer magischen Tradition be-
�"�N�)�q�·�� �¿�q�"�� �o�N�·�� �"�)�¢�� �)�ò�A�)�c�·�Û�{�f�f�)�q�� ���q�Ü�)�q�"�¿�q�B�� �"�)�¢�� �¼�¢�N���c�o�{�q�·�þ�B�)�� �q�)�¿�)�� ���f�o�N�ª���I�)��
Maßstäbe setzte. Im Film erscheint Georges Méliès selbst im Mittelpunkt des Bild- 
und Bühnenraumes. Hinter ihm steht eine helle Holzkiste auf einem Tisch. Méliès 
rollt ein Stück Papier in den Händen, das sich in eine weiße Taube verwandelt, 
die er in die Kiste steckt. Nachdem er zwei Kleidungsstücke hineingeworfen hat, 
hebt sich plötzlich der Deckel und ein Junge steigt aus der Kiste. Méliès platziert 
ihn auf einem Podest und lässt eine herbeigeholte Axt auf ihn niedersausen. An-
statt ihn zu halbieren, verwandelt der Hieb den Jungen jedoch in zwei vollständi-
ge Ebenbilder seinesgleichen. Als die Doppelgänger sich um das Podest streiten, 

�g�ÿ�r�¸�*�£�r�*���p�ÿ�C�O�¢�À�*��� �•�•�Œ�•�!�	���Ã�r��� �£�/�¸�+��� �|�À�£���À�r���£�*�r�#�À��� �•�•�Œ�•�!�	���h�*�����|�ò �B�£�*���*�r���J�ÿ�r�¸�+��� �•�•�Œ�•�!�	���h�*���p�*�£�Ü�*�O�g�g�*�À�â���+�Ü�*�r-
tail vivant � �•�•�Œ�•�!�	��Sorcellerie culinaire � �•�•�Œ�•�!�	���h�*��� �ÿ�g�ÿ�O�«���#�*�«���p�O�g�g�*���*�¸���À�r�*���r�À�O�¸�«��� �•�•�Œ�‘�!�	���h�ÿ�����J�ÿ�O�«�*������� �|�£�¸�*�À�£�«��
�*�r���J�ÿ�r�¸�+�*��� �•�•�Œ�‘�!�	���h�*���¸�£�O� �|�¸�����g�ÿ�r�#�*�«�¸�O�r��� �•�•�Œ�‘�!�	��Jack le ramoneur��� �•�•�Œ�’�!�	���h�*�«���O�r���*�r�#�O�ÿ�O�£�*�«��� �•�•�Œ�’�!�	���h�*�«���¢�À�ÿ�¸�£�*��
���*�r�¸�«�� �B�ÿ�£���*�«�� �#�À�� �#�O�ÿ���g�*��� �•�•�Œ�’�!�	���h�ÿ�� �B�+�*�� � �ÿ�£�ÿ���|�«�«�*�� �|�À�� �g�*�� � �|�O�C�r�ÿ�£�#�� �B�ÿ�¸�ÿ�g��� �•�•�Œ�’�!�	���h�ÿ�� �#�|�À���J�*�� �#�=�*�ÿ�À�� ���|�À�O�g�g�ÿ�r�¸�*��
� �•�•�Œ�“�!�	���h�*�«���B�£�|�p�ÿ�C�*�«���ÿ�À�¸�|�p�|���O�g�*�«��� �•�•�Œ�“�!�	�����g�O�����ÿ�£���|�À�ã�|�À���*�¸�����g�O�����|�À�B�������g�=�J�À�O�g�*��� �•�•�Œ�“�!�	��Deux cents milles sous 
�g�*�«���p�*�£�«���|�À���g�*�����ÿ�À���J�*�p�ÿ�£���#�À��� �/���J�*�À�£��� �•�•�Œ�“�!�	���h�*���p�ÿ�£�O�ÿ�C�*���#�*���ß�O���¸�|�O�£�*��� �•�•�Œ�“�!�	��Satan en prison � �•�•�Œ�“�!�	���h�ÿ��� �J�|-
�¸�|�C�£�ÿ� �J�O�*���+�g�*���¸�£�O�¢�À�*�������#�O�«�¸�ÿ�r���*��� �•�•�Œ�”�!�	���h�=�ÿ�Ü�ÿ�£�*��� �•�•�Œ�”�!�	���h�*�«���p�+�«�ÿ�Ü�*�r�¸�À�£�*�«���#�=�À�r��� �J�|�¸�|�C�£�ÿ� �J�*��� �•�•�Œ�”�!�	���h�*���B�ÿ�d�O�£��
de Singapour � �•�•�Œ�”�!�	���N�ÿ�g�g�À���O�r�ÿ�¸�O�|�r�«��� �J�ÿ�£�p�ÿ���*�À�¸�O�¢�À�*�«���|�À���g�*���¸�£�À�����#�À��� �|�¸�ÿ�£�#��� �•�•�Œ�”�!�	���h�ÿ�����|�r�r�*�����*�£�C�9�£�*���*�¸���g�ÿ��
mauvaise princesse � �•�•�Œ�”�!�	���h�*���g�|���ÿ�¸�ÿ�O�£�*���#�O�ÿ���|�g�O�¢�À�*��� �•�•�Œ�•�!�	���h�*�«���O�g�g�À�«�O�|�r�«���B�ÿ�r�¸�ÿ�O�«�O�«�¸�*�«��� �•�•�Œ�•�!�	���N�ã�#�£�|�¸�J�+�£�ÿ� �O�*��
�B�ÿ�r�¸�ÿ�«�¸�O�¢�À�*��� �•�•�Œ�•�!�	���h�*���Ü�O�¸�£�ÿ�O�g���#�O�ÿ���|�g�O�¢�À�*��� �•�•�•�•�!�
��� �*�r�#�£�O�g�g�|�r���|�À���g�ÿ��� �ÿ�r�¸�|�À�ô�g�*���p�*�£�Ü�*�O�g�g�*�À�«�*��� �•�•�•�Ž�!��

�µ�½ � �ð�À�£���'�ã�r�ÿ�p�O�d���Ü�|�r���/�£�«���J�*�O�r�*�r���À�r�#���ß�*�£�«���J�Ý�O�r�#�*�r���ÿ�g�«��� �J�ÿ�£�ÿ�d�¸�*�£�O�«�¸�O�d�À�p���#�*�£���2���¸�¸�£�ÿ�d�¸�O�|�r�1���O�p���B�£�Æ�J-
�*�r���F�O�g�p���«�O�*�J�*���¼�|�p���G�À�r�r�O�r�C�	���2�4�t�|�Ý���ã�|�À���«�*�*���O�¸�	���r�|�Ý���ã�|�À���#�|�r�9�¸�3�����¼�J�*���¸�*�p� �|�£�ÿ�g�O�¸�ã���|�B���¸�J�*�����O�r�*�p�ÿ���|�B��
�ÿ�¸�¸�£�ÿ���¸�O�|�r�«�1�����•�•�•�•���	���O�r�����h�*�*���G�£�O�*�Ü�*�«�|�r���À�r�#���£�*�¸�*�£���f�£���p�*�£��� �N�C���!�	��The Silent Cinema Reader, London 
�À�r�#���t�*�Ý���æ�|�£�d�����¦�|�À�¸�g�*�#�C�*���Ž�Œ�Œ�•�	���®���N�•�•�(�‘�Œ��



Eingeschlossene Räume48

�)�¢�B�¢�)�N�ü�·���r�*�f�N�8�ª���)�N�q�)�q���"�)�¢�����)�N�"�)�q�����I�)���·���N�I�q���N�q���"�N�)���h�¿�ü�·���¿�q�"���Û�)�¢�Ü�þ�q�"�)�f�·���N�I�q���o�N�·���)�N�q�)�¢��
�¢�)�N�¶�)�q�"�)�q���N�þ�q�"���)�Ü�)�B�¿�q�B���N�q���F�)�·�ì�)�q���Û�{�q���£�þ�Ÿ�N�)�¢�����'�þ�¢�þ�¿�ô �I�N�q���I�N�)�Û�·���)�¢���"�)�q���Û�)�¢���f�N�)-
benen zurück in die Kiste, um sie mit einem Hammer zu zerschlagen, der sich 
plötzlich in seiner Hand materialisiert hat. Die Kiste bricht in Stücke, entpuppt 
�ª�N���I���þ���)�¢���þ�f�ª���f�)�)�¢�����r�*�f�N�8�ª���)�¢�B�¢�)�N�ü�·���"�þ�¢�þ�¿�ô �I�N�q���)�N�q�)���"�)�¢���þ���B�)�·�¢�)�q�q�·�)�q���®�)�N�·�)�q�Ü���q�"�)����
�f�)�B�·�� �ª�N�)�� �þ�¿�A�� �"�)�q�� ���{�"�)�q���� �ª�·�þ�o�Ÿ�ü�·�� �þ�¿�A�� �N�I�¢�� �þ�¿�A�� �¿�q�"�� �þ�¿�B�)�q���f�N���c�f�N���I�� �ª�·�)�I�·�� �"�)�¢�� �d�¿�q�B�)��
wieder vor ihm. Sobald Méliès ihn jedoch hochhebt, verwandelt er sich in zwei 
�F�f�þ�B�B�)�q�����"�N�)���r�*�f�N�8�ª�Q�+���q�¿�q���þ�¿�A���"�)�o���¼�N�ª���I���ª�N�·�ì�)�q�"�Q�+���o�N�·�����)�N�"�)�q�����¢�o�)�q���ª���I�Ü�)�q�c�·����
�'�þ�¢�þ�¿�ô �I�N�q���Ü�N�¢�ü�·���)�¢���"�N�)���F�f�þ�B�B�)�q���Û�{�q���ª�N���I�����ì�N�)�I�·���ª�)�N�q�)�����)�N�q�)���c�¿�¢�ì�)�¢�I�þ�q�"���ì�¿���)�N�q�)�o��
Schneidersitz heran und verschwindet in einer explosionsartigen Rauchwolke. 
Kurz darauf betritt er ein letztes Mal den Bühnenraum durch eine Türe in der 
Kulisse, um nach einer Verbeugung endgültig abzugehen.

���������N�Ž���•�����G�*�|�£�C�*�«���r�+�g�O�9�«�9���S�g�g�À�«�O�|�r�«���B�ÿ�r�¸�ÿ�«�p�ÿ�C�|�£�O�¢�À�*�«��� �•�”�•�”�!��

�S�q���"�N�)�ª�)�o���F�N�f�o���)�¢�)�N�B�q�)�q���ª�N���I���N�q���)�·�Ü�þ�ª���o�)�I�¢���þ�f�ª���•�•���®�)�c�¿�q�"�)�q���Û�N�)�¢���ß�)�¢�Ü�þ�q�"�f�¿�q�B�)�q��
�#�£�þ�Ÿ�N�)�¢�Q�+���¼�þ�¿���)�����¼�þ�¿���)�Q�+���d�¿�q�B�)�����d�¿�q�B�)�Q�+���£�þ�Ÿ�N�)�¢�����d�¿�q�B�)�Q�+���F�f�þ�B�B�)�q�$�����ð�Ü�)�N���r�þ�f���o�þ-
nifestieren sich menschliche Körper, die kurz zuvor spurlos verschwunden waren. 
Im Mittelpunkt all dessen steht die Holzkiste, in deren Innerem unsichtbare Me-
chanismen zu wirken scheinen. In ihr wird ein Mehrwert erzeugt, dessen Produk-
tionsbedingungen jedoch den Augen der Zuschauer entzogen bleiben. Was die 
Kiste vermag, scheint eine reversible Verwandlung zweidimensionaler Flächen in 
�"�¢�)�N�"�N�o�)�q�ª�N�{�q�þ�f�)���f�†�¢�Ÿ�)�¢�����'�)�¢���®�·�{�ò�A���"�)�¢���f�f�)�N�"�)�¢���¿�q�"���"�)�¢���F�f�þ�B�B�)�q���Û�)�¢�Ü�þ�q�"�)�f�·���ª�N���I��
ebenso wie das Blatt Papier in lebendige Körper.�›�™���Ã�q�"���ª�)�f���ª�·���þ�¿�A���"�)�¢���ô �f�þ���I�)�q���®�)�N-
tenwand der zerschlagenen Kiste materialisiert sich der Körper eines Kindes.

�¶� � �ß�C�g�����#�ÿ�«���à�|�£�¸�«� �O�*�g���Ü�|�r���4�Ü�*�g�À�p�3��� �O�p���®�O�r�r�*���Ü�|�r���h�*�|�r�����ÿ�¸�¸�O�«�¸�ÿ�����g���*�£�¸�O�!���À�r�#���4�Ü�+�g�|�3�	���#�ÿ�«���r�+�g�O�9�«���O�r���h�*��
�¸�ÿ�p���|�À�£�O�r���B�ÿ�r�¸�ÿ�«�¸�O�¢�À�*��� �•�•�Œ�”�!���*�r�¸�Ý�O�£�ý�¸�����h�*�|�r�����ÿ�¸�¸�O�«�¸�ÿ�����g���*�£�¸�O�	���'�ÿ�«���®�¸�ÿ�r�#���O�g�#�����'�O�*���r�ÿ�g�d�À�r�«�¸�����G�£�À�r�#-
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Frank Kessler hat auf einen paradigmatischen Unterschied zwischen der ki-
nematographischen Illusion, wie sie in den magischen Filmen Méliès’ in Szene 
gesetzt werden, und dem von Christian Metz beschriebenen Kino der »narrativen 
Integration« aufmerksam gemacht.�›�š

���'�O�*�����J�*�£�ÿ�À�«�C�*�J�|���*�r�*���¦�|�g�g�*���#�*�£���¼�£�O���d�«�������*�O���r�+�g�O�9�«�����«�¸�*�J�¸���O�r���*�r�C�*�p���ð�À�«�ÿ�p�p�*�r�J�ÿ�r�C��
�p�O�¸���#�*�£���B�£�ÿ�r�í�‡�«�O�«���J�*�r�����Æ�J�r�*�r�¸�£�ÿ�#�O�¸�O�|�r���#�*�£���F�*�*�£�O�*�	���O�r���#�*�£���*���*�r�B�ÿ�g�g�«���#�*�£���N�ÿ�r�#�g�À�r�C�«-
�B�ÿ�#�*�r�� �*�£�«�¸�� �O�p�� �r�ÿ���J�J�O�r�*�O�r�� �C�*�«� �|�r�r�*�r�� �Ý�À�£�#�*�	�� �À�p�� �#�O�*�� �Ü�*�£�«���J�O�*�#�*�r�*�r�� �/�O�r�í�*�g�r�À�p-
�p�*�£�r���À�r�#���#�O�*���G�*�«�ÿ�p�¸�#�£�ÿ�p�ÿ�¸�À�£�C�O�*���#�*�£���/�ó�B�*�d�¸�*���£�O���J�¸�O�C���í�À�£���G�*�g�¸�À�r�C���í�À�����£�O�r�C�*�r���˜�˜

�S�o���ð�)�q�·�¢�¿�o���ª�·�)�I�)�q���ª�Ÿ�)�c�·�þ�c�¿�f���¢�)���/�ò�A�)�c�·�)�����Ü���I�¢�)�q�"���"�)�¢���q�þ�¢�¢�þ�·�N�Û�)�q���¦�þ�I�o�¿�q�B���)�N�q�)��
nachrangige Position zukommt. Kessler verweist weiterhin auf Metz’ Einteilung 
�"�)�¢���¼�¢�N���c�)�ò�A�)�c�·�)���N�q���5�¿�q�ª�N���I�·���þ�¢�)�4�����5�ª�N���I�·���þ�¢�)�4���¿�q�"���5�q�N���I�·���Ü�þ�I�¢�q�)�I�o���þ�¢�)�4���ß�)�¢�A�þ�I-
�¢�)�q���#�5visible«, »invisible«, »imperceptible�4�$���›�œ Anders als beim sichtbaren Trick, wie 
�)�¢�� �N�o�� �5�¿�q�ª�N���I�·���þ�¢�)�q�4�� �®���I�q�N�·�·�� �N�o�� �c�{�q�Û�)�q�·�N�{�q�)�f�f�)�q�� �®�Ÿ�N�)�f���f�o�� �ì�¿�o�� �/�N�q�ª�þ�·�ì�� �c�{�o�o�·����
�ª�{�f�f���"�)�¢���þ�"�¢�)�ª�ª�N�)�¢�·�)���/�N�q�ª�þ�·�ì���"�)�ª���¼�¢�N���c�ª���þ�f�ª���ª�{�f���I�)�¢���þ�¿�ò�A���f�f�N�B���Ü�)�¢�"�)�q�������f�ª���5machina-
tion avouée«, also ein »unverhülltes Täuschungsmanöver«�›�•, bleibt den Zuschau-
erInnen verborgen, wie der Trick realisiert wurde. Allerdings besteht kein Zweifel 
daran, dass sich ein solcher ereignet hat. �/�¢���N�ª�·���þ�¿�ò�A���f�f�N�B���B�)�Ü�{�¢�"�)�q�����5[Il] est invi-
sible parce qu’on ne sait pas où il est, parce qu’on ne le �Û�{�N�·��pas […]; mais il est per-
ceptible, car on perçoit sa présence, car on la ›sent‹, et que ce sentiment est même 
�¢�*�Ÿ�¿�·�*�� �N�q�"�N�ª�Ÿ�)�q�ª�þ���f�)���� �"�þ�q�ª�� �f�)�� ���{�"�)���� ���� �¿�q�)�� �`�¿�ª�·�)�� �þ�Ÿ�Ÿ�¢�*���N�þ�·�N�{�q�� �"�¿�� ���f�o���4�›�ž Wenn-
gleich die Kiste am Ende von Méliès’ �F�þ�o�{�¿�ª�����{�á���¼�¢�N���c demontiert wird, erscheint 
sie zuvor als der Ort, an dem die magischen Verwandlungen lokalisiert sind.

In dem von Metz für den narrativen Film beschriebenen Mechanismus wird 
der Trick zum Sujet, fungiert aber im Rahmen eines Kinodispositivs, dessen Illu-
sion ungebrochen bleibt. Demnach unterscheidet sich die Illusion im Film von der 
�S�f�f�¿�ª�N�{�q���"�)�ª�����f�o�N�ª���I�)�q���r�)�"�N�¿�o�ª�����'�)�¢���¼�¢�N���c���)�¢�I���f�·���)�N�q�)���"�{�Ÿ�Ÿ�)�f�·�)�����)�"�)�¿�·�¿�q�B�����)�N�q�)�¢-
�ª�)�N�·�ª���þ�f�ª���¼�¢�N���c�����"�)�¢���¿�q�ª�N���I�·���þ�¢���N�q���"�)�¢���'�N�)�B�)�ª�)���N�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�·�����¿�q�"���þ�q�"�)�¢�)�¢�ª�)�N�·�ª���þ�f�ª�����f�o�N-
scher Trick, der im Rahmen des Kinodispositivs rezipiert wird. Letztlich verweist 
Metz jedoch darauf, dass die Mechanismen der kinematographischen Illusion un-
erkannt bleiben müssen, um die Glaubwürdigkeit des Tricks zu gewährleisten.
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Eingeschlossene Räume50

Der Titel �S�f�f�¿�ª�N�{�q�ª�� �A�þ�q�·�þ�ª�o�þ�B�{�¢�N�¡�¿�)�ª���Û�{�q�� �r�*�f�N�8�ª�<�� �F�N�f�o�� �ª�Ÿ�N�)�f�·�� �þ�¿�A�� �"�N�)�� ���¿�ò�A�Å�I-
rungspraxis der Phantasmagorie an, in der die Laterna magica gegen Ende des 
�•�—���Q�d�þ�I�¢�I�¿�q�"�)�¢�·�ª���ì�¿�o���/�N�q�ª�þ�·�ì���c�þ�o�������)�¢�Å���I�·�N�B�·���Ü�þ�¢���"�)�¢�����)�f�B�N�ª���I�)���£�I�â�ª�N�c�)�¢�����/�¢���q-
der und Schausteller Étienne-Gaspard Robert, genannt Robertson, der in seinen 
�5�£�I�þ�q�·�þ�ª�o�þ�B�{�¢�N�þ�4�� �þ���� �•�–�˜�—�� �N�q�� �)�N�q�)�o�� �)�I�)�o�þ�f�N�B�)�q�� �f�þ�Ÿ�¿�ì�N�q�)�¢�c�f�{�ª�·�)�¢�� �£�)�¢�ª�†�q�f�N���I-
keiten wie Danton, Marat, Mirabeau und Robespierre auferstehen ließ.�›�Ÿ Alle-
samt waren sie durch ihre Rolle berühmt geworden, die sie während der Franzö-
sischen Revolution eingenommen hatten. Mit seiner stets verborgenen Laterna 
magica projizierte er die Phantome von hinten auf eine transparente Leinwand 
�#���������Q �‘���”�$���� �t�)���)�q�� �"�)�o�� �{�ò �A�)�q�c�¿�q�"�N�B�)�q�� �®���I�þ�¿�)�ò�A�)�c�·�� �ª�)�N�q�)�¢�� �{�Ÿ�·�N�ª���I�)�q�� �S�f�f�¿�ª�N�{�q�)�q��
sah Robertson einen philosophischen Gehalt in seinen Vorführungen, in denen 
er die »Scharlatanerie« derjenigen anklagte, die in früheren Zeiten ihren Macht-
anspruch auf übernatürliche Erscheinungen begründet hatten.�›�  Seine Phantas-
�o�þ�B�{�¢�N�)�q�����N�q���"�)�q�)�q���)�¢���þ�¿���I���ß�{�f�·�þ�N�¢�)�����h�þ�Û�{�N�ª�N�)�¢���¿�q�"���¦�{�¿�ª�ª�)�þ�¿���þ�¿�ü�·�¢�)�·�)�q���f�N�)�¶�����ª�N�q�"��
vor diesem Hintergrund weniger als Gespenster- denn als Geistererscheinungen 
zu verstehen.

�S�q���h�{�q�"�{�q���Ü�¿�¢�"�)�q���"�N�)���B�)�N�ª�·�)�¢�I�þ�ü�·�)�q���/�¢�ª���I�)�N�q�¿�q�B�)�q���þ�����•�—�•�•���"�¿�¢���I���"�)�q���r�þ�B�N�)�¢��
�£�þ�¿�f���"�)���£�I�N�f�N�Ÿ�ª�·�I�þ�f�����)�c�þ�q�q�·�����"�)�¢���"�N�)���{�Ÿ�·�N�ª���I�)�q���S�f�f�¿�ª�N�{�q�)�q���•�—�•�’���þ�¿���I���q�þ���I���t�)�Ü���æ�{�¢�c��
brachte.�›�¡ In den Folgejahren führten zahlreiche andere Schausteller Phantomer-
scheinungen auf, die technisch nach wie vor auf der Laterna magica beruhten. Die 
�/�q�·�Ü�N���c�f�¿�q�B�� �"�)�ª�� �f�þ�f�c�f�N���I�·�)�ª�� �#�5�f�N�o�)�f�N�B�I�·�4�$�� �N�q�� �"�)�q�� �•�—�‘�•�)�¢�� �d�þ�I�¢�)�q���›�¢ einer besonders 
hellen Lichtquelle, ermöglichte schließlich die Projektion wesentlich schärferer und 
deutlicherer Bilder. Auf Grundlage dieser Lichtquelle entwickelte zunächst Hen-
ry Dircks eine Bühnenillusion, die John Henry Pepper in überarbeiteter Form am 
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2. Magische Kästen51

�‘�“���Q�'�)�ì�)�o���)�¢���•�—�•�‘���N�q���"�)�¢���¦�{�â�þ�f���£�{�f�â�·�)���I�q�N�����S�q�ª�·�N�·�¿�·�N�{�q���¿�¢�þ�¿�ò�A�Å�I�¢�·�)���œ�™ Sie wurde 
später als »Pepper’s Ghost« bekannt, wohingegen Dircks den Apparat in seinem 
�•�—�•�’���Û�)�¢�†�ò�A�)�q�·�f�N���I�·�)�q�����¿���I�����)���G�I�{�ª�·����als »Dircksian Phantasmagoria« bezeichne-
te.�œ�š

�5�£�)�Ÿ�Ÿ�)�¢�<�ª���G�I�{�ª�·�4���Ü�þ�¢���"�þ�ª���£�¢�{�"�¿�c�·���)�N�q�)�ª���¢�þ�ò���q�N�)�¢�·�)�q�����¢�¢�þ�q�B�)�o�)�q�·�ª�����"�þ�ª���"�¿�¢���I��
einen Raum ermöglicht wurde, der sich unter der eigentlichen Bühne befand. Den 
Blicken der Zuschauer entzogen, stand unter der Bühne ein in hellem Gewand 
gekleideter Schauspieler, der im entscheidenden Moment von einem Kalklicht 
beleuchtet wurde.�œ�›���®�)�N�q���®�Ÿ�N�)�B�)�f���N�f�"���Ü�¿�¢�"�)���Û�{�q���)�N�q�)�¢���¿�o���“�”�©�����"�)�o���£�¿���f�N�c�¿�o���ì�¿-

�·�  ́� ���g�«�� �G�£�À�r�#�g�ÿ�C�*�� �B�Æ�£�� �#�O�*�� �'�*�p�|�r�«�¸�£�ÿ�¸�O�|�r�� �#�O�*�r�¸�*�� �/�#�Ý�ÿ�£�#�� ���À�g�Ý�*�£�+�h�ã�¸�¸�|�r�«�� �¦�|�p�ÿ�r������ �®�¸�£�ÿ�r�C�*�� �®�¸�|�£�ã 
� �•�”�’�Ž�!�	�� �#�*�£�� �«� ���¸�*�£�� ���£�ÿ�p�� �®�¸�|�d�*�£�«��Dracula ���*�*�O�r�õ�g�À�«�«�¸�*���� �'�O�£���d�«�� �J�ÿ�¸�¸�*�� �•�”�‘�”�� � �J�ÿ�£�g�*�«�� �'�O���d�*�r�«�9��The 
�N�ÿ�À�r�¸�*�#�� �r�ÿ�r�� �ÿ�r�#�� �¸�J�*�� �G�J�|�«�¸�=�«�� ���ÿ�£�C�ÿ�O�r��� �•�”�•�”�!�� �B�Æ�£�� �#�O�*�� �ß�|�£�B�Æ�J�£�À�r�C�*�r�� �«�*�O�r�*�£�� �£�J�ÿ�r�¸�ÿ�«�p�ÿ�C�|�£�O�*�� �Ü�|�£-
�C�*�«�*�J�*�r���� �F�Æ�£�� �*�O�r�*�� �#�*�¸�ÿ�O�g�g�O�*�£�¸�*�� �/�r�¸�Ý�O���d�g�À�r�C�� �Ü�|�r�� �2�£�*� � �*�£�9�«�� �G�J�|�«�¸�1�� �O�r�� �#�*�£�� �¦�|�ã�ÿ�g�� �£�|�g�ã�¸�*���J�r�O���� �S�r-
�«�¸�O�¸�À�¸�O�|�r���«�O�*�J�*���d�*�£�*�p�ã�����£�|�|�d�*�£�	���2�¼�J�*���£�|�g�ã�¸�*���J�r�O�����G�J�|�«�¸�1�	���/�ÿ�£�g�ã���£�|� �À�g�ÿ�£���ß�O�«�À�ÿ�g��� �À�g�¸�À�£�*���‘���Ž��� �Ž�Œ�Œ�“�!�	��
�®���N�•�”�•�(�Ž�Œ�’��

�·�µ � �N�*�r�£�ã���'�O�£���d�«�	���¼�J�*���G�J�|�«�¸�������«���£�£�|�#�À���*�#���O�r���¸�J�*���®� �*���¸�£�*���'�£�ÿ�p�ÿ�
���£�|� �À�g�ÿ�£�g�ã���S�g�g�À�«�¸�£�ÿ�¸�O�r�C���¸�J�*���r�ÿ�£�Ü�*�g�g�|�À�«���•� -
�¸�O���ÿ�g�� �S�g�g�À�«�O�|�r�«�� �•���¸�ÿ�O�r�*�#�� ���ã�� �¸�J�*�� ��� � �ÿ�£�ÿ�¸�À�«�� � �ÿ�g�g�*�#�� �¸�J�*�� �'�O�£���d�«�O�ÿ�r�� �£�J�ÿ�r�¸�ÿ�«�p�ÿ�C�|�£�O�ÿ�	�� �h�|�r�#�|�r���� �®� �|�r�� �•�”�’�•����
�'�O�£���d�«�9���À�£�«� �£�Æ�r�C�g�O���J�*���f�|�r�í�*� �¸�O�|�r���Ü�|�r���•�”�‘�”�	���#�O�*���*�£���#�*�p��� �£�ã�«�¸�ÿ�g���£�ÿ�g�ÿ���*���À�r�#���#�*�p��� �|�g�|�«�«�*�À�p���í�À�p��
�f�ÿ�À�B���ÿ�r���|�¸�	���Ý�ÿ�£���O�p� �£�ÿ�d�¸�O�d�ÿ���*�g�	���#�ÿ���#�O�*���'�O�p�*�r�«�O�|�r�*�r���#�*�£����� � �ÿ�£�ÿ�¸�À�£���*�O�r�*�r���Ü�|�g�g�«�¸���r�#�O�C�*�r���Ã�p���ÿ�À��
�#�*�£���¼�J�*�ÿ�¸�*�£���*�£�B�|�£�#�*�£�¸���J���¸�¸�*�����2�S�r���•�”�‘�”�	���'�O�£���d�«���|�ó�B�*�£�*�#���ÿ��� �£�*�g�O�p�O�r�ÿ�£�ã���Ü�*�£�«�O�|�r���|�B���¸�J�*���|� �¸�O���ÿ�g���O�g�g�À�«�O�|�r��
�O�r�� �ÿ�� � �£�*�«�*�r�¸�ÿ�¸�O�|�r�� �¸�|�� �¸�J�*�� ���£�O�¸�O�«�J�� ���«�«�|���O�ÿ�¸�O�|�r�� �B�|�£�� �¸�J�*�� ���#�Ü�ÿ�r���*�p�*�r�¸�� �|�B�� �®���O�*�r���*�	�� �¸�J�*�� � �£�|���*�*�#�O�r�C�«��
�|�B�� �Ý�J�O���J�� �Ý�*�£�*�� � �À���g�O�«�J�*�#�� �O�r��The Engineer and the ���¸�J�*�r�ÿ�*�À�p�� �h�O�¸�*�£�ÿ�£�ã�� �d�|�À�£�r�ÿ�g�����'�O�£���d�«�� �*�r�Ü�O�«�O�|�r�*�#��
�ÿ���g�ÿ�£�C�*���«�J�*�*�¸���|�B��� �g�ÿ�¸�*���C�g�ÿ�«�«���Ü�*�£�¸�O���ÿ�g�g�ã���ÿ�â�*�#���¸�|���ÿ���J�|�£�O�í�|�r�¸�ÿ�g���«�¸�ÿ�C�*���¸�J�ÿ�¸���Ý�|�À�g�#���£�*�õ�g�*���¸���¸�J�*�����£�O�C�J�¸�g�ã��
�O�g�g�À�p�O�r�ÿ�¸�*�#���ÿ�C�À�£�*���|�B���ÿ�r���ÿ���¸�|�£�����¼�J�*���ÿ�À�#�O�*�r���*���Ý�|�À�g�#�����*���«�*�ÿ�¸�*�#���O�r���*�g�*�Ü�ÿ�¸�*�#���«�*�ÿ�¸�«�	���g�|�|�d�O�r�C���#�|�Ý�r��
�¸�J�£�|�À�C�J���¸�J�*���C�g�ÿ�«�«��� �ÿ�r�*�g���1�����O�g�*�*�r���¦�|���O�r�«�|�r�	���2�4���g�g���¼�£�ÿ�r�«� �ÿ�£�*�r�¸�3�����£�*� � �*�£�9�«���G�J�|�«�¸�	���£�g�ÿ�¸�*���G�g�ÿ�«�«�	���ÿ�r�#��
�¼�J�*�ÿ�¸�£�O���ÿ�g���¼�£�ÿ�r�«�B�|�£�p�ÿ�¸�O�|�r�1�	���O�r�����r�ÿ�£�g�O�«���®���J�Ý�*�O�¸�í�*�£���À�r�#���d�|�ÿ�r�r�*���ð�*�£�#�ã��� �N�C���!�	���£�*�£�B�|�£�p�O�r�C���•���a�*���¸�«���ÿ�r�#��
Theatrical Things�	�� ���ÿ�«�O�r�C�«�¸�|�d�*�� �À�r�#�� �t�*�Ý�� �æ�|�£�d���� �£�ÿ�g�C�£�ÿ�Ü�*�� �r�ÿ���p�O�g�g�ÿ�r�� �Ž�Œ�•�•�	�� �®���N�•�•�‘�(�•�•�”�	�� �J�O�*�£�� �®���N�•�•�•����
�£�*� � �*�£���J�ÿ�¸�¸�*���•�”�’�Ž���*�O�r���r�|�#�*�g�g���#�*�£���S�g�g�À�«�O�|�r���*�£�J�ÿ�g�¸�*�r���À�r�#���p�|�#�O�ÿ�í�O�*�£�¸�*���#�*�£�*�r���|� �¸�O�«���J�+�ÿ� � �ÿ�£�ÿ�¸�O�Ü�*�r��
���À�õ���ÿ�À�	�� �À�p�� �«�O�*�� �ÿ�À�B�� ���*�C�£�*�r�í�¸�*�p�� �¦�ÿ�À�p�� �ÿ�À�ó�B�Æ�J�£�*�r�� �í�À�� �d�‡�r�r�*�r���� �F�ÿ�«�¸�� �#�£�*�O�·�O�C�� �d�ÿ�J�£�*�� �r�ÿ���J�� �'�O�£���d�«�	��
�À�r�#�� �r�ÿ���J�� �g�ÿ�r�C�Ý�O�*�£�O�C�*�r�� ���À�«�*�O�r�ÿ�r�#�*�£�«�*�¸�í�À�r�C�*�r�� �O�p�� �®�¸�£�*�O�¸�� �À�p�� �#�ÿ�«�� �£�ÿ�¸�*�r�¸�	�� �Ü�*�£�‡�ó�B�*�r�¸�g�O���J�¸�*�� �d�|�J�r��
�N�*�r�£�ã���£�*� � �*�£���¼�J�*���¼�£�À�*���N�O�«�¸�|�£�ã���|�B���£�*� � �*�£�=�«���G�J�|�«�¸, �h�|�r�#�|�r���À���O�ÿ������� �ÿ�«�«�*�g�g�O� �O� �|�p� �ÿ�r�ã���•�”�•�Œ�������g�«���£�*� � �*�£��
�«�*�O�r�*���G�*�«� �*�r�«�¸�*�£�*�£�«���J�*�O�r�À�r�C���r�ÿ���J���£�ÿ�£�O�«�����£�O�r�C�*�r���Ý�|�g�g�¸�*�	���p�À�«�«�¸�*���*�£���ÿ�g�g�*�£�#�O�r�C�«���B�*�«�¸�«�¸�*�g�g�*�r�	���#�ÿ�«�«��
�#�*�£���r�ÿ�C�O�*�£���N�*�r�£�O���¦�|���O�r���*�O�r�����*�£�*�O�¸�«���•�”�‘�Ž���Ü�|�r���£�O�*�£�£�*���®�+�C�À�O�r���ÿ�r�C�*�p�*�g�#�*�¸�*�«���£�ÿ�¸�*�r�¸���B�Æ�£���*�O�r���G�*�£���¸��
�p�O�¸���#�*�p���¼�O�¸�*�g���2�£�|�g�ã�«���|� �*�1���Ü�|�£�Ý�*�O�«�*�r���d�|�r�r�¸�*�����ß�C�g�����G�*�|�£�C�*���®� �*�ÿ�O�C�J�¸�	���2�£�£�|�B�*�«�«�|�£���£�*� � �*�£�9�«���G�J�|�«�¸�1�	��
�¼�J�*�ÿ�¸�£�*���t�|�¸�*���|�|�d���������d�|�À�£�r�ÿ�g���|�B���¸�J�*���N�O�«�¸�|�£�ã���ÿ�r�#���¼�*���J�r�|�g�|�C�ã���|�B���¸�J�*�����£�O�¸�O�«�J���¼�J�*�ÿ�¸�£�*���•�•���•��� �•�•�”�•�!�	���®���N�•�’�(�Ž�•�	��
�J�O�*�£���®���N�Ž�•�O�B�����ß�C�g�����d�O�p���®�¸�*�O�r�p�*�ã�*�£�	���N�O�#�O�r�C���¸�J�*���/�g�*� �J�ÿ�r�¸�����N�|�Ý���r�ÿ�C�O���O�ÿ�r�«���S�r�Ü�*�r�¸�*�#���¸�J�*���S�p� �|�«�«�O���g�*���ÿ�r�#���h�*�ÿ�£-
ned to Disappear, �t�*�Ý���æ�|�£�d����� �ÿ�£�£�|�g�g�O� �O�G�£�ÿ�B���Ž�Œ�Œ�•�	���®���N�•�•��
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�a�*�#�|���J���d�*�O�r���G�*�«� �*�r�«�¸���í�À���«�*�J�*�r�	���«�|�r�#�*�£�r���*�O�r���®�d�*�g�*�¸�¸�	���#�ÿ�«���À�r�¸�*�£���#�*�£�����Æ�J�r�*�N�(���À�r�#���ÿ�À�B�C�£�À�r�#���#�*�«��
�*�r�C�*�r���¦�ÿ�À�p�*�«�N�(���Ü�|�r���*�O�r�*�p���«�O�¸�í�*�r�#�*�r���£�À� � �*�r�«� �O�*�g�*�£���O�r���«���J�Ý�ÿ�£�í�*�p���G�*�Ý�ÿ�r�#�����*�Ý�*�C�¸���Ý�À�£�#�*����
�ß�C�g���� ���*�¸�J�� ������ �f�ÿ�¸�¸�*�g�p�ÿ�r�	�� �2�®� �*���¸�£�*�«�� �ÿ�r�#�� �®� �*���¸�ÿ�¸�|�£�«���� �¼�J�*�� �£�|�g�ã�+�¼�*���J�r�|�g�|�C�O�*�«�� �|�B�� �¸�J�*�� �£�*� � �*�£�9�«��
�G�J�|�«�¸�� �S�g�g�À�«�O�|�r�1�	�� �O�r���� �f�ÿ�£�ÿ�� �¦�*�O�g�g�ã�� � �N�C���!�	���¼�J�*�ÿ�¸�£�*�
�� �£�*�£�B�|�£�p�ÿ�r���*�� �ÿ�r�#�� ���r�ÿ�g�|�C�À�*�� �¼�*���J�r�|�g�|�C�ã���� �N�O�«�¸�|�£�O���ÿ�g��
�S�r�¸�*�£�B�ÿ���*�«���ÿ�r�#���S�r�¸�*�£�p�*�#�O�ÿ�g�O�¸�O�*�«�	�����ÿ�«�O�r�C�«�¸�|�d�*���À�r�#���t�*�Ý���æ�|�£�d�����£�ÿ�g�C�£�ÿ�Ü�*���r�ÿ���p�O�g�g�ÿ�r���Ž�Œ�•�•�	���®���N�•�•�”�(�Ž�•�•�	��
�J�O�*�£���®���N�Ž�Œ�•��



Eingeschlossene Räume52

�B�)�q�)�N�B�·�)�q���G�f�þ�ª�ª���I�)�N���)���¢�)�ô �f�)�c�·�N�)�¢�·�����"�N�)���ª�N���I���ì�Ü�N�ª���I�)�q���"�)�o�����Å�I�q�)�q�¢�þ�¿�o���¿�q�"���"�)�q��
�¦���q�B�)�q�����)�A�þ�q�"���#���������Q�‘���•�$�����'�N�)���ð�¿�ª���I�þ�¿�)�¢�����"�N�)���"�¿�¢���I���"�N�)�ª�)���®���I�)�N���)���þ�¿�A���"�N�)�����Å�I�q�)��
blickten, sahen das Spiegelbild des Geistes, so als stünde dessen Darsteller auf 
�"�)�¢�����Å�I�q�)�����5�à�N�·�I���£�)�Ÿ�Ÿ�)�¢�<�ª���G�I�{�ª�·�����·�I�)���·�I�)�þ�·�¢�)�����q�þ�f�f�â���I�þ�"���þ���Ü�þ�â���·�{���ª�I�{�Ü���ª�)�)�o�N�q�B�f�â��
�·�I�¢�)�)�.�"�N�o�)�q�ª�N�{�q�þ�f�����Ÿ�¢�{�`�)���·�)�"�����B�¿�¢�)�ª���{�q���ª�·�þ�B�)���·�I�þ�·�����{�¿�f�"���N�q�·�)�¢�þ���·���Ü�N�·�I���{�·�I�)�¢���Ÿ�)�¢-
formers in �¢�)�þ�f�� �·�N�o�)���:�œ�œ Vom Zuschauerrang aus war also tatsächlich das Phan-
tom einer Figur zu sehen, die sich physisch nicht auf, sondern unter der Bühne 
�þ�¿�ô �I�N�)�f�·�����S�q���"�)�q���A�¢�Å�I�)�q���ß�)�¢�ª�N�{�q�)�q���Û�{�q���5�£�)�Ÿ�Ÿ�)�¢�<�ª���G�I�{�ª�·�4���Ü�¿�¢�"�)���q�¿�¢���)�N�q���F�f�þ���I�B�f�þ�ª��
eingesetzt und die Person unter der Bühne stand vor einer geschwärzten und ge-
neigten Wand, an die der Zuschauerraum anschloss. Später wurde der apparati-
�Û�)�����¿�ô ���þ�¿���Û�{�q���)�N�q�)�o���r�þ�B�N�)�¢���q�þ�o�)�q�ª���®�N�f�Û�)�ª�·�)�¢���¿�o���)�N�q�)�q���®�Ÿ�N�)�B�)�f���)�¢�B���q�ì�·�����"�)�¢���"�N�)��
Spiegelung um eine Inversion bereinigte und es dem Schauspieler ermöglichte, 
�ª�N���I���þ�¿�A�¢�)���I�·���¿�q�"���A�¢�)�N���ì�¿�����)�Ü�)�B�)�q���#���������Q�‘���–�$���œ�• Die vier Wände, die den theatralen 
Raum begrenzen, wurden durch die Phantasmagorie demnach über zwei diago-
nale Flächen erweitert. Der Bühnenraum wurde so durch gezielte Lichtregie von 
einem zweiten, dem Publikum verborgenen Raum überlagert.
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Ursprünglich hatte Pepper geplant, das Geheimnis der optischen Illusion bereits 
�N�o�� ���q�ª���I�f�¿�ª�ª�� �þ�q�� �"�N�)�� �)�¢�ª�·�)�� ���¿�ò�A�Å�I�¢�¿�q�B�� �ª�)�N�q�)�o�� �£�¿���f�N�c�¿�o�� �{�ò�A�)�q�ì�¿�f�)�B�)�q���� �'�)�ª�ª�)�q��
Reaktion verleitete ihn jedoch dazu, die Erklärung für einige weitere Abende hi-
nauszuzögern.�œ�ž Der Akt, der eigentlich als Vorführung einer technischen Errun-
�B�)�q�ª���I�þ�ü�·���¿�q�"���N�I�¢�)�¢���þ�q�ª���I�f�N�)�¶�)�q�"�)�q�����¿�ô �c�f���¢�¿�q�B���c�{�q�ì�N�Ÿ�N�)�¢�·���Ü�þ�¢�����A�¿�q�B�N�)�¢�·�)���ª�{�o�N�·��
�ì�¿�q�����I�ª�·���þ�f�ª���¢�)�N�q�)�¢���®���I�þ�¿�)�ò�A�)�c�·��

���f�·�)�¢�q�þ�·�N�Û�� �ì�¿�o�� �Û�)�¢�·�N�c�þ�f�)�q�� ���¿�ô ���þ�¿�� �"�)�¢�� �S�f�f�¿�ª�N�{�q�� �A�Å�I�¢�·�)�� �ª�Ÿ���·�)�¢�� �"�þ�ª�� � �þ���þ�¢�)�·�� �"�¿��
�t�*�þ�q�·���q�þ���I�� �ª�)�N�q�)�o���Ã�o�ì�¿�B���Û�{�q�����¢�Å�ª�ª�)�f�� �#�Ü�{���)�ª���•�—�˜�‘�� �þ�f�ª��� �þ���þ�¢�)�·�� �"�)���f�þ���r�{�¢�·���)�¢�†�ò�A-
�q�)�·���Ü�{�¢�"�)�q���Ü�þ�¢�$���q�þ���I���£�þ�¢�N�ª���)�N�q�)���£�I�þ�q�·�þ�ª�o�þ�B�{�¢�N�)���þ�¿�A�����N�q���"�)�¢���ª�N���I���"�)�¢���Û�)�¢���{�¢�B�)�q�)��
Bereich auf der Ebene der Bühne befand.�œ�Ÿ Vor den Augen der ZuschauerInnen 
verwandelte sich ein Freiwilliger, der in einem Sarg auf der Bühne positioniert 
�Ü�¿�¢�"�)�����N�q���)�N�q���®�c�)�f�)�·�·�����'�)�¢���/�ò�A�)�c�·���Ü�¿�¢�"�)���"�¿�¢���I���)�N�q�)�q���à�)���I�ª�)�f���"�)�¢�����)�f�)�¿���I�·�¿�q�B���)�¢-
zielt,�œ�  durch den die Spiegelung des seitlich verborgenen Skelettes die Aussicht 
�þ�¿�A���"�N�)���£�)�¢�ª�{�q���þ�¿�A���"�)�¢�����Å�I�q�)���Å���)�¢�f�þ�B�)�¢�·�)���#���������Q�‘���—�$��

Méliès bezieht sich mit seinen �S�f�f�¿�ª�N�{�q�ª�� �A�þ�q�·�þ�ª�o�þ�B�{�¢�N�¡�¿�)�ª explizit auf die Pro-
�`�)�c�·�N�{�q�ª�N�f�f�¿�ª�N�{�q�)�q�� �N�q�� �"�)�¢�� �¼�¢�þ�"�N�·�N�{�q�� �Û�{�q�� �¦�{���)�¢�·�ª�{�q���� �'�N�)�� �à�)�¢�c�)�� �"�)�¢�� �Û�{�¢���f�o�N�ª���I�)�q��
�r�þ�B�N�)�¢�� ���)�"�¿�¢�ü�·�)�q�� �·�þ�·�ª�����I�f�N���I�� �q�{���I�� �)�N�q�)�ª�� �¢���¿�o�f�N���I�)�q�� ���¢�¢�þ�q�B�)�o�)�q�·�ª���� �¿�o�� �)�N�q�)�q��
�{�Ÿ�·�N�ª���I�)�q�� �/�N�q�"�¢�¿���c�� �þ�¿�A�� �)�N�q�)�¢�� �•���)�¢�ô �f�����I�)�� �ì�¿�� �)�¢�ì�)�¿�B�)�q���� �S�o�� �G�)�B�)�q�ª�þ�·�ì�� �ì�¿�o�� ���Å�I-
nenzauber der Phantasmagorien inszeniert Méliès ein »unverhülltes Täuschungs-
manöver«, in dem der eigentliche Trick von den ZuschauerInnen unbemerkt bleib: 
�'�þ�ª���G�)�I�)�N�o�q�N�ª���ª�)�N�q�)�¢���£�I�þ�q�·�þ�ª�o�þ�B�{�¢�N�)�����q�"�)�·���ª�N���I���q�N���I�·���o�)�I�¢���N�o���¦�þ�¿�o���"�)�¢���·�I�)�þ-
�·�¢�þ�f�)�q�����¿�ò�A�Å�I�¢�¿�q�B�����ª�{�q�"�)�¢�q���N�q���"�)�¢���®�¿�c�ì�)�ª�ª�N�{�q���o�¿�f�·�N�Ÿ�f�)�¢���ª�ì�)�q�N�ª���I�)�¢�����¢�¢�þ�q�B�)�o�)�q�·�ª����
deren montierte Bildräume den Eindruck von einem kontinuierlichen Ereignis 
erzeugen.�œ�¡ Dabei erinnern die Titel seiner Filme an die Illusionen der großen 
räumlichen Arrangements der Phantasmagorien und der in Kästen verborgenen 
magischen Apparaturen, die sich von der Bühne in die unsichtbare Struktur des 
Kinodispositivs verlagert haben.

�·�¹ � �ß�C�g�����®� �*�ÿ�O�C�J�¸�	���£�£�|�B�*�«�«�|�£���£�*� � �*�£�9�«���G�J�|�«�¸�1�	���®���N�•�•�������£�|�|�d�*�£�	���2�¼�J�*���£�|�g�ã�¸�*���J�r�O�����G�J�|�«�¸�1�	���®���N�•�•�•�����f�ÿ�¸�¸�*�g-
�p�ÿ�r�	���2�®� �*���¸�£�*�«���ÿ�r�#���®� �*���¸�ÿ�¸�|�£�«�1�	���®���N�Ž�Œ�•�����¦�|���O�r�«�|�r�	���2�4���g�g���¼�£�ÿ�r�«� �ÿ�£�*�r�¸�3�1�	���®���N�•�•�•��

�·�º � �ð�À�p�� � �ÿ���ÿ�£�*�¸�� �#�À�� �t�+�ÿ�r�¸�� �«�O�*�J�*�� ���g���*�£�¸�� ������ �N�|� �d�O�r�«�	���r�ÿ�C�O������ �®�¸�ÿ�C�*�� �S�g�g�À�«�O�|�r�«�
�� �®� �*���O�ÿ�g�� �/�ò �B�*���¸�«�� �ÿ�r�#�� �¼�£�O���d��
�£�J�|�¸�|�C�£�ÿ� �J�ã�����•�”�•�”���	���t�*�Ý���æ�|�£�d�����'�|�Ü�*�£���•�•�“�’�	���®���N�‘�‘�(�’�Œ��

�·�» � �N�|� �d�O�r�«���C�*�J�¸���#�ÿ�Ü�|�r���ÿ�À�«�	���#�ÿ�«�«���#�O�*���•�“�”�•���Ü�|�r�����O�p�+�����£�C�ÿ�r�#���Ü�|�£�C�*�«�¸�*�g�g�¸�*�r�����£�C�ÿ�r�#���£�*�r�r�*�£���Ü�*�£�Ý�*�r-
�#�*�¸���Ý�À�£�#�*�r�����ß�C�g�����N�|� �d�O�r�«�	���r�ÿ�C�O���	���®���N�‘�’���À�r�#���‘�•�����ð�À�£���¼�*���J�r�O�d�C�*�«���J�O���J�¸�*���#�*�«�����£�C�ÿ�r�#���£�*�r�r�*�£�«���«�O�*�J�*��
�r�O���J�ÿ�*�g���®���J�£�™�#�*�£�	���¼�J�*�����£�C�ÿ�r�#�����À�£�r�*�£�����S�¸�«���•�£�O�C�O�r���ÿ�r�#���'�*�Ü�*�g�|� �p�*�r�¸���O�r���F�£�ÿ�r���*���ÿ�r�#���/�r�C�g�ÿ�r�#���‘�—�˜�•�,�‘�˜�•�•, 
�f�|� �*�r�J�ÿ�C�*�r�����•�#�*�r�«�*���Ã�£���•�•�’�”�������ÿ�À�p�ÿ�r�r�	���h�O���J�¸���O�p���¼�J�*�ÿ�¸�*�£, �®���N�”�(�•�Ž�����Ü�C�g�����à�|�g�B�C�ÿ�r�C���®���J�O�Ü�*�g���À�«���J�	��
�h�O���J�¸���g�O���d�*�����ð�À�£���G�*�«���J�O���J�¸�*���#�*�£���d�Æ�r�«�¸�g�O���J�*�r���N�*�g�g�O�C�d�*�O�¸���O�p���‘�™���R�d�ÿ�J�£�J�À�r�#�*�£�¸�	�� �F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸�� �ÿ���O�r������ �F�O�«���J�*�£���¼����
�•�•�”�’�	���®���N�•�“�(�Ž�•��

�·�¼ � �ð�À�p���2���O�g�#�£�ÿ�À�p�1���«�O�*�J�*���f�ÿ� �O�¸�*�g���‘��
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2.4	 Raumstrukturen des Dispositivs

Die Geschichte der optischen Medien ist nicht nur im Falle von »Pepper’s Ghost« 
untrennbar mit einer Geschichte der Raumkonstitution verbunden. Im Folgen-
den wird anhand der Arbeiten von Jean-Louis Baudry, Jonathan Crary und Michel 
�F�{�¿���þ�¿�f�·���"�)�¢���'�N�ª�Ÿ�{�ª�N�·�N�Û�.���)�B�¢�N�ò�A���q���I�)�¢���ì�¿�����)�ª�·�N�o�o�)�q���ª�)�N�q��

In der Zusammenführung von Platons Höhlengleichnis, der psychischen To-
pologie Sigmund Freuds und der Kinoarchitektur skizziert Baudry die dispositive 
Struktur der Filmrezeption als Ensemble räumlicher Einschlüsse. Platons Höhlen-
�B�f�)�N���I�q�N�ª�� �¿�q�·�)�¢�f�N�)�B�·�� �)�N�q�)�o�� �c�{�q�c�¢�)�·�)�q�� �¢���¿�o�f�N���I�)�q�� ���¿�ô ���þ�¿���� �"�)�¢�� �)�N�q�)�� �5�S�"�)�)�q�Ü�)�f�·�4��
von einer »Sinnenwelt« trennt.�œ�¢ Der den Menschen umgebende Raum der Höhle 
schließt ihn in der Limitierung seiner Erkenntnisfähigkeit ein. In der archetypi-
schen Höhle sitzt der Mensch »festgebannt mit Fesseln an Schenkeln und Hals«�•�™ 
und registriert lediglich Schattenbilder,�•�š die im Raum außerhalb seiner ontischen 
�G�)�A�þ�q�B�)�q�ª���I�þ�ü�·���Û�)�¢�o�¿�·�)�·���Ü�)�¢�"�)�q�����à�N�ª�ª�)�q���o�þ�q�N�A�)�ª�·�N�)�¢�·���ª�N���I���N�o���Ÿ�f�þ�·�{�q�N�ª���I�)�q���G�f�)�N���I-
nis als optische Wahrnehmung, und Erkenntnis hängt unmittelbar mit einem 
»Aufstieg« aus der Höhle zusammen.

Es ist diese primär okulare Situation des Gleichnisses, die Jean-Louis Baudry 
in seinem Aufsatz zum Dispositiv eine Analogie zur Situation im Kinosaal her-
stellen lässt:

�/�¸���g�9�|�r��� �|�À�£�£�ÿ�O�¸���r�ÿ�V�Ü�*�p�*�r�¸���«�*���#�*�p�ÿ�r�#�*�£��� �|�À�£�¢�À�|�O�	�������¢�À�*�g�¢�À�*���#�*�À�â���p�O�g�g�+�r�ÿ�O�£�*�«���*�¸���#�*�p�O��
�#�*���#�O�«�¸�ÿ�r���*�	�����9�*�«�¸���ÿ�À���p�|�ã�*�r���#�9�À�r�*���p�+�¸�ÿ� �J�|�£�*���#�9�|�£�#�£�*���|� �¸�O�¢�À�*�	���À�r�*�����|�r�«�¸�£�À���¸�O�|�r���|� -
�¸�O�¢�À�*���¢�À�O���ÿ�r�r�|�r���*���¸�*�£�p�*�������¸�*�£�p�*���g�*���#�O�«� �|�«�O�¸�O�B�����O�r�+�p�ÿ�¸�|�C�£�ÿ� �J�O�¢�À�*���¢�À�*���g�*��� �J�O�g�|�«�|� �J�*��
�*�â� �|�«�*���g�ÿ�����|�r�#�O�¸�O�|�r���#�*���g�9�J�|�p�p�*���*�¸���«�|�r���+�g�|�O�C�r�*�p�*�r�¸�������g�ÿ���4�Ü�£�ÿ�O�*���£�+�ÿ�g�O�¸�+�3�	���*�¸��� �|�À�£�¢�À�|�O��
���9�*�«�¸���*�r���|�£�*���ÿ�À���p�|�ã�*�r���#�9�À�r�*���p�+�¸�ÿ� �J�|�£�*���|� �¸�O�¢�À�*���¢�À�*���F�£�*�À�#�	���ÿ�À�����|�p�p�*�r���*�p�*�r�¸���*�¸������
�g�ÿ���ÿ�r���#�*���«�|�r���Ÿ�À�Ü�£�*�	���¸�*�r�¸�*���#�*���£�*�r�#�£�*�����|�p� �¸�*���#�*���g�ÿ���#�O�«� �|�«�O�¸�O�|�r���#�*���g�9�ÿ� � �ÿ�£�*�O�g��� �«�ã���J�O�¢�À�*�	��
�#�À���B�|�r���¸�O�|�r�r�*�p�*�r�¸���#�*���g�9�O�r���|�r�«���O�*�r�¸���*�¸���#�*���g�ÿ���£�*�g�ÿ�¸�O�|�r���£�À� �¸�À�£�*�����|�r�«���O�*�r�¸���O�r���|�r�«���O�*�r�¸.�š�˜

In seinem fünf Jahre zuvor erschienen Aufsatz »�/�ò�A�)�·�ª���N�"�*�{�f�{�B�N�¡�¿�)�ª���Ÿ�¢�{�"�¿�N�·�ª���Ÿ�þ�¢��
l’appareil de base« bemerkt Baudry, dass die Disposition der unterschiedlichen 
�/�f�)�o�)�q�·�)�� �#�£�¢�{�`�)�c�·�{�¢���� �"�¿�q�c�f�)�¢�� �®�þ�þ�f���� ���N�f�"�ª���I�N�¢�o�$�� �"�)�¢�� �r�N�ª�)�� �)�q�� �®���8�q�)�� �"�)�¢�� �N�†�I�f�)��
bei Platon auf frappierende Weise gleicht: Über die Topologie ihrer Anordnung 

�·�½ � Vgl. Platon, Sämtliche Dialoge. Band V: Der Staat�	���Æ���*�£�«�����Ü�|�r���•�¸�¸�|����� �*�g�¸�	���N�ÿ�p���À�£�C�����r�*�O�r�*�£���Ž�Œ�Œ�•�	��
�®���N�‘�Œ�Ž��

�¸�  ́� Platon, Der Staat�	���®���N�Ž�’�•�	���‘�•�•���Ž������

�¸�µ � �ß�C�g���� �*���#���	�� �®���N�Ž�“�Œ�	�� �‘�•�‘�� �Ž�� ������ �2�'�À�£���J�Ý�*�C�«�� �ÿ�g�«�|�� �Ý�Æ�£�#�*�r�� �#�O�*�«�*�� �G�*�B�ÿ�r�C�*�r�*�r�� �r�O���J�¸�«�� �ÿ�r�#�*�£�*�«�� �B�Æ�£�� �Ý�ÿ�J�£��
�C�*�g�¸�*�r���g�ÿ�«�«�*�r���ÿ�g�«���#�O�*���®���J�ÿ�¸�¸�*�r���#�*�£���d�Æ�r�«�¸�g�O���J�*�r���G�*�C�*�r�«�¸���r�#�*���1

�¸�¶ � �d�*�ÿ�r�+�h�|�À�O�«�� ���ÿ�À�#�£�ã�	�� �2�h�*�� �#�O�«� �|�«�O�¸�O�B���� �ÿ� � �£�|���J�*�«�� �p�+�¸�ÿ� �«�ã���J�|�g�|�C�O�¢�À�*�«�� �#�*�� �g�9�O�p� �£�*�«�«�O�|�r�� �#�*�� �£�+�ÿ�g�O�¸�+�1�	��
Communications �Ž�•��� �•�•�“�‘�!�	���®���N�‘�’�(�“�Ž�	���J�O�*�£���®���N�‘�“��
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konstruiert Baudry eine homologe�•�œ Beziehung zwischen Platons Höhle und der 
Situation des betrachtenden Subjekts im Kinosaal.�•�• »Disposition de la caverne: 
sinon qu’au cinéma elle y est déjà redoublée dans une sorte d’emboîtement où la 
���I�þ�o���¢�)���q�{�N�¢�)�Q�+���f�þ�����þ�o�*�¢�þ�Q�+���ª�<�)�q���þ�ª�·�¢�)���"�þ�q�ª���¿�q�)�����I�þ�o���¢�)���q�{�N�¢�)�Q�+���f�þ���ª�þ�f�f�)���"�)���Ÿ�¢�{-
jection.«�•�ž Die Lichtquelle außerhalb der Höhle, die bei Platon das Versprechen 
�"�)�¢���·�¢�þ�q�ª�ì�)�q�"�)�q�·�þ�f�)�q���/�¢�c�)�q�q�·�q�N�ª���·�¢���B�·�������q�"�)�·�����)�N�����þ�¿�"�¢�â���N�I�¢�)���/�q�·�ª�Ÿ�¢�)���I�¿�q�B���N�o��
Filmprojektor. Er fungiert als essenzielles Element einer dispositiven Struktur, in 
der das betrachtende Subjekt eingeschlossen ist.

Hervorzuheben ist der Unterschied zwischen dem technischen Apparat und 
�"�)�o���'�N�ª�Ÿ�{�ª�N�·�N�Û�����S�q���"�)�q���)�q�B�f�N�ª���I�)�q���É���)�¢�ª�)�·�ì�¿�q�B�)�q���"�)�¢�����¿�A�ª���·�ì�)���Û�{�q�����þ�¿�"�¢�â���•�˜�–�•��
�¿�q�"�� �•�˜�–�”���� �"�N�)�� �)���)�q�� �c�)�N�q���N�"�)�q�·�N�ª���I�)�ª�� ���q�f�N�)�B�)�q�� �I�þ���)�q���•�Ÿ�� �Ü�¿�¢�"�)�� �Å���)�¢�� �"�N�)�� �'�N�ò�A�)�¢�)�q�ì��
zwischen »appareil de base«�•�  und »dispositif« schlicht hinweggegangen.�•�¡ Aller-
dings »unterscheidet Jean-Louis Baudry ausdrücklich das Kino als apparative und 
als dispositive Einrichtung, letztere meint die An-Ordnung, die eine Projektion 
und den Zuschauer umfaßt.«�•�¢�����þ�¿�"�¢�â���ª�)�f���ª�·���ª���I�¢�)�N���·���N�q���ª�)�N�q�)�o�����¿�A�ª�þ�·�ì���Û�{�q���•�˜�–�”��

�¸�· � �ß�C�g�����d�|�ÿ���J�O�p���£�ÿ�*���J�	���2�Ã�r���*�Ý�*�C�¸�����*�Ý�*�C�¸�N�(���'�ÿ�«���f�O�r�|�	���#�O�*���/�O�«�*�r���ÿ�J�r���À�r�#���#�O�*���G�*�«���J�O���J�¸�*���#�*�«���ÿ�g�p�O-
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�'�9�À�r�*���B�ÿ���|�r���C�+�r�+�£�ÿ�g�*�	���r�|�À�«���#�O�«�¸�O�r�C�À�|�r�«���þ�Ÿ�Ÿ�þ�¢�)�N�f���"�)�����þ�ª�)�	���¢�À�O�����|�r���*�£�r�*���g�9�*�r�«�*�p���g�*��
�#�*���g�9�ÿ� � �ÿ�£�*�O�g�g�ÿ�C�*���*�¸���#�*�«���|� �+�£�ÿ�¸�O�|�r�«���r�+���*�«�«�ÿ�O�£�*�«�������g�ÿ��� �£�|�#�À���¸�O�|�r���#�9�À�r���ÿ�g�p���*�¸�������«�ÿ��� �£�|-
jection, du �"�N�ª�Ÿ�{�ª�N�·�N�A�	���¢�À�O�����|�r���*�£�r�*���À�r�O�¢�À�*�p�*�r�¸���g�ÿ��� �£�|�a�*���¸�O�|�r���*�¸���#�ÿ�r�«���g�*�¢�À�*�g���g�*���«�À�a�*�¸��
�����¢�À�O���«�9�ÿ�#�£�*�«�«�*���g�ÿ��� �£�|�a�*���¸�O�|�r���*�«�¸���O�r���g�À�«�������O�r�«�O���g�9�þ�Ÿ�Ÿ�þ�¢�)�N�f���"�)�����þ�ª�)�����|�p� �|�£�¸�*���ÿ�À�«�«�O�����O�*�r��
�g�ÿ�� � �*�g�g�O���À�g�*�	�� �g�ÿ�� ���ÿ�p�+�£�ÿ�	�� �g�*�� �#�+�Ü�*�g�|� � �*�p�*�r�¸�	�� �g�*�� �p�|�r�¸�ÿ�C�*�� �*�r�Ü�O�«�ÿ�C�+�� �#�ÿ�r�«�� �«�|�r�� �ÿ�«� �*���¸��
�¸�*���J�r�O�¢�À�*���*�¸�������¢�À�*���g�*���#�O�«� �|�«�O�¸�O�B���#�*���g�ÿ��� �£�|�a�*���¸�O�|�r���›�–

Unter dem Basisapparat subsumiert Baudry das materielle Ensemble der für die 
�F�N�f�o�#�¢�)�$�Ÿ�¢�{�"�¿�c�·�N�{�q���q�†�·�N�B�)�q���/�f�)�o�)�q�·�)���Ü�N�)���"�þ�ª���F�N�f�o�o�þ�·�)�¢�N�þ�f�����"�N�)���f�þ�o�)�¢�þ�����"�N�)���F�N�f�o-
�)�q�·�Ü�N���c�f�¿�q�B�����"�)�q���F�N�f�o�ª���I�q�N�·�·���¿�q�"���"�)�q���£�¢�{�`�)�c�·�{�¢�����Ü���I�¢�)�q�"���o�N�·���"�)�o�����)�B�¢�N�ò�A���5�'�N�ª-
positiv« die Ordnung beschrieben wird, in der das rezipierende Subjekt in Bezie-
hung zum Film gesetzt wird, der erst in der Performanz seiner Vorführung Gestalt 
annimmt.

Obgleich Baudry nur kurz auf die dunkle Kammer eingeht,�ž�š steht sie symp-
�·�{�o�þ�·�N�ª���I���A�Å�¢���"�þ�ª���Û�{�q���N�I�o�����)�ª���I�¢�N�)���)�q�)���®�)�I�)�q�����®�{���I�)�N�¶�·���)�ª���N�o�����¿�A�ª�þ�·�ì���Û�{�q���•�˜�–�•��

� �*� �*�r�#�ÿ�r�¸�� ���*�� ���J�|�O�â�� �|� �¸�O�¢�À�*�� �«�*�p���g�*�� � �£�|�g�|�r�C�*�£�� �g�ÿ�� �¸�£�ÿ�#�O�¸�O�|�r�� �#�*�� �g�ÿ�� �«���O�*�r���*�� �|�����O�#�*�r-
�¸�ÿ�g�*�� �#�|�r�¸�� �g�ÿ�� �r�ÿ�O�«�«�ÿ�r���*�� ���|�V�r���O�#�*�� �a�À�«�¸�*�p�*�r�¸�� �ÿ�Ü�*���� �g�ÿ�� �p�O�«�*�� �ÿ�À�� � �|�O�r�¸�� �#�9�ÿ� � �ÿ�£�*�O�g�«�� �|� -
�¸�O�¢�À�*�«�� �¢�À�O�� �ÿ�À�£�|�r�¸�� � �|�À�£�� ���|�r�«�+�¢�À�*�r���*�� �g�*�� �#�+���*�r�¸�£�*�p�*�r�¸�� �#�*�� �g�9�À�r�O�Ü�*�£�«�� �J�À�p�ÿ�O�r�	�� �g�ÿ�� �ÿ�r��
�#�À�� �C�+�|���*�r�¸�£�O�«�p�*�� � �G�ÿ�g�O�g�+�*�!���� �p�ÿ�O�«�� �ÿ�À�«�«�O�	�� �*�¸�� � �ÿ�£�ÿ�#�|�â�ÿ�g�*�p�*�r�¸�	�� �g�9�ÿ� � �ÿ�£�*�O�g�� �|� �¸�O�¢�À�*�	�� �g�ÿ��
���J�ÿ�p���£�*���r�|�O�£�*���«�*�£�Ü�O�£�ÿ���#�ÿ�r�«���g�*���p�/�p�*�����J�ÿ�p� ���J�O�«�¸�|�£�O�¢�À�*�������+�g�ÿ���|�£�*�£���#�ÿ�r�«���g�ÿ��� �£�|�#�À��-
�¸�O�|�r�� � �O���¸�À�£�ÿ�g�*�� �À�r�� �p�|�#�*�� �r�|�À�Ü�*�ÿ�À�� �#�*�� �£�*� �£�+�«�*�r�¸�ÿ�¸�O�|�r�	�� �g�ÿ��� �*�£�«� �*���¸�O�Ü�ÿ�� �ÿ�£�¸�O�þ���O�ÿ�g�O�«�	�� �¢�À�O��
�ÿ�À�£�ÿ��� �|�À�£���*�ó�B�*�¸���À�r���£�*���*�r�¸�£�*�p�*�r�¸�	���#�À���p�|�O�r�«���À�r���#�+� �g�ÿ���*�p�*�r�¸���#�À�����*�r�¸�£�*�	�����*�g�À�O�+���O���Ü�*-
�r�ÿ�r�¸���«�*���ÿ�â�*�£���«�À�£���g�9�Ÿ�O�g�	�����9�*�«� �̧+���+�#�O�£�*���ÿ�«�«�À�£�ÿ�r�¸���g�ÿ���p�O�«�*���*�r��� �g�ÿ���*���#�À���4�«�À�a�*�¸�3�����|�p�p�*���B�|�ã�*�£��
actif et origine du sens.�›�˜

Mit Galileos astronomischen Entdeckungen und der kopernikanischen Wende 
mögen universale Deutungsmuster der Welt ins Wanken geraten sein, im Modell 

�í�À�p�� �'�O�«� �|�«�O�¸�O�Ü�� �ÿ�g�«�� �¼�J�*�|�£�O�*�� �p�*�#�O�ÿ�g�*�£�� �¼�|� �O�d�1�	���r�/�'�S�/�t�Ý�O�«�«�*�r�«���J�ÿ�ü�¸���•�� � �•�•�•�“�!�	�� �®���N�•�Œ�Œ�(�•�Ž�Œ�	�� �O�r�«���*�«����
�®���N�•�Œ�Ž�����t�O���|�g�*���G�£�|�r�*�p�*�ã�*�£���Ý�O�*�#�*�£�À�p���Ý�*�O�«�¸���#�ÿ�£�ÿ�À�B���J�O�r�	���#�ÿ�«�«���£�ÿ�*���J���O�r���#�O�*�«�*�p���£�À�r�d�¸���Ü�|�r�����ÿ�À�#�£�ã�«��
�r�|�#�*�g�g���ÿ���Ý�*�O���J�¸���À�r�#���#�ÿ�«���ß�*�£�J���g�¸�r�O�«���Ü�|�r�����ÿ�«�O�«�ÿ� � �ÿ�£�ÿ�¸���À�r�#���'�O�«� �|�«�O�¸�O�Ü���À�p�d�*�J�£�¸�����2�F�Æ�£���O�J�r���C�*�J�‡�£�¸�*��
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der Camera obscura aber lässt sich die Weltordnung als repräsentierte Welt be-
�B�¢�)�N�A�)�q���� �S�q�"�)�o�� �"�N�)�� �¦�)�Ÿ�¢���ª�)�q�·�þ�·�N�{�q�� �þ�¿�A�� �"�N�)�� �{�Ÿ�·�N�ª���I�)�� �G�)�¢���·�ª���I�þ�ü�·�� �ì�¿�¢�Å���c�B�)�A�Å�I�¢�·��
werden kann, materialisiert sich das Universum im Fluchtpunkt des Dispositivs. 
Durch die Apparatur lässt sich der Eindruck der Weltwahrnehmung verorten und 
neu zentrieren.

�S�q�� �"�)�¢�� � �þ�o�)�¢�þ�� �{���ª���¿�¢�þ�� ���q�"�)�·�� �ª�N���I�� �"�þ�ª�� ���)�·�¢�þ���I�·�)�q�"�)�� �®�¿���`�)�c�·�� �N�q�� �)�N�q�)�o�� �"�¿�q�c-
len Raum eingeschlossen. Die Verbindung zu dem, was außerhalb der Wände der 
�f�{�q�ª�·�¢�¿�c�·�N�{�q���f�N�)�B�·�������)�ª�·�)�I�·���þ�f�f�)�N�q���N�o���h�N���I�·�����"�þ�ª���"�¿�¢���I���)�N�q�)���Š�ò�A�q�¿�q�B���N�q���"�þ�ª���S�q�q�)�¢�)��
der Camera obscura gelangt und sich als Lichtbild auf einer Fläche abzeichnet. Der 
�/�N�q�ª�þ�·�ì���)�N�q�)�¢���c�{�q�Û�)�á�)�q���h�N�q�ª�)���N�q���"�N�)�ª�)���Š�ò�A�q�¿�q�B���¿���R�þ�����Û�{�¢�B�)�ª���I�f�þ�B�)�q���Û�{�q���'�þ�q�N�)�f�)�����þ�¢-
baro und Giambattista della Porta,�ž�œ���ª���I�)�N�"�)�·���þ�����"�)�o���•�•���Q�d�þ�I�¢�I�¿�q�"�)�¢�·���"�N�)���5� �þ�o�)�¢�þ��
�{���ª���¿�¢�þ���q�þ�·�¿�¢�þ�f�N�ª�4���Û�{�q���"�)�¢���5� �þ�o�)�¢�þ���{���ª���¿�¢�þ���þ�¢�·�N�����N�þ�f�N�ª�4�����N�q���"�)�¢���"�N�)���ß�)�¢�c�)�I�¢�¿�q�B���"�)�ª��
Projektionsbildes korrigiert wird.�ž�• Bestimmend bleibt jedoch die Vorstellung, dass 
die Welt in der dunklen Kammer als Ensemble verkehrt werden könnte.�ž�ž Wobei 
die Entrückung aus der Welt eine normierende Distanz ermöglicht, von der aus die 
»kopfstehende« Außenwelt erst als solche wahrgenommen wird.�ž�Ÿ Und wenngleich 
�"�N�)��� �þ�o�)�¢�þ���{���ª���¿�¢�þ���þ�f�ª���·�)���I�q�N�ª���I�)�ª���N�N�f�A�ª�o�N�·�·�)�f���B�)�q�Å�·�ì�·���Ü�¿�¢�"�)�����ª�{���ª�·�)�f�f�·���ª�N�)�Q�+���B�þ�q�ì��
�N�o�� �G�)�B�)�q�·�)�N�f�� �ì�¿�¢�� �f�þ�o�)�¢�þ�Q�+�� �c�)�N�q�)�q�� �¦�)�Ÿ�¢���ª�)�q�·�þ�·�N�{�q�ª�þ�Ÿ�Ÿ�þ�¢�þ�·�� �"�þ�¢���� �S�q�� �"�)�¢�� � �þ�o�)�¢�þ��
obscura existiert das instabile Projektionsbild einer außen liegenden Welt allein 
im Auge des betrachtenden Subjekts.�ž� 
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Zwar handelt es sich bei der Rezeptionssituation im Kinosaal um eine illusio-
nistische Situation,�ž�¡ welche das Subjekt aber dennoch in seiner »selbstverschul-
deten Unmündigkeit«�ž�¢ fesselt: Für Baudry werden jedoch sowohl das Subjekt als 
�þ�¿���I�� �£�f�þ�·�{�q�ª�� �¼�)�á�·�� �Û�{�q�� �"�)�¢�� �F�þ�ª�ì�N�q�þ�·�N�{�q�� �"�)�¢�� �G�)�A�þ�q�B�)�q�)�q�� �#�5fascination des prison-
niers�4�$���I�)�N�o�B�)�ª�¿���I�·�Q�+���N�o���)�¢�ª�·�)�q���F�þ�f�f���þ�f�ª���F�þ�ª�ì�N�q�þ�·�N�{�q���"�)�¢���G�)�A�þ�q�B�)�q�)�q���ª�)�f���ª�·���Ÿ�™ im 
letzteren als Faszination an der Situation der Gefangenen.�Ÿ�š

In der Topologie Platons ermöglicht letztendlich die Bildung, sich aus den 
Fesseln zu lösen und aus der »Dunkelheit« der Höhle aufzusteigen. Baudry hin-
gegen verfolgt im Anschluss an die metapsychologischen Überlegungen Sigmund 
Freuds eine andere, »invertierte« Perspektive.�Ÿ�› Hier geht es weniger um den di-
�"�þ�c�·�N�ª���I�)�q�� ���¿�ü�·�¢�þ�B���� �G�)�A�þ�q�B�)�q�)�� �þ�¿�ª�� �"�)�o�� �®�þ�þ�f�� �ì�¿�� �A�Å�I�¢�)�q���� �ª�{�q�"�)�¢�q�� �Û�N�)�f�o�)�I�¢�� �¿�o��
die Analyse der Situation in der Dunkelheit, »où ils ne savaient pas être, car ils se 
croyaient à l’extérieur«�Ÿ�œ�����à���I�¢�)�q�"���£�f�þ�·�{�q���"�)�o���•�¢�·���"�)�¢���G�)�A�þ�q�B�)�q�ª���I�þ�ü�·���)�N�q�)�q���•�¢�·��
der Realität gegenüberstellt, wird das Versprechen eines »Außerhalb« bei Baudry 
irrelevant. Der Gefangene bei Platon wird somit zum Opfer einer Wirklichkeits-
�N�f�f�¿�ª�N�{�q�� �#�5illusion de réalité�4�$���� �'�)�¢�� �£�f�þ�·�{�q�N�c�)�¢�� �o�þ�B�� �)�N�q�)�q�� �£�f�þ�·�ì�� �þ�¿�A�� �)�N�q�)�o�� �"�)�¢�� �I�†-
�I�)�¢�)�q���¦���q�B�)�����)�ì�N�)�I�)�q�����þ���)�¢���)�¢�����)���q�"�)�·���ª�N���I���q�þ���I���Ü�N�)���Û�{�¢���N�o���B�f�)�N���I�)�q���®�þ�þ�f�����N�N�)�¢�N�q��
�f�N�)�B�·�� �þ�¿���I�� �"�N�)�� �'�N�ò�A�)�¢�)�q�ì�� �ì�Ü�N�ª���I�)�q�� �"�)�¢�� �N�"�)�þ�f�N�ª�·�N�ª���I�)�q�� ���q�q�þ�I�o�)�� �)�N�q�)�¢�� �5�¦�)�þ�f�N�·���·�4��
und dem »Realen« bei Freud begründet.�Ÿ�•

Platon, so die Kritik von Baudry, ersetzt die Topik der Höhle lediglich durch 
eine andere Topik, ohne grundlegende Veränderung der Situation.�Ÿ�ž Zwar ist der 
Gefangene bei Platon einer dispositiven Struktur entkommen, seine Beziehung 
zur »Wirklichkeit« hat sich in dieser räumlichen Verschiebung allerdings nicht 
�Û�)�¢���q�"�)�¢�·���� �®�)�N�q�)�� �B�¢�¿�q�"�ª���·�ì�f�N���I�)�� �®�N�·�¿�þ�·�N�{�q�Q �+�� �N�o�� ���þ�ª�N�ª�þ�Ÿ�Ÿ�þ�¢�þ�·�Q �+�� ���f�)�N���·�� �¿�q�Û�)�¢���q-
�"�)�¢�·�����)�¢�����)���q�"�)�·���ª�N���I���q�þ���I���Ü�N�)���Û�{�¢���N�q���)�N�q�)�¢�Q�+���f�)�"�N�B�f�N���I���Û�)�¢�f�þ�B�)�¢�·�)�q�Q�+���"�N�ª�Ÿ�{�ª�N�·�N�Û�)�q��
Struktur. Seine Flucht gleicht letztendlich einer Halluzination bzw. einem Traum.

Mit Verweis auf den Wahrnehmungsapparat des Subjekts relativiert Jonathan 
Crary in seinem Buch �¼�)���I�q�N�¡�¿�)�ª�� �{�A�� �·�I�)�� �•���ª�)�¢�Û�)�¢��die Analogie der dunklen Kam-

�¹�¼ � �ß�C�g�������ÿ�À�#�£�ã�	���2�h�*���#�O�«� �|�«�O�¸�O�B�1�	���®���N�‘�”��
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�à�ÿ�«���O�«�¸�����À�ô�d�g���£�À�r�C�������*�O�¸�£���C�*���ÿ�À�«���#�*�£�����*�£�g�O�r�O�«���J�*�r���r�|�r�ÿ�¸�«�«���J�£�O�ü�¸�����•�•�“�•���	���'�ÿ�£�p�«�¸�ÿ�#�¸�����à�O�«�«�*�r�«���J�ÿ�ý�¸�g�O-
���J�*�����À���J�C�*�«�*�g�g�«���J�ÿ�ý�¸���•�•�•�Œ�	���®���N�•�‘�Ž�(�•�’�‘��
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�����g�*���p�|�r�#�*���r�*���«�*�����|�r�«�¸�O�¸�À�*�£�ÿ��� �ÿ�«���«�*�À�g�*�p�*�r�¸��� �ÿ�£���g�À�O�	��
�p�ÿ�O�«��� �|�À�£���g�À�O���1

�º�µ � �ß�C�g�������ÿ�À�#�£�ã�	���2�h�*���#�O�«� �|�«�O�¸�O�B�1�	���®���N�‘�”���À�r�#���’�Ž��

�º�¶ � �/���#���	���®���N�‘�’�����2�'�*���£�g�ÿ�¸�|�r�������F�£�*�À�#�	���g�ÿ��� �*�£�«� �*���¸�O�Ü�*���«�*���£�*�r�Ü�*�£�«�*�	���g�ÿ���#�+�p�ÿ�£���J�*���«�9�O�r�Ü�*�£�«�*�N�(���|�r���#�O�£�ÿ�O�¸���1���ß�C�g����
Sarah Kofman, � �ÿ�p�*�£�ÿ���|���«���À�£�ÿ�����'�*���g�=�O�#�+�|�g�|�C�O�*�	���£�ÿ�£�O�«�����G�ÿ�g�O�g�+�*���•�•�“�•��

�º�· � ���ÿ�À�#�£�ã�	���2�h�*���#�O�«� �|�«�O�¸�O�B�1�	���®���N�‘�’��
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mer. Darin arbeitet er einen Paradigmenwechsel der Moderne von der Camera 
obscura zum menschlichen Körper heraus. »For over two hundred years it sub-
sisted as a philosophical metaphor, a model in the science of physical optics, and 
was also a technical apparatus used in a large range of cultural activities.«�Ÿ�Ÿ Nach 
� �¢�þ�¢�â���ª�·�)�f�f�·���ª�N���I���N�q���"�)�¢���)�¢�ª�·�)�q���N���f�ü�·�)���"�)�ª���•�˜���Q�d�þ�I�¢�I�¿�q�"�)�¢�·�ª���)�N�q�)���t�)�¿�Ÿ�{�ª�N�·�N�{�q�N�)�¢�¿�q�B��
des Betrachters ein: »�à�I�þ�·�����)�B�N�q�ª���N�q���·�I�)���•�—�‘�•�ª���þ�q�"���•�—�’�•�ª���N�ª���þ���¢�)�Ÿ�{�ª�N�·�N�{�q�N�q�B���{�A���·�I�)��
�{���ª�)�¢�Û�)�¢���� �{�¿�·�ª�N�"�)�� �{�A�� �·�I�)�� ���á�)�"�� �¢�)�f�þ�·�N�{�q�ª�� �{�A�� �N�q�·�)�¢�N�{�¢���)�á�·�)�¢�N�{�¢�� �Ÿ�¢�)�ª�¿�Ÿ�Ÿ�{�ª�)�"�� ���â�� �·�I�)��
camera obscura and into an undemarcated terrain on which the distinction be-
tween internal sensation and external signs is irrevocably blurred.«�Ÿ�  Das Sehen 
gilt nicht länger als eine bevorzugte Form der unmittelbaren Erkenntnis, sondern 
�Ü�N�¢�"�� �ª�)�f���ª�·�� �ì�¿�o�� �Ü�N�ª�ª�)�q�ª���I�þ�ü�·�f�N���I�)�q�� ���q�ª���I�þ�¿�¿�q�B�ª�B�)�B�)�q�ª�·�þ�q�"���Ÿ�¡ Damit wird die 
Black Box des sensorischen Apparates, die bis zu diesem Zeitpunkt als philosophi-
�ª���I�)���r�)�·�þ�Ÿ�I�)�¢���¿�q�"���r�{�"�)�f�f���"�)�¢�����q�ª���I�þ�¿�¿�q�B���B�)�"�N�)�q�·���I�þ�·�·�)�����B�)�†�ò�A�q�)�·��

�ð�¿�����)�B�N�q�q���"�)�ª���•�˜���Q�d�þ�I�¢�I�¿�q�"�)�¢�·�ª���)�q�·�ª�·�)�I�·���)�N�q�)���ß�N�)�f�ì�þ�I�f���{�Ÿ�·�N�ª���I�)�¢���G�)�¢���·�ª���I�þ�ü�·�)�q��
�#���þ�¿�o�þ�·�¢�{�Ÿ���� �'�N�{�¢�þ�o�þ���� �f�þ�f�)�N�"�{�ª�c�{�Ÿ���� �®�·�)�¢�)�{�ª�c�{�Ÿ�$���� �"�)�¢�)�q�� �ì�¿�¢�� �®���I�þ�¿�� �B�)�ª�·�)�f�f�·�)�� ���q-
sichten erst in der Wahrnehmung des Betrachters entstehen. Diese Apparate sind 
von deutlich geringerer Größe als die Camera obscura, da nicht mehr der ganze 
�f�†�¢�Ÿ�)�¢���N�q���N�I�q�)�q���£�f�þ�·�ì�����q�"�)�q���o�¿�ª�ª�����®�·�þ�·�·�"�)�ª�ª�)�q���Ü�)�¢�"�)�q���ª�N�)���"�N�¢�)�c�·���Û�{�¢���"�þ�ª���¢�)�ì�)�Ÿ-
tive Sehorgan gehalten. Der Standpunkt der Beobachter löst sich in der Folge aus 
der Konstellation der Dunkelkammer. An die Stelle des technischen Apparats tritt 
der menschliche Körper, dessen Wahrnehmungen nicht mehr allein von einem 
�)�á�·�)�¢�q�)�q���¦�)�A�)�¢�)�q�·�)�q���#�Û�{�q���"�)�¢��� �þ�o�)�¢�þ���{���ª���¿�¢�þ���þ�f�ª���þ�q�þ�f�{�B�N�ª���I�)�ª���r�{�"�)�f�f�$���þ���I���q�B�N�B��
sind.�Ÿ�¢ Die Mechanismen der Wahrnehmung werden auf den menschlichen Kör-
per zurückgeführt, der gleichzeitig zu einem Gegenstand der Untersuchung wird 
und Prozessen der Subjektivierung sowie Kontroll- und Normalisierungsprozes-
sen unterliegt.� �™ Mit dieser Verschiebung entstehen neue epistemische Dinge. Der 
große Unterschied zum externen Modell der Camera obscura besteht darin, dass 
�ª�N���I���"�N�)���/�N�q�ô �f�Å�ª�ª�)���þ�¿�A���"�þ�ª���®�¿���`�)�c�·���q�N���I�·���þ�¿�A���"�þ�ª���/�á�Ÿ�)�¢�N�o�)�q�·�N�)�¢�A�)�f�"���)�N�q�)�ª���B�)�ª���I�f�{�ª-
senen Raumes beschränken.

Die Konsequenzen der dispositiven Verortung sind, wie Jonathan Crary ge-
�ì�)�N�B�·���I�þ�·�����ª�{�Ü�{�I�f�����)�A�¢�)�N�)�q�"���þ�f�ª���þ�¿���I���¢�)�ª�·�¢�N�c�·�N�Û�����S�q���"�N�)�ª�)�o���ð�¿�ª�þ�o�o�)�q�I�þ�q�B���B�¢�)�N�ü�·��
� �¢�þ�¢�â���þ�¿�A���"�)�q���'�N�ª�Ÿ�{�ª�N�·�N�Û�.���)�B�¢�N�ò�A���Û�{�q���F�{�¿���þ�¿�f�·���ì�¿�¢�Å���c��� �š Michel Foucault hebt drei 

�º�º � �d�|�r�ÿ�¸�J�ÿ�r��� �£�ÿ�£�ã�	���2�¼�J�*��� �ÿ�p�*�£�ÿ���•���«���À�£�ÿ���ÿ�r�#���S�¸�«���®�À���a�*���¸�1�	���O�r�����¼�*���J�r�O�¢�À�*�«���|�B���¸�J�*���•���«�*�£�Ü�*�£�����•�r���ß�O�«�O�|�r���ÿ�r�#��
�r�|�#�*�£�r�O�¸�ã���O�r���¸�J�*���t�O�r�*�¸�*�*�r�¸�J��� �*�r�¸�À�£�ã�	��� �ÿ�p���£�O�#�C�*���À�r�#���h�|�r�#�|�r�����r�S�¼���£�£�*�«�«���•�•�•�•�	���®���N�Ž�‘�(�’�’�	���J�O�*�£���®���N�Ž�•��
� �N�*�£�Ü�|�£�J�*���À�r�C���O�p���•�£�O�C�O�r�ÿ�g�!��

�º�» � � �£�ÿ�£�ã�	���¼�*���J�r�O�¢�À�*�«���|�B���¸�J�*���•���«�*�£�Ü�*�£, �®���N�Ž�•��

�º�¼ � Vgl. ebd., �®���N�“�Œ��

�º�½ � Vgl. ebd., �®���N�“�Œ��

�»� � Vgl. ebd., �®���N�•�Ž��

�»�µ � Vgl. ebd.�
���®���N�•�•�O�B�������r�O���J�*�g���F�|�À���ÿ�À�g�¸�	���É���*�£�Ý�ÿ���J�*�r���À�r�#���®�¸�£�ÿ�B�*�r.
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���ª�Ÿ�)�c�·�)���"�)�¢���f�{�q�ì�)�Ÿ�·�N�{�q���ª�)�N�q�)�ª���'�N�ª�Ÿ�{�ª�N�·�N�Û�.���)�B�¢�N�ò�A�ª���I�)�¢�Û�{�¢�����/�ª���I�þ�q�"�)�f�·���ª�N���I���¿�o���)�N�q��
»heterogenes Ensemble, […] das Gesagtes ebensowohl wie Ungesagtes umfaßt«� �›, 
dessen Verknüpfungen als »Spiel von Positionswechseln und Funktionsverände-
rungen«� �œ wirken und dessen strategische »Hauptfunktion zu einem gegebenen 
�I�N�ª�·�{�¢�N�ª���I�)�q���ð�)�N�·�Ÿ�¿�q�c�·���"�þ�¢�N�q�����)�ª�·�þ�q�"�)�q���I�þ�·�����þ�¿�A���)�N�q�)�q���t�{�·�ª�·�þ�q�"���#�¿�¢�B�)�q���)�$���ì�¿���þ�q�·-
worten.«� �•�� �F�{�¿���þ�¿�f�·�� �Û�)�¢�ª�·�)�I�·�� �"�þ�ª�� �'�N�ª�Ÿ�{�ª�N�·�N�Û�� �þ�f�ª�� �)�N�q�� �t�)�·�ì�Ü�)�¢�c�� �þ�¿�ª�� �f�¢���ü�·�)�Û�)�¢�I���f�·-
nissen, die zu einem konkreten Zeitpunkt mit einer strategischen Funktion in 
diese Matrix eingehen und diese entsprechend verändern. Dass es sich bei diesen 
Elementen, die sowohl sprachlich als auch nicht-sprachlich sein können, ebenso 
um Aussagen, Institutionen oder architekturale Einrichtungen handelt, verweist 
neben der chronologischen auch auf eine topographische Dimension der disposi-
tiven Elemente. »Es sind also weder Subjekte noch Objekte, sondern Ordnungen, 
�"�N�)���)�ª���A�Å�¢���"�þ�ª���®�N���I�·���þ�¢�)���¿�q�"���"�þ�ª�����¿�ª�ª�þ�B���þ�¢�)���ì�¿���"�)���q�N�)�¢�)�q���B�N�f�·�Q�+���o�N�·���N�I�¢�)�q�������Ü�)�N-
chungen, ihren Transformationen und ihren Mutationen.«� �ž »Will man die Linien 
eines Dispositivs entwirren«, schreibt Gilles Deleuze, »so muß man in jedem Fall 
eine Karte anfertigen, man muß kartographieren, unbekannte Länder ausmes-
sen«� �Ÿ. Eine solche Analyse, die den Linien nachspürt, liefert Foucault selbst in 
seinem Blick auf Velázquez’ �h�þ�ª���r�)�q�N�q�þ�ª.� � 
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�J�*�£�£�«���J�¸���À�r�#���#�O�*���¦�Æ���d�«�*�O�¸�*���#�*�«���ÿ���C�*���O�g�#�*�¸�*�r���G�*�p���g�#�*�«�����O�g�#�*�¸�	���«�¸�*�g�g�¸���O�r���#�*�£�����£�¸���*�O�r�*�£��
�•���*�£�õ�g�����J�*���#�O�*���O�r���#�O�*���¼�O�*�B�*���C�*�J�*�r�#�*���Ã�r�«�O���J�¸���ÿ�£�d�*�O�¸���#�*�«�«�*�r���#�ÿ�£�	���Ý�ÿ�«���#�*�£���f�Æ�r�«�¸�g�*�£��
���*�¸�£�ÿ���J�¸�*�¸�����a�*�r�*�r���¦�ÿ�À�p�	���O�r���#�*�p���Ý�O�£���À�r�«�����*�ÿ�r�#�*�r���À�r�#���#�*�£���Ý�O�£���«�O�r�#�����ß�|�r���#�*�r�����À�C�*�r��
�#�*�«�� �r�ÿ�g�*�£�«�� �í�À�� �#�*�p�� �Ü�|�r�� �O�J�p�� ���*�¸�£�ÿ���J�¸�*�¸�*�r�� �O�«�¸�� �*�O�r�*�� ���*�J�*�£�£�«���J�*�r�#�*�� �h�O�r�O�*�� �C�*�í�|�C�*�r�	��
�#�*�£���Ý�O�£���ÿ�g�«�����*�¸�£�ÿ���J�¸�*�£���À�r�«���r�O���J�¸���*�r�¸�í�O�*�J�*�r���d�‡�r�r�*�r���•�ž

Erst das Zusammenspiel der konkreten räumlichen Organisation des Schauspiels 
im Gemälde entfaltet einen Raum reich an impliziten Beziehungen. Am Beispiel 
des Malers im Gemälde, der »an der Grenze dieser beiden unvereinbaren Sicht-
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�»�¼ � �/���#���	���®���N�•�Ž��
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barkeiten«� �¢ herrscht, zeichnet Foucault die Linien einer Ordnung nach, die er erst 
später als Dispositiv untersuchen wird.�¡�™ »Das heißt, daß die Dispositive wie die 
Maschinen [Raymond] Roussels sind, so wie Foucault sie analysiert, es sind Ma-
schinen, um sehen zu machen oder sehen zu lassen, und Maschinen, um sprechen 
zu machen oder sehen zu lassen.«�¡�š Im Fall von �h�þ�ª���r�)�q�N�q�þ�ª��wird die Maschinerie 
der Blickbeziehungen im konkreten Raum durch den betrachtenden Blick in Gang 
gesetzt. Im Akt der Betrachtung schreibt sich das betrachtende Subjekt in das 
Bild ein: »Der Maler lenkt seine Augen nur in dem Maße auf uns, in dem wir uns 
�þ�q���"�)�¢���®�·�)�f�f�)���ª�)�N�q�)�ª���r�{�·�N�Û�ª�����)���q�"�)�q���4�¡�› Foucaults Interpretation von �h�þ�ª���r�)�q�N�q�þ�ª 
�f�)�B�·�� �I�N�q�·�)�¢�� �"�)�¢�� �{���)�¢�ô �f�����I�f�N���I�)�q�� �/�¢�ª���I�)�N�q�¿�q�B�� �"�)�ª�� �G�)�o���f�"�)�ª�� �)�N�q�)�� �¼�N�)�A�)�q�ª�·�¢�¿�c�·�¿�¢��
frei, in der das betrachtende Subjekt von der Blickkonstellation im Bild verortet 
�¿�q�"�� �"�þ�o�N�·�� ���)�I�)�¢�¢�ª���I�·�� �Ü�N�¢�"���� �'�þ�ª�� ���N�f�"�o�{�·�N�Û�� �"�)�ª�� �r�þ�f�)�¢�ª�Q�+�� �N�o�� �G�)�o���f�"�)�� �þ�f�ª�� �"�þ�¢�B�)-
�ª�·�)�f�f�·�)�� �¦�Å���c�ª�)�N�·�)�� �"�)�¢�� �h�)�N�q�Ü�þ�q�"�� �¿�q���)�ª�·�N�o�o�·�Q �+�� �Û�)�¢�Ü�)�N�ª�·�� �N�q�� �"�)�¢�� �¢���¿�o�f�N���I�)�q�� �¦�)�f�þ-
tion auf einen unsichtbaren Bereich. Dieser »ideale Punkt«,�¡�œ bildet damit eine 
Schnittstelle, durch die sich das Subjekt gleichermaßen vor dem Bild wie auch 
�N�o�����)�ì�N�)�I�¿�q�B�ª�B�)�ô �f�)���I�·���"�)�ª�����N�f�"�)�ª���Ü�N�)�"�)�¢���q�"�)�·�����'�þ�ª���r�{�·�N�Û���"�)�¢�����{�á���N�o���F�N�f�o���N�ª�·���)�N�q��
ebensolches »eintöniges Rechteck«, eine dispositive Markierung, die als Schnitt-
stelle des Bildes wirkt: Als Aktant setzt der eingeschlossene, unsichtbare Raum 
einen externen Bezugspunkt, der für das wahrnehmende Subjekt einsteht. Was 
�ª�N���I���I�N�q�·�)�¢���"�)�¢���•���)�¢�ô �f�����I�)���"�)�ª���¿�q�)�N�q�ª�)�I���þ�¢�)�q���G�)�o���f�"�)�ª���N�q���"�)�¢���¼�N�)�A�)�q�ª�·�¢�¿�c�·�¿�¢���"�)�ª��
�ª�ì�)�q�N�ª���I�)�q���¦�þ�¿�o�)�ª���Û�{�q���ß�)�f�ÿ�ì�¡�¿�)�ì�<���G�)�o���f�"�)���þ���ª�Ÿ�N�)�f�·�����f���ª�ª�·���ª�N���I���N�o�����f�o�N�ª���I�)�q���ß�)�¢-
lauf in Relation zur Box nachzeichnen.

Bereits Christian Metz hatte anlässlich der Frage, wie sich das Dispositiv zeigen 
ließe, darauf hingewiesen, dass es sich bei der Kamera, die im Film zu sehen ist, kei-
nesfalls um den Apparat handle, der den im Augenblick bezeugten Film aufnehme.�¡�• 
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Es handle sich um einen »Metatext«�¡�ž. Zwar bilden Objekte wie eine Kamera oder 
eine Tonangel niemals das Dispositiv ab, aber »[v]on der Disposition dieser Ob-
jekte können wir den Ort der Maschine ableiten.«�¡�Ÿ Das Dispositiv bleibt zwangs-
�Ü�)�N�ª�)���¿�q�¢�)�Ÿ�¢���ª�)�q�·�N�)�¢���þ�¢�����þ���)�¢���ª�Ÿ�)�ì�N���ª���I�)���r�{�·�N�Û�)���N�q���"�)�¢���r�N�ª�)���)�q���®���8�q�) des Films 
�N�q�N�·�N�N�)�¢�)�q�� �)�N�q�)�� �¦�)�ô �f�)�á�N�{�q�� �Å���)�¢�� �"�þ�ª�� �r�)�"�N�¿�o�� �F�N�f�o�� �¿�q�"�� �"�N�)�� ���)�"�N�q�B�¿�q�B�)�q�� �ª�)�N�q�)�¢��
Wahrnehmung.

So handelt es sich auch bei der titelgebenden Laterna magica in Georges 
Méliès’ �h�þ�� �f�þ�q�·�)�¢�q�)�� �o�þ�B�N�¡�¿�) keinesfalls um den gleichen Apparat, der dazu ver-
�Ü�)�q�"�)�·�� �Ü�¿�¢�"�)���� �"�)�o�� �£�¿���f�N�c�¿�o�� �Û�{�q�� �•�˜�•�’�� �¼�¢�N���c�þ�¿�A�q�þ�I�o�)�q�� �Û�{�¢�ì�¿�A�Å�I�¢�)�q���� �S�o�� �F�N�f�o��
bauen zwei Harlekine eine übergroße Laterna magica auf, um in der Projektion 
�)�N�q�� �c�{�ª�·�Å�o�N�)�¢�·�)�ª�� �£�þ�þ�¢�� �Û�{�¢�� �)�N�q�)�¢�� �h�þ�q�"�ª���I�þ�ü�·�� �¿�q�"�� �f�)�·�ì�·�f�N���I�� �N�I�¢�� �)�N�B�)�q�)�ª�� �������N�f�"�� �ì�¿��
bestaunen. Anschließend klappen sie die Seitenwände des Apparates herunter, 
aus dem mehrere Tänzerinnen hervorspringen. Als Polizisten herbeieilen, um die 
���¿�ª�)�N�q�þ�q�"�)�¢�ª�)�·�ì�¿�q�B�� �¿�o�� �)�N�q�)�� �"�)�¢�� �¼���q�ì�)�¢�N�q�q�)�q�� �ì�¿�� ���)�)�q�"�)�q���� �ô �f�Å���I�·�)�q�� �"�N�)�� ���)�N�"�)�q��
in den Kasten, um sich dort in einen überlebensgroßen Schachtelteufel zu ver-
wandeln. Neben der Doppelbelichtung im Film und den zahlreichen Figuren, die 
scheinbar aus dem Nichts ins Innere der Box gelangt sind, besteht der Trick der 
Inszenierung darin, dass die Laterna magica bewegte Bilder projiziert und damit 
�ì�¿�¢���r�)�·�þ�Ÿ�I�)�¢���A�Å�¢���"�þ�ª�����f�o�N�ª���I�)���'�N�ª�Ÿ�{�ª�N�·�N�Û���Ü�N�¢�"�����S�q���"�N�)�ª�)�o���®�N�q�q�)���ª���I�¢�)�N���·���h�N�q�"�þ��
Williams:

�à�O�¸�J�� �¸�J�O�«�� � �£�|�C�£�*�«�«�O�|�r�� �r�+�g�O�9�«�� �#�*�p�|�r�«�¸�£�ÿ�¸�*�«�� �¸�J�*�� � �|�Ý�*�£�� �|�B�� �¸�J�O�«�� �¸�|�ã�� �Ý�J�O���J�	�� �g�O�d�*�� �¸�J�*��
�p�ÿ���J�O�r�*���O�r�����r�+�g�O�9�«�9�«�� �h�|�r�C���'�O�«�¸�ÿ�r���*���à�O�£�*�g�*�«�«���£�J�|�¸�|�C�£�ÿ� �J�ã, �O�«���|�r���*���ÿ�C�ÿ�O�r���ÿ���p�*�¸�ÿ� �J�|�£��
�B�|�£�� �¸�J�*�� ���O�r�*�p�ÿ�¸�O���� �ÿ� � �ÿ�£�ÿ�¸�À�«�� �¸�|�� � �•�!�� �#�|���À�p�*�r�¸�� �*�â�¸�*�£�r�ÿ�g�� �£�*�ÿ�g�O�¸�ã�� � �¸�J�*�� �g�ÿ�r�#�«���ÿ� �*�!�� � �Ž�!��
�£�*� �£�*�«�*�r�¸�� �ÿ�� �ÿ���¸�O�|�r�ÿ�g�� �Ý�|�£�g�#�� � �¸�J�*�� ���J�ÿ�£�ÿ���¸�*�£�«�� �O�r�� �*�O�C�J�¸�*�*�r�¸�J�+���*�r�¸�À�£�ã�� �#�£�*�«�«�!�	�� �ÿ�r�#�� � �•�!��
���|�r�B�À�«�*���¸�J�*�����ÿ�¸�*�C�|�£�O�*�«���|�B���£�*�ÿ�g���ÿ�r�#���O�p�ÿ�C�O�r�ÿ�£�ã���O�r���ÿ���C�*�«�¸�À�£�*���|�B���£�*�õ�g�*�â�O�Ü�O�¸�ã��� �¸�J�*��� �£�|�a�*��-
�¸�O�|�r���|�B���¸�J�*�����g�|�Ý�r�«���B�|�£���¸�J�*���4�£�*�ÿ�g�3���Ý�|�£�g�#���O�r�¸�|���¸�J�*���ÿ���¸�O�|�r�ÿ�g���«� �ÿ���*���|�B���¸�J�*���Ý�ÿ�g�g�!���ž�•

Die Objekte in diesem Film erscheinen in zweifacher Funktion: als Gegenstände 
der Handlung, die sich im Szenenraum ereignet, und als repräsentierte, an die 
Kulissenwände im Hintergrund gemalte Objekte, die die Handlungsentwicklung 
vorwegnehmen. Vor der Kulisse steht links im Bild die Mechanik eines Uhrwerkes, 
rechts hängen mehrere Marionetten im Polizistenkostüm. Zudem sind mehrere 

���£�ÿ�r�O�C�ÿ�r���«���J�£�*�O���¸���r�*�¸�í�����2�'�ÿ�«�	���Ý�ÿ�«���p�ÿ�r���C�*�p�*�O�r�J�O�r���4�#�O�*���f�ÿ�p�*�£�ÿ�3���r�*�r�r�¸�	���O�«�¸���d�*�O�r���Ý�O�£�d�g�O���J��� �£�|�ÿ�g-
�p�O�«���J�*�«���•���a�*�d�¸�	�� �«�|�r�#�*�£�r���*�O�r�*���f�|�r�«�¸�£�À�d�¸�O�|�r���#�*�«���ð�À�«���J�ÿ�À�*�£�«�	���#�O�*���#�ÿ�í�À�����*�O�¸�£���C�¸�	�� �#�*�r���£�*� �£���«�*�r-
�¸�O�*�£�¸�*�r���¦�ÿ�À�p���À�r�#���#�O�*���¦�*� �£���«�*�r�¸�ÿ�¸�O�|�r���#�*�«���¦�ÿ�À�p�*�«���*�O�r�«�O���J�¸�O�C���í�À���p�ÿ���J�*�r�1��� �*���#���	���®���N�“�‘�!��

�¼�¹ � �ß�C�g�����r�*�¸�í�	���'�O�*���À�r� �*�£�«�‡�r�g�O���J�*���/�r�À�r�í�O�ÿ�¸�O�|�r�	���®���N�Ž�Ž��
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��� � �ÿ�£�ÿ�¸�À�«�
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Schachteln zu sehen, die das exzessive Spiel von Erscheinen und Verschwinden 
spiegeln: In einer steht eine Puppe, die das gleiche Kostüm trägt wie die Tänzerin-
nen, aus einer anderen ragt ein Springteufel. Dabei verhält sich der Hintergrund 
des Szenenbildes zur Mise en Scène wie die schiere Abbildung zur Imagination. 
Der Kasten im Film fungiert als Schnittstelle, an der aus der Laterna magica ein 
�F�N�f�o�Ÿ�¢�{�`�)�c�·�{�¢�� �¿�q�"�� �þ�¿�ª�� �"�)�q�� �f�)���f�{�ª�)�q�� �•���`�)�c�·�)�q�� �r�{�·�N�Û�)�� �Ü�)�¢�"�)�q���� �"�N�)�� �N�o�� ���f�o�N�ª���I�)�q��
�¦�þ�¿�o���#�¿�q�"���"�¿�¢���I���"�)�q���¿�q�ª�N���I�·���þ�¢�)�q���7�r�)���I�þ�q�N�ª�o�¿�ª�6���"�)�¢���f�N�q�)�o�þ�·�{�B�¢�þ�Ÿ�I�N�)�$���N�q�����)-
wegung versetzt werden.

2.5	 Inszenierung sichtbarer Körper

Die kinematographische Bewegung hat auf die ZuschauerInnen mindestens eine 
�"�{�Ÿ�Ÿ�)�f�·�)���à�N�¢�c�¿�q�B�����ð�¿�o���)�N�q�)�q���Ü�)�¢�"�)�q���"�N�)�ª�)���S�o�þ�B�N�q�þ�·�N�{�q�)�q���q�¿�¢���Û�{�q���)�N�q�)�¢���o���þ�¿�A-
�o�)�¢�c�ª�þ�o�)�q�� ���)�{���þ���I�·�)�¢�S�q�� ���)�o�)�¢�c�·���� �"�N�)���"�)�¢�� �"�N�)�� �/�q�·�Ü�N���c�f�¿�q�B�)�q�� �N�o�� ���N�f�"�� �Û�)�¢�A�{�f�B�·����
Zum anderen sind es meist Attraktionen, durch die insbesondere der frühe Film 
die Aufmerksamkeit der ZuschauerInnen erregt. Durch die direkte Adressierung 
des Publikums�¡�¡ und die relative Unbedeutsamkeit einer leitenden Narration zu-
gunsten einer konzeptionellen Ausrichtung auf ein Spektakel stehen die Filme 
�Û�{�q���r�*�f�N�8�ª���þ�f�ª�����)�N�ª�Ÿ�N�)�f�I�þ�ü�·���A�Å�¢���"�)�q���A�¢�Å�I�)�q���F�N�f�o�����"�)�q�����q�"�¢�*���G�þ�¿�"�¢�)�þ�¿�f�·���¿�q�"���¼�{�o��
Gunning im Zuge des New Historicism als »cinema of attractions« beschrieben 
haben.�¡�¢ »���)�� �þ�·�·�¢�þ���·�N�{�q�� �"�N�¢�)���·�f�â�� �þ�"�"�¢�)�ª�ª�)�ª�� �·�I�)�� �ª�Ÿ�)���·�þ�·�{�¢���� �þ���c�q�{�Ü�f�)�"�B�N�q�B�� �·�I�)��
viewer’s presence and seeking to quickly satisfy a curiosity.«�¢�™

Diese Würdigung der Anwesenheit des Publikums sowie die allzu große Be-
reitwilligkeit, den Zuschauer zu erfreuen, sollten jedoch mit Skepsis betrachtet 
werden. Denn gerade dort, wo die Imagination unbegrenzten Raum erhält, wird 
�"�N�)���ª�{�ì�N�þ�f�)���®�N�·�¿�þ�·�N�{�q���"�)�¢�����¿�ò�A�Å�I�¢�¿�q�B���þ�¿�ò�A���f�f�N�B�����Ã�o���"�þ�ª���¢�)�ª�·�¢�N�c�·�N�Û�)���£�{�·�)�q�ì�N�þ�f���"�)�¢��
�o�þ�B�N�ª���I�)�q�� ���¿�ò�A�Å�I�¢�¿�q�B�� �ì�¿�� ���)�ª���I�¢�)�N���)�q���� �þ�¿�A�� �"�N�)�� �F�{�¿���þ�¿�f�·�� �N�o�� �)�¢�ª�·�)�q�� ���þ�q�"�� �ª�)�N�q�)�¢��
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�*�¸���£�*�g�O�£�*�!�
�1�	���O�r�����*���#���	���®���N�•�•�•�(�•�•�•�	���J�O�*�£���®���N�•�•�•��
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���O�r�+�p�ÿ���1�	�� �O�r���� �d�ÿ���¢�À�*�«�� ���À�p�|�r�¸�	�� ���r�#�£�+�� �G�ÿ�À�#�£�*�ÿ�À�g�¸�� �À�r�#�� �r�O���J�*�g�� �r�ÿ�£�O�*�� � �N�C���!�	���N�O�«�¸�|�O�£�*�� �#�À�� ���O�r�+�p�ÿ����
Nouvelles approches�	���£�ÿ�£�O�«�����®�|�£���|�r�r�*���•�•�”�•�	���®���N�•�•�(�’�•�����¼�|�p���G�À�r�r�O�r�C�	���2�¼�J�*��� �O�r�*�p�ÿ���|�B�����¸�¸�£�ÿ���¸�O�|�r�«����
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��
�F�£�ÿ�p�*�
���t�ÿ�£�£�ÿ�¸�O�Ü�*�	���h�|�r�#�|�r�������F�S���•�•�•�Œ�	���®���N�‘�’�(�’�Ž�����à�ÿ�r�#�ÿ���®�¸�£�ÿ�À�Ü�*�r���À�r�¸�*�£�r�O�p�p�¸���*�O�r�*���¦�*�d�|�r�«�¸�£�À�d�¸�O�|�r��
�#�*�£���S�#�*�*�r�C�*�«���J�O���J�¸�*���#�*�«���2���O�r�*�p�ÿ���|�B���ÿ�¸�¸�£�ÿ���¸�O�|�r�«�1���O�r���2�S�r�¸�£�|�#�À���¸�O�|�r���¸�|���ÿ�r�����¸�¸�£�ÿ���¸�O�Ü�*��� �|�r���*� �¸�1�	���O�r����
�#�O�*�«����� �N�C���!�	���¼�J�*��� �O�r�*�p�ÿ���|�B�����¸�¸�£�ÿ���¸�O�|�r�«���¦�*�g�|�ÿ�#�*�#�	�����p�«�¸�*�£�#�ÿ�p�������p�«�¸�*�£�#�ÿ�p���Ã�£���Ž�Œ�Œ�’�	���®���N�•�•�(�Ž�•��
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avisierten Geschichte der Sexualität hingewiesen hatte, soll im Anschluss an Ka-
�¢�)�q�����)���c�o�þ�q���)�N�q�)���N�f�f�¿�ª�N�{�q�N�ª�·�N�ª���I�)�����¿�ò�A�Å�I�¢�¿�q�B���Û�{�q���r�*�f�N�8�ª�<���ß�{�¢�B���q�B�)�¢���¦�{���)�¢�·�.�N�{�¿-
din einem kritischen Blick unterzogen werden. Es handelt sich um einen Box-Trick, 
�"�)�q���)�¢���N�o���'�N�)�q�ª�·�)���"�)�ª���F�¢�þ�q�ì�†�ª�N�ª���I�)�q���r�N�f�N�·���¢�ª���N�q�����f�B�)�¢�N�)�q���þ�¿�ò�A�Å�I�¢�·�����S�o���F�{�c�¿�ª���"�)�¢��
Betrachtung steht nicht die kurzweilige Befriedigung der Schaulust, sondern die 
�F�¢�þ�B�)���"�þ�q�þ���I�����Ü�)�f���I�)���r�þ���I�·�Û�)�¢�I���f�·�q�N�ª�ª�)���N�q���"�)�¢���S�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�¿�q�B���þ�¿�ò�A���f�f�N�B���Ü�)�¢�"�)�q��

�S�q���"�N�)�ª�)�¢�����¿�ò�A�Å�I�¢�¿�q�B���Û�{�q���¦�{���)�¢�·�.�N�{�¿�"�N�q���c�{�q�c�¿�¢�¢�N�)�¢�)�q�����Ü�N�)���ª�Ÿ���·�)�¢���N�q���"�)�q���F�N�f-
men von Méliès, zwei Spektakel auf der Bühne: einerseits die Illusion, die umso 
beständiger wirkt, je weniger der zugrundeliegende Mechanismus verstanden 
wurde, und andererseits die Erscheinung weiblicher Körper, insbesondere in Ge-
stalt der Assistentin, die den Blicken der Zuschauer ausgesetzt ist.�¢�š

�¼�J�*�����O�r�*�p�ÿ�¸�O�����p�*�#�O�À�p��� �*�£�B�*���¸�*�#���¸�J�*���#�*�p�ÿ�¸�*�£�O�ÿ�g�O�í�ÿ�¸�O�|�r���|�B���¸�J�*�����|�#�ã���¸�J�ÿ�¸���J�ÿ�#�����*�*�r��
�|�r�*���|�B���¸�J�*���p�ÿ�C�O���O�ÿ�r�9�«���«� �*���O�ÿ�g�¸�O�*�«�	�����À�¸���ÿ�g�p�«���ÿ�g�«�|�����ÿ�£�£�O�*�#���|�r���g�ÿ�¸�*�+�r�O�r�*�¸�*�*�r�¸�J�+���*�r�¸�À�£�ã��
�p�ÿ�C�O���9�«�� ���|�r�«� �O���À�|�À�«�g�ã�� �C�*�r�#�*�£�*�#�� �ÿ�«�ã�p�p�*�¸�£�ã�� �|�B�� � �|�Ý�*�£�	�� ���ã�� �Ý�J�O���J�� �p�ÿ�g�*�� �p�ÿ�C�O���O�ÿ�r�«��
�|�ý�¸�*�r�� �«�À���a�*���¸�*�#�� �B�*�p�ÿ�g�*�� �ÿ�«�«�O�«�¸�ÿ�r�¸�«�� �¸�|�� �*�ó�B�*���¸�«�� �O�r�Ü�|�g�Ü�O�r�C�� �ÿ� � �ÿ�£�*�r�¸�� �p�À�¸�O�g�ÿ�¸�O�|�r�� �ÿ�r�#��
violence.�Ÿ�˜

�'�)�¢���f�{�q�·�)�á�·���"�)�¢���o�þ�B�N�ª���I�)�q�����¿�ò�A�Å�I�¢�¿�q�B���f�)�B�N�·�N�o�N�)�¢�·���"�)�q���·�þ�á�N�)�¢�)�q�"�)�q�����f�N���c���"�)�¢���ð�¿-
schauer und bietet den Vorwand für einen ungehinderten Voyeurismus.�¢�œ

Ein solches doppeltes Spektakel, in dem es vordergründig um das Verschwin-
den einer Person ging, war bereits in der ursprünglichen Version des Bühnen-
�·�¢�N���c�ª�� �"�)�¢�� �5�Û�)�¢�ª���I�Ü�¿�q�"�)�q�"�)�q�� �'�þ�o�)�4�� �þ�q�B�)�f�)�B�·���� ���o�� �•���Q ���¿�B�¿�ª�·�� �•�—�—�•�� �Ü�¿�¢�"�)�� �5���)��
�ß�þ�q�N�ª�I�N�q�B�� �h�þ�"�â�4�� �Û�{�o�� �r�þ�B�N�)�¢�� � �I�þ�¢�f�)�ª�� ���)�¢�·�¢�þ�o�� �#�þ�¿�A�B�¢�¿�q�"�� �ì�þ�I�f�¢�)�N���I�)�¢�� ���¿�ü�·�¢�N�·�·�)��
�N�q�� �®�þ�q�"�¢�N�q�B�I�þ�o�� �N�{�¿�ª�)�� �þ�¿���I�� �þ�f�ª�� �5���)�� �¦�{�â�þ�f�� � �{�q�`�¿�¢�)�¢�4�� ���)�c�þ�q�q�·�$�� �¿�¢�þ�¿�A�B�)�A�Å�I�¢�·���¢�• 
In �ß�þ�q�N�ª�I�N�q�B���à�{�o�)�q���� �r�þ�B�N������ �F�N�f�o���� �þ�q�"���F�)�o�N�q�N�ª�o verweist Karen Beckman auf die 
politische Dimension des Tricks, der in eine Zeit fällt, in der das imperialistische 

�½�µ � �h�O�r�#�ÿ���à�O�g�g�O�ÿ�p�«���À�r�¸�*�£�«�À���J�¸���#�O�*�����J�£�|�r�|� �J�|�¸�|�C�£�ÿ� �J�O�«���J�*�r���/�â� �*�£�O�p�*�r�¸�*���Ü�|�r���/�ÿ�#�Ý�*�ÿ�£�#���r�À�ã���£�O�#-
�C�*���À�r�#���#�O�*���/�«�d�ÿ�p�|�¸�ÿ�C�*�r���Ü�|�r���G�*�|�£�C�*�«���r�+�g�O�9�«���ÿ�g�«���#�ÿ�£�«�¸�*�g�g�*�£�O�«���J�*�«���r�O�¸�¸�*�g���*�O�r�*�£���G�*�«���J�g�*���J�¸�*�£�#�O�B-
�B�*�£�*�r�í���O�r���2�F�O�g�p�����|�#�ã�1��
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�£�£�*�«�«���•�•�”�•�	���®���N�•�•�•�(�•�‘�•���À�r�#���f�ÿ�£�*�r�����*���d�p�ÿ�r�	���ß�ÿ�r�O�«�J�O�r�C���à�|�p�*�r�����r�ÿ�C�O���
���F�O�g�p�
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Großbritannien einen Diskurs über die Überzahl unverheirateter Frauen führte 
und sich zugleich mit dem zunehmend problematischen Verhältnis zu den eige-
nen Kolonien konfrontiert sah.�¢�ž Beckman geht davon aus, dass im magischen 
Spektakel ein imaginärer Raum entworfen wird, in dem eine gewalttätige kollek-
�·�N�Û�)���F�þ�q�·�þ�ª�N�)���þ�¿�A�B�)�A�Å�I�¢�·���Ü�N�¢�"�����S�o���ð�¿�B�)���Û�{�q�����¿�ò�A�Å�I�¢�¿�q�B�)�q���Ü�N�)���5���)���S�q�"�N�þ�q�����þ�ª�c�)�·��
Trick«�¢�Ÿ���� �5���)�� �'�N�ª�ª�)���·�)�"�� �r�)�ª�ª�)�q�B�)�¢�4�¢�  oder der »zersägten Jungfrau«�¢�¡ wird der 
�5�Å���)�¢�ª���I�Å�ª�ª�N�B�)�4���f�†�¢�Ÿ�)�¢�Q�+���ª�)�N���)�ª���"�N�)���þ�·�·�¢�þ�c�·�N�Û�)�����ª�ª�N�ª�·�)�q�·�N�q���{�"�)�¢���"�)�¢���c�N�q�"�f�N���I�)���G�)-
�I�N�f�A�)���þ�¿�ª���"�)�q���f�{�f�{�q�N�)�q�Q�+���c�¿�¢�ì�Ü�)�N�f�N�B���5�)�q�·�ª�{�¢�B�·�4�����S�q�"�)�o���`�)�"�{���I���"�N�)���Û�)�¢�ª���I�Ü�¿�q�"�)�q�)��
�£�)�¢�ª�{�q�� �þ�o�� �/�q�"�)�� �"�)�¢�� ���¿�ò�A�Å�I�¢�¿�q�B�� �N�q�� �)�N�q�)�o�� �®�·�Å���c�� �Ü�N�)�"�)�¢�c�)�I�¢�·���� �)�¢�I���f�·�� �"�þ�ª�� �®�Ÿ�)�c-
takel ein ambivalentes Moment. Es changiert zwischen der Legitimation eines 
harmlosen Spaßes und dem verdrängten Vergnügen an einem gewalttätigen Akt. 
Ein Spektakel, in dem es regelrecht spukt.�¢�¢

�'�N�)���G�)�ª���I�f�)���I�·�)�¢�¢�{�f�f�)�q���N�q���"�N�)�ª�)�o���®�Ÿ�)�c�·�þ�c�)�f���ª�N�q�"���"�)�¿�·�f�N���I���"�)���q�N�)�¢�·�����'�)�¢���I�þ�q�"-
lungsmächtige Magier bezieht eine gesicherte Position, von der aus er über das 
Schicksal, über Leben oder Tod der ergebenen Assistentin oder des untergebenen 
Assistenten, verfügt. Die inszenierten Einschlüsse markieren in diesem Zusam-
menhang nicht nur ein »unverhülltes Täuschungsmanöver«, sie lokalisieren zu-
dem einen imaginären Raum, in dem kolonialistische und misogyne Vorbehalte 
�þ�¿�ª�þ�B�N�)�¢�·�� �Ü�)�¢�"�)�q���� ���)�¢�)�N�·�ª�� �Û�{�¢�� �"�)�q�� �)�¢�ª�·�)�q�� �F�N�f�o�Û�{�¢�A�Å�I�¢�¿�q�B�)�q�� �c�{�o�o�)�q�� �"�þ�o�N�·�� ���c-
�·�N�{�q�þ�f�)�� �à�)�f�·�)�q�� �Å���)�¢�� �"�N�)�� �S�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�¿�q�B�� �Û�)�¢�ª���I�f�{�ª�ª�)�q�)�¢�� ���Ÿ�Ÿ�þ�¢�þ�·�¿�¢�)�q�� �ì�¿�¢�� ���¿�ò�A�Å�I-
�¢�¿�q�B�����N�q���"�)�q�)�q���ª�N���I���"�)�¢���Ã�q�·�)�¢�ª���I�N�)�"���ì�Ü�N�ª���I�)�q���¦�)�þ�f�N�·���·���¿�q�"���S�o�þ�B�N�q�þ�·�N�{�q���þ�¿�ô �I�)���·��

�'�N�)�� ���¿�ò�A�Å�I�¢�¿�q�B�� �ª�Ÿ�N�)�f�·�� �ª�N���I�� �þ�¿�A�� �"�)�¢�� ���)�þ�·�)�¢���Å�I�q�)�� �þ�f�ª�� �¢�)�þ�f�)�ª���� �Ÿ�I�â�ª�N�ª���I�)�ª�� �/�¢-
�)�N�B�q�N�ª�� �þ������ �ð�Ü�þ�q�B�ª�Ü�)�N�ª�)�� �¿�q�·�)�¢�ª���I�)�N�"�)�·�� �ª�N�)�� �ª�N���I�� �"�þ�o�N�·�� �Û�{�q�� �"�)�¢�� ���f�o�N�ª���I�)�q�� �¦�)�Ÿ�¢��-
sentation. Und dennoch entsteht über die Box auch in der Bühnennummer ein 
�o�)�·�þ�Ÿ�I�{�¢�N�ª���I�)�¢���¦�þ�¿�o���� �"�)�¢���"�N�)�� �B�f�)�N���I�)�q���'�N�o�)�q�ª�N�{�q�)�q���"�)�¢���r�)�·�þ�Ÿ�I�)�¢���ì�¿�¢�����¿�ò�A�Å�I-
rung bringt, wie sie Linda Williams anhand von Méliès’ �£�I�{�·�{�B�¢�þ�Ÿ�I�N�)���*�f�)���·�¢�N�¡�¿�)������
distance für den kinematographischen Apparat beschrieben hat. Mit Hilfe der Box 
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���ÿ�r�#�R�S�ß�%�	���J�C�����Ü�|�r�����g�*�â�ÿ�r�#�*�£���r�O�¸�«���J�*�£�g�O���J�	�����r�C�*�g�ÿ���¦�O���J�ÿ�£�#�«���À�r�#���d�ÿ�p�*�«���®�¸�£�ÿ���J�*�ã�	���F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸���ÿ���O�r������
�®���N�F�O�«���J�*�£���•�•�”�•�	���®���N�Ž�•�•�(�Ž�“�•�����d�ÿ���¢�À�*�«���'�*�£�£�O�#�ÿ�	���r�ÿ�£�â�=���G�*�«� �*�r�«�¸�*�£�����'�*�£���®�¸�ÿ�ÿ�¸���#�*�£���®���J�À�g�#�
���#�O�*���¼�£�ÿ�À�*�£�ÿ�£���*�O�¸��
und die neue Internationale ���•�•�•�•���
���Æ���*�£�«�����Ü�|�r���®�À�«�ÿ�r�r�*���h�Æ�#�*�p�ÿ�r�r�	 �F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸���ÿ���O�r�������®�À�J�£�d�ÿ�p� ���Ž�Œ�Œ�•��
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�Ü�N�¢�"���N�q���"�)�¢���S�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�¿�q�B���Û�{�q���G�)�Ü�þ�f�·���)�N�q�����c�·�N�Û�)�¢���®�þ���I�Û�)�¢�I�þ�f�·���Ÿ�¢���ª�)�q�·�N�)�¢�·���#�‘�$�����"�)�¢��
�#�A�Å�¢�� �"�)�q�� �r�{�o�)�q�·�$�� �·���¿�ª���I�)�q�"�� �)���I�·�� �Ü�N�¢�c�·�� �#�’�$���� �ð�¿�B�f�)�N���I�� �þ���)�¢�� �ì�)�N���I�q�)�·�� �ª�N���I�� �)�N�q�)�� �ª�{-
�ì�N�þ�f�)���à�N�¢�c�f�N���I�c�)�N�·���þ�������"�¿�¢���I���"�N�)���"�N�)���B�)�ª�)�f�f�ª���I�þ�ü�·�f�N���I�)�q���ß�)�¢�I���f�·�q�N�ª�ª�)���"�{�c�¿�o�)�q�·�N�)�¢�·��
�Ü�)�¢�"�)�q���#�•�$�����S�q���"�N�)�ª�)�o���ð�¿�ª�þ�o�o�)�q�I�þ�q�B���Û�)�¢�þ�q�ª���I�þ�¿�f�N���I�·���"�N�)�����{�á���r�þ���I�·�Û�)�¢�I���f�·�q�N�ª�ª�)��
�)�N�q�)�¢���S�q�ª�·�N�·�¿�·�N�{�q���#�N�o���®�N�q�q�)���Û�{�q���F�{�¿���þ�¿�f�·�$�����"�N�)���Û�{�q���"�)�¢���à�N�¢�c�o�þ���I�·���"�)�ª���Ÿ�¢���ª�)�q�·�N�)�¢-
ten Spektakels vordergründig überlagert werden.

�'�N�)���®�Ÿ�¿�¢���"�)�ª���c�{�f�{�q�N�þ�f�N�ª�·�N�ª���I�)�q���/�¢���)�ª���N�q���"�)�¢���o�þ�B�N�ª���I�)�q�����¿�ò�A�Å�I�¢�¿�q�B���f���ª�ª�·���ª�N���I��
�Ü�N�)�"�)�¢�¿�o�� �þ�¿���I�� �ì�¿�� �¦�{���)�¢�·�.�N�{�¿�"�N�q�� �Û�)�¢�A�{�f�B�)�q���� �S�q�� �ª�)�N�q�)�¢�� ���¿�·�{���N�{�B�¢�þ���)�� ���)�ª���I�¢�)�N���·��
�"�)�¢���r�þ�B�N�)�¢���ª�)�N�q�)�q���/�N�q�ª�þ�·�ì���N�q���"�)�¢���A�¢�þ�q�ì�†�ª�N�ª���I�)�q���f�{�f�{�q�N�)�����f�B�)�¢�N�)�q���N�o���N�)�¢���ª�·���•�—�”�•����
�Ã�o�� �A�¢�þ�q�ì�†�ª�N�ª���I�)�� �É���)�¢�f�)�B�)�q�I�)�N�·�� �ì�¿�� �"�)�o�{�q�ª�·�¢�N�)�¢�)�q�� �¿�q�"�� �"�)�q�� �/�N�q�ô �f�¿�ª�ª�� �"�)�¢�� �r�þ�¢�þ-
bouts zu brechen, führte Robert-Houdin einen Trick mit einem magnetischen 
Kasten vor, der auf sein Kommando scheinbar federleicht oder tonnenschwer 
wurde.�š�™�™ Als ein Freiwilliger, bereits durch einen fehlgeschlagenen Versuch ge-
�c�¢���q�c�·�����"�)�q���f�þ�ª�·�)�q���"�¿�¢���I���)�¢�q�)�¿�·�)�q���f�¢�þ�ü�·�þ�¿�A�Ü�þ�q�"���ì�¿���ì�)�¢���¢�)���I�)�q���"�¢�{�I�·�������)�"�N�)�q�·��
sich Robert-Houdin eines zusätzlichen Tricks:

�•�� � �£�|�#�O�C�*���� � �*�¸�� �N�*�£���À�g�*�� �¸�|�À�¸�� ���� �g�9�J�*�À�£�*�� �«�O�� � �À�O�«�«�ÿ�r�¸�� �*�¸�� �«�O�� �ÿ�*�£�	�� ���|�À�£���*�� �p�ÿ�O�r�¸�*�r�ÿ�r�¸�� �g�ÿ��
�¸�/�¸�*�����«�*�«�����£�ÿ�«���£�O�Ü�+�«���ÿ�À�����|�ó�B�£�*�����J�*�£���J�*�r�¸���#�ÿ�r�«���À�r�*���Ü�O�|�g�*�r�¸�*�����|�r�¸�£�ÿ���¸�O�|�r���p�À�«���À�g�ÿ�O�£�*��
�����«�*���£�ÿ� � �£�|���J�*�£���#�*���«�ÿ��� �|�O�¸�£�O�r�*�����«�*�«���a�ÿ�p���*�«���õ�g�+���J�O�«�«�*�r�¸�	���O�g���¸�|�p���*�������C�*�r�|�À�â���*�r��� �|�À�«-
sant un cri de douleur.
�Ã�r�*���«�*���|�À�«�«�*���+�g�*���¸�£�O�¢�À�*�	��� �£�|�#�À�O�¸�*��� �ÿ�£���À�r���ÿ� � �ÿ�£�*�O�g���#�9�O�r�#�À���¸�O�|�r�	���Ü�*�r�ÿ�O�¸�������À�r���«�O�C�r�ÿ�g��
�#�|�r�r�+�� � �ÿ�£�� �p�|�O�	�� �#�9�/�¸�£�*�� �*�r�Ü�|�ã�+�*�� �#�À���B�|�r�#�� �#�*�� �g�ÿ�� �«���9�r�*�� ���� �g�ÿ�� � �|�O�C�r�+�*�� �#�À�����|�ó�B�£�*���� �'�*�� �g����
�g�*�«�� ���|�r�¸�|�£�«�O�|�r�«�� �#�À�� � �ÿ�À�Ü�£�*�� ���£�ÿ���*���� �F�ÿ�O�£�*�� � �£�|�g�|�r�C�*�£�� ���*�¸�¸�*�� ���|�p�p�|�¸�O�|�r�� �*�Ä�¸�� �+�¸�+�� �#�*�� �g�ÿ��
barbarie.�—�–�—

�S�q���"�N�)�ª�)�¢���ª�Ÿ�)�ì�N�)�f�f�)�q�����¿�ò�A�Å�I�¢�¿�q�B���o�þ�¢�c�N�)�¢�·���"�N�)�����{�á���"�N�)���N�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�·�)���ß�{�¢�o�þ���I�·�ª�·�)�f�f�¿�q�B��
�"�)�¢�����)�ª�þ�·�ì�)�¢�����)�N�q�)���¿�q�Û�)�¢�I�{�I�f�)�q�)���'�)�o�{�q�ª�·�¢�þ�·�N�{�q���"�)�¢���r�þ���I�·�Ÿ�{�ª�N�·�N�{�q���#�þ�q���"�)�¢���ª���I�Ü�þ-
���I�)�q���G�¢�)�q�ì�)���ì�¿�¢���5���þ�¢���þ�¢�)�N�4�$�����"�N�)���ª�N���I���þ�¿�ª���"�)�o���à�N�ª�ª�)�q���¿�o���"�N�)���S�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�¿�q�B���ª�Ÿ�)�N�ª�·��

�Ã�r���#�*�«���p�|�ã�*�r�«���*�p� �g�|�ã�+�«��� �ÿ�£���g�*�«���r�ÿ�£�ÿ���|�À�¸�«��� �|�À�£���«�*���C�£�ÿ�r�#�O�£���ÿ�À�â���ã�*�À�â���#�*�«�����£�ÿ���*�«���*�¸��
�+�¸�ÿ���g�O�£���g�*�À�£���#�|�p�O�r�ÿ�¸�O�|�r�	�����9�+�¸�ÿ�O�¸���#�*���B�ÿ�O�£�*�����£�|�O�£�*�������g�*�À�£���O�r�Ü�À�g�r�+�£�ÿ���O�g�O�¸�+�������
�����h�*��� �|�g�|�r�*�g���#�*��
�t�*�Ü�*�À���p�9�ÿ�Ü�ÿ�O�¸���B�ÿ�O�¸�����|�p� �£�*�r�#�£�*���g�9�O�p� �|�£�¸�ÿ�r���*���#�*���#�O�«���£�+�#�O�¸�*�£���À�r���¸�*�g���p�O�£�ÿ���g�*���*�r���g�À�O���|� � �|-
�«�ÿ�r�¸���À�r���¸�|�À�£���#�*��� �£�*�«�¸�O�#�O�C�O�¸�ÿ�¸�O�|�r���¢�À�O���g�À�O���B�Ä�¸���«�À� �+�£�O�*�À�£�����d�9�ÿ�Ü�ÿ�O�«���p�|�r���ÿ�ó�B�ÿ�O�£�*��� �|�À�£�����*�g�ÿ���—�–�˜

In einer weiteren Nummer wies Robert-Houdin einen Marabout an, mit einer ge-
ladenen Pistole auf ihn zu schießen. Der Schütze verfehlt sein eigentliches Ziel 
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und die vorab markierte Kugel bleibt in einem Apfel stecken, den Robert-Houdin, 
aufgespießt auf einem Messer, in der ausgestreckten Hand hält.

�h�*���r�ÿ�£�ÿ���|�À�¸�	���¢�À�*�g�¢�À�*���«�¸�À� �+�B�ÿ�O�¸���¢�À�9�O�g���B�Ä�¸���#�*���«�ÿ���#�+�B�ÿ�O�¸�*�	���r�9�ÿ�Ü�ÿ�O�¸��� �|�O�r�¸��� �*�£�#�À���g�ÿ���¸�/�¸�*����
� �£�|�ÿ�¸�ÿ�r�¸���#�À���p�|�p�*�r�¸���|�Ì���O�g���p�*���£�*�r�#�ÿ�O�¸���g�*��� �O�«�¸�|�g�*�¸�	���O�g���«�9�*�p� �ÿ�£�ÿ���#�*���g�ÿ��� �|�p�p�*�	���g�ÿ���p�O�¸��
�O�p�p�+�#�O�ÿ�¸�*�p�*�r�¸���#�ÿ�r�«���«�ÿ�����*�O�r�¸�À�£�*�	���*�¸���r�*���Ü�|�À�g�À�¸�������ÿ�À���À�r��� �£�O�â���p�*���g�ÿ���£�*�r�#�£�*�	��� �*�£�«�À�ÿ�#�+��
�¢�À�9�O�g���+�¸�ÿ�O�¸���«�ÿ�r�«���#�|�À�¸�*���#�9�ÿ�Ü�|�O�£���g�����À�r���O�r���|�p� �ÿ�£�ÿ���g�*���¸�ÿ�g�O�«�p�ÿ�r.�—�–�™

Auch hier handelt es sich um eine Eskamotage: Eine Kugel wird präsentiert und 
�o�N�·���ª���I�)�N�q���þ�¢���·�†�"�f�N���I�)�¢���f�{�q�ª�)�¡�¿�)�q�ì���þ�¿�A���"�)�q���f�Å�q�ª�·�f�)�¢���þ���B�)�A�)�¿�)�¢�·�����¿�o���"�þ�¢�þ�¿�ô �I�N�q��
im Apfel wiederentdeckt zu werden. Die Überlegenheit der Inszenierung wird in 
einem Objekt lokalisiert, einem »Fetisch«�š�™�•, über den Robert-Houdin zu verfügen 
scheint. In dieser Selbstinszenierung als Wissender initiiert Robert-Houdin eine 
�Ã�q�·�)�¢�ª���I�)�N�"�¿�q�B���ì�Ü�N�ª���I�)�q���"�)�o���r�þ�B�N�)�¢���þ�f�ª�����¿�ô �c�f���¢�)�¢���¿�q�"���"�)�o���5�®���I�þ�¢�f�þ�·�þ�q�4�š�™�ž, der 
�ª�N���I���"�þ�o�N�·�����¢�Å�ª�·�)�·�����Å���)�¢���Å���)�¢�q�þ�·�Å�¢�f�N���I�)���f�¢���ü�·�)���ì�¿���Û�)�¢�A�Å�B�)�q��

So groß das Gelächter über den Aberglauben des bezwungenen Marabout 
�þ�¿���I���ª�)�N�q���o�þ�B�Q�+���"�N�)���A�¢�þ�q�ì�†�ª�N�ª���I�)�q�����)�ª�þ�·�ì�)�¢���¿�q�·�)�¢�f�N�)�B�)�q���N�q���N�I�¢�)�¢���Û�)�¢�o�)�N�q�·�f�N���I�)�q��
�¦�{�f�f�)���þ�f�ª�����¿�ô �c�f���¢�)�¢���)���)�q���`�)�q�)�o���F�)�·�N�ª���I�����S�q�"�)�o���ª�N�)���c�)�N�q�)���¿�q�B�)�·�¢�Å���·�)���f�f�þ�¢�I�)�N�·���Å���)�¢��
�"�)�q�� �r�)���I�þ�q�N�ª�o�¿�ª�� �"�)�¢�� �ð�þ�¿���)�¢�·�¢�N���c�ª�� �ª���I�þ�ò�A�)�q���� �)�¢�ª�)�·�ì�)�q�� �ª�N�)�� �ª���I�f�N���I�·�Ü�)�B�� �)�N�q�� �ð�þ�¿-
���)�¢�c�¿�q�ª�·�ª�·�Å���c���#�"�þ�ª���"�)�¢���F�¿�q�"�N�)�¢�¿�q�B���)�N�q�)�ª���r�þ���I�·�þ�q�ª�Ÿ�¢�¿���I�ª���"�N�)�q�·�$���"�¿�¢���I���)�N�q���þ�q�"�)-
res. Selbst wenn dieses magische Kunststück dem der Einheimischen überlegen 
�#�5�ª�¿�Ÿ�*�¢�N�)�¿�¢�4�$���ª�)�N�q���ª�{�f�f�·�)�����ª�{���ª�¿���ª�·�N�·�¿�N�)�¢�·�)���)�ª���f�)�"�N�B�f�N���I���)�N�q�)���f�{�c�þ�f�)���N�)�¢�¢�ª���I�þ�ü�·���"�¿�¢���I��
eine koloniale. Dabei nimmt Robert-Houdin eine ähnliche Substitution vor, wie 
sie Baudry an Platons Höhlengleichnis kritisierte.

Der Methode der Eskamotage, die durch die Vorführungen Robert-Houdins 
berüchtigt wurde, bedient sich auch Georges Méliès in seinen Filmen. In seinem 
Buch �h�)�ª�� �ª�)���¢�)�·�ª�� �"�)�� �f�þ�� �Ÿ�¢�)�ª�·�N�"�N�B�N�·�þ�·�N�{�q�� �)�·�� �"�)�� �f�þ�� �o�þ�B�N�)�� �"�)���q�N�)�¢�·�� �¦�{���)�¢�·�.�N�{�¿�"�N�q�� �"�N�)��
»escamotage« in Abgrenzung zur »prestidigitation«:

Escamotage vient du mot arabe escamote�	���¢�À�O���«�O�C�r�O�ÿ�*���g�ÿ��� �*�¸�O�¸�*�����ÿ�g�g�*���#�*���g�O���9���C�*�������g�ÿ-
�¢�À�*�g�g�*���|�r���ÿ���#�|�r�r�+��� �g�À�«���¸�ÿ�£�#���g�*���r�|�p���#�*���p�À�«���ÿ�#�*�	���������ÿ�À�«�*���#�*���«�ÿ���£�*�«�«�*�p���g�ÿ�r���*���ÿ�Ü�*����
���*���B�£�À�O�¸�����'�ÿ�r�«���g�*��� �£�O�r���O� �*�	���g�*���p�|�¸���*�«���ÿ�p�|�¸�ÿ�C�*���«�9�ÿ� � �g�O�¢�À�ÿ�O�¸���À�r�O�¢�À�*�p�*�r�¸�������g�9�ÿ���¸�O�|�r���#�*��
�a�|�À�*�£���#�*�«���C�|���*�g�*�¸�«�����O�g���«�*�£�Ü�O�	�������C�+�r�+�£�ÿ�g�O�«�*�£���g�9�*�â�+���À�¸�O�|�r���#�*�«���¸�|�À�£�«���#�9�ÿ�#�£�*�«�«�*��

�µ�´�· � Ebd.�
���®���N�Ž�“�Ž��

�µ�´�¸ � �ß�C�g�����N�ÿ�£�¸�p�À�¸�����‡�J�p�*�	���F�*�¸�O�«���J�O�«�p�À�«���À�r�#���f�À�g�¸�À�£�����/�O�r�*���ÿ�r�#�*�£�*���¼�J�*�|�£�O�*���#�*�£���r�|�#�*�£�r�*�	���¦�*�O�r���*�d�����*�O���N�ÿ�p-
���À�£�C�����¦�|�Ý�|�J�g�¸���Ž�Œ�Œ�’�	���®���N�•�”�“�����2�F�*�¸�O�«���J�*���«�O�r�#���«�¸�*�¸�«���'�O�r�C�*�	���#�O�*���ÿ�À���J���ÿ�C�À�£�ÿ�g�*���F�|�£�p���J�ÿ���*�r���d�‡�r�r�*�r����
�F�*�¸�O�«���J�*���Ü�*�£�p�O�¸�¸�*�g�r���O�p�p�*�£���í�Ý�*�O���/�g�*�p�*�r�¸�*�����•�����'�O�*���C�*�O�«�¸�O�C�*���£�|�¸�*�r�í�	���#�����O�����#�O�*���à�O�£�d�p�ÿ���J�¸�	���#�O�*��� �Ü�|�p��
�®�¸�ÿ�r�#� �À�r�d�¸�� �#�*�£�� �à�*�O�·�*�r�� �ÿ�À�«�!�� �#�ã�r�ÿ�p�O�«���J�	�� �p�ÿ�C�O�«���J�	�� �#���p�|�r�O�«���J�	�� �«� �O�£�O�¸�À�*�g�g�	�� �p�ÿ�r�O�«���J�� �O�r�¸�*�£� �£�*-
�¸�O�*�£�¸���Ý�*�£�#�*�r���d�ÿ�r�r�	���Ž�����'�ÿ�«���p�ÿ�¸�*�£�O�*�g�g�*���•���a�*�d�¸�	���O�r���#�*�p���#�O�*���r�ÿ���J�¸���Ý�|�J�r�¸���1

�µ�´�¹ � �ð�À�p���ß�*�£�J���g�¸�r�O�«���Ü�|�r���r�+�g�O�9�«���í�À�£���®���J�ÿ�£�g�ÿ�¸�ÿ�r�*�£�O�*���«�O�*�J�*���¼�J�O�*�£�£�ã���h�*�B�*���Ü�£�*�	���2�G�*�|�£�C�*�«���r�+�g�O�9�«���À�r�#���#�O�*��
�à�*�g�¸���#�*�£���®���J�ÿ�£�g�ÿ�¸�ÿ�r�*�1�	���O�r�����f�S�t�¸�|� �����d�ÿ�J�£���À���J���í�À�£���/�£�B�|�£�«���J�À�r�C���#�*�«���B�£�Æ�J�*�r���F�O�g�p�«���Ž��� �•�•�•�•�!�	���®���N�‘�•�(�’�‘��
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�£�£�*�«�¸�O�#�O�C�O�¸�ÿ�¸�O�|�r�� �*�«�¸�� �#�9�À�r�*�� �#�ÿ�¸�*�� � �g�À�«�� �£�+���*�r�¸�*���� �*�r�� �•�”�•�‘�	�� �d�À�g�*�«�� �#�*�� �¦�|�Ü�9�£�*�	�� � �J�ã�«�O���O�*�r�	��
���|�p�p�*���«�9�ÿ� � �*�g�ÿ�O�*�r�¸�	���ÿ�g�|�£�«�	���g�*�«���*�«���ÿ�p�|�¸�*�À�£�«���#�*��� �£�*�p�O�*�£���|�£�#�£�*�	�����£�+�ÿ��� �|�À�£���g�À�O�+�p�/�p�*��
�g�*���p�|�¸��� �£�*�«�¸�O�#�O�C�O�¸�ÿ�¸�*�À�£�	���B�|�£�p�+���#�*�«���#�*�À�â���p�|�¸�«���g�ÿ�¸�O�r�«��presto digiti�	���#�|�O�C�¸�«���ÿ�C�O�g�*�«����� �*��
�p�|�¸���ÿ��� �ÿ�«�«�+���#�ÿ�r�«���r�|�¸�£�*���g�ÿ�r�C�À�*�	���*�¸���p�ÿ�O�r�¸�*�r�ÿ�r�¸���|�r�����£�|�O�£�ÿ�O�¸���B�ÿ�O�£�*���O�r�a�À�£�*�������À�r���*�«���ÿ�p�|-
�¸�*�À�£���#�*���¢�À�*�g�¢�À�*���¸�ÿ�g�*�r�¸�	���«�O���|�r���r�*���g�À�O���#�|�r�r�ÿ�O�¸��� �ÿ�«�����*���¸�O�¸�£�*��� �|�p� �*�À�â���—�–�œ

Um der Assoziation mit dem Hütchenspiel und der Fingerfertigkeit des Taschen-
spielers vorzubeugen, hält Robert-Houdin eine dritte Bezeichnung für den Magier 
bereit, der eine »magie simulée« oder »magie blanche« praktiziert: den »�£�¢�)�ª�·�N�B�N�þ-
�·�)�¿�¢���)�Ÿ�¢�)�ª�·�N�B�N�þ�·�{�¢, faiseur de prestiges�*«.�š�™� �����)�Û�{�¢���¦�{���)�¢�·�.�N�{�¿�"�N�q���"�N�)�ª�)���'�N�ò�A�)�¢�)�q�ì�N�)-
�¢�¿�q�B���Ü�N�)�"�)�¢���Û�)�¢�Ü�N�¢�ü�·���#�5pour ne rien changer aux habitudes de nos lecteurs«�š�™�¡, wie 
�)�¢���ª���I�¢�)�N���·�$�����I�þ�·���)�¢���"�þ�o�N�·���"�N�)���r�þ���I�·�Ÿ�{�ª�N�·�N�{�q���c�f�þ�¢�����)�q�þ�q�q�·�����"�N�)���"�)�¢���r�þ�B�N�)�¢���N�o���ð�¿�B�)��
�ª�)�N�q�)�¢�����¿�ò�A�Å�I�¢�¿�q�B���)�N�q�q�N�o�o�·��

In �r�þ�¢�á�B���G�)�ª�Ÿ�)�q�ª�·�)�¢���B�¢�)�N�ü�·���d�þ���¡�¿�)�ª���'�)�¢�¢�N�"�þ���"�N�)�����)�Ü�)�B�¿�q�B���"�)�¢���/�ª�c�þ�o�{�·�þ�B�)���þ�¿�A��
und hebt ihre ökonomische Dimension hervor:

�'�ÿ�«�� �à�|�£�¸�� �4�/�«�d�ÿ�p�|�¸�ÿ�C�*�3�� ���*�r�*�r�r�¸�� �#�O�*�� �N�O�r�¸�*�£�g�O�«�¸�� �|�#�*�£�� �#�*�r�� �'�O�*���«�¸�ÿ�J�g�� �O�p�� �à�ÿ�£�*�r-
�¸�ÿ�À�«���J�	���#�|���J���ÿ�g�«���*�£�«�¸�*�«���#�*�r���¼�ÿ�«���J�*�r�«� �O�*�g�*�£�¸�£�O���d�	���p�O�¸���#�*�p���*�O�r���ð�ÿ�À���*�£�d�Æ�r�«�¸�g�*�£���#�*�r��
�«�O�r�r�g�O���J�«�¸�*�r�� �f�‡�£� �*�£�� �Ü�*�£�«���J�Ý�O�r�#�*�r�� �g���·�¸���� �/�«�� �J�ÿ�r�#�*�g�¸�� �«�O���J�� �À�p�� �*�O�r�*�� �f�À�r�«�¸�� �|�#�*�£�� �*�O�r�*��
Technik des Verschwindenmachens�����'�*�£���/�«�d�ÿ�p�|�¸�*�À�£���Ü�*�£�«�¸�*�J�¸���*�«�	�� �*�¸�Ý�ÿ�«��unscheinbar 
zu machen�����/�£���O�«�¸���#�*�£���/�â� �*�£�¸�*���*�O�r�*�£���N�ã� �*�£�+�£�J���r�|�p�*�r�|�g�|�C�O�*�����'�*�£���G�O� �B�*�g���#�*�£���/�«�d�ÿ�p�|-
�¸�ÿ�C�*�� ���*�«�¸�*�J�¸�� �J�O�*�£�� �ÿ���*�£�� �#�ÿ�£�O�r�	�� �Ü�*�£�«���J�Ý�O�r�#�*�r�� �í�À�� �p�ÿ���J�*�r�	�� �O�r�#�*�p�� �p�ÿ�r�� �4�/�£�«���J�*�O�r�À�r-
�C�*�r�3�� � �£�|�#�À�í�O�*�£�¸�	�� �Ý�ÿ�«�� �a�À�«�¸�ÿ�p�*�r�¸�� �r�À�£�� �#�*�p�� ���r�«���J�*�O�r�� �r�ÿ���J�� �*�O�r�*�r�� �à�O�#�*�£�«� �£�À���J�� �#�ÿ�£-
�«�¸�*�g�g�¸�	���#�ÿ���p�ÿ�r���Ü�*�£�«���J�Ý�O�r�#�*�r���p�ÿ���J�¸�	���O�r�#�*�p���p�ÿ�r���N�ÿ�g�g�À�í�O�r�ÿ�¸�O�|�r�*�r��� �£�|�Ü�|�í�O�*�£�¸���|�#�*�£��
Visionen gibt.�—�–�Ÿ

Wie bei Robert-Houdin bezieht sich die Eskamotage auf die Fingerfertigkeit des 
Taschenspielers, der es vermag, unbemerkt die Taschen seines Gegenüber zu plün-
dern. Das gelingt ihm gerade deshalb, weil er die Aufmerksamkeit seines Adressa-
ten kontrolliert und somit vom eigentlichen Gegenstand ablenkt.�š�š�™ Die »Erschei-
�q�¿�q�B�4�����"�N�)���N�o���ð�¿�B�)���)�N�q�)�¢���/�ª�c�þ�o�{�·�þ�B�)���ì�¿�o���¼�¢�þ�B�)�q���c�{�o�o�·�����B�f�)�N���I�·���"�)�¢�����f�o�N�ª���I�)�q��
���)�·�¢�þ���I�·�¿�q�B�����N�q���"�)�¢���)�¢�ª�·���"�¿�¢���I���"�)�q���ß�)�¢�ì�N���I�·���þ�¿�A���)�N�q�)���ª�c�)�Ÿ�·�N�ª���I�)���'�N�ª�·�þ�q�ì���#�5�ª�¿�ª�Ÿ�)�q-
�ª�N�{�q���{�A���"�N�ª���)�f�N�)�A�4�$���)�á�·�¢�N�q�ª�N�ª���I�)���N�þ�f�f�¿�ì�N�q�þ�·�N�{�q�)�q���¿�q�"���ß�N�ª�N�{�q�)�q���Ü�þ�I�¢�q�)�I�o���þ�¢���Ü�)�¢-

�µ�´�º � �d�*�ÿ�r�� �/�À�C�9�r�*�� �¦�|���*�£�¸�+�N�|�À�#�O�r�	���h�*�«�� �«�*���£�*�¸�«�� �#�*�� �g�ÿ�� � �£�*�«�¸�O�#�O�C�O�¸�ÿ�¸�O�|�r�� �*�¸�� �#�*�� �g�ÿ�� �p�ÿ�C�O�*. Comment on devient 
sorcier�	���£�ÿ�£�O�«�����r�O���J�*�g���h�+�Ü�ã���•�”�’�”�	���®���N�‘�•�O�B��

�µ�´�» � �/���#���	���®���N�‘�•�O�B��

�µ�´�¼ � �/���#���	���®���N�‘�‘��

�µ�´�½ � �'�*�£�£�O�#�ÿ�	���r�ÿ�£�â�=���G�*�«� �*�r�«�¸�*�£�	���®���N�•�“�‘�O�B����� �N�*�£�Ü�|�£�J�*���À�r�C�*�r���O�p���•�£�O�C�O�r�ÿ�g�!��

�µ�µ�´ � �/�O�r�*���Ü�|�£�#�*�£�C�£�Æ�r�#�O�C�*���G�*���ÿ�r�r�¸�J�*�O�¸�	���#�O�*���O�r���N�O�*�£�|�r�ã�p�À�«�����|�«���J�«���2�'�*�£���G�ÿ�À�d�g�*�£�1��� �ÿ�À���J�����*�d�ÿ�r�r�¸���ÿ�g�«��
�2�'�*�£���ð�ÿ�À���*�£�d�Æ�r�«�¸�g�*�£�1�	���•�•�“�‘�(�•�‘�Œ�‘�!���*�O�r�#�£�À���d�«�Ü�|�g�g���í�À�p�����À�«�#�£�À���d���d�|�p�p�¸��
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�"�)�q�����S�o���ð�¿�B�)���"�)�¢�����¿�ò�A�Å�I�¢�¿�q�B���Ü�)�¢�"�)�q���"�N�)���"�N�ª�Ÿ�{�ª�N�·�N�Û�)�q���®�·�¢�¿�c�·�¿�¢�)�q���"�)�¢���S�q�ª�ì�)�q�N�)-
�¢�¿�q�B���þ�¿�ò�A���f�f�N�B�����"�N�)���"�)�q���/�¢�A�{�f�B���N�I�¢�)�ª�����¿�ü�·�¢�N�·�·�ª���B�)�Ü���I�¢�f�)�N�ª�·�)�q��

Um auf das epistemologische Potenzial zurückzukommen, das mit der Insze-
nierung von magischen Kästen einhergehen kann, soll in einem letzten Abschnitt 
George Albert Smiths ���)�� �å�4�¦�þ�â�� �F�N�)�q�"���#�•�—�˜�–�$�� �¿�q�·�)�¢�ª�¿���I�·�� �Ü�)�¢�"�)�q���� �N�q�� �"�)�o�� �¿�q�ª�N���I�·-
bare Strahlen in einem kastenförmigen Objekt gebannt werden.

�n�›�r�� ���½�œ�Ã�È�Œ�­�œ�Ã�ƒ�š�Œ�Ã �O�Œ�š�Œ�®�Â�² X-Rays (1897)

�à�N�)�� ���)�¢�)�N�·�ª�� �þ�q�B�)�o�)�¢�c�·���� �ì�)�N���I�q�)�·�� �ª�N���I�� �"�þ�ª�� �/�q�"�)�� �"�)�ª�� �•�˜���Q�d�þ�I�¢�I�¿�q�"�)�¢�·�ª�� �"�¿�¢���I�� �)�N�q�)��
große Begeisterung für eine zunehmende Zahl optischer Geräte aus, die mit der 
�/�q�·�Ü�N���c�f�¿�q�B���Ü�N�ª�ª�)�q�ª���I�þ�ü�·�f�N���I�)�¢���¼�)���I�q�{�f�{�B�N�)�q���)�N�q�I�)�¢�B�N�q�B�����S�q���"�)�q���o�)�N�ª�·�)�q���F���f�f�)�q��
�Û�)�¢�ª���I�f�)�N�)�¢�·�)�� �"�N�)�� ���·�·�¢�þ�c�·�N�{�q�� �"�)�¢�� �Û�{�q�� �"�)�q�� �G�)�¢���·�ª���I�þ�ü�·�)�q�� �I�)�¢�Û�{�¢�B�)�¢�¿�A�)�q�)�q�� �/�ò�A�)�c-
te jedoch die Einsicht in die zugrundeliegenden Mechanismen. Allerdings sahen 
�ª�N���I���þ�¿���I���à�N�ª�ª�)�q�ª���I�þ�ü�·�f�)�¢���o�N�·���ª���I�N�)�¢���¿�q���)�B�¢�)�N�ô �f�N���I�)�q���£�I���q�{�o�)�q�)�q���c�{�q�A�¢�{�q�·�N�)�¢�·����
Paradigmatisch für diesen an die Grenzen seiner Erkenntnisfähigkeit gerate-
nen Positivismus steht Wilhelm Röntgens Entdeckung einer besonderen Art der 
�®�·�¢�þ�I�f�¿�q�B���N�o���t�{�Û�)�o���)�¢���•�—�˜�”�����®�)�N�q�)���·�)���I�q�N�ª���I�)�����Ÿ�Ÿ�þ�¢�þ�·�¿�¢�����{�·�����q�ª�N���I�·�)�q���Û�{�q���'�N�q-
�B�)�q�Q�+�� �¿���R�þ���� �þ�¿�ª�� �"�)�o�� �f�†�¢�Ÿ�)�¢�N�q�q�)�¢�)�q�Q�+�� �"�N�)�� �'�)�·�þ�N�f�ª�� �ì�)�N�B�·�)�q���� �Ü�)�f���I�)�� �A�Å�¢�� �"�þ�ª�� ���f�{�¶�)��
menschliche Auge unsichtbar gewesen waren.

Wilhelm Conrad Röntgen hatte keine unmittelbare Verwendung für die 
Strahlen, die er in seiner ersten Mitteilung �Ã�)���)�¢�� �)�N�q�)�� �q�)�¿�)�� ���¢�·�� �Û�{�q�� �®�·�¢�þ�I�f�)�q��vom 
�‘�—���Q �'�)�ì�)�o���)�¢�� �•�—�˜�”�� �q�þ���I�� �"�)�¢�� �o�þ�·�I�)�o�þ�·�N�ª���I�)�q�� �Ã�q���)�c�þ�q�q�·�)�q�� �5�å�4�� ���)�q�þ�q�q�·�)���� �¼�þ�·-
�ª�����I�f�N���I���f�N�)�A�)�¢�·�)���)�¢�ª�·���•�˜�•�‘���"�)�¢���"�)�¿�·�ª���I�)���£�I�â�ª�N�c�)�¢���r�þ�á���Û�{�q���h�þ�¿�)���)�N�q�)���·�I�)�{�¢�)�·�N�ª���I�)��
Erklärung für das Phänomen der Röntgenstrahlen.�š�š�š Zuvor gab es rege Analo-
giebildungen zu Phänomenen der Photographie, der Elektrizität, des Lichtes 
und des Schattens, der physikalischen Dichte oder der Transparenz sowie eine 
entsprechende Vielzahl von Bezeichnungen.�š�š�› Um die Jahrhundertwende stellen 
die Röntgenstrahlen somit ein »epistemisches Ding«�š�š�œ dar. Selbst in der ersten 

�µ�µ�µ � �ß�C�g���� �r�|�r�O�d�ÿ���'�|�p�p�ÿ�r�r�	�� �2�'�O�*���p�ÿ�C�O�«���J�*�� ���Æ���J�«�*�� �#�*�£���/�g�*�d�¸�£�ÿ���� �¦�‡�r�¸�C�*�r�«�¸�£�ÿ�J�g�*�r�� �À�r�#���O�J�£�*�� �à�ÿ�J�£-
�r�*�J�p�À�r�C���À�p���•�•�Œ�Œ�1�	���O�r�����h�|�£�*�r�í���/�r�C�*�g�g�	���d�|�«�*� �J���ß�|�C�g���À�r�#�����*�£�r�J�ÿ�£�#���®�O�*�C�*�£�¸��� �N�C���!�	���h�O���J�¸���À�r�#���h�*�O�¸�À�r�C, 
�à�*�O�p�ÿ�£�����Ã�r�O�Ü�*�£�«�O�¸���¸�«�Ü�*�£�g�ÿ�C���à�*�O�p�ÿ�£���Ž�Œ�Œ�Ž�	���®���•�•�(�•�•�	���J�O�*�£���®���N�•�•�����2�r�ÿ�â���Ü�|�r���h�ÿ�À�*���*�£���£�O�r�C�¸���#�*�r���*�â-
� �*�£�O�p�*�r�¸�*�g�g�*�r�����*�Ý�*�O�«���B�Æ�£���«�*�O�r�*���¼�J�*�«�*�	���#�ÿ�«�«���*�«���«�O���J�����*�O���#�*�r���¦�‡�r�¸�C�*�r�«�¸�£�ÿ�J�g�*�r���À�p���*�â�¸�£�*�p���d�À�£-
�í�*�� �*�g�*�d�¸�£�|�p�ÿ�C�r�*�¸�O�«���J�*�� �®���J�Ý�O�r�C�À�r�C�*�r�� �a�*�r�«�*�O�¸�«���#�*�«���«�O���J�¸���ÿ�£�*�r�� ���*�£�*�O���J�«���J�ÿ�r�#�*�g�¸���1���®�O�*�J�*�� �ÿ�À���J��
�r�|�r�O�d�ÿ���'�|�p�p�ÿ�r�r�	���'�À�£���J�«�O���J�¸�
 �/�O�r�«�O���J�¸�
���ß�|�£�«�O���J�¸�����/�O�r�*���G�*�«���J�O���J�¸�*���#�*�£���¦�‡�r�¸�C�*�r�«�¸�£�ÿ�J�g�*�r���‘�˜�™�–�,�‘�™�–�“, 
�ð�Æ�£�O���J����� �J�£�|�r�|�«���Ž�Œ�Œ�•�	���®���N�•�Ž�•��

�µ�µ�¶ � �ß�C�g���� �'�|�p�p�ÿ�r�r�	�� �2�'�O�*�� �p�ÿ�C�O�«���J�*�� ���Æ���J�«�*�� �#�*�£�� �/�g�*�d�¸�£�ÿ�1�	�� �®���N�•�•���� �#�O�*�«���	���/�O�r�«�O���J�¸�
�� �'�À�£���J�«�O���J�¸�
�� �ß�|�£�«�O���J�¸, 
�®���N�•�•�Œ�O�B��

�µ�µ�· � �N�ÿ�r�«�+�d�‡�£�C���¦�J�*�O�r���*�£�C�*�£�	���/�â� �*�£�O�p�*�r�¸�ÿ�g�«�ã�«�¸�*�p�*���À�r�#���*� �O�«�¸�*�p�O�«���J�*���'�O�r�C�*�����/�O�r�*���G�*�«���J�O���J�¸�*���#�*�£���£�£�|�¸�*�O�r-
�«�ã�r�¸�J�*�«�*���O�p���¦�*�ÿ�C�*�r�í�C�g�ÿ�«�	���G�‡�¸�¸�O�r�C�*�r���� �à�ÿ�g�g�«�¸�*�O�r���Ž�Œ�Œ�Ž�	���®���N�Ž�‘���� �ß�C�g�����'�|�p�p�ÿ�r�r�	���'�À�£���J�«�O���J�¸�
���/�O�r�«�O���J�¸�
��
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Fachpublikation im deutschsprachigen Raum zitieren Oskar Büttner und Kurt 
Müller Ludwig Hopfs medizinisches Märchen �/�f�)�c�·�¢�þ���#�•�—�˜�‘�$�����¿�o���"�)�¢���¿�·�{�Ÿ�N�ª���I�)�q��
�r�†�B�f�N���I�c�)�N�·�)�q���"�)�¢���®�·�¢�þ�I�f�)�q���I�þ���I�þ�ü�·���ì�¿���Ü�)�¢�"�)�q�����5�à�þ�ª���£�I�N�f�þ�q�"�)�¢���ª�)�I�q�)�q�"���¿�q�"���þ�I-
�q�)�q�"���N�o���r���¢���I�)�q�·�¢�þ�¿�o�)���Û�{�o���‘�•���Q�d�þ�I�¢�I�¿�q�"�)�¢�·���)�¢�ª���I�þ�¿�·�)�����"�þ�ª���I�þ�·���¿�q�ª���q�¿�q���ª�{�����þ�f�"��
in Wirklichkeit die wunderthätige Fee Elektra in die Hand gegeben: die magische 
���Å���I�ª�)�����"�¿�¢���I���"�)�¢�)�q���®�·�¢�þ�I�f�)�q���"�)�¢���r�)�q�ª���I���"�¿�¢���I�ª�N���I�·�N�B���Ü�N�¢�"�Q�+�����)�N�q�þ�I�)���Ü�N�)���)�N�q�)��
Qualle.«�š�š�•

�f�)�N�q�)�� �ì�Ü�)�N�� �d�þ�I�¢�)�� �q�þ���I�� �"�)�¢�� �†�ò�A�)�q�·�f�N���I�)�q�� �£�¢���ª�)�q�·�þ�·�N�{�q�� �"�)�¢�� �å�.�®�·�¢�þ�I�f�)�q�� �"�¿�¢���I��
Röntgen in Würzburg�š�š�ž setzt George Albert Smith die ominösen Strahlen in ���)��
�å�4�¦�þ�â���F�N�)�q�"���#�þ�¿���I�����å�4�¦�þ�â�ª�$���N�q���®�ì�)�q�)���š�š�Ÿ Um die Wirkung der unsichtbaren Strahlen 
���f�o�N�ª���I���"�þ�¢�ì�¿�ª�·�)�f�f�)�q�������)�"�N�)�q�·���ª�N���I���®�o�N�·�I���)�N�q�)�ª���"�¢�þ�o�þ�·�¿�¢�B�N�ª���I�)�q���¼�¢�N���c�ª�����S�o���F�N�f�o��
�ª�N�·�ì�)�q���h�þ�¿�¢�þ�����þ�â�f�)�â���#�®�o�N�·�I�ª���F�¢�þ�¿�$���¿�q�"���¼�{�o���G�¢�)�)�q���#�)�N�q���f�{�o�†�"�N�þ�q�·���þ�¿�ª�����¢�N�B�I�·�{�q�$��
gemeinsam auf einer Bank. In dem Moment, in dem Green näher an die Dame 
heranrückt und schließlich seinen Arm um sie legt, tritt von rechts ein Mann mit 
�f�þ�q�B�)�o���ª���I�Ü�þ�¢�ì�)�o���r�þ�q�·�)�f���¿�q�"���ð�â�f�N�q�"�)�¢���N�q���"�)�q�����N�f�"�¢�þ�¿�o���#���������Q�‘���˜�$�����/�¢���·�¢���B�·���)�N�q�)��
�Ü�)�N�¶�)���£�þ�Ÿ�Ÿ�c�þ�o�)�¢�þ���þ�¿�A���"�)�o�����¢�o�����þ�¿�A���"�)�¢���N�q���B�¢�{�¶�)�q���h�)�·�·�)�¢�q���5�å���¦�þ�â�ª�4���B�)�ª���I�¢�N�)���)�q��
steht. Sobald er die Verschlusskappe von der Kamera abgenommen hat, sitzen 
�þ�q���®�·�)�f�f�)���Û�{�q�����þ�â�f�)�â���¿�q�"���G�¢�)�)�q���Ÿ�f�†�·�ì�f�N���I���ì�Ü�)�N���®�c�)�f�)�·�·�)���þ�¿�A���"�)�¢�����þ�q�c���#���������Q�‘���•�•�$����
���þ�â�f�)�â�ª���I�)�f�f���f�)�¿���I�·�)�q�"�)�¢���f�q�{���I�)�q�þ�¢�o�����A�)�ª�·���)�¢�B�¢�N�ò�A�)�q���Û�{�o���f�q�{���I�)�q�o�þ�q�q���G�¢�)�)�q����
�·�þ�q�ì�·�� �N�o�� �B�f�)�N���I�)�q�� �r�þ�¶�)�� �I�N�f�ô �f�{�ª���� �Ü�N�)�� �ª�)�N�q�)�� �G�f�N�)�"�)�¢�� �ª�N���I�� �N�q�� �A�¢�)�¿�"�N�B�)�¢�� ���)�Ü�)�B�¿�q�B��
���)���q�"�)�q���� ���f�ª�� �"�)�¢�� �r�þ�q�q�� �o�N�·�� �"�)�¢�� �®���I�þ���I�·�)�f�c�þ�o�)�¢�þ�� �"�þ�ª�� �•���`�)�c�·�N�Û�� �ª���I�f�N�)�¶�f�N���I�� �Ü�N�)-
der verdeckt und an Stelle der Skelette erneut das Paar in seiner ursprünglichen 
Ansicht erscheint, stößt Bayley ihren Partner von sich, erteilt ihm eine Ohrfeige 
und geht ab.

Vorsicht�	���®���N�Ž�Ž�“�(�Ž�•�Œ�����'�|�p�p�ÿ�r�r�	���#�O�*���Ü�|�p���2�*� �O�«�¸�*�p�O�«���J�*�r���•���a�*�d�¸�1���«� �£�O���J�¸�	���O�r�¸�*�£�*�«�«�O�*�£�¸���«�O���J���Ý�*-
�r�O�C�*�£���B�Æ�£���#�O�*���ß�|�£�g���À�ÿ�C�d�*�O�¸���#�*�«�«�*�r�	���Ý�ÿ�«���p�ÿ�r���r�|���J���r�O���J�¸���Ý�*�O�·�	���ÿ�g�«���B�Æ�£���#�O�*���t�|�£�p�O�*�£�À�r�C���#�*�«���£�ÿ-
�¸�O�*�r�¸�*�r�d�‡�£� �*�£�«��

�µ�µ�¸ � �•�«�d�ÿ�£�����Æ�¸�¸�r�*�£���À�r�#���f�À�£�¸���r�Æ�g�g�*�£�	���¼�*���J�r�O�d���À�r�#���ß�*�£�Ý�*�£�¸�J�À�r�C���#�*�£���¦�‡�r�¸�C�*�r�=�«���J�*�r���®�¸�£�ÿ�J�g�*�r���O�p���'�O�*�r�«�¸�*���#�*�£��
���£�í�¸�g�O���J�*�r���£�£�ÿ�â�O�«���À�r�#���à�O�«�«�*�r�«���J�ÿ�ü�¸�	���N�ÿ�g�g�*���ÿ���O�®�������f�r�ÿ� � ���•�”�•�“�	���®���N�•�����Ü�C�g�����'�|�p�p�ÿ�r�r�	���'�À�£���J�«�O���J�¸�
���/�O�r�«�O���J�¸�
��
Vorsicht�	���®���N�•�Ž�’���À�r�#���#�O�*�«���	���2�'�O�*���p�ÿ�C�O�«���J�*�����Æ���J�«�*���#�*�£���/�g�*�d�¸�£�ÿ�1�	���®���N�•�•�O�B��

�µ�µ�¹ � �ß�C�g�����ß�*�£�ÿ���'�Æ�r�d�*�g�	���2�¦�‡�r�¸�C�*�r���g�O���d���À�r�#���®���J�ÿ�¸�¸�*�r���O�g�#�����ð�À�£���®� �*�í�O�ÿ�d���#�*�£���B�£�Æ�J�*�r���¦�‡�r�¸�C�*�r���O�g�#�*�£���À�r�#��
�O�J�£�*�r�� �'�*�À�¸�À�r�C�*�r�� �À�p�� �•�•�Œ�Œ�1�	�� �O�r���� �#�O�*�«���	�� �N�|�£�«�¸�� ���£�*�#�*�d�ÿ�p� �� �À�r�#�� ���O�£�C�O�¸�� �®���J�r�*�O�#�*�£�� � �N�C���!�	��Das tech-
�r�O�«���J�*�� ���O�g�#���� �f�|�p� �*�r�#�O�À�p�� �í�À�� �*�O�r�*�£�� �®�¸�O�g�C�*�«���J�O���J�¸�*�� �Ý�O�«�«�*�r�«���J�ÿ�ü�¸�g�O���J�*�£�� ���O�g�#�*�£�	�� ���*�£�g�O�r���� ���d�ÿ�#�*�p�O�*�� �Ž�Œ�Œ�”�	��
�®���N�•�•�’�(�•�•�“��

�µ�µ�º � �G�*�|�£�C�*�«���r�+�g�O�9�«���«�*�¸�í�¸�*���#�O�*���¦�‡�r�¸�C�*�r�«�¸�£�ÿ�J�g�*�r���/�r�#�*���•�”�•�“���O�r���*�O�r�*�p���F�O�g�p���p�O�¸���#�*�p���¼�O�¸�*�g���h�*�«���£�ÿ�ã�|�r�«��
Roentgen���O�r���®�í�*�r�*�	���#�*�£���J�*�À�¸�*���Ü�*�£�«���J�|�g�g�*�r���O�«�¸�����/�O�r�*�����*�«���J�£�*�O���À�r�C���#�*�£���2�ß�*�£�Ý�ÿ�r�#�g�À�r�C�«�«�í�*�r�*�1���ÿ�r-
�#�*�¸���«�O���J�����*�O���h�*�B�*���Ü�£�*�	���#�*�£���#�ÿ�«���¦�*�C�O�«�¸�*�£���#�*�£���G�*�«�*�g�g�«���J�ÿ�ý�¸���2�h�*�«�����p�O�«���#�*���G�*�|�£�C�*�«���r�+�g�O�9�«�1���í�O�¸�O�*�£�¸����
�h�*�B�*���Ü�£�*�	���2�G�*�|�£�C�*�«���r�+�g�O�9�«���À�r�#���#�O�*���®���J�ÿ�£�g�ÿ�¸�ÿ�r�*�1�	���®���N�’�Œ��
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���������N�Ž���•�O� �O�Ž���•�Œ�����'�*�£���/�ó �B�*�d�¸���#�*�£���¦�‡�r�¸�C�*�r�d�ÿ�p�*�£�ÿ���O�r���G���O�������®�p�O�¸�J�«���¼�J�*���å�/�¦�ÿ�ã���F�O�*�r�#��� �•�”�•�“�!�	���p�O�¸���À�r�#���|�J�r�*��
�ß�*�£�«���J�g�À�«�«�d�ÿ� � �*��

�'�)�¢���F�N�f�o�����)�"�N�)�q�·���ª�N���I���"�)�ª���N�þ�f���Ü�N�ª�ª�)�q�ª���Å���)�¢���)�N�q�)���Ü�N�ª�ª�)�q�ª���I�þ�ü�·�f�N���I�)���/�q�·�"�)���c�¿�q�B����
�Ü���I�¢�)�q�"���)�¢���ª�N�)���o�N�·���N�N�f�A�)���"�)�ª���F�N�f�o�ª���I�q�N�·�·�ª���Ÿ�)�¢�ª�N�ô �f�N�)�¢�·�������q�ª�·�þ�·�·���"�þ�ª���·�)���I�q�N�ª���I�)���ß�)�¢-
fahren von Röntgen wirklichkeitsgetreu zu imitieren, führt Smiths Film einen 
���Ÿ�Ÿ�þ�¢�þ�·�� �#�Û�{�q�� �"�)�o�� �"�N�)�� �®�·�¢�þ�I�f�)�q�� �þ�¿�ª�B�)�I�)�q�� �ª�{�f�f�)�q�$�� �þ�f�ª�� �o�þ�·�)�¢�N�)�f�f�)�ª�� �'�N�q�B�� �N�q�� �"�N�)�� �®�ì�)-
ne ein. Die Schachtel steht als Leerstelle für einen Apparat, dessen tatsächlicher 
Mechanismus nur wenigen vertraut war. Mit Hilfe des Schachtel-Apparats wird 
ein angebliches ›Röntgenbild‹ in die Szene ›hineinprojiziert‹, das dem Publikum 
�ª���I�)�N�q���þ�¢���"�N�)���®�N���I�·���þ�¿�A���"�N�)���f�q�{���I�)�q���"�)�¢���®���I�þ�¿�ª�Ÿ�N�)�f�)�¢���)�¢�†�ò�A�q�)�·�����'�N�)���S�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�¿�q�B��
präsentiert jedoch keine Durchsicht, in der das Publikum bis auf die Knochen 
sieht, sondern vielmehr die zusätzliche Schicht eines Kostüms, in welches die 
�®���I�þ�¿�ª�Ÿ�N�)�f�)�¢�� �q�þ���I�� �)�N�q�)�¢�� �c�¿�¢�ì�)�q�� �Ã�q�·�)�¢���¢�)���I�¿�q�B�� �"�)�¢�� �F�N�f�o�þ�¿�A�q�þ�I�o�)�� �ª���I�f�Å�Ÿ�ü�·�)�q����
Der Schirm oder die Rezeptorplatte, auf der die Kathodenstrahlung im röntgen-
�ª���I�)�q���h�þ���{�¢�þ�¿�ô ���þ�¿���þ�¿�A�B�)�A�þ�q�B�)�q���Ü�N�¢�"�����Ü�¿�¢�"�)���I�N�)�¢���Û�{�q���"�)�¢���h�)�N�q�Ü�þ�q�"���)�¢�ª�)�·�ì�·��

Röntgen verwendete seine Bilder »als Beweis: Zum einen, um die eigene 
Wahrnehmung zu überprüfen, zum anderen aber auch zur Überzeugung der Welt 
außerhalb seines Labors. Was Röntgen macht, ist die permanente Fixierung des 
Phänomens auf einer zweidimensionalen Ebene, oder in den Worten Bruno La-
tours: er stellt �S�q�ª���¢�N�Ÿ�·�N�{�q�ª her.«�š�š�  Im Film wiederum bleibt die räumliche Struktur 
erhalten. Zwar zeichnet sich das Filmbild ebenfalls als zweidimensionale Aufnah-
me auf der Leinwand ab, doch durch die Inszenierung des prothetischen Appara-
tes wird das bildgebende Verfahren vom Prozess der Durchleuchtung dissoziiert 
und als diegetisches Element im Film in Szene gesetzt. Das projizierte Bild der 
�7�'�¿�¢���I�f�)�¿���I�·�¿�q�B�6���†�ò�A�q�)�·���)�N�q�)�q���N�o�þ�B�N�q���¢�)�q���¦�þ�¿�o���5�����f�<�N�q�·�*�¢�N�)�¿�¢���"�¿�����þ�"�¢�þ�B�)�4�š�š�¡.

Die Pointe des Films besteht gleichermaßen darin, dass das Begehren des 
�r�þ�q�q�)�ª���o�N�·���"�)�¢���7�'�¿�¢���I�ª�N���I�·�6���ª�N���I�·���þ�¢���¿�q�"���"�þ�o�N�·���)�N�q�)���Ÿ�{�·�)�q�ì�N�)�f�f�)���ð�¿�c�¿�q�ü�·���þ���ª�)�I���þ�¢��

�µ�µ�» � �'�|�p�p�ÿ�r�r�	�� �2�'�O�*�� �p�ÿ�C�O�«���J�*�� ���Æ���J�«�*�� �#�*�£�� �/�g�*�d�¸�£�ÿ�1�	�� �®���N �•�“���� �Ü�C�g���� �#�O�*�«���	���/�O�r�«�O���J�¸�
�� �'�À�£���J�«�O���J�¸�
�� �ß�|�£�«�O���J�¸, 
�®���N�Ž�Ž�•��

�µ�µ�¼ � ���ÿ�À�#�£�ã�	���2�h�*���#�O�«� �|�«�O�¸�O�B�1�	���®���N�Ž�•��
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wird. Im Hinblick auf diese Transparenz als Voraussicht distanziert sich die Dame 
�N�o�� �F�N�f�o���� �q�þ���I�"�)�o�� �ª�N�)�� �ª�N���I���� �A�Å�¢�� �"�)�q�� �c�¿�¢�ì�)�q�� �r�{�o�)�q�·�� �"�)�¢�� �Ÿ�ª�)�¿�"�{�Ü�N�ª�ª�)�q�ª���I�þ�ü�·�f�N-
chen Betrachtung, von einem Anschauungsobjekt zu einem betrachtenden Sub-
jekt verwandelt hat. Als Skelette verlieren die beiden Figuren für einen Augenblick 
�N�I�¢�)�� �G�)�ª���I�f�)���I�·�)�¢�"�N�ò�A�)�¢�)�q�ì���� �N�I�¢�)�� �N�þ�q�"�f�¿�q�B�)�q�� �·�¢�)�·�)�q�� �þ�f�ª�� �G�¢�{�·�)�ª�c�)�� �N�q�� �"�)�q�� �ß�{�¢�"�)�¢-
grund und werden postwendend in einem »punitive ending«�š�š�¢ sanktioniert.

Bei den Trickmontagen von Méliès’ magischen Illusionen handelt es sich um 
eine Sukzession von Bildräumen. Der Szenenraum erscheint vor und nach dem 
Schnitt in der gleichen statischen Einstellung, wohingegen sich einzelne Ele-
mente verwandeln, verschwinden oder wieder erscheinen. Smiths �å�4�¦�þ�â�� �F�N�)�q�"��
hingegen zeigt zwei Bildräume, die durch die Bildgestaltung einen Paradigmen-
wechsel des Sehens imitieren. Die Erklärung für die spektakuläre Erscheinung 
�"�)�¢�����)�N�"�)�q���®�c�)�f�)�·�·�)�����"�N�)���þ�q���®�·�)�f�f�)���"�)�¢���®���I�þ�¿�ª�Ÿ�N�)�f�)�¢���þ�¿�ü�·�þ�¿���I�)�q�����Ü�N�¢�"���N�q���"�)�¢���B�)�B�)�q-
�Å���)�¢�f�N�)�B�)�q�"�)�q�� �N���f�ü�·�)�� �"�)�ª�� ���N�f�"�¢�þ�¿�o�)�ª�� �ª�N���I�·���þ�¢�� �"�¿�¢���I�� �"�)�q�� �r�þ�q�q�� �o�N�·�� �"�)�o�� ���Ÿ�Ÿ�þ-
rat vorgeführt. Wie in den Filmen von Méliès erscheint auch in Smiths ���)���å�4�¦�þ�â��
Fiend der Kasten als dispositiver Marker. Anders als bei der »trucage« von Méliès 
jedoch, durch die der Apparat total wird, bleibt die Box in Smiths Film weiterhin 
präsent und als potenzielle Erklärung für die übernatürliche Erscheinung verfüg-
���þ�¢���� �ð�Ü�þ�¢�� �I�þ�q�"�)�f�·�� �)�ª�� �ª�N���I�� �c�)�N�q�)�ª�A�þ�f�f�ª�� �¿�o�� �)�N�q�)�� �)�á�Ÿ�)�¢�N�o�)�q�·�)�f�f�)�� �Ü�N�ª�ª�)�q�ª���I�þ�ü�·�f�N���I�)��
�/�¢�c�f���¢�¿�q�B���A�Å�¢���"�þ�ª���"�þ�¢�B�)�ª�·�)�f�f�·�)���£�I���q�{�o�)�q�Q�+���þ�f�f�)�¢�"�N�q�B�ª���Ü�N�¢�"���N�q�����)���å�4�¦�þ�â���F�N�)�q�"��das 
�þ�ª�ª�{�ì�N�N�)�¢�)�q�"�)���£�{�·�)�q�ì�N�þ�f���"�)�¢�����{�á���)�á�Ÿ�f�N�ì�N�·���ì�¿�¢���®���I�þ�¿���B�)�ª�·�)�f�f�·�����'�N�)�����{�á�����þ�¿�ª���"�)�¢���"�N�)���å�.
Strahlen austreten, strukturiert die räumliche Organisation der Szene. Sie moti-
viert damit den kohärenten Zusammenhang disparater Bildräume und dient der 
bildlichen Vorstellung neu entdeckter Strahlen, denen im Zuge der Inszenierung 
�)�N�q�)���ª�Ÿ�)�ì�N���ª���I�)���F�¿�q�c�·�N�{�q���ì�¿�B�)�ª���I�¢�N�)���)�q���Ü�N�¢�"��

Wurde das Subjekt im Fall der Camera obscura in einem anderen Raum relokali-
siert, fungiert die Box als materielles Ding in der Diegese des Films als »Black Box«, 
für deren Verwendung es nicht länger relevant ist, die Mechanismen in ihrem In-
neren zu kennen. Die Box dient in diesem dispositiven Zusammenhang als »epis-
�·�)�o�N�ª���I�)�ª�� �'�N�q�B�4���� �N�q�� �Ü�)�f���I�)�o�� �"�N�)�� �Ã�¢�ª�þ���I�)�� �A�Å�¢�� �¿�q�)�¢�c�f���¢�f�N���I�)�� �/�ò�A�)�c�·�)�� �f�{�c�þ�f�N�ª�N�)�¢���þ�¢��
wird.

�S�q���F�N�f�o�)�q�����N�q���"�)�q�)�q���"�þ�ª�����¢�·�)�A�þ�c�·���"�)�ª���o�þ�B�N�ª���I�)�q���f�þ�ª�·�)�q�ª���þ�¿�ü�·�¢�N�·�·�����Ü�N�¢�"���"�N�)���"�N�ª-
�Ÿ�{�ª�N�·�N�Û�)���®�·�¢�¿�c�·�¿�¢���¢�)�ô �f�)�c�·�N�)�¢�·�����'�N�)���G�)�B�)�q�ª�·���q�"�)�����"�N�)���N�q���)�N�q�)�o�����¿�B�)�q���f�N���c���)�¢�ª���I�)�N�q�)�q��
�¿�q�"���N�o���q�����I�ª�·�)�q�����)�¢�)�N�·�ª���ª�Ÿ�¿�¢�f�{�ª���Û�)�¢�ª���I�Ü�¿�q�"�)�q���ª�N�q�"�����Û�)�¢���f�Å�ò�A�)�q���N�q���"�N�)�ª�)�¢���N�N�q�ª�N���I�·��
doppelt: einerseits in ihrer sichtbaren Projektion auf einen Bildträger und anderer-
seits durch ihre inszenierte Uneinsehbarkeit. Die Schnittstelle dieser wechselseiti-
gen Spiegelung von Dargestelltem und Darstellungsmittel liegt im Motiv der Box.

�µ�µ�½ � �t�|�6�g�����À�£���J�	���2�����£�£�O�p�O�¸�O�Ü�*���r�|�#�*���|�B���¦�*� �£�*�«�*�r�¸�ÿ�¸�O�|�r���1�����•�•�”�•���	���Æ���*�£�«�����Ü�|�r�����*�r�����£�*�Ý�«�¸�*�£�	���O�r�����¼�J�|�p�ÿ�«��
�/�g�«�ÿ�*�«�«�*�£��� �N�C���!�	���/�ÿ�£�g�ã��� �O�r�*�p�ÿ�����®� �ÿ���*�
���F�£�ÿ�p�*�
���t�ÿ�£�£�ÿ�¸�O�Ü�*, �h�|�r�#�|�r�������F�S���•�•�•�Œ�	���®���N�Ž�Ž�Œ�(�Ž�Ž�“�	���J�O�*�£���®���N�Ž�Ž�Ž��



3. Die Büchse der Pandora

���ÿ�«�«�ÿ�r�O�|��	�S���«�Ý�*�ÿ�£���¸�|���¸�J�*�*�	���*�Ü�*�r�����ã���¸�J�O�r�*���|�Ý�r���B�ÿ�O�£���*�ã�*�«
�à�J�*�£�*�O�r���S���«�*�*���p�ã�«�*�g�B��

�£�|�£�¸�O�ÿ��	 �r�ÿ�£�d���ã�|�À�����À�¸���¸�J�ÿ�¸��
�S�r�����|�¸�J���p�ã���*�ã�*�«���J�*���#�|�À���g�ã���«�*�*�«���J�O�p�«�*�g�B��
�S�r���*�ÿ���J���*�ã�*���|�r�*�	���«�Ý�*�ÿ�£�����ã���ã�|�À�£���#�|�À���g�*���«�*�g�B�	
���r�#���¸�J�*�£�*�9�«���ÿ�r���|�ÿ�¸�J���|�B�����£�*�#�O�¸���—

�à�O�g�g�O�ÿ�p���®�J�ÿ�d�*�«� �*�ÿ�£�*�	���¼�J�*���r�*�£���J�ÿ�r�¸���|�B���ß�*�r�O���*

�à�)�q�q���Û�þ�q���N�)�f�ª�N�q�B���#�/�"�Ü�þ�¢�"���ß�þ�q���®�f�{�þ�q�$���¿�q�"���'�¢�þ���¿�f�þ���#���)�f�þ���h�¿�B�{�ª�N�$���N�q���¼�{�"��Brown-
ings���B�f�)�N���I�q�þ�o�N�B�)�¢���ß�)�¢���f�o�¿�q�B���Û�{�q���•�˜�’�•�›���"�þ�ª���)�¢�ª�·�)���r�þ�f���þ�¿�A�)�N�q�þ�q�"�)�¢�·�¢�)�ò�A�)�q�����"�¿�¢���I-
�ª���I�þ�¿�·���"�)�¢���à�N�ª�ª�)�q�ª���I�þ�ü�·�f�)�¢���Û�þ�q���N�)�f�ª�N�q�B���"�)�q���G�¢�þ�A�)�q���N�o���Ü�†�¢�·�f�N���I�)�q���®�N�q�q�)�����S�q���)�N�q�)�¢��
Variation auf das fehlende Spiegelbild des Vampirs inszeniert Browning den Spie-
gel auf bemerkenswerte Weise, indem er ihn im Deckel eines kleinen Kästchens 
platziert. Die Montage des Films konstruiert dabei eine Blickkonstellation, in wel-
cher der Körper von Dracula zwar im Salon sichtbar ist, nicht aber im Spiegelbild. 
Als van Helsing seinen Kontrahenten bittet, in das Kästchen zu blicken, reagiert 
der Ertappte nahezu manisch. Er schlägt ihm den Kasten aus der Hand und ver-
liert die Kontrolle über seine Gesichtszüge, die sich zu einer Grimasse verziehen. 
Es ist dieser zorngeladene, hypnotisierende Blick, dem ein Zug von Wahnsinn in-
newohnt, durch den Bela Lugosi über Jahrzehnte zum Synonym für seine Rolle 
wurde.�œ�� �f�¿�¢�ì�� �"�þ�¢�þ�¿�A�� �I�þ�·�� �'�¢�þ���¿�f�þ�� �ª�)�N�q�)�� � �{�q�·�)�q�þ�q���)�� �#�Û�{�q�� �A�¢�ì���� �5���{�q�·�)�q�N�¢�4�$�� �Ü�N�)�"�)�¢-
�)�¢�f�þ�q�B�·���¿�q�"���Û�)�¢�þ���ª���I�N�)�"�)�·���ª�N���I���o�N�·���"�)�¢���B�f�)�N���I�)�q���/�f�)�B�þ�q�ì�����"�N�)���ª�)�N�q�)�q�����¿�ü�·�¢�N�·�·�)�q���N�q��

�µ � �à�O�g�g�O�ÿ�p�� �®�J�ÿ�d�*�«� �*�ÿ�£�*�	���¼�J�*�� �r�*�£���J�ÿ�r�¸�� �|�B�� �ß�*�r�O���*�����•�’�Œ�Œ���	�� �t�*�Ý�� �N�ÿ�Ü�*�r�� �À�r�#�� �h�|�r�#�|�r���� �æ�ÿ�g�*�� �Ã�£�� �Ž�Œ�Œ�’�	��
�‘���•���Ž�•�Ž�(�Ž�•�’��

�¶ � �¼�|�#�����£�|�Ý�r�O�r�C�«��Dracula � �•�•�•�•�!�	 �r�ÿ���J���*�O�r�*�p���'�£�*�J���À���J���Ü�|�r���G�ÿ�£�£�*�¸�¸���F�|�£�¸�	���#�ÿ�«���ÿ�À�B���#�*�p�����Æ�J�r�*�r�«�¸�Æ���d��
�Ü�|�r���N�ÿ�p�O�g�¸�|�r���'�*�ÿ�r�*���À�r�#���d�|�J�r�����ÿ�g�#�*�£�«�¸�|�r��� �•�•�Ž�•�	���•�•�Ž�“�!�����ÿ�«�O�*�£�¸�	���Ý�*�g���J�*�«���Ý�O�*�#�*�£�À�p���ÿ�À�B���#�*�r�����£�O�*�B-
�£�|�p�ÿ�r���Ü�|�r�����£�ÿ�p���®�¸�|�d�*�£��� �•�”�•�“�!���í�À�£�Æ���d�C�*�J�¸�������*�g�ÿ���h�À�C�|�«�O���Ü�*�£�d�‡�£� �*�£�¸�*���#�O�*���¦�|�g�g�*���#�*�«���G�£�ÿ�B�*�r�����*�£�*�O�¸�«���O�r��
�#�*�r�����£�|�ÿ�#�Ý�ÿ�ã�+���À�ó�B�Æ�J�£�À�r�C�*�r���#�*�«�����Æ�J�r�*�r�«�¸�Æ���d�«��

�· � �ß�C�g���� �/�g�O�«�ÿ���*�¸�J�� ���£�|�r�B�*�r�	�� �2�®� �*�ÿ�d�O�r�C�� �Ý�O�¸�J�� �/�ã�*�«���� �¼�|�#�� ���£�|�Ý�r�O�r�C�9�«�� �4�'�£�ÿ���À�g�ÿ�3�� �ÿ�r�#�� �O�¸�«�� �£�J�ÿ�r�¸�|�p�� � �ÿ�p�*-
�£�ÿ�1�	���O�r�������*�£�r�#���N�*�£�í�|�C�*�r�£�ÿ�¸�J��� �N�C���!�	���¼�J�*���F�O�g�p�«���|�B���¼�|�#�����£�|�Ý�r�O�r�C�	���h�|�r�#�|�r�������g�ÿ���d���'�|�C���Ž�Œ�Œ�’�	���®���N�•�‘�•�(�•�“�•�	��
�J�O�*�£���®���N�•�‘�•�	���•�’�Œ���À�r�#���•�“�Œ�������g�*����� �J�ÿ�£�g�*�«�	���2�'�|�À���g�*���S�#�*�r�¸�O�¸�ã�����£�£�*�«�*�r���*���ÿ�r�#�������«�*�r���*���O�r���¸�J�*���F�O�g�p�«���|�B���¼�|�#��
���£�|�Ý�r�O�r�C�1�	���O�r�����*���#���	���®���N�“�•�(�•�•�	���J�O�*�£���®���N�”�•��
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�G�)�ª�)�f�f�ª���I�þ�ü�·���)�N�B�)�q���N�ª�·�����F�Å�¢���)�N�q�)�q���c�¿�¢�ì�)�q���r�{�o�)�q�·���`�)�"�{���I�����)���q�"�)�·���ª�N���I���Û�þ�q���N�)�f�ª�N�q�B��
in der Machtposition, Dracula und das Geheimnis seiner Existenz auf ein kasten-
förmiges Objekt zu reduzieren.

3.1	 Die Kehrseite zwischen Blick und Körper

Siebzig Jahre später inszeniert Steven Spielberg in ���¢�·�N�����N�þ�f���S�q�·�)�f�f�N�B�)�q���)�������S���#�‘�•�•�•�$��
�)�N�q�)�q�����I�q�f�N���I�)�q���r�þ���I�·�B�)�ª�·�¿�ª�����"�)�¢�Q�+���Ü�N�)���"�N�)�����¿�ò�A�Å�I�¢�¿�q�B���"�)�¢���S�f�f�¿�ª�N�{�q�ª���Å�I�q�)�Q�+���Û�{�q��
einer Asymmetrie der Geschlechterrollen bestimmt wird.�• In einem Konferenz-
raum sind zahlreiche Mitarbeiter zusammengekommen, um der Präsentation des 
�G�¢�Å�q�"�)�¢�ª�� �¿�q�"�� �f�{�Ÿ�A�)�ª�� �"�)�¢�� �F�N�¢�o�þ���� �£�¢�{�A���� �N�{�����â�� �#�à�N�f�f�N�þ�o���N�¿�¢�·�$���� �"�)�¢�� �q�����I�ª�·�)�q�� �/�q�·-
wicklungsstufe in der Produktion maschineller Intelligenz beizuwohnen. Unter 
�"�)�q�����q�B�)�ª�·�)�f�f�·�)�q�����)���q�"�)�·���ª�N���I���)�N�q�)���r�þ�ª���I�N�q�)�q�A�¢�þ�¿�����®�I�)�N�f�þ���#�®�þ���¢�N�q�þ���G�¢�"�)�Û�N���I�$�����"�N�)��
sich äußerlich durch nichts von den anwesenden Menschen unterscheidet und so-
�o�N�·���o�{�"�)�f�f�I�þ�ü�·���A�Å�¢���"�N�)���f�¢�)�þ�·�N�{�q�)�q���"�)�ª���N�þ�¿�ª�)�ª���)�N�q�ª�·�)�I�·�������q���N�I�¢���"�)�o�{�q�ª�·�¢�N�)�¢�·���£�¢�{�A����
�N�{�����â�� �"�N�)�� �·�)���I�q�{�f�{�B�N�ª���I�)�q�� �/�¢�¢�¿�q�B�)�q�ª���I�þ�ü�·�)�q�� �ª�)�N�q�)�¢�� �F�{�¢�ª���I�¿�q�B�� �¿�q�"�� �ì�¿�B�f�)�N���I��
�N�I�¢�)���h�N�o�N�·�þ�·�N�{�q�)�q�����'�N�)���£�¢���ª�)�q�·�þ�·�N�{�q���)�¢�A�Å�f�f�·���Ü�)�q�N�B�)�¢���)�N�q�)�q���Ü�N�ª�ª�)�q�ª���I�þ�ü�·�f�N���I�)�q�����q-
�ª�Ÿ�¢�¿���I���#�Û�{�¢���þ�f�f�)�o���"�N�)�q�·���ª�N�)���þ�¿�A���¢�þ�ò���q�N�)�¢�·�)�����¢�·���¿�q�"���à�)�N�ª�)���"�)�¢���S�q�A�{�¢�o�þ�·�N�{�q���"�)�¢���¦�)�ì�N-
�Ÿ�N�)�q�·�S�q�q�)�q�$�����ª�{�q�"�)�¢�q���·�¢���B�·���"�)�¿�·�f�N���I�)���ð�Å�B�)���)�N�q�)�ª���®�Ÿ�)�c�·�þ�c�)�f�ª�����N�{�����â���"�)�o�{�q�ª�·�¢�N�)�¢�·��
Sheilas Gehorsam, indem er sie anweist, sich vor der Versammlung zu entkleiden. 
Wenig später sticht er ihr unangekündigt eine Nadel in den Handrücken. Zwar 
reagiert sie erschrocken, bringt die Ursache aber nicht mit einem Gefühl in Ver-
���N�q�"�¿�q�B�����®�N�)���Ÿ�)�¢�ª�{�q�N���ì�N�)�¢�·���"�N�)���Û�{�f�f�c�{�o�o�)�q�)���r�þ�ª���I�N�q�)�����®�N�)���N�ª�·���B�)�I�{�¢�ª�þ�o�����Û�)�¢�o�þ�B��
�Ü�)�N�·�B�)�I�)�q�"���þ�¿�·�{�q�{�o���ì�¿���"�)�q�c�)�q�����S�q�A�{�¢�o�þ�·�N�{�q�)�q���ì�¿���ª�Ÿ�)�N���I�)�¢�q���¿�q�"���)�o�Ÿ���q�"�)�·���Ü�)-
der körperlichen Schmerz noch Schamgefühl.

�  ̧� �t�ÿ���J���#�*�£���f�À�£�í�C�*�«���J�O���J�¸�*���Ü�|�r�����£�O�ÿ�r���à�������g�#�O�«�«�	���2�®�À� �*�£�+�¼�|�ã�«���h�ÿ�«�¸�����g�g���®�À�p�p�*�£���h�|�r�C�1�����•�•�’�•���	���O�r����Best SF 
�®�¸�|�£�O�*�«���|�B�����£�O�ÿ�r���à�������g�#�O�«�«�	���h�|�r�#�|�r�����ß�O���¸�|�£���G�|�g�g�ÿ�r���í���•�•�”�”�	���®���N�•�•�•�(�Ž�Œ�•�����®�¸�ÿ�r�g�*�ã���f�À���£�O���d���ÿ�£���*�O�¸�*�¸�*���Æ���*�£��
�p�*�J�£�*�£�*���d�ÿ�J�£�*��� �À���O�ÿ�����p�O�¸���®�ÿ�£�ÿ���r�ÿ�O�¸�g�ÿ�r�#�!���ÿ�r���#�*�£���Ã�p�«�*�¸�í�À�r�C���#�*�£���f�À�£�í�C�*�«���J�O���J�¸�*���À�r�#���C�ÿ�����#�O�*���¦�*�C�O�*��
�«���J�g�O�*�·�g�O���J���O�r���#�O�*���N���r�#�*���Ü�|�r���®� �O�*�g���*�£�C��
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���¿�A�� �"�)�o�� �N�†�I�)�Ÿ�¿�q�c�·�� �ª�)�N�q�)�¢�� �'�)�o�{�q�ª�·�¢�þ�·�N�{�q�Q �+�� �"�N�)�� �þ�¿���I�� �)�N�q�)�� �o���q�q�f�N���I�)�� �r�þ���I�·-
�"�)�o�{�q�ª�·�¢�þ�·�N�{�q���N�ª�·�Q�+���Ü�)�N�ª�·���N�{�����â���®�I�)�N�f�þ���þ�q�����ª�N���I���ì�¿���ª�)�·�ì�)�q���¿�q�"���"�)�q���r�¿�q�"���ì�¿���†�ò�A�q�)�q����
Nachdem er einen Mechanismus an Sheilas Gaumen aktiviert hat, verschieben 
�ª�N���I�� �N�I�¢�)�� �G�)�ª�N���I�·�ª�I���f�ü�·�)�q�� �¿�q�"�� �{�ò�A�)�q���þ�¢�)�q�� �"�N�)�� �"�þ�¢�¿�q�·�)�¢�f�N�)�B�)�q�"�)�� �r�)���I�þ�q�N�c�� �)�N�q�)�ª��
���q�"�¢�{�N�"�)�q���#���������Q�’���•�R�£�R�’���‘�$�����S�q���"�N�)�ª�)�o���r�{�o�)�q�·���)�q�·�B�f�)�N�·�)�q���®�I�)�N�f�þ���Ü�{�¢�·�Ü�†�¢�·�f�N���I���"�N�)��
Gesichtszüge und sowohl ihre Existenz als auch ihr Wille geben sich als Produkt 
menschlicher Programmierung zu erkennen. Um den Unterschied zwischen 
Mensch und Maschine zu demonstrieren, zieht Prof. Hobby einen kleinen Kubus, 
der in ihrer Stirn eingelassen ist, heraus und verkündet, dass es sich bei ihrem 
Körper, der sich zuvor noch einem Menschen gleich bewegt hat, lediglich um ein 
�®�Ÿ�N�)�f�ì�)�¿�B�� �#�5�þ�� �ª�)�q�ª�{�¢�â�� �·�{�â�4�$�� �I�þ�q�"�)�f�·���� �r�N�·�� �"�N�)�ª�)�¢�� �7���f�þ���c�� ���{�á�6�� �I���f�·�� �)�¢�� �"�)�q�� �)�q�·�ª���I�)�N-
denden Schaltkreis und damit die Essenz der maschinellen Existenz in seinen 
�N���q�"�)�q�Q�+���"�N�)���'�N�ò�A�)�¢�)�q�ì���ì�Ü�N�ª���I�)�q���r�)�q�ª���I���F�¢�þ�¿���¿�q�"���r�þ�ª���I�N�q�)�����¢�)�"�¿�ì�N�)�¢�·���þ�¿�A���)�N�q��
materielles Ding.

Sheila steht nicht nur als technisches Objekt, sondern auch als sexualisierter 
Körper im Zentrum der Aufmerksamkeit. Sie dient zugleich als Anschauungsob-
jekt und als Schauobjekt. In diesem dualen Blick markiert die Box im gleichen 
�r�þ�¶�)���)�N�q�)���'�N�ò�A�)�¢�)�q�ì�����N�q���Ü�)�f���I�)�o���)�N�q�)���þ�q�"�)�¢�)���c�þ�ª���I�N�)�¢�·���Ü�N�¢�"�����'�N�)�����)�¿�¢�·�)�N�f�¿�q�B���"�)�¢��
�ª�)�á�¿�)�f�f�)�q�� �'�N�ò�A�)�¢�)�q�ì�� �¿�q�"�� �"�)�¢�� �'�N�ò�A�)�¢�)�q�ì�� �ì�Ü�N�ª���I�)�q�� �r�)�q�ª���I�� �¿�q�"�� �r�þ�ª���I�N�q�)�� �ª�N�q�"�� �N�q-
einander verschränkt. Sheilas täuschende ›Echtheit‹ geht allerdings mit einer zu-
�ª���·�ì�f�N���I�)�q���Ã�q�·�)�¢�ª���I�)�N�"�¿�q�B���)�N�q�I�)�¢�����"�¿�¢���I���"�N�)���"�)�¢���r�{�"�¿�ª���"�)�¢�����)�·�¢�þ���I�·�¿�q�B���þ�¿�ò�A���f-
�f�N�B���Ü�N�¢�"���¿�q�"���"�N�)�����)�·�¢�þ���I�·�)�q�"�)�q���ª�)�f���ª�·���)�N�q�)�o���Ã�¢�·�)�N�f���¿�q�·�)�¢�Ü�N�¢�ü�·�����'�N�)���F�¢�þ�B�)���"�þ�q�þ���I����
was die Maschine vom Menschen unterscheidet, birgt ebenso die Frage danach, 
was den Menschen von der Maschine unterscheidet. In dieser Konstellation mar-
kiert die Box die Grenze zwischen betrachtendem und betrachtetem Körper, zwi-
schen Mensch und Maschine.

Die Gleichsetzung des Subjekts mit einem Objekt untergräbt jegliche ver-
�o�)�N�q�·�f�N���I���ª�·�þ���N�f�)���®�¿���`�)�c�·�Ÿ�{�ª�N�·�N�{�q�����'�¿�¢���I���"�N�)�ª�)���'�N�ª�c�¢�N�o�N�q�N�)�¢�¿�q�B���#�N�o���®�N�q�q�)���)�N�q�)�¢��
�N�)�¢�þ���ª�)�·�ì�¿�q�B�$�� �N�ª�·�� �"�þ�ª�� �®�¿���`�)�c�·�� �A�{�f�B�f�N���I�� �q�N���I�·�� �f���q�B�)�¢�� �ª�)�f���ª�·���)�ª�·�N�o�o�·�)�¢�� ���c�·�)�¿�¢����
sondern Gegenstand der Handlung. Dabei zeugt die Geschichte der Objektivie-
rung von Subjekten überwiegend von einer Gleichsetzung von Frauen mit einem 
�•���`�)�c�·�������f�f�)�o���Û�{�¢�þ�q�����N�f�"�)�·���"�)�¢���r�â�·�I�{�ª���"�)�¢���£�þ�q�"�{�¢�þ���#�"�)�¢�)�q�����¿�¶�)�¢�)���®���I�†�q�I�)�N�·���o�N�·��
�)�N�q�)�o���¿�q�I�)�N�f���¢�N�q�B�)�q�"�)�q���G�)�A���¶���c�{�q�·�¢�þ�ª�·�N�)�¢�·���Ü�N�¢�"�$���"�N�)���þ�¢���I�)�·�â�Ÿ�N�ª���I�)���ß�{�¢�ª�·�)�f�f�¿�q�B��
körperlicher Reduzierung.

Im Folgenden soll der Pandora-Mythos im Anschluss an die Arbeiten von 
Jane E. Harrison und von Dora und Erwin Panofsky untersucht werden, um die 
�ð�Ü�þ�q�B�ª�f���¿���B�c�)�N�·�� �"�)�¢�� �ß�)�¢���N�q�"�¿�q�B�� �Û�{�q�� �£�þ�q�"�{�¢�þ�� �¿�q�"�� �"�)�¢�� �N�I�¢�� �ì�¿�B�)�ª���I�¢�N�)���)�q�)�q��
Büchse in Frage zu stellen. In einem weiteren Schritt werden zwei Texte von Sig-
mund Freud herangezogen, in denen ein ähnlicher Kurzschluss der »Weiblichkeit« 
�o�N�·���)�N�q�)�o���G�)�A���¶���A�{�¢�o�¿�f�N�)�¢�·���Ü�N�¢�"�������q�ª���I�f�N�)�¶�)�q�"���Ü�N�¢�"���G���R�à�����£�þ���ª�·�ª���'�N�)�����Å���I�ª�)���"�)�¢��
�£�þ�q�"�{�¢�þ���#�•�˜�‘�˜�$���ì�¿���¿�q�·�)�¢�ª�¿���I�)�q���ª�)�N�q�����N�q���"�)�o���"�N�)���o�â�·�I�N�ª���I�)�����Å���I�ª�)���N�q���"�)�¢���'�N�)�B�)�ª�)��
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�"�)�ª���F�N�f�o�ª���ì�Ü�þ�¢���Û�{�¢�¢�þ�q�B�N�B���Û�{�q���¦�)�¡�¿�N�ª�N�·�)�q���¢�)�Ÿ�¢���ª�)�q�·�N�)�¢�·���Ü�N�¢�"�����"�N�)���N�þ�¿�Ÿ�·���B�¿�¢���h�¿�f�¿��
�#�h�{�¿�N�ª�)�����¢�{�{�c�ª�$���þ���)�¢���"�)�q�q�{���I���)�á�Ÿ�f�N�ì�N�·���þ�f�ª���£�þ�q�"�{�¢�þ���N�"�)�q�·�N���ì�N�)�¢�·���Ü�N�¢�"�������q�"�)�¢�ª���þ�f�ª���N�q��
den zugrundeliegenden Dramen von Frank Wedekind inszeniert Pabst Lulu nicht 
�þ�f�ª���7�ß�þ�o�Ÿ�6�����ª�{�q�"�)�¢�q���þ�f�ª���/�¢�c�)�q�q�·�q�N�ª�{���`�)�c�·�����ð�)�q�·�¢�þ�f���A�Å�¢���"�)�q���A�Å�q�ü�·�)�q�����c�·���"�)�ª���F�N�f�o�ª��
�ª�N�q�"�� �"�N�)�� �G�¢�{�¶�þ�¿�A�q�þ�I�o�)�q�� �"�)�¢�� �N�þ�¿�Ÿ�·���B�¿�¢���� �"�)�¢�)�q�� �G�)�ª�N���I�·�� �A�)�·�N�ª���I�N�ª�N�)�¢�·�� �Ü�N�¢�"�� �¿�q�"��
sich beständig einer abschließenden Beurteilung entzieht. Das Anliegen dieses 
Kapitels ist es, auf die Strategien der Objektivierung hinzuweisen und die damit 
verbundenen misogynen Züge im Wechselspiel zwischen Bewegung und Stasis 
���ì�Ü�����/�N�q�"�)�¿�·�N�B�c�)�N�·���¿�q�"���£�{�f�â�Û�þ�f�)�q�ì���{�ò�A�)�q�ì�¿�f�)�B�)�q��

3.2	 Der Mythos der Pandora

In mythischen Erzählungen erlangen die Protagonisten zuweilen Kontrolle über 
�)�N�q���ª���I�)�N�q���þ�¢���¿�q�þ�¿�ª�Ü�)�N���I�f�N���I�)�ª���h�{�ª�����N�q�"�)�o���ª�N�)���)�ª���þ�¿�A���)�N�q���•���`�)�c�·�����)�ì�N�)�I�)�q�Q�+���N�q�ª-
besondere auf ein Gefäß, in dem sich die Quintessenz des Schicksals einschlie-
�¶�)�q���f���ª�ª�·�����'�N�)�ª�)���F�þ�q�·�þ�ª�N�)���Û�{�q���)�N�q�)�¢���)�N�q�B�)�"���o�o�·�)�q���f�þ�·�þ�ª�·�¢�{�Ÿ�I�)���#�N�o���/�q�B�f�N�ª���I�)�q���N�ª�·��
�"�N�)�� �¦�)�"�)�� �Û�{�q�� �5���{�q�·�þ�N�q�o�)�q�·�4�$���� �"�)�¢�)�q�� ���¿�ª�o�þ�¶�)�� �þ���)�¢�� �)�¢�ª�·�� �N�q�� �N�I�¢�)�o�� �/�¢�)�N�B�q�N�ª�� �ª�N���I�·-
bar werden, unterliegt einer expliziten Zeitstruktur. Es ist dieser Übergang vom 
�7�ª�·�þ�·�¿�ª���¡�¿�{���þ�q�·�)�6���ì�¿�o���ª���I�N���c�ª�þ�f�I�þ�ü�·�)�q�����o�)�N�ª�·���·�¢�þ�B�N�ª���I�)�q���7�Ÿ�{�ª�·�6�����Û�{�o���¿�q���)�Ü�)�B�·�)�q��
›Vorher‹ zu den umgestürzten Verhältnissen eines ›Danach‹, für den die Büchse 
der Pandora emblematisch einsteht.

Das älteste erhaltene literarische Zeugnis des Pandora-Mythos stammt vom 
griechischen Dichter Hesiod, der die Schöpfung Pandoras und das anschließende 
Unheil in �à�)�¢�c�)���¿�q�"���¼�þ�B�)��und seiner ���)�{�B�{�q�N�) beschreibt.�ž Nach Hesiod wird Pan-
dora auf Geheiß des Zeus, der für den Raub des Feuers an Prometheus und den 
�r�)�q�ª���I�)�q�� �þ�¿�A�� �¦�þ���I�)�� �ª�N�q�q�·���� �Û�{�q�� �N�)�Ÿ�I�þ�N�ª�·�{�ª�� �B�)�ª���I�þ�ò�A�)�q���� ���·�I�)�q�)�� �I�þ�¿���I�·�� �£�þ�q�"�{�¢�þ��
Leben ein, sie wird von Aphrodite mit äußerer Schönheit und von Hermes mit 
»falscher Rede« beschenkt,�Ÿ bevor sie zur Erde entsandt wird. Dort angekommen, 
nimmt sie Prometheus’ Bruder Epimetheus zur Frau. Als sie den Deckel des mit-
gesandten Gefäßes abnimmt, das sprichwörtlich zur Büchse der Pandora wurde, 
�f���ª�ª�·�� �ª�N�)�� �þ�f�f�)�� �"�þ�¢�N�q�� �)�q�·�I�þ�f�·�)�q�)�q�� �£�f�þ�B�)�q�� ���ì�Ü���� �É���)�f�� �#�¿�q�"�� �ª�Ÿ���·�)�¢�� �®�Å�q�"�)�q�$�� �A�¢�)�N���� �"�N�)��
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und Theogonie�� �ß���� �‘�“�Œ�(�‘�•�•�	�� �í�O�¸�O�*�£�¸�� �r�ÿ���J�� �N�*�«�O�|�#�	��Theogonie/Werke und Tage. Griechisch und deutsch, 
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�£�O�«�|�r�	���2�£�ÿ�r�#�|�£�ÿ�9�«�����|�â�1�	���d�|�À�£�r�ÿ�g���|�B���N�*�g�g�*�r�O�����®�¸�À�#�O�*�«���Ž�Œ��� �•�•�Œ�Œ�!�	���®���N�•�•�(�•�•�•�	���J�O�*�£���®���N�•�Œ�•�����2�N�*�«�O�|�#���O�«�����g�*�ÿ�£�g�ã��
�£�*� �*�ÿ�¸�O�r�C���ÿ���«�¸�|�£�ã���ÿ�g�£�*�ÿ�#�ã�����À�£�£�*�r�¸���ÿ�r�#���B�ÿ�p�O�g�O�ÿ�£���1

�º � �ß�|�£���#�O�*�«�*�p���N�O�r�¸�*�£�C�£�À�r�#���*�£�d�g���£�¸���«�O���J���ÿ�À���J���#�O�*���Ý�‡�£�¸�g�O���J�*�����*�#�*�À�¸�À�r�C���O�J�£�*�«���t�ÿ�p�*�r�«���ÿ�g�«���2���g�g���*�C�ÿ��-
�¸�*�1�����ß�C�g�����N�*�«�O�|�#�	��Werke und Tage�	���ß�����”�Œ�(�”�Ž�����'�O�*�«�*�£�����À�«�g�*�C�À�r�C���«�¸�*�J�¸���#�O�*���'�*�À�¸�À�r�C���£�ÿ�r�#�|�£�ÿ�«���ÿ�g�«���2���g�g-
�C�*���*�r�#�*�1���/�£�#�C�‡�¸�¸�O�r���*�r�¸�C�*�C�*�r�����ß�C�g�����'�|�£�ÿ���À�r�#���/�£�Ý�O�r���£�ÿ�r�|�B�«�d�ã�	���£�ÿ�r�#�|�£�ÿ�=�«�����|�â�����¼�J�*��� �J�ÿ�r�C�O�r�C�����«� �*���¸�«��
�|�B���ÿ���r�ã�¸�J�O���ÿ�g���®�ã�p���|�g�����•�•�‘�’���	���t�*�Ý���d�*�£�«�*�ã�����£�£�O�r���*�¸�|�r���Ã�£���•�•�•�•�	���®���N�•��
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�N�q���"�)�¢���F�{�f�B�)���"�N�)���/�¢�"�)���I�)�N�o�ª�¿���I�)�q�������f�f�)�N�q���"�N�)���N�{�ò �A�q�¿�q�B�����f�)�N���·���N�q���"�)�o���G�)�A���¶���ì�¿-
rück.� 

Der Mythos der Pandora wirkt weit über die Grenzen des griechischen Sprach-
�¢�þ�¿�o�)�ª�� �I�N�q�þ�¿�ª���� �ª�{�"�þ�ª�ª�� �¿���R�þ���� �Û�{�q�� �"�)�¢�� �5���Å���I�ª�)�� �"�)�¢�� �£�þ�q�"�{�¢�þ�4���� �5���{�S�·�)�� �"�)�� �£�þ�q�"�{�¢�)�4����
»Pandora’s box«, »caja de Pandora«, »Pandoras ask« oder »doos van Pandora« ge-
sprochen wird.�¡ Lediglich im Italienischen ist die Rede vom »vaso di Pandora«.�¢ 
Dabei hat Jane Harrison darauf hingewiesen, dass Pandora ursprünglich nie über 
ein solches Gefäß verfügt hat, obgleich die »Büchse der Pandora« über die Jahr-
hunderte zu einem feststehenden Idiom geworden ist:

�t�|�� �p�ã�¸�J�� �O�«�� �p�|�£�*�� �B�ÿ�p�O�g�O�ÿ�£�� �¸�J�ÿ�r�� �¸�J�ÿ�¸�� �|�B�� �£�ÿ�r�#�|�£�ÿ�	�� �r�|�r�*�� � �*�£�J�ÿ� �«�� �J�ÿ�«�� ���*�*�r�� �«�|�� ���|�p-
� �g�*�¸�*�g�ã�� �p�O�«�À�r�#�*�£�«�¸�|�|�#���� �£�ÿ�r�#�|�£�ÿ�� �O�«�� �¸�J�*�� �ÿ�£�«�¸�� �Ý�|�p�ÿ�r�	�� �¸�J�*�� ���*�ÿ�À�¸�O�B�À�g�� �p�O�«���J�O�*�B���� �«�J�*��
�|� �*�r�«���¸�J�*�� �B�|�£���O�#�#�*�r�� ���|�â�	�� �|�À�¸�� ���|�p�*�«���*�Ü�*�£�ã���*�Ü�O�g���¸�J�ÿ�¸�� �õ�g�*�«�J���O�«���J�*�O�£���¸�|���� �J�|� �*�� �|�r�g�ã���£�*-
�p�ÿ�O�r�«�����¼�J�*�����|�â���|�B���£�ÿ�r�#�|�£�ÿ���O�«��� �£�|�Ü�*�£���O�ÿ�g�	���ÿ�r�#���¸�J�ÿ�¸���O�«���¸�J�*���p�|�£�*���£�*�p�ÿ�£�d�ÿ���g�*���ÿ�«���«�J�*��
�r�*�Ü�*�£���J�ÿ�#���ÿ�����|�â���ÿ�¸���ÿ�g�g���—�–

In ihrem herausragenden Werk über das mythische Symbol haben Dora und Er-
�Ü�N�q���£�þ�q�{�A�ª�c�â���q�þ���I�B�)�Ü�N�)�ª�)�q�����"�þ�ª�ª���£�þ�q�"�{�¢�þ���)�¢�ª�·���"�¿�¢���I���)�N�q�)���r�{�"�N���c�þ�·�N�{�q���"�)�ª���r�â-
thos in der Renaissance mit einem handlichen Gefäß ausgestattet wurde. In der 
Übersetzung des Mythos durch Erasmus von Rotterdam, der zwei Mal in seiner 
���"�þ�B�N�{�¢�¿�o�����I�N�f�N�þ�"�)�ª���·�¢�)�ª���#�•�”�•�—�$���þ�¿�A���£�þ�q�"�{�¢�þ���¿�q�"���N�I�¢���G�)�A���¶���ì�¿���ª�Ÿ�¢�)���I�)�q���c�{�o�o�·�����)�¢-
�ª�)�·�ì�·���)�¢���"�þ�ª���5�"�{�f�N�¿�o�4���#�B�¢�����ï�ù�ç�î�ñ�����7�Ÿ�P�·�I�{�ª�6�$���"�¿�¢���I���5�Ÿ�â�á�N�ª�4���¿�q�"���"�þ�o�N�·���)�N�q���A�þ�ª�ª�A�†�¢�o�N-
�B�)�ª�����·�†�q�)�¢�q�)�ª���h�þ�B�)�¢�¿�q�B�ª�B�)�A���¶���#�N�q���"�)�o���ì�¿�o���¼�)�N�f���þ�¿���I���ß�)�¢�ª�·�{�¢���)�q�)�����)�ª�·�þ�·�·�)�·���Ü�¿�¢-
�"�)�q�$�� �"�¿�¢���I�� �)�N�q�)�� �I�þ�q�"�f�N���I�)�� ���Å���I�ª�)���š�š Wie Dora und Erwin Panofsky ausführen, 
gibt es in der Darstellung von Erasmus sogar eine grammatikalische Ambiguität 
hinsichtlich der Frage, ob die Büchse tatsächlich durch Pandora oder von Epimet-
�I�)�¿�ª�� �#�B�¢���� �7�"�)�¢�� �"�þ�q�þ���I�� �'�)�q�c�)�q�"�)�6�$�� �B�)�†�ò�A�q�)�·�� �Ü�N�¢�"���� �®�N�)�� �Û�)�¢�Ü�)�N�ª�)�q�� �þ�¿�A�� �£�I�N�f�{�"�)�o�{�ª��
von Gadara als Vertreter dieser Deutung und sehen in ihm den Urheber für eine 

�» � �'�|�£�ÿ���À�r�#���/�£�Ý�O�r���£�ÿ�r�|�B�«�d�ã���Ü�*�£�Ý�*�O�«�*�r���ÿ�À�B���#�O�*���ß�ÿ�£�O�ÿ�¸�O�|�r�*�r���#�*�«���r�ã�¸�J�|�«���r�ÿ���J�����ÿ���£�O�À�«���À�r�#���#�*�p���/� �O-
�C�£�ÿ�p�p�ÿ�¸�O�d�*�£�� �r�ÿ�d�*�#�|�r�O�|�«�� �Ü�|�r�� �¼�J�*�«�«�ÿ�g�|�r�O�d�O�	�� �O�r�� �#�*�£�� �r�O���J�¸�� �#�ÿ�«�� �É���*�g�� �#�*�£�� �à�*�g�¸�	�� �«�|�r�#�*�£�r�� �ÿ�g�g�*�� �G�Æ�¸�*�£��
�*�r�¸�J�ÿ�g�¸�*�r���«�O�r�#�����£�ÿ�r�|�B�«�d�ã�	���£�ÿ�r�#�|�£�ÿ�=�«�����|�â�	���®���N�“�����Ü�C�g�����N�ÿ�£�£�O�«�|�r�	���2�£�ÿ�r�#�|�£�ÿ�9�«�����|�â�1�	���®���N�•�Œ�Œ��

�¼ � �ß�C�g�����£�ÿ�r�|�B�«�d�ã�	���£�ÿ�r�#�|�£�ÿ�=�«�����|�â�	���®���N�•�”��

�½ � �ß�C�g�����*���#���	���®���N�•�•���À�r�#���’�“�	���«�O�*�J�*���ÿ�À���J���®���N�•��

�µ� � �N�ÿ�£�£�O�«�|�r�	���2�£�ÿ�r�#�|�£�ÿ�9�«�����|�â�1�	 �®���N�•�•��

�µ�µ � �ß�C�g���� �£�ÿ�r�|�B�«�d�ã�	���£�ÿ�r�#�|�£�ÿ�=�«�� ���|�â�	�� �®���N �•�‘�(�•�“���� �*���#���	�� �®���N �•�“���� �2�¼�J�*�� �£�*� �g�ÿ���*�p�*�r�¸�� �|�B���ì�Q�ä�ë�î��or dolium�� ���ã��� �ã�â�O�« 
�¸�£�ÿ�r�«�B�|�£�p�*�#���ÿ�����O�C�	��� �£�ÿ���¸�O���ÿ�g�g�ã���O�p�p�|�Ü�ÿ���g�*���«�¸�|�£�ÿ�C�*���a�ÿ�£���O�r�¸�|���ÿ���«�p�ÿ�g�g�	��� �|�£�¸�ÿ���g�*���Ü�*�«�«�*�g�����
�����1���N�ÿ�£�£�O�«�|�r�	��
�2�£�ÿ�r�#�|�£�ÿ�9�«�����|�â�1�	���®���N�•�Œ�Œ�����2�ì�Q�ä�ë�î���O�«���ÿ���Ü�*�£�ã���g�ÿ�£�C�*���a�ÿ�£�	���¸�J�ÿ�¸���*�O�¸�J�*�£���«�¸�ÿ�r�#�«��on �|�£���O�«��� �ÿ�£�¸�g�ã�����À�£�O�*�#��in the 
�*�ÿ�£�¸�J���1��� �N�*�£�Ü�|�£�J�*���À�r�C���O�p���•�£�O�C�O�r�ÿ�g�!���N�ÿ�£�£�O�«�|�r���«�*�¸�í�¸���#�ÿ�£�Æ���*�£���J�O�r�ÿ�À�«���#�O�*���ß�*�£�Ý�*�r�#�À�r�C���#�*�£���ì�Q�ä�ë�î��als 
�G�£�ÿ���«�¸���¸�¸�*���p�O�¸���2�G�*�O�«�¸�*�£�*�£�«���J�*�O�r�À�r�C�*�r�1��� �æ�1�í�á�î�!���O�r���ß�*�£���O�r�#�À�r�C��
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�'�þ�¢�ª�·�)�f�f�¿�q�B�ª�·�¢�þ�"�N�·�N�{�q���N�q���'�N���I�·�¿�q�B���¿�q�"���f�¿�q�ª�·���Û�{�o���•�•�������N�ª���N�q�ª���•�˜���Q�d�þ�I�¢�I�¿�q�"�)�¢�·�����N�q��
�"�)�¢���/�Ÿ�N�o�)�·�I�)�¿�ª�����)�ª�þ�B�·�)�����Å���I�ª�)���†�ò�A�q�)�·���š�›

Ergänzend zur grammatikalischen mag es noch eine weitere, handlungs-
orientierte Erklärung für die Substitution eines stationären durch ein wesentlich 
kleineres und mobiles Objekt geben, die mit der Wandelbarkeit des Gefäßes in 
�ß�)�¢���N�q�"�¿�q�B�� �ª�·�)�I�·���� �S�q�� �"�)�o�� �r�{�o�)�q�·���� �N�q�� �"�)�o�� �"�þ�ª�� �o�â�·�I�N�ª���I�)�� �G�)�A���¶�� �B�)�†�ò�A�q�)�·�� �Ü�N�¢�"����
�ª�·�¢�†�o�·���"�)�¢���ª�â�o���{�f�N�ª���I�)���S�q�I�þ�f�·���þ�¿�ª���"�)�o���¢���¿�o�f�N���I�)�q���/�N�q�ª���I�f�¿�ª�ª�����'�N�)���Š�ò�A�q�¿�q�B�ª���)-
wegung führt unmittelbar in eine Gegenbewegung, mit der eine fundamentale 
Veränderung der Rahmensituation einsetzt, welche die Beteiligten in eine irre-
versible, passive Position versetzt. Diese Fähigkeit zur Transformation entspricht 
eher der beweglichen »pyxis« als dem stationären »dolium«. Das Gefäß symboli-
siert nicht nur einen Mythos, sondern steht im Mittelpunkt eines Ereignisses, in 
dem es als Objekt eine größere und nachhaltigere Handlungsmacht erhält als die 
���)�·�)�N�f�N�B�·�)�q�� �®�¿���`�)�c�·�)���� �à�)�¢�� �"�þ�ª�� �G�)�A���¶�� �†�ò�A�q�)�·���� �N�ª�·�� �ì�¿�¢�� �•�Ÿ�·�N�{�q�ª�f�{�ª�N�B�c�)�N�·�� �Û�)�¢�"�þ�o�o�·����
Wie in den Sagen des Prometheus, der die immergleiche Wiederholung erleidet, 
und des Sisyphos, der seine Aufgabe nie zum Abschluss bringt, bleibt auch im My-
thos der Pandora der Pithos nie verschlossen.

Entscheidend für den Mythos ist weniger die Gestalt des Gefäßes als das 
�£�{�·�)�q�ì�N�þ�f�����"�þ�ª���ª�N���I���"�þ�¢�N�q�����)���q�"�)�·���¿�q�"���"�)�ª�ª�)�q���à�N�¢�c�¿�q�B���ª�N���I���N�q���ì�þ�I�f�f�{�ª�)�q���F�þ�ª�ª�¿�q-
gen realisiert und als Narrativ tradiert hat. Die Bewegung, die in der potenziellen 
�Š�ò�A�q�¿�q�B���"�)�ª���£�N�·�I�{�ª�����)�B�¢�N�ò�A�)�q���f�N�)�B�·�����¿�q�"���"�N�)���S�·�)�¢�þ�·�N�{�q���"�)�ª���®�â�o���{�f�ª���o�þ���I�)�q���þ�¿�ª���"�)�o��
�•���`�)�c�·���)�N�q���r�{�·�N�Û���#�q�þ���I���f�þ�·�����7�o�{�·�N�Û�¿�o�6�$�����'�N�)�����¿�ª�A�Å�I�¢�¿�q�B�)�q���Û�{�q���'�{�¢�þ���¿�q�"���/�¢�Ü�N�q���£�þ-
nofsky spiegeln diese Überlegung, wenn sie von einem Pithos�o�{�·�N�Û���þ�¿�ª�B�)�I�)�q���#�5�Ÿ�N�·-
�I�{�ª�� �o�{�·�N�A�4�$���š�œ�� �5�£�þ�q�"�{�¢�þ�<�ª�� ���{�á�4�� �N�ª�·�� �q�N���I�·�� �#�q�¿�¢�$�� �N�c�{�q�N�ª���I���š�• sondern steht mit einer 
Handlung und einer Idee in Verbindung, die in der bildenden Kunst zwangsläu-
���B���ª�·�þ�·�N�ª���I���)�¢�ª���I�)�N�q�)�q���o�¿�ª�ª���š�ž in der räumlichen und zeitlichen Realisierung des 
Films aber ihre Bewegung zurückerhält. Während die Vermittlung des unsicht-
baren Inhalts des Gefäßes in den darstellenden Künsten nur durch einen »Trick« 
zum Ausdruck kommt, sei es durch Transparenz oder die verheißungsvolle Ab-

�µ�¶ � �ß�C�g�����£�ÿ�r�|�B�«�d�ã�	���£�ÿ�r�#�|�£�ÿ�=�«�����|�â�	���®���N�”���À�r�#���•�“��

�µ�· � Vgl. ebd., �®���N�•�	���•�Œ�	���•�”�	���‘�Œ�	���‘�•���À�r�#���•�•�•�O�B�����ð�À���*�O�r�*�£���d�|�r�¸�*�â�¸�|�£�O�*�r�¸�O�*�£�¸�*�r���ß�*�£�Ý�*�r�#�À�r�C���#�*�«���r�|�¸�O�Ü�+���*-
�C�£�O�ó�B�«���«�O�*�J�*���*���#���	���®���N�•�”�O�B���	���‘�•�	���‘�”�	���’�•�	���“�“�	���•�Œ�Ž���À�r�#���•�’�“��

�µ� � �S�r�� �#�O�*�«�*�p�� �®�O�r�r�*�� �«���J�£�*�O���*�r�� �'�|�£�ÿ�� �À�r�#�� �/�£�Ý�O�r�� �£�ÿ�r�|�B�«�d�ã�� �Ü�|�r�� �*�O�r�*�p�� �2� �O�¸�J�|�«�� �p�|�¸�O�B�� �O�r�� �#�À� �g�O���ÿ�¸�*�1����
Ebd., �®���N�‘�Œ��

�µ�¹ � �ð�À�p���h�ÿ�|�d�|�|�r�+�£�£�|���g�*�p���«�O�*�J�*���S�r�d�ÿ���r�Æ�g�#�*�£�+���ÿ���J�	���2���O�g�#���À�r�#�����*�Ý�*�C�À�r�C�����ð�À�£���¼�J�*�|�£�O�*�����O�g�#�r�*�£�O�«���J�*�£��
�S�g�g�À�«�O�|�r���O�r���h�*�«�«�O�r�C�«���4�h�ÿ�|�d�|�|�r�3�1�	���'�*�À�¸�«���J�*���ß�O�*�£�¸�*�g�a�ÿ�J�£�*�«�«���J�£�O�ü�¸���B�Æ�£���h�O�¸�*�£�ÿ�¸�À�£�Ý�O�«�«�*�r�«���J�ÿ�ü�¸���À�r�#���G�*�O�«�¸�*�«-
geschichte�	���’�’���•��� �•�•�•�Ž�!�	���®���N�•�(�•�Œ�����'�ÿ�Ü�O�#���/�����à�*�g�g���*�£�ã�	���h�*�«�«�O�r�C�=�«���h�ÿ�|���|�|�r�����®�*�p�O�|�¸�O���«���ÿ�r�#�����*�«�¸�J�*�¸�O���«���O�r���¸�J�*��
���C�*���|�B���¦�*�ÿ�«�|�r�
���t�*�Ý���æ�|�£�d����� �ÿ�p���£�O�#�C�*���Ã�£���•�•�”�•�����G�|�¸�¸�J�|�g�#���/� �J�£�ÿ�O�p���h�*�«�«�O�r�C�	���2�h�ÿ�|�d�|�|�r�����|�#�*�£���Æ���*�£���#�O�*��
�G�£�*�r�í�*�r���#�*�£���r�ÿ�g�*�£�*�O���À�r�#���£�|�*�«�O�*�1�����•�“�’�’���	���O�r�����h�ÿ�|�d�|�|�r�����£�O�*�B�*�
���ÿ�r�¸�O�¢�À�ÿ�£�O�«���J�*�r���S�r�J�ÿ�g�¸�«, �F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸���ÿ���O�r������
�'�*�À�¸�«���J�*�£���f�g�ÿ�«�«�O�d�*�£���ß�*�£�g�ÿ�C���Ž�Œ�Œ�“��
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bildung auf der Außenwand,�š�Ÿ unterliegt sie im Film, in der raumzeitlichen Dar-
stellung von Interieur und Exterieur, keiner Begrenzung.

�'�)�¢�� �ß�{�¢�ì�¿�B���� �"�)�¢�� �N�o�� ���)�B�¢�N�ò�A�� �"�)�ª�� �r�{�·�N�Û�ª�� ���)�B�¢�Å�q�"�)�·�� �f�N�)�B�·�� �¿�q�"�� �"�)�q�� �'�{�¢�þ�� �¿�q�"��
Erwin Panofsky exemplarisch vorgeführt haben, besteht in der Möglichkeit, die 
jeweilige Repräsentation im Hinblick auf ihr implizites Handlungspotenzial kri-
tisch zu hinterfragen. Dabei steht nicht länger der Inhalt der Büchse der Pando-
�¢�þ�� �¿�q�"�� �c�)�N�q�)�ª�A�þ�f�f�ª�� �"�N�)�� �¦�)�c�{�q�ª�·�¢�¿�c�·�N�{�q�� �)�N�q�)�ª�� �7�Ü�þ�I�¢�I�þ�ü�·�N�B�)�q�6�� �r�â�·�I�{�ª�<�� �N�o�� �ß�{�¢�"�)�¢-
grund. Ermöglicht wird vielmehr ein methodischer Ansatz, der weniger an dem 
�N�q�·�)�¢�)�ª�ª�N�)�¢�·���N�ª�·�����Ü�þ�ª���{�ò�A�)�q���Û�{�¢�����¿�B�)�q���f�N�)�B�·�����þ�f�ª���"�þ�¢�þ�q�����Ü�þ�ª���ª�N���I���"�)�¢���¿�q�o�N�·�·�)�f���þ�¢�)�q��
Einsicht entzieht.

�/�N�q�)�� �"�)�¢�� �c�¢�N�·�N�ª���I�)�q�� �F�¢�þ�B�)�q���� �"�N�)�� �"�¿�¢���I�� �"�N�)�� ���¿�ô �f�†�ª�¿�q�B�� �"�)�¢�� �ª���I�)�N�q���þ�¢�� �)�ª�ª�)�q-
�ì�N�)�f�f�)�q���ß�)�¢���N�q�"�¿�q�B���ì�Ü�N�ª���I�)�q���£�þ�q�"�{�¢�þ���¿�q�"���"�)�o���£�N�·�I�{�ª�.�r�{�·�N�Û���{�ò �A�)�q�B�)�f�)�B�·���Ü�)�¢-
�"�)�q���� ���)�·�¢�N�ò �ü�·�� �"�N�)�� �f�¢�N�·�N�c�� �"�)�¢�� �r�N�ª�{�B�â�q�N�)�� �N�q�� �"�)�¢�� �¦�)�ì�)�Ÿ�·�N�{�q�� �"�)�ª�� �£�þ�q�"�{�¢�þ�.�r�â�·�I�{�ª����
Die Faszination am äußeren Erscheinungsbild der Pandora führt bereits bei 
Hesiod zu einer Gleichsetzung des ›Weiblichen‹ mit einem Objekt, die symp-
tomatisch für eine latent misogyne Auslegung des Pandora-Mythos steht. In 
�"�N�)�ª�)�o���ð�¿�ª�þ�o�o�)�q�I�þ�q�B���Ü�N�¢�"���"�þ�ª�����Ü�þ�ª���¿�q�)�¢�c�f���¢�f�N���I���)�¢�ª���I�)�N�q�·�Q�+���Ü�N�)���"�N�)�����¿�¶�)�¢�)��
�®���I�†�q�I�)�N�·�� �"�)�¢�� �£�þ�q�"�{�¢�þ�Q�+���� �þ�f�ª�� �¼�¢�¿�B���N�f�"�� �)�N�q�)�¢�� �Û�)�¢���{�¢�B�)�q�)�q�� �#�N�q�q�)�¢�)�q�$�� �S�q�·�)�q�·�N�{�q��
herabgesetzt:

���g�«���*�£�����N�*� �J�ÿ�O�«�¸�|�«�������*�£�*�O�¸�*�¸���#�ÿ�«���«���J�‡�r�*���É���*�g�	���#�ÿ�«���G�À�¸�*���Ü�*�£�C�*�g�¸�*�r�#�	���B�Æ�J�£�¸�*���*�£���«�O�*���J�O-
�r�ÿ�À�«���í�À���#�*�r���ÿ�r�#�*�£�*�r���G�‡�¸�¸�*�£�r���À�r�#���r�*�r�«���J�*�r�	��� �£�ÿ�r�C�*�r�#���O�p���®���J�p�À���d���#�*�£�����¸�J�*�r�*�	��
�#�*�£���¼�|���J�¸�*�£���#�*�«���p�����J�¸�O�C�*�r���ß�ÿ�¸�*�£�«�����®�¸�ÿ�À�r�*�r���*�£�B�Æ�g�g�¸�*���#�ÿ���ÿ�g�g�*�����#�O�*���G�‡�¸�¸�*�£���À�r�#���«�¸�*�£��-
�g�O���J�*�r���r�*�r�«���J�*�r�	�� �Ü�|�£���#�*�p�����r���g�O���d���#�*�«���¼�£�À�C�«�	���B�Æ�£���r�*�r�«���J�*�r���r�O���J�¸���í�À���#�À�£���J�«���J�ÿ�À-
�*�r�����®�¸�ÿ�p�p�¸���#�|���J���Ü�|�r���O�J�£���#�ÿ�«���G�*�«���J�g�*���J�¸���#�*�£���í�ÿ�£�¸�*�£���C�*���O�g�#�*�¸�*�r���à�*�O���*�£�	���a�ÿ���Ü�|�r���O�J�£��
�#�ÿ�«�� ���‡�«�*�� �G�*�«���J�g�*���J�¸�	�� �#�O�*�� �®�¸���p�p�*�� �#�*�£�� �F�£�ÿ�À�*�r�	�� �#�O�*�� �#�*�r�� �«�¸�*�£���g�O���J�*�r�� �r���r�r�*�£�r�� �í�À��
großem Leide gestellt sind, nicht als Gefährten verderblicher Armut, sondern des 
Reichtums.�—�•

Nicht der Mangel, sondern eine opake Qualität der äußeren Erscheinung wandelt 
Hesiods Pandora in eine unheilbringende Figur, die urteilenden Blicken unter-
�ì�{�B�)�q���Ü�N�¢�"�����t�þ���I���N�)�ª�N�{�"���Ü�N�¢�c�·���ª�N���I���N�I�¢�)���#�h�)�N��‑�$�/�N�B�)�q�ª���I�þ�ü�·���þ�f�ª���t�þ���I�·�)�N�f���þ�¿�A���N�I�¢�)�q��
»Besitzer« aus.�š�¡ Und es ist gerade ihr »undurchschaubares« Äußeres, aufgrund 
dessen Pandora nicht als Verbündete, sondern als trügerische Gegnerin erscheint.

�µ�º � �ß�C�g�����£�ÿ�r�|�B�«�d�ã�	���£�ÿ�r�#�|�£�ÿ�=�«�����|�â�	���®���N�•�•��

�µ�» � �N�*�«�O�|�#�	��Theogonie�	���ß�����‘�”�‘�(�‘�•�•��

�µ�¼ � �F�£�O�*�#�£�O���J�� �t�O�*�¸�í�«���J�*�� ���*�¸�£�ÿ���J�¸�*�¸�� �#�O�*�� �2�N�|�ó�B�r�À�r�C�1�� �ÿ�g�«�� �#�ÿ�«�� �*�O�C�*�r�¸�g�O���J�*�� �É���*�g�� �#�*�«�� �£�ÿ�r�#�|�£�ÿ�+�r�ã�¸�J�|�«�	��
�Ý�*�r�r�� �*�£�� �«���J�£�*�O���¸���� �2�ð�*�À�«�� �Ý�|�g�g�¸�*�� �r���p�g�O���J�	�� �#�ÿ�«�«�� �#�*�£�� �r�*�r�«���J�	�� �ÿ�À���J�� �r�|���J�� �«�|�� �«�*�J�£�� �#�À�£���J�� �#�O�*�� �ÿ�r�#�*-
�£�*�r���É���*�g���C�*�¢�À���g�¸�	���#�|���J���#�ÿ�«���h�*���*�r���r�O���J�¸���Ý�*�C�Ý�*�£�B�*�	���«�|�r�#�*�£�r���B�|�£�¸�B�ÿ�J�£�*�	���«�O���J���O�p�p�*�£���Ü�|�r���t�*�À�*�p��
�¢�À���g�*�r�� �í�À���g�ÿ�«�«�*�r���� �'�ÿ�í�À���C�O�*���¸�� �*�£���#�*�p���r�*�r�«���J�*�r�� �#�O�*�� �N�|�ó�B�r�À�r�C���� �«�O�*�� �O�«�¸�� �O�r�� �à�ÿ�J�£�J�*�O�¸�� �#�ÿ�«���Æ���*�g�«�¸�*��
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���)�Û�{�¢�� �ª�N�)�� �ª�N���I�� �"�)�¢�� �¦�{�f�f�)�� �£�þ�q�"�{�¢�þ�ª�� �N�o�� ���)�þ�·�)�¢�� �ì�¿�Ü�)�q�"�)�q���� �q�)�q�q�)�q�� �'�{�¢�þ�� �¿�q�"��
Erwin Panofsky gegen Ende ihrer Studie die Werke zweier »post-impressionis-
tischer«�š�¢ Künstler. Beide reduzieren den Pandoramythos auf die Darstellung 
�)�N�q�)�ª���•���`�)�c�·�)�ª�����r�þ�á�����)���c�o�þ�q�q���I�þ�·�·�)���•�˜�’�•���"�N�)�����¢���)�N�·�)�q���þ�q���ª�)�N�q�)�¢���G�{�¿�þ���I�)��Pando-
�¢�þ�B�ª�����{�á�����)�B�{�q�q�)�q�����ª�N�)���•�˜�“�–���Û�{�q���G�¢�¿�q�"���þ�¿�A���Å���)�¢�þ�¢���)�N�·�)�·���¿�q�"���Û�)�¢�ª�¿���I�·�����"�)�q���N�{�¢�¢�{�¢��
�q�¿�c�f�)�þ�¢�)�¢�����)�"�¢�{�I�¿�q�B���o�N�·���¦�Å���c�B�¢�N�ò�A���þ�¿�A���"�þ�ª���¿�q�I�)�N�f���¢�N�q�B�)�q�"�)�� ���·�·�¢�N���¿�·�� �£�þ�q�"�{�¢�þ�ª��
in Gestalt einer Kiste abzubilden.�›�™ Eine leibliche Pandora sucht man allerdings 
�Û�)�¢�B�)���f�N���I�Q�+�� �)�N�q�ì�N�B�� �N�I�¢�� �N�q�� �"�)�q�� �'�)���c�)�f�� �)�N�q�B�)�ª���I�¢�N�)���)�q�)�¢�� �t�þ�o�)�� �ì�)�¿�B�·�� �Û�{�q�� �"�)�¢�� �o�â-
thischen Verbindung. Die moderne Wende vom äußeren Erscheinungsbild hin zu 
Ansichten innerer Gefühlswelten lässt sich im Hinblick auf Paul Klees �'�N�)�����Å���I�ª�)��
�"�)�¢���£�þ�q�"�{�¢�þ���þ�f�ª���®�·�N�f�f�)���)�q���#�•�˜�‘�•�$���`�)�"�{���I���þ�¿���I���þ�f�ª���F�{�f�B�)�)�¢�ª���I�)�N�q�¿�q�B���"�)�¢���£�ª�â���I�{�þ�q�þ�f�â-
se begreifen. Im Zusammenhang mit einem »psychoanalytischen Symbolismus«�›�š 
wird der Mythos der Pandora endgültig mit einem Objektkörper gleichgesetzt. 
�à�N�ª�ª�)�q�"�� �¿�o�� �"�N�)�� �c�¿�q�ª�·�I�N�ª�·�{�¢�N�ª���I�)�� �¼�¢�þ�"�N�·�N�{�q�� �#�¿�q�"�� �N�q�ª���)�ª�{�q�"�)�¢�)�� �"�)�¢�� �o�N�ª�{�B�â�q�)�q��
�¦�)�Ÿ�¢���ª�)�q�·�þ�·�N�{�q�)�q���N�q���"�)�¢���h�N�q�N�)���Û�{�q���N�)�ª�N�{�"�$�����A�þ�ª�ª�)�q���'�{�¢�þ���¿�q�"���/�¢�Ü�N�q���£�þ�q�{�A�ª�c�â���"�N�)��
pejorative, suggestive Körperlichkeit von Klees Pandora entsprechend nüchtern 
zusammen:

Paul Klee, �O�£�|�r�O���ÿ�g�g�ã���O�r�«���£�O���O�r�C���J�O�«���g�O�¸�¸�g�*���#�£�ÿ�Ý�O�r�C�����
����Die Büchse der Pandora als Stilleben 
�ÿ�r�#�	��� �*�£�J�ÿ� �«���À�r���*�d�r�|�Ý�r�«�¸���¸�|���J�O�p�«�*�g�B�	���£�*�Ü�O�Ü�O�r�C���¸�Ý�|���£�ÿ�¸�J�*�£���¸�O�p�*�Ý�|�£�r���¸�£�ÿ�#�O�¸�O�|�r�«���ÿ�¸��
�¸�J�*���«�ÿ�p�*���¸�O�p�*�	���£�*� �£�*�«�*�r�¸�*�#���¸�J�*���|�p�O�r�|�À�«���£�*���*� �¸�ÿ���g�*���ÿ�«���ÿ���d�O�r�#���|�B���C�|���g�*�¸���£�ÿ�¸�J�*�£���¸�J�ÿ�r��
�ÿ�����|�â���ÿ�r�#�����|�r�Ü�*�£�¸�*�#���O�¸���O�r�¸�|���ÿ��� �«�ã���J�|�ÿ�r�ÿ�g�ã�¸�O���ÿ�g���«�ã�p���|�g�����O�¸���O�«���£�*�r�#�*�£�*�#���ÿ�«���ÿ���d�ÿ�r�¸�J�ÿ�£-
�|�«�+�«�J�ÿ� �*�#���Ü�ÿ�«�*�����|�r�¸�ÿ�O�r�O�r�C���«�|�p�*���õ�g�|�Ý�*�£�«�����À�¸���*�p�O�¸�¸�O�r�C���*�Ü�O�g���Ü�ÿ� �|�£�«���B�£�|�p���ÿ�r���|� �*�r�O�r�C��
���g�*�ÿ�£�g�ã���«�À�C�C�*�«�¸�O�Ü�*���|�B���¸�J�*���B�*�p�ÿ�g�*���C�*�r�O�¸�ÿ�g�«.�˜�˜

�S�q�� �ª�)�N�q�)�¢�� �ª�)�á�¿�þ�f�N�ª�N�)�¢�·�)�q�� �'�þ�¢�ª�·�)�f�f�¿�q�B�� �ª�·�N�f�N�ª�N�)�¢�·�� �f�f�)�)�� �"�þ�ª�� �o�â�·�I�N�ª���I�)�� �G�)�A���¶�Q �+�� �¿�¢-
�ª�Ÿ�¢�Å�q�B�f�N���I���)�N�q���ª�·�þ�·�N�{�q���¢�)�ª���ß�{�¢�¢�þ�·�ª�B�)�A���¶���#�£�N�·�I�{�ª�$�Q�+���)�q�"�B�Å�f�·�N�B���þ�f�ª���o�{���N�f�)�ª�����)�I���f�·�q�N�ª��
�#�£�â�á�N�ª�$��

�#�*�£���Ã�*���*�g�	���Ý�*�O�g���«�O�*���#�O�*���¥�À�ÿ�g���#�*�£���r�*�r�«���J�*�r���Ü�*�£�g���r�C�*�£�¸���1���F�£�O�*�#�£�O���J���t�O�*�¸�í�«���J�*�	���2�r�*�r�«���J�g�O���J�*�«�	�����g�g-
�í�À�p�*�r�«���J�g�O���J�*�«�����/�O�r�����À���J���B�Æ�£���B�£�*�O�*���G�*�O�«�¸�*�£�1�����•�”�“�”���	���O�r����Sämtliche Werke. Kritische Studienausgabe in 
�‘�•�������r�#�*�r�������ÿ�r�#���’�	���J�C�����Ü�|�r���G�O�|�£�C�O�|��� �|�g�g�O���À�r�#���r�ÿ�í�í�O�r�|���r�|�r�¸�O�r�ÿ�£�O�	���r�Æ�r���J�*�r�	�����*�£�g�O�r���À�r�#���t�*�Ý���æ�|�£�d����
�'�¼�ß���#�*���G�£�À�ã�¸�*�£���•�•�”�Œ�	���®���N�”�•��� �¢�O�“�•�!��

�µ�½ � �£�ÿ�r�|�B�«�d�ã�	���£�ÿ�r�#�|�£�ÿ�=�«�����|�â�	���®���N�•�•�•��

�¶� � �ß�C�g�����*���#���	���®���N�•�•�•�����2�4�£�ÿ�r�#�|�£�ÿ�9�«�����|�â�3���O�«���ÿ���«�p�ÿ�g�g�	���«�¢�À�ÿ�£�*���|���a�*���¸�����J�ÿ�£�C�*�#���Ý�O�¸�J���ÿ�r���O�r���ÿ�g���À�g�ÿ���g�*���ÿ�p�|�À�r�¸���|�B��
�*�r�*�£�C�ã���ÿ�r�#���*�â� �g�|�#�O�r�C���O�r�¸�|���ÿ�����J�ÿ�|�«���|�B���«�J�ÿ�¸�¸�*�£�*�#���B�|�£�p���ÿ�r�#�����|�g�|�£���1

�¶�µ � �d�|�ÿ���J�O�p���N�ÿ�£�«�¸�� �À�r�#�� �¼�|���O�ÿ�«���®���J�p�O�#�	�� �2�£�ÿ�r�#�|�£�ÿ�1�	�� �O�r���� �r�ÿ�£�O�ÿ���r�|�|�C�+�G�£�Æ�r�*�Ý�ÿ�g�#��� �N�C���!�	���r�ã�¸�J�*�r�£�*�í�*� -
�¸�O�|�r�����'�O�*���ÿ�r�¸�O�d�*���r�ã�¸�J�|�g�|�C�O�*���O�r���h�O�¸�*�£�ÿ�¸�À�£�
���r�À�«�O�d���À�r�#���f�À�r�«�¸���Ü�|�r���#�*�r�����r�B���r�C�*�r�����O�«���í�À�£���G�*�C�*�r�Ý�ÿ�£�¸, Stutt-
�C�ÿ�£�¸���À�r�#���à�*�O�p�ÿ�£�����r�*�¸�í�g�*�£���Ž�Œ�Œ�”�	���®���N�‘�•�‘�(�‘�‘�Œ�	���J�O�*�£���®���N�‘�‘�Œ��

�¶�¶ � �£�ÿ�r�|�B�«�d�ã�	���£�ÿ�r�#�|�£�ÿ�=�«�����|�â�	���®���N�•�•�•��
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3.3	 Das »Kästchen« bei Sigmund Freud

Als »psychoanalytisches Werkzeug« setzt Freud das Pyxis-Motiv auch an zwei 
�®�·�)�f�f�)�q���ª�)�N�q�)�¢���®���I�¢�N�ü�·�)�q���Ÿ�¢�{�o�N�q�)�q�·���N�q���®�ì�)�q�)�����ì�¿�o���)�N�q�)�q���N�q���ª�)�N�q�)�o�����¿�A�ª�þ�·�ì���5�'�þ�ª��
Motiv der Kästchenwahl«�›�œ, in dem er zwei Szenen aus dem Werk von Shakespeare 
interpretiert, und zum anderen als »Schmuckkästchen« in ���¢�¿���I�ª�·�Å���c���)�N�q�)�¢���N�â�ª�·�)-
�¢�N�)�4���q�þ�f�â�ª�). In letzterer

���
�����Ý�*�£�#�*�r���r�À�r���«�*�â�À�*�g�g�*�����*�í�O�*�J�À�r�C�*�r���p�O�¸���ÿ�g�g�*�£���F�£�*�O�p�Æ�¸�O�C�d�*�O�¸���*�£�‡�£�¸�*�£�¸�	���#�O�*���•�£�C�ÿ�r�*��
und Funktionen des Geschlechtslebens bei ihren richtigen Namen genannt, und 
�#�*�£���d�*�À�«���J�*���h�*�«�*�£���d�ÿ�r�r���«�O���J���ÿ�À�«���p�*�O�r�*�£���'�ÿ�£�«�¸�*�g�g�À�r�C���#�O�*���É���*�£�í�*�À�C�À�r�C���J�|�g�*�r�	���#�ÿ�·��
�O���J�� ���F�£�*�À�#���� �p�O���J�� �r�O���J�¸�� �C�*�«���J�*�À�¸�� �J�ÿ���*�	�� �p�O�¸�� �*�O�r�*�£�� �a�À�C�*�r�#�g�O���J�*�r�� �Ý�*�O���g�O���J�*�r�� �£�*�£�«�|�r��
�Æ���*�£���«�|�g���J�*���¼�J�*�p�ÿ�¸�ÿ���O�r���«�|�g���J�*�£���®� �£�ÿ���J�*���í�À���Ü�*�£�J�ÿ�r�#�*�g�r���˜�š

���)�N�� �þ�f�f�)�¢�� �•�ò�A�)�q�I�)�N�·�� �)�¢�ª���I�)�N�q�·�� �)�ª�� �ª�·�)�f�f�)�q�Ü�)�N�ª�)�� �A�¢�þ�B�f�N���I���� �{���� �"�N�)�� �ß�¿�f�B���¢�q�þ�o�)�q�Q�+�� �"�N�)��
ebenso aus Diderots �h�)�ª�� ���N�`�{�¿�á�� �N�q�"�N�ª���¢�)�·�ª �ª�·�þ�o�o�)�q�� �c�†�q�q�·�)�q�Q �+�� �o�)�I�¢�� �"�)�o�� �à�{�I�f��
seiner Patientin als den paternalistischen Darstellungen Freuds dienen.�›�ž Das 
»Schmuckkästchen«�›�Ÿ�� �þ�¿�ª�� �'�{�¢�þ�ª�� �¼�¢�þ�¿�o�� �N�"�)�q�·�N���ì�N�)�¢�·�� �F�¢�)�¿�"�� �#�o�N�·�� �¿�q�Û�)�¢�I�{�I�f�)�q�)�¢��
�F�¢�)�¿�"�)�$���o�N�·���)�N�q�)�o���•�¢�B�þ�q�����5�'�N�)���'�{�ª�)�Q�+�����{�á, �ï�ü�í�è�ñ�W�+���N�ª�·�����Ü�N�)���"�þ�ª���®���I�o�¿���c�c���ª�·���I�)�q��
wieder nur eine Vertreterin der Venusmuschel, des weiblichen Genitales!«�›�  Von 
Doras Umgang mit ihrer Tasche schließt Freud weiterhin auf eine »Symptom-
handlung«, in der sich die psychische Motivation in eine körperliche Symptomatik 
übersetzt. »Symptomhandlungen nenne ich jene Verrichtungen, die der Mensch, 
wie man sagt, automatisch, unbewußt, ohne darauf zu achten, wie spielend, voll-
zieht, denen er jede Bedeutung absprechen möchte und die er für gleichgültig und 
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gabe Band VI�!�	���J�C�����Ü�|�r�����g�*�â�ÿ�r�#�*�£���r�O�¸�«���J�*�£�g�O���J�	�����r�C�*�g�ÿ���¦�O���J�ÿ�£�#�«���À�r�#���d�ÿ�p�*�«���®�¸�£�ÿ���J�*�ã�	���F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸��
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zufällig erklärt, wenn er nach ihnen gefragt wird.«�›�¡ In den automatischen Gesten 
meint Freud die Dora unbewussten Intentionen zu erkennen, die ihre Handlun-
gen auf ein mechanisches Reiz-Reaktions-Schema übertragen. In dieser Objekti-
vierung des »Weiblichen«, das mit einem materiellen Attribut gleichgesetzt wird, 
teilen Freuds Patientinnen Pandoras Schicksal.�›�¢

In seinem Aufsatz über »Das Motiv der Kästchenwahl« erhält das »Motiv« eine 
zusätzliche Bedeutung. Es verweist nicht mehr allein auf die unbewusste Mo-
�·�N�Û�þ�·�N�{�q�� �)�N�q�)�¢�� �£�þ�·�N�)�q�·�N�q�� �#�5�f�¢�þ�q�c�I�)�N�·�ª�o�{�·�N�Û�)�4�œ�™�$���� �"�N�)�� �ª�N���I�� �þ�¿�ª�� �"�)�¢�� �'�)�¿�·�¿�q�B�� �N�I�¢�)�¢��
Träume ableitet, vielmehr wird das Kästchen im Kontext einer mythologischen 
Entwicklung gedeutet. Am Beispiel zweier Szenen aus dem Werk von William 
Shakespeare skizziert Freud eine historische Entwicklung des Motivs von den 
Horen des »Naturmythos« hin zu den Moiren des »Menschenmythos«.�œ�š Shake-
speares �f�þ�¿�A�o�þ�q�q�� �Û�{�q�� �ß�)�q�)�"�N�B���#���þ���� �•�”�˜�•�+�•�”�˜�˜�$�� �)�q�·�q�N�o�o�·�� �)�¢�� �5�"�N�)�� �à�þ�I�f�� �ì�Ü�N�ª���I�)�q��
drei Kästchen«:

�'�O�*���«���J�‡�r�*���À�r�#���d�g�À�C�*���£�|�£�í�O�ÿ�����«�O���������O�«�¸���#�À�£���J���#�*�r���à�O�g�g�*�r���O�J�£�*�«���ß�ÿ�¸�*�£�«���C�*���À�r�#�*�r�	���r�À�£��
�#�*�r���Ü�|�r���O�J�£�*�r�����*�Ý�*�£���*�£�r���í�À�p���r�ÿ�r�r�*���í�À���r�*�J�p�*�r�	���#�*�£���Ü�|�r���#�£�*�O���O�J�p���Ü�|�£�C�*�g�*�C�¸�*�r��
�f���«�¸���J�*�r���#�ÿ�«���£�O���J�¸�O�C�*���Ý���J�g�¸�����'�O�*���#�£�*�O���f���«�¸���J�*�r���«�O�r�#���Ü�|�r���G�|�g�#�	���Ü�|�r���®�O�g���*�£���À�r�#���Ü�|�r��
���g�*�O�����#�ÿ�«���£�O���J�¸�O�C�*���O�«�¸���a�*�r�*�«�	���Ý�*�g���J�*�«���O�J�£�����O�g�#�r�O�«���*�O�r�«���J�g�O�*�·�¸�����ð�Ý�*�O�����*�Ý�*�£���*�£���«�O�r�#�����*-
�£�*�O�¸�«���*�£�B�|�g�C�g�|�«���ÿ���C�*�í�|�C�*�r�	���«�O�*���J�ÿ�¸�¸�*�r���G�|�g�#���À�r�#���®�O�g���*�£���C�*�Ý���J�g�¸�������ÿ�«�«�O�ÿ�r�|�	���#�*�£���#�£�O�¸�¸�*�	��
�*�r�¸�«���J�*�O�#�*�¸���«�O���J���B�Æ�£���#�ÿ�«�����g�*�O�����*�£���C�*�Ý�O�r�r�¸���#�ÿ�p�O�¸���#�O�*�����£�ÿ�À�¸�	���#�*�£�*�r���t�*�O�C�À�r�C���O�J�p�����*-
�£�*�O�¸�«���Ü�|�£���#�*�£���®���J�O���d�«�ÿ�g�«� �£�|���*���C�*�J�‡�£�¸���J�ÿ�¸���™�˜

Zwar erhält Portia durch vielsagende Anspielungen,�œ�œ mit denen sie ihren Favo-
riten Bassanio übervorteilt, ein gewisses Maß an Handlungsmacht. Allerdings 
���f�)�N���)�q���)�ª���"�N�)���N�I�¢���ì�¿�B�)�ª���I�¢�N�)���)�q�)�q�����·�·�¢�N���¿�·�)���#�Å���)�¢���"�N�)���ª�N�)���ì�¿���)�N�q�)�o���•���`�)�c�·���N�q�����q�þ-
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���J�*���2�F�£�ÿ�À�*�r�í�O�p�p�*�£�1���í�À���g�O�*�B�*�£�r�����2�4�ð�O�p�p�*�£�3���O�p���¼�£�ÿ�À�p���Ý�|�g�g�*�r���£�*���J�¸���J���À�ÿ�C���4�F�£�ÿ�À�*�r�í�O�p�p�*�£�3���Ü�*�£�¸�£�*-
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�•���a�*�d�¸�� �Æ���*�£�*�O�C�r�*�¸�	�� �«�¸�*�J�¸�� �«�ã�p� �¸�|�p�ÿ�¸�O�«���J�� �B�Æ�£�� �#�ÿ�«�� �£�O�C�O�#�*�� �G�*�«���J�g�*���J�¸�*�£���O�g�#�	�� �#�ÿ�«�� �F�£�*�À�#�� �O�r�� �«�*�O�r�*�£��
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�f�{�B�N�)�� �B�)�ª�)�·�ì�·�� �Ü�N�¢�"�$���œ�• die sie und ihr Schicksal einer Wahl unterwerfen.�œ�ž Corde-
lia aus �f�N�q�B���h�)�þ�¢���#���þ�����•�•�•�”�$�����I�q�f�N���I���œ�Ÿ�����)�ª�·�)�I�·���N�I�¢�)���/�N�B�)�q�ª���I�þ�ü�·���"�þ�¢�N�q�����"�þ�ª�ª���ª�N�)���ª�N���I��
»unkenntlich [macht], unscheinbar wie das Blei, sie bleibt stumm, sie ›liebt und 
schweigt‹.«�œ� 

Erst durch das Maskenspiel vor dem Gerichtssaal in Venedig, durch das sie die 
Treue Bassanios auf den Prüfstand stellt, kehren sich die Machtverhältnisse um. 
�'�N�)���Û�)�¢�o�)�N�q�·�f�N���I�)���/�N�q�I�)�N�·���Û�{�q�����f�N���c���¿�q�"���Ã�¢�·�)�N�f�#�ª�o�þ���I�·�$���Ü�N�¢�"�����)�¢�)�N�·�ª���N�q���"�)�¢���ì�Ü�)�N�·�)�q��
Szene des dritten Aktes von Portia problematisiert:

���*�«�J�£�*�Ý���ã�|�À�£���*�ã�*�«�	
�¼�J�*�ã���J�ÿ�Ü�*���|�9�*�£�g�|�|�d�*�#���p�*���ÿ�r�#���#�O�Ü�O�#�*�#���p�*�	
�•�r�*���J�ÿ�g�B���|�B���p�O�r�*���O�«���ã�|�À�£�«�	���¸�J�*���|�¸�J�*�£���J�ÿ�g�B���ã�|�À�£�«�N�(
�r�O�r�*���|�Ý�r���S���Ý�|�À�g�#���«�ÿ�ã�	�����À�¸���O�B���p�O�r�*�	���¸�J�*�r���ã�|�À�£�«�	
���r�#���«�|���ÿ�g�g���ã�|�À�£�«�����•���¸�J�*�«�*���r�ÿ�À�C�J�¸�ã���¸�O�p�*�«
Puts bars between the owner and their rights.�™�ž

���¿���I���I�N�)�¢���Ü�N�¢�"���)�N�q�)���r�þ���I�·�ª�·�¢�¿�c�·�¿�¢���þ�¿�ò�A���f�f�N�B�����"�N�)���Å���)�¢���)�N�q�)�q���B�)�¢�N���I�·�)�·�)�q���¿�q�"���)�N�q�)�q��
verhinderten Blick gebildet wird.

Ein buchstäbliches Kästchen sucht man in �f�N�q�B���h�)�þ�¢��hingegen vergeblich. Viel-
mehr verschiebt Freud das »Motiv«, im Vergleich mit dem Urteil des Paris und den 
Erzählungen von Psyche�œ�¢ und Aschenputtel, in die Wahlentscheidung eines Man-
nes.�•�™�� ���¿���I�� �I�N�)�¢�� �Ü�)�¢�"�)�q�� �"�N�)�� �F�¢�þ�¿�)�q���B�¿�¢�)�q�� �Å���)�¢�� �)�N�q�� �¼�¢�þ�¿�o�ª�â�o���{�f�� �þ�¿�A�� �"�þ�ª�� �G�)-
schlechtsorgan reduziert: »Wenn wir es mit einem Traum zu tun hätten, würden 
wir sofort daran denken, daß die Kästchen auch Frauen sind, Symbole des We-
sentlichen an der Frau und darum der Frau selbst, wie Büchsen, Dosen, Schach-
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�¸�J�*���Ý�O�g�g���|�B���ÿ���§���#�*�ÿ�#���B�ÿ�¸�J�*�£���1���®�O�*�J�*���ÿ�À���J���*���#���	�� �Ž���•���•�•�(�•�’���� �2�S�r���¸�*�£�p�«���|�B�����J�|�O���*���S���ÿ�p���r�|�¸���«�|�g�*�g�ã���g�*�#���§��
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teln, Körbe usw.«�•�š Zwar thematisiert Freud eine weibliche Sexualität, allerdings 
�Ü�N�¢�"�� �5�à�)�N���f�N���I�c�)�N�·�4�� �þ�f�ª�� �®�)�á�¿�þ�f�{���`�)�c�·�� �þ�¿�ª�B�)�ª�Ÿ�N�)�f�·���� �N�q�"�)�o�� �ª�N�)�� �q�¿�¢�� �ª�N�q�q�I�þ�ü�·�� �Ü�N�¢�"����
wenn sie von einem Mann ausgefüllt oder ausgedeutet wird.�•�› In der Assoziation 
des weiblichen Körpers mit mythischen Bedeutungsstrukturen konstruiert er 
einen gegenstandslosen Essenzialismus. Zweifelsohne bezieht sich Freud auf eine 
Reihe von bereits existierenden und höchst problematischen Konzepten, die Sys-
tematisierung seiner Sexualsymbolik versucht diese Objektivierungen weiterhin 
zu validieren. Auf Grundlage dieser psychoanalytischen Apologetik konnte sich 
das ›Pyxis‹-Motiv nachhaltig auswirken.�•�œ

�o�›�p�� �ª�V�®�°�«�4�Œ�Ã�‚�v�À�§�Œ�œ�È �ˆ�Œ�Ã �%�Œ�Ã�œ�ƒ�š�È�Ã�Â�² Die Büchse der Pandora (1929)

Die unmittelbare Einsicht, die sich dem Beobachter entzieht, erhält in feministi-
�ª���I�)�q�����)�{�¢�N�)�q���ª���I�f�N�)�¶�f�N���I���)�N�q�)���Ÿ�{�ª�N�·�N�Û�)���Ã�o�"�)�¿�·�¿�q�B�������¿�A���"�)�q���r�â�·�I�{�ª���"�)�¢���£�þ�q�"�{�¢�þ��
���)�ì�N�)�I�·���ª�N���I���þ�¿���I���h�þ�¿�¢�þ���r�¿�f�Û�)�â�����"�N�)���#�Û�{�¢���"�)�o���N�N�q�·�)�¢�B�¢�¿�q�"���"�)�¢���F�¢�þ�¿�)�q���)�Ü�)�B�¿�q�B��
�"�)�¢�� �•�˜�–�•�)�¢�� �d�þ�I�¢�)�$�� �"�N�)�� �£�ª�â���I�{�þ�q�þ�f�â�ª�)�� �A�¢�)�¿�"�ª���I�)�¢�� �£�¢���B�¿�q�B�� �ì�¿�� �)�N�q�)�o�� �Ÿ�¢�þ�á�N�ª�{�¢�N�)�q-
tierten Feminismus entwickelt. In der Einleitung zu ihrer Aufsatzsammlung Vi-
�ª�¿�þ�f���þ�q�"���•�·�I�)�¢���£�f�)�þ�ª�¿�¢�)�ª���B�¢�)�N�ü�·���ª�N�)���"�N�)���'�¿�þ�f�N�·���·���þ�¿�A�����"�N�)���o�N�·���"�)�o���r�â�·�I�{�ª���"�)�¢���£�þ�q-
�"�{�¢�þ���þ�ª�ª�{�ì�N�N�)�¢�·���Ü�N�¢�"�����5���)�����{�á�����þ�q�"���N�·�ª���o�{�·�N�A���{�A���N�q�ª�N�"�)���{�¿�·�ª�N�"�)�����)���I�{�)�ª���·�I�)���o�{�·�N�A���{�A��
�£�þ�q�"�{�¢�þ�<�ª���)�á�·�)�¢�N�{�¢�����)�þ�¿�·�â���N�q�·�)�¢�N�{�¢���"�¿�Ÿ�f�N���N�·�â���4�•�• An der Schnittstelle des sichtbaren 
Äußeren und des unsichtbaren Inneren verortet sie ein Maskenspiel, das sie ex-
emplarisch im Werk von Frida Kahlo und in Mary Kellys Triptychon-Serie � �{�¢-
�Ÿ�¿�ª��nachweist.�•�ž���®�{�Ü�{�I�f�����)�N���f�þ�I�f�{���þ�f�ª���þ�¿���I�����)�N���f�)�f�f�â�����q�"�)�q���ª�N���I���F�¢�þ�¿�)�q���N�f�"�)�¢�����"�N�)��
sich nicht mehr auf die Rolle eines Blickobjekts reduzieren lassen, sondern einen 
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���£�ÿ�£�O�«�	���h�*�O� -
�í�O�C�����/���O�������®�*�*�p�ÿ�r�r���Ž�Œ�Œ�Ž�	���®���N�•�Œ�O�B�������¦�|�«�*�p�ÿ�£�O�*���G�*�£�d�*�r�	���h�ÿ���¼�|�O�g�*�¸�¸�*�����'�O�*���S�r�«�í�*�r�O�*�£�À�r�C���*�O�r�*�«���¦�ÿ�À�p�*�«���O�p��
�‘�˜���R�d�ÿ�J�£�J�À�r�#�*�£�¸���O�r���F�£�ÿ�r�d�£�*�O���J�	���N�O�g�#�*�«�J�*�O�p�	���ð�Æ�£�O���J���À�r�#���t�*�Ý���æ�|�£�d�����•�g�p�«���Ž�Œ�Œ�“�	���®���N�•�•�(�•�Œ�•��

�¸�  ̧� �h�ÿ�À�£�ÿ���r�À�g�Ü�*�ã�	���2�S�r�¸�£�|�#�À���¸�O�|�r�1�	���O�r����Visual and Other Pleasures, in: Visual and Other Pleasures�	�����g�|�|-
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�Ü�|�r���¼�J�*�|�£�O�*�r���Ü�*�£�Ý�*�r�#�*�¸���«�O�*���#�O�*�����|�â�	���À�p���#�ÿ�«���£�|�¸�*�r�í�O�ÿ�g���*�O�r�*�£���d�£�O�¸�O�«���J�*�r���h�*�d�¸�Æ�£�*���í�À�����*�«���J�£�*�O���*�r�	��
�#�ÿ�«���O�r���*�O�r�*�£���d�|�r�d�£�*�¸�*�r���¼�J�*�|�£�O�*�����*�C�£�Æ�r�#�*�¸���g�O�*�C�¸���|�#�*�£���«�O���J���ÿ�À�«���#�*�£���'�*���ÿ�¸�¸�*���í�Ý�O�«���J�*�r���À�r�¸�*�£�«���J�O�*�#-
�g�O���J�*�r���¼�J�*�|�£�O�*�í�Ý�*�O�C�*�r���*�£�C�O���¸�������ÿ�£���ÿ�£�ÿ��� �£�*�*�#�	���£�ÿ�r�#�|�£�ÿ�=�«�����|�â�����/�«�«�ÿ�ã�«���O�r���F�O�g�p���¼�J�*�|�£�ã, Victoria: Aus-
�¸�£�ÿ�g�O�ÿ�r��� �*�r�¸�£�*���B�|�£���¸�J�*���r�|�Ü�O�r�C���S�p�ÿ�C�*���Ž�Œ�Œ�•��
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alternativen, de-erotisierten Körperdiskurs repräsentieren.�•�Ÿ Hinter der Maske 
konstruierter Schönheit verbirgt sich demnach eine komplexe Subjektposition, 
die über einen eigenen, politischen Blick verfügt.

�r�þ�¢�â�����q�q���'�{�þ�q�)���"�N�ò�A�)�¢�)�q�ì�N�)�¢�·���#�q�)���)�q���"�)�¢���·�¢�þ�q�ª�Û�)�ª�·�N�·�N�ª���I�)�q���£�{�ª�N�·�N�{�q�����"�N�)���ª�N���I��
�o�N�·�� �"�)�¢�� �®�)�á�¿�þ�f�N�·���·�� �"�)�ª�� ���q�"�)�¢�)�q�� �N�"�)�q�·�N���ì�N�)�¢�·�$�� �ì�Ü�)�N�� �•�Ÿ�·�N�{�q�)�q�� �"�)�¢�� �5�Ü�)�N���f�N���I�)�q�� ���)-
obachterin« im Bezug auf restriktive Weiblichkeitsbilder: die masochistische 
�£�{�ª�N�·�N�{�q���"�)�¢���É���)�¢�N�"�)�q�·�N���c�þ�·�N�{�q���{�"�)�¢���"�N�)���q�þ�¢�ì�N�ª�ª�·�N�ª���I�)���/�q�·�ª���I�)�N�"�¿�q�B�����ª�)�f���ª�·���ì�¿�o��
Objekt der Begierde zu werden.�•�  Die »Maskerade«, die mit der performativen 
Zurschaustellung eines Weiblichkeitsbildes als Konstruktion einhergeht, bietet 
hingegen die Möglichkeit der Distanzierung und damit der Hinterfragung der 
Repräsentation.�•�¡ Diese Distanzierung scheidet das Blickobjekt von einem beob-
achtenden Subjekt.

Judith Butler wiederum fasst das Maskenspiel im Anschluss an Jacques La-
cans Konzept der symbolischen Ordnung als »Spiel der Erscheinungen« als eine 
Verhandlung zwischen scheinbarem Mangel und verkörpertem Geschlecht zu-
sammen.�•�¢ In diesem Maskenspiel kann »die Maskerade als performative Hervor-
bringung einer sexuellen Ontologie verstanden werden«�ž�™. Ebensowenig wie der 
»Phallus« in diesem Zusammenhang mit einem Organ identisch ist, ließe sich das 
�þ�q�þ�·�{�o�N�ª���I�)���G�)�ª���I�f�)���I�·���#�5�ª�)�á�4�$���o�N�·���"�)�¢���G�)�ª���I�f�)���I�·�ª�N�"�)�q�·�N�·���·���#�5�B�)�q�"�)�¢�4�$���B�f�)�N���I�ª�)�·-
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Eingeschlossene Räume86

�ì�)�q���� �'�N�)�� �5�ª�)�á�¿�)�f�f�)�� �'�N�ò�A�)�¢�)�q�ì�4�� �¢�)�þ�f�N�ª�N�)�¢�·�� �ª�N���I�� �A�Å�¢�� ���¿�·�f�)�¢�� �þ�f�ª�� �ª�{�ì�N�þ�f�)�� �f�{�q�ª�·�¢�¿�c�·�N�{�q��
von Bildern des »Weiblichen« wie des »Männlichen«, die unabhängig vom physi-
schen Körper erzeugt werden.�ž�š

Die konzeptuelle Trennung der mythischen Figur Pandora von der symboli-
schen Büchse stellt demnach nicht nur eine sozio-historische Notwendigkeit dar, 
sondern dient zudem als Instrument der Kritik an der Konstruktion vermeint-
licher Homologien.

�S�q�ª���)�ª�{�q�"�)�¢�)�� �N�o�� �f�N�q�{�� �"�)�¢�� �•�˜�‘�•�)�¢�� �d�þ�I�¢�)�� �·�¢�N�·�·�� �"�N�)�� �7�£�{�f�N�·�N�c�� �"�)�¢�� ���N�f�"�)�¢�6�� �{�ò�A�)�q�� �ì�¿-
tage, wenn die Gesichter von Darstellerinnen in Großaufnahmen zum Fetischob-
jekt stilisiert werden. Als Schauobjekt par excellence erscheint Brigitte Helm als 
Maschinen-Maria in Fritz Langs �r�)�·�¢�{�Ÿ�{�f�N�ª���#�•�˜�‘�–�$�����S�q���N�I�¢�)�o�����)�¢�Å���I�·�N�B�·�)�q���¼�þ�q�ì�þ�¿�A-
tritt steigt sie aus einem Gefäß empor, bevor ihr Körper in einer immer schnel-
ler werdenden Montage überblendet wird von einer Collage aus den Augen der 
korrumpierten Vertreter der Bourgeoisie. Wenn Helm hier als »große Babylon« 
�þ�¿�ü�·�¢�N�·�·���ž�› wandelt sich unter ihren Augen das voyeuristische Publikum in eine 
geifernde Masse.

�à�J�ÿ�¸���O�«���O�r�¸�*�£�*�«�¸�O�r�C���ÿ���|�À�¸���h�ÿ�r�C�9�«���r�*�¸�£�|� �|�g�O�« is not so much that Lang uses the male 
�C�ÿ�í�*���O�r���¸�J�*���#�*�«���£�O���*�#���Ý�ÿ�ã�����£�£�ÿ���¸�O���ÿ�g�g�ã���ÿ�g�g���¸�£�ÿ�#�O�¸�O�|�r�ÿ�g���r�ÿ�£�£�ÿ�¸�O�Ü�*�����O�r�*�p�ÿ���¸�£�*�ÿ�¸�«���Ý�|�p-
�ÿ�r�9�«�� ���|�#�ã�� �ÿ�«�� �ÿ�� � �£�|�a�*���¸�O�|�r�� �|�B�� �p�ÿ�g�*�� �Ü�O�«�O�|�r���� �à�J�ÿ�¸�� �O�«�� �O�r�¸�*�£�*�«�¸�O�r�C�	�� �J�|�Ý�*�Ü�*�£�	�� �O�«�� �¸�J�ÿ�¸�� ���ã��
�¸�J�*�p�ÿ�¸�O�í�O�r�C���p�ÿ�g�*���C�ÿ�í�*���ÿ�r�#���Ü�O�«�O�|�r���O�r���¸�J�*���#�*�«���£�O���*�#���Ý�ÿ�ã���¸�J�*���ÿ�g�p���g�ÿ�ã�«���|� �*�r���ÿ���B�À�r�#�ÿ-
�p�*�r�¸�ÿ�g���ÿ�g�p�O�������|�r�Ü�*�r�¸�O�|�r���À�«�À�ÿ�g�g�ã�����|�Ü�*�£�*�#���À� �����ã���r�ÿ�£�£�ÿ�¸�O�Ü�*�����O�r�*�p�ÿ.�›�™

Zwar erscheint sie mit einem kantharos-förmigen Kelch in der Hand als fetischi-
�ª�N�)�¢�·�)�ª���S�"�)�þ�f�����ì�¿�B�f�)�N���I���Ü�N�¢�ü�·���ª�N�)���"�)�q���¿�q�Û�)�¢�I�{�I�f�)�q���Û�{�â�)�¿�¢�N�ª�·�N�ª���I�)�q�����f�N���c���ì�¿�¢�Å���c�����"�)�¢��
in der collagierten Montage aus Augen thematisiert wird. Das stereotype Gegen-
bild zu dieser unheilbringenden Erscheinung des ›Maschinen-Vamps‹ wird durch 
�"�N�)���·�¿�B�)�q�"�I�þ�ü�·�)���r�þ�¢�N�þ���Û�)�¢�c�†�¢�Ÿ�)�¢�·��

���¿���I���N�q���G���R�à�����£�þ���ª�·�ª���ì�Ü�)�N���d�þ�I�¢�)���ª�Ÿ���·�)�¢���)�¢�ª���I�N�)�q�)�q�)�q���F�N�f�o���'�N�)�����Å���I�ª�)���"�)�¢���£�þ�q-
�"�{�¢�þ���Ü�N�¢�"���"�N�)�����f�o�N�ª���I�)���f�{�q�Û�)�q�·�N�{�q���"�)�ª���Û�{�â�)�¿�¢�N�ª�·�N�ª���I�)�q�����f�N���c�ª���þ�¿�ª�B�)�ª�·�)�f�f�·�����h�{�¿�N�ª�)��
���¢�{�{�c�ª���Ü�N�¢�"���þ�f�f�)�¢�"�N�q�B�ª���c�)�N�q���Ÿ�)�¢�ª�{�q�N���ì�N�)�¢�·�)�ª���G�)�B�)�q�o�{�"�)�f�f���B�)�B�)�q�Å���)�¢�B�)�ª�·�)�f�f�·���¿�q�"��
obgleich sie ständig voyeuristischen und urteilenden Blicken unterzogen wird, ist 
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hannes, �®�¸�À�¸�¸�C�ÿ�£�¸�����f�|�J�g�J�ÿ�p�p�*�£���•�•�•�‘�����ð�À�£���'�ÿ�£�«�¸�*�g�g�À�r�C�«�¸�£�ÿ�#�O�¸�O�|�r���#�*�£���£�ÿ�r�#�|�£�ÿ���ÿ�g�«���£�*�£�«�|�r�O�ÿ�d�ÿ�¸�O�|�r��
�*�O�r�*�£���®�¸�ÿ�#�¸���«�O�*�J�*���£�ÿ�r�|�B�«�d�ã�	���£�ÿ�r�#�|�£�ÿ�=�«�����|�â�	���®���N�‘�‘�(�’�“��

�¹�· � ���r�#�£�*�ÿ�«���N�À�ã�«�«�*�r�	���2�¼�J�*���ß�ÿ�p� ���ÿ�r�#���¸�J�*���r�ÿ���J�O�r�*�����F�£�O�¸�í���h�ÿ�r�C�9�«���4�r�*�¸�£�|� �|�g�O�«�3�1�	���O�r�����r�O���J�ÿ�*�g���r�O�r�#�*�r��
�À�r�#�� �N�|�g�C�*�£�� ���ÿ���J�p�ÿ�r�r�� � �N�C���!�	���F�£�O�¸�í�� �h�ÿ�r�C�=�«���r�*�¸�£�|� �|�g�O�«���� � �O�r�*�p�ÿ�¸�O���� �ß�O�«�O�|�r�«���|�B���¼�*���J�r�|�g�|�C�ã���ÿ�r�#���F�*�ÿ�£, Ro-
���J�*�«�¸�*�£����� �ÿ�p�#�*�r���N�|�À�«�*���Ž�Œ�Œ�Œ�	���®���N�•�•�”�(�Ž�•�‘�	���J�O�*�£���®���N�Ž�Œ�•��



3. Die Büchse der Pandora87

ein abschließendes Urteil über ihre Beweggründe weder den Protagonisten noch 
den RezipientInnen des Films möglich. Sie vereint polare Weiblichkeitsbilder, die 
mehr über die auf sie gerichteten Blicke verraten, während ihr Gesicht eine enig-
�o�þ�·�N�ª���I�)���•���)�¢�ô �f�����I�)�����f�)�N���·��

�/�ª���N�ª�·���"�N�)�ª�)���•���)�¢�ô �f�����I�f�N���I�c�)�N�·�Q�+���5�·�I�)�����þ�o�)�¢�þ�.���þ�¢�)�ª�ª���{�A���ª�¿�¢�A�þ���)�ª�4�ž�•�Q�+�����"�N�)���N�þ�¢-
�¢�â�����f�þ�q���£�{�·�þ�o�c�N�q���N�q���ª�)�N�q�)�q���/�ª�ª�þ�â�ª���Û�{�q���•�˜�’�•���¿�q�"���•�˜�’�’���Å���)�¢���"�)�q���ª�{�q�ª�·���Û�{�q���N�I�o���B�)-
schätzten Pabst kritisierte.�ž�ž Wie Siegfried Kracauer vermisst auch er einen sozia-
len Realismus, den er in Pabsts früheren Filmen wahrgenommen hatte.�ž�Ÿ

�S�r���p�|�¸�O�|�r��� �O���¸�À�£�*�«���g�O�d�*���¼�J�*���h�|�Ü�*�«���|�B���d�*�ÿ�r�r�*���t�*�ã�	���ÿ�#�ÿ� �¸�*�#���B�£�|�p���/�J�£�*�r���À�£�C�	���ÿ�r�#���h�À�g�À��
�$�£�ÿ�r�#�|�£�ÿ�=�«�����|�â�%�	���B�£�|�p���à�*�#�*�d�O�r�#�9�«��Erdgeist and Pandora�	���¸�J�*��� �|�g�O�«�J�O�r�C���|�B���«�À�£�B�ÿ���*�«�	���¸�J�*��
�B�*�O�r�¸�«�	���¸�J�*���#�*�¸�ÿ���J�p�*�r�¸�	���¸�J�*���£�ÿ�£�*�ÿ�*�#���ÿ�¸�p�|�«� �J�*�£�*���|�B���¸�J�*���O�r�*�ó�B�ÿ���g�*�N�(���ÿ�g�g���¸�J�*���¢�À�ÿ�g�O�¸�O�*�«��
�¸�J�ÿ�¸���J�ÿ�Ü�*���*�ó�B�*���¸�*�#��� �«�O���!���¸�J�*�����À�g�¸���|�B���£�ÿ���«�¸�N�(���ÿ�£�*���ÿ�«���#�O�«�¸�£�ÿ���¸�O�r�C���ÿ�«���N�*�£�£���£�ÿ���«�¸�9�«���«���£�À�¸�O-
�r�O�*�«���ÿ�£�*���¸�|���¸�J�*���N�*�£�£���£�ÿ���«�¸���|�B���J�O�«���ÿ���«�¸�£�À�«�*���#�ÿ�ã�«�������
�������¼�J�*���«�|�À�£���*�«�����«�¸�|� ���£�ÿ���«�¸���ÿ�¸���¸�J�*��
�«�À�£�B�ÿ���*���|�B���J�O�«���ÿ�g�p�«�	���*�r�¸�O���*���J�O�p���O�r�¸�|���*�â� �g�|�O�¸�«��chic�	��� �«�*�À�#�|�+�O�r�¸�*�g�g�*���¸�À�ÿ�g�	���«�*�*�p�O�r�C���«�|��
�«�À���¸�g�*���ã�*�¸���£�*�ÿ�g�g�ã���«�ÿ�ã�O�r�C���r�|�¸�J�O�r�C�����¼�J�*�£�*���O�«���r�|���O�p� �*�¸�À�«���B�|�£���J�O�p���¸�|���g�O�ý�¸���¸�J�*���g�O�#���|�B��Pando-
�£�ÿ�=�«�����|�â�����N�*�£�*���O�«���ÿ���p�ÿ�r���p�*�ÿ�r�¸���B�|�£�����J�ÿ�£�ÿ���¸�*�£���ÿ�r�#���ÿ�g�g���¸�J�ÿ�¸���J�*���O�«���«�À���p�O�¸�¸�O�r�C���O�«���ÿ���p�ÿ�r�r�*�£����
�N�O�«���O�r�¸�*�r�«�O�Ü�*�����|�r�«�O�#�*�£�ÿ�¸�O�|�r�«���¸�*�p� �|�£�O�í�*���O�r���«�d�O�r�+�C�£�ÿ�ý�¸�O�r�C�	���¸�J�|�À�C�J���J�*���J�ÿ�«�����*�*�r�����ÿ�g�g�*�#��
�ÿ�r���4�ÿ�r�ÿ�¸�|�p�O�«�¸�3�N�(���ÿ�r���ÿ�r�ÿ�¸�|�p�O�«�¸���|�B���«�À�£�B�ÿ���*�«���›�•

�'�)�o���)�q�·�B�)�B�)�q���o�þ���I�·���h�{�·�·�)���/�N�ª�q�)�¢���N�q���"�)�¢���Û�)�¢�o�)�N�q�·�f�N���I�)�q���•���)�¢�ô �f�����I�)���"�)�¢���G�¢�{�¶�þ�¿�A-
nahmen die Besonderheit von Pabsts Film aus: »Die Großaufnahmen bestimmen 
den Charakter dieses Films, die der Plastik des Ganzen gleichermaßen Akzente 
aufsetzen […]. Erst in den beiden Louise Brooks-Filmen werden Großaufnahmen 
von ihm [Pabst] bewußt dramaturgisch verwendet.«�ž�¡

�¹�  ̧� �N�ÿ�£�£�ã�����g�ÿ�r���£�|�¸�ÿ�p�d�O�r�	���2�'�O�*���'�£�*�O�C�£�|�«���J�*�r�|� �*�£�1�����•�•�•�•���	���O�r�����h�*�Ý�O�«���d�ÿ���|���«��� �N�C���!�	��The Compound Cine-
�p�ÿ�����¼�J�*���F�O�g�p���à�£�O�¸�O�r�C�«���|�B���N�ÿ�£�£�ã�����g�ÿ�r���£�|�¸�ÿ�p�d�O�r�	���t�*�Ý���æ�|�£�d���À�r�#���h�|�r�#�|�r�����¼�*�ÿ���J�*�£�«��� �|�g�g�*�C�*���£�£�*�«�«���•�•�“�“�	��
�®���N�•�•�Œ�(�•�•�Ž�	���J�O�*�£���®���N�•�•�Œ��

�¹�¹ � Vgl. Lotte Eisner, �'�O�*���#���p�|�r�O�«���J�*���h�*�O�r�Ý�ÿ�r�#�����F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸���ÿ���O�r�������F�O�«���J�*�£���¼�����•�•�”�Œ�	���®���N�•�•�•�����2�S�r���4� �g�|�«�*���Ã� �3��
���*�#�ÿ�À�*�£�¸���«�*�O�r�*�£�«�*�O�¸�«���£�|�¸�ÿ�p�d�O�r�	���#�ÿ�·���£�ÿ���«�¸���ÿ�g�p�O�«���J�*���£�£�|���g�*�p�*���r�O���J�¸���Ü�*�£�¸�O�*�B�*�	���#�ÿ�·���*�£���r�À�£���C�*�£�ÿ�#�*��
�#�O�*���•���*�£�õ�g�����J�*���«�*�O�r�*�£���®�À�a�*�¸�«���«�¸�£�*�O�B�*���1

�¹�º � �ß�C�g���� �r�ÿ�£�ã�� ���r�r�� �'�|�ÿ�r�*�	�� �2�¼�J�*�� �/�£�|�¸�O���� ���ÿ�£�¸�*�£���� �4�£�ÿ�r�#�|�£�ÿ�9�«�� ���|�â�3�� � �•�•�Ž�•�!�1�	�� �O�r���� �/�£�O���� �¦�*�r�¸�«���J�g�*�£�� � �N�C���!�	��The 
�F�O�g�p�«�� �|�B�� �G���S�à���� �£�ÿ���«�¸���� ���r�� �/�â�¸�£�ÿ�¸�*�£�£�O�¸�|�£�O�ÿ�g�� � �O�r�*�p�ÿ�	�� �t�*�Ý�� ���£�À�r�«�Ý�O���d���� �¦�À�¸�C�*�£�«�� �Ã�£�� �•�•�•�Œ�	�� �®���N�’�Ž�(�“�•�	�� �J�O�*�£��
�®���N�’�’�O�B������ �'�*�£�«�*�g���*�� ���À�B�«�ÿ�¸�í�� �O�«�¸�� �*�r�¸�J�ÿ�g�¸�*�r�� �O�r���F�*�p�p�*�«�� �F�ÿ�¸�ÿ�g�*�«���� �F�*�p�O�r�O�«�p�
�� �F�O�g�p�� �¼�J�*�|�£�ã�
�� �£�«�ã���J�|�ÿ�r�ÿ�g�ã�«�O�«, 
�t�*�Ý���æ�|�£�d���À�r�#���h�|�r�#�|�r�����¦�|�À�¸�g�*�#�C�*���•�•�•�•�	���®���N�•�•�Ž�(�•�’�Ž�����®�O�*�C�B�£�O�*�#���f�£�ÿ���ÿ�À�*�£�	��Von Caligari zu Hitler. Eine 
� �«�ã���J�|�g�|�C�O�«���J�*���G�*�«���J�O���J�¸�*���#�*�«���#�*�À�¸�«���J�*�r���F�O�g�p�«�����•�•�•�“���	���F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸���ÿ���O�r�������®�À�J�£�d�ÿ�p� ���•�•�”�•�	���®���N�•�”�”�O�B��

�¹�» � �N�ÿ�£�£�ã�����g�ÿ�r���£�|�¸�ÿ�p�d�O�r�	���2�£�ÿ���«�¸���ÿ�r�#���¸�J�*���®�|���O�ÿ�g���F�O�g�p�1�����•�•�•�•���	���O�r�����d�ÿ���|���«��� �N�C���!�	��The Compound Cinema, 
�ÿ���O�ÿ���O�•���	���®���N�•�•�Œ�(�•�Ž�•�	���J�O�*�£���®���N�•�•�Ž�����/�O�r�*�r�����À�«���g�O���d���ÿ�À�B���#�O�*���í�*�O�¸�C�*�r�‡�«�«�O�«���J�*���¦�*�í�*� �¸�O�|�r���C�O���¸���G�*�£�ÿ�g�#���f�|�g�g�	��
�£�ÿ�r�#�|�£�ÿ�«�� �®���J���¸�í�*���� �/�£�|�¸�O�d�d�|�r�í�*� �¸�O�|�r�*�r�� �O�r�� �#�*�r�� �®�¸�À�p�p�þ�g�p�*�r�� �Ü�|�r�� �G���S�à���� �£�ÿ���«�¸�
�� �r�Æ�r���J�*�r���� �#�O�«�d�À�£�«�� �ÿ�g�p��
�•�•�•�”�	���®���N�Ž�“�Œ�(�Ž�“�Ž��

�¹�¼ � Eisner, �'�O�*���#���p�|�r�O�«���J�*���h�*�O�r�Ý�ÿ�r�#�	���®���N�•�•�•�O�B��
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Georg Wilhelm Pabsts Film �'�N�)�� ���Å���I�ª�)�� �"�)�¢�� �£�þ�q�"�{�¢�þ���#�)�q�B�f�����£�þ�q�"�{�¢�þ�B�ª�� ���{�á�*��ver-
folgt das Schicksal einer jungen Frau, die mit ihrer Schönheit den Redakteur Dr. 
�®���I�†�q�� �#�F�¢�N�·�ì�� �f�{�¢�·�q�)�¢�$�� �Û�)�¢�A�Å�I�¢�·���� �S�I�¢�� ���¿�ü�·�¢�)�·�)�q�� �¿�q�"�� �N�I�¢�)�� ���)�c�þ�q�q�·�ª���I�þ�ü�·�)�q�� �Û�)�¢�Ü�N-
���c�)�f�q���ª�N�)���N�q���/�q�·�Ü�N���c�f�¿�q�B�)�q�����"�N�)���ª�N�)���c�{�q�·�N�q�¿�N�)�¢�f�N���I���¿�q�"���¿�q�þ�¿�ô �I�þ�f�·�ª�þ�o���N�q���"�)�q���ª�{�ì�N�þ-
len Abstieg führen, bis sie schließlich verarmt, in den Gassen Londons gestrandet, 
Jack the Ripper zum Opfer fällt.

Wie schon in Frank Wedekinds Doppeldrama �'�)�¢���/�¢�"�B�)�N�ª�·���#�•�—�˜�”�$���¿�q�"���'�N�)�����Å���I-
�ª�)���"�)�¢���£�þ�q�"�{�¢�þ���#�•�˜�•�“�$�ž�¢ erfüllt die Büchse in Pabsts Film vornehmlich eine metapho-
rische Rolle und verweist auf den Mythos der Pandora. In zwei Szenen jedoch sind 
�£�â�á�N�ª�.�r�{�·�N�Û�)�� �N�q�ª�� �®�ì�)�q�)�q���N�f�"�� �N�q�·�)�B�¢�N�)�¢�·�Q�+�� �ì�Ü�)�N�� �c�f�)�N�q�)�� �f���ª�·���I�)�q�� �¿�q�"�� �)�N�q�)�� �'�)���c�)�f-
�Û�þ�ª�)�Q �+���� �"�N�)�� �c�)�N�q�)�� �I�þ�q�"�f�¿�q�B�ª�·�¢�þ�B�)�q�"�)�q�� �F�¿�q�c�·�N�{�q�)�q�� �Å���)�¢�q�)�I�o�)�q���� �®�N�)�� �ª�N�q�"�� �Ü�)�q�N-
ger für die Protagonisten als für die ZuschauerInnen in Szene gesetzt. Auf dem 
�f�þ�o�N�q�ª�N�o�ª���N�q���h�¿�f�¿�ª���à�{�I�q�¿�q�B���ª�·�)�I�·���)�N�q�)���c�f�)�N�q�)���'�{�ª�)���o�N�·�����)�N�q�)�q���#���������Q�’���’�$���I�N�q�·�)�¢��
�)�N�q�)�o���f�)�¢�þ�o�N�c�)�ª�)�f�����"�)�q���'�¢�����®���I�†�q���ì�¿���ª�N���I���"�¢�)�I�·�Q�+���B�þ�q�ì���ª�{�����þ�f�ª���ª�Ÿ�N�)�B�)�f�·�)���ª�N���I���ª�)�N�q��
�B�)�ª�)�f�f�ª���I�þ�ü�·�f�N���I�)�ª�����N�f�"���N�q���"�N�)�ª�)�o���¼�N�)�¢���Ÿ�™ In einer weiteren Szene dringt Lulu in das 
Arbeitszimmer von Schön ein, um ihm die Skizze eines Kostüms vorzuführen, in 
�"�)�o���ª�N�)���ª�Ÿ���·�)�¢���N�q���"�)�¢���¦�)�Û�¿�)���Û�{�q���®���I�†�q�ª���®�{�I�q�����f�Ü�þ���#�F�¢�þ�q�ì���h�)�"�)�¢�)�¢�$���þ�¿�ü�·�¢�)�·�)�q���Ü�N�¢�"����
���¿�A���"�)�o���®���I�¢�)�N���·�N�ª���I���Û�{�q���'�¢�����®���I�†�q�����q�"�)�·���ª�N�)���`�)�"�{���I���"�N�)���B�)�¢�þ�I�o�·�)���F�{�·�{�B�¢�þ���)���Û�{�q��
dessen Verlobter. Vor dem Bild, der Kamera zugewandt, liegt abermals ein Käst-
���I�)�q���#���������Q�’���“�$�����Ã�q�"���q�þ���I�"�)�o���h�¿�f�¿���"�)�q���¦�þ�¿�o���Û�)�¢�f�þ�ª�ª�)�q���I�þ�·�����)�¢�o�þ�I�q�·���"�)�¢���Ÿ�f�†�·�ì�f�N���I��
hinzugetretene Schön seinen Sohn, sich vor Lulu in Acht zu nehmen.�Ÿ�š Im Mo-

�¹�½ � �à�O�*���#�*�£���Ã�r�¸�*�£�¸�O�¸�*�g���Ü�|�r���£�ÿ���«�¸�«���F�O�g�p���Ü�*�£�£���¸�	���J�ÿ�r�#�*�g�¸���*�«���«�O���J���À�p���2�ß�ÿ�£�O�ÿ�¸�O�|�r�*�r���ÿ�À�B���#�ÿ�«���¼�J�*�p�ÿ���F�£�ÿ�r�d��
Wedekinds �h�À�g�À�1�����à�*�#�*�d�O�r�#���B�ÿ�«�«�¸�*���#�O�*�����*�O�#�*�r���'�£�ÿ�p�*�r���•�•�•�•���À�r�¸�*�£���#�*�p���¼�O�¸�*�g���h�À�g�À�����¼�£�ÿ�C�‡�#�O�*���O�r���B�Æ�r�B��
���À�B�í�Æ�C�*�r���p�O�¸���*�O�r�*�p���£�£�|�g�|�C���í�À�«�ÿ�p�p�*�r���� �ð�À�£�� �É���*�£�¸�£�ÿ�C�À�r�C�� �#�*�£�� �¼�£�ÿ�C�‡�#�O�*�r�� �Ü�|�r�� �à�*�#�*�d�O�r�#�	�� �p�O�¸�� ���*-
�«�|�r�#�*�£�*�£�����*�£�Æ���d�«�O���J�¸�O�C�À�r�C���#�*�£�����g�O���d�d�|�r�«�¸�*�g�g�ÿ�¸�O�|�r�*�r�	���«�O�*�J�*��� �ÿ�¸�J�ã���¦�ÿ�ã�p�|�r�#�	���2�h�À�g�À���¦�*���ÿ�«�¸�����G���O�à����
�£�ÿ���«�¸�9�«�� � �O�r�*�p�ÿ�¸�O���� ���#�ÿ� �¸�ÿ�¸�O�|�r�� �|�B�� �à�*�#�*�d�O�r�#�9�«�� �£�g�ÿ�ã�«�1�	��Kodikas/Code. Ars Semeiotica �•�Ž���•�+�Ž�� � �•�•�•�Ž�!�	��
�®���N�”�•�(�•�“�����F�£�ÿ�r�d���à�*�#�*�d�O�r�#�«���¼�£�ÿ�C�‡�#�O�*��Die Büchse der Pandora enthielt sowohl in der Fassung aus 
�#�*�p���d�ÿ�J�£���•�”�•�•���ÿ�g�«���ÿ�À���J���O�r���#�*�£���/�£�«�¸�ÿ�À�«�C�ÿ���*���Ü�|�r���•�•�Œ�•���B�£�ÿ�r�í�‡�«�O�«���J�*���À�r�#���*�r�C�g�O�«���J�*���£�ÿ�«�«�ÿ�C�*�r�����f�ÿ�£�O�r��
�h�O�¸�¸�ÿ�À���«�¸�*�g�g�¸���#�O�*���¼�*�â�¸�B�ÿ�«�«�À�r�C�*�r���#�*�«���g�*�¸�í�¸�*�r�����d�¸�*�«���Ü�|�r���•�”�•�•�	���•�•�Œ�•���À�r�#���•�•�•�•���*�â�*�p� �g�ÿ�£�O�«���J���C�*�C�*�r-
�Æ���*�£�����f�ÿ�£�O�r���h�O�¸�¸�ÿ�À�	���2�¦�*�B�£�ÿ���¸�O�|�r�«���|�B���¸�J�*���F�*�p�O�r�O�r�*�����¼�J�*���r�|�r�«�¸�£�|�À�«���¼�£�ÿ�r�«�B�|�£�p�ÿ�¸�O�|�r�«���|�B���h�À�g�À�1�	���r�h�t��
�•�•�Œ���•��� �•�•�•�‘�!�	���®���N�”�”�”�(�•�•�Ž�����ð�À�£���¦�*�í�*� �¸�O�|�r�«�C�*�«���J�O���J�¸�*���Ü�|�r���à�*�#�*�d�O�r�#�«���®�¸�Æ���d�*�r���«�O�*�J�*���r�O���J�ÿ�*�g���r�*�ã-
er, �¼�J�*�ÿ�¸�*�£�í�*�r�«�À�£���O�r���r�Æ�r���J�*�r �‘�™�•�•�,�‘�™�‘�˜�����G�*�«���J�O���J�¸�*���À�r�#���/�r�¸�Ý�O���d�g�À�r�C���#�*�£��� �|�g�O�í�*�O�g�O���J�*�r���ð�*�r�«�À�£���À�r�#���#�*�«��
Theaterzensurbeirates unter besonderer Berücksichtigung Frank Wedekinds�	���r�Æ�r���J�*�r�����f�|�p�p�O�«�«�O�|�r�«-
�Ü�*�£�g�ÿ�C���Ã�t�S�+�'�£�À���d���•�•�”�Ž�	�� �O�r�«���*�«���� �®���N�•�‘�‘�O�B���	�� �•�”�”�(�•�•�Œ���À�r�#���Ž�“�•�(�Ž�•�”���� �ß�|�£�����£�|�|�d�«���Ü�*�£�d�‡�£� �*�£�¸�*�r�� ���*�£�*�O�¸�«��
�/�£�r�ÿ���r�|�£�*�r�ÿ���O�r�����g�*�â�ÿ�r�#�*�£���Ü�|�r�����r�¸�ÿ�g�ó�B�ã�«���h�À�g�À��� �•�•�•�“�!���À�r�#�����«�¸�ÿ���t�O�*�g�«�*�r���O�r��Erdgeist unter der Regie 
�Ü�|�r���h�*�|� �|�g�#���d�*�«�«�r�*�£��� �•�•�Ž�•�!���#�O�*���¦�|�g�g�*���#�*�£���h�À�g�À��

�º�  ́� �f�|�g�g�� �*�£�d�*�r�r�¸�� �O�r�� �#�O�*�«�*�p�� �¼�O�*�£�� �*�O�r�� �h�ÿ�p�p�� �À�r�#�� ���*�p�*�£�d�¸�� �í�À�� �®���J�‡�r�«�� �t�*�À�ÿ�À�«�£�O���J�¸�À�r�C�� �#�*�£�� �F�O�C�À�£�O�r�*����
�2�®���J�‡�r���|�£�#�r�*�¸���*�¸�Ý�ÿ�«�	���*�£���4�|�£�#�r�*�¸�3���«�|�	���Ý�O�*���*�£���«�*�O�r���h�*���*�r���p�O�¸���h�À�g�À���í�À���Ü�*�£���r�#�*�£�r���C�*�#�*�r�d�¸�����'�ÿ�«���h�ÿ�p�p��
ist verstehbar als Lulu selbst, die Schön nach seinem Willen lokalisieren und arrangieren will 
� �í���O�������ÿ�g�«���¼�*�O�g���#�*�£���¦�*�Ü�À�*�!���1���f�|�g�g�	��Pandoras Schätze, �®���N�Ž�”�•. Tatsächlich ist die Gestalt der Figur ambig.

�º�µ � �'�O�*�����Æ���J�«�*���#�*�£���£�ÿ�r�#�|�£�ÿ�
��� �'�/���•�•�Ž�•�	���¦�������G���O�à�����£�ÿ���«�¸�!�	���Œ���Ž�•���•�Œ�����2�����*�£���*�O�r�«���r�|���J�	���d�À�r�C�*�����N�Æ�¸�*���'�O���J���Ü�|�£��
�#�O�*�«�*�£���F�£�ÿ�À���1
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ment, in dem er diese Warnung äußert, steht Schön vor einer geschlossenen Vase, 
�"�)�¢�)�q���f�{�q�·�¿�¢�)�q���Ÿ�þ�¢�þ�f�f�)�f���ì�¿���ª�)�N�q�)�o���¦�Å���c�)�q���Û�)�¢�f�þ�¿�A�)�q���#���������Q�’���”�$��

�S�q�����)�N�"�)�q���®�ì�)�q�)�q���"�N�ª�·�þ�q�ì�N�)�¢�·���ª�N���I���'�¢�����®���I�†�q���Û�{�q���h�¿�f�¿�����N�q�"�)�o���)�¢���"�N�)���•�ò�A�)�q�f�)�B�¿�q�B��
�"�)�ª�� �ß�)�¢�I���f�·�q�N�ª�ª�)�ª���� �þ�¿�A�B�¢�¿�q�"�� �N�I�¢�)�ª�� �ì�Ü�)�N�A�)�f�I�þ�ü�·�)�q�� �o�{�¢�þ�f�N�ª���I�)�q�� �¦�¿�A�ª���� �ì�¿�q�����I�ª�·�� �þ�f�ª��
»Selbstmord«�Ÿ�› und schließlich als »Hinrichtung«�Ÿ�œ bezeichnet. Beide Male verwei-
sen die geschlossenen Requisiten subtil auf potenzielles Unheil, das letztlich ein-
�·�¢�N�·�·���� �þ�f�ª�� �"�N�)�� �¢���¿�o�f�N���I�)�� �¼�¢�)�q�q�¿�q�B���Û�{�q���I�)�N�o�f�N���I�)�¢�����ò�A���¢�)�� �¿�q�"�� �Š�ò�A�)�q�·�f�N���I�c�)�N�·�� �c�{�f�f�þ-
biert. Dabei dient die Szene in Schöns Arbeitszimmer als Vorspiel für eine Sequenz, 
�"�N�)�����{�o�þ�ª���/�f�ª�þ�)�ª�ª�)�¢���N�q���ª�)�N�q�)�o���Ü�)�B�Ü�)�N�ª�)�q�"�)�q���/�ª�ª�þ�â���Å���)�¢���'�N�)�����Å���I�ª�)���"�)�¢���£�þ�q�"�{�¢�þ 
analysiert hat.�Ÿ�•

�'�¢�����®���I�†�q���)�¢�f�N�)�B�·���h�¿�f�¿���f�)�·�ì�·�)�q�"�f�N���I���I�N�q�·�)�¢���"�)�q���f�¿�f�N�ª�ª�)�q���)�N�q�)�¢�����)�þ�·�)�¢�¢�)�Û�¿�)�����N�q��
einer Requisitenkammer. Nachdem Lulu, nun in der Verkörperung ihrer Skizze, 
sich beim Anblick ihrer Konkurrentin weigert aufzutreten,�Ÿ�ž führt Schön sie in 
eine abgeschiedene Kammer. Der Versuch, sie umzustimmen führt allerdings 
�"�þ�ì�¿���� �"�þ�ª�ª�� ���f�Ü�þ�� �¿�q�"�� �ª�)�N�q�)�� �ß�)�¢�f�{���·�)�� �"�N�)�� ���)�N�"�)�q�� �)�q�B�� �¿�o�ª���I�f�¿�q�B�)�q�� �Û�{�¢���q�"�)�q���� �þ�f�ª��
�ª�N�)���"�N�)���¼�Å�¢���"�)�¢���f�þ�o�o�)�¢���†�ò�A�q�)�q�����r�N�·���"�)�o���/�¢�†�ò�A�q�)�q���"�)�¢���Û�)�¢�ª���I�f�{�ª�ª�)�q�)�q���f�þ�o�o�)�¢��
wird die Verbindung zwischen Lulu und Schön publik. Die Kammer erfüllt damit 
die Funktion, die im Mythos der Pandora dem Pithos-Motiv zugeschrieben wird. 
Elsaesser fasst diesen Einblick wie folgt zusammen:

�t�|�¸�� �¸�|�� �ÿ� � �*�ÿ�£�� �O�r�� � �À���g�O���� �p�*�ÿ�r�«�� �¸�|�� �£�*�+�«�¸�ÿ�C�*�� �ÿ�� � �£�O�Ü�ÿ�¸�*�	�� �•�*�#�O� �ÿ�g�	�� �«�*�â�À�ÿ�g�� �#�£�ÿ�p�ÿ�� �O�r�� �ÿ��
�«� �ÿ���*���ÿ�p���O�C�À�|�À�«�g�ã��� �|�O�«�*�#�����*�¸�Ý�*�*�r��� �£�O�Ü�ÿ�¸�*���ÿ�r�#��� �À���g�O���	���¸�J�À�«���*�â�ÿ���*�£���ÿ�¸�O�r�C���¸�J�*���O�r-
�J�*�£�*�r�¸�g�ã���Ü�|�ã�*�À�£�O�«�¸�O���+�*�â�J�O���O�¸�O�|�r�O�«�¸���£�*�g�ÿ�¸�O�|�r�«�J�O� �����*�¸�Ý�*�*�r���ÿ�À�#�O�*�r���*���ÿ�r�#��� �*�£�B�|�£�p�*�£��

�º�¶ � Ebd., �Œ���Ž�Ž���Ž�•.

�º�· � Ebd., �Œ���•�•���•�•.

�º�  ̧� �¼�J�|�p�ÿ�«���/�g�«�ÿ�*�«�«�*�£�	���2�h�À�g�À���ÿ�r�#���¸�J�*���r�*�¸�*�£���r�ÿ�r�����h�|�À�O�«�*�����£�|�|�d�«�	���£�ÿ���«�¸���ÿ�r�#���4�£�ÿ�r�#�|�£�ÿ�9�«�����|�â�3�1�	��Screen 
�Ž�•���•���‘��� �•�•�”�•�!�	���®���N�•�(�•�’�����*�O�r�*���#�*�À�¸�«���J�*���F�ÿ�«�«�À�r�C���ÿ�r�#�*�¸���«�O���J���O�r���#�*�£�«���	���'�ÿ�«���à�*�O�p�ÿ�£�*�£���f�O�r�|�R�,���ÿ�À�B�C�*�d�g���£�¸��
�À�r�#���#�|� � �*�g���‡�#�O�C�	�����*�£�g�O�r�����ß�|�£�Ý�*�£�d���”���•�•�•�•�	���®���N�Ž�Œ�•�(�Ž�•�•��
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���������N�•���•�����Ã�¸�*�r�«�O�g�O�*�r���O�r���h�À�g�À�«����� �ÿ�£�¸�p�*�r�¸�����§�����������N�•���•�����h�À�g�À���ÿ�p���®���J�£�*�O���¸�O�«���J���Ü�|�r���'�£�����®���J�‡�r�����§�����������N�•���‘�����'�£����
�®���J�‡�r���p�O�¸���*�O�r�*�£���'�*���d�*�g�Ü�ÿ�«�*���O�p���¦�Æ���d�*�r��
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�à�O�¸�J���O�¸�	���¸�J�*�����ÿ�¸�¸�g�*���|�B���¸�J�*���«�*�â�*�«�	���¸�J�*���¢�À�*�«�¸�O�|�r���|�B��� �|�«�«�*�«�«�O�|�r�	���|�B���Ý�J�|�����*�g�|�r�C�«���¸�|���Ý�J�|�p��
and who controls whom, becomes a battle of the right to the look and the image, 
�¸�J�*��� �|�«�O�¸�O�|�r�ÿ�g�O�¸�ã���|�B���¸�J�*���«�À���a�*���¸���ÿ�«���«�*�*�O�r�C���|�£���«�*�*�r.�œ�œ

�'�N�)�ª�)�ª�� �®�Ÿ�N�)�f�� �N�q���)�N�q�)�o���ð�Ü�N�ª���I�)�q�¢�þ�¿�o���"�)�ª�� ���)�þ�·�)�¢�ª���� �ì�Ü�N�ª���I�)�q���®�N���I�·�.�� �¿�q�"���Ã�q�ª�N���I�·-
barkeit, gab Elsaesser den Anlass anzumerken, dass »Pabst die Szenen während 
�"�)�¢���¦�)�Û�¿�)���þ�f�ª���'�)�c�{�q�ª�·�¢�¿�c�·�N�{�q���"�)�ª�����)�þ�·�)�¢�ª���"�¿�¢���I���)�N�q�)�q���c�{�q�ª�·�¢�¿�c�·�N�Û�N�ª�·�N�ª���I�)�q���F�N�f�o��
verstand.«�Ÿ�  Nachdem er selbst zum Objekt des Blicks geworden ist, entscheidet 
sich Schön, resolut und in der Gewissheit, nichts mehr verlieren zu können, dazu, 
Lulu zu heiraten und stirbt noch am Abend der Hochzeit durch einen Schuss aus 
seinem eigenen Revolver.

�'�)�¢�� �F�N�f�o�� �A���I�¢�·�� �þ�q�ª���I�f�N�)�¶�)�q�"�� �o�N�·�� �"�)�o�� �A�Å�q�ü�·�)�q�� ���c�·�� �Û�{�¢�� �G�)�¢�N���I�·�� �A�{�¢�·���� �N�q�� �"�)�o��
es vordergründig um die Schuldfrage an diesem Todesfall geht. Wie vorab in Dr. 
Schöns Wortwahl angeklungen, ist es durchaus nicht eindeutig, ob es sich bei sei-
nem Tod um Selbstmord oder Mord, um Fremd- oder Selbstverschulden handelt. 
Hintergründig steht allerdings vielmehr der Charakter Lulus auf dem Prüfstand, 
gleichermaßen vor dem Publikum im Gerichtssaal wie vor den Augen der Filmre-
�ì�N�Ÿ�N�)�q�·�S�q�q�)�q���#���������Q�’���•�$�����'�þ���)�N���Ü�N�¢�"�����)�ª�·���q�"�N�B���"�N�)���F�¢�þ�B�)���q�þ���I���"�)�¢���o�)�"�N�þ�f�)�q���à�þ�I�¢-
nehmung und der Kommunikation der Anwesenden verhandelt.

Mit den Plädoyers werden zwei Bilder der Angeklagten gezeichnet, die sich 
fundamental unterscheiden. In den Ausführungen des Verteidigers erscheint Lulu 
als Opfer eines furchtbaren Schicksals und verhängnisvoller Zusammenhänge. 
Der Staatsanwalt hingegen bezeichnet sie als Pandora, die Dr. Schön durch ihre 
Verführungskunst ins Unheil führte. Der Verteidiger argumentiert als Advokat der 
�#�Û�N�ª�¿�)�f�f�)�q�$���à�þ�I�¢�q�)�I�o�¿�q�B���¿�q�"�����)�"�N�)�q�·���ª�N���I���)�N�q�)�¢���¦�I�)�·�{�¢�N�c���"�)�¢���N�o�o�þ�q�)�q�·�)�q���®�N���I�·-
barkeit, wenn er Formulierungen verwendet wie »Hoher Gerichtshof, ich habe Ih-
�q�)�q���)�N�q���A�¿�¢���I�·���þ�¢�)�ª���®���I�N���c�ª�þ�f���N�q���¢�þ�ª���I�)�¢�����N�f�"�)�¢�A�{�f�B�)���B�)�ì�)�N�B�·�R�
�4�����{�"�)�¢���5�r�)�N�q�)���N�)�¢-
�¢�)�q���G�)�ª���I�Ü�{�¢�)�q�)�q�����®�)�I�)�q���®�N�)���"�N�)�ª�)���F�¢�þ�¿���þ�q�R�
���N�þ���)���N���I���N�I�q�)�q���q�N���I�·���B�)�ì�)�N�B�·�����"�þ�¶��
�"�N�)�ª�)���F�¢�þ�¿���q�N���I�·���B�)�o�{�¢�"�)�·���I�þ�·�R�
���"�þ�¶���N�I�¢���r�þ�q�q���"�þ�ª���•�Ÿ�A�)�¢���Û�)�¢�I���q�B�q�N�ª�Û�{�f�f�)�¢���ð�¿�ª�þ�o-
menhänge wurde?«�Ÿ�¡ Seine Rhetorik erklärt die Anwesenden zu Augenzeugen, die 
sich nur erinnern müssten, um Lulus Unschuld zu erkennen. Dabei liegt einer der 
Verdienste des Anwaltes in der Verschiebung der Schuldfrage von der Person auf 
�)�á�·�)�¢�q�)���� �ª���I�N���c�ª�þ�f�I�þ�ü�·�)�� �ð�¿�ª�·���q�"�)���� �ð�¿�"�)�o�� �Ü�þ�q�"�)�f�·�� �)�¢�� �"�N�)�� �F�¢�þ�B�)�� �"�)�¢�� �®���I�¿�f�"�� �Û�{�q��
der Beurteilung vergangener Ereignisse in ein Urteil über die Unschuld, die man 
gegenwärtig aus der Physiognomie der Angeklagten ablesen könne.

Während die Verteidigung an die Wahrnehmung der Anwesenden im Ge-
richtssaal appelliert, zitiert die Anklage hingegen den Mythos der Pandora, der 

�º�º � �/�g�«�ÿ�*�«�«�*�£�	���2�h�À�g�À���ÿ�r�#���¸�J�*���r�*�¸�*�£���r�ÿ�r�1�	���®���N�Ž�’��
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die Umstände von Dr. Schöns Ableben erklären und die Schuld Lulus anhand einer 
Urgeschichte nachweisen soll: »Hoher Gerichtshof! Meine Herren Geschworenen! 
�'�N�)���B�¢�N�)���I�N�ª���I�)�q���G�†�·�·�)�¢���ª���I�¿�A�)�q���)�N�q���à�)�N�������£�þ�q�"�{�¢�þ�����/�ª���Ü�þ�¢���ª���I�†�q���Q�+���f�N�)���¢�)�N�ì�)�q�"���Q�+��
�c�þ�q�q�·�)�� ���)�·�†�¢�)�q�"�)�� �®���I�o�)�N���I�)�f�c�Å�q�ª�·�)�R�
�4�Ÿ�¢ An dieser Stelle seiner Ansprache ge-
�¢���·���)�¢���N�q�ª���®�·�{���c�)�q�����{�ò�A�)�q�ª�N���I�·�f�N���I���Û�{�q���h�¿�f�¿�ª�����q�·�f�N�·�ì���N�¢�¢�N�·�N�)�¢�·�����"�þ�ª���N�o�o�)�¢���Ü�N�)�"�)�¢���N�q��
Großaufnahme zwischengeschnitten ist.� �™ Um nicht selbst der von ihm beschwo-
renen »Schmeichelkunst« zu erliegen und um sein Plädoyer zu beenden, muss der 
�®�·�þ�þ�·�ª�þ�q�Ü�þ�f�·���ª�)�N�q�)�q�����f�N���c���Û�{�q���h�¿�f�¿���þ���Ü�)�q�"�)�q�������)�Û�{�¢���)�¢���A�{�¢�·�A���I�¢�·�����5�
�Q�þ���)�¢���"�N�)���G�†�·-
�·�)�¢���B�þ���)�q���N�I�o���þ�¿���I���)�N�q���G�)�A���¶�����N�q���"�þ�ª���ª�N�)���þ�f�f�)�ª���É���)�f���"�)�¢���à�)�f�·���)�N�q�ª���I�f�{�ª�ª�)�q���Q�+���'�N�)��
�Ã�q���)�ª�{�q�q�)�q�)���†�ò�A�q�)�·�)���"�N�)�����Å���I�ª�)���¿�q�"���þ�f�f�)�ª���Ã�q�I�)�N�f���c�þ�o���Å���)�¢���¿�q�ª���4� �š Koll hat auf die 
Paradoxie in der Argumentation des Staatsanwaltes hingewiesen: »Dem Plädoyer 
des Staatsanwaltes wohnt ein Widerspruch inne zwischen logisch-juristischer 
Sinnzuschreibung und allegorischem Rekurs auf den Pandora-Mythos, also auf 
�)�N�q���þ�.�f�{�B�N�ª���I�)�ª���'�)�q�c�ª�â�ª�·�)�o�������¿���I���)�¢���B�¢�)�N�ü�·���"�þ�o�N�·���þ�¿�A���)�N�q���7���N�f�"�6���ì�¿�¢�Å���c�����þ�¿�A���)�N�q���"�)�¢��
griechischen Mythologie entlehntes Symbol.«� �›

Das Unheil, das Lulu über die Welt bringt, liegt in der Uneindeutigkeit ihres 
Gesichtsausdrucks. Sie erscheint in der Szene zugleich als unschuldige, trauern-
�"�)�� �à�N�·�Ü�)���� �¿�q�"�� �þ�f�ª�� �ª���I�¿�f�"�I�þ�ü�·�)���� �B�)�Ü�N�ª�ª�)�q�f�{�ª�)�� �®���I�†�q�I�)�N�·���� �ß�)�¢�·�)�N�"�N�B�)�¢���¿�q�"�� �®�·�þ�þ�·�ª-
anwalt liefern jeweils das entsprechende Narrativ.

Mit den Sprechakten der beiden Juristen verändern sich die epistemolo-
gischen Parameter im Film. Beide Anwälte entfalten ein Narrativ, das Lulus 
�r�{�·�N�Û�þ�·�N�{�q�� �)�¢�c�f���¢�·�Q �+�� �ª�N�)�� �¢�þ�I�o�)�q�� �h�¿�f�¿�� �o�N�·�� �ª�Ÿ�¢�þ���I�f�N���I�)�q�� �r�N�·�·�)�f�q��� �œ Gesten und 
Mimik von Lulu illustrieren die jeweilige Narration. In diesem Sinne erscheint 
�h�¿�f�¿���q�N���I�·���q�¿�¢���þ�f�ª�����N�f�"�o�{�·�N�Û�����ª�{�q�"�)�¢�q���þ�f�ª���£�¢�{�`�)�c�·�N�{�q�ª�ô �f�����I�)���A�Å�¢���)�N�q�)���q�þ�¢�¢�þ�·�N�Û�)���/�¢-
klärung ihrer Motivation, in die ihre äußere Erscheinung eingeschrieben wird.� �• 

�º�½ � �/���#���	���•���Œ�Œ���‘�•��

�»� � Vgl. Siegfried Kracauer, Theorie des Films. Die Errettung der äußeren Wirklichkeit ���•�•�’�Œ���	���Æ���*�£�«�����Ü�|�r��
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�#�*�g�O�d�ÿ�¸�*�r�� �à�*���J�«�*�g�Ý�O�£�d�À�r�C�*�r�� �í�Ý�O�«���J�*�r�� � �J�ã�«�O�«���J�*�r�� �À�r�#�� � �«�ã���J�O�«���J�*�r�� ���*�«���J�ÿ�ó�B�*�r�J�*�O�¸�*�r�	�� ���À�·�*-
�£�*�r�����*�Ý�*�C�À�r�C�*�r���À�r�#���O�r�r�*�£�*�r���ß�*�£���r�#�*�£�À�r�C�*�r���1
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���£�ÿ�r�#�|�£�ÿ�«���®���J���¸�í�*�	���®���N�Ž�•�‘��

�»�· � �r�O�¸�� �G�*�|�£�C�*�� �h�ÿ�d�|�ó�B�� �À�r�#�� �r�ÿ�£�d�� �d�|�J�r�«�|�r�� �d�‡�r�r�¸�*�� �p�ÿ�r�� �ÿ�r�� �#�O�*�«�*�£�� �®�¸�*�g�g�*�� �Ü�|�r�� �2�B�£�ÿ�p�O�r�C�1�� �«� �£�*���J�*�r����
�G�*�|�£�C�*���h�ÿ�d�|�ó�B���À�r�#���r�ÿ�£�d���d�|�J�r�«�|�r�	���r�*�¸�ÿ� �J�|�£�«���à�*���h�O�Ü�*�����ã�����•�•�”�Œ���	�� � �J�O���ÿ�C�|���� �¼�J�*���Ã�r�O�Ü�*�£�«�O�¸�ã���|�B��� �J�O-
���ÿ�C�|���£�£�*�«�«���Ž�Œ�Œ�•��

�»� � �ß�C�g�����h�O�¸�¸�ÿ�À�	���2�¦�*�B�£�ÿ���¸�O�|�r�«���|�B���¸�J�*���F�*�p�O�r�O�r�*�1�	���®���N�”�•�•�����2���«���®�O�p�|�r�*���#�*�����*�ÿ�À�Ü�|�O�£���ÿ�£�C�À�*�«�	���4�Ý�|�p�ÿ�r���£�*� -
�£�*�«�*�r�¸�*�#�� ���ã�� �p�*�r�� �J�ÿ�«�� �ÿ�� �4�#�|�À���g�*�� �ÿ�r�#�� �#�*���*� �¸�O�Ü�*�� �O�p�ÿ�C�*�� ���
������ �®�J�*�� �O�r���ÿ�£�r�ÿ�¸�*�«�� �ÿ�g�g�� �¸�J�*�� �p�|�£�ÿ�g�� �Ü�O�£�¸�À�*�«��
�B�£�|�p���C�|�|�#���¸�|�� �*�Ü�O�g�	�� �ÿ�r�#���¸�J�*�O�£���|� � �|�«�O�¸�*�«�����
������ �N�*��� �£�|�a�*���¸�«���À� �|�r�� �J�*�£���Ý�J�ÿ�¸�� �J�*�� �#�*�«�O�£�*�«���ÿ�r�#���Ý�J�ÿ�¸�� �J�*��
fears, what he loves and what he hates.‹‹ It is in this sense then that woman or Pandora or Lulu 
�ÿ�£�*���Ý�O�¸�J�|�À�¸���J�O�«�¸�|�£�ã�	���ÿ�£�*���¸�J�|�«�*���*�p� �¸�ã���«���£�*�*�r�«���|�r�¸�|���Ý�J�O���J���J�ÿ�Ü�*�����*�*�r���O�r�«���£�O���*�#���Ý�J�ÿ�¸�*�Ü�*�£���O�p�ÿ�C�*�«��
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Und dennoch lässt sich Lulu auf keine der Erklärungen reduzieren. Sie entzieht 
sich der Eindeutigkeit.� �ž Wenn sie überhaupt mit der mythologischen Büchse der 
�£�þ�q�"�{�¢�þ���N�¢�B�)�q�"�)�·�Ü�þ�ª���B�)�o�)�N�q���I�þ�·�����"�þ�q�q���þ�f�f�)�N�q���N�q���"�)�o���®�N�q�q�)���"�)�¢���Ã�q�#���)�$�B�¢�)�N�ô ���þ�¢-
keit, den Karin Littau umschrieben hat: »Rather than lacking, therefore, it [the 
���{�á�"���)�q�"�f�)�ª�ª�f�â���A�¢�¿�ª�·�¢�þ�·�)�ª���#�¢�)‑�$���{�q�·�þ�N�q�)�o�)�q�·�Q�+���N�·�����)���{�o�)�ª���þ�����{�q�·�þ�N�q�)�¢���A�{�¢���·�I�)���¿�q-
containable.«� �Ÿ

���¿�ò �A���f�f�N�B���B�)�ª�·�þ�f�·�)�·���ª�N���I���N�q���"�N�)�ª�)�¢���®�ì�)�q�)���"�)�¢���/�N�q�ª�þ�·�ì���{�Ÿ�·�N�ª���I�)�¢���£�¢�{�·�I�)�ª�)�q�������f�ª��
�"�)�¢�� �ß�)�¢�·�)�N�"�N�B�)�¢�� �"�N�)�� �G�)�ª���I�Ü�{�¢�)�q�)�q�� �þ�¿�ò�A�{�¢�"�)�¢�·���� �"�N�)�� ���q�B�)�c�f�þ�B�·�)�� �þ�q�ì�¿�ª�)�I�)�q���� �¿�o��
sie zu beurteilen, trägt der Herr im Zentrum des Bildes ein Monokel,� �  das durch 
�"�N�)�� �¦�)�ô �f�)�c�·�N�{�q�� �)�N�q�)�ª�� �h�N���I�·�ª�·�¢�þ�I�f�ª�N�o�� �G�f�þ�ª�� �I�)�¢�Û�{�¢�B�)�I�{���)�q�� �Ü�N�¢�"�� �#���������Q �’���–�$���� �'�)�¢��
Staatsanwalt trägt ebenfalls Monokel, welches er demonstrativ putzt, bevor er 
die Todesstrafe fordert. Und auch Dr. Schön trug in den Momenten, in denen er 
Lulu widerstand, ein Monokel.� �¡ Die Beurteilung von Lulu wird vor diesem Hin-
tergrund erst durch Einnehmen einer Distanz möglich.� �¢ Und im Publikum vor 
Gericht werden plötzlich optische Prothesen aufgesetzt, als die Prozessbeob-
achter sehen möchten, wie Lulu auf die Verkündigung des Strafantrags reagiert, 
ob sich in ihrer Mimik ablesen ließe, was im bisherigen Prozess verborgen ge-

�|�£���£�*� �£�*�«�*�r�¸�ÿ�¸�O�|�r�«���J�*�����J�|�|�«�*�«���¸�|��� �£�|�a�*���¸���|�r�¸�|���J�*�£���1��� ���À�«�g�ÿ�«�«�À�r�C�*�r���r�ÿ���J���h�O�¸�¸�ÿ�À�!���ß�C�g�����®�O�p�|�r�*���#�*��
���*�ÿ�À�Ü�|�O�£�	��Das andere Geschlecht. Sitte und Sexus der Frau ���•�•�•�•���	���Æ���*�£�«�����Ü�|�r���Ã�g�O�����À�p�Æ�g�g�*�£���À�r�#���G�£�*�¸�*��
�•�«�¸�*�£�Ý�ÿ�g�#�	���¦�*�O�r���*�d�����*�O���N�ÿ�p���À�£�C�����¦�|�Ý�|�J�g�¸���Ž�Œ�•�’�	���®���N�Ž�‘�“�O�B��
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�p�*�r���ÿ�r�#���Ý�|�p�*�r�	���|�g�#���ÿ�r�#���ã�|�À�r�C�������À�¸���J�*�£���«�ã�p���|�g�O����� �|�«�O�¸�O�|�r���O�«���r�*�Ü�*�£���ÿ�â�*�#�	���O�¸�����£�O�«�«�+���£�|�«�«�*�«�����|�¸�J��
���g�ÿ�«�«���ÿ�r�#���C�*�r�#�*�£�	�����|�¸�J���¸�J�*���h�ÿ�Ý���ÿ�r�#���p�|�£�ÿ�g���ÿ�À�¸�J�|�£�O�¸�ã���1
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�»�» � �ß�C�g�����®�O�*�C�B�£�O�*�#���f�£�ÿ���ÿ�À�*�£�	���2�'�ÿ�«���r�|�r�|�d�*�g�����ß�*�£�«�À���J���*�O�r�*�£�����O�|�C�£�ÿ� �J�O�*�1�	���F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸�*�£���ð�*�O�¸�À�r�C��� �•�Œ���•�•���•�•�Ž�’�!����
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���J�*�3�1�	���'�*�À�¸�«���J�*���ß�O�*�£�¸�*�g�a�ÿ�J�£�«�«���J�£�O�ü�¸���B�Æ�£���h�O�¸�*�£�ÿ�¸�À�£�Ý�O�«�«�*�r�«���J�ÿ�ü�¸���À�r�#���G�*�O�«�¸�*�«�C�*�«���J�O���J�¸�*���’�•���Ž��� �•�•�”�“�!�	���®���N�•�‘�•�(
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�J�ÿ�g�¸�À�r�C���Æ���¸�����ß�+�£�|�r�O�¢�À�*���'�ÿ�g�g�*�¸�+�r�ÿ�r�r�	���2Die Büchse der Pandora de Georg Wilhelm Pabst: Lulu ou 
�g�*� �«�!���p�ÿ�«�¢�À�*� �«�!���#�*���g�9�ÿ�p�|�À�£���1�	���O�r�����S�r�C�£�O�#���N�ÿ�ÿ�C��� �N�C���!�	���h�=�ÿ�p�|�À�£���*�r�¸�£�*���#�*�À�â���C�À�*�£�£�*�«���‘�™�‘�˜�,�‘�™�”�•����� �|�r���*� �¸�«��
�*�¸���£�*� �£�+�«�*�r�¸�ÿ�¸�O�|�r�«�	�����O�â�+�*�r�+�£�£�|�Ü�*�r���*�����Ã�r�O�Ü�*�£�«�O�¸�+���#�*���£�£�|�Ü�*�r���*���Ž�Œ�Œ�”�
���®���N�•�•�‘�(�•�•�Œ�	���J�O�*�£���®���N�•�Ž�Ž�����/�g�«�ÿ�*�«�«�*�£�	��
�2�h�À�g�À���ÿ�r�#���¸�J�*���r�*�¸�*�£���r�ÿ�r�1�	���®���N�Ž�•�����2�à�*���p�O�C�J�¸�����ÿ�g�g���O�¸���¸�J�*���g�|�|�d���|�B���¸�J�*���F�ÿ�¸�J�*�£�	���¸�J�*���h�ÿ�Ý�	���ÿ�r�#���O�¸�«���B�|�£���*���O�«��
�r�*�Ü�*�£�����£�|�d�*�r���|�£���«�À���#�À�*�#�����
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�»�¼ � Vgl. Koll, Pandoras Schätze�	���®���N�Ž�”�•��
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�#�O�*�«�*�£���'�O�«�¸�ÿ�r�í�O�*�£�À�r�C���J�O�r�����'�|�ÿ�r�*�	���2�à�|�p�ÿ�r�9�«���®�¸�ÿ�d�*�1��



3. Die Büchse der Pandora93

blieben war. Lulu wird förmlich zu einem Bild,�¡�™ das sich die Anwesenden von 
einer Angeklagten machen wollen, deren Schicksal zwischen Todesurteil und 
Freispruch hängt. Über die optischen Prothesen inszeniert der Film diese Bild-
�I�þ�ü�·�N�B�c�)�N�·���`�)�"�{���I���þ�f�ª���)�Ÿ�N�ª�·�)�o�N�ª���I�)�q�����f�N���c���)�N�q�)�¢���"�N�ª�Ÿ�{�ª�N�·�N�Û�)�q���®�·�¢�¿�c�·�¿�¢�����S�o���F�{�c�¿�ª��
der Aufmerksamkeit steht Lulus Gesicht, von dem sich vermeintlich ihre Ab-
sichten oder ihre Beweggründe ablesen lassen. Ihre äußere Erscheinung wird 
zum Träger für die Projektion einer Frage nach der moralischen Schuld. Die 
Schuldfrage dient dabei sowohl als Ursache als auch als Legitimierung für einen 
ungehinderten Blick.

���������N�•���’�O� �O�•���“�����£�À���g�O�d�À�p���À�r�#���G�*�«���J�Ý�|�£�*�r�*���Ü�|�£���G�*�£�O���J�¸��

�S�o�� �r�N�·�·�)�f�Ÿ�¿�q�c�·�� �"�N�)�ª�)�¢�� �Û�{�â�)�¿�¢�N�ª�·�N�ª���I�)�q�� �®���I�þ�¿�f�¿�ª�·�� �ô �f�Å���I�·�)�·�� �ª�N���I�� �h�¿�f�¿�� �N�q�� �"�N�)�� �Ã�q-
durchsichtigkeit ihres Schleiers, der sie für die RezipientInnen, anders als für die 
anwesenden Beobachter, nicht vollkommen in Opazität hüllt. Der Schleier stellt 
ein Accessoire zur Verhüllung der Trauer dar, das die Trauernde als solche aus-
weist, und zugleich ein Mittel, um sich den forschenden Blicken zu entziehen. Als 
�"�)�¢���¦�N���I�·�)�¢���h�¿�f�¿���"�þ�ª���à�{�¢�·���)�¢�·�)�N�f�·�����)�¢�I�)���·���ª�N���I���h�¿�f�¿���f�þ�q�B�ª�þ�o�����f�Å�ü�·�)�·���A�Å�¢���)�N�q�)�q���c�¿�¢-
zen Moment den Schleier, um ihr Gesicht den forschenden Blicken darzubieten 
�¿�q�"���ª�N�q�c�·���ª���I�f�N�)�¶�f�N���I���c�¢�þ�ü�·�f�{�ª���N�q���N�I�¢�)�q���®�·�¿�I�f���ì�¿�¢�Å���c���#���������Q�’���—�+�’���•�•�$��

�¼�´ � ���r�#�£�*�Ý�����À�£�d�*�¸�¸��� �g���#�O�*�£�¸���B�Æ�£���*�O�r�*���h�*�d�¸�Æ�£�*���Ü�|�r���h�À�g�À���ÿ�g�«�����O�g�#�|���a�*�d�¸�����•���C�g�*�O���J���*�£���«�O���J���Ý�O�*�#�*�£�J�|�g�¸���ÿ�À�B��
�/�g�«�ÿ�*�«�«�*�£�����*�í�O�*�J�¸�	���«�¸�*�J�¸���«�*�O�r�*�����£�C�À�p�*�r�¸�ÿ�¸�O�|�r���B�Æ�£���#�O�*�����O�g�#�g�O���J�*���®�¸�ÿ�«�O�«���Ü�|�r���h�À�g�À���O�r���#�O�ÿ�p�*�¸�£�ÿ�g�*�p��
�à�O�#�*�£�«� �£�À���J���í�À���#�*�p���Ü�|�r���/�g�«�ÿ�*�«�«�*�£���ÿ�r�ÿ�g�ã�«�O�*�£�¸�*�r���'�ã�r�ÿ�p�O�«�p�À�«�������r�#�£�*�Ý�����À�£�d�*�¸�¸�	���2�¼�J�*���S�p�ÿ�C�*�����*-
�ã�|�r�#���¸�J�*���S�p�ÿ�C�*�����G���O�à�����£�ÿ���«�¸�9�«���£�ÿ�r�#�|�£�ÿ�9�«�����|�â��� �•�•�Ž�•�!���ÿ�r�#���¸�J�*�����*�«�¸�J�*�¸�O���«���|�B���¸�J�*��� �O�r�*�p�ÿ�¸�O�����S�p�ÿ�C�*�+
�•���a�*���¸�1�	���¥�À�ÿ�£�¸�*�£�g�ã���¦�*�Ü�O�*�Ý���|�B���F�O�g�p���ÿ�r�#���ß�O�#�*�|���Ž�•���•��� �Ž�Œ�Œ�“�!�	���®���N�Ž�•�•�(�Ž�•�“��
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���������N�•���”�(�•���•�•�����h�À�g�À���g�Æ�ý�¸�*�¸���O�J�£�*�r���®���J�g�*�O�*�£��

�'�)�¢�� �r�{�o�)�q�·�� �"�N�)�ª�)�ª�� �N�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�·�)�q�� �®���I�f�)�N�)�¢�.�h�Å�ü�·�)�q�ª�� �Ü�N�¢�"�� �Ÿ�I�{�·�{�B�¢�þ�Ÿ�I�N�ª���I�� �"�¿�¢���I��
zwei Kameras dokumentiert, die zu diesem Zeitpunkt erstmals im Bild erschei-
�q�)�q���#���������Q�’���•�‘�$�����'�N�)���G�)�I���¿�ª�)���"�)�¢���F�{�·�{�þ�Ÿ�Ÿ�þ�¢�þ�·�)�����"�N�)���"�)�q���{���`�)�c�·�N�Û�)�q�����f�N���c���)�N�q�)�¢���·�)���I-
nischen Reproduktion versprechen,�¡�š stellen die eigentlichen Büchsen der Pan-
dora im Film dar. Die Kamera verbürgt scheinbar eine neutrale Beurteilung der 
Angeklagten, von einer privilegierten Beobachterposition aus, jenseits der rheto-
rischen Suggestion und frei von kulturellen Erklärungsmustern. Durch sie wird 
eine Momentaufnahme des unverschleierten Gesichtes belichtet. Der Moment, 
auf den die Anwesenden in Spannung gewartet haben, dauert hingegen nur einen 
Augenblick an. Im Auge der Kamera verdoppelt sich zwar das äußere Erschei-
�q�¿�q�B�ª���N�f�"���� �þ���)�¢�� �ª�N�)�� ���)�ì�)�¿�B�·�Q�+�� �þ�q�"�)�¢�ª�� �þ�f�ª�� ���)�N�ª�Ÿ�N�)�f�ª�Ü�)�N�ª�)�� �N�q�� �N�)�ª�N�{�"�ª�� �®���I�N�f�"�)�¢�¿�q�B��
�"�)�¢���£�þ�q�"�{�¢�þ�Q�+���c�)�N�q�)�ª�A�þ�f�f�ª���)�N�q�)���"�{�Ÿ�Ÿ�)�f�·�)���/�¢�ª���I�)�N�q�¿�q�B���#�Û�{�q�����¿�¶�)�¢�)�¢���®���I�†�q�I�)�N�·���¿�q�"��
�N�q�q�)�¢�f�N���I�)�o���ß�)�¢�"�)�¢���)�q�$��

�¼�µ � �'�O�*���#�*�À�¸�g�O���J�«�¸�*���F�|�£�p�À�g�O�*�£�À�r�C���#�O�*�«�*�£��� �£�|�¸�J�*�¸�O�«���J�*�r���ß�O�«�O�|�r���*�O�r�*�«���p�*���J�ÿ�r�O�«�O�*�£�¸�*�r���®�*�J�*�r�«���ÿ�r�#�*�¸��
�«�O���J���Ý�|�J�g���O�r���#�*�r���®���J�£�O�ý�¸�*�r���Ü�|�r���'�í�O�C�ÿ���ß�*�£�¸�|�Ü���í�À�p���2�f�O�r�|�C�g�ÿ�í�1�����À���O�ÿ�����2�f�O�r�|�d�O�N�(���Ã�p�«�¸�À�£�í�1�����•�•�Ž�•���	���O�r����
�F�£�ÿ�r�í�+�d�|�«�*�B�����g���*�£�«�p�*�O�*�£��� �N�C���!�	��Texte zur Theorie des Films, �®�¸�À�¸�¸�C�ÿ�£�¸�����¦�*���g�ÿ�p���Ž�Œ�Œ�•�	���®���N�•�’�(�‘�Œ��
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Das Kameragehäuse wird zu einem Ideenträger, der die Aussicht auf einen ein-
deutigen Gesichtsausdruck birgt, an dem Lulus Charakter ablesbar sein wird. Als 
Black Box invertieren die Kameras die sich gegenwärtig vor Gericht abspielende 
Szene. Das Kameragehäuse umschließt damit, neben der technischen Apparatur, 
�"�þ�ª���£�I�þ�q�·�þ�ª�o�þ���)�N�q�)�¢���)�N�q�"�)�¿�·�N�B�)�q���/�N�q�ª�N���I�·�Q�+���)�N�q�)�¢���¢�)�B�f�{�ª�)�q�����q�ª�N���I�·���Û�{�q���h�¿�f�¿�ª���G�)-
sicht im raumzeitlichen Kontext, das von der Bewegung und damit der Ambiva-
lenz bereinigt ist.�¡�› Es erhält damit den disruptiven Charakter einer optischen 
�S�q�·�)�¢�Û�)�q�·�N�{�q���¿�q�"���"�N�)���q�þ���I�·�¢���B�f�N���I�)���/�N�q�"�)�¿�·�N�B�c�)�N�·�Q�+���N�o�����N�f�"�Q�+���B�)�{�¢�"�q�)�·�)�¢���ß�)�¢�I���f�·-
nisse. In diesem Schnappschuss gefriert Lulus Dynamismus.�¡�œ Das Objektiv des 
Fotoapparates dient hier im doppelten Sinn: als Instrument der Evidenz, das auch 
�"�)�¢���ß�)�¢�·�)�N�"�N�B�)�¢���N�q���ª�)�N�q�)�o���£�f���"�{�â�)�¢���A�Å�¢���ª�N���I�����)�þ�q�ª�Ÿ�¢�¿���I�)�q���Ü�{�f�f�·�)���#�5�N�q���¢�þ�ª���I�)�¢�����N�f-
�"�)�¢�A�{�f�B�)�4�$���¿�q�"���þ�f�ª���ª�þ���I�f�N���I�)���¿�q�"���¿�q�þ���I���q�B�N�B�)���S�q�ª�·�þ�q�ì��

Die Tatsache, dass in der Einstellung zwei Kameras erscheinen,�¡�• die das Ge-
�ª�N���I�·���"�)�¢�����q�B�)�c�f�þ�B�·�)�q���c�¿�¢�ì���q�þ���I���"�)�o���®�·�¢�þ�A�þ�q�·�¢�þ�B���A�{�·�{�B�¢�þ���)�¢�)�q�����c�Å�q�"�N�B�·���þ�f�f�)�¢�"�N�q�B�ª��
bereits das enigmatische Produkt an, das später auf der Titelseite einer Zeitung 
�Ü�N�)�"�)�¢�c�)�I�¢�·�� �#���������Q�’���•�’�$���� ���q�B�)�ª�N���I�·�ª�� �"�)�ª�� ���N�f�"�)�ª�� �þ�¿�ª�� �"�)�o���G�)�¢�N���I�·�ª�ª�þ�þ�f���� �"�þ�ª�� �ª���I�f�N�)�¶-
�f�N���I�� �þ�f�ª�� �F�þ�I�q�"�¿�q�B�ª���N�f�"�� �"�N�)�q�·���� �Ü�N�¢�"�� �{�ò�A�)�q�ª�N���I�·�f�N���I���� �"�þ�ª�ª�� �"�þ�ª�� �ß�)�¢�ª�Ÿ�¢�)���I�)�q�� �"�)�¢�� �/�N�q-
deutigkeit nicht gehalten werden konnte. Die Mimik Lulus bleibt auch in der Re-
produktion des Augenblicks undurchschaubar und mehrdeutig. Mary Ann Doane 

�¼�¶ � �ß�C�g���� ���+�g�ÿ�� ���ÿ�g���í�«�	���'�*�£���«�O���J�¸���ÿ�£�*���r�*�r�«���J���|�#�*�£���#�O�*���f�À�g�¸�À�£���#�*�«���F�O�g�p�«�����•�•�Ž�•���	�� �F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸�� �ÿ���O�r������ �®�À�J�£�d�ÿ�p� ��
�Ž�Œ�Œ�•�	���®���N�‘�•�����2�'�*�r�r���#�O�*���'�O�r�C�*���¸�£�ÿ�C�*�r���p�*�O�«�¸�*�r�«�	���Ý�O�*���«���J�ÿ�p�J�ÿ�ý�¸�*���F�£�ÿ�À�*�r�	���*�O�r�*�r���®���J�g�*�O�*�£���Ü�|�£���#�*�p��
�G�*�«�O���J�¸���� �'�*�r�� �®���J�g�*�O�*�£�� �À�r�«�*�£�*�£�O�������� �¸�£�ÿ�#�O�¸�O�|�r�*�g�g�*�r�� �À�r�#�� �ÿ���«�¸�£�ÿ�d�¸�*�r�� ���*�¸�£�ÿ���J�¸�À�r�C�«�Ý�*�O�«�*���� �'�O�*�«�*�r��
�®���J�g�*�O�*�£���r�O�p�p�¸���O�J�r�*�r���#�*�£���/�â� �£�*�«�«�O�|�r�O�«�p�À�«���#�*�£���f�Æ�r�«�¸�g�*�£���ÿ���������
�����/�«���C�O���¸���d�*�O�r�*���f�À�r�«�¸�	���#�O�*���«�|�����*-
�£�À�B�*�r���Ý���£�*�	���#�O�*�«�*�«���4�G�*�«�O���J�¸���#�*�£���'�O�r�C�*�3���#�ÿ�£�í�À�«�¸�*�g�g�*�r���Ý�O�*���#�*�£���F�O�g�p���1

�¼�· � �ß�C�g���� �/�g�«�ÿ�*�«�«�*�£�	�� �2�h�À�g�À�� �ÿ�r�#�� �¸�J�*�� �r�*�¸�*�£�� �r�ÿ�r�1�	�� �®���N�Ž�•���� �/�g�«�ÿ�*�«�«�*�£�� ���*�¸�|�r�¸�� �í�À�#�*�p�� �#�O�*�� �¦�|�g�g�*�� �Ü�|�r�� �£�ÿ���«�¸�«��
�®���J�r�O�¸�¸�¸�*���J�r�O�d�	���#�*�p���2�®���J�r�O�¸�¸���O�r���#�*�£�����*�Ý�*�C�À�r�C�1�	���#�*�£���#�O�*�����O�g�#�Ý�*���J�«�*�g���O�p���F�O�g�p�����*�«�|�r�#�*�£�«���À�r�ÿ�À�B-
�B���g�g�O�C���À�r�#���#�ã�r�ÿ�p�O�«���J���Ý�O�£�d�*�r���g���«�«�¸��� �*���#���	���®���N�Ž�’�!��

�¼�¸ � �'�O�*���í�Ý�*�O���f�ÿ�p�*�£�ÿ�«���g�O�*�·�*�r���«�O���J���ÿ�À���J���ÿ�g�«���N�O�r�Ý�*�O�«���ÿ�À�B���*�O�r�*���®�¸�*�£�*�|�«�d�|� �O�*���«�*�J�*�r�	���#�O�*���*�O�r�*�r���¼�O�*�B�*�r-
�£�ÿ�À�p���À�r�#���#�ÿ�p�O�¸���d�*�O�r�*���g�*�O���J�¸���í�À���#�À�£���J�«���J�ÿ�À�*�r�#�*�	���í�Ý�*�O�#�O�p�*�r�«�O�|�r�ÿ�g�*���•���*�£�õ�g�����J�*���#�ÿ�£�«�¸�*�g�g�¸��

���������N�•���•�Ž�����f�ÿ�p�*�£�ÿ�«���O�p���r�|�p�*�r�¸���#�*�«���®���J�g�*�O�*�£�g�Æ�ý�¸�*�r�«�����§�����������N�•���•�•�����'�O�*���G�*�£�O���J�¸�«�B�|�¸�|�C�£�ÿ�ÿ�*���ÿ�g�«��
Fahndungsbild.
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�Û�)�¢�ª�¿���I�·���"�N�)�ª�)�����o���N�Û�þ�f�)�q�ì���N�o�����)�ì�¿�B���þ�¿�A���"�N�)���Û�{�q���£�{�·�þ�o�c�N�q���c�¢�N�·�N�ª�N�)�¢�·�)���•���)�¢�ô �f�����I-
lichkeit zu beschreiben:

�à�J�ÿ�¸���«�¸�£�O�d�*�«���|�r�*���ÿ���|�À�¸���h�À�g�À���O�r���£�ÿ���«�¸�9�«���ÿ�g�p���O�«���¸�J�ÿ�¸���«�J�*���O�«���¸�|�¸�ÿ�g�g�ã���#�*�Ü�|�O�#���|�B���¸�J�|�À�C�J�¸�	��
�ÿ�� ���g�ÿ�r�d�� �«�À�£�B�ÿ���*���� �¼�J�|�p�ÿ�«�� �/�g�«�ÿ�*�«�«�*�£�� �£�*�B�*�£�«�� �¸�|�� �¸�J�*�� �*�p� �¸�O�r�*�«�«�� �|�B�� �J�*�£�� �«�p�O�g�*���� �¼�J�*�£�*�� �O�«��
�r�|���«�À�C�C�*�«�¸�O�|�r���|�B���ÿ���#�*� �¸�J�N�(���|�r�g�ã���#�*� �¸�J�«���Ý�J�O���J���ÿ�£�*��� �£�|�a�*���¸�*�#���|�r�¸�|���J�*�£�����ã���¸�J�*���Ü�ÿ�£�O-
�|�À�«���p�ÿ�g�*�� ���J�ÿ�£�ÿ���¸�*�£�«�	�� �O�r�� �ÿ�r�� �ÿ� � �ÿ�£�*�r�¸�� ���|�r�ÿ�£�p�ÿ�¸�O�|�r�� �|�B���£�|�¸�ÿ�p�d�O�r�9�«���#�O�ÿ�¸�£�O���*�� �ÿ�C�ÿ�O�r�«�¸��
�£�ÿ���«�¸�9�«���|�Ü�*�£���|�r���*�£�r���Ý�O�¸�J���«�À�£�B�ÿ���*���ž�›

Im Zeitungsbild hat sich die Uneindeutigkeit vor Gericht in die photographische 
Abbildung verlängert: Das Bild zeigt sowohl eine ›femme fatale‹ als auch eine 
›femme fragile‹. Cathy Raymond zitiert Karl Kraus’ Unterscheidung der Frau in 
der Weimarer Republik in eine »gebärende« oder »begehrende« Frau und weist 
�þ�o�����)�N�ª�Ÿ�N�)�f���"�)�¢���{���)�q�����)�ª���I�¢�N�)���)�q�)�q�����)�þ�·�)�¢�ª�ì�)�q�)���®���I�†�q�ª���ß�)�¢�f�{���·�)�¢���"�N�)���)�¢�ª�·�)���¿�q�"��
Lulu die zweite Rolle zu: »In my opinion Pabst utilizes this setting in order to ex-
�Ÿ�{�ª�)���·�I�)���þ�¢�·�N�����N�þ�f���q�þ�·�¿�¢�)���{�A���Û�þ�¢�N�{�¿�ª���o�þ�f�)���Ÿ�¢�{�`�)���·�N�{�q�ª���{�A���A�)�o�þ�f�)���ª�)�á�¿�þ�f�N�·�â���4�¡�Ÿ Es lie-
ße sich hinzufügen, dass die Figur der Lulu diese Polarität jenseits der Szene in 
�"�)�¢���f�þ�o�o�)�¢���N�q���N�I�¢�)�o�����N�f�"���Û�)�¢�)�N�q�·�����/�N�q�)���)�N�q�"�)�¿�·�N�B�)�����¿�ª�ª�þ�B�)���Å���)�¢���"�N�)���S�q�·�)�q�·�N�{�q�#�)�q�$��
der Angeklagten wird damit unmöglich.

�•���B�f�)�N���I�� �"�N�)�� �c�þ�ª�·�)�q�A�†�¢�o�N�B�)�� �f�þ�o�)�¢�þ�� �N�o�� �F�N�f�o�� �)�N�q�)�� ���q�þ�f�)�� ���)�¿�¢�·�)�N�f�¿�q�B�� �"�)�¢�� �r�N-
mik in Aussicht stellt, enttäuscht das optische Produkt diese Erwartung. Die Foto-
�B�¢�þ���)�����N�f�"�)�·���)�N�q�)���h�¿�f�¿���þ�������"�)�¢�)�q���r�N�)�q�)���ª�N���I���q�N���I�·���N�q���)�N�q�A�þ���I�)�����)�B�¢�N�ò�A�)�����B�)�ª���I�Ü�)�N�B�)��
denn in die Kategorien der ›Schuld‹ oder ›Unschuld‹ übersetzen ließe. Dass der 
Kontext, in dem das Bild zustande kommt, minutiös inszeniert wird, stellt jedoch 
eine Besonderheit in Pabsts Film dar. Im Film birgt jedes Bild implizit den Kon-
text seiner Entstehung.�¡�  Zwei Bilder, die zu unterschiedlichen Zeitpunkten im 
Film erscheinen, sind niemals identisch. Besonders deutlich wird dieser Umstand 
in der Wiederholung ein und desselben Motivs: Jedes Bild entfaltet die Bedeutung 
im Kontext, in dem es steht, bzw. wahrgenommen wird. Die kastenförmige Ka-
mera jedoch konzentriert die Sukzession der Bilder, bildet ab und wird selbst in 
�)�N�q�)�o�����N�f�"�����á�N�)�¢�·�����à�)�q�q���"�)�¢���f�þ�ª�·�)�q���{�"�)�¢���"�þ�ª���)�q�·�Ü�N���c�)�f�·�)�����N�f�"���þ�q���þ�q�"�)�¢�)�¢���®�·�)�f�f�)��
wiederkehrt, erscheint es als Motiv, das die unterschiedlichen raum-zeitlichen 
Kontexte und Zusammenhänge in ein relatives Verhältnis setzt. In der Gerichts-
verhandlung projizieren die beiden Juristen zwei diametral entgegengesetzte Be-
weggründe auf Lulu. Dass sie sich widersprechen, aber koexistieren können und 
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sie als ›Unschärfe‹ im Film transportiert und thematisiert werden, wird durch et-
was begründet, das ich als ›Pandora-Prinzip‹ bezeichnen möchte. Mit fortschrei-
�·�)�q�"�)�o�� ���f�o�N�ª���I�)�q�� �7�"�N�ª���{�¿�¢�ª�6�� �)�¢�Ü�)�N�·�)�¢�·�� �ª�N���I�� �c�{�q�·�N�q�¿�N�)�¢�f�N���I�� �"�)�¢�� �à�N�ª�ª�)�q�ª�I�{�¢�N�ì�{�q�·��
in der Rezeption. Der semantische Horizont verschiebt sich mit jeder Informa-
tion, die im Verlauf des Films gegeben wird. Durch diese Prozessualität können 
�ì�)�q�·�¢�þ�f�)���f�{�q�ô �f�N�c�·�)���N�o���ß�)�¢�f�þ�¿�A���"�)�ª���F�N�f�o�ª���Û�þ�¢�N�N�)�¢�·���¿�q�"���ª�{�B�þ�¢���ª�¿���ª�·�N�·�¿�N�)�¢�·���Ü�)�¢�"�)�q��

�f�¿�¢�ì�� �q�þ���I�� �"�)�o�� �Ã�¢�·�)�N�f�ª�ª�Ÿ�¢�¿���I�Q�+�� �N�q�� �"�)�o�� �h�¿�f�¿�� �5�Ü�)�B�)�q�� �¼�{�·�ª���I�f�þ�B�ª�� �ì�¿�� �A�Å�q�A�� �d�þ�I-
�¢�)�q���ð�¿���I�·�I�þ�¿�ª���Û�)�¢�¿�¢�·�)�N�f�·�4���Ü�N�¢�"�Q�+���c�{�o�o�·���)�ª���ì�¿���)�N�q�)�o���/�c�f�þ�·�����'�¿�¢���I���)�N�q�)�q���A�þ�f�ª���I�)�q��
�F�)�¿�)�¢�þ�f�þ�¢�o�� �¿�q�"�� �)�N�q�)�� �#�N�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�·�)�$�� �£�þ�q�N�c�� �ª�·�Å�¢�o�·�� �"�þ�ª�� �£�¿���f�N�c�¿�o�� �¢�)�B�)�f�¢�)���I�·�� �"�)�q��
Gerichtssaal und eskortiert Lulu in ihre Freiheit. Die Ungewissheit darüber, wer 
über diese Befreiungsaktion informiert ist, macht die Sequenz zu einem Frei-
spruch einer niederen Klasse, die gegen die herrschende Ordnung revoltiert. Im 
anschließenden Chaos wird Lulu, umringt und abgeschirmt von einer Männer-
gruppe, der Schleier vom Kopf gezogen.�¡�¡ Ungeachtet des Urteils, zu dem die in-
stitutionalisierte Rechtsprechung gekommen ist, wird Lulu von einem Publikum 
freigesprochen, das sein Urteil durch Validierung ihres Gesichtes mit eigenen 
Augen gefällt hat. Vor diesen Zuschauern, die den Gerichtssaal in einen Kinosaal 
verwandeln, bedarf Lulu nicht länger des Schleiers.

Die Großaufnahme des Kameragehäuses in der Gerichtsszene aus Pabsts 
���Å���I�ª�)���"�)�¢���£�þ�q�"�{�¢�þ markiert vor diesem Hintergrund das Phantasma der eindeu-
�·�N�B�)�q�� �¿�q�"�� �þ���ª���I�f�N�)�¶�)�q�"�)�q�� �o�{�¢�þ�f�N�ª���I�)�q�� ���)�¿�¢�·�)�N�f�¿�q�B�� �Û�{�q�� �h�¿�f�¿�ª�� �r�{�·�N�Û�þ�·�N�{�q�� �#�¿�q�"��
�"�þ�o�N�·���"�)�¢���)�N�q�"�)�¿�·�N�B�)�q�����¿�ª�ª�þ�B�)���Å���)�¢���h�¿�f�¿�ª���®���I�¿�f�"���þ�o���¼�{�"���Û�{�q���'�¢�����®���I�†�q�$�������f�ª���"�þ�ª��
Porträt jedoch an späterer Stelle wiederkehrt, ist die Frage nach ihrer Schuld auf-
grund der jüngsten Entwicklungen belanglos geworden. Lulu hat sich durch ihre 
�F�f�¿���I�·���"�)�¢���ª�·�þ�þ�·�f�N���I�)�q���¦�)���I�·�ª�Ÿ�¢�)���I�¿�q�B���)�q�·�ì�{�B�)�q���¿�q�"�����)���q�"�)�·���ª�N���I���N�q���)�N�q�)�¢���q�)�¿�)�q����
grundverschiedenen Situation, in der die nächste Büchse der Pandora erscheint.�¡�¢ 
Erst durch »Jack the Ripper, who kills Lulu, or kills her seriality, who de-termin-
ates her«�¢�™ kommt diese Sukzession der Bilder schließlich an ein Ende.

Mit Lulus Tod löst sich endgültig die vermeintliche Diskrepanz zwischen der 
�N�q�q�)�¢�)�q���r�{�·�N�Û�þ�·�N�{�q���¿�q�"���"�)�o�����¿�¶�)�¢�)�q���/�¢�ª���I�)�N�q�¿�q�B�ª���N�f�"�������{�o�þ�ª���/�f�ª�þ�)�ª�ª�)�¢���B�¢�)�N�ü�·��
Henri Langlois’ Faszination für Louise Brooks auf, wenn er das Erscheinungsbild 
�Û�{�q���h�¿�f�¿���o�N�·���"�)�o���r�)���I�þ�q�N�ª�o�¿�ª���"�)�ª�����f�o�N�ª���I�)�q���r�)�"�N�¿�o�ª���B�f�)�N���I�ª�)�·�ì�·�����5Pabst called 
�I�N�ª�����f�o���q�{�· �/�þ�¢�·�I�4�®�Ÿ�N�¢�N�·, but �£�þ�q�"�{�¢�þ�B�ª�����{�á����Pandora’s Box is the cinema-machine, 

�¼�¼ � Die Büchse der Pandora � �•�•�Ž�•�!�	���•���Œ�“���Ž�”��
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�r�O���J�¸�� �ÿ�r�«�O�*�J�¸�	�� �O�«�¸�	�� �#�ÿ�«�«���#�*�£�����ÿ�£�|�r�� �h�À�g�À���À�r�#�����g�Ý�ÿ���O�r���#�*�£���N�ÿ�r�#���J�ÿ�¸�� �À�r�#�����g�Ý�ÿ���O�p���ð�À�C�*���#�O�*�«�*�£���/�£-
� �£�*�«�«�À�r�C���B�Æ�£���#�O�*���£�£�ÿ�g�O�r�*�r�����*�í�ÿ�J�g�¸�����f�|�g�g���J�*���¸���#�O�*���G�*�«���J�g�|�«�«�*�r�J�*�O�¸���#�*�£���®�í�*�r�*�r�£���À�p�*���J�*�£�Ü�|�£�	���Ý�*�r�r��
�*�£���Ü�|�r���2�#�*�£���®�*� �ÿ�£�ÿ�¸�O�|�r���#�*�£���#�ÿ�£�C�*�«�¸�*�g�g�¸�*�r���à�*�g�¸���O�r���O�«�|�g�O�*�£�¸�*���¦���À�p�*�1���«� �£�O���J�¸�����f�|�g�g�	��Pandoras Schätze, 
�®���N�Ž�“�“��
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�·�I�)���o�þ���I�N�q�)�¢�â���{�A�����f�o�N�� �o�N�ª�)�4�)�q�4�ª���8�q�)���:�¢�š In dem Moment, da Lulu ihrem Mörder 
gegenübertritt, wird ihr Bild durch das Flackern einer Kerze segmentiert.

�d�ÿ���d���¸�J�*���¦�O� � �*�£�	���ÿ�«���ÿ���«�¸�ÿ�r�#�+�O�r���B�|�£���¸�J�*���«� �*���¸�ÿ�¸�|�£�	���Ý�ÿ�r�¸�O�r�C���¸�|���C�£�ÿ�«� ���¸�J�*��� �£�*�«�*�r���*���¸�J�ÿ�¸��
�O�«�� �h�À�g�À�	�� �ÿ�r�#�«�� �¸�J�ÿ�¸�� �J�*�� �O�«�� �#�O�«�¸�£�ÿ���¸�*�#���ÿ�¸�¸�£�ÿ���¸�*�#�� ���ã�� �¸�J�*�� �õ�g�O���d�*�£�O�r�C�����ÿ�r�#�g�*�� �ÿ�r�#�� �¸�J�*�� �C�g�O�¸-
�¸�*�£�O�r�C�� �|���a�*���¸���� �|�«���O�g�g�ÿ�¸�O�r�C�� ���*�¸�Ý�*�*�r�� �¸�J�*�� �«�|�À�£���*�� �|�B�� �g�O�C�J�¸�� �ÿ�r�#�� �O�¸�«�� �£�*�õ�g�*���¸�O�|�r�	�� �J�O�«�� �C�ÿ�í�*��
�¸�£�ÿ�Ü�*�£�«�*�«���¸�J�*���Ý�|�p�ÿ�r�	���p�ÿ�d�O�r�C���J�*�£���ÿ�r���O�p�ÿ�C�*�	���ÿ��� �J�ÿ�r�¸�|�p�	���ÿ���B�ÿ�#�O�r�C���«�O�C�J�¸���Ÿ�˜

Durch ihren Tod ergibt sich schließlich die Trennung von Körper und Vorstellung. 
Bei letzterer handelt es sich nur selten um Lulus eigene Vorstellung, sondern viel-
mehr um eine Projektion auf die Figur Lulu.

Pabsts Film führt ein Objekt im Titel, das sich im Film nicht explizit als materiel-
�f�)�ª���'�N�q�B���Ü�N�)�"�)�¢���q�"�)�·�������q�"�)�¢�ª���þ�f�ª�����¢�{�Ü�q�N�q�B�ª���'�¢�þ���¿�f�þ, in dem eine Vielzahl unter-
�ª���I�N�)�"�f�N���I�)�¢�� �G�)�A���¶�)�� �Ÿ�¢�{�o�N�q�)�q�·�� �N�o�� ���N�f�"�� �N�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�·�� �Ü�)�¢�"�)�q�Q�+�� �"�N�)�� �¿�q�·�)�¢�� �þ�q�"�)�¢�)�o��
�"�N�)�� �®���I�Ü�)�f�f�)�� �ì�Ü�N�ª���I�)�q���h�)���)�q���¿�q�"�� �¼�{�"�� �c�)�q�q�ì�)�N���I�q�)�q�Q�+���� �q�)�I�o�)�q���"�N�)�� �f���ª�·�)�q���¿�q�"��
Gehäuse in �'�N�)�� ���Å���I�ª�)�� �"�)�¢�� �£�þ�q�"�{�¢�þ��eine weitaus dezentere Position ein. Pabsts 
Film inszeniert mit diesen Gefäßen sexualisierte Machtverhältnisse, die auf einer 
höchst problematischen Metonymie beruhen. Von Hesiod über Freud wird nahe-
zu unverändert die Gleichsetzung der Frau mit einem Objekt, das für verborgenes 
Unheil einsteht, als Duplizität von äußerem Schein und verborgener Gefahr tra-
diert. Die Büchse der Pandora ist in diesem Sinne nicht absent, sondern als Aus-
�"�¢�¿���c���ª�)�á�¿�þ�f�N�ª�N�)�¢�)�q�"�)�¢���r�þ���I�·���#�N�o���®�N�q�q�)���Û�{�q���r�N���I�)�f���F�{�¿���þ�¿�f�·�$�¢�œ absolut geworden.

Wenngleich Lulu erst durch das Plädoyer des Staatsanwalts als Pandora und 
somit mit der mythischen Büchse assoziiert wird, inszeniert Pabst sie von Beginn 
an als Objekt der Begierde. Die Besonderheit des Films liegt darin, dass Louise 
Brooks sich dem voyeuristischen Blick entzieht. Obwohl sie in zahlreichen Groß-
aufnahmen erscheint, lässt sich von ihrem Gesicht nichts über ihre psychische 
�ß�)�¢�A�þ�ª�ª�¿�q�B���þ���f�)�ª�)�q�����S�o���ð�¿�B�)���"�)�¢�����f�o�N�ª���I�)�q���S�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�¿�q�B���·�¢�N�·�·���I�N�q�B�)�B�)�q���"�)�¢���r�{-
dus der Betrachtung, der sie unterzogen wird, dafür umso stärker hervor.

Wie Dora und Erwin Panofskys mythologische Genealogie gezeigt hat, hat 
die Box nur eine mittelbare Verbindung zu Pandora. Lulus Gesicht erscheint als 
Maskenspiel, das sich einem Werturteil entzieht, aber Fremdzuschreibungen re-
�ô �f�)�c�·�N�)�¢�·�����'�N�)���o�â�·�I�N�ª���I�)�����Å���I�ª�)���f���ª�ª�·���ª�N���I���ì�Ü�þ�¢���q�N���I�·���h�¿�f�¿���ì�¿�ª���I�¢�)�N���)�q�����þ���)�¢���"�N�)��
�¢���¿�o�f�N���I�)�q�� �/�N�q�ª���I�f�Å�ª�ª�)�� �N�o�� �F�N�f�o�� �#�"�N�)�� �'�{�ª�)�� �þ�¿�A�� �"�)�o�� �f�þ�o�N�q�ª�N�o�ª���� �"�N�)�� �'�)���c�)�f�Û�þ�ª�)��
�N�o�� �¦�Å���c�)�q�� �Û�{�q�� �'�¢���� �®���I�†�q�� �¿�q�"�� �"�N�)�� �f�þ�o�o�)�¢�� �N�q�� �"�)�q�� ���)�þ�·�)�¢�c�¿�f�N�ª�ª�)�q�$�� �o�þ�¢�c�N�)�¢�)�q��
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�"�N�)���r�þ���I�·�ª�·�¢�¿�c�·�¿�¢�)�q���"�)�¢�����f�o�N�ª���I�)�q���¼�{�Ÿ�{�B�¢�þ�Ÿ�I�N�)�����ß�{�¢���"�)�o���ð�¿�ª�þ�o�o�)�q���¢�¿���I���"�)�¢��
bürgerlichen Ordnung in Dr. Schöns Leben existiert eine Trennung zwischen pri-
�Û�þ�·�)�o���¿�q�"���†�ò�A�)�q�·�f�N���I�)�o���¦�þ�¿�o�����S�q���h�¿�f�¿�ª���à�{�I�q�¿�q�B���Ü�N�)���N�q���®���I�†�q�ª�����¢���)�N�·�ª�ì�N�o�o�)�¢��
erscheinen Requisiten, deren geschlossener Deckel die soziale Katastrophe vo-
�¢�þ�¿�ª�"�)�¿�·�)�q�����"�N�)���I�N�q�·�)�¢���)�N�q�)�¢�����)�þ�·�)�¢�c�¿�f�N�ª�ª�)���N�I�¢�)�q�����¿�ª�B�þ�q�B���q�N�o�o�·�����t�þ���I���®���I�†�q�ª��
Tod werden folglich die Machtverhältnisse der geschlossenen Räume von einem 
Spiel zwischen der Direktion des Blicks und dessen Entzug im Gerichtssaal ab-
gelöst.

In �'�N�)�����Å���I�ª�)���"�)�¢���£�þ�q�"�{�¢�þ��wird das namensgebende Gefäß nicht länger als At-
�·�¢�N���¿�·���"�)�¢���N�þ�¿�Ÿ�·���B�¿�¢���)�N�q�B�)�ª�)�·�ì�·�����®�·�þ�·�·�"�)�ª�ª�)�q���ª�Ÿ�N�)�f�·���"�)�¢���F�N�f�o���o�N�·���"�)�¢���ß�)�¢�ª�¿���I�¿�q�B����
Figuren auf einfache Beweggründe zu reduzieren. Die Kamera im Gerichtssaal 
markiert dabei eine doppelte Funktion des geschlossenen Raumes im Film. Einer-
seits verweist sie auf einen Prozess der Belichtung eines Augenblicks, dessen Pro-
dukt eine zeitliche Einteilung in ein ›ante‹ und ein ›post‹ vornimmt. Zwar tragen 
die Konsequenzen nicht die gleiche Fatalität wie die mythische Box, sie sind aber 
�)���)�q�ª�{���N�¢�¢�)�Û�)�¢�ª�N���)�f�������q�"�)�¢�)�¢�ª�)�N�·�ª���Ü�N�¢�"���"�N�)���F�{�·�{�B�¢�þ���)���N�q���)�N�q�)�¢���ª�Ÿ�)�ì�N���ª���I�)�q���®�N�·�¿�þ-
tion aufgenommen und zeugt somit jeweils von einem konkreten Kontext. Anders 
�þ�f�ª�����)�N���"�)�¢�����)�{���þ���I�·�¿�q�B���"�¿�¢���I���)�N�q�)���)�N�q�A�þ���I�)���{�Ÿ�·�N�ª���I�)���£�¢�{�·�I�)�ª�)���#�Ü�N�)���F�)�¢�q�B�f�þ�ª���{�"�)�¢��
�r�{�q�{�c�)�f�$�����á�N�)�¢�·���"�N�)���c�þ�ª�·�)�q�A�†�¢�o�N�B�)���f�þ�o�)�¢�þ���)�N�q�)�q�����¿�B�)�q���f�N���c���N�q���)�N�q�)�¢���®�¿�c�ì�)�ª�ª�N�{�q��
von Bildern. Das entwickelte Bild in Pabsts Film mag zwar uneindeutig sein, es 
führt damit aber ein zentrales Charakteristikum des Motivs vor Augen. Im Unter-
schied zum Bildmotiv entwickelt das kinematographische Motiv seine Bedeutung 
nicht in der augenblicklichen Betrachtung, sondern performativ, in Relation zu 
einer Matrix rekurrenter Objekte.





II.	Räumliche Relationen 
�Œ�œ�®�—�Œ�Ã�ƒ�š�¨�³�Ã�Ã�Œ�®�Œ�À�Â�L�{�Ë�­�Œ





4. Spuren zwischen Objekt und Motiv

�/�«�� �C�*�r�Æ�C�¸�� �B�£�*�O�g�O���J�� �r�O���J�¸�	�� �ÿ�g�«�� �g�*�*�£�*�� ���À�«�«�ÿ�C�*�� �í�À��
wiederholen, dass der Autor verschwunden 
�O�«�¸���� �/���*�r�«�|�Ý�*�r�O�C�� �£�*�O���J�¸�� �*�«�� �ÿ�À�«�	�� �*�r�#�g�|�«�� �í�À�� �Ý�O�*-
�#�*�£�J�|�g�*�r�	���#�ÿ�«�«���G�|�¸�¸���À�r�#���r�*�r�«���J���¸�|�¸���«�O�r�#�	���Ü�|�r��
einem gemeinsamen Tod ereilt wurden. Was 
�p�ÿ�r�� �¸�À�r�� �p�Æ�«�«�¸�*�	�� �Ý���£�*�	�� �#�ÿ�«�� ���À�C�*�r�p�*�£�d�� �ÿ�À�B��
den durch das Verschwinden des Autors leer 
�C�*�g�ÿ�«�«�*�r�*�r�� �¦�ÿ�À�p�� �í�À�� �£�O���J�¸�*�r�	�� �#�*�£�� �ß�*�£�¸�*�O�g�À�r�C��
�#�*�£�� �h�Æ���d�*�r�� �À�r�#�� ���£�À���J�«�¸�*�g�g�*�r�� �r�ÿ���J�í�À�C�*�J�*�r��
und die durch dieses Verschwinden freigewor-
�#�*�r�*�r���®�¸�*�g�g�*�r���À�r�#���F�À�r�d�¸�O�|�r�*�r���ÿ�À�«�í�À�g�|�¸�*�r���—

�r�O���J�*�g���F�|�À���ÿ�À�g�¸�	���2�à�ÿ�«���O�«�¸���*�O�r�����À�¸�|�£���1

Im Werk, das mit dem Namen Alfred Hitchcock assoziiert wird, gibt es nicht nur 
�)�N�q�)���ß�N�)�f�ì�þ�I�f���þ�q���ª�N�B�q�N���c�þ�q�·�)�q���•���`�)�c�·�)�q���› sondern auch an Schachteln, Kisten und 
Boxen. Vom magischen Kasten in�����)���h�þ�"�â���ß�þ�q�N�ª�I�)�ª���#�•�˜�’�—�$�œ über die Truhe in �¦�{�Ÿ�)��
�#�•�˜�“�—�$�����N�q���"�)�¢���N�o���ð�)�q�·�¢�¿�o���)�N�q�)�¢��� �{���c�·�þ�N�f�Ÿ�þ�¢�·�â���)�N�q�)���h�)�N���I�)���)�N�q�B�)�ª���I�f�{�ª�ª�)�q���N�ª�·�������N�ª��
zu den verschiedenen Gehäusen in �'�N�þ�f�� �r�� �A�{�¢���r�¿�¢�"�)�¢���#�•�˜�”�“�$���• Filme, deren Hand-

�µ � �r�O���J�*�g���F�|�À���ÿ�À�g�¸�	���2�à�ÿ�«���O�«�¸���*�O�r�����À�¸�|�£���1�����•�•�’�•���	���Æ���*�£�«�����Ü�|�r���N�*�£�p�ÿ�r�r���f�|���ã���ÿ�	���O�r�����®���J�£�O�ü�¸�*�r���O�r���Ü�O�*�£�������r-
�#�*�r���� �'�O�¸�«�� �*�¸�� �/���£�O�¸�«���� ���ÿ�r�#�� �S���� �‘�™�•�”�,�‘�™�–�™�	�� �J�C���� �Ü�|�r�� �'�ÿ�r�O�*�g�� �'�*�B�*�£�¸�� �À�r�#�� �F�£�ÿ�r���|�O�«�� �/�Ý�ÿ�g�#�	 �F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸�� �ÿ���O�r������
�®�À�J�£�d�ÿ�p� ���Ž�Œ�Œ�•�	���®���N�•�Œ�Œ�•�(�•�Œ�•�•�	���J�O�*�£���®���N�•�Œ�•�Ž��

�¶ � �ð�À�£�� �S�r�«�í�*�r�O�*�£�À�r�C�� �#�*�£�� �•���a�*�d�¸�*�� ���*�O�� �N�O�¸���J���|���d�� �«�O�*�J�*�� �r�g�ÿ�#�*�r�� �'�|�g�ÿ�£�	�� �2�N�O�¸���J���|���d�«�� �•���a�*�d�¸�*�1�	�� �Æ���*�£�«����
�Ü�|�r���¼�J�|�p�ÿ�«���N�Æ���*�g�	���O�r�����®�g�ÿ�Ü�|�a���ò�O�ï�*�d���*�¸���ÿ�g���	���à�ÿ�«���®�O�*���O�p�p�*�£���«���J�|�r���Æ���*�£���h�ÿ���ÿ�r���Ý�O�«�«�*�r���Ý�|�g�g�¸�*�r���À�r�#���N�O�¸���J-
���|���d���r�O�*���í�À���B�£�ÿ�C�*�r���Ý�ÿ�C�¸�*�r, �F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸���ÿ���O�r�������®�À�J�£�d�ÿ�p� ���Ž�Œ�Œ�Ž�	���®���N�Ž�“�(�•�•��

�· � �¼�J�*���h�ÿ�#�ã���ß�ÿ�r�O�«�J�*�«��� �G�����•�•�•�”�	���¦���������g�B�£�*�#���N�O�¸���J���|���d�!�	���Œ���‘�‘���Ž�Ž�(�Œ���‘�‘���Ž�’�����2In magical circles we call it ›dis-
�ÿ� � �*�ÿ�£�O�r�C�����ÿ���O�r�*�¸�3�����æ�|�À���C�*�¸���O�r�«�O�#�*���ÿ�r�#���Ü�ÿ�r�O�«�J���1

�  ̧� �'�O�*���G�*�J���À�«�*���O�r���'�O�ÿ�g���r���B�|�£���r�À�£�#�*�£���«�¸�*�J�*�r���O�p���ð�*�r�¸�£�À�p���p�*�J�£�*�£�*�£���#�|� � �*�g�¸�*�£���®� �O�*�g�*�����'�ÿ�í�À���í���J�g�*�r���#�O�*��
���|�â���ÿ�À�«���#�*�£���ß�|�£�C�*�«���J�O���J�¸�*���Ü�|�r���®�Ý�ÿ�r�r��� �Œ���•�•���Ž�•�(�Œ���•�•���‘�•���À�r�#���Œ���•�”���•�“�(�Œ���•�”���‘�Œ�!�	���#�*�£���f�|�ó�B�*�£�	���O�r���#�*�r���#�O�*��
���*�À�¸�*�� �#�*�«�� �ÿ�r�C�O�*�£�¸�*�r�� �'�O�*���«�¸�ÿ�J�g�«�� �C�*�g�ÿ�#�*�r�� �Ý�*�£�#�*�r�� �«�|�g�g�� � �Œ���Ž�”���•�•�(�Œ���Ž�”���•�Œ�!�	�� �#�O�*�� �N�ÿ�r�#�¸�ÿ�«���J�*�	�� �O�r�� �#�*�£��
�«�O���J���#�*�£���à�|�J�r�À�r�C�«�«���J�g�Æ�«�«�*�g�����*�ÿ�r�#�*�¸��� �Œ���•�“���•�’�(�Œ���•�”���Œ�•�	���Œ���•�‘���Ž�”�(�Œ���•�’���Œ�•�	���Œ���•�”���Œ�’�(�Œ���•�”���‘�‘�	���•���Œ�•���•�•�	��
�•���Œ�•���•�Œ�(�•���Œ�•���•�•�	���•���•�•���Ž�”�(�•���•�•���•�Ž�	���•���•�‘���Œ�”�(�•���•�‘���Ž�’���À�r�#���•���•�Ž���•�“�(�•���•�•���•�’�	���Ü�C�g�����Œ���•�“���•�•�(�Œ���•�“���Ž�”�!�	���#�ÿ�«���t���J-
�d���«�¸���J�*�r��� �Œ���•�“���•�Œ�(�Œ���•�“���Ž�”�	���Œ���‘�•���•�•�(�Œ���‘�Ž���Ž�‘�	���•���•�Œ���•�‘�(�•���•�Œ���•�Œ�!���À�r�#���#�*�£�����d�¸�*�r�d�|�ó�B�*�£��� �•���Ž�Ž���Ž�“�(�•���Ž�•���•�Œ�!��
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lungsraum sich wie in Sidney Lumets �¼�Ü�)�f�Û�)�����q�B�¢�â���r�)�q���#�•�˜�”�–�$���Å���)�¢�Ü�N�)�B�)�q�"���þ�¿�A���)�N�q��
Setting beschränken, sind gerade deshalb von besonderer Bedeutung, weil sie auf 
�)�N�q�)�o�� �¢���¿�o�f�N���I�)�q�� �r�{�"�)�f�f�� ���þ�ª�N�)�¢�)�q���� �N�q�� �"�)�o�� �`�)�"�)�ª�� �c�f�)�N�q�ª�·�)�� �'�)�·�þ�N�f�Q�+�� �Ü�N�)�� �N�q�� �)�N�q�)�¢��
�®���I�þ���I�·�)�f�Q�+�����)�{���þ���I�·���þ�¢���Ü�N�¢�"���¿�q�"���"�þ�ª���Û�{�q�����)�"�)�¿�·�¿�q�B���A�Å�¢���"�þ�ª���B�)�ª�þ�o�·�)�����¢�¢�þ�q�B�)-
ment ist. Dabei übernehmen insbesondere Motive�ž eingeschlossener Räume eine 
konstitutive Funktion.

In diesen Filmen werden auf limitiertem Raum durch unscheinbare Objekte 
Ideen in Bewegung versetzt. Sie werden zum polyvalenten »Ding«, in dessen Los-
�f�†�ª�¿�q�B���Û�{�q���"�)�¢���/�N�q�ª���I�¢���q�c�¿�q�B���þ�¿�A���)�N�q�)�q���ð�Ü�)���c�����{�o�þ�ª���r�þ���I�{���"�)�q���Ã�q�·�)�¢�ª���I�N�)�"��
zur »Requisite« verortet:

�¦�*�¢�À�O�«�O�¸�*�r�� �«�O�r�#�� �'�O�r�C�*�	�� �#�O�*�� �*�O�r�*�� �¦�|�g�g�*�� �«� �O�*�g�*�r�	�� �À�r�#�� �í�Ý�ÿ�£�� �O�r�� �#�*�«�� �à�|�£�¸�*�«�� �#�|� � �*�g�¸�*�£��
���*�#�*�À�¸�À�r�C�����ÿ�g�«���À�r�Ü�*�£�í�O���J�¸���ÿ�£���*�£�B�|�£�#�*�£�g�O���J�*���'�O�r�C�*���À�r�#���ÿ�g�«���'�O�r�C�*�	���#�O�*���ÿ�À�B���#�*�£�����Æ�J-
�r�*���*�£�«���J�*�O�r�*�r�	���À�p���«�O���J���í�À���4�Ü�*�£�«�¸�*�g�g�*�r�3�����'�ÿ���*�O���d�ÿ�r�r���C�*�£�ÿ�#�*���#�O�*���t�|�¸�Ý�*�r�#�O�C�d�*�O�¸���*�O�r��
���Æ�r�#�r�O�«���p�O�¸�� �#�*�£���4�ß�*�£�«�¸�*�g�g�À�r�C�3���*�O�r�C�*�J�*�r���� �#�*�r�r�� �í�À�p�*�O�«�¸�� �#�O�*�r�*�r�� �#�O�*�� �¦�*�¢�À�O�«�O�¸�*�r�� �r�À�£��
�*�O�r�*�p���*�O�r�í�O�C�*�r���ð�Ý�*���d�������
�����®�O�*���C�*�r�*�£�O�*�£�*�r�N�(���Ý�O�*���#�*�£���¼�O�«���J�	���#�*�£�����g�|�·���ÿ�g�«���®���J�£�*�O���¸�O�«���J��
�B�À�r�C�O�*�£�¸�	���r�O���J�¸���ÿ�g�«���/�«�«�+���|�#�*�£���®���J�p�O�r�d�¸�O�«���J�N�(���d�*�O�r�*���«�ã�p���|�g�O�«���J�*���£�|�g�ã�Ü�ÿ�g�*�r�í�����G�*�£�ÿ�#�*��
�#�ÿ�£�O�r�����*�«�¸�*�J�¸���#�O�*���4�ß�*�£�«�¸�*�g�g�À�r�C�3���#�*�£���f�*�£�í�*�r���À�r�#���¼�O�«���J�*�����O�r���#�*�£���£�ÿ�#�O�d�ÿ�g�*�r���¦�*�#�À�d�¸�O�|�r��
�#�*�«���r�‡�C�g�O���J�d�*�O�¸�«�«�O�r�r�«�	���#�*�£���ß�O�*�g�#�*�À�¸�O�C�d�*�O�¸���#�*�£���'�O�r�C�*���œ

Im Film »verstellen« sich die »vieldeutigen« Dinge als Requisiten, wenn sie einen 
einzigen Zweck erfüllen. Wer aber legt fest, worin dieser eine Zweck besteht? 
Spätestens wenn es ein zweites oder ein drittes Mal in Erscheinung tritt, kann 
keine Sicherheit darüber bestehen, ob ein Ding nur den einen Zweck erfüllt. Wie 
eingangs bemerkt, werden Dinge durch die Positionierung in einem konkreten 
Kontext zu Objekten und schließlich durch Wiederholung und Variation zu Mo-
tiven.

Im Folgenden wird untersucht, wie wiederkehrende Objekte den Spuren-
charakter von Motiven erhalten. Neben �h�N�A�)���{�þ�·���#�•�˜�“�“�$�����'�N�þ�f���r���A�{�¢���r�¿�¢�"�)�¢ und �¦�)�þ�¢��

�¹ � ���£�ÿ�À�#�ã���p�*�£�d�¸�����*�O�«� �O�*�g�«�Ý�*�O�«�*���ÿ�r�	���#�ÿ�«�«���r�|�¸�O�Ü�*���r�O���J�¸���ÿ�g�«���2�#�*�ÿ�r�O�¸�O�Ü�1�	���«�|�r�#�*�£�r���2�O�r�#�O�d�ÿ�¸�O�Ü�1���À�r�#���O�r��
�O�J�£�*�p���«� �*�í�O�ÿ�«���J�*�r�� �f�|�r�¸�*�â�¸���À�r�¸�*�£�«�À���J�¸�� �Ý�*�£�#�*�r�� �«�|�g�g�¸�*�r���� �ß�C�g���� �h�*�|�� ���£�ÿ�À�#�ã�	��The World in a Frame. 
What We See in Films�	���G�ÿ�£�#�*�r��� �O�¸�ã�������r���J�|�£���•�•�“�’�	���®���N�•�Œ�����ð�À�#�*�p���g�*�C�¸�����£�ÿ�À�#�ã���«�¸�ÿ�£�d�*�«���G�*�Ý�O���J�¸���ÿ�À�B��
�#�ÿ�«�� �•���a�*�d�¸�� �O�p�� �F�O�g�p���� �2�S�r�� �ÿ�g�p�«�� �*�Ü�*�£�ã�� �|���a�*���¸�� �J�ÿ�«�� �B�|�À�£�� �#�O�p�*�r�«�O�|�r�«�N�(�� �¸�J�*�� �£�*�ÿ�g�O�¸�O�*�«�� �|�B�� �g�*�r�C�¸�J�� �ÿ�r�#��
�J�*�O�C�J�¸�	���¸�J�*���«�À�C�C�*�«�¸�O�|�r���|�B���#�*� �¸�J�	���ÿ�r�#���¸�J�*��� �|�¸�*�r�¸�O�ÿ�g�O�¸�ã���|�B���«�O�C�r�O�ÿ���ÿ�r���*���1��� �/���#���	���®���N�•�“�!���/�£���C�*�J�¸���«�|-
�Ý�*�O�¸�� �í�À�� ���*�J�ÿ�À� �¸�*�r�	�� �#�ÿ�«�«�� �F�O�g�p�*�� �O�J�£�*�� �à�*�g�¸�*�r�� �#�À�£���J�� �•���a�*�d�¸�*�� �d�£�*�O�*�£�*�r���� �2���À�¸�� �ÿ�g�p�«�� ���£�*�ÿ�¸�*�� �¸�J�*�O�£��
�Ý�|�£�g�#�«�� �¸�J�£�|�À�C�J�� �¸�J�*�O�£�� �|���a�*���¸�«���� �à�O�¸�J�|�À�¸�� �r�*���*�«�«�ÿ�£�O�g�ã�� �£�*�«�*�¸�¸�O�r�C�� �¸�J�*�«�*�� �|���a�*���¸�«�� �O�r�� �ÿ�� �r�*�Ý�� ���|�r�¸�*�â�¸��
�|�B��� �g�|�¸���p�*�ÿ�r�O�r�C�	���¸�J�*�ã���ÿ�g�Ý�ÿ�ã�«���£�*�«�*�¸���¸�J�*�p���O�r���ÿ���r�*�Ý�����|�r�¸�*�â�¸���|�B���Ü�O�«�À�ÿ�g���p�*�ÿ�r�O�r�C���ÿ�r�#�����|�r�¸�O�r�À�O�¸�ã���1��
� �/���#���	���®���N�•�”�!��

�º � �¼�J�|�p�ÿ�«���r�ÿ���J�|�	�� �2�4�®���J�ÿ�À�«� �O�*�g�*�£�r�� �#�*�r�r�� �ÿ�À���J���#�O�*���'�O�r�C�*���3�����r�p�*�£�d�À�r�C�*�r�� �í�À���*�O�r�*�£���f�À�g�¸�À�£�C�*�«���J�O���J-
�¸�*���#�*�£���¦�*�¢�À�O�«�O�¸�*�r�1�	���O�r�����S�£�O�«���'���£�p�ÿ�r�r��� �N�C���!�	���f�£�ÿ�ü�¸���#�*�£���'�O�r�C�*�����£�J���r�|�p�*�r�|�g�|�C�O�«���J�*���®�d�O�í�í�*�r, Paderborn: 
�F�O�r�d���Ž�Œ�•�•�	���®���N�•�•�(�Ž�“�	���J�O�*�£���®���N�•�•��
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�à�N�q�"�{�Ü���#�•�˜�”�“�$�����"�)�¢�)�q���N�þ�q�"�f�¿�q�B���ª�N���I���#�Å���)�¢�Ü�N�)�B�)�q�"�$���þ�¿�A���"�)�q���¦�þ�¿�o���)�N�q�)�ª���)�N�q�ì�N�B�)�q��
Schauplatzes beschränkt, nimmt �¦�{�Ÿ�) eine besondere Position ein. Durch die 
Truhe als eingeschlossener Raum auf diegetischer Ebene und die Inszenierung 
anderer polyvalenter Dinge auf dem begrenzten Raum dieser geschlossenen 
Form gerät die räumliche Konstruktion des Films in den Vordergrund.

In den Filmen von Hitchcock, die sich allesamt durch eine »geschlossenen 
Form«�  auszeichnen, verweisen selbstreferentielle Details auf Inszenierungen der 
�£�¢�{�·�þ�B�{�q�N�ª�·�)�q�� �¿�q�"�� �¢�)�ô �f�)�c�·�N�)�¢�)�q�� �N�o�Ÿ�f�N�ì�N�·�� �S�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�¿�q�B�ª�ª�·�¢�þ�·�)�B�N�)�q�� �"�)�ª�� �`�)�Ü�)�N�f�N�B�)�q��
Films. Bevor untersucht werden kann, wie Motive als Spuren aus der Relation von 
Objekten im Film hervorgehen, wird die Konstruktion einer Autorenpersona zu 
untersuchen sein, für die das Spurenlegen als Strategie und Machtgestus zum 
konstitutiven Markenzeichen wurde.

4.1	 Signatur als Konstruktion

�F�¢�þ�q���{�N�ª���¼�¢�¿�ò�A�þ�¿�·���ª���I�¢�N�)�����N�q���ª�)�N�q�)�o���c�{�q�·�¢�{�Û�)�¢�ª�)�q���/�ª�ª�þ�â���5Une certaine tendance 
du cinéma français�4���� �)�¢�ª���I�N�)�q�)�q�� �•�˜�”�“�� �N�q�� �"�)�q��� �þ�I�N�)�¢�ª�� �"�¿�� ���N�q�*�o�þ, insbesondere Al-
fred Hitchcock eine herausragende Rolle zu. In einer Kritik an einer buchstäbli-
chen Umsetzung von Drehbüchern in französischen Filmproduktionen plädierte 
�¼�¢�¿�ò�A�þ�¿�·���A�Å�¢���)�N�q�)���¦�)�)�Û�þ�f�¿�N�)�¢�¿�q�B���"�)�¢���¦�)�B�N�ª�ª�)�¿�¢�)���þ�f�ª���5�o�)�·�·�)�¿�¢�ª���)�q���ª���8�q�)�4�����5[…] les 
metteurs en scène sont et se veulent responsables des scénarios et dialogues qu’ils 
illustrent.«�¡ Filmemacher sollten in seinen Augen nicht einfach literarische Vor-
lagen auf die Leinwand bringen, nicht länger dem »psychologischen Realismus« 
�)�N�q�)�¢�� �5�¼�¢�þ�"�N�·�N�{�q�� �"�)�¢�� �¥�¿�þ�f�N�·���·�4�� �Û�)�¢�Ÿ�ô �f�N���I�·�)�·�� �ª�)�N�q���� �ª�{�q�"�)�¢�q�� �f�Å�I�q�I�)�N�·�)�q�� �#�5�f�<�þ�¿�"�þ���)��
certes«�¢�$�����)�B�)�I�)�q���¿�q�"���F�N�f�o�)���c�¢�)�N�)�¢�)�q�����"�N�)���"�)�q�����q�A�{�¢�"�)�¢�¿�q�B�)�q���"�)�ª���f�N�q�{�ª���þ�f�ª���)�N�B�)�q-
�ª�·���q�"�N�B�)�ª���r�)�"�N�¿�o���B�)�¢�)���I�·���Ü�Å�¢�"�)�q�����¼�¢�¿�ò�A�þ�¿�·���A�Å�I�¢�·���"�þ�o�N�·���"�N�)���S�"�)�)���)�N�q�)�¢���F�N�f�o�ª�Ÿ�¢�þ-
���I�)���A�{�¢�·�����"�N�)�����f�)�á�þ�q�"�¢�)�����ª�·�¢�¿�������)�¢�)�N�·�ª���•�˜�“�—���¿�q�·�)�¢���"�)�¢�����)�ì�)�N���I�q�¿�q�B���5� �þ�o�*�¢�þ�.�ª�·�â�f�{�4��
aufwarf:

�Ã�r���g�ÿ�r�C�ÿ�C�*�	�����9�*�«� �̧+���+�#�O�£�*���À�r�*���B�|�£�p�*���#�ÿ�r�«���g�ÿ�¢�À�*�g�g�*���*�¸��� �ÿ�£���g�ÿ�¢�À�*�g�g�*���À�r���ÿ�£�¸�O�«�¸�*��� �*�À�¸���*�â-
� �£�O�p�*�£���«�ÿ��� �*�r�«�+�*�	���ÿ�À�«�«�O���ÿ���«�¸�£�ÿ�O�¸�*���«�|�O� �̧+�*�g�g�*�	���|�À���¸�£�ÿ�#�À�O�£�*���«�*�«���|���«�*�«�«�O�|�r�«���*�â�ÿ���¸�*�p�*�r�¸��
���|�p�p�*���O�g���*�r���*�«�¸���ÿ�À�a�|�À�£�#�9�J�À�O���#�*���g�9�*�«�«�ÿ�O���|�À���#�À���£�|�p�ÿ�r����� �9�*�«�¸��� �|�À�£�¢�À�|�O���a�9�ÿ� � �*�g�g�*�����*���r�|�À-
�Ü�*�g�����C�*���#�À�����O�r�+�p�ÿ�����*�g�À�O���#�*���g�ÿ��� �ÿ�p�+�£�ÿ�/�«�¸�ã�g�|����� �*�¸�¸�*���O�p�ÿ�C�*���ÿ���À�r���«�*�r�«�����O�*�r��� �£�+���O�«�����/�g�g�*��
�Ü�*�À�¸���#�O�£�*���¢�À�*���g�*�����O�r�+�p�ÿ���«�9�ÿ�£�£�ÿ���J�*�£�ÿ��� �*�À������� �*�À���������*�¸�¸�*���¸�ã�£�ÿ�r�r�O�*���#�À���Ü�O�«�À�*�g�	���#�*���g�9�O�p�ÿ�C�*��

�» � ���£�ÿ�À�#�ã�	��The World in a Frame�	���®���N�•�•��

�¼ � �F�£�ÿ�r���|�O�«���¼�£�À�ó�B�ÿ�À�¸�	���2�Ã�r�*�����*�£�¸�ÿ�O�r�*���¸�*�r�#�ÿ�r���*���#�À�����O�r�+�p�ÿ���B�£�ÿ�r���ÿ�O�«�1�	��� �ÿ�J�O�*�£�«���#�À��� �O�r�+�p�ÿ���•�•��� �•�•�‘�•�!�	���®���N�•�‘�(
�Ž�•�	���J�O�*�£���®���N�Ž�‘��

�½ � �/���#���	���®���N�Ž�’��
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� �|�À�£���g�9�O�p�ÿ�C�*�	���#�*���g�9�ÿ�r�*���#�|�¸�*���O�p�p�+�#�O�ÿ�¸�*�	���#�À�����|�r���£�*�¸�	��� �|�À�£���#�*�Ü�*�r�O�£���À�r���p�|�ã�*�r���#�9�+���£�O-
�¸�À�£�*���ÿ�À�«�«�O���«�|�À� �g�*���*�¸���ÿ�À�«�«�O���«�À���¸�O�g���¢�À�*�����*�g�À�O���#�À���g�ÿ�r�C�ÿ�C�*���+���£�O�¸���—�–

�F�Å�¢���¼�¢�¿�ò�A�þ�¿�·���Ü�þ�¢���)�ª���c�)�N�q���ð�¿�A�þ�f�f�����"�þ�ª�ª���d�)�þ�q���¦�)�q�{�N�¢�����¦�{���)�¢�·�����¢�)�ª�ª�{�q�����d�)�þ�q��� �{���·�)�þ�¿����
Jacques Becker, Abel Gance, Max Ophüls, Jacques Tati, Roger Leenhardt alle-
�ª�þ�o�·���A�¢�þ�q�ì�†�ª�N�ª���I�)��� �N�q�)�þ�ª�·�)�q���¿�q�"�����¿�·�{�¢�)�q���ª�)�N�)�q�����"�N�)���{�ü�·�o�þ�f�ª���N�I�¢�)���)�N�B�)�q�)�q���'�N�þ�f�{�B�)��
�ª���I�¢�N�)���)�q���¿�q�"���ì�¿�Ü�)�N�f�)�q���ª�{�B�þ�¢���"�N�)���G�)�ª���I�N���I�·�)�q���)�¢�A���q�"�)�q�����"�N�)���ª�N�)�����f�o�·�)�q���š�š

In den folgenden Jahren basierte die Auseinandersetzung um eine Autoren-
�·�I�)�{�¢�N�)���N�q���"�)�q���ß�)�¢�)�N�q�N�B�·�)�q���®�·�þ�þ�·�)�q���þ�f�f�)�¢�"�N�q�B�ª���þ�¿�A���"�)�o���†�ò�A�)�q�·�f�N���I�c�)�N�·�ª�Ü�N�¢�c�ª�þ�o�)�q��
Erscheinen verschiedener Regisseure, die sich im Umfeld einer neuen Ausrichtung 
des Studiosystems, im Anschluss an die ›Goldenen Jahre‹ Hollywoods, als autono-
�o�)�� �f�Å�q�ª�·�f�)�¢���B�¿�¢�)�q�� �N�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�)�q�� �c�{�q�q�·�)�q���š�› In den Hintergrund geriet dabei zu-
weilen, dass die Autorenpolitik weniger die eigentlichen Inszenierungsstrategien 
�"�)�¢�����¿�·�{�¢�)�q�����)�ª���I�¢�)�N���·�����þ�f�ª���"�þ�ª�ª���ª�N�)���Û�N�)�f�o�)�I�¢���"�N�)���f�{�q�·�¿�¢�N�)�¢�¿�q�B���Û�{�q���f�¿�q�ª�·���B�¿�¢�)�q��
fördert. So sah sich André Bazin als Herausgeber der � �þ�I�N�)�¢�ª���"�¿�����N�q�*�o�þ���•�˜�”�–���"�þ�ì�¿��
�B�)�q�†�·�N�B�·�����Û�{�¢���"�)�¢���G�)�A�þ�I�¢���)�N�q�)�ª�����ª�·�I�)�·�N�ª���I�)�q���£�)�¢�ª�{�q�)�q�c�¿�f�·�)�ª���#�5un culte esthétique 
de la personnalité«�š�œ�$���ì�¿���Ü�þ�¢�q�)�q�����"�)�¢���N�o���à�)�¢�c���"�)�¢���¦�)�B�N�ª�ª�)�¿�¢�)���"�N�)���`�)�Ü�)�N�f�ª�����I�þ�¢�þ�c-
�·�)�¢�N�ª�·�N�ª���I�)���N�þ�q�"�ª���I�¢�N�ü�·���"�)�¢���)�N�B�)�q�·�f�N���I�)�q���r�N�ª�)���)�q���®���8�q�)���Û�{�¢�ì�N�)�I�)��

���
�������J�ÿ�¢�À�*���ÿ���¸�*�����£�O�¸�O�¢�À�*���#�|�O�¸�����|�r�«�O�«�¸�*�£�������£�+�B�+�£�*�£���g�9�Ÿ�À�Ü�£�*���*�r�����ÿ�À�«�*�������À�r���«�ã�«�¸�9�p�*���#�*��
�Ü�ÿ�g�*�À�£�	���p�ÿ�O�«�����*�¸�¸�*���£�+�B�+�£�*�r���*���r�*���£�*�g�9�Ü�*��� �ÿ�«���#�*���g�ÿ���«�*�À�g�*���O�r�¸�*�g�g�O�C�*�r���*�	���g�ÿ���«�Ä�£�*�¸�+���#�À���a�À�C�*-
�p�*�r�¸��� �£�|���9�#�*���ÿ�À�«�«�O�	���|�À���#�9�ÿ���|�£�#��� �«�O���g�9�|�r���r�*���#�|�r�r�*�������g�9�ÿ�#�Ü�*�£���*���¢�À�*���«�|�r���«�*�r�«�����J�£�|�r�|�g�|-
�C�O�¢�À�*�!���#�*���g�9�O�p� �£�*�«�«�O�|�r���C�g�|���ÿ�g�*���£�*�«�«�*�r�¸�O�*���#�*�Ü�ÿ�r�¸���g�*���ÿ�g�p���—�š

Und an anderer Stelle schreibt Bazin:

���
�����«�ÿ��� �£�ÿ�¸�O�¢�À�*���*�â���g�À�«�O�Ü�*���p�9�r�*�£�ÿ�O�¸�������À�r���ÿ�À�¸�£�*��� �+�£�O�g�����g�ÿ���r�+�C�ÿ�¸�O�|�r���#�*���g�9�Ÿ�À�Ü�£�*���ÿ�À��� �£�|�ÿ�¸��
�#�*���g�9�*�â�ÿ�g�¸�ÿ�¸�O�|�r���#�*���«�|�r���ÿ�À�¸�*�À�£���N���
����� �*���r�9�*�«�¸��� �|�O�r�¸���r�O�*�£���g�*���£�€�g�*���#�*���g�9�ÿ�À�¸�*�À�£�	���p�ÿ�O�«���g�À�O���£�*�«-

�µ� � ���g�*�â�ÿ�r�#�£�*�����«�¸�£�À���	���2�t�ÿ�O�«�«�ÿ�r���*���#�9�À�r�*���r�|�À�Ü�*�g�g�*���ÿ�Ü�ÿ�r�¸�+�C�ÿ�£�#�*�����g�ÿ�����ÿ�p�+�£�ÿ�+�«�¸�ã�g�|�1�����•�•�•�”���	���O�r�����'�À���«�¸�ã�g�|������
�g�ÿ�����ÿ�p�+�£�ÿ���*�¸���#�*���g�ÿ�����ÿ�p�+�£�ÿ���ÿ�À���«�¸�ã�g�|�����0���£�O�¸�«��� �•�•�•�Ž�(�•�•�”�•�!�	���£�ÿ�£�O�«�����h�9���£���J�O� �*�g���•�•�•�Ž�	���®���N�•�Ž�•�(�•�Ž�”�	���J�O�*�£���®���N�•�Ž�‘����
�ß�C�g�����*���#���	���®���N�•�Ž�”�����2�ß�|�O�g�������S�g���«�9�ÿ�C�O�¸��� �ÿ�«���#�9�À�r�*���+���|�g�*�	���r�O���p�/�p�*���#�9�À�r���p�|�À�Ü�*�p�*�r�¸�	��� �*�À�¸�+�/�¸�£�*���«�O�p� �g�*-
�p�*�r�¸���#�9�À�r�*���¸�*�r�#�ÿ�r���*�����'�9�À�r�*��� �£�O�«�*���#�*�����|�r�«���O�*�r���*�	���#�9�À�r�*�����*�£�¸�ÿ�O�r�*���¸�£�ÿ�r�«�B�|�£�p�ÿ�¸�O�|�r���#�À�����O�r�+�p�ÿ�	���#�9�À�r��
���*�£�¸�ÿ�O�r���ÿ�Ü�*�r�O�£��� �|�«�«�O���g�*���*�¸���#�À���#�+�«�O�£���¢�À�*���r�|�À�«���ÿ�Ü�|�r�«���#�*���J���¸�*�£�����*�¸���ÿ�Ü�*�r�O�£���1

�µ�µ � �ß�C�g�����¼�£�À�ó�B�ÿ�À�¸�	���2�Ã�r�*�����*�£�¸�ÿ�O�r�*���¸�*�r�#�ÿ�r���*�1�	���®���N�Ž�’��

�µ�¶ � �ß�C�g���� �d�|�*�� �r���/�g�J�ÿ�r�*�ã�	�� �2�N�O�¸���J���|���d�	�� �r�*�¸�¸�*�À�£�+�*�r�+�«���9�r�*���� �•�•�‘�•�(�’�Œ�1�	�� �O�r���� �¼�J�|�p�ÿ�«�� �h�*�O�¸���J�� �À�r�#�� �h�*�g�ÿ�r�#��
�£�|�ÿ�C�À�*��� �N�C���!�	������� �|�p� �ÿ�r�O�|�r���¸�|�����g�B�£�*�#���N�O�¸���J���|���d�	���•�â�B�|�£�#���À���O�ÿ�������à�O�g�*�ã�+���g�ÿ���d�Ý�*�g�g���Ž�Œ�•�•�	���®���N�•�Ž�•�(�•�•�’�	���J�O�*�£��
�®���N�•�Ž�•��

�µ�· � ���r�#�£�+�����ÿ�í�O�r�	���2�'�*���g�ÿ��� �|�g�O�¸�O�¢�À�*���#�*�«���ÿ�À�¸�*�À�£�«�1�	��� �ÿ�J�O�*�£�«���#�À��� �O�r�+�p�ÿ���“�Œ��� �•�•�‘�“�!�	���®���N�Ž�(�•�•�	���J�O�*�£���®���N�•�•��

�µ� � �/���#���	���®���N�•�Œ��
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�¸�O�¸�À�*�£���g�ÿ��� �£�+� �|�«�O�¸�O�|�r���«�ÿ�r�«���g�ÿ�¢�À�*�g�g�*���g�*���«�À���«�¸�ÿ�r�¸�O�B���ÿ�À�¸�*�À�£���r�9�*�«�¸���¢�À�9�À�r�����|�r���*� �¸�����|�T�¸�*�À�â����
›Auteur‹, sans doute, mais de �¢�À�|�O?�—�›

Ohne das vorangestellte Werk sei der ›Auteur‹ für Bazin nichts als ein wackeliges 
Konzept. Kritisierte Bazin die mangelnde Auseinandersetzung mit dem Werk, 
�Ü�Å�¢�"�)���r�N���I�)�f���F�{�¿���þ�¿�f�·���ì�Ü�†�f�A���d�þ�I�¢�)���ª�Ÿ���·�)�¢���N�q���)�N�q�)�o���þ�q�"�)�¢�)�q���f�{�q�·�)�á�·���#�¿�q�"���N�q���"�)�¢��
Folge einer von Roland Barthes angestoßenen Diskussion über den »Tod des Au-
tors«�š�Ÿ�$���þ�¿�A���"�N�)���"�N�ª�c�¿�¢�ª�N�Û�)���F�¿�q�c�·�N�{�q���"�)�¢�����¿�·�{�¢�ª���I�þ�ü�·���I�N�q�Ü�)�N�ª�)�q���¿�q�"���I�)�¢�Û�{�¢�I�)���)�q����
�"�þ�ª�ª���"�)�¢���/�N�B�)�q�q�þ�o�)���q�N���I�·���o�N�·���"�)�o���Û�)�¢�c�q�Å�Ÿ�ü�·�)�q���S�q�"�N�Û�N�"�¿�¿�o���N�ª�{�o�{�¢�Ÿ�I���ª�)�N���š�  Die 
Rolle, die der Autorname besitzt, gehe weit über die »Bezeichnungsfunktion« hi-
naus.�š�¡

�r�þ�q���I�)���f�¢�N�·�N�c�)�¢���q�þ�I�o�)�q���"�)�q�����¿�A�¢�¿�A���Û�{�q���¼�¢�¿�ò�A�þ�¿�·�����)�B�)�N�ª�·�)�¢�·���þ�¿�A�����Ü�N�)���þ�¿���I���"�)�¢��
���o�)�¢�N�c�þ�q�)�¢�� ���q�"�¢�)�Ü�� �®�þ�¢�¢�N�ª���� �"�)�¢�� �¼�¢�¿�ò�A�þ�¿�·�ª�� �£�{�f�)�o�N�c�� �•�˜�•�‘�� �N�q�� �)�N�q�)�� ���¿�·�{�¢�)�q�·�I�)�{�¢�N�)��
umformulierte: »It was largely against the inadequate theoretical formulation of 
�f�þ���Ÿ�{�f�N�·�N�¡�¿�)���"�)�ª���þ�¿�·�)�¿�¢�ª that Bazin was reacting in his friendly critique. �#�N�)�q���)�A�{�¢�·�I����
I will abbreviate �f�þ���Ÿ�{�f�N�·�N�¡�¿�)���"�)�ª���þ�¿�·�)�¿�¢�ª��as the �þ�¿�·�)�¿�¢���·�I�)�{�¢�â���·�{���þ�Û�{�N�"�����{�q�A�¿�ª�N�{�q���$�4�š�¢ 
�S�o�� �ð�¿�B�)�� �"�N�)�ª�)�¢�� ���)�{�¢�)�·�N�ª�N�)�¢�¿�q�B�� �ª�)�·�ì�·�)�� �®�þ�¢�¢�N�ª�� �"�¢�)�N�� �£�¢���o�N�ª�ª�)�q���� �"�)�q�)�q�� ���¿�·�{�¢�)�q���f-
mer entsprechen sollten: Sie müssten über handwerkliche Fähigkeiten verfügen, 
ihre Filme müssten stilistisch konsistent sein, um eine charakteristische Signatur 
aufzuweisen, und in ihren Werken müsse sich eine Art immanenter Bedeutung 
�#�5�N�q�·�)�¢�N�{�¢�� �o�)�þ�q�N�q�B�4�$�� �)�q�·�A�þ�f�·�)�q���� �"�N�)�� �þ�¿�ª�� �"�)�o�� �®�Ÿ�þ�q�q�¿�q�B�ª�Û�)�¢�I���f�·�q�N�ª�� �ì�Ü�N�ª���I�)�q�� �"�)�¢��
Persönlichkeit des Regisseurs und seinem Material entstünde.�›�™

�¼�J�*���¸�J�£�*�*��� �£�*�p�O�«�*�«���|�B���¸�J�*���ÿ�À�¸�*�À�£���¸�J�*�|�£�ã���p�ÿ�ã�����*���Ü�O�«�À�ÿ�g�O�í�*�#���ÿ�«���¸�J�£�*�*�����|�r���*�r�¸�£�O�������O�£-
���g�*�«�����¸�J�*���|�À�¸�*�£�����O�£���g�*���ÿ�«���¸�*���J�r�O�¢�À�*�����¸�J�*���p�O�#�#�g�*�����O�£���g�*�	��� �*�£�«�|�r�ÿ�g���«�¸�ã�g�*�����ÿ�r�#���¸�J�*���O�r�r�*�£��
���O�£���g�*�	���O�r�¸�*�£�O�|�£���p�*�ÿ�r�O�r�C�����¼�J�*�����|�£�£�*�«� �|�r�#�O�r�C���£�|�g�*�«���|�B���¸�J�*���#�O�£�*���¸�|�£���p�ÿ�ã�����*���#�*�«�O�C�r�ÿ�¸-
�*�#���ÿ�«���¸�J�|�«�*���|�B���ÿ���¸�*���J�r�O���O�ÿ�r�	���ÿ���«�¸�ã�g�O�«�¸�	���ÿ�r�#���ÿ�r��auteur.�˜�—

Insbesondere die äußerst vage formulierte dritte Voraussetzung für einen »Au-
teur«, die darüber hinaus den Entwurf einer Persona der Beurteilung eines spe-

�µ�¹ � �/���#���	���®���N�•�•��� �N�*�£�Ü�|�£�J�*���À�r�C���O�p���•�£�O�C�O�r�ÿ�g�!��

�µ�º � �¦�|�g�ÿ�r�#�����ÿ�£�¸�J�*�«�	���2�'�*�£���¼�|�#���#�*�«�����À�¸�|�£�«�1�����•�•�’�”���	���Æ���*�£�«�����Ü�|�r���r�ÿ�¸�O�ÿ�«���r�ÿ�£�¸�O�r�*�í�	���O�r�����F�|�¸�O�«���d�ÿ�r�r�O�#�O�«���*�¸���ÿ�g����
� �N�C���!�	���¼�*�â�¸�*���í�À�£���¼�J�*�|�£�O�*���#�*�£�����À�¸�|�£�«���J�ÿ�ü�¸�	���®�¸�À�¸�¸�C�ÿ�£�¸�����¦�*���g�ÿ�p���Ž�Œ�Œ�Œ�	���®���N�•�”�‘�(�•�•�•��

�µ�» � �ß�C�g�����F�|�À���ÿ�À�g�¸�	���2�à�ÿ�«���O�«�¸���*�O�r�����À�¸�|�£���1�	���®���N�•�Œ�•�•��

�µ�¼ � �ß�C�g�����*���#���	���®���N�•�Œ�•�Ž�O�B��

�µ�½ � ���r�#�£�*�Ý���®�ÿ�£�£�O�«�	���2�t�|�¸�*�«���|�r���¸�J�*�����À�¸�*�À�£���¼�J�*�|�£�ã���O�r���•�•�’�Ž�1�	���O�r�������ÿ�£�£�ã���f�*�O�¸�J���G�£�ÿ�r�¸��� �N�C���!�	��Auteurs and Au
thorship: A Film Reader�	���r�ÿ�g�#�*�r���À�r�#���•�â�B�|�£�#�������g�ÿ���d�Ý�*�g�g���Ž�Œ�Œ�”�	���®���N�•�‘�(�•�‘�	���J�O�*�£���®���N�•�“��

�¶� � �ß�C�g�����*���#���	���®���N�•�•�����2�¼�J�*���¸�J�O�£�#���ÿ�r�#���À�g�¸�O�p�ÿ�¸�*��� �£�*�p�O�«�*���|�B���¸�J�*��auteur���¸�J�*�|�£�ã���O�«�����|�r���*�£�r�*�#���Ý�O�¸�J���O�r�¸�*�£�O�|�£��
�p�*�ÿ�r�O�r�C�	���¸�J�*���À�g�¸�O�p�ÿ�¸�*���C�g�|�£�ã���|�B���¸�J�*�����O�r�*�p�ÿ���ÿ�«���ÿ�r���ÿ�£�¸���1��� �N�*�£�Ü�|�£�J�*���À�r�C���O�p���•�£�O�C�O�r�ÿ�g�!��

�¶�µ � �/���#���	���®���N�•�•��
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�ì�N���ª���I�)�q���à�)�¢�c�)�ª���Û�{�¢�ì�N�)�I�·�����f���ª�ª�·���ª�N���I���q�¿�¢���ª���I�Ü�)�¢���¢�)���I�·�A�)�¢�·�N�B�)�q���›�› Was könnte der 
�Û�{�q���®�þ�¢�¢�N�ª�����)�ª���I�¢�N�)���)�q�)���5�N�q�q�)�¢�)���f�¢�)�N�ª�4���þ�q�"�)�¢�)�ª���"�)���q�N�)�¢�)�q���þ�f�ª���"�N�)���S�·�)�¢�þ�·�N�{�q���"�)�¢�����)-
�c�þ�q�q�·�)�q��� �I�þ�¢�þ�c�·�)�¢�N�ª�·�N�c�þ���)�N�q�)�¢�����¿�·�{�¢�)�q���B�¿�¢�����¼�¢�{�·�ì���þ�f�f�)�"�)�o���I�þ�·���ª�N���I���"�N�)���¦�)�"�)���Û�{�o��
���¿�·�{�¢�)�q���f�o�)�¢���� �"�N�)�� �o�N�·�� �"�)�¢�� �£�¢�{�`�)�c�·�N�{�q�� �Û�N�)�f�A���f�·�N�B�)�¢�� �¿�q�"�� �c�{�o�Ÿ�f�)�á�)�¢�� �£�¢�{�"�¿�c�·�N�{�q�ª-
prozesse auf eine ikonische Persönlichkeit einhergeht, bis heute in der einen oder 
anderen Gestalt bewahrt, sei es als ökonomische Strategie, als Ausweis für einen 
charakteristischen Stil oder als biographisches Instrument.

�G�)�{�ò�A�¢�)�â���t�{�Ü�)�f�f�.�®�o�N�·�I���B�N���·���N�q���"�)�¢���/�N�q�f�)�N�·�¿�q�B���ª�)�N�q�)�¢���r�{�q�{�B�¢�þ�Ÿ�I�N�)���ì�¿���h�¿���I�N�q�{��
�ß�N�ª���{�q�·�N���A�{�f�B�)�q�"�)���'�)���q�N�·�N�{�q���"�)�¢�����¿�·�{�¢�)�q�·�I�)�{�¢�N�)�����"�N�)���)�¢���þ�f�ª���£�¢�{�"�¿�c�·���N�I�¢�)�¢���Ÿ�¢�þ�c�·�N-
schen Anwendung sieht:

�•�r�*���*�«�«�*�r�¸�O�ÿ�g�����|�£�|�g�g�ÿ�£�ã���|�B���¸�J�*���¸�J�*�|�£�ã���ÿ�«���O�¸���J�ÿ�«�����*�*�r���#�*�Ü�*�g�|� �*�#���O�«���¸�J�*���#�O�«���|�Ü�*�£�ã���¸�J�ÿ�¸��
�¸�J�*���#�*�ÿ�r�O�r�C�����J�ÿ�£�ÿ���¸�*�£�O�«�¸�O���«���|�B���ÿ�r���ÿ�À�¸�J�|�£�9�«���Ý�|�£�d���ÿ�£�*���r�|�¸���r�*���*�«�«�ÿ�£�O�g�ã���¸�J�|�«�*���Ý�J�O���J���ÿ�£�*��
�p�|�«�¸���£�*�ÿ�#�O�g�ã���ÿ� � �ÿ�£�*�r�¸�����¼�J�*��� �À�£� �|�«�*���|�B�����£�O�¸�O���O�«�p���¸�J�À�«�����*���|�p�*�«���¸�|���À�r���|�Ü�*�£�����*�J�O�r�#��
�«�À� �*�£�ÿ���O�ÿ�g�����|�r�¸�£�ÿ�«�¸���|�B���«�À���a�*���¸���ÿ�r�#���¸�£�*�ÿ�¸�p�*�r�¸���ÿ���J�ÿ�£�#�����|�£�*���|�B�����ÿ�«�O�����ÿ�r�#���|�ý�¸�*�r���£�*���|�r-
�#�O�¸�*���p�|�¸�O�B�«�����¼�J�*��� �ÿ�¸�¸�*�£�r���B�|�£�p�*�#�����ã���¸�J�*�«�*���p�|�¸�O�B�«���
���O�«���Ý�J�ÿ�¸���C�O�Ü�*�«���ÿ�r���ÿ�À�¸�J�|�£�9�«���Ý�|�£�d���O�¸�«��
� �*���À�g�O�ÿ�£���«�¸�£�À���¸�À�£�*�	�����|�¸�J���#�*�ÿ�r�O�r�C���O�¸���O�r�¸�*�£�r�ÿ�g�g�ã���ÿ�r�#���#�O�«�¸�O�r�C�À�O�«�J�O�r�C���|�r�*�����|�#�ã���|�B���Ý�|�£�d��
from another.�˜�™

Nowell-Smith sieht in dieser werkorientierten Herangehensweise den Vorteil, dass 
sie die interne Analyse des Werkkörpers als Ganzes zum einzig validen Objekt der 
Kritik macht.�›�• Allerdings gesteht er ein, dass dieser »strukturelle Ansatz«, wie er 
ihn bezeichnet, etwaige Variationen im Werk außer Acht lässt sowie Aspekte, die 
nicht in derlei schematischen Rastern aufgehen.�›�ž

Bemerkenswert bleibt an der Wendung von Nowell-Smith die Fokussierung 
auf Motive, in deren Wiederholung sich Muster abzeichnen sollen. Versteht sich 
�¼�¢�¿�ò�A�þ�¿�·�ª�� �5�Ÿ�{�f�N�·�N�¡�¿�)�� �"�)�ª�� �þ�¿�·�)�¿�¢�ª�4�� �q�{���I�� �þ�f�ª�� ���Ÿ�Ÿ�)�f�f�� �A�Å�¢�� �)�N�q�� ���¿�·�{�¢�)�q�c�N�q�{���� �"�þ�ª�� �"�N�)��
medialen Charakteristika des Films auszuspielen weiß, wird das ›Autorenkino‹ 
insbesondere von britischen und amerikanischen Filmkritikern als Prädikat auf-
�B�)�B�¢�N�ò�A�)�q���� �t�{�Ü�)�f�f�.�®�o�N�·�I�� �c�)�I�¢�·�� �ª���I�f�N�)�¶�f�N���I�� �"�þ�ª�� �ß�)�¢�I���f�·�q�N�ª�� �ì�Ü�N�ª���I�)�q�� ���¿�·�)�¿�¢�� �¿�q�"��
Werk endgültig um. Ausgangspunkt seiner Analyse ist nicht mehr die vermeintli-
���I�)���®���I�f�Å�ª�ª�)�f���B�¿�¢���A�Å�¢���"�N�)���•�¢�B�þ�q�N�ª�þ�·�N�{�q���)�N�q�)�¢���F�N�f�o�Ÿ�¢�{�"�¿�c�·�N�{�q���#�"�N�)���N�q���"�)�q���o�)�N�ª�·�)�q��
�F���f�f�)�q���� �B�þ�q�ì�� �N�o�� �G�)�B�)�q�·�)�N�f���� �Û�{�q�� �)�N�q�)�o�� �/�q�ª�)�o���f�)�� �þ�q�� ���)�·�)�N�f�N�B�·�)�q�� �þ���I���q�B�·�$���� �®�·�þ�·�·-
dessen untersucht er Strukturelemente im Werkkorpus. Die Verwendung des Ad-
jektivs »recondite« lässt das Motiv auf etwas hinweisen, das dem Blick verborgen 

�¶�¶ � �ß�C�g���� �#�O�*�� �À�r�r�ÿ���J�C�O�*���O�C�*�� �£�|�g�*�p�O�d�� �Ü�|�r�� �£�ÿ�À�g�O�r�*�� �f�ÿ�*�g�	�� �2� �O�£���g�*�«�� �ÿ�r�#�� �®�¢�À�ÿ�£�*�«�1�	���F�O�g�p�� �¥�À�ÿ�£�¸�*�£�g�ã���•�’���•��
� �•�•�’�•�!�	���®���N�•�Ž�(�Ž�’��

�¶�· � �G�*�|�ó�B�£�*�ã���t�|�Ý�*�g�g�+�®�p�O�¸�J�	���h�À���J�O�r�|���ß�O�«���|�r�¸�O�����•�•�’�“���	���h�|�r�#�|�r�������F�S���Ž�Œ�Œ�•�	���®���N�•�Œ�O�B��

�¶� � �ß�C�g�����*���#���	���®���N�•�•��

�¶�¹ � �ß�C�g�����*���#���	���®���N�•�•��
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bleibt. In ihrer Wiederholung zeichnen sich derlei tiefgründige Motive als wahr-
nehmbare Muster ab, die sich als Spuren verfolgen lassen.

Mit der Suche nach Elementen, an deren Wiederholung sich die Charakteristi-
�c�þ���"�)�¢���N�þ�q�"�ª���I�¢�N�ü�·���)�N�q�)�ª�����¿�·�{�¢�)�q���f�o�)�¢�ª���)�¢�c�)�q�q�)�q���f�þ�ª�ª�)�q�����Û�)�¢�A�{�f�B�)�q���t�{�Ü�)�f�f�.�®�o�N�·�I��
�¿�q�"���®�þ�¢�¢�N�ª���)�N�q�)���r�)�·�I�{�"�)�����"�N�)���"�)�¢���N�N�ª�·�{�¢�N�c�)�¢���¿�q�"���f�¿�f�·�¿�¢�Ü�N�ª�ª�)�q�ª���I�þ�ü�·�f�)�¢��� �þ�¢�f�{���G�N�q�ì-
���¿�¢�B�� �•�˜�–�˜�� �þ�f�ª�� �5�S�q�"�N�ì�N�)�q�Ÿ�þ�¢�þ�"�N�B�o�þ�4�� ���)�ª���I�¢�N�)���)�q�� �I�þ�·�·�)���›�Ÿ Ginzburg diagnostiziert 
ein neues »epistemologisches Modell«, das sich »im Verlauf des späten neunzehnt-
en Jahrhunderts fast unbemerkt« herausbildet und das vermeintlich nebensäch-
�f�N���I�)���'�)�·�þ�N�f���ì�¿�o���N�þ�¿�Ÿ�·�B�)�B�)�q�ª�·�þ�q�"���"�)�¢���Ü�N�ª�ª�)�q�ª���I�þ�ü�·�f�N���I�)�q���Ã�q�·�)�¢�ª�¿���I�¿�q�B���)�¢�I�)���·���›�  
�S�q�ª���)�ª�{�q�"�)�¢�)���N�q���"�)�¢���r�)�·�I�{�"�N�c���"�)�ª���f�¿�q�ª�·�I�N�ª�·�{�¢�N�c�)�¢�ª���G�N�{�Û�þ�q�q�N���r�{�¢�)�f�f�N�����"�)�¢�����c�·�N�Û�)�q��
Figur Sherlock Holmes und der Psychoanalyse von Sigmund Freud bemerkt Ginz-
burg eine Suche nach Indizien als Spurensuche: Morelli fand eine »neue Methode 
der korrekten Zuschreibung alter Meister«�›�¡, indem er den Fokus auf »sekundäre 
�'�)�·�þ�N�f�ª�4�� �f�)�q�c�·�)���� �Ü�)�f���I�)�� �"�N�)�� �/�N�B�)�q�þ�¢�·�� �)�N�q�)�¢�� ���I�þ�¢�þ�c�·�)�¢�N�ª�·�N�ª���I�)�q�� �N�þ�q�"�ª���I�¢�N�ü�·�� �{�ò�A�)�q-
���þ�¢�·�)�q���� �à���I�¢�)�q�"�� �"�N�)�� �/�¢�o�N�·�·�f�)�¢���B�¿�¢�� �þ�¿�ª�� �"�)�¢�� �F�)�"�)�¢�� �Û�{�q�� � �{�q�þ�q�� �'�{�â�f�)�� ���)�ª�{�q�"�)�¢�)��
Aufmerksamkeit auf Physiognomik und Details legte, die von den übrigen Prota-
gonistInnen kaum oder nur mit geringem Interesse beachtet wurden,�›�¢ wurde die 
���¢���)�N�·���F�¢�)�¿�"�ª�����ª�{���G�N�q�ì���¿�¢�B�����B�¢�¿�q�"�f�)�B�)�q�"���Û�{�q���"�)�q���®���I�¢�N�ü�·�)�q���r�{�¢�)�f�f�N�ª�����)�)�N�q�ô �f�¿�ª�ª�·��

�à�*�g���J�*�����*�#�*�À�¸�À�r�C���ÿ���*�£���d�|�r�r�¸�*�r���r�|�£�*�g�g�O�«���/�«�«�ÿ�ã�«���B�Æ�£���F�£�*�À�#���J�ÿ���*�r�	���#�*�£���#�ÿ�p�ÿ�g�«���r�|���J��
�a�À�r�C���À�r�#���£�*�g�ÿ�¸�O�Ü���Ý�*�O�¸���Ü�|�r���#�*�£���£�«�ã���J�|�ÿ�r�ÿ�g�ã�«�*���*�r�¸�B�*�£�r�¸���Ý�ÿ�£�����F�£�*�À�#���«�*�g���«�¸���C�O���¸���#�ÿ�£�Æ-
���*�£�����À�«�d�À�r�ý�¸�����®�O�*�����|�¸�*�r���*�O�r�*���S�r�¸�*�£� �£�*�¸�ÿ�¸�O�|�r�«�p�*�¸�J�|�#�*���ÿ�r�	���#�O�*���ÿ�À�«���r�*���*�r�«�����J�g�O���J�*�r��
�À�r�#���À�r�*�£�J�*���g�O���J�*�r���'�*�¸�ÿ�O�g�«���ÿ�À�B�«���J�g�À�·�£�*�O���J�*���S�r�#�O�í�O�*�r���C�*�Ý�ÿ�r�r�����/�O�r�í�*�g�J�*�O�¸�*�r�	���#�O�*���ÿ�g�g-
gemein als trivial und unwesentlich gelten, als ›nicht beachtenswert‹, liefern den 
�®���J�g�Æ�«�«�*�g���í�À���#�*�r���J�‡���J�«�¸�*�r���/�£�£�À�r�C�*�r�«���J�ÿ�ý�¸�*�r���#�*�«���p�*�r�«���J�g�O���J�*�r���G�*�O�«�¸�*�«���™�–

Das Indizienparadigma konzentriert sich also nicht allein auf die Spur als me-
thodisches Charakteristikum, sondern ebenfalls auf Zusammenhänge, die einer 
�{���)�¢�ô �f�����I�f�N���I�)�q�����)�·�¢�þ���I�·�¿�q�B���)�q�·�B�)�I�)�q��

�¶�º � � �ÿ�£�g�|���G�O�r�í���À�£�C�	���2�®� �À�£�*�r�«�O���J�*�£�À�r�C�����'�*�£���d���C�*�£���*�r�¸�í�O�ó�B�*�£�¸���#�O�*���F���J�£�¸�*�	���®�J�*�£�g�|���d���N�|�g�p�*�«���r�O�p�p�¸���#�O�*��
�h�À� �*�	���F�£�*�À�#���g�O�*�«�¸���r�|�£�*�g�g�O�N�(���#�O�*���à�O�«�«�*�r�«���J�ÿ�ý�¸���ÿ�À�B���#�*�£���®�À���J�*���r�ÿ���J���«�O���J���«�*�g���«�¸�1�	���Æ���*�£�«�����Ü�|�r���G�O�«�*�g�ÿ��
���|�r�í�	���O�r�����®� �À�£�*�r�«�O���J�*�£�À�r�C�����'�O�*���à�O�«�«�*�r�«���J�ÿ�ü�¸���ÿ�À�B���#�*�£���®�À���J�*���r�ÿ���J���«�O���J���«�*�g���«�¸�	�����*�£�g�O�r�����à�ÿ�C�*�r���ÿ���J���•�•�•�‘�	��
�®���N�“�(�•�•���� �#�O�*�� �À�£�«� �£�Æ�r�C�g�O���J�*�� �F�ÿ�«�«�À�r�C���#�*�«�� ���À�B�«�ÿ�¸�í�*�«�� �*�£�«���J�O�*�r�� �À�r�¸�*�£�� �#�*�p�� �¼�O�¸�*�g�� �2�®� �O�*���� �¦�ÿ�#�O���O���#�O���À�r��
� �ÿ�£�ÿ�#�O�C�p�ÿ���O�r�#�O�í�O�ÿ�£�O�|�1�	���O�r�������g�#�|���G�����G�ÿ�£�C�ÿ�r�O��� �N�C���!�	��Crisi della ragione�	���¼�À�£�O�r�����/�O�r�ÿ�À�#�O���•�•�“�•�	���®���N�‘�“�(�•�Œ�’��

�¶�» � �ß�C�g�����G�O�r�í���À�£�C�	���2�®� �À�£�*�r�«�O���J�*�£�À�r�C�1�	���®���N�“��

�¶�¼ � � �ÿ�£�g�|���G�O�r�í���À�£�C�	���2�S�r�#�O�í�O�*�r�����r�|�£�*�g�g�O�	���F�£�*�À�#���À�r�#���®�J�*�£�g�|���d���N�|�g�p�*�«�1�����•�•�“�•���	���O�r�����Ã�p���*�£�¸�|���/���|���À�r�#���¼�J�|-
�p�ÿ�«���������®�*���*�|�d��� �N�C���!�	���'�*�£���ð�O�£�d�*�g���|�#�*�£���S�p���ð�*�O���J�*�r���#�*�£���'�£�*�O�����'�À� �O�r�
���N�|�g�p�*�«�
���£�*�O�£���*�	���Æ���*�£�«�����Ü�|�r��� �J�£�O�«�¸�O�ÿ�r�*��
�®� �*�g�«���*�£�C���À�r�#���¦�|�C�*�£���à�O�g�g�*�p�«�*�r�	���r�Æ�r���J�*�r�����à�O�g�J�*�g�p���F�O�r�d���•�•�”�‘�	���®���N�•�Ž�‘�(�•�“�•�	���J�O�*�£���®���N�•�Ž�‘��

�¶�½ � �/�«���g�O�*�·�*���«�O���J���ÿ�r�p�*�£�d�*�r�	���#�ÿ�«�«���/�#�C�ÿ�£�����g�g�ÿ�r���£�|�*�«���'�À� �O�r�+�®�*�£�O�*�	���#�O�*���#�*�£���F�O�C�À�£���Ü�|�r���'�|�ã�g�*���Ü�|�£�ÿ�À�«�C�*�J�¸�	��
von mindestens ebenso großem Interesse wäre.

�·�  ́� �G�O�r�í���À�£�C�	���2�S�r�#�O�í�O�*�r�����r�|�£�*�g�g�O�	���F�£�*�À�#���À�r�#���®�J�*�£�g�|���d���N�|�g�p�*�«�1�	���®���N�•�•�Ž�O�B��
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Im Werk von Alfred Hitchcock lässt sich eine große Faszination für alle Arten 
�Û�{�q���®�Ÿ�¿�¢�)�q���þ���f�)�ª�)�q�������f�f�)�¢�"�N�q�B�ª�����q�"�)�q���ª�N���I���N�q���ª�)�N�q�)�q���F�N�f�o�)�q���)���)�q�ª�{���Û�N�)�f�)���5�A�þ�f�ª���I�)��
Fährten«, für die insbesondere professionelle Ermittler anfällig zu sein scheinen. 
Es gibt zahlreiche Objekte, die als Indizien fungieren und sich letztendlich als 
�5�r�þ���G�¿�ò���q�4�����þ�f�ª���5�ß�{�¢�Ü�þ�q�"�4���{�"�)�¢���5�F�N�q�·�)�4�œ�š herausstellen, die nur in den Film ein-
geführt werden, um den Plot zu konstruieren, deren Bedeutung also vollkom-
�o�)�q���þ�¢���N�·�¢���¢���N�ª�·�����S�o�����)�¢�Å�I�o�·�)�q���S�q�·�)�¢�Û�N�)�Ü���o�N�·���F�¢�þ�q���{�N�ª���¼�¢�¿�ò�A�þ�¿�·���)�á�)�o�Ÿ�f�N���ì�N�)�¢�·��
�N�N�·���I���{���c���"�N�)���F�¿�q�c�·�N�{�q���"�)�ª���r�þ���G�¿�ò���q�ª�����)�ì�)�N���I�q�)�q�"�)�¢���à�)�N�ª�)���þ�o�����)�N�ª�Ÿ�N�)�f���)�N�q�)�ª��
Pakets:

�F���O�¼��	 �S�«�r�9�¸���¸�J�*���r�ÿ���G�À�ó�ÿ�r���¸�J�*��� �£�*�¸�*�â�¸���B�|�£���¸�J�*��� �g�|�¸��
�����O�N��	�à�*�g�g�	���O�¸�9�«���¸�J�*���#�*�Ü�O���*�	���¸�J�*���C�O�p�p�O���d�	���O�B���ã�|�À���Ý�O�g�g�	���|�£���¸�J�*��� �ÿ� �*�£�«���¸�J�*���«� �O�*�«���ÿ�£�*���ÿ�ý�¸�*�£����
�S�9�g�g���¸�*�g�g���ã�|�À���ÿ���|�À�¸���O�¸�����r�|�«�¸���|�B���f�O� �g�O�r�C�9�«���«�¸�|�£�O�*�«�	���ÿ�«���ã�|�À���d�r�|�Ý�	���Ý�*�£�*���«�*�¸���O�r���S�r�#�O�ÿ�	���ÿ�r�#��
�¸�J�*�ã���#�*�ÿ�g�¸���Ý�O�¸�J���¸�J�*���ÿ�C�J�¸�O�r�C�����*�¸�Ý�*�*�r���¸�J�*���r�ÿ�¸�O�Ü�*�«���ÿ�r�#���¸�J�*�����£�O�¸�O�«�J���B�|�£���*�«���|�r���¸�J�*�����B-
�C�J�ÿ�r�O�«�¸�ÿ�r�����|�£�#�*�£�����r�ÿ�r�ã���|�B���¸�J�*�p���Ý�*�£�*���«� �ã���«�¸�|�£�O�*�«�	���ÿ�r�#���¸�J�*�ã���Ý�*�£�*�����|�r���*�£�r�*�#���Ý�O�¸�J��
�¸�J�*���*�ó�B�|�£�¸�«���¸�|���«�¸�*�ÿ�g���¸�J�*���«�*���£�*�¸��� �g�ÿ�r�«���|�À�¸���|�B���ÿ���B�|�£�¸�£�*�«�«�����¼�J�*���¸�J�*�ý�¸���|�B���«�*���£�*�¸���#�|���À�p�*�r�¸�«��
�Ý�ÿ�«���¸�J�*���|�£�O�C�O�r�ÿ�g���r�ÿ���G�À�ó�ÿ�r�����®�|���¸�J�*���4�r�ÿ���G�À�ó�ÿ�r�3���O�«���¸�J�*���¸�*�£�p���Ý�*���À�«�*���¸�|�����|�Ü�*�£���ÿ�g�g���¸�J�ÿ�¸��
�«�|�£�¸�� �|�B�� �¸�J�O�r�C���� �¸�|�� �«�¸�*�ÿ�g�� � �g�ÿ�r�«�� �|�£�� �#�|���À�p�*�r�¸�«�	�� �|�£�� �#�O�«���|�Ü�*�£�� �ÿ�� �«�*���£�*�¸�	�� �O�¸�� �#�|�*�«�r�9�¸�� �p�ÿ�¸�¸�*�£��
�Ý�J�ÿ�¸�� �O�¸�� �O�«���� ���r�#�� �¸�J�*�� �g�|�C�O���O�ÿ�r�«�� �ÿ�£�*�� �Ý�£�|�r�C�� �O�r�� �¸�£�ã�O�r�C�� �¸�|�� �ÿ�C�À�£�*�� �|�À�¸�� �¸�J�*�� �¸�£�À�¸�J�� �|�B�� �ÿ�� �r�ÿ��-
�G�À�ó�ÿ�r�	���«�O�r���*���O�¸�9�«�����*�«�O�#�*���¸�J�*��� �|�O�r�¸�����¼�J�*���|�r�g�ã���¸�J�O�r�C���¸�J�ÿ�¸���£�*�ÿ�g�g�ã���p�ÿ�¸�¸�*�£�«���O�«���¸�J�ÿ�¸���O�r���¸�J�*��
� �O���¸�À�£�*���¸�J�*��� �g�ÿ�r�«�	���#�|���À�p�*�r�¸�«�	���|�£���«�*���£�*�¸�«���p�À�«�¸���«�*�*�p���¸�|�����*���|�B���Ü�O�¸�ÿ�g���O�p� �|�£�¸�ÿ�r���*���¸�|��
�¸�J�*�����J�ÿ�£�ÿ���¸�*�£�«�����¼�|���p�*�	���¸�J�*���r�ÿ�£�£�ÿ�¸�|�£�	���¸�J�*�ã�9�£�*���|�B���r�|���O�p� �|�£�¸�ÿ�r���*���Ý�J�ÿ�¸�*�Ü�*�£�����æ�|�À���p�ÿ�ã�����*��
wondering where the term originated. It might be a Scottish name, taken from a 
�«�¸�|�£�ã���ÿ���|�À�¸���¸�Ý�|���p�*�r���O�r���ÿ���¸�£�ÿ�O�r�����•�r�*���p�ÿ�r���«�ÿ�ã�«�	���4�à�J�ÿ�¸�9�«���¸�J�ÿ�¸��� �ÿ���d�ÿ�C�*���À� ���¸�J�*�£�*���O�r���¸�J�*��
���ÿ�C�C�ÿ�C�*���£�ÿ���d���3�����r�#���¸�J�*���|�¸�J�*�£���ÿ�r�«�Ý�*�£�«�	���4�•�J�	���¸�J�ÿ�¸�9�«���ÿ���r�ÿ���G�À�ó�ÿ�r���3���¼�J�*���ÿ�£�«�¸���|�r�*���ÿ�«�d�«�	��
�4�à�J�ÿ�¸�9�«�� �ÿ�� �r�ÿ���G�À�ó�ÿ�r���3�� �4�à�*�g�g�	�3�� �¸�J�*�� �|�¸�J�*�£�� �p�ÿ�r�� �«�ÿ�ã�«�	�� �4�O�¸�9�«�� �ÿ�r�� �ÿ� � �ÿ�£�ÿ�¸�À�«�� �B�|�£�� �¸�£�ÿ� � �O�r�C��
�g�O�|�r�«���O�r���¸�J�*���®���|�¸�¸�O�«�J���N�O�C�J�g�ÿ�r�#�«���3���¼�J�*���ÿ�£�«�¸���p�ÿ�r���«�ÿ�ã�«�	���4���À�¸���¸�J�*�£�*���ÿ�£�*���r�|���g�O�|�r�«���O�r���¸�J�*��
�®���|�¸�¸�O�«�J���N�O�C�J�g�ÿ�r�#�«�	�3���ÿ�r�#���¸�J�*���|�¸�J�*�£���|�r�*���ÿ�r�«�Ý�*�£�«�	���4�à�*�g�g���¸�J�*�r�	���¸�J�ÿ�¸�9�«���r�|���r�ÿ���G�À�ó�ÿ�r���3��
�®�|���ã�|�À���«�*�*���¸�J�ÿ�¸���ÿ���r�ÿ���G�À�ó�ÿ�r���O�«���ÿ���¸�À�ÿ�g�g�ã���r�|�¸�J�O�r�C���ÿ�¸���ÿ�g�g.�™�˜

Für die Geschichte, die Hitchcock als Beispiel dient, mag der tatsächliche Inhalt 
der Box oder was sich hinter dem Apparat verbirgt, willkürlich sein. Zur Er-
�c�f���¢�¿�q�B�� �"�)�ª�� ���)�B�¢�N�ò�A�ª�� �N�ª�·�� �"�þ�ª�� �)�N�q�B�)�ª���I�{���)�q�)�� �G�f�)�N���I�q�N�ª�� �`�)�"�{���I�� �)�f�)�o�)�q�·�þ�¢���� �N�N�·���I-
���{���c�����"�)�¢���"�þ�ª���G�)�ª�Ÿ�¢�����I���ª�)�f���ª�·���þ�¿�A���"�N�)�����)�{�¢�N�)���"�)�ª���r�þ���G�¿�ò���q�ª���f�)�q�c�·���œ�œ führt eine 

�·�µ � �F�£�ÿ�r���|�O�«���¼�£�À�ó�B�ÿ�À�¸�	���¼�£�À�ò�B�ÿ�À�¸�
���N�O�¸���J���|���d�����•�•�’�’���	���O�r���ð�À�«�ÿ�p�p�*�r�ÿ�£���*�O�¸���p�O�¸���N�*�g�*�r���G�����®���|�¸�¸�	���Æ���*�£�«�����Ü�|�r��
�F�£�O�*�#�ÿ���G�£�ÿ�B�*���À�r�#���/�r�r�|���£�ÿ�¸�ÿ�g�ÿ�«�	���r�Æ�r���J�*�r���À�r�#���ð�Æ�£�O���J�����'�O�ÿ�r�ÿ���•�•�•�•�	���®���N�•�•�•���À�r�#���•�•�•��

�·�¶ � �F�£�ÿ�r���|�O�«���¼�£�À�ó�B�ÿ�À�¸�	��Hitchcock ���•�•�’�’���	���O�r���ð�À�«�ÿ�p�p�*�r�ÿ�£���*�O�¸���p�O�¸���N�*�g�*�r���G�����®���|�¸�¸�	���t�*�Ý���æ�|�£�d�����®�O�p�|�r���ÿ�r�#��
�®���J�À�«�¸�*�£���•�•�’�“�	���®���N�•�”�O�B��

�·�· � �ß�C�g�����#�O�*�����À�#�O�|�ÿ�À�B�r�ÿ�J�p�*�r���#�*�«���G�*�«� �£�����J�«���Ü�|�r�����g�B�£�*�#���N�O�¸���J���|���d���À�r�#���F�£�ÿ�r���|�O�«���¼�£�À�ó�B�ÿ�À�¸�	���2�'�O�«���À�«-
�«�O�|�r���ÿ���|�À�¸���N�|�g�g�ã�Ý�|�|�#���¸�J�£�|�À�C�J���¸�|���4�t�|�¸�|�£�O�|�À�«�3�O�
�1�	���¼�J�*���N�O�¸���J���|���d���¼�£�À�ò�B�ÿ�À�¸���¼�ÿ� �*�«��� �Œ�”���•�•�’�Ž�!�	���J�¸�¸� �«������

https://the.hitchcock.zone/wiki/Interview:_Alfred_Hitchcock_and_Francois_Tuffaut_%28Aug/1962%29


4. Spuren zwischen Objekt und Motiv111

���N�q�q�)�q�)�¢�ì���I�f�¿�q�B�� �)�N�q���� �N�q�� �"�)�¢�� �ª�N���I���� �o�N�·�� �¦�Å���c�ª�N���I�·�� �þ�¿�A�� �"�þ�ª�� �G�)�ª�Ÿ�¢�����I�� �o�N�·�� �¼�¢�¿�ò�A�þ�¿�·����
�"�N�)�� ���)�"�)�¿�·�¿�q�B�� �B�)�¢�þ�"�)�� �"�)�¢�� �'�)�q�c���B�¿�¢�� �)�¢�ª���I�f�N�)�¶�·���� �"�N�)�� �N�o�� �¦�þ�I�o�)�q�� �"�)�¢�� �/�¢�ì���I�f�¿�q�B��
»überhaupt nichts ist«�œ�•. Auf inhaltlicher Ebene ist es selbstverständlich gleich-
gültig, ob es sich bei dem Gegenstand im Gepäcknetz um ein Paket handelt. Ein 
Paket würde in diesem Sinne ebenso seinen logischen Zweck erfüllen wie eine 
�¼�þ�ª���I�)�� �{�"�)�¢�� �)�N�q�� �f�{�ò�A�)�¢���œ�ž Für den Scherz, der in diesen Zeilen liegt, mag es zu-
dem vollkommen irrelevant sein, ob sich letztendlich überhaupt etwas in diesem 
�£�þ�c�)�·�� ���)���q�"�)�·���� �Ã�q�"�� �·�¢�{�·�ì�"�)�o���� �'�N�)�� �®�N�·�¿�þ�·�N�{�q���� �N�q�� �"�)�¢�� �ª�N���I�� �"�N�)�ª�)�¢�� �®���I�)�¢�ì�� �)�¢�)�N�B�q�)�·����
formuliert das Versprechen, dass der Apparat in diesem Zugabteil, sobald er nur 
seinem Zweck zugeführt würde, tatsächlich Löwen in die Highlands versetzen 
könnte. Der Konjunktiv, das »schon möglich«, mit dem Hitchcock zur Erklärung 
�"�)�ª���t�þ�o�)�q�ª���5�r�þ���G�¿�ò���q�4���þ�q�ª�)�·�ì�·���� �{�ò�A�)�q���þ�¢�·���"�)�q���r�)���I�þ�q�N�ª�o�¿�ª���� �N�q���Ü�)�f���I�)�o���"�N�)��
imaginäre Funktion größeres Gewicht erhält als die faktische Gewissheit.�œ�Ÿ In 
�Ÿ�¢�þ�B�o�þ�·�N�ª���I�)�¢���N�N�q�ª�N���I�·���o�þ�B���"�)�¢���r�þ���G�¿�ò���q���Û�N�)�f�f�)�N���I�·���q�N���I�·�N�B���ª�)�N�q�����Ã�o���¼�¢�¿�ò�A�þ�¿�·��
�ª�)�N�q���f�{�q�ì�)�Ÿ�·���"�)�ª���r�þ���G�¿�ò���q�ª���"�þ�¢�ì�¿�ª�·�)�f�f�)�q�������)�q�†�·�N�B�·���N�N�·���I���{���c���`�)�"�{���I���"�N�)�ª�)���h�)�)�¢-
stelle, die in und durch seine Ausführungen unabdingbar wird. Der Scherz über 
den unbekannten Inhalt basiert auf der mysteriösen Gestalt des Pakets, das gera-
�"�)���"�¿�¢���I���ª�)�N�q�)���S�q�·�¢�þ�q�ª�Ÿ�þ�¢�)�q�ì���ì�¿�¢���Ÿ�)�¢�A�)�c�·�)�q���£�¢�{�`�)�c�·�N�{�q�ª�ô �f�����I�)���Ü�N�¢�"��

�S�q���N�N�·���I���{���c�ª���/�¢�c�f���¢�¿�q�B���ì�¿�o���r�þ���G�¿�ò���q���{�ò�A�)�q���þ�¢�·���ª�N���I���)�N�q�)���'�N�ª�c�¢�)�Ÿ�þ�q�ì���ì�Ü�N-
�ª���I�)�q���"�)�¢���®�·�N�f�N�ª�N�)�¢�¿�q�B���"�)�ª���r�þ���G�¿�ò���q���þ�f�ª���¢�)�"�¿�q�"�þ�q�·�)�ª���N�N�f�A�ª�o�N�·�·�)�f���¿�q�"���ª�)�N�q�)�¢���·�þ�·-
sächlichen Funktion im Film, zwischen dem �Ü�þ�ª��Hitchcock als Strategie vorgibt 
und der Art und Weise �Ü�N�)���"�N�)�����f�o�N�ª���I�)���S�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�¿�q�B���Û�)�¢�A���I�¢�·�����S�q���"�N�)�ª�)�o���ð�¿�ª�þ�o-
menhang wird das Paket zum Indikator für eine implizite Strategie.

���f�ª���r�þ���G�¿�ò���q���o�þ�B���"�N�)���/�¢�Ü�þ�¢�·�¿�q�B�ª�I�þ�f�·�¿�q�B�����"�N�)���þ�q���"�þ�ª���)�q�N�B�o�þ�·�N�ª���I�)���•���`�)�c�·��
herangetragen wird, kaum dem tatsächlichen Inhalt entsprechen. Es geht dabei 
nicht um den Inhalt des Paketes, sondern um das virtuelle Potenzial, das dieses 
Objekt trägt. Eine Untersuchung von Projektionen auf derlei polyvalente Objek-
te bzw. Zeichen wäre nur schwer möglich, wenn sie in Alfred Hitchcocks Werk 
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nicht selbst zum Gegenstand der Inszenierung würden. So beispielweise in �¦�{�Ÿ�)�Q�+��
einem Film, den Hitchcock selbst als Experiment bezeichnete.�œ� 

Da �¦�{�Ÿ�)���þ�f�ª�� �®�Ÿ�N�)�f���f�o�� �"�)�¢�� �£�¢�{�"�¿�c�·�N�{�q�ª�o�)�·�I�{�"�)�� �)�N�q�)�ª�� �¼�ß�.�F�N�f�o�ª�� �A�{�f�B�·�)���� �f�{�I�q�·��
�ª�N���I���Û�{�¢�þ�����)�N�q�����f�N���c���þ�¿�A���"�N�)���¼�ß�.�F�N�f�o�)�����"�N�)���N�N�·���I���{���c�ª���®�Ÿ�N�)�f���f�o�)���o�þ�¶�B�)���f�N���I���Ÿ�¢��-
�B�)�q���ª�{�f�f�·�)�q�����S�q���"�)�q���¼�ß�.�£�¢�{�"�¿�c�·�N�{�q�)�q�����N�q���"�)�q�)�q���)�¢���þ�f�ª���G�þ�ª�·�B�)���)�¢���þ�¿�ü�·�¢�þ�·�������¿�¶�)�¢�·�)��
sich Alfred Hitchcock explizit zu seiner Rolle als Regisseur. Hitchcock tritt in den 
rahmenden Prologen und Epilogen als Deutungsmacht der kurzen Episoden auf 
und inszeniert damit einen Kurzschluss zwischen der inszenatorischen Strate-
�B�N�)���"�)�ª���F�N�f�o�ª���¿�q�"���ª�)�N�q�)�¢���'�)�¿�·�¿�q�B���"�)�ª���G�)�ª�)�I�)�q�)�q�����S�q�ª���)�ª�{�q�"�)�¢�)���"�N�)���/�Ÿ�N�ª�{�"�)���5���)��
�£�)�¢�A�)���·��� �¢�N�o�)�4���#�•�˜�”�–�$�����"�N�)���®�Ÿ�¿�¢�)�q�ª�¿���I�)���o�N�·���f�¿�q�ª�·�Ÿ�¢�{�"�¿�c�·�N�{�q���N�q���)�N�q�)�q���ð�¿�ª�þ�o�o�)�q-
hang stellt, steht emblematisch für die doppelte Inszenierungsstrategie der Per-
sona Hitchcock.

4.2	 Die Persona Alfred Hitchcock, in Serie
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�·�N�)�¢�·�)�¢�� ���)�{�¢�)�·�N�c�)�¢�� ���)�¢�Å�I�o�·�� �Ü�¿�¢�"�)���� �·�¢�þ�·�� �)�¢�� �N�q�� �"�)�¢�� �¼�ß�.�®�)�¢�N�)�����f�A�¢�)�"�� �N�N�·���I���{���c�� �£�¢�)-
sents���#�•�˜�”�”�+�•�˜�•�‘�$���¿�q�"���ª�Ÿ���·�)�¢���N�q�����)�����f�A�¢�)�"���N�N�·���I���{���c���N�{�¿�¢���#�•�˜�•�‘�+�•�˜�•�”�$���þ�¿�A���œ�¡ Obgleich 
�N�N�·���I���{���c���q�¿�¢�����)�N���ì�Ü�þ�q�ì�N�B���"�)�¢���’�•�•���/�Ÿ�N�ª�{�"�)�q���¦�)�B�N�)���A�Å�I�¢�·�)���#�"�þ�Û�{�q���•�–���/�Ÿ�N�ª�{�"�)�q���Û�{�q��
���f�A�¢�)�"���N�N�·���I���{���c���£�¢�)�ª�)�q�·�ª und drei Episoden von ���)�����f�A�¢�)�"���N�N�·���I���{���c���N�{�¿�¢�$�����·�¢�¿�B�)�q��
�"�N�)�� �®�)�¢�N�)�q�� �Ü�)�ª�)�q�·�f�N���I�� �ì�¿�� �ª�)�N�q�)�¢�� �à�þ�I�¢�q�)�I�o�¿�q�B�� �N�q�� �"�)�¢�� �Š�ò�A�)�q�·�f�N���I�c�)�N�·�� ���)�N�Q�+�� �q�{���I��
���)�Û�{�¢�� �N�N�·���I���{���c�� �þ���� �•�˜�”�•�� �¢�)�B�)�f�o���¶�N�B�� �N�q�� �¼�¢�þ�N�f�)�¢�q�� �ì�¿�� �ª�)�N�q�)�q�� �®�Ÿ�N�)�f���f�o�)�q�� �ì�¿�� �ª�)�I�)�q��
war.�œ�¢�� �®�)�N�q�)�� �F�)�¢�q�ª�)�I�þ�¿�ü�·�¢�N�·�·�)�� �Ü�þ�¢�)�q�� �)�ª�ª�)�q�ì�N�)�f�f�� �A�Å�¢�� �"�)�q�� �/�q�·�Ü�¿�¢�A�� �"�)�¢�� �£�)�¢�ª�{�q�þ��
»Hitchcock«.
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Hitchcock eingeleitet; am Ende der Sendung erscheint Hitchcock zudem erneut 
mit einem abschließenden Kommentar. Ehe Hitchcock den Bildraum betritt, setzt 
der ikonisch gewordene Vorspann ein, unterlegt mit Charles Gounods »Trauer-
marsch einer Marionette«:�•�™�� �'�þ�ª�� �£�N�c�·�{�B�¢�þ�o�o�� �ª�)�N�q�)�ª�� �£�¢�{���f�ª�� �)�¢�ª���I�)�N�q�·�� �¿�q�"�� �Ü�N�¢�"��
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ikonische Erscheinung, in welcher der Schattenwurf »photographisch« registriert 
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d’�þ�¿���·�{�¢�N�·�þ�ª et, dans le pire des cas, de propriété.«�•�› Hitchcocks Silhouette, die vor 
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Hintergrund erscheint es äußerst passend, dass Hitchcocks markante Silhouette 
ex negativo als Schattenbild im Lichtbild abgebildet wird:
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Hitchcock zwischen Produzent und Regisseur beschreibt, die in den von James 
���������f�f�þ�¢�"�N���)���Û�)�¢�A�þ�ª�ª�·�)�q���£�¢�{�f�{�B�)�q���¿�q�"���/�Ÿ�N�f�{�B�)�q���þ�¿�ü�·�¢�N�·�·���•�• Entgegen der Ansage von 
Hitchcock in der ersten Episode der Serie, lediglich den Titel zu nennen und in 
einem Epilog eine abschließende Erklärung zu geben, sieht Delavaud die Aufgabe 
des Conférenciers Hitchcock in der Erregung der Aufmerksamkeit des Fernseh-
publikums. Im Zuge einer »Ästhetik der Emergenz«�•�ž, simuliert Hitchcock eine di-
rekte Kommunikation mit seinem Publikum, die nicht nur den Anschein erweckt, 
er wende sich im Moment der Ausstrahlung an die Zuschauer, sondern auch, die 
Handlung würde sich ungeplant und unmittelbar ereignen.�•�Ÿ Elemente aus dem 
Titel der Episode werden von Hitchcock vorab mit meist makabrem Humor aufge-
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�"���R�I���� �"�N�)�� �G�)�B�)�q�ª�·���q�"�)�� �¿�q�"�� ���)�o�)�q�� �þ�¿�ª�� �ª�)�N�q�)�¢�� �/�N�q�A�Å�I�¢�¿�q�B���� �'�¿�¢���I�� �"�)�q�� �Û�{�¢�þ�q�B�)-
stellten Vorspann erscheint er als ›metteur-en-scène-by-proxy‹, der eine zentrale 
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an der eigentlichen Ausführung der Filmproduktion de facto nur in wenigen Fäl-
len beteiligt war.

Der Epilog hingegen dient nur vordergründig einer Erklärung des Handlungs-
verlaufs. Im Fall des unmoralischen Ausgangs einer Erzählung konnte Hitchcock, 
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Zensoren zu konsolidieren.
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�J�ÿ�«���C�|�¸�¸�*�r���ÿ�Ý�ÿ�ã���r�O���*�g�ã���Ý�O�¸�J���J�O�«�����£�O�p�*�N�(���S�����|�p�*���|�r���ÿ�r�#���C�O�Ü�*���«�|�p�*���«�p�ÿ�g�g���J�O�r�¸���¸�|���¸�J�*��
�*�ó�B�*���¸���¸�J�ÿ�¸���¸�J�*���p�À�£�#�*�£�*�£���#�O�#�r�9�¸���£�*�ÿ�g�g�ã���C�*�¸���ÿ�Ý�ÿ�ã���Ý�O�¸�J���O�¸���ÿ�¸���ÿ�g�g�����h�*�¸���À�«�����ÿ�g�g���O�¸���ÿ���«�p�ÿ�g�g��
�¸�|�g�*�£�ÿ�r���*�����S���#�|���O�¸���«�O�p� �g�ã���ÿ�«���ÿ���r�*���*�«�«�ÿ�£�ã���C�*�«�¸�À�£�*���¸�|���p�|�£�ÿ�g�O�¸�ã���š�•

Indem Hitchcock einen Schematismus anwendet, der jedes unmoralische Ende 
�o�N�·�� �"�)�¢���þ�¿�ª�B�)�ª�·�)�f�f�·�)�q�����¿�·�{�¢�N�·���·�� �)�N�q�)�ª�� � �{�q�A�*�¢�)�q���N�)�¢�ª�� �q�þ���I�·�¢���B�f�N���I�� �ª�·�¢�þ�ü�·���� �Ü�N�¢�ü�·�� �)�¢��
ein Schattenbild der Moralvorstellung der Epoche ins Wohnzimmer der Gesell-
�ª���I�þ�ü�·�����5�£�{�¿�¢���N�N�·���I���{���c�����f�)���Û�*�¢�N�·�þ���f�)���"�*�����"�)���ª�þ�����{�q���f�¿�ª�N�{�q�Q�+���"�)���ª�{�q���Ÿ�{�ª�·�4�ª���¢�N�Ÿ�·�¿�o, 
���{�o�o�)���N�f���f�)���"�N�·�Q�+�����{�q�ª�N�ª�·�)�������o�{�¢�þ�f�N�ª�)�¢���f�<�I�N�ª�·�{�N�¢�)���·�{�¿�·���)�q���ª�)���o�{�¡�¿�þ�q�·���"�)���f�þ���o�{�¢�þ�f�).«�•�¡ 
Das Spiel mit dieser Moralvorstellung sowie der implizite Verstoß gegen den »Mo-
tion Picture Production Code«�•�¢ ereignet sich auf dem schmalen Grat, auf dem der 
morbide Humor von Hitchcocks Produktionen inszeniert ist. So kommt beispiels-
�Ü�)�N�ª�)���"�)�¢���ì�¿�o���r�†�¢�"�)�¢���B�)�Ü�{�¢�"�)�q�)���'�)�·�)�c�·�N�Û���þ�¿�ª���"�)�¢���/�Ÿ�N�ª�{�"�)���5���)���£�)�¢�A�)���·��� �¢�N�o�)�4�Q�+��
eine von zwanzig Folgen, in denen Hitchcock selbst Regie führte�ž�™�Q�+���ì�Ü�þ�¢���¿�q�B�)-
�ª�·�¢�þ�ü�·�� �o�N�·�� �)�N�q�)�o�� �r�{�¢�"�� �"�þ�Û�{�q���� �����ª���I�f�N�)�¶�)�q�"�� �A�þ�ª�ª�·�� �N�N�·���I���{���c�� �`�)�"�{���I�� �ì�¿�ª�þ�o�o�)�q����
dass dem Täter die Überreste seines Opfers dennoch zum Verhängnis wurden.�ž�š 
An der Trennlinie zwischen Erzählung und Epilog wird der elegante Humor der 
Produktionen hinter dem Namen Hitchcock besonders deutlich.

�5���)�� �£�)�¢�A�)���·�� � �¢�N�o�)�4�� �q�N�o�o�·�� �)�N�q�)�q�� ���)�ª�{�q�"�)�¢�ª�� �¿�q�o�{�¢�þ�f�N�ª���I�)�q�� �ß�)�¢�f�þ�¿�A���� �N�q�� �"�)�o��
ein Kästchen eine herausragende Rolle spielt. Eines Nachts erhält der Detektiv 
� �I�þ�¢�f�)�ª��� �{�¿�¢�·�q�)�â���#�ß�N�q���)�q�·���£�¢�N���)�$���¿�q�)�¢�Ü�þ�¢�·�)�·�)�q�����)�ª�¿���I���N�q���ª�)�N�q�)�¢���t�)�Ü���æ�{�¢�c�)�¢���à�{�I-
�q�¿�q�B�����'�)�¢�����)�ª�¿���I�)�¢���B�N���·���ª�N���I���þ�f�ª���®�·�¢�þ�A�Û�)�¢�·�)�N�"�N�B�)�¢���d�{�I�q���G�¢�)�B�{�¢�â���#�d�þ�o�)�ª���G�¢�)�B�{�¢�â�$���ì�¿��
erkennen, der die Männer vertrat, die Courtney in den spektakulärsten Fällen sei-
�q�)�¢�� �h�þ�¿�ô ���þ�I�q�� �Å���)�¢�A�Å�I�¢�·�� �I�þ�·�·�)���� ���f�ª�� �G�¢�)�B�{�¢�â�� �ª�)�N�q�)�o�� �G�þ�ª�·�B�)���)�¢�� �þ�¿�ª�)�N�q�þ�q�"�)�¢�ª�)�·�ì�·����
dass Courtney in seinem letzten Fall für die Verurteilung eines unschuldigen 

�¸�» � Grams und Wikstrom, �¼�J�*�����g�B�£�*�#���N�O�¸���J���|���d���£�£�*�«�*�r�¸�«��� �|�p� �ÿ�r�O�|�r�	���®���N�•�•��

�¸�¼ � �G�O�g�g�*�«���'�*�g�ÿ�Ü�ÿ�À�#�	���2�h�ÿ���¸�+�g�+�Ü�O�«�O�|�r���«�*�g�|�r�����g�B�£�*�#���N�O�¸���J���|���d�1�	���®���N�“�“�����¼�J�|�p�ÿ�«���r�����h�*�O�¸���J�	���2�¼�J�*���•�À�¸�*�£��� �O�£-
���g�*�����N�O�¸���J���|���d���|�r���¼�*�g�*�Ü�O�«�O�|�r�1�	���O�r�����¦�O���J�ÿ�£�#�����g�g�*�r���À�r�#���®���N�S�«�J�O�O�+�G�|�r�í�ÿ�g�9�«��� �N�C���!�	��A�g�B�£�*�#���N�O�¸���J���|���d����� �*�r�¸�*-
�r�ÿ�£�ã���/�«�«�ÿ�ã�«�	���h�|�r�#�|�r�������F�S���•�•�•�•�	���®���N�‘�•�(�“�•�	���J�O�*�£���®���N�’�•�����2�������À�£�O�|�À�«�g�ã�����|�r�«�O�«�¸�*�r�¸���B�*�ÿ�¸�À�£�*���|�B���¸�J�*���*� �O�«�|�#�*�«��
�¸�J�ÿ�¸���B�*�ÿ�¸�À�£�*���«�À�����*�«�«�B�À�g���p�À�£�#�*�£�*�£�«�����
�����O�«���¸�J�ÿ�¸���¸�J�*���*� �O�g�|�C�À�*�«���N�O�¸���J���|���d���£�*�¸�À�£�r�«���¸�|���«�À� � �g�ã���ÿ�¸���¸�J�*���*�r�#��
�|�B���*�ÿ���J���*� �O�«�|�#�*���ÿ�«�«�À�£�*���À�«���¸�J�ÿ�¸���¸�J�*�ã���Ý�*�£�*��� �À�r�O�«�J�*�#���ÿ�¸���ÿ�g�g���1

�¸�½ � �ð�À�p���«�|�C�*�r�ÿ�r�r�¸�*�r���2�N�ÿ�ã�«��� �|�#�*�1��� �•�•�•�•�(�•�•�’�“�!���«�O�*�J�*���r�ÿ�£�d���à�J�*�*�g�*�£�	���N�|�g�g�ã�Ý�|�|�#���£�|�g�O�¸�O���«���ÿ�r�#���®�|���O�*�¸�ã, 
�h�|�r�#�|�r�������F�S���Ž�Œ�Œ�’�	���®���N�‘�•�(�’�•�����¼�|�p���£�|�g�g�ÿ�£�#�	��Sex and Violence. �¼�J�*���N�|�g�g�ã�Ý�|�|�#��� �*�r�«�|�£�«�J�O� ���à�ÿ�£�«�	�����|�À�g�#�*�£����
�£�ÿ�£�ÿ�#�O�C�p���Ž�Œ�Œ�•�	���®���N�•�•�(�”�”��

�¹�  ́� �N�O�¸���J���|���d���B�Æ�J�£�¸�*���¦�*�C�O�*�����*�O���•�“���F�|�g�C�*�r���Ü�|�r�����g�B�£�*�#���N�O�¸���J���|���d���£�£�*�«�*�r�¸�« und drei Folgen von �¼�J�*�����g�B�£�*�#��
Hitchcock Hour�����ß�C�g�����h�*�O�¸���J�	���2�¼�J�*���•�À�¸�*�£��� �O�£���g�*�1�	���®���N�‘�•��

�¹�µ � �ß�C�g�����/�£�O�«�J�	���2�¦�*���g�ÿ�O�p�O�r�C���4���g�B�£�*�#���N�O�¸���J���|���d���£�£�*�«�*�r�¸�«�3�1�	 �®���N�•�”�•��



Eingeschlossene Räume116

�r�þ�q�q�)�ª���#�¿�q�"���)���)�q���q�N���I�·���"�)�ª�ª�)�q���G�)�f�N�)���·�)�¢�$���B�)�ª�{�¢�B�·���I�þ�·�����)�¢�Ü�Å�¢�B�·���)�¢���"�)�q���ß�)�¢�·�)�N�"�N�B�)�¢����
äschert ihn in einem Brennofen im Nebenzimmer ein, brennt seine Überreste in 
eine Keramik und bannt damit die Zweifel an seiner Arbeit als Ermittler.

Am Ende des Films, das zwei Jahre nach dem Mord einsetzt, führt der De-
tektiv zwei Reporter und einen Fotografen durch sein Haus. Der Fotograf lich-
tet Courtney vor seiner großen Vitrine ab, in der er Objekte ausstellt, Indizien in 
von ihm aufgeklärten Verbrechen, die er als seine Trophäen bezeichnet: »perfect 
memories of so very many imperfect crimes.«�ž�› Vor den Exponaten stehen Schil-
der, die den Namen des Täters und das Jahr der Verurteilung ausweisen. Wie die 
�S�q�"�N�ì�N�)�q�� �I�N�q�·�)�¢�� �N�I�o�� �Û�)�¢�Ü�)�N�ª�·�� �"�N�)�� �F�{�·�{�B�¢�þ���)���� �"�N�)�� �ª�N���I�� �N�o�� �F�N�f�o�� �o�þ�·�)�¢�N�þ�f�N�ª�N�)�¢�·���� �þ�¿�A��
den Umstand, dass die Bedeutung eines jeden Indizes durch seinen Kontext be-
stimmt wird. Sobald es in eine Erzählung eingebettet wird, erhält es einen narra-
tiven Hintergrund, der eine Historie beschreibt, die hinter seiner optischen Er-
scheinung im Raum steht. Die Objekte in der Vitrine stehen in ebenso mysteriöser 
Verbindung mit ihrem Schild wie die Momentaufnahme des arrivierten Ermitt-
lers, der im gleichen Raum zum Täter wurde.

Als sich die Gruppe vom Salon in den Werkraum begibt, in dem Courtney sei-
nem Hobby, der Töpferei, nachgeht, bittet ihn der Fotograf um ein weiteres Porträt.

�F�|�¸�|�C�£�ÿ�B�����S�9�#���g�O�d�*���¸�|���¸�ÿ�d�*���ÿ���«�J�|�¸���O�r���¸�J�*�£�*�	���O�B���O�¸�9�«���|�d�ÿ�ã���Ý�O�¸�J���ã�|�À���r�£����� �|�À�£�¸�r�*�ã�����æ�|�À���d�r�|�Ý�	��
�ÿ�«���ÿ���«�|�£�¸���|�B���ÿ���J�|�����ã���£�|�|�p�	���Ý�J�*�£�*���ã�|�À���g�*�¸���|�ó�B���«�¸�*�ÿ�p��
� �|�À�£�¸�r�*�ã�����¼�J�ÿ�¸�9�«���Ü�*�£�ã���ÿ� �¸���|�B���ã�|�À�	���S���p�À�«�¸���«�ÿ�ã�	���¸�J�ÿ�¸���£�*�B�*�£�*�r���*���¸�|���«�¸�*�ÿ�p�����æ�|�À���d�r�|�Ý���¸�J�*��
�«�*���£�*�¸���|�B���C�|�|�#�����*�£�ÿ�p�O���«���O�«���O�r���¸�J�*�����ÿ�d�O�r�C��� �£�|���*�«�«�����æ�|�À���p�À�«�¸���J�ÿ�Ü�*���ÿ���«�À� �*�£���J�|�¸���|�Ü�*�r����
�¼�J�*���|�r�*���S���J�ÿ�Ü�*���O�r���¸�J�*�£�*���O�«���ÿ���p�|�«�¸���*�ó�ÿ���O�*�r�¸���O�r�«�¸�£�À�p�*�r�¸�	�����*�g�O�*�Ü�*���p�*���
���p�|�«�¸���*�ó�ÿ���O�*�r�¸����
� �/�£�����g�O���d�¸���ÿ�À�B���«�*�O�r�*���N���r�#�*�	���p�O�¸���#�*�r�*�r���*�£���«�*�O�r���•� �B�*�£���O�r���#�*�£���®�í�*�r�*���í�À�Ü�|�£���*�£�Ý�Æ�£�C�¸���J�ÿ�¸���!
�¦�*� �|�£�¸�*�£�� � �ÿ�À�«�� �#�*�p�� �t�ÿ���J���ÿ�£�í�O�p�p�*�£�!���� �r�£���� � �|�À�£�¸�r�*�ã�	�� �O�«�� �¸�J�O�«�� �¸�J�*�� �«�|�À�Ü�*�r�O�£�� �|�B�� �«�|�p�*��
crime? I see there is nothing on the label.
� �|�À�£�¸�r�*�ã���� �¼�J�ÿ�¸���� �•�J�� �r�|�	�� �r�|�¸�� �*�â�ÿ���¸�g�ã���� ���«�� �ÿ�� �p�ÿ�¸�¸�*�£�� �|�B�� �B�ÿ���¸�	�� �¸�J�O�«�� � �ÿ�£�¸�O���À�g�ÿ�£�� �Ü�ÿ�«�*�� �Ý�ÿ�«��
�p�|�£�*���|�£���g�*�«�«���|�B���ÿ�r���*�â� �*�£�O�p�*�r�¸�����S���À�«�*�#���ÿ���£�ÿ�¸�J�*�£���«� �*���O�ÿ�g���d�O�r�#���|�B�����g�ÿ�ã���›�™

�'�)�¢���r�þ�q�q���o�N�·���"�)�¢���f�þ�o�)�¢�þ�����)�·�¢�N�·�·���"�)�q���à�)�¢�c�¢�þ�¿�o���¿�q�"���)�¢�†�ò�A�q�)�·�����{�I�q�)���)�ª���Ü�N�ª�ª�)�q��
zu können, ein Feld des Wortspiels zwischen buchstäblicher und metaphori-
scher Bedeutung: Der abgelassene Dampf erhält, im Bezug auf das fatale Tref-
fen zwischen Courtney und seinem Opfer, einen gewalttätigen Anklang. Als ef-
���ì�N�)�q�·�)�ª�� �r�N�·�·�)�f���� �¿�o�� �"�)�q�� �h�)�N���I�q�þ�o�� �)�N�q�ì�¿���ª���I�)�¢�q���� �f�N�)�B�·�� �"�þ�ª�� �G�)�I�)�N�o�q�N�ª�� �#�5�ª�)���¢�)�·�4��
�Û�{�q���f�þ�·�����7�ª�)���¢�)�·�¿�ª�6�����Û�)�¢���{�¢�B�)�q�����)�N�q�B�)�ª���I�f�{�ª�ª�)�q�����Ÿ�¢�N�Û�þ�·�$���q�N���I�·���q�¿�¢���ª�Ÿ�¢�N���I�Ü�†�¢�·�f�N���I���N�q��
der Keramik, der Vase, aufgestellt zwischen Beweismitteln, die weniger perfekte 

�¹�¶ � �2�¼�J�*�� �£�*�£�B�*���¸�� � �£�O�p�*�1�	� � � �� g�B�£� *� #� � �N�O� ¸� �� J� �� |� �� d� � � £�£� *� «� *� r� ¸� «�� �®�Œ�•�� �/�Œ�•�� � � ���®�	�� �Ž�Œ���•�Œ���•�•�‘�“�	�� �¦������ ���g�B�£�*�#�� �N�O�¸���J���|���d�!�	��
�Œ���Œ�•���•�•�(�Œ���Œ�•���•�•��

�¹�· � �/���#���	���Œ���•�•���•�’�(�Œ���Ž�•���•�Œ��
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Verbrechen überführt hatten. Hinzu kommt ein ›Suspense‹-Element, wenn der 
Reporter aus dem Nebenzimmer die Aufmerksamkeit auf genau diese Vase mit 
der naiven Frage lenkt, ob es sich hierbei ebenfalls um das Souvenir eines Ver-
brechens handelt.

Wenn Hitchcock in seinem Epilog darauf hinweist, dass die Ungeschicklichkeit 
einer Putzfrau Courtney zum Verhängnis wurde und diese als »���I�þ�¢lady« bezeich-
net, spielt er noch einmal auf das unglückliche Schicksal des Opfers an, dessen 
���ª���I�)�� �B�)�¢�þ�"�)�� �"�)�ª�I�þ�f���� �ª�{�� �)�ò�A�)�c�·�N�Û�� ���)�ª�)�N�·�N�B�·�� �Ü�¿�¢�"�)���� �Ü�)�N�f�� �ª�N�)�� �N�q�� �)�N�q�)�� �¿�q�ª���I�)�N�q���þ�¢�)��
Vasenform gebrannt wurde.

���������N�•���•�������g�B�£�*�#���N�O�¸���J���|���d��� �£���«�*�r�¸�O�*�£�¸���2�¼�J�*���£�*�£�B�*���¸��� �£�O�p�*�1��� �•�•�‘�“�!��

�S�o���F�þ�f�f���Û�{�q���5���)���£�)�¢�A�)���·��� �¢�N�o�)�4���I���f�·���N�N�·���I���{���c���ª�)�N�q�)�q���/�Ÿ�N�f�{�B���N�q��� �{�¿�¢�·�q�)�â�ª���à�{�I�q-
zimmer, der emblematisch für die Inszenierungsstrategie von ���f�A�¢�)�"�� �N�N�·���I���{���c��
�£�¢�)�ª�)�q�·�ª steht. Nunmehr sind die Möbel mit Laken bedeckt, um, wenn nicht die 
�ì�Ü�N�ª���I�)�q�ì�)�N�·�f�N���I�)�������Ü�)�ª�)�q�I�)�N�·���"�)�ª�����c�·�N�Û�)�q�����)�Ü�{�I�q�)�¢�ª���þ�q�ì�¿�ì�)�N�B�)�q�����"�{���I���ì�¿�o�N�q-
dest den diegetischen Sprung zur metaleptischen Persona. Hitchcock betritt den 
Bildraum und lehnt sich in präziser Mise en Scène an die Vitrine, in die der De-
�·�)�c�·�N�Û�� �ª�)�N�q�)�� �®�{�¿�Û�)�q�N�¢�ª�� �)�N�q�B�)�ª�·�)�f�f�·�� �I�þ�·�·�)�� �#���������Q �“���’�$���� ���¿�A�� ���¿�B�)�q�I�†�I�)�� ���)���q�"�)�·�� �ª�N���I��
das Label, hinter dem zuvor noch die Vase stand, welche die Überreste von Grego-
�¢�â���)�N�q�ª���I�f�{�ª�ª���¿�q�"���"�¿�¢���I���"�)�ª�ª�)�q���A�)�I�f�)�q�"�)���S�q�ª���I�¢�N�ü�·��� �{�¿�¢�·�q�)�â�ª���ß�)�¢���¢�)���I�)�q���þ�f�ª���)�N�q��
perfektes ausgewiesen werden sollte. Auf Höhe von Hitchcocks Hand scheint nun 
aber auch das Label vor der Box leer,�ž�• die Courtney zu Beginn der Episode seinem 
Opfer als Spieluhr vorgestellt hatte, als er auf seine Sammlung zu sprechen kam. 

�¹�  ̧� �F�Æ�£�� �*�O�r�*�r�� �d�À�£�í�*�r�� ���À�C�*�r���g�O���d�� �Ý�O�£�#�N�(�� �#�À�£���J�� �#�*�r�� �Ü�|�r�� �N�O�¸���J���|���d�«�� �N�ÿ�r�#�� �C�*�Ý�|�£�B�*�r�� �®���J�ÿ�¸�¸�*�r�O� ���!�N �(��
�«�O���J�¸���ÿ�£�	�� �#�ÿ�«�«�� �#�ÿ�«�� �®���J�O�g�#�� �g�*�#�O�C�g�O���J�� �#�À�£���J�� �*�O�r�*�� �h�O���J�¸�«� �O�*�C�*�g�À�r�C�� �g�*�*�£�� �*�£�«���J�*�O�r�¸���� �2�¼�J�*�� �£�*�£�B�*���¸��
� �£�O�p�*�1�	�����g�B�£�*�#���N�O�¸���J���|���d���£�£�*�«�*�r�¸�«���®�Œ�•���/�Œ�•��� �•�•�‘�“�!�	���Œ���Ž�•���•�Œ��
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Mit dem Memorandum des Verbrechens aus der Erzählung auf Augenhöhe und 
der potenziell manipulativen Hand der Autorenpersona auf Höhe eines analogen 
�/�·�N�c�)�·�·�ª���#�)�N�q�)�¢���þ�q�þ�f�{�B�)�q���•���)�¢�ô �f�����I�)�$�����ª���I�)�N�q�·���)�ª�����þ�f�ª���{�����N�N�·���I���{���c���"�þ�ª���ß�)�¢���¢�)���I�)�q��
seines Vorgängers aufgeklärt und durch ein eigenes perfektes Verbrechen ergänzt 
hätte.

�®�{���þ�f�"�� �"�N�)�� �®�Ÿ�N�)�f�¿�I�¢�� �B�)�†�ò�A�q�)�·�� �Ü�N�¢�"���� �)�¢�c�f�N�q�B�·�� �d�{�I�þ�q�q�)�ª�� ���¢�þ�I�o�ª�<�� �5�à�N�)�B�)�q�f�N�)�"�4��
�#�5�G�¿�·�)�q�������)�q�"�����B�¿�·�<���t�þ���I�·�4�$�ž�ž. Der Vers »Morgen Früh, wenn Gott will, wirst du 
�Ü�N�)�"�)�¢���B�)�Ü�)���c�·�4�����N�q���"�)�¢�����I�¢�N�ª�·�f�N���I�)�q���¼�¢�þ�"�N�·�N�{�q���"�)�¢���7�I�¿�o�N�f�N�·�þ�ª�6���Û�)�¢�A�þ�ª�ª�·�����B�¢�)�N�ü�·���"�N�)��
���q�þ�f�{�B�N�)���Û�{�q���®���I�f�þ�A���¿�q�"���¼�{�"���þ�¿�A�����S�q���5���)���£�)�¢�A�)���·��� �¢�N�o�)�4���Ü�N�¢�"���"�N�)���/�q�·�ª���I�)�N�"�¿�q�B��
zwischen Leben und Entschlafen nicht einer göttlichen Instanz unterworfen, 
sondern zur Willensentscheidung von Courtney. Das Handeln des zum Mörder 
gewordenen Ermittlers wird wiederum dem Regisseur Alfred Hitchcock unter-
stellt, der das Schicksal seiner Figuren wie ein Puppenspieler dirigiert. Wenn man 
bedenkt, dass Hitchcock sein Publikum stets mit den Worten »good evening« be-
grüßte, erhält das Wiegenlied aus der Box in den Händen eines Mörders einen 
programmatischen Beiklang, durch den Alfred Hitchcock die Rolle des allmäch-
tigen Vaters zukommt. Allerdings gibt es bei dem allmächtigen Produzenten, der 
durch seine Kontrolle über die Diegese in den Vordergrund tritt, einen Haken. In 
den Worten von Brian McHale: »[T]he artist represented in the act of creation or 
�"�)�ª�·�¢�¿���·�N�{�q���N�ª���I�N�o�ª�)�f�A���N�q�)�Û�N�·�þ���f�â���þ�������·�N�{�q���4�ž�Ÿ Obgleich seine Monologe von einem 
anderen geschrieben wurden und er nur in wenigen Episoden von ���f�A�¢�)�"���N�N�·���I���{���c��
�£�¢�)�ª�)�q�·�ª��selbst Regie führte, spielte Hitchcock die Rolle des Urhebers in den Prolo-
gen und Epilogen des nach ihm benannten Programms. Durch die Verkörperung 
der Persona Hitchcock erhält die immaterielle Idee des Auteurs eine scheinbar 
stabile Substanz. Die mit dem Namen Hitchcock assoziierten Filme hingegen ver-
fahren auf umgekehrte Weise, wenn sie den Anschein erwecken, dass sich hinter 
den diegetischen Objekten eine Bedeutung verbirgt, die über das hinausgeht, was 
unmittelbar vor Augen liegt: ein Netzwerk, durch dessen Relationen sich Objekte 
in Motive wandeln.

�¹�¹ � �'�ÿ�«�� �Ü�O�*�£�¸�*�� �h�O�*�#�� �ÿ�À�«�� �2�F�Æ�r�B�� �h�O�*�#�*�£�� �B�Æ�£�� �*�O�r�*�� �®�O�r�C�«�¸�O�p�p�*�� �À�r�#�� �f�g�ÿ�Ü�O�*�£�1�	�� �|� ���� �•�•�� �t�£���� �•���� �ð�À�£�� �¼�*�â�¸�C�*-
�r�*�«�*�� �#�*�«�� �2�à�O�*�C�*�r�g�O�*�#�*�«�1�� �«�O�*�J�*�� �d�|�J�ÿ�r�r�*�«�� ���*�J�£�	�� �2�'�ÿ�«��Wiegenlied�� �Ü�|�r�� ���£�ÿ�J�p�«�1�	�� �O�r���� ���r�¸�a�*�� �¼�À�p�ÿ�¸��
� �N�C���!�	���ß�|�r���ß�|�g�d�«�¸�|�r���À�r�#���¦�|�p�ÿ�r�¸�O�d�����'�*�«���f�r�ÿ���*�r���à�À�r�#�*�£�J�|�£�r���O�r���#�*�£���r�À�«�O�d�	���N�*�O�#�*�g���*�£�C�����à�O�r�¸�*�£���Ž�Œ�Œ�”�	��
�®���N�•�•�‘�(�•�Ž�•���� �'�ÿ�£�Æ���*�£�� �J�O�r�ÿ�À�«�� �Ý�*�O�«�¸�� �d�Æ�£�C�*�r�� �®���J�À�g�í�+�G�£�|���*�� �/�g�*�p�*�r�¸�*�� �p�O�¸�¸�*�g�ÿ�g�¸�*�£�g�O���J�*�£�� �h�O�*���*�«���£�O�*�B-
�Ü�*�£�«�*���O�r�����£�ÿ�J�p�«���à�O�*�C�*�r�g�O�*�#���r�ÿ���J�N�(���*�O�r�*���¼�*���J�r�O�d�	���#�O�*���*�£���O�r�����r�ÿ�g�|�C�O�*���í�À�£���®�¸�£�À�d�¸�À�£���#�*�«���«�|�C�*�r�ÿ�r�r-
�¸�*�r���2�r�Æ�r���J�r�*�£���r�O�r�r�*�d���«�¸���J�*�r�«�1���«�*�¸�í�¸�����2�4�r�O�¸���¦�|�«�*�r�����*�#�ÿ���J�¸�3�N�(���p�O�¸�¸�*�g�ÿ�g�¸�*�£�g�O���J�*���h�O�*���*�«���£�O�*�B�Ü�*�£�«�*��
�À�r�#���#�O�*���r�‡�C�g�O���J�d�*�O�¸���O�J�£�*�£���4�£�|�p�ÿ�r�¸�O�«���J�*�r�3�����d�¸�À�ÿ�g�O�«�O�*�£�À�r�C�1�	���O�r�����Ã�¸�*���d�À�r�C�+�f�ÿ�O�«�*�£��� �N�C���!�	��Intime Text-
�d�‡�£� �*�£. �'�*�£���h�O�*���*�«���£�O�*�B���O�r���#�*�r���f�Æ�r�«�¸�*�r�	�����*�£�r�����£�*�¸�*�£���h�ÿ�r�C���Ž�Œ�Œ�•�	���®���N�•�•�(�•�”��

�¹�º � ���£�O�ÿ�r���r���N�ÿ�g�*�	��Postmodernist Fiction ���•�•�”�“���	���h�|�r�#�|�r���À�r�#���t�*�Ý���æ�|�£�d�����¦�|�À�¸�g�*�#�C�*���Ž�Œ�Œ�•�	���®���N�•�Œ��
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4.3	 Spuren in Alfred Hitchcocks Rope (1948)

�S�q�� �N�N�·���I���{���c�ª�� �®�Ÿ�N�)�f���f�o�)�q�� �B�N���·�� �)�ª���� �þ�q�"�)�¢�ª�� �þ�f�ª�� �N�q�� �"�)�¢�� �¼�ß�.�®�)�¢�N�)���� �c�)�N�q�)�� �)�á�Ÿ�f�N�ì�N�·�)��
»metadiegetische«�ž�  Ebene, die den Filmen voransteht. Keine ironische Brechung 
durch eine Persona, die das Schicksal ihrer Protagonisten wie ein Puppenspieler 
kontrolliert. Und dennoch verlaufen zahlreiche Spuren durch die Filme, die den 
�ß�)�¢�"�þ���I�·�� �q�þ�I�)�f�)�B�)�q���� �)�ª�� �B�����)�� �¿�q�·�)�¢�� �"�)�¢�� �•���)�¢�ô �f�����I�)�� �"�)�¢�� �þ�¿�B�)�q�ª���I�)�N�q�f�N���I�)�q�� �®�ì�)�q�)��
�)�N�q�)�� �N�o�Ÿ�f�N�ì�N�·�)�� �f�)�I�¢�ª�)�N�·�)���� �'�)�¢�f�)�N�� �Û�)�¢���{�¢�B�)�q�)�� �f�{�q�·�)�á�·�)���� �ª�{�� �o�)�N�q�)�� ���)�ª�)���� �f�N�)�B�)�q�� �N�q��
den inszenierten Objekten begründet.

In Alfred Hitchcocks �¦�{�Ÿ�)���)�¢�)�N�B�q�)�·���ª�N���I�����Ü�N�)���N�q���5���)���£�)�¢�A�)���·��� �¢�N�o�)�4�����)�N�q���r�{�¢�"����
der von den Tätern als perfekt angesehen wird: Die beiden Junggesellen Bran-
�"�{�q�� �#�d�{�I�q�� �'�þ�f�f�$�� �¿�q�"�� �£�I�N�f�f�N�Ÿ�� �#�F�þ�¢�f�)�â�� �G�¢�þ�q�B�)�¢�$�� �)�¢�o�{�¢�"�)�q�� �N�I�¢�)�q�� �)�I�)�o�þ�f�N�B�)�q�� �®���I�¿�f-
�c�þ�o�)�¢�þ�"�)�q���'�þ�Û�N�"�����®�N�)���Û�)�¢�ª�·�)���c�)�q���N�I�q���N�q���)�N�q�)�¢���þ�q�·�N�c�)�q���¼�¢�¿�I�)���#�5���þ�ª�ª�{�q�)�4�$���ž�¡ um in 
�#�¿�q�ª�N���I�·���þ�¢�)�¢�$�����q�Ü�)�ª�)�q�I�)�N�·���"�)�ª���h�)�N���I�q�þ�o�ª���)�N�q�)��� �{���c�·�þ�N�f�Ÿ�þ�¢�·�â���þ���ì�¿�I�þ�f�·�)�q�����5���þ�·��
wooden chest«, wird Hitchcock später bemerken, »practically played second lead 
in the picture.«�ž�¢ Neben dem Vater, der Tante und der Verlobten des Toten ist zu 
�"�N�)�ª�)�o���F�)�ª�·���þ�¿���I���"�)�¢���)�I�)�o�þ�f�N�B�)���5�I�{�¿�ª�)�o�þ�ª�·�)�¢�4���¦�¿�Ÿ�)�¢�·��� �þ�"�)�f�f���#�d�þ�o�)�ª���®�·�)�Ü�þ�¢�·�$���B�)-
laden, der Indizien im Verhalten, in Dialogen und Objekten aufspürt und dadurch 
die Täter letztendlich überführt.

Rupert betritt den Bildraum als Semiotiker. Ihm bleiben weder der ungewöhn-
liche Anlass für den kostspieligen Champagner verborgen noch das Stottern des 
Gastgebers oder die eigentümliche Präsentation des Dinners auf der Cassone, die 
er unmittelbar auf eine Schauergeschichte zurückführt.�Ÿ�™ Er spürt eine Reihe von 
Indizien auf, bevor er auf das Verbrechen stößt, das sich in ebendiesem Zimmer 
�Û�{�¢���"�)�¢�����q�c�¿�q�ü�·���"�)�¢���G���ª�·�)���)�¢�)�N�B�q�)�·���I�þ�·�����ß�{�¢���"�N�)�ª�)�o���N�N�q�·�)�¢�B�¢�¿�q�"���ª�·�)�f�f�·���¦�{�Ÿ�) eine 
invertierte Detektivgeschichte dar.

�/���)�q�ª�{���Ü�N�)���N�q���5���)���£�)�¢�A�)���·��� �¢�N�o�)�4�����)�Ü�)�N�ª�·�����¢�þ�q�"�{�q���)�N�q�)�q�����f�N���c���A�Å�¢���"�N�)���®�â�o-
bolik von Gegenständen, wenn er bemerkt, sie sollten das Glas ihres Opfers für 
die Nachwelt erhalten. Nur sei es schade um die Vollständigkeit des Sets.�Ÿ�š Selbst-

�¹�» � �ß�C�g�����r�O�*�d�*�����ÿ�g�	���2�t�|�¸�*�«���|�r���t�ÿ�£�£�ÿ�¸�O�Ü�*���/�p���*�#�#�O�r�C�1�	���Æ���*�£�«�����Ü�|�r���/�Ü�*���¼�ÿ�Ü�|�£�	���£�|�*�¸�O���«���¼�|�#�ÿ�ã���Ž���Ž��� �•�•�”�•�!�	��
�®���N�•�•�(�‘�•��

�¹�¼ � �ð�À���#�*�r���4���ÿ�«�«�|�r�O�3���#�*�£���¦�*�r�ÿ�O�«�«�ÿ�r���*���«�O�*�J�*���G�£�ÿ�J�ÿ�p���N�À�C�J�*�«�	���¦�*�r�ÿ�O�«�«�ÿ�r���*��� �ÿ�«�«�|�r�O�����r�ÿ�«�¸�*�£� �O�*���*�«���|�B���/�ÿ�£�g�ã��
�S�¸�ÿ�g�O�ÿ�r�����£�¸�����£�ÿ�O�r�¸�*�#���r�ÿ�£�£�O�ÿ�C�*��� �J�*�«�¸�«���‘�”�•�•�,�‘�•�•�•�	�� �®�À�«�«�*�â���h�|�r�#�|�r���� �®�¸�ÿ�£���O�¸�ã�����£�¸�����|�|�d�«���S�r�¸�*�£�r�ÿ�¸�O�|�r�ÿ�g��
�•�•�•�“����� �£�O�«�¸�*�g�g�*���h�������ÿ�«�d�O�r�«�	���8� �ÿ�«�«�|�r�*�7���£�ÿ�O�r�¸�O�r�C�
���N�À�p�ÿ�r�O�«�p���ÿ�r�#���G�*�r�#�*�£���O�r���/�ÿ�£�g�ã���r�|�#�*�£�r���S�¸�ÿ�g�ã�	��� �ÿ�p���£�O�#�C�*����
� �ÿ�p���£�O�#�C�*���Ã�£���•�•�•�”��

�¹�½ � ���g�B�£�*�#���N�O�¸���J���|���d�	���2�r�ã���r�|�«�¸���/�â���O�¸�O�r�C���£�O���¸�À�£�*�1�����•�•�•�”���	���O�r�����®�O�#�r�*�ã���G�|�¸�¸�g�O�*����� �N�C���!�	��Hitchcock on Hitchcock. 
Selected Writings and Interviews�	�����*�£�d�*�g�*�ã�����Ã�r�O�Ü�*�£�«�O�¸�ã���|�B��� �ÿ�g�O�B�|�£�r�O�ÿ���£�£�*�«�«���•�•�•�“�	���®���N�Ž�“�‘�(�Ž�”�•�	���J�O�*�£���®���N�Ž�”�•��

�º�  ́� Rope � �Ã�®�� �•�•�•�”�	���¦���������g�B�£�*�#���N�O�¸���J���|���d�!�	���Œ���Ž�•���•�•�(�Œ���Ž�•���‘�•�����2�¼�J�*���r�O�«�¸�g�*�¸�|�*�����|�À�C�J�1��

�º�µ � �/���#���	���Œ���Œ�•���‘�•�(�Œ���Œ�‘���•�‘�����2�t�|�Ý�	���¸�J�O�«���O�«���ÿ���p�À�«�*�À�p��� �O�*���*���r�|�Ý�����à�*���£�*�ÿ�g�g�ã���«�J�|�À�g�#��� �£�*�«�*�£�Ü�*���O�¸���B�|�£��� �|�«�¸-
�*�£�O�¸�ã�����/�â���*� �¸���O�¸���O�«���«�À���J���C�|�|�#�����£�ã�«�¸�ÿ�g���ÿ�r�#���S�9�#���J�ÿ�¸�*���¸�|�����£�*�ÿ�d���À� ���¸�J�*���«�*�¸�����•�À�¸���|�B���¸�J�O�«���'�ÿ�Ü�O�#���f�*�r�¸�g�*�ã���J�ÿ�#��
�J�O�«���g�ÿ�«�¸���#�£�O�r�d���1
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verständlich handelt es sich nur um einen Scherz, würde die Ausstellung eines 
einzelnen Kristallglases doch Fragen nach sich ziehen und das Glas in einen Zeit-
kristall à la Gilles Deleuze verwandeln, in dem sich ihre Tat ablesen ließe. Es ist 
bezeichnend, dass Phillip, dessen Hände es waren, die das Seil um die Kehle ihres 
Opfers zusammenzogen, nicht zum Lachen zumute ist. Das titelgebende Seil 
zieht sich wie ein roter Faden durch den Film und stellt dennoch alles andere als 
�)�N�q�)�q�� �r�þ���G�¿�ò���q�� �"�þ�¢���� �ß�{�¢�"�)�¢�B�¢�Å�q�"�N�B�� �ª���I�)�N�q�·�� �)�ª�� �Û�{�f�f�c�{�o�o�)�q�� �þ�¢���N�·�¢���¢���� �o�N�·�� �Ü�)�f-
chem Werkzeug David ermordet wird. Es erfüllt keine narrative Funktion. Wenn 
�)�ª���I�N�q�B�)�B�)�q�����þ�q���)�N�q�)�¢���®�·�)�f�f�)���"�)�ª���F�N�f�o�ª�����þ�¿�ª���"�)�¢���¼�¢�¿�I�)���I�)�¢�þ�¿�ª�I���q�B�·�����Û�)�¢�c�q�Å�Ÿ�ü�·���)�ª��
den Innenraum der Truhe und ihren Inhalt mit dem Raum, in dem sich der Mord 
�)�¢�)�N�B�q�)�·���I�þ�·�Q�+���)�ª���ª�·�)�f�f�·���B�f�)�N���I�ª�þ�o���)�N�q�)���c�þ�¿�ª�þ�f�)���ß�)�¢���N�q�"�¿�q�B���ì�Ü�N�ª���I�)�q���"�)�o���S�q�q�)�q-
raum der Truhe und dem Interieur des Salons her, ebenso wie es als Indiz von der 
zu Beginn des Films ausagierten Tat zeugt. Das Seil wird zum Symbol des Todes 
und erhält dennoch andere Verwendungen. Es wird, in den Worten von Mladen 
Dolar, zum »reisenden Objekt«.�Ÿ�› Beispielsweise wenn Brandon es dazu verwen-
det, um Bücher zusammenzuschnüren, die er dem ahnungslosen Vater ihres 
Opfers übergibt, oder wenn es ein drittes Mal in den Händen ihres ehemaligen 
�h�)�I�¢�)�¢�ª�� �¦�¿�Ÿ�)�¢�·�� � �þ�"�)�f�f�� �Ü�N�)�"�)�¢�c�)�I�¢�·���� �"�)�¢�� �N�o�� ���)�B�¢�N�ò�A�� �N�ª�·���� �ª�N�)�� �N�I�¢�)�ª�� �ß�)�¢���¢�)���I�)�q�ª�� �ì�¿��
überführen.�Ÿ�œ Um Mr. Kentleys Bücher gebunden, trägt das Seil eine rein funktio-
nale Bedeutung, während es in den Händen von Rupert als Galgenstrick erscheint. 
Nichtsdestotrotz führt die szenische Genealogie des Seils zur Anfangsszene der 
�F�N�f�o�I�þ�q�"�f�¿�q�B�����N�q���"�)�¢���"�N�)�����)�N�"�)�q���N�þ�¿�Ÿ�·���B�¿�¢�)�q���N�q���"�)�¢���B�)�ª���I�Å�·�ì�·�)�q�������B�)�ª���I�f�{�ª�ª�)�q-
heit ihrer Dachgeschosswohnung einen kalkulierten Mord begehen.�Ÿ�•

Im Hinblick auf die räumliche Organisation in Alfred Hitchcocks �¦�{�Ÿ�) tritt der 
Einschluss in doppelter Hinsicht zu Tage. Er erscheint zunächst als Setting, dem 
Ort der Handlung, an dem sich der Mord ereignet. Die Isolation der Wohnung 
wird durch den kurzen Prolog des Films besonders hervorgehoben, in dem ein 
�£�{�f�N�ì�N�ª�·���ì�Ü�)�N���d�¿�q�B�)�q���Å���)�¢���"�N�)���®�·�¢�þ�¶�)���A�Å�I�¢�·�Q�+���)�N�q�)���G�)�ª�·�)�����"�N�)���B�f�)�N���I�)�¢�o�þ�¶�)�q���ª���I�Å�·-
zend und mahnend wirkt. Die Kamera schwenkt suchend von dieser Szenerie auf 
�)�N�q�� �B�¢�{�¶�)�ª�� �F�)�q�ª�·�)�¢���� �I�N�q�·�)�¢�� �"�)�o�Q�+�� �þ�o�� �I�)�f�f�f�N���I�·�)�q�� �¼�þ�B�Q�+�� �"�N�)�� �ß�{�¢�I���q�B�)�� �ì�¿�B�)�ì�{�B�)�q��
sind, während die Streicher der nicht-diegetischen Musik ein unheilvolles Decre-
scendo spielen. Kurz nach dem Aussetzen der Musik ist ein Schrei zu vernehmen 
und ein Schnitt versetzt uns plötzlich in den Salon, hinter die Vorhänge, und in 
�o�)�"�N�þ�ª���¢�)�ª�����'�)�¢���ì�Ü�)�N�·�)���/�N�q�ª���I�f�¿�ª�ª�����)���q�"�)�·���ª�N���I���N�q�q�)�¢�I�þ�f�����"�N�)�ª�)�ª���®�þ�f�{�q�ª���N�q���F�{�¢�o��

�º�¶ � �r�g�ÿ�#�*�r���'�|�g�ÿ�£�	���2�N�O�¸���J���|���d�«���•���a�*�d�¸�*�1�	���®���N�•�Ž�����Ü�C�g�����®�g�ÿ�Ü�|�a���ò�O�ï�*�d�	���h�O�*���*���'�*�O�r���®�ã�p� �¸�|�p���Ý�O�*���'�O���J���«�*�g���«�¸��, 
���*�£�g�O�r�����r�*�£�Ü�*���•�•�•�•�	���®���N�‘�•�(�‘�“��

�º�· � Rope � �•�•�•�”�!�	���•���Œ�•���Œ�•�(�•���Œ�•���•�•��

�º�  ̧� �ß�C�g�����#�O�*���/� �O�«�|�#�*���2�h�ÿ�p�����¸�|���¸�J�*���®�g�ÿ�À�C�J�¸�*�£�1��� ���g�B�£�*�#���N�O�¸���J���|���d���£�£�*�«�*�r�¸�«���®�Œ�•���/�Ž�”�	��� ���®���•�•���•���•�•�‘�”�	���¦���������g-
�B�£�*�#�� �N�O�¸���J���|���d�!�� �O�r�� �#�*�£�� �r�ÿ�£�ã�� �r�ÿ�g�|�r�*�ã�� � ���ÿ�£���ÿ�£�ÿ�� ���*�g�� �G�*�#�#�*�«�!�� �O�J�£�*�r�� �r�ÿ�r�r�� �p�O�¸�� �*�O�r�*�p�� �/�O�«���*�O�r�� �*�£-
�«���J�g���C�¸���À�r�#���#�ÿ�«���r�|�£�#�Ý�*�£�d�í�*�À�C���ÿ�p���/�r�#�*���#�*�r���ÿ�J�r�À�r�C�«�g�|�«�*�r���/�£�p�O�¸�¸�g�*�£�r���Ü�|�£�«�*�¸�í�¸��
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einer Truhe, in die Brandon und Phillip den mit diesem Schrei dahingeschiede-
nen David legen. Durch Platzierung des Leichnams in der geschlossenen Truhe, 
die den Film hindurch sichtbar bleibt, die aber erst am Ende des Films wieder 
�B�)�†�ò�A�q�)�·���Ü�N�¢�"�������)���q�"�)�·���ª�N���I���"�)�¢���/�¢�o�{�¢�"�)�·�)���N�o���r�N�·�·�)�f�Ÿ�¿�q�c�·���"�)�¢���N�þ�q�"�f�¿�q�B�������f�)�N���·��
in seinem Versteck jedoch unsichtbar. Die Handlung in �¦�{�Ÿ�) setzt demnach mit 
einem Widerspruch ein: mit einem Mordopfer, das, obgleich es erdrosselt wird, 
�B�)�q�Å�B�)�q�"���h�¿�ü�·�����q�"�)�·�����¿�o���)�N�q�)�q���®���I�¢�)�N���þ�¿�ª�ì�¿�ª�·�{�¶�)�q�����S�q���"�)�¢���¢���¿�o�f�N���I�)�q���•�¢�B�þ�q�N-
sation bleibt diese Widersprüchlichkeit den gesamten Film hindurch präsent.�Ÿ�ž 
�'�)�¢���¢���¿�o�f�N���I�)���/�N�q�ª���I�f�¿�ª�ª�����q�"�)�·���ª�N���I���N�q���¦�{�Ÿ�) demnach im Setting, das sich, nach 
aristotelischem Vorbild, auf einen Schauplatz beschränkt, und in Gestalt eines 
�•���`�)�c�·�ª���N�q���"�N�)�ª�)�¢���'�N�)�B�)�ª�)�����"�þ�ª���)�N�q���G�)�I�)�N�o�q�N�ª���{�ò�A�)�q���Ÿ�¢���ª�)�q�·�N�)�¢�·�����"�)�q���)�á���Ÿ�{�ª�·���A�þ���·�{��
�þ�¿�ü�·�¢�)�·�)�q�"�)�q���G���ª�·�)�q���þ���)�¢���"�N�)���/�N�q�ª�N���I�·���Û�)�¢�Ü�)�I�¢�·��

Michael Walker fasst �¦�{�Ÿ�) und �h�N�A�)���{�þ�·, deren Bildräume auf ein Setting be-
�B�¢�)�q�ì�·���ª�N�q�"�����¿�q�·�)�¢���"�)�q���É���)�¢���)�B�¢�N�ò�A���"�)�¢���5���{�q���q�)�"���ª�Ÿ�þ���)�ª�4���Ÿ�Ÿ Diese Räume können 
sowohl eine klaustrophobische Wirkung hervorrufen, als auch der Inszenierung 
voyeuristischer Blickkonstellationen dienen.

� �|�r�ÿ�r�*�#���«� �ÿ���*�«���O�«���ÿ���g�|�|�«�*���¸�*�£�p�����S���Ý�ÿ�r�¸�*�#���ÿ���#�*�«�O�C�r�ÿ�¸�O�|�r���Ý�J�O���J�����|�Ü�*�£�*�#���¸�Ý�|���«�|�£�¸�«��
�|�B���«�*�¸�¸�O�r�C���O�r���N�O�¸���J���|���d�����|�r���¸�J�*���|�r�*���J�ÿ�r�#�	���«�p�ÿ�g�g��� �£�O�Ü�ÿ�¸�*���£�|�|�p�«���«�À���J���ÿ�«�����ÿ�¸�J�£�|�|�p�«��
�ÿ�r�#���¸�|�O�g�*�¸�«�����|�r���¸�J�*���|�¸�J�*�£�	���ÿ���Ü�ÿ�£�O�*�¸�ã���|�B��� �À���g�O�����«� �ÿ���*�«�	���B�£�|�p���a�ÿ�O�g�«���¸�|���¸�*�g�*� �J�|�r�*�����|�|�¸�J�«�	��
�Ý�J�O���J���*�r���g�|�«�*���¸�J�*�����J�ÿ�£�ÿ���¸�*�£�«���O�r���p�|�£�*���|�£���g�*�«�«�����g�ÿ�À�«�¸�£�|� �J�|���O�����Ý�ÿ�ã�«�����¼�J�*�£�*���ÿ�£�*���ÿ�g�«�|��
�p�|�£�*���*�g�ÿ���|�£�ÿ�¸�*���*�â�ÿ�p� �g�*�«�����¸�J�*���ÿ���¸�O�|�r���|�B���h�O�B�*���|�ÿ�¸���O�«���*�r�¸�O�£�*�g�ã�����|�r�ÿ�r�*�#���¸�|���¸�J�*���g�O�B�*���|�ÿ�¸��
itself; that of Rope���¸�|���¸�J�*���O�r���£�*�ÿ�«�O�r�C�g�ã�����g�ÿ�À�«�¸�£�|� �J�|���O�����ÿ� �ÿ�£�¸�p�*�r�¸���|�B���¸�J�*���¸�Ý�|���d�O�g�g�*�£�«����
���À�¸���p�ã�����|�r���*�£�r���J�*�£�*���O�«���Ý�O�¸�J���«�p�ÿ�g�g���£�|�|�p�«���ÿ�r�#���Ý�O�¸�J���4���|�â�*�#�+�O�r�3���«� �ÿ���*�«���«�À���J���ÿ�«�����|�|�¸�J�«�	��
���À�r�d�«���ÿ�r�#���¸�£�À�r�d�«�	���Ý�J�*�£�*���¸�J�*���«�*�r�«�*���|�B�����|�r�ÿ�r�*�p�*�r�¸���B�À�r���¸�O�|�r�«���O�r���¸�Ý�|�����£�|�ÿ�#�g�ã�����|�r-
�¸�£�ÿ�«�¸�O�r�C���Ý�ÿ�ã�«�����*�O�¸�J�*�£���ÿ�«���£�*�¸�£�*�ÿ�¸���J�O�#�O�r�C��� �g�ÿ���*���B�£�|�p���¸�J�*���Ý�|�£�g�#���|�£���ÿ�«���ÿ�r���O�p� �£�O�«�|�r�O�r�C��
cage.�œ�•

�F�Å�¢���à�þ�f�c�)�¢���Å���)�¢�q�)�I�o�)�q���"�N�)�ª�)���5���{�q���q�)�"���ª�Ÿ�þ���)�ª�4���ì�Ü�)�N���N�þ�¿�Ÿ�·�A�¿�q�c�·�N�{�q�)�q�����®�N�)���c�†�q-
�q�)�q�� �)�N�q�)�q�� �Û�)�¢���{�¢�B�)�q�)�q�� �{�"�)�¢�� �Ÿ�¢�N�Û�þ�·�)�q�� �¦�þ�¿�o�� ���)�ª���I�¢�)�N���)�q�� �#�Ü�N�)�� �"�þ�ª�� ���þ�"�)�ì�N�o�o�)�¢�$��

�º�¹ � �'�O�*�«�*���g�|�C�O�«���J�*���Ã�r�C�*�£�*�O�p�¸�J�*�O�¸���g�O�*�·�*���«�O���J���À�r�¸�*�£���#�ÿ�«���«�À���«�À�p�O�*�£�*�r�	���Ý�ÿ�«���'���O�������r�O�g�g�*�£���ÿ�g�«���N�O�¸���J���|���d�«��
�2�À�r�#�*�£�«�¸�ã�g�*�1�����*�í�*�O���J�r�*�¸�����r�O�g�g�*�£���Ü�*�£�«�¸�*�J�¸���#�ÿ�£�À�r�¸�*�£���*�O�r�*���O�£�|�r�O�«���J�*���À�r�#���«�*�g���«�¸�£�*�B�*�£�*�r�í�O�*�g�g�*���G�*�«�¸�*�	��
�#�À�£���J���Ý�*�g���J�*���#�O�*���®�O�C�r�ÿ�¸�À�£���N�O�¸���J���|���d�«���ÿ�À�ó�B���g�g�O�C���Ý�O�£�#�����ß�C�g�����'���O�������r�O�g�g�*�£�	��Hidden Hitchcock�	��� �J�O���ÿ�C�|��
�À�r�#���h�|�r�#�|�r�����¼�J�*���Ã�r�O�Ü�*�£�«�O�¸�ã���|�B��� �J�O���ÿ�C�|���£�£�*�«�«���Ž�Œ�•�’�	���‘�‘�(�•�Ž�	���O�r�«���*�«�����®���N�“�Ž�����2I call this strange allow-
�ÿ�r���*�� �B�|�£�� �*�£�£�|�£�� �N�O�¸���J���|���d�9�«���À�r�#�*�£�«�¸�ã�g�*�N�(�����ã�� �Ý�J�O���J�� �¸�*�£�p�� �S�� �p�*�ÿ�r�� �¸�|�� � �|�O�r�¸�� �À� �� �¸�J�*�� �#�|�À���g�*�� �«�¸�ÿ�¸�À�«�� �|�B��
�«�|���p�ÿ�r�ã���|�B Rope�9�«�����|�r�¸�O�r�À�O�¸�ã���Ü�O�|�g�ÿ�¸�O�|�r�«���ÿ�r�#���¸�*���J�r�O���ÿ�g���B�ÿ�À�g�¸�«���1��� �N�*�£�Ü�|�£�J�*���À�r�C���O�p���•�£�O�C�O�r�ÿ�g�!���'�*�£��
�®���J�£�*�O���Ý�À�£�#�*���a�*�#�|���J�	���r�ÿ���J���p�*�O�r�*�p���à�O�«�«�*�r�	���O�r���d�*�O�r�*�p���f�|�p�p�*�r�¸�ÿ�£���ÿ�À�B�C�*�C�£�O�ó�B�*�r��

�º�º � �ß�C�g�����r�O���J�ÿ�*�g���à�ÿ�g�d�*�£�	���N�O�¸���J���|���d�=�«���r�|�¸�O�B�«�	�����p�«�¸�*�£�#�ÿ�p�������p�«�¸�*�£�#�ÿ�p���Ã�£���Ž�Œ�Œ�‘�	���®���N�•�•�•�����ß�C�g�����ÿ�À���J���£�*�¸�*�£��
�à�|�g�g�*�r�	���2�4�¦�|� �*�3�����¼�J�£�*�*���N�ã� �|�¸�J�*�«�*�«�1�	���O�r�������g�g�*�r���À�r�#���S�«�J�O�O�+�G�|�r�í�ÿ�g�9�«��� �N�C���!�	�����g�B�£�*�#���N�O�¸���J���|���d����Centena-
�£�ã���/�«�«�ÿ�ã�«�	���®���N�“�‘�(�”�‘�	���O�r�«���*�«�����®���N�”�Ž�O�B��

�º�» � Walker, �N�O�¸���J���|���d�=�«���r�|�¸�O�B�«�	���®���N�•�•�•��



Eingeschlossene Räume122

oder Räume bezeichnen, in denen Figuren eingeschlossen werden. In letzteren 
sind die Figuren entweder sicher untergebracht oder den Blicken ungeschützt 
�þ�¿�ª�B�)�ª�)�·�ì�·�Q�+���N�q���"�N�)�ª�)�q���F���f�f�)�q���c�†�q�q�)�q���ª�N���I�� �Û�)�¢�o�)�N�q�·�f�N���I�)�� �ß�)�¢�ª�·�)���c�)�� �þ�f�ª�� �Ÿ�¢�)�c���¢���)�¢-
weisen.�Ÿ�¡ So zahlreich die Szenenbeispiele auch sind, die Walker anführt, so be-
schreibt er an ihnen weniger die Dynamik ihrer Inszenierung als vielmehr ihre 
symbolische Wirkung in meist psychologischen Schlussfolgerungen.�Ÿ�¢ Damit 
stützt er vielmehr vorgefasste psychoanalytische Konzepte, die an Hitchcocks 
Werke herangetragen werden, als dass er die Muster untersucht, die sich aus der 
�'�â�q�þ�o�N�c���"�)�¢���S�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�¿�q�B���Û�{�q���r�{�·�N�Û�)�q���N�q���"�)�q���ª�Ÿ�)�ì�N���ª���I�)�q���F�N�f�o���)�N�ª�Ÿ�N�)�f�)�q���)�¢�B�)-
ben.

�S�o���G�)�B�)�q�ª�þ�·�ì���ì�¿���à�þ�f�c�)�¢�ª���5���{�q���q�)�"���ª�Ÿ�þ���)�ª�4���ª�{�f�f���þ�q���"�N�)�ª�)�¢���®�·�)�f�f�)���Û�{�q���5�)�q���f�{�ª�)�"��
�ª�Ÿ�þ���)�ª�4���"�N�)���¦�)�"�)���ª�)�N�q�����"���R�I�����Û�{�q���¢���¿�o�f�N���I�)�q���/�N�q�ª���I�f�Å�ª�ª�)�q�����"�N�)���)�·�Ü�þ�ª���Ÿ�¢���ª�)�q�·�N�)�¢�)�q��
und sich gleichzeitig einer direkten Einsicht entziehen. Von ihnen kann gerade 
deshalb als Motiv die Rede sein, weil sie ihre Funktion in der raumzeitlichen In-
szenierung entfalten. In Anlehnung an Rheinberger ließen sie sich als »episte-
misches Ding« beschreiben,� �™ dessen Funktion sich erst durch seine Situation in 
einem Experimentierfeld entfaltet.

Die Bedeutung der Truhe in �¦�{�Ÿ�), als räumlicher Einschluss im eingeschlos-
senen Raum, wird durch den Umstand gesteigert, dass sie eine Leerstelle in den 
Film einführt, dessen Montage einen einzigen kontinuierlichen ›tracking shot‹ 
�¿�q�"���"�þ�o�N�·���¿�q�)�N�q�B�)�ª���I�¢���q�c�·�)���®�N���I�·���þ�¢�c�)�N�·���ª�¿�B�B�)�¢�N�)�¢�·�����'���R�������r�N�f�f�)�¢���B�N���·���N�q���ª�)�N�q�)�o��
�B�f�)�N���I�)�¢�o�þ�¶�)�q���¢�þ�ò���q�N�)�¢�·�)�q���Ü�N�)���B�)�Ü�þ�B�·�)�q���/�ª�ª�þ�â���5���q�þ�f���7�¦�{�Ÿ�)�6�4���)�N�q�)���ª���I�)�o�þ�·�N�ª���I�)��
�'�þ�¢�ª�·�)�f�f�¿�q�B���"�)�¢���F�N�f�o�ª���I�q�N�·�·�)�����"�N�)���þ�f�f�)�N�q���þ�¿�A�B�¢�¿�q�"���·�)���I�q�N�ª���I�)�¢���t�{�·�Ü�)�q�"�N�B�c�)�N�·���#���)�N��
�)�N�q�)�¢���o�þ�á�N�o�þ�f�)�q�����¿�A�q�þ�I�o�)�"�þ�¿�)�¢���Û�{�q���Ü�)�q�N�B�)�¢���þ�f�ª���ì�)�I�q���r�N�q�¿�·�)�q�$���¿�q�þ�¿�ª�Ü�)�N���I�f�N���I��
waren. Miller weist jedoch darauf hin, dass die elf Schnitte� �š im Film keinesfalls 
durchgängig durch ›match cuts‹ kaschiert wurden. Ganz im Gegenteil alternieren 
unsichtbare und sichtbare Schnitte.� �› Er führt diese Beobachtung gegen Kritiker 
ins Feld, die zwar die Homosexualität der beiden Täter erkannten, diese aber 
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nicht in Wechselbeziehung zu den technischen Aspekten setzten.� �œ In den Augen 
�Û�{�q���r�N�f�f�)�¢���o�þ�¢�c�N�)�¢�·���"�N�)���¼�¢�¿�I�)���#�5���f�{�ª�)�·�4�$���"�)�q���•�¢�·���"�)�¢���Û�)�¢���{�¢�B�)�q�)�q���N�{�o�{�ª�)�á�¿�þ�f�N�·���·����
die durch die Inszenierung intelligibel wird.� �•

�t�|���g�*�«�«�����À�«�O�g�ã���¸�J�ÿ�r Rope �*�â���O�¸�*�«���ÿ���#�*�«�O�£�*���¸�|���«�*�*�	���O�¸���O�r�«� �O�£�*�«���ÿ���B�*�ÿ�£���|�B���«�*�*�O�r�C�����¸�J�*���|���a�*���¸��
�|�B���Ü�|�ã�*�À�£�O�«�¸�O�����#�*�«�O�£�*���O�«��� �£�*���O�«�*�g�ã���Ý�J�ÿ�¸���p�À�«�¸���r�|�¸�����ÿ�¸���J���¸�J�*���*�ã�*��
�æ�*�¸���J�|�Ý���p�O�C�J�¸���ÿ���#�*�«�O�£�*���«�*�*���Ý�J�ÿ�¸���|�r�*���O�«���ÿ�B�£�ÿ�O�#���¸�|���g�|�|�d���ÿ�¸���*�Ü�*�£�����*���C�£�ÿ�¸�O�ÿ�*�#�����•�£���J�|�Ý��
�p�O�C�J�¸���ÿ���B�*�ÿ�£���|�B���Ý�J�ÿ�¸���|�r�*�����ÿ�r�9�¸���«�¸�|� ���#�*�«�O�£�O�r�C���*�Ü�*�£�����*���ÿ�g�g�ÿ�ã�*�#�����¼�J�*�����g�ÿ�«�«�O�����«�|�g�À�¸�O�|�r��
�¸�|�����|�¸�J���¢�À�*�«�¸�O�|�r�«�	���|�B�����|�À�£�«�*�	���g�O�*�«���O�r��the closet�	���Ý�J�O���J���r�|�¸���|�r�g�ã���ÿ�g�g�*�Ü�O�ÿ�¸�*�«���¸�J�*���¸�£�|�À���g�*��
�Ý�O�¸�J�� ���|�r�r�|�¸�ÿ�¸�O�|�r�	�� ���ã�� ���|�r�ÿ�r�O�r�C�� �ÿ�r�� �|�¸�J�*�£�Ý�O�«�*�� �¸�|�¸�ÿ�g�O�í�O�r�C�� �J�|�p�|�«�*�â�À�ÿ�g�O�¸�ã�� �¸�|�� �ÿ�� �g�|���ÿ�g��
�J�ÿ���O�¸�ÿ�¸�O�|�r�	�����À�¸���ÿ�g�«�|���£�*�g�O�*�Ü�*�«���¸�J�*���¸�£�|�À���g�*���Ý�O�¸�J���#�*�r�|�¸�ÿ�¸�O�|�r�	�����ã���p�ÿ�d�O�r�C���¸�J�O�«���J�|�p�|�«�*�â-
�À�ÿ�g�O�¸�ã���Ü�O�«�O���g�*���|�r�g�ã���ÿ�«���ÿ���«�¸�£�À���¸�À�£�*���|�B���|�����À�g�¸�ÿ�¸�O�|�r���•�›

Eine solche Bedeutung im Detail wird gerade durch die Begrenzung des Personals 
und des Settings möglich. Ähnlich dem Kammerspiel nach Max Reinhardt liegen 
besondere Akzente auf Mimik und Gestik, aber auch auf dem Szenenbild und Ob-
jekten im Bildraum, die durch ihre Inszenierung zu Motiven werden.� �Ÿ Figuren-
�c�{�q�ô �f�N�c�·�)���)�¢�I�N�)�f�·�)�q���N�q���®�·�Å���c�)�q�����"�N�)���q�¿�¢���þ�¿�A���Ü�)�q�N�B�)�q���®���I�þ�¿�Ÿ�f���·�ì�)�q�����o�)�N�ª�·���N�q���S�q�q�)�q-
�¢���¿�o�)�q���� �þ�¿�ª�B�)�·�¢�þ�B�)�q�� �Ü�¿�¢�"�)�q���� �)�N�q�)�� �Ÿ�ª�â���I�{�f�{�B�N�ª���I�)�� �¼�N�)�A�)���� �5�®�N�)�� �)�q�·�I�Å�f�f�·�)�q�� �I���¿���B��
hinter der Fassade gutbürgerlicher Ordnung die seelische Not und Lebenslüge der 
Figuren.«� �  Details werden in diesem Zusammenhang zu Spuren, durch die sicht-
bar wird, was andernfalls unsichtbar bleiben würde.
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4.4	 Das Lachen, das im Halse stecken bleibt

In �¦�{�Ÿ�) existiert ein deutliches Gefälle in der Informationsverteilung, das die Re-
zipientInnen, durch das Wissen um den Inhalt der Truhe, von Anfang an in eine 
�c�{�o�Ÿ�f�N�ì�)�q�I�þ�ü�·�)���£�)�¢�ª�Ÿ�)�c�·�N�Û�)���ì�Ü�N�q�B�·���¿�q�"���þ�¿�A���"�)�¢���"�N�)���®�Ÿ�þ�q�q�¿�q�B���"�)�ª���F�N�f�o�ª���o�þ�¶�B�)��-
�f�N���I�� ���)�¢�¿�I�·���� �S�q�� �"�N�)�ª�)�¢�� �r�N�·�Ü�N�ª�ª�)�¢�ª���I�þ�ü�·�� �f�N�)�B�·�� �"�)�¢�� �o�{�¢���N�"�)�� �N�¿�o�{�¢�� ���)�B�¢�Å�q�"�)�·���� �"�)�¢��
sich durch den Film zieht. So erwidert Brandon auf die Frage eines Gastes, Ken-
�q�)�·�I���#�'�{�¿�B�f�þ�ª���'�N���c�$�����þ�q�f���ª�ª�f�N���I���"�)�ª���þ�¿�ª�B�)�ª���I�)�q�c�·�)�q��� �I�þ�o�Ÿ�þ�B�q�)�¢�ª�����{�����`�)�o�þ�q�"���G�)-
burtstag habe: »It’s really almost the opposite.«� �¡ Wenig später äußert Kenneth auf 
die Mitteilung, Phillip würde demnächst sein Konzertdebüt geben, »I hope you 
knock ’em dead.«� �¢ Und als die handlesende Tante des jüngst Ermordeten Phil-
lip prophezeit, dass seine Hände ihm großen Ruhm bescheren würden,�¡�™ erblasst 
dieser nicht, weil er an die Tatstatur eines Pianos unter seinen Fingern denkt.

Auf die karnevalesken Dimensionen im bachtinschen Sinne bei Hitchcock hat 
bereits David Sterritt, mit besonderer Hinsicht auf �¦�{�Ÿ�),���£�ª�â���I�{��und���F�¢�)�q�ì�â, hin-
gewiesen.�¡�š Allerdings geht es hier weniger um die Darstellung eines karnevales-
ken Gegenraumes, der sukzessiv auf die normalen Verhältnisse folgt, diese ver-
kehrt und schließlich wieder durch die Verhältnisse der Normalität abgelöst wird. 
In �¦�{�Ÿ�) handelt es sich vielmehr um die Darstellung ›normaler‹ Verhältnisse, die 
�ª�N�o�¿�f�·�þ�q���o�N�·���)�N�q�)�¢���B�)�ª�)�f�f�ª���I�þ�ü�·�f�N���I�)�q���®���I�þ�·�·�)�q�ª�)�N�·�)���c�{�q�·�¢�þ�ª�·�N�)�¢�·���Ü�)�¢�"�)�q�����'�)�¢���þ�q��
�ª�N���I���B�)�ª�)�f�f�ª���I�þ�ü�·�f�N���I�)�����q�f�þ�ª�ª���)�N�q�)�¢��� �{���c�·�þ�N�f�Ÿ�þ�¢�·�â���Ü�N�¢�"���Û�{�q���)�N�q�)�o���r�{�¢�"���Å���)�¢�ª���I�þ�·-
�·�)�·���� �"�)�¢�� �ª�N���I�� �q�N���I�·�� �q�¿�¢�� �N�q�� �"�)�q�ª�)�f���)�q�� �¦���¿�o�f�N���I�c�)�N�·�)�q�� �)�¢�)�N�B�q�)�·�� �I�þ�·���� �þ�¿���I�� ���)���q�"�)�·��
sich der Leichnam nach wie vor in diesem Raum. Dabei dient die Truhe, in der 
�ª�N���I���"�)�¢���f�†�¢�Ÿ�)�¢���Û�{�q���'�þ�Û�N�"���f�)�q�·�f�)�â�����)���q�"�)�·�����þ�f�ª���ß�)�¢�N���c�þ�·�N�{�q�ª�f�N�q�N�)�����®�N�)���N�ª�·���"�þ�ª���S�q�"�N�ì����
das beständig an das Gewaltverbrechen erinnert. In diesem Sinne entspricht die 
�®�N�·�¿�þ�·�N�{�q�����N�q���"�)�¢���ª�N���I�����¢�þ�q�"�{�q���¿�q�"���£�I�N�f�f�N�Ÿ�����)���q�"�)�q�����þ�q���"�þ�ª���®�Ÿ�N�)�f���o�N�·���"�)�o���®�Ÿ�¢�N�q�B-
�·�)�¿�A�)�f�����"�þ�ª�����)�¢�B�ª�{�q���N�q���ª�)�N�q�)�o���)�¢�ª�·�o�þ�f�ª���•�˜�•�•���)�¢�ª���I�N�)�q�)�q���/�ª�ª�þ�â���Å���)�¢���"�N�)�����)�"�)�¿�·�¿�q�B��
�"�)�ª���f�{�o�N�ª���I�)�q���þ�¿�A�Ü�N�¢�ü�·�����Ü�)�q�q���)�¢���þ�¿�A���"�N�)���f�{�o�N�c���ì�¿���ª�Ÿ�¢�)���I�)�q���c�{�o�o�·�����"�N�)���þ�¿���I���N�o��
Antagonismus zweier Wortbedeutungen liegt:

�à�O�£���ÿ�g�g�*���J�ÿ���*�r���*�O�r�«�¸���p�O�¸���#�*�p���¼�*�À�B�*�g���C�*�«� �O�*�g�¸�	���#�*�£���ÿ�À�«���«�*�O�r�*�p���f�ÿ�«�¸�*�r���«� �£�O�r�C�¸�����'�£�Æ���d�¸��
�p�ÿ�r���O�J�r���J�O�r�*�O�r�	���«�|���«���J�r�*�g�g�¸���*�£���Ý�O�*�#�*�£���J�*�£�ÿ�À�«�����'�£�Æ���d�¸���p�ÿ�r���O�J�r���r�|���J���¸�O�*�B�*�£���J�O�r�*�O�r�	���«�|��
�«� �£�O�r�C�¸���*�£���r�|���J���J�‡�J�*�£�����/�£�#�£�Æ���d�¸���p�ÿ�r���O�J�r���À�r�¸�*�£���«�*�O�r�*�p���'�*���d�*�g�	���«�|���«� �£�*�r�C�¸���*�£���|�ý�¸���#�ÿ�«��
�G�ÿ�r�í�*���O�r���#�O�*���h�À�ý�¸�����S���J���Ý�*�O�·���r�O���J�¸�	���|�����*�«���«�O���J���À�p���*�O�r���«�*�J�£���ÿ�g�¸�*�«���®� �O�*�g�í�*�À�C���J�ÿ�r�#�*�g�¸����
�«�O���J�*�£���ÿ���*�£���O�«�¸���#�*�£���®� �ÿ�·�	���#�*�r���*�«�����*�£�*�O�¸�*�¸�	���í�*�O�¸�g�|�«�����/�«���O�«�¸���#�*�£���f�|�r�õ�g�O�d�¸���í�Ý�O�«���J�*�r���í�Ý�*�O��

�»�¼ � Rope � �•�•�•�”�!�	���Œ���•�“���•�Ž�(�Œ���•�“���•�•��

�»�½ � �/���#���	���Œ���•�“���‘�“�(�Œ���•�“���‘�”��

�¼�´ � �/���#���	���Œ���Ž�’���•�•�(�Œ���Ž�’���‘�‘��

�¼�µ � �ß�C�g���� �'�ÿ�Ü�O�#�� �®�¸�*�£�£�O�¸�¸�	�� �2�¼�J�*�� �'�O�ÿ���|�g�O���� �S�p�ÿ�C�O�r�ÿ�¸�O�|�r���� �N�O�¸���J���|���d�	�� ���ÿ�d�J�¸�O�r�	�� �ÿ�r�#�� �¸�J�*�� � �ÿ�£�r�O�Ü�ÿ�g�O�í�ÿ�¸�O�|�r�� �|�B��
� �O�r�*�p�ÿ�1�	���O�r�����G�|�¸�¸�g�O�*�����À�r�#�����£�|�|�d�J�|�À�«�*��� �N�C���!�	��Framing Hitchcock�	���®���N�•�•�(�•�•�Ž��
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Widersachern, von denen der eine, rein mechanische, dem anderen meist unter-
�g�O�*�C�¸���� �Ã�r�#�� �#�*�£�� �ÿ�r�#�*�£�*�� �ÿ�r�#�*�¸�� �#�ÿ�«�� �g�À�«�¸�O�C���� �'�*�r�� �C�g�*�O���J�*�r�� �®� �ÿ�·�� �g�*�O�«�¸�*�¸�� �«�O���J�� �#�O�*�� �f�ÿ�¸�í�*�	��
�Ý�*�r�r���«�O�*���#�O�*���r�ÿ�À�«���Ý�O�*���*�O�r�*���®� �£�À�r�C�B�*�#�*�£���B�|�£�¸�«���J�r�*�g�g�*�r���g���·�¸���À�r�#���#�ÿ�r�r���p�O�¸���*�O�r�*�p��
Schlag ihrer Pfote wieder festnagelt.�ž�˜

�®�Ÿ�þ�q�q�¿�q�B�ª�¢�)�N���I���Ü�N�¢�"���"�N�)�ª�)�ª���N�N�q���¿�q�"���N�)�¢�����þ�f�ª���"�N�)���N�þ�¿�ª�I���f�·�)�¢�N�q���r�¢�ª�����à�N�f�ª�{�q���#�/�"�N�·�I��
�/�Û�þ�q�ª�{�q�$���"�N�)���¼�¢�¿�I�)���þ���¢���¿�o�·�����þ�¿�A���"�)�¢���"�N�)�����)�N�"�)�q���G�þ�ª�·�B�)���)�¢���"�þ�ª���'�N�q�q�)�¢���þ�¿�ª�B�)���¢�)�N-
tet haben. Die Kamera bleibt für nahezu zwei Minuten auf die Truhe gerichtet, 
während die versammelten Gäste im Hintergrund über den Verbleib von David 
spekulieren.�¡�œ�� �'�N�)�� �/�¢�Ü�þ�¢�·�¿�q�B���� �"�þ�ª�ª�� �ª�N���I�� �"�N�)�� �¼�¢�¿�I�)�� ���þ�f�"�� �†�ò�A�q�)�q�� �c�†�q�q�·�)�� �¿�q�"�� �ª�N���I��
damit die Anrichte, von der vor kurzem noch Speisen gereicht wurden, als Sarg 
�{�ò�A�)�q���þ�¢�·���� �)�¢�ì�)�¿�B�·�� �)�N�q�� �®�Ÿ�þ�q�q�¿�q�B�ª�o�{�o�)�q�·���� �B�f�)�N���I�)�¢�o�þ�¶�)�q�� �N�o�� �®�N�q�q�)�� �"�)�ª�� �5�®�¿�ª-
pense«�¡�•���Ü�N�)���N�o���®�N�q�q�)���Û�{�q�����)�¢�B�ª�{�q�������f�ª���¦�¿�Ÿ�)�¢�·���"�)�¢���N�þ�¿�ª�I���f�·�)�¢�N�q���I�N�f�ü�·�����"�N�)���¼�¢�¿�I�)��
anzuheben, tritt Brandon plötzlich hinzu und drückt den Deckel wieder herunter 
�#���������Q�“���”�$��

Rupert Cadell spielt auf ähnliche Weise Katz und Maus, wenn er in seinen 
Scherzen das Verhalten anderer als Mechanismen in sozialen Konventionen auf-
scheinen lässt. Als Rupert die Beinahe-Verlobte des Verstorbenen, Janet Walker 
�#�d�{�þ�q�� � �I�þ�q�"�f�)�¢�$���� �þ�q�� �N�I�¢�)�¢�� �`�{�Û�N�þ�f�)�q�� ���q�¢�)�"�)�� �#�5���I�þ�¢�o�4�¡�ž�$�� �)�¢�c�)�q�q�·���� �þ�q�·�Ü�{�¢�·�)�·�� �)�¢�� �þ�¿�A��
die Frage, ob ihr die Beschreibungen gerecht würden, mit der Gegenfrage, ob sie 
Gerechtigkeit verdiene.�¡�Ÿ Mrs. Atwater, Davids Tante, wiederum spiegelt Rupert 
die Nichtigkeit ihrer unverbindlichen Aussagen, in denen nicht viel mehr Gehalt 
steckt als der Wille, Konversation zu betreiben.�¡�  Und dennoch scheinen sowohl 
Janet als auch Mrs. Atwater seinen Humor als bissig, aber ungefährlich hinzuneh-
men. Spätestens wenn Rupert radikale Ansichten zur Rechtfertigung des Mordes 
als Kunst und als Privileg einzelner äußert,�¡�¡ stimmen sie in seine ironische Fan-
tasie ein.

�¼�¶ � �N�*�r�£�O�����*�£�C�«�|�r�	���'�ÿ�«���h�ÿ���J�*�r. �/�O�r���/�«�«�ÿ�ã���Æ���*�£���#�O�*�����*�#�*�À�¸�À�r�C���#�*�«���f�|�p�O�«���J�*�r�����•�•�Œ�Œ���	���Æ���*�£�«�����Ü�|�r���¦�|�«�Ý�O�¸�J�ÿ��
�£�g�ÿ�r���J�*�£�*�g�+�à�ÿ�g�¸�*�£�	���N�ÿ�p���À�£�C�����r�*�O�r�*�£���Ž�Œ�•�•�	���®���N�‘�’��

�¼�· � Rope � �•�•�•�”�!�	���Œ���‘�Œ���Œ�•�(�Œ���‘�•���‘�“��

�¼�¸ � �ß�C�g�����¼�£�À�ó�B�ÿ�À�¸�	��Hitchcock�	���®���N�‘�Œ�(�‘�Ž�	���”�•���À�r�#���•�•�•�O�B��

�¼�¹ � �'�*�£���f�|�«�*�r�ÿ�p�*���Ý�O�£�#���O�r���O�J�£�*�p���G�*���£�ÿ�À���J���ÿ�À�B���*�O�r�*���F�g�|�«�d�*�g���£�*�#�À�í�O�*�£�¸�	���#�*�£�*�r���ß�*�£�Ý�*�r�#�À�r�C���í�À�Ý�*�O�g�*�r��
ironisch wirkt; vgl. Rope � �•�•�•�”�!�	���Œ���Ž�Œ���•�Ž�(�Œ���Ž�Œ���‘�Œ���À�r�#���Œ���•�•���•�•�(�Œ���•�•���•�“��

�¼�º � �/���#���	���Œ���Ž�“���•�’�(�Œ���Ž�“���‘�•�����2�'�|���ã�|�À���#�*�«�*�£�Ü�*���a�À�«�¸�O���*���1

�¼�» � �/���#���	���Œ���•�Œ���•�•�(�Œ���•�•���Ž�•���À�r�#���Œ���•�•���‘�“�(�Œ���•�•���Œ�“��

�¼�¼ � �ß�C�g�����¼�J�|�p�ÿ�«���#�*���¥�À�O�r���*�ã�	���2�•�r���r�À�£�#�*�£��� �|�r�«�O�#�*�£�*�#���ÿ�«���•�r�*���|�B���¸�J�*���F�O�r�*�����£�¸�«�1�����•�”�Ž�“���	���O�r�����•�r���r�À�£�#�*�£, 
�J�C�����Ü�|�r���¦�|���*�£�¸���r�|�£�£�O�«�|�r�	���•�â�B�|�£�#�����•�â�B�|�£�#���Ã�£���Ž�Œ�Œ�’�	���®���N�”�(�•�•�����'�ÿ�Ü�O�#���®�¸�*�£�£�O�¸�¸�	���2�r�|�£���O�#���£�«�ã���J�|�g�|�C�O�*�«��
�ÿ�r�#���®�|���F�|�£�¸�J�����¼�J�*���F�O�r�*�����£�¸���|�B���4�¦�|� �*�3�1�	���O�r�������ÿ�£�¸�|�r���¦�����£�ÿ�g�p�*�£���À�r�#���'�ÿ�Ü�O�#�����|�ã�#��� �N�C���!�	��Hitchcock at the 
Source. The Auteur as Adaptor�	�����g���ÿ�r�ã�����®�Ã�t�æ���Ž�Œ�•�•�	���®���N�•�‘�•�(�•�“�Ž�	���J�O�*�£���®���N�•�‘�•�O�B��
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Als Brandon vehement für die Seriosität des Scherzes eintritt, liegt es letztlich 
�þ�q�� �'�þ�Û�N�"�ª�� �ß�þ�·�)�¢���� �"�N�)�� �G�)�ª�)�f�f�ª���I�þ�ü�·�� �þ�q�� �"�N�)�� �r�{�¢���N�"�N�·���·�� �N�I�¢�)�ª�� �ì�â�q�N�ª���I�)�q�� �G�)�"�þ�q�c�)�q-
spiels zu erinnern:

�r�£�����f�*�r�¸�g�*�ã�����G�*�r�¸�g�*�p�*�r�	���S�9�p���«�*�£�O�|�À�«��
���£�ÿ�r�#�|�r�����®�|���ÿ�£�*���Ý�*�	���r�£�����f�*�r�¸�g�*�ã�����¼�J�*���B�*�Ý���ÿ�£�*���¸�J�|�«�*���p�*�r���|�B���«�À���J���O�r�¸�*�g�g�*���¸�À�ÿ�g���ÿ�r�#��
���À�g�¸�À�£�ÿ�g���«�À� �*�£�O�|�£�O�¸�ã���¸�J�ÿ�¸���¸�J�*�ã���ÿ�£�*���ÿ���|�Ü�*���¸�J�*���¸�£�ÿ�#�O�¸�O�|�r�ÿ�g���p�|�£�ÿ�g�����|�r���*� �¸�«�����G�|�|�#���ÿ�r�#��
�*�Ü�O�g�	���£�O�C�J�¸���ÿ�r�#���Ý�£�|�r�C���Ý�*�£�*���O�r�Ü�*�r�¸�*�#���B�|�£���¸�J�*���|�£�#�O�r�ÿ�£�ã���ÿ�Ü�*�£�ÿ�C�*���p�*�r�	���¸�J�*���O�r�B�*�£�O�|�£���p�*�r�	��
because he needs them.
�r�£�����f�*�r�¸�g�*�ã�����¼�J�*�r���|���Ü�O�|�À�«�g�ã���ã�|�À���ÿ�C�£�*�*���Ý�O�¸�J���t�O�*�¸�í�«���J�*���ÿ�r�#���J�O�«���¸�J�*�|�£�ã���|�B���¸�J�*���«�À� �*�£-
man.
���£�ÿ�r�#�|�r�����æ�*�«�	���S���#�|��
�r�£�����f�*�r�¸�g�*�ã�����®�|���#�O�#���N�O�¸�g�*�£���ž�Ÿ

���¢�þ�q�"�{�q�� �)�¢�c�)�q�q�·�� �þ�q�� �"�N�)�ª�)�¢�� �®�·�)�f�f�)�� �c�)�N�q�)�� �'�N�ò�A�)�¢�)�q�ì�N�)�¢�¿�q�B�� �ì�Ü�N�ª���I�)�q�� �®���I�)�¢�ì�� �¿�q�"��
Ernst und spricht in diesem Moment die Motivation für den Mord aus.

���)�¢�B�ª�{�q�� �c�)�q�q�ì�)�N���I�q�)�·�� �"�þ�ª�� �h�þ���I�)�q�� �þ�f�ª�� �)�N�q�)�q�� �c�{�¢�¢�N�B�N�)�¢�)�q�"�)�q�� �¦�)�ô �f�)�á���� �S�o�� ����-
schnitt zur Situations- und Wortkomik schreibt er:

�à�ÿ�«���#�ÿ�«���h�ÿ���J�*�r���J�*�£�Ü�|�£�J�*���*�r���À�r�#���d�|�£�£�O�C�O�*�£�*�r���p�‡���J�¸�*�	���#�ÿ�«���O�«�¸���#�O�*�«�*�«���®�¸�ÿ�£�£�*�	���F�O�â�B�*�£-
�¸�O�C�*�	���r�*���J�ÿ�r�O�«���J�*���O�p���G�*�C�*�r�«�ÿ�¸�í���í�À�p�����*�Ý�*�C�g�O���J�*�r�	���O�p�p�*�£�B�|�£�¸���à�*���J�«�*�g�r�#�*�r���À�r�#��
�h�*���*�r�#�O�C�*�r�	�� �*�«�� �O�«�¸�� �ð�*�£�«�¸�£�*�À�¸�J�*�O�¸�� �O�p�� �G�*�C�*�r�«�ÿ�¸�í�� �í�À�£�� ���À�B�p�*�£�d�«�ÿ�p�d�*�O�¸�	�� ���À�¸�|�p�ÿ�¸�O�«-
�p�À�«���O�p���G�*�C�*�r�«�ÿ�¸�í���í�À���B�£�*�O�*�p���N�ÿ�r�#�*�g�r���Ÿ�–

Und an anderer Stelle heißt es: »Wir lachen immer dann, wenn eine Person uns 
an ein Ding erinnert.«�¢�š Figuren und Körper, die in ihrem Äußeren oder in ihrem 
Handeln charakteristische Wiederholungen aufwiesen, einen Mechanismus ihrer 
Handlung, würden zu Automatismen.

Indem Janet und Mrs. Atwater Ruperts Bemerkungen, in denen die erstere 
als »femme fatale« und letztere als »brabbelnde« Alte typisiert werden, als Scherz 
aufgreifen, können sie über Ruperts Humor lachen. Durch ihr Lachen entgehen 
sie der Gefahr, auf einen Typus reduziert zu werden, der diesem Verhaltensme-
chanismus unterliegt, und erlangen das Vermögen, sich auf einem höheren Re-
�ô �f�)�á�N�{�q�ª�q�N�Û�)�þ�¿���Û�{�q���"�N�)�ª�)�¢���ð�¿�ª���I�¢�)�N���¿�q�B���ì�¿���"�N�ª�·�þ�q�ì�N�)�¢�)�q�����G�þ�q�ì���þ�q�"�)�¢�ª���Ü�N�¢�c�·���"�þ�ª��
�h�þ���I�)�q�� �Û�{�q�� �£�I�N�f�f�N�Ÿ���� �à�)�q�q�� �)�¢�� �þ�¿�ô �f�þ���I�·���¢�› verrät er etwas über den Mechanismus, 
dem die von Brandon inszenierte Feierlichkeit untersteht.

�¼�½ � Rope � �•�•�•�”�!�	���Œ���•�’���Ž�•�(�Œ���•�’���•�•��

�½�´ � ���*�£�C�«�|�r�	���'�ÿ�«���h�ÿ���J�*�r�	���®���N�•�Ž��

�½�µ � �/���#���	���®���N�•�’��

�½�¶ � Rope � �•�•�•�”�!�	���Œ���•�“���•�Œ�(�Œ���•�“���Ž�‘��
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Rupert bedient sich der Hermetik des sozialen Raumes, wenn er sich zu Phillip 
ans Klavier setzt, um ihn zu verhören. Er ist irritiert von Phillips Zurechtweisung 
�"�)�¢���N�þ�¿�ª�I���f�·�)�¢�N�q�����þ�f�ª���ª�N�)���"�)�¢���þ�¿�ò�A���f�f�N�B�)�q���¼�¢�¿�I�)���B�)�A���I�¢�f�N���I���q�þ�I�)���c�{�o�o�·�����¿�q�"���"�)�¢��
Vehemenz, mit der er, wider Ruperts besseres Wissen, abstreitet, jemals auch nur 
einem Huhn den Hals umgedreht zu haben. Im Verhör von Phillip steht nicht des-
sen Charakter auf dem Prüfstand, sondern sein Wissen um die Hintergründe der 
�þ���ª�¿�¢�"�)�q���®�N�·�¿�þ�·�N�{�q���� �N�q���"�)�¢���"�N�)���G���ª�·�)�� �þ�¿�A�)�N�q�þ�q�"�)�¢�·�¢�)�ò�A�)�q���� �'�N�)���Ã�q�B�)�¢�)�N�o�·�I�)�N�·���ª�)�N-
nes Verhaltens hallt in den Dissonanzen des Stückes wider, das er auf dem Klavier 
zu spielen beginnt.

In stereotyper Manier�¢�œ schaltet Rupert eine auf dem Klavier stehende Lampe 
an, um sein Verhör zu beginnen. Als Rupert keine Antwort auf die Frage erhält, 
was Phillip und Brandon im Schilde führen, und Phillip ihn lediglich darum bittet, 
die Lampe wieder auszuschalten, verlegt er sich auf eine andere Verhörmethode. 
Er setzt das auf dem Flügel stehende Metronom in Bewegung. Damit bedient er 
sich eines kastenförmigen Apparats, der die Geschwindigkeit von Phillips Spiel 
���)�)�N�q�ô �f�¿�ª�ª�·���� �'�N�)�� �®���I�f���B�)�� �"�)�ª�� �r�)�·�¢�{�q�{�o�ª�� �I�þ�f�f�)�q�� �N�q�� �)�N�q�)�o�� �¦�þ�¿�o�� �Ü�N�"�)�¢���� �"�)�¢�� �Û�{�q��
Widersprüchen gefüllt ist. Indem sich Rupert des Metronoms bedient, bedient er 
Phillip wie einen Automaten, der sklavisch auf die Impulse des Metronoms re-
agiert. In dieser Situation, über die er unmöglich zu lachen vermag, wird Phillip 
förmlich zu einem Ding.

Als Rupert schließlich durch einen Irrtum einen Hut in die Hände bekommt, 
dessen Schweißband die Initialen des Vermissten trägt, beginnt er selbst, Spuren 
zu legen. Mit der Behauptung, er habe sein Zigarettenetui verlegt, kehrt er in die 
Wohnung zurück und macht sich den Mechanismus der komischen Inszenierung 
zu eigen, auf dem die Doppeldeutigkeit im Humor der Mörder beruht.�¢�•

Zu Beginn erscheint die Ironie in Ruperts Humor komisch, da sie die Ober-
�ô �f�����I�f�N���I�c�)�N�·�� �B�)�ª�)�f�f�ª���I�þ�ü�·�f�N���I�)�¢�� �S�q�·�)�¢�þ�c�·�N�{�q�� �{�ò�A�)�q�f�)�B�·���� �®���I�f�N�)�¶�f�N���I�� �Ü�N�¢�"�� �ª�)�N�q�� �h�þ-
chen jedoch bedrohlich, weil sein eigenes Verhalten einem Mechanismus unter-
liegt. Seine Aussage hat Konsequenzen, die er selbst nicht kontrolliert und niemals 
�c�{�q�·�¢�{�f�f�N�)�¢�·���I�þ�·�����5�!�
�"�Qyou’ve thrown my own words right back in my face, Brandon. 
You were right to, if nothing else a man should stand by his words. But you’ve giv-
en my words a meaning that I never dreamed of.«�¢�ž

Ruperts eigene Existenz ist bedroht. Nicht nur im Sinne einer körperlichen 
�G�)�A�þ�I�¢���� �"�)�¢�� �)�¢�� �N�q�� �"�)�¢�� �G�)�ª�)�f�f�ª���I�þ�ü�·�� �ì�Ü�)�N�)�¢�� �r�†�¢�"�)�¢�� �"�¿�¢���I�þ�¿�ª�� �þ�¿�ª�B�)�ª�)�·�ì�·�� �N�ª�·���� �ª�{�q-

�½�· � �ß�C�g�����d�‡�£�C���®���J�Ý�*�O�r�O�¸�í�	���F�O�g�p���À�r�#���®�¸�*�£�*�|�¸�ã� �����/�O�r�*���N�*�£�ÿ�À�«�B�|�£�#�*�£�À�r�C���B�Æ�£���#�ÿ�«���f�O�r�|���À�r�#���#�O�*���F�O�g�p�¸�J�*�|�£�O�*�	�����*�£-
�g�O�r�������d�ÿ�#�*�p�O�*���Ž�Œ�Œ�’��

�½�¸ � �ß�C�g���� ���*�£�C�«�|�r�	���'�ÿ�«���h�ÿ���J�*�r�	�� �®���N�“�•���� �2�f�|�p�O�«���J�� �O�«�¸�� �*�O�r�*�� �®�O�¸�À�ÿ�¸�O�|�r�� �O�p�p�*�£�� �#�ÿ�r�r�	�� �Ý�*�r�r�� �«�O�*�� �C�g�*�O���J�í�*�O�¸�O�C��
�í�Ý�*�O���Ü�‡�g�g�O�C���À�r�ÿ���J���r�C�O�C�*���/�£�*�O�C�r�O�«�£�*�O�J�*�r���J�*�£�Ü�|�£���£�O�r�C�¸���À�r�#���C�g�*�O���J�í�*�O�¸�O�C���ÿ�À�B���í�Ý�*�O���C�ÿ�r�í���Ü�*�£�«���J�O�*-
�#�*�r�*�����£�¸�*�r���C�*�#�*�À�¸�*�¸���Ý�*�£�#�*�r���d�ÿ�r�r���1
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dern als sprechendes Subjekt, das mit seinen eigenen Aussagen konfrontiert wird. 
Ruperts Ironie erhält eine Bedeutung, die nicht seiner Macht unterliegt, aber töd-
liche Konsequenzen nach sich zog. In dem Maße, in dem sein Verdacht sich erhär-
�·�)�·�����Ü�N�¢�"���)�¢���o�N�·���"�)�q���f�{�q�ª�)�¡�¿�)�q�ì�)�q���ª�)�N�q�)�¢���)�N�B�)�q�)�q�����)�ª�)���c�{�q�A�¢�{�q�·�N�)�¢�·�����"���R�I�����o�N�·���"�)�¢��
Idee, die Brandon, und durch seine Instruktion auch Phillip, zu einer Ideologie 
entwickelt haben. Ruperts Lachen bleibt ihm sprichwörtlich im Halse stecken.

Es ist Rupert, der die Trennung zwischen diesen beiden Räumen zum Ein-
sturz bringt, indem er den Truhendeckel anhebt. Ab dem Moment, in dem die 
�¼�¢�¿�I�)�� �B�)�†�ò�A�q�)�·�� �Ü�N�¢�"���� �N�ª�·�� �)�ª�� �q�N���I�·�� �o�)�I�¢�� �)�N�q�)�� �F�¢�þ�B�)�� �"�)�¢�� �o�þ�·�)�¢�N�)�f�f�)�q�� �/�Û�N�"�)�q�ì���� �ª�{�q-
dern die moralische Bewertung eines Mordes an sich, die zur Diskussion steht. 
�r�N�·���"�)�q���þ���ª���I�f�N�)�¶�)�q�"�)�q���®���I�Å�ª�ª�)�q���þ�¿�ª���"�)�o���B�)�†�ò�A�q�)�·�)�q���F�)�q�ª�·�)�¢���c�{�f�f�þ���N�)�¢�·���"�N�)���S�ª�{-
lation des experimentellen Raumes endgültig. �¦�{�Ÿ�) verhandelt also weniger eine 
karnevaleske Form, in der Machtverhältnisse invertiert werden, als das Lachen an 
sich, das ein solcher Umsturz hervorrufen kann. Vor diesem Hintergrund zeugt 
�¦�¿�Ÿ�)�¢�·�ª�� ���Ÿ�Ÿ�)�f�f�� �þ�q�� �"�N�)�� �G�)�ª�)�f�f�ª���I�þ�ü�·�� �N�o�� �¦�þ�¿�o�� �þ�¿�¶�)�¢�I�þ�f���� �"�)�ª�� �à�{�I�q�ì�N�o�o�)�¢�ª�� �þ�f�ª��
strafende Instanz am Ende des Films von der Resignation eines Mannes, der in 
seinem Zynismus den Blick auf die Konsequenzen seiner eigenen Position ver-
loren hat.

Die Position der Persona Hitchcock bleibt im Gegensatz dazu umso bestän-
diger. Hitchcock tritt zwar nicht persönlich in Erscheinung, hat aber dennoch 
�)�N�q�)�q��� �þ�o�)�{�.���¿�ü�·�¢�N�·�·���¢�Ÿ���/�N�q���t�)�{�q�f�N���I�·���N�q���F�{�¢�o���ª�)�N�q�)�¢���®�N�f�I�{�¿�)�·�·�)�Q�+���"�)�¢�ª�)�f���)�q�����"�N�)��
�þ�¿���I���ì�¿�����)�B�N�q�q���"�)�¢���F�)�¢�q�ª�)�I�ª�)�¢�N�)���ì�¿���ª�)�I�)�q���N�ª�·�Q�+���c�þ�q�q���o�N�·���/�N�q�ª�þ�·�ì���"�)�¢���'���o�o�)�¢�¿�q�B��
�N�o���N�N�q�·�)�¢�B�¢�¿�q�"���"�)�¢���®�ì�)�q�)�¢�N�)���þ�¿�ª�B�)�o�þ���I�·���Ü�)�¢�"�)�q���#���������Q�“���“�$���¢�  Dabei werden die 
ersten Leuchtintervalle von einem Miniaturpferd auf dem Fensterbrett kaschiert, 
das die Persona gleich einem trojanischen Pferd in die Szenerie einführt. Das 
���f�N�q�c�)�q�"�)�� �h�N���I�·�� �f�)�¿���I�·�)�·�� �þ�¿�A���� �c�¿�¢�ì�� �q�þ���I�"�)�o�� �"�N�)�� �N�þ�¿�ª�I���f�·�)�¢�N�q�� �"�N�)�� �¼�¢�¿�I�)�� �†�ò�A�q�)�q��
�Ü�N�f�f�����'�þ�o�N�·���·�¢�N�·�·���"�N�)���£�)�¢�ª�{�q�þ���þ�f�ª���h�N���I�·���B�¿�¢���N�q���"�N�)���®�ì�)�q�)�¢�N�)���)�N�q�����{�I�q�)���B�¢�)�N�ô ���þ�¢���ì�¿��
werden. Hier ist es nicht der Schatten Hitchcocks, der über der Produktion liegt, 
sondern ein Hinweis auf seine Mise en Scène, genauer auf das Licht, in dem die 
Szene erscheint. Das Changieren der Silhouette zwischen Abwesenheit und An-
wesenheit betont, dass neben dem Raum, wie ihn die Gäste gegenwärtig wahr-

�½�º � �r�O�g�g�*�£���Ý�O�g�g���N�O�¸���J���|���d�����*�£�*�O�¸�«���O�r���#�*�£���*�£�«�¸�*�r���/�O�r�«�¸�*�g�g�À�r�C���*�£�d�*�r�r�*�r�	���Ý���J�£�*�r�#���h�*�O�¸���J���#�O�*�«�*���/�O�r�«�¸�*�g-
�g�À�r�C�� �O�r�� �«�*�O�r�*�p�� �ß�*�£�í�*�O���J�r�O�«�� �#�*�£�� � �ÿ�p�*�|�+���À�ý�¸�£�O�¸�¸�*�� �r�ÿ���J�� �'�ÿ�Ü�O�#�� ���ÿ�£�£�ÿ���g�|�À�C�J�� �r�O���J�¸�� �ÿ�À�ó�B�Æ�J�£�¸���� �ß�C�g����
�r�O�g�g�*�£�	��Hidden Hitchcock�	�� �®���N �•�Œ���� �¼�J�|�p�ÿ�«�� �h�*�O�¸���J�	���¼�J�*�� �/�r���ã���g�|� �*�#�O�ÿ�� �|�B�� ���g�B�£�*�#�� �N�O�¸���J���|���d, New York: 
� �J�*���d�p�ÿ�£�d���Ž�Œ�Œ�Ž�	���®���N�•�“�	���•�•���À�r�#���Ž�”�•�(�Ž�”�‘�����'�ÿ�Ü�O�#�����ÿ�£�£�ÿ���g�|�À�C�J�	���2�N�O�¸���J���|���d�9�«��� �ÿ�p�*�|����� � �*�ÿ�£�ÿ�r���*�«�1�	��
�O�r�����f�*�r���r�|�C�C��� �N�C���!�	���¼�J�*�����g�B�£�*�#���N�O�¸���J���|���d���®�¸�|�£�ã�	���h�|�r�#�|�r�����¼�O�¸�ÿ�r���Ž�Œ�Œ�”�	���®���N�•�Ž�O�B��

�½�» � Rope � �•�•�•�”�!�	�� �ÿ���� �Œ���‘�Ž���‘�’���� �ß�C�g���� �N�O�¸���J���|���d�	�� �2�r�ã�� �r�|�«�¸�� �/�â���O�¸�O�r�C�� �£�O���¸�À�£�*�1�	�� �®���N �Ž�”�Ž���� �G�*�|�£�C�*�� �/���� �¼�À�£�r�*�£�	��
�2�4�¦�|� �*�3�N�(���®�|�p�*�¸�J�O�r�C���'�O�ó�B�*�£�*�r�¸�1�	��American Cinematographer���’�’���Ž��� �•�•�”�‘�!�	���®���N�•�•�(�•�Œ�	���J�O�*�£���®���N�•�•�����•��-
�C�g�*�O���J�� �O�p�� �F�O�g�p�� �r�ÿ�J�*�í�À�� �À�r�«�O���J�¸���ÿ�£�	�� � �£�ÿ�r�C�¸�� �#�O�*�� �®�O�g�J�|�À�*�¸�¸�*�� �Æ���*�£�� �*�O�r�*�p�� �®���J�£�O�ý�¸�í�À�C�� �#�*�£�� �ÿ�d�¸�O�Ü�*�r��
�r�ÿ�£�d�*���2�¦�*�#�À���|�1�N�(���*�O�r�*�p���'�O���¸�p�O�¸�¸�*�g��� �2�|���*�«�O�¸�ã���«�g�ÿ�ã�*�£�1�!�	���B�Æ�£���#�ÿ�«�����g�B�£�*�#���N�O�¸���J���|���d���p�O�¸���*�O�r�*�£���ß�|�£-
�J�*�£�+�t�ÿ���J�J�*�£�+�ð�*�O�¸�À�r�C�«�ÿ�r�í�*�O�C�*���O�p��� �ÿ�p�*�|���O�r���h�O�B�*���|�ÿ�¸���ÿ�g�«���à�*�£���*�ÿ�C�À�£���Ý�ÿ�£����
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nehmen, ein Gegenraum existiert. Dieser Raum birgt die Erklärung für Davids 
�����Ü�)�ª�)�q�I�)�N�·�������¢�þ�q�"�{�q���¿�q�"���£�I�N�f�f�N�Ÿ���c�†�q�q�)�q���þ�¿�A���"�N�)�ª�)�q���G�)�B�)�q�¢�þ�¿�o���q�¿�¢���¿�q�B�)�ª�·�¢�þ�ü�·��
anspielen, weil sie den Mord im Schutz der vorgezogenen Vorhänge, im Dunklen 
und im Ausschluss der Außenwelt, begangen haben.�¢�¡

Dabei wird die Beleuchtung in �¦�{�Ÿ�)���N�q���"�¢�)�N���®�·�þ�"�N�)�q���þ�¿�ò�A���f�f�N�B�����'�þ�ª���)�¢�ª�·�)���r�þ�f�����Ü�)�q�q��
das Appartement im Dämmerlicht erscheint, nachdem der Deckel der Truhe bei-
�q�þ�I�)���B�)�†�ò�A�q�)�·���Ü�¿�¢�"�)���#���������Q�“���”�$�����S�q���"�)�¢���®�c�â�f�N�q�)���I�N�q�·�)�¢���"�)�o���F�)�q�ª�·�)�¢���ª�N�)�I�·���o�þ�q���"�N�)��
gelbliche Zimmerbeleuchtung einzelner anderer Wohnungen. Abermals wird das 
�h�N���I�·���þ�¿�ò�A���f�f�N�B�����þ�f�ª���N�N�·���I���{���c�ª���®�N�f�I�{�¿�)�·�·�)���þ�q���)�N�q�)�¢���®�·�)�f�f�)���"�)�ª���£�þ�q�{�¢�þ�o�þ�ª���"�)�¢���®�c�â�f�N�q�)��
�Û�{�q�� �r�þ�q�I�þ�·�·�þ�q�� �¢�{�·�� �þ�¿�ô �f�)�¿���I�·�)�·���¢�¢�� �'�þ�ª�� ���f�N�q�c�)�q�� �f���ª�ª�·�� �"�)�q�� �/�ò�A�)�c�·�� �"�)�¢�� ���)�f�)�¿���I�·�¿�q�B��
�þ�¿�B�)�q�ª���I�)�N�q�f�N���I���Ü�)�¢�"�)�q���¿�q�"���Ü�N�¢�"���"�¿�¢���I���"�N�)���¢�{�·�)�q���¿�q�"�����f�þ�¿�B�¢�Å�q�)�q���h�N�q�N�)�q�Q�+���Û�)�¢-
�o�¿�·�f�N���I�� �)���)�q�A�þ�f�f�ª�� �t�)�{�q�ª���I�¢�N�ü�·�ì�Å�B�)�Q �+�� �Û�)�¢�ª�·���¢�c�·���� �"�N�)�� �þ�q�� �"�)�q�� �F�þ�ª�ª�þ�"�)�q�� �"�)�¢�� �N�{���I-
häuser verlaufen und aufscheinen, als die Gäste sich verabschiedet haben. Der 
�"�¢�N�·�·�)���h�N���I�·�)�ò�A�)�c�·���ª�)�·�ì�·���f�)�·�ì�·�f�N���I���)�N�q�����þ�f�ª���¦�¿�Ÿ�)�¢�·���N�q���"�þ�ª�����Ÿ�Ÿ�þ�¢�·�)�o�)�q�·���ì�¿�¢�Å���c�c�)�I�¢�·����
�Ã�q�·�)�¢���"�)�o���ß�{�¢�Ü�þ�q�"�����)�¢���I�þ���)���ª�)�N�q���ð�N�B�þ�¢�)�·�·�)�q�)�·�¿�N���Û�)�¢�f�)�B�·�Q�+���)�N�q���Ü�)�N�·�)�¢�)�ª���·�¢�{�`�þ�q�N�ª���I�)�ª��
�£�A�)�¢�"�Q �+�� �Ÿ�¢���ª�)�q�·�N�)�¢�·�� �)�¢�� �ª�)�N�q�)�q�� �G�þ�ª�·�B�)���)�¢�q�� �N�q�� �F�{�¢�o�� �)�N�q�)�¢�� �/�¢�ì���I�f�¿�q�B�� �ª�)�N�q�)�q�� �ß�)�¢-
dacht, sie wären für das Verschwinden von David verantwortlich. Er imaginiert 
laut den vermeintlichen Tathergang und die Kamera folgt der spekulativen Be-
schreibung der Bewegungen wie einer Regieanweisung. Als Rupert das Seil, mit 
dem David erdrosselt wurde, aus seiner Tasche zieht, taucht die große Neon-Re-
klame an der gegenüberliegenden Hausfassade den Salon sporadisch in rotes und 
blaugrünes Licht:

�½�¼ � Vgl. Rope � �•�•�•�”�!�	���Œ���‘�“���•�Ž�(�Œ���‘�“���•�•�����Ý���J�£�*�r�#�����£�ÿ�r�#�|�r���*�«���Ü�*�£�p�ÿ�C�	���*�O�r�*���«�¸�£�O�d�¸�*���¼�£�*�r�r�À�r�C���ÿ�À�B�£�*���J�¸�í�À-
�*�£�J�ÿ�g�¸�*�r�	���Ü�*�£�£���¸���«�O���J���£�J�O�g�O� ���#�À�£���J���«�*�O�r�*���h�O���J�¸�«���J�*�À�	���#�O�*���¦�À� �*�£�¸���ÿ�g�«���à�ÿ�J�£�J�*�O�¸�«�«���J�*�À���ÿ�À�«�g�*�C�¸�����*���#���	��
�Œ���Œ�•���Œ�“�(�Œ���Œ�•���•�•���À�r�#���Œ���•�‘���Œ�’�(�Œ���•�‘���•�•��

�½�½ � �ð�À�£���r�O�r�O�ÿ�¸�À�£���Ü�|�r���r�ÿ�r�J�ÿ�¸�¸�ÿ�r���O�r���#�*�£���f�À�g�O�«�«�*���Ü�|�r��Rope���«�O�*�J�*���¼�À�£�r�*�£�	���2�4�¦�|� �*�3�N�(���®�|�p�*�¸�J�O�r�C���'�O�ó�B�*�£-
ent�1�	���®���N�•�”��

���������N�•���•�����'�O�*���£�|�¸�*���t�*�|�r�+�®�O�g�J�|�À�*�¸�¸�*���#�*�«���¦�*�C�O�«�«�*�À�£�«���O�r��Rope � �•�•�•�”�!�����§�����������N�•���‘�����r�£�«�����à�O�g�«�|�r���J�*���¸���#�ÿ�í�À��
�ÿ�r�	���#�O�*���¼�£�À�J�*���í�À���‡�ó�B�r�*�r�	���O�r���#�*�£���«�O���J���#�*�£���h�*�O���J�r�ÿ�p���#�*�«���Ü�*�£�p�O�«�«�¸�*�r���G�ÿ�«�¸�*�«�����*�ÿ�r�#�*�¸��
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�����B�À�g�g���«���ÿ�g�*���r�*�|�r���«�O�C�r���«� �*�g�g�O�r�C���|�À�¸���®�¼�•�¦���G�/���O�r���¸�J�£�*�*�����|�g�|�£�«�N�(���£�*�#�	�����g�À�*���ÿ�r�#���C�£�*�*�r�N�(��
���
���N ���*�C�O�r�«�� �õ�g�ÿ�«�J�O�r�C�� �a�À�«�¸�� �ÿ�¸�� �¸�J�*�� ���g�O�p�ÿ�â�� �|�B�� �¸�J�*�� �p�|�Ü�O�*�	�� �Ý�J�*�r�� �¸�J�*�� �p�À�£�#�*�£�*�£�«�� �ÿ�£�*�� �£�*-
�Ü�*�ÿ�g�*�#�	���«�|���¸�|���«� �*�ÿ�d�	���O�r���¸�J�*�O�£���¸�£�À�*�����|�g�|�£�«�����¼�J�*���r�*�|�r��� �£�|�Ü�O�#�*�«���g�À�£�O�#��� �À�r���¸�À�ÿ�¸�O�|�r���¸�|���ÿ��
�ÿ�g�p���|�B��� �£�*�#�|�p�O�r�ÿ�r�¸�g�ã���«�À���#�À�*�#���J�À�*�«���—�–�–

Wurde Ruperts Verdacht durch die Spuren in Dialogen, Gesten und dem Szenen-
raum angereichert, vermag er seine Anklage unter dem Vorwand der Fiktion vor-
zubringen. In der Folge jedoch koexistieren zwei Perspektiven auf Brandon und 
Phillip, bzw. sie erscheinen buchstäblich in unterschiedlichem Licht: In Brandons 
Selbstdarstellung als harmlose Gastgeber, die ebenso in Sorge über das Verschwin-
den von David sind wie ihre Gäste, und als unmoralische Mörder, die eine morbi-
de Befriedigung aus der Situation ziehen, wenn sie Davids Angehörigen Speisen 
von dessen Sarg reichen.

Wie kaum ein anderer inszenierte Alfred Hitchcock seine Persona als Signatur für 
�)�N�q�� �F�N�f�o�B�)�q�¢�)�� �ì�Ü�N�ª���I�)�q�� �f�¢�N�o�N�q�þ�f�B�)�ª���I�N���I�·�)�� �¿�q�"�� �®�¿�ª�Ÿ�)�q�ª�)�.���¢�N�f�f�)�¢���� �/�N�q�)�¢�ª�)�N�·�ª�� �ª�N-
���I�)�¢�·�)���ª�N���I���N�N�·���I���{���c���"�¿�¢���I���Ÿ�¢�{�o�N�q�)�q�·�)���à�)�¢���)�þ�¿�ü�·�¢�N�·�·�)���¿�q�"���N�o���ð�¿�B�)���Û�{�q��� �þ�o�)�{�ª��
in seinen eigenen Filmen die Instanz eines morbiden Geschichtenerzählers, der 
�ª�Ÿ���·�)�ª�·�)�q�ª�� �"�¿�¢���I�� �"�þ�ª�� �S�q�·�)�¢�Û�N�)�Ü���o�N�·�� �F�¢�þ�q���{�N�ª�� �¼�¢�¿�ò�A�þ�¿�·�� �þ�¿���I�� �þ�f�ª�� �ª�)�f���ª�·�¢�)�ô �f�)�c�·�N�)�¢�·�)�¢��
���)�{�¢�)�·�N�c�)�¢�����)�c�þ�q�q�·���Ü�¿�¢�"�)�����à�)�q�q���þ�f�f�)�¢�"�N�q�B�ª���"�N�)���®�·�¢�þ�·�)�B�N�)�q���"�)�¢���/�¢�ì�)�¿�B�¿�q�B���Û�{�q���®�¿�ª-
�Ÿ�)�q�ª�)�.�/�ò�A�)�c�·�)�q���o�N�·���"�)�¢���I�N�ª�·�{�¢�N�ª���I�)�q���F�N�B�¿�¢���B�f�)�N���I�B�)�ª�)�·�ì�·���Ü�)�¢�"�)�q�������)�ª�·�)�I�·���"�N�)���G�)�A�þ�I�¢����
einem »concept boîteux�4���#���þ�ì�N�q�$���þ�¿�A�ì�¿�ª�N�·�ì�)�q�����S�q���"�N�)�ª�)�o���r�{�o�)�q�·���ª�·�)�I�·���q�N���I�·���o�)�I�¢��
�"�N�)���F�¢�þ�B�)���q�þ���I���"�)�¢���S�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�¿�q�B�ª�ª�·�¢�þ�·�)�B�N�)���N�o���F�{�c�¿�ª�����"�N�)���N�q���"�)�q���ª�Ÿ�)�ì�N���ª���I�)�q���F�N�f�o�)�q��
zum Tragen kommt, sondern lediglich die Reiteration eines vorgefassten Konzepts.

Dem entgegen habe ich zu zeigen versucht, dass die Persona Hitchcock maß-
�B�)���f�N���I���Û�{�q���N�N�·���I���{���c�ª�����¿�ü�·�¢�N�·�·�)�q���N�q���ª�)�N�q�)�q���¼�ß�.�®�)�¢�N�)�q���)�q�·�Ü�{�¢�A�)�q���Ü�¿�¢�"�)�����S�q���"�)�q��
�/�Ÿ�N�ª�{�"�)�q���"�N�)�ª�)�¢���®�)�¢�N�)�q���)�¢�I�þ�f�·�)�q���Ü�N�)�"�)�¢�c�)�I�¢�)�q�"�)���•���`�)�c�·�)���)�N�q�)���ª�N�B�q�N���c�þ�q�·�)���¦�{�f�f�)����
�"�N�)�� �{�ü�·�o�þ�f�ª�� �"�þ�ª�� �®���I�N���c�ª�þ�f�� �"�)�¢�� ���)�·�)�N�f�N�B�·�)�q�� �£�¢�{�·�þ�B�{�q�N�ª�·�)�q�� �Û�)�¢���Å�¢�B�)�q���� �S�q�ª���)�ª�{�q-
�"�)�¢�)�� �N�q�� �ª�)�N�q�)�q�� �®�Ÿ�N�)�f���f�o�)�q���� �"�N�)�� �þ�¿�A�� �ª�·�¢�)�q�B�� �f�N�o�N�·�N�)�¢�·�)�o�� �¦�þ�¿�o�� �N�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�·�� �Ü�¿�¢�"�)�q����
kommt diese Spurensuche vollends zur Geltung. In diesen Ensembles stellen die 
diegetischen Objekte einen Referenzpunkt in den Handlungsrelationen der Pro-
tagonisten dar. Auf diese Weise können, wie in �¦�{�Ÿ�), komplementäre Raumwahr-
nehmungen in Szene gesetzt werden, während der Handlungsverlauf weitgehend 
�{�ò�A�)�q�� ���f�)�N���·���� �'�N�)�� �N�þ�q�"�f�¿�q�B�� �)�¢�)�N�B�q�)�·�� �ª�N���I�� �N�q�� �"�)�q�� �B�)�ª���I�f�{�ª�ª�)�q�)�q�� �¦���¿�o�)�q�� �Ü�N�)�� �N�q��
einem Experimentierfeld, in dem opake diegetische Objekte ein entsprechend 
großes Potenzial entfalten.

Das folgende Kapitel untersucht, inwiefern diese räumlichen Einteilungen des 
sichtbaren Handlungsraumes in Erscheinung treten und wie ihr Erscheinungs-
bild im Tiefenraum des Filmbildes wirkt.

�µ�´�´ � �/���#���	���®���N�•�•��



5. Bildsegmente im filmischen Raum

�®�*�J�*�r���J�*�O�·�¸�	���í�À�£���f�*�r�r�¸�r�O�«���r�*�J�p�*�r�	���#�ÿ�·���#�ÿ�«�����O�g�#���#�O�*���®�¸�£�À�d-
tur eines davor-darin�����*�«�O�¸�í�¸�����À�r�í�À�C���r�C�g�O���J���À�r�#���ÿ�À�B���'�O�«�¸�ÿ�r�í��
�J�ÿ�g�¸�*�r�#�	���«�|���r�ÿ�J���*�«���ÿ�À���J���«�*�O�r���p�ÿ�C�N�(���#�*�r�r���*�«���O�«�¸���#�O�*���'�O�«�¸�ÿ�r�í��
�*�O�r�*�«�� �À�r�¸�*�£���£�|���J�*�r�*�r�� �f�|�r�¸�ÿ�d�¸�«�	�� �*�O�r�*�£�� �À�r�p�‡�C�g�O���J�*�r�� ���*-
�í�O�*�J�À�r�C���Ü�|�r���f�‡�£� �*�£���í�À���f�‡�£� �*�£�����'�ÿ�«���ÿ���*�£���J�*�O�·�¸���C�*�r�ÿ�À�N�(���À�r�#��
�í�Ý�ÿ�£�� �O�r�� �r�O���J�¸�� ���g�|�·�� �ÿ�g�g�*�C�|�£�O�«���J�*�£�� �à�*�O�«�*�N �(�	�� �#�ÿ�·��das Bild die 
Struktur einer Schwelle besitzt���� �'�O�*�� �#�*�«�� �¦�ÿ�J�p�*�r�«�� �*�O�r�*�£�� �|�ó�B�*-
�r�*�r�� �¼�Æ�£�� �í�À�p�� ���*�O�«� �O�*�g���� �/�O�r�� �«�|�r�#�*�£���ÿ�£�*�«�� �G�*�«� �O�r�«�¸�� �*�O�r�*�«�� �í�À-
�C�g�*�O���J���|�ó�B�*�r�*�r���À�r�#���C�*�«���J�g�|�«�«�*�r�*�r���¦�ÿ�À�p�«���—

�G�*�|�£�C�*�«���'�O�#�O�+�N�À���*�£�p�ÿ�r�	���2�'�O�*���*�r�#�g�|�«�*���®���J�Ý�*�g�g�*���#�*�«�����g�O���d�«�1

Das Filmbild birgt eine räumliche Dimension. Ungeachtet dessen, ob es sich um 
ein zwei- oder dreidimensionales Bildverfahren handelt, erscheint das Bild auf 
�)�N�q�)�o���ô �f�þ���I�)�q�����N�f�"�·�¢���B�)�¢�����'�þ���)�N���)�Û�{�ì�N�)�¢�)�q���"�N�)�����q�{�¢�"�q�¿�q�B���"�)�¢�����N�f�"�c�{�o�Ÿ�{�q�)�q�·�)�q��
�¿�q�"�� �"�N�)�� ���)�Ü�)�B�¿�q�B�)�q�� �N�o�� ���N�f�"�� �¿�q�·�)�¢�ª���I�N�)�"�f�N���I�)�� �/�ò�A�)�c�·�)�� �¢���¿�o�f�N���I�)�¢�� �¼�N�)�A�)���� �à���I-
rend sich beispielsweise der Raum in den Filmen von Georges Méliès oder dem 
deutschen Expressionismus insbesondere durch die Mise en Scène von Kulissen 
�¿�q�"�����¿�ª�f�)�¿���I�·�¿�q�B���†�ò�A�q�)�·�����)�q�·�ª�·�)�I�·���"�)�¢���/�N�q�"�¢�¿���c���¢���¿�o�f�N���I�)�¢���¼�N�)�A�)���N�q���F�N�f�o�)�q���Ü�N�)��
� �N�·�N�ì�)�q�� �f�þ�q�)�� �#�•�˜�“�•�$�� �Û�{�¢�� �þ�f�f�)�o�� �"�¿�¢���I�� �"�N�)�� �B�)�ª�·�)�N�B�)�¢�·�)�� �¼�N�)�A�)�q�ª���I���¢�A�)�›. Auf dem Bild-
träger werden jedoch das tatsächliche Volumen der räumlichen Verhältnisse und 
�"�N�)�� �/�ò�A�)�c�·�)�� �"�)�ª��Trompe-l’Œil�� �#�¿���R�þ���� �"�¿�¢���I�� �r�þ�·�·�)�.�£�þ�N�q�·�N�q�B�ª�$�� �þ�¿�A�� �)�N�q�)�� �o�þ�·�)�¢�N�)�f�f�)��
Fläche reduziert. Wenn visuelle und akustische Objekte in der Diegese des Films 
untersucht werden, stellt sich die Frage, in welcher Beziehung sie zum Bildraum 
�ª�·�)�I�)�q���#�N�q���"�)�o���ª�N�)���f�{�c�þ�f�N�ª�N�)�¢�·���ª�N�q�"�$�����h�þ�ª�ª�)�q���ª�N���I���þ�¿���I�����)�¢�)�N���I�)���"�)�ª�����N�f�"�)�ª���þ�f�ª���5�)�N�q-
geschlossen« beschreiben, und in welcher Relation stehen diese Segmente? Wel-
che Teilbereiche oder Räume gibt es im Bild, in welcher Beziehung stehen diese 

�µ � �G�*�|�£�C�*�«�� �'�O�#�O�+�N�À���*�£�p�ÿ�r�	�� �2�'�O�*�� �*�r�#�g�|�«�*�� �®���J�Ý�*�g�g�*�� �#�*�«�� ���g�O���d�«�1�	�� �O�r����Was wir sehen blickt uns an. Zur 
�r�*�¸�ÿ� �«�ã���J�|�g�|�C�O�*���#�*�«�����O�g�#�*�«�	���Æ���*�£�«�����Ü�|�r���r�ÿ�£�d�À�«���®�*�#�g�ÿ���í�*�d�	���r�Æ�r���J�*�r�����à�O�g�J�*�g�p���F�O�r�d���•�•�•�•�	���®���N�Ž�•�‘��� �N�*�£-
�Ü�|�£�J�*���À�r�C�*�r���O�p���•�£�O�C�O�r�ÿ�g�!��

�¶ � �/�O�r���/�ó�B�*�d�¸�	���#�*�£���#�À�£���J���r�*�À���*�r�¸�Ý�O���d�*�g�¸�*���•���a�*�d�¸�O�Ü�*�	���Ý�*�«�*�r�¸�g�O���J���*�p� �ÿ�r�#�g�O���J�*�£�*���F�O�g�p�*�p�À�g�«�O�|�r�*�r���À�r�#��
�F�|�£�¸�«���J�£�O�¸�¸�*���O�r���#�*�£�����*�g�*�À���J�¸�À�r�C�«�¸�*���J�r�O�d���p�‡�C�g�O���J���Ý�À�£�#�*��



Eingeschlossene Räume132

zueinander und zum gesamten Film? Das vorliegende Kapitel untersucht die bild-
liche Dimension des Films als Topologie der Bildfelder. Insbesondere die Szeno-
�B�¢�þ�Ÿ�I�N�)���"�)�¢���F�N�f�o�)���Û�{�q���d�þ���¡�¿�)�ª���¼�þ�·�N���¿�q�"���à�)�ª�����q�"�)�¢�ª�{�q���#�"�N�)���Ü�N�)�"�)�¢�¿�o���o�þ�¶�B�)���f�N���I��
�Û�{�q���"�)�q�����þ�¿�·�)�q���Û�{�q���r�þ�¢�c���F�¢�N�)�"���)�¢�B���B�)�Ÿ�¢���B�·���ª�N�q�"�$���I�)���)�q���"�N�)���¢���¿�o�f�N���I�)���f�{�q�ª�·�¢�¿�c-
�·�N�{�q���"�)�ª�����N�f�"�þ�¿�ô ���þ�¿�ª���I�)�¢�Û�{�¢�����®�N�)���)�¢�ì�N�)�f�)�q���"�)�q���/�N�q�"�¢�¿���c���"�¿�¢���I���c�f�þ�¢�)���f�{�o�Ÿ�{�ª�N�·�N�{�q��
in Kompartiments, die in den Filmen von Tati eine antagonistische Rolle zu den 
Figuren einnehmen. Dabei erhält der geschlossene Raum im Filmbild eine ord-
nende Funktion. In diesem Sinne schließt die Box den Rahmen um ein Ensemble, 
�"�þ�ª�Q�+���N�q���"�N�)�ª�)�o���ß�)�¢���¿�q�"�Q�+���N�q���)�N�q���¢�)�f�þ�·�N�Û�)�ª���ß�)�¢�I���f�·�q�N�ª���ì�¿���ª�)�N�q�)�o���Ã�o�A�)�f�"���·�¢�N�·�·�����ð�¿-
�B�f�)�N���I���ª�)�·�ì�·���ª�N�)���)�N�q��� �I�þ�q�B�N�)�¢�ª�Ÿ�N�)�f���ì�Ü�N�ª���I�)�q�����N�f�"�f�N���I�)�¢���•���)�¢�ô �f�����I�)���¿�q�"���¼�N�)�A�)�q�¢�þ�¿�o��
in Szene.

���¿�A�� �"�)�¢�� �G�¢�¿�q�"�f�þ�B�)�� �·�I�)�{�¢�)�·�N�ª���I�)�¢�� ���)�·�¢�þ���I�·�¿�q�B�)�q�� �ì�¿�o�� ���f�o�N�ª���I�)�q�� �¦�þ�¿�o�� �#�Û�{�q��
�N�¿�B�{���r�Å�q�ª�·�)�¢���)�¢�B�����¦�¿�"�{�f�A�����¢�q�I�)�N�o�����0�·�N�)�q�q�)���®�{�¿�¢�N�þ�¿�����/�¢�N�����¦�{�I�o�)�¢���¿�q�"���f�þ�¢�f���£�¢�Å�o�o�$��
�Ü�)�¢�"�)�q���N�o���ì�Ü�)�N�·�)�q���¼�)�N�f���"�)�ª���f�þ�Ÿ�N�·�)�f�ª���®�·�¿�"�N�{���f�o�)���¿�q�·�)�¢�ª�¿���I�·�����"�)�¢�)�q���®�ì�)�q�{�B�¢�þ�Ÿ�I�N�)��
�)�N�q�)�o���h�þ���{�¢�þ�¿�ô ���þ�¿���B�f�)�N���I�·�������o�����)�N�ª�Ÿ�N�)�f���Û�{�q���r�{�q���•�q���f�)���#�•�˜�”�—�$ und �£�f�þ�â���¼�N�o�)���#�•�˜�•�–�$ 
soll Tatis Konstruktion des Bildraumes und die Wechselwirkung zwischen den 
unterschiedlichen Bildsegmenten untersucht werden. Die Analyse wird mit Blick 
auf die Interaktion der Protagonisten im architektonischen Raum von Andersons 
���)�� �h�N�A�)�� ���¡�¿�þ�·�N���� �Ü�N�·�I�� �®�·�)�Û�)�� �ð�N�ª�ª�{�¿���#�‘�•�•�“�$�� �¿�q�"�����)�� �'�þ�¢�`�)�)�f�N�q�B���h�N�o�N�·�)�"���#�‘�•�•�–�$�� �)�¢�B���q�ì�·����
���)�Û�{�¢�� �"�þ�ª�� �ª�Ÿ�)�ì�N���ª���I�� �þ�¿�"�N�{�Û�N�ª�¿�)�f�f�)�� �•�¢�"�q�¿�q�B�ª�o�{�"�)�f�f�� �"�)�ª�� ���f�o�N�ª���I�)�q�� �¦�þ�¿�o�)�ª�� ���)-
schrieben wird, das in �r�{�{�q�¢�N�ª�)���f�N�q�B�"�{�o���#�‘�•�•�‘�$���¿�q�·�)�¢���"�)�o���)�á�Ÿ�f�N�ì�N�·�)�q���N�N�q�Ü�)�N�ª���þ�¿�A��
audiovisuelle Motive entworfen wird. Um die Verbindung zwischen Bildraum 
und der Inszenierung sich wiederholender Objekte zurückzuführen, schließt das 
Kapitel mit einer Analyse des sozialen Raumentwurfs. Ausgehend von Jacques 
Rancières Lektüre der koexistenten, aber inkompatiblen Bildräume in Nicholas 
Rays�����)�â���h�N�Û�)�����â���t�N�B�I�·���#�•�˜�“�—�$���ª�{�f�f���"�N�)���F�¢�þ�B�)�����)�þ�q�·�Ü�{�¢�·�)�·���Ü�)�¢�"�)�q�����Ü�)�f���I�)���¦�{�f�f�)���r�{-
tive in der visuellen Topologie des Films einnehmen und inwiefern sie als Relais 
eingesetzt werden, um Figuren über eine räumliche Distanz hinweg miteinander 
zu verknüpfen. Ziel dieses Kapitels wird es sein, auf Verbindungen hinzuweisen, 
die sich aus einer räumlichen Komposition ergeben, in der sich mehrere geschlos-
sene Räume gegenüber stehen.

5.1	 Dimensionen des Raumes

Wie lässt sich ein dreidimensionaler Körper im Film abbilden? Als Antwort auf diese 
�F�¢�þ�B�)���B�N���·���¦�¿�"�{�f�A�����¢�q�I�)�N�o���N�q���ª�)�N�q�)�o���£�f���"�{�â�)�¢���A�Å�¢���"�N�)���F�N�f�o�c�¿�q�ª�·���Û�{�q���•�˜�’�‘���ì�Ü�)�N���)�q�·-
scheidende Aspekte zu bedenken.�œ Am Beispiel eines Würfels versucht er zu zeigen, 
dass jede Gestalt im »optischen Raum« eine mehr oder weniger »charakteristische« 

�· � Vgl. Rudolf Arnheim, Film als Kunst�����•�•�•�Ž���	���F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸���ÿ���O�r�������F�O�«���J�*�£���¼�����•�•�”�”�	���®���N�Ž�•�(�Ž�’��
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Position einnimmt, die von der Stellung im Raum und dem Verhältnis zum Beobach-
terstandpunkt abhängt.�• Das Erscheinungsbild eines Würfels würde in der frontalen 
Ansicht also eher einer Fläche gleichen, während eine diagonale Perspektive auf drei 
�®�)�N�·�)�q�ô�f�����I�)�q���"�N�)���G�)�ª�·�þ�f�·���"�)�ª���à�Å�¢�A�)�f�ª�����¢�q�I�)�N�o���ì�¿�A�{�f�B�)�����)�ª�ª�)�¢���Ü�N�)�"�)�¢�B�)���)�q���Ü�Å�¢�"�)����
Das Arrangement sichtbarer Gegenstände im Bild hinge demnach grundsätzlich von 
der Positionierung im Raum ab. An zweiter Stelle verweist er auf die Perspektive der 
augenblicklichen Betrachtung, »von einem bestimmten Gesichtspunkt aus«:

Weil unsere Gesichtswelt voll von räumlichen Gegenständen ist, unser Auge 
� �*���*�r�«�|���Ý�O�*���#�O�*���f�ÿ�p�*�£�ÿ�!���#�O�*�«�*�r���G�*�«�O���J�¸�«�£�ÿ�À�p���ÿ���*�£���O�r���a�*�#�*�p�����À�C�*�r���g�O���d���r�À�£���Ü�|�r��
�*�O�r�*�p�����*�«�¸�O�p�p�¸�*�r���G�*�«�O���J�¸�«� �À�r�d�¸���ÿ�À�«���«�O�*�J�¸���À�r�#���Ý�*�O�g���*�«���r�|���J���#�ÿ�í�À���#�O�*���h�O���J�¸�£�*�O�í�*�	��
�#�O�*���Ü�|�r���#�*�r���G�*�C�*�r�«�¸���r�#�*�r���í�À���O�J�p���C�*�g�ÿ�r�C�*�r�	�� �r�À�£���ÿ�À�B�r�*�J�p�*�r���d�ÿ�r�r�	�� �O�r�#�*�p���*�«���«�O�*��
�O�r���*�O�r�*���F�g�����J�*�	���#�O�*���t�*�¸�í�J�ÿ�À�¸�õ�g�����J�*�	��� �£�|�a�O�í�O�*�£�¸�N�(���#�ÿ�£�À�p���C�*�«���J�O�*�J�¸���*�«�	���#�ÿ�·���«���J�|�r�����*�O��
�#�*�£���������O�g�#�À�r�C���*�O�r�*�«���C�ÿ�r�í���*�O�r�B�ÿ���J�*�r���G�*�C�*�r�«�¸�ÿ�r�#�*�«���#�*�£���£�£�|�í�*�·���r�O���J�¸���p�*���J�ÿ�r�O�«���J��
�O�«�¸���«�|�r�#�*�£�r���C�À�¸���|�#�*�£���«���J�g�*���J�¸���ÿ�r�C�*�«�*�¸�í�¸���Ý�*�£�#�*�r���d�ÿ�r�r���›

Die Wahrnehmung des Gegenstands hängt für Arnheim demnach nicht nur von 
seinem Verhältnis zum Betrachter ab, sondern konstituiert sich als retinales Flä-
chenbild. So kommt er zu dem Schluss, dass Film »weder als reines Raumbild noch 
als reines Flächenbild [wirkt,] sondern als ein Ineinander von beidem. �F�N�f�o���N�f�"�)�¢��
�ª�N�q�"���ì�¿�B�f�)�N���I���ó �f�����I�N�B���¿�q�"���¢���¿�o�f�N���I.«�Ÿ In einem ähnlichen Dualismus wird Étienne 
�®�{�¿�¢�N�þ�¿�� �N�q�� �ª�)�N�q�)�o�� �•�˜�”�•�� �)�¢�ª���I�N�)�q�)�q�)�q�� ���¿�A�ª�þ�·�ì�� �"�)�q�� �5�f�)�N�q�Ü�þ�q�"�f�N���I�)�q�4�� �#�5�*���¢�þ�q�N�¡�¿�)�4�$��
�Û�{�o���5�"�N�)�B�)�·�N�ª���I�)�q���¦�þ�¿�o�4���#�5diégétique�4�$���¿�q�·�)�¢�ª���I�)�N�"�)�q���¿�q�"���I�N�q�ì�¿�A�Å�B�)�q�����"�þ�ª�ª���"�)�¢��
diegetische Raum »nur im Denken des Zuschauers konstruiert wird«.�  Unterschei-
�"�)�·�� ���¢�q�I�)�N�o�� �ì�Ü�N�ª���I�)�q�� �"�)�¢�� �Ÿ�¢�{���f�o�N�ª���I�)�q�� �£�{�ª�N�·�N�{�q�� �"�)�ª�� �f�†�¢�Ÿ�)�¢�ª�� �N�o�� �¦�þ�¿�o�� �¿�q�"�� �"�)�¢��
�þ�f�ª���F�f�����I�)�q�Ÿ�¢�{�`�)�c�·�N�{�q���Ü�þ�I�¢�B�)�q�{�o�o�)�q�)�q���������N�f�"�¿�q�B�����"�N�ò�A�)�¢�)�q�ì�N�)�¢�·���®�{�¿�¢�N�þ�¿���"�N�)���F�f��-
���I�)�q�Ÿ�¢�{�`�)�c�·�N�{�q���þ�¿�A���"�)�¢���h�)�N�q�Ü�þ�q�"���Û�{�q���"�)�¢���#�¦�)‑�$�f�{�q�ª�·�¢�¿�c�·�N�{�q���"�)�ª���¦�þ�¿�o�)�ª���þ�f�ª���¦�)�ì�)�Ÿ-
tionsleistung.

�/�¢�N���� �¦�{�I�o�)�¢�� �I�N�q�B�)�B�)�q�� �¿�q�·�)�¢�q�N�o�o�·�� �N�q�� �ª�)�N�q�)�¢�� �'�N�ª�ª�)�¢�·�þ�·�N�{�q�� �ì�¿�� �F���R�à���� �r�¿�¢�q�þ�¿�ª��
Faust eine Dreiteilung in der Konzeption des Raumes: den Bildraum der Projek-
�·�N�{�q���þ�¿�A���)�N�q�)�q���¼�¢���B�)�¢���#�5l’espace pictural�4�$���� �"�)�q���Ÿ�¢�{���f�o�N�ª���I�)�q���� �þ�¢���I�N�·�)�c�·�{�q�N�ª���I�)�q��
�¦�þ�¿�o���"�)�ª���®�ì�)�q�)�q���N�f�"�)�ª���#�5l’espace architectural�4�$���¿�q�"���"�)�q���F�N�f�o�¢�þ�¿�o���#�5�f�<�)�ª�Ÿ�þ���)�����f-
mique�4�$���¡���h�)�·�ì�·�)�¢�)�¢���ª�)�·�ì�·���ª�N���I���A�Å�¢���¦�{�I�o�)�¢���þ�¿�ª���"�)�¢�����)�Ü�)�B�¿�q�B���"�)�ª���G�)���f�o�·�)�q���#�5mou-

�  ̧� �ß�C�g�����*���#���	���®���N�Ž�•��

�¹ � �/���#���	���®���N�Ž�•�O�B��

�º � �/���#���	���®���N�Ž�“��� �N�*�£�Ü�|�£�J�*���À�r�C���O�p���•�£�O�C�O�r�ÿ�g�!��

�» � �0�¸�O�*�r�r�*�� �®�|�À�£�O�ÿ�À�	�� �2�'�O�*�� �®�¸�£�À�d�¸�À�£�� �#�*�«�� �ÿ�g�p�O�«���J�*�r�� �Ã�r�O�Ü�*�£�«�À�p�«�� �À�r�#�� �#�ÿ�«�� �ß�|�d�ÿ���À�g�ÿ�£�� �#�*�£�� �F�O�g�p�|�g�|�C�O�*�1��
���•�•�‘�•���	���Æ���*�£�«�����Ü�|�r���F�£�ÿ�r�d���f�*�«�«�g�*�£�	���r�|�r�¸�ÿ�C�*�����ß���’���Ž��� �•�•�•�“�!�	���®���N�•�•�Œ�(�•�‘�“�	���J�O�*�£���®���N�•�•�•��

�¼ � Eric Rohmer, �h�=�|�£�C�ÿ�r�O�«�ÿ�¸�O�|�r���#�*���g�=�*�«� �ÿ���*���#�ÿ�r�«���g�*���8�F�ÿ�À�«�¸�7���#�*���r�À�£�r�ÿ�À�����•�•�“�“���	���£�ÿ�£�O�«����� �ÿ�J�O�*�£�«���#�À�����O�r�+�p�ÿ���Ž�Œ�Œ�Œ�	��
�®���N�’�O�B��
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�Û�)�o�)�q�·���"�¿���o�{�·�N�A�����f�o�*�4�$�����"�)�¢�����)�Ü�)�B�¿�q�B���"�)�¢���f�þ�o�)�¢�þ���#�5mouvement de l’appareil�4�$��
und der Montage der Einstellungen zusammen.�¢ »En fait, ce n’est pas de l’espace 
���f�o�*���¡�¿�)���f�)���ª�Ÿ�)���·�þ�·�)�¿�¢���þ���f�<�N�f�f�¿�ª�N�{�q�����o�þ�N�ª���"�<�¿�q���)�ª�Ÿ�þ���)���Û�N�¢�·�¿�)�f���¢�)���{�q�ª�·�N�·�¿�*���"�þ�q�ª���ª�{�q��
�)�ª�Ÿ�¢�N�·���������f�<�þ�N�"�)���"�)�ª���*�f�*�o�)�q�·�ª���A�¢�þ�B�o�)�q�·�þ�N�¢�)�ª���¡�¿�)���f�)�����f�o���f�¿�N���A�{�¿�¢�q�N�·���4�š�™ Der Bildraum 
wiederum umschließt, was in der Kadrierung liegt. »Kadrierung«, wird Deleuze 
später ergänzen, »�ª�)�N���"�N�)���F�)�ª�·�f�)�B�¿�q�B���)�N�q�)�ª�Q�+���¢�)�f�þ�·�N�Û�Q�+���B�)�ª���I�f�{�ª�ª�)�q�)�q���®�â�ª�·�)�o�ª�����"�þ�ª��
�þ�f�f�)�ª�� �¿�o�A�þ�¶�·���� �Ü�þ�ª�� �N�o�� ���N�f�"�� �Û�{�¢�I�þ�q�"�)�q�� �N�ª�·�Q�+�� �f�¿�f�N�ª�ª�)�q���� �£�)�¢�ª�{�q�)�q���� �¦�)�¡�¿�N�ª�N�·�)�q���� �'�þ�ª��
Bildfeld �)���þ�"�¢�)�* konstituiert folglich ein Ensemble, das aus einer Vielzahl von Tei-
len, das heißt Elementen besteht, die ihrerseits zu Sub-Ensembles gehören.«�š�š

�'�N�)���"�¢�)�N���Û�{�q���¦�{�I�o�)�¢���"�N�ò�A�)�¢�)�q�ì�N�)�¢�·�)�q���¦���¿�o�)���"�)�ª���F�N�f�o�ª���f�þ�ª�ª�)�q���ª�N���I���þ�f�f�)�¢�"�N�q�B�ª��
nicht absolut voneinander trennen. Im Film erscheinen die Bauten vor der Ka-
mera stets auf der Fläche des Bildes und die Veränderungen der Kadrierung sind 
charakteristisch für das Bewegtbild. Vielmehr stellen sie eine theoretische Unter-
�ª���I�)�N�"�¿�q�B���"�þ�¢�����"�¿�¢���I���Ü�)�f���I�)���"�N�)���ª�Ÿ�)�ì�N���ª���I�)�q���/�ò�A�)�c�·�)���"�)�ª���¢���¿�o�f�N���I�)�q���/�N�q�"�¢�¿���c�ª��
und die Beziehungen zwischen Aspekten der räumlichen Konstruktion beschreib-
���þ�¢���Ü�)�¢�"�)�q�������)�o�)�¢�c�)�q�ª�Ü�)�¢�·�����f�)�N���·�����"�þ�ª�ª���"�)�o�����)�B�¢�N�ò�A���"�)�ª�����N�f�"�¢�þ�¿�o�)�ª���)�N�q���f�þ�·�)�q�·�)�ª��
�£�þ�¢�þ�"�{�á�� �þ�q�I�þ�ü�·�)�·���� �·�¢�N�ò�ü�·�� �"�N�)�� �£�¢�{�`�)�c�·�N�{�q�� �"�{���I�� �þ�¿�A�� �)�N�q�)�� �Ÿ�f�þ�q�)�� �•���)�¢�ô �f�����I�)���� �þ�¿�A�� �"�)�¢��
der abgebildete Raum in einer Tiefendimension wahrgenommen wird. Die Wi-
�"�)�¢�ª�Ÿ�¢�Å���I�f�N���I�c�)�N�·�����"�N�)���N�q���"�N�)�ª�)�o���f�{�o�Ÿ�{�ª�N�·�¿�o���þ�q�B�)�f�)�B�·���N�ª�·�����·�)�N�f�·���"�N�)�����B�¿�¢�þ�·�N�Û�)���r�þ-
lerei mit dem Filmbild. So vergleicht Rohmer das Verhältnis von Licht und Schat-
ten in den Filmen Murnaus unter anderem mit Werken von Rembrandt, Vermeer 
und Caravaggio.

�t�)���)�q�� �"�)�¢�� �r�þ�f�)�¢�)�N�� �"�N�)�q�·�� �¿�q�·�)�¢�� �þ�q�"�)�¢�)�o�� �N�q�� �"�)�q�� ���f�o�·�I�)�{�¢�)�·�N�ª���I�)�q�� �®���I�¢�N�ü�·�)�q��
�Û�{�q���N�¿�B�{���r�Å�q�ª�·�)�¢���)�¢�B���"�þ�ª�����)�þ�·�)�¢���þ�f�ª���¦�)�A�)�¢�)�q�ì���š�› wenn es darum geht, den Ein-
�"�¢�¿���c���)�N�q�)�¢���¢���¿�o�f�N���I�)�q���à�N�¢�c�¿�q�B���#�Å���)�¢���"�þ�ª���¢���¿�o�f�N���I�)���ß�)�¢�I���f�·�q�N�ª���Û�{�q�����N�f�"�)�f�)�o�)�q-
�·�)�q�����"�N�)���Ÿ�)�¢�ª�Ÿ�)�c�·�N�Û�N�ª���I�)���'�þ�¢�ª�·�)�f�f�¿�q�B���¿�q�"���"�N�)�����)�Ü�)�B�¿�q�B���N�o���¦�þ�¿�o�$�����)�B�¢�)�N�ô ���þ�¢���ì�¿��
machen. Münsterberg betont die unmittelbare Wirkung des optischen Eindrucks, 
�"�¿�¢���I���"�)�q���"�þ�ª���F�N�f�o���N�f�"�Q�+���¿�q�B�)�þ���I�·�)�·���"�)�¢���F�f�����I�)���"�)�ª�����N�f�"�·�¢���B�)�¢�ª�Q�+���þ�f�ª���¼�N�)�A�)�q�¢�þ�¿�o��
wahrgenommen wird.

�•�B�����|�À�£�«�*�	�� �Ý�J�*�r�� �Ý�*�� �ÿ�£�*�� �«�O�¸�¸�O�r�C���O�r�� �¸�J�*�� � �O���¸�À�£�*�� � �ÿ�g�ÿ���*�	�� �Ý�*�� �d�r�|�Ý���¸�J�ÿ�¸�� �Ý�*�� �«�*�*�� �ÿ�� �õ�g�ÿ�¸��
�«���£�*�*�r���ÿ�r�#���¸�J�ÿ�¸���¸�J�*���|���a�*���¸���Ý�J�O���J���Ý�*���«�*�*���J�ÿ�«���|�r�g�ã���¸�Ý�|���#�O�p�*�r�«�O�|�r�«�	���£�O�C�J� �̧+�g�*�ý�¸�	���ÿ�r�#��
�À� �+�#�|�Ý�r�	�� ���À�¸�� �r�|�¸�� �¸�J�*�� �¸�J�O�£�#�� �#�O�p�*�r�«�O�|�r�� �|�B�� �#�*� �¸�J�	�� �|�B�� �#�O�«�¸�ÿ�r���*�� �¸�|�Ý�ÿ�£�#�� �À�«�� �|�£�� �ÿ�Ý�ÿ�ã��
�B�£�|�p���À�«�����S�¸���O�«���õ�g�ÿ�¸���g�O�d�*���ÿ��� �O���¸�À�£�*���ÿ�r�#���r�*�Ü�*�£��� �g�ÿ�«�¸�O�����g�O�d�*���ÿ���Ý�|�£�d���|�B���«���À�g� �¸�À�£�*���|�£���ÿ�£���J�O-

�½ � �/���#���	���®���N�“�‘��

�µ� � �/���#���	���®���N�“��

�µ�µ � �G�O�g�g�*�«���'�*�g�*�À�í�*�	��Das Bewegungs-Bild. Kino 1 ���•�•�”�•���	���Æ���*�£�«�����Ü�|�r���Ã�g�£�O���J��� �J�£�O�«�¸�O�ÿ�r�«���À�r�#���Ã�g�£�O�d�*�����|�d�*�g-
�p�ÿ�r�r�	���F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸���ÿ���O�r�������®�À�J�£�d�ÿ�p� ���•�•�•�“�	���®���N�Ž�“��� �O�p���•�£�O�C�O�r�ÿ�g���í�À�p���¼�*�O�g���d�À�£�«�O�Ü�O�*�£�¸�!��

�µ�¶ � �®�O�*�J�*���N�À�C�|���r�Æ�r�«�¸�*�£���*�£�C�	���¼�J�*���£�J�|�¸�|� �g�ÿ�ã���������£�«�ã���J�|�g�|�C�O���ÿ�g���®�¸�À�#�ã���ÿ�r�#���•�¸�J�*�£���à�£�O�¸�O�r�C�«�����•�•�•�’���	���t�*�Ý���æ�|�£�d��
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�¸�*���¸�À�£�*���|�£���g�O�d�*���ÿ���«�¸�ÿ�C�*�����æ�*�¸���¸�J�O�«���d�r�|�Ý�g�*�#�C�*���O�«���r�|�¸���O�p�p�*�#�O�ÿ�¸�*���O�p� �£�*�«�«�O�|�r�����à�*���J�ÿ�Ü�*��
�r�|���£�O�C�J�¸���Ý�J�ÿ�¸�«�|�*�Ü�*�£���¸�|���«�ÿ�ã���¸�J�ÿ�¸���¸�J�*���«���*�r�*�«���Ý�J�O���J���Ý�*���«�*�*���|�r���¸�J�*���«���£�*�*�r���ÿ� � �*�ÿ�£���¸�|���À�«��
�ÿ�«���õ�g�ÿ�¸��� �O���¸�À�£�*�«���—�™

�F�Å�¢�� �r�Å�q�ª�·�)�¢���)�¢�B�� �ª�·�)�I�)�q�� �ª�N���I�� �à�N�ª�ª�)�q�� �¿�q�"�� �à�þ�I�¢�q�)�I�o�¿�q�B�� �N�q�� �"�)�¢�� ���f�o�N�ª���I�)�q�� ���)-
trachtung diametral gegenüber. Der Bildraum des Films existiert dementspre-
chend nur in der Abstraktion als singulärer Raum.�š�• Die Bildräume hingegen, die 
�þ�f�ª���F�N�f�o���N�f�"���)�¢�ª���I�)�N�q�)�q���¿�q�"���ª�N���I���þ�¿�ª���"�)�q�����)�Ü�)�B�¿�q�B�)�q���N�q���ª�Ÿ�)�ì�N���ª���I�)�q�����N�f�"�c�{�o�Ÿ�{-
sitionen und den Perspektiven auf und in einem architektonischen Raum zusam-
mensetzen, entstehen prozessual und ließen sich mit Gilles Deleuze als »Durch-
schnittsbild«�š�ž beschreiben.

���f�f�)�¢�"�N�q�B�ª���Ü�N�¢�"���q�N���I�·���q�¿�¢���"�þ�ª�����f�o�N�ª���I�)�����N�f�"���Û�{�q���"�)�q���ð�¿�ª���I�þ�¿�)�¢�S�q�q�)�q���þ�f�ª���c�{-
härentes Produkt rezipiert, sondern auch die kollektive Leistung, auf der die Um-
setzung des gesamten Films beruht. An der Filmproduktion beteiligt ist eine Viel-
�ì�þ�I�f���Û�{�q���r�N�·�þ�¢���)�N�·�)�¢�S�q�q�)�q���¿�q�"�����)�¢�¿�A�ª�B�¢�¿�Ÿ�Ÿ�)�q���7�I�N�q�·�)�¢���"�)�¢���f�þ�o�)�¢�þ�6���#���þ�¿�·�)�q�����¼�{�q����
���)�f�)�¿���I�·�¿�q�B�������¿�ª�ª�·�þ�·�·�¿�q�B�����r�þ�ª�c�)���)�·�����$�����"�N�)���N�o���ß�)�¢�B�f�)�N���I���ì�¿�¢���¦�)�B�N�)���)�N�q�)���¿�q�B�f�)�N���I��
weniger prominente Rolle bekleiden. Karl Prümm hat am Beispiel des »Dualis-
�o�¿�ª�4���Û�{�q���¦�)�B�N�)���¿�q�"���f�þ�o�)�¢�þ���"�þ�ì�¿���þ�q�B�)�¢�)�B�·�����"�)�q�Q�+���þ�¿�ª���"�)�o�����)�þ�·�)�¢���)�q�·�f�)�I�q�·�)�q�Q�+��
���)�B�¢�N�ò�A���"�)�¢���5mise en scène« durch »mise en images« zu ersetzen, um die Aufmerk-
�ª�þ�o�c�)�N�·���Û�{�q���"�)�¢���£�)�¢�ª�{�q���"�)�¢���ª���¦�)�B�N�ª�ª�)�¿�¢�S�q���þ�¿�A���"�)�q���£�¢�{�ì�)�ª�ª���"�)�¢���5�É���)�¢�·�¢�þ�B�¿�q�B���"�)�ª��
Inszenierten in die Bilder« zu verlagern.�š�Ÿ

���'�*�£�������*�C�£�O�ó�B���#�*�£���r�O�«�*���*�r���O�p�ÿ�C�*�«���«�*�¸�í�¸���*�O�r�*���C�ÿ�r�í���ÿ�r�#�*�£�*���'�*�r�d�ÿ�C�À�£���Ü�|�£�ÿ�À�«�N�(���*�O�r�*��
�J�|�p�|�C�*�r�*�����*�#�*�À�¸�À�r�C�«�õ�g�����J�*�	���*�O�r���J�O�*�£�ÿ�£���J�O�*�g�|�«�*�«���t�*���*�r�*�O�r�ÿ�r�#�*�£���#�*�£�����O�g�#�*�g�*�p�*�r-
�¸�*���� �'�*�£�� �ß�|�£�C�ÿ�r�C�	�� �#�*�r�� �#�O�*�«�*�£�� ���*�C�£�O�ó�B�� ���*�í�*�O���J�r�*�¸�	�� �O�«�¸�� �ÿ�À�B�� �#�ÿ�«�� �r�ÿ�¸�*�£�O�*�g�g�*�� �#�*�«�� ���O�g�#�*�«��
�d�|�r�í�*�r�¸�£�O�*�£�¸�	�� �ÿ�À�B�� �«�*�O�r�*�� �¼�*���J�r�O�í�O�¸���¸�	�� �ÿ�À�B�� �#�O�*�� ���O�g�#�B�|�£�p�*�r�	�� �#�O�*�� ���O�g�#�«�¸�£�À�d�¸�À�£�*�r�	�� �#�O�*��

�µ�· � �/���#���	���®���N�’�‘��

�µ� � �N�O�*�£�� �«�*�¸�í�¸�� �N�*�r�£�O�� ���*�£�C�«�|�r�«�� �f�£�O�¸�O�d�� �ÿ�r�� �#�*�£�� �2�d�O�r�*�p�ÿ�¸�|�C�£�ÿ� �J�O�«���J�*�r�� �S�g�g�À�«�O�|�r�1�� �ÿ�r�	�� �#�O�*�� �O�p�� �F�O�g�p���O�g�#��
�*�O�r���£�J�|�¸�|�C�£�ÿ�p�p���«�O�*�J�¸�	���#�ÿ�«���O�r�����*�Ý�*�C�À�r�C���Ü�*�£�«�*�¸�í�¸���Ý�O�£�#�	���#�O�*���O�J�p���r�O���J�¸���*�O�C�*�r���O�«�¸�	���«�|�r�#�*�£�r���#�À�£���J��
�#�*�r���d�O�r�*�p�ÿ�¸�|�C�£�ÿ� �J�O�«���J�*�r����� � �ÿ�£�ÿ�¸���*�£�í�*�À�C�¸���Ý�O�£�#�����N�*�r�£�O�����*�£�C�«�|�r�	���®���J�‡� �B�*�£�O�«���J�*���/�Ü�|�g�À�¸�O�|�r�����•�•�Œ�“���	��
�Æ���*�£�«�����Ü�|�r���r�ÿ�£�C�ÿ�£�*�¸�J�*���'�£�*�Ý�«�*�r�	���N�ÿ�p���À�£�C�����r�*�O�r�*�£���Ž�Œ�•�•�	���®���N�•�•�‘�(�•�•�”��

�µ�¹ � �'�*�g�*�À�í�*�	��Das Bewegungs-Bild�	���®���N�•�•��

�µ�º � �f�ÿ�£�g���£�£�Æ�p�p�	���2�ß�|�r���#�*�£���r�O�«�*���*�r���«���9�r�*���í�À�£���r�O�«�*���*�r���O�p�ÿ�C�*�«�����£�g���#�|�ã�*�£���B�Æ�£���*�O�r�*�r���£�*�£�«� �*�d�¸�O�Ü�*�r�Ý�*���J-
�«�*�g���O�r���#�*�£���F�O�g�p�¸�J�*�|�£�O�*���À�r�#���#�*�£���F�O�g�p�ÿ�r�ÿ�g�ã�«�*�1�	���O�r�����¼�J�|�p�ÿ�«���f�|�*���r�*�£�	���¼�J�|�p�ÿ�«���r�*�#�*�£���À�r�#���F�ÿ���O�*�r�r�*��
�h�O� �¸�ÿ�ã��� �N�C���!�	��Bildtheorie und Film�	���r�Æ�r���J�*�r�����*�#�O�¸�O�|�r���¸�*�â�¸�O�l�O�d�£�O�¸�O�d���Ž�Œ�Œ�’�	���®���N�•�‘�(�•�‘�	���J�O�*�£���®���N�•�’�����£�£�Æ�p�p��
�«���J�g�O�*�·�¸���#�ÿ�p�O�¸���ÿ�r���#�O�*���¼�J�*�«�*���Ü�|�r���N�*�r�£�O�����g�*�d�ÿ�r���ÿ�À�«���#�*�«�«�*�r�����À���J���'�*�«���g�À�p�O�9�£�*�«���*�¸���#�*�«���|�p���£�*�« an: »���
����
�¸�|�À�¸�*�«���g�*�«���|���«�*�£�Ü�ÿ�¸�O�|�r�«���*�¸���ÿ�r�ÿ�g�ã�«�*�«���#�*�����*�¸���|�À�Ü�£�ÿ�C�*���r�9�|�r�¸���#�9�|���a�*�¸���¢�À�*���«�O���*�g�g�*�«���«�9�O�r�«�9�£�*�r�¸���#�ÿ�r�«���À�r��
�*�r�«�*�p���g�*���#�|�r�¸���g�ÿ���ÿ�r�ÿ�g�O�¸�+���*�«�¸���g�ÿ���£�+�ÿ�g�O�«�ÿ�¸�O�|�r���ÿ�g�p�O�¢�À�*���O�p� �£�|� �£�*�p�*�r�¸���ÿ� � �*�g�+�*���4�p�O�«�*���*�r���«���9�r�*�3��� �*�â-
� �£�*�«�«�O�|�r���¢�À�O���O�p� �g�O�¢�À�*���À�r�*�����|�r���*� �¸�O�|�r���¸�J�+���¸�£�ÿ�g�*���#�À�����O�r�+�p�ÿ�!�����r�ÿ�O�«�	��� �À�O�«�¢�À�*�����*���¸�*�£�p�*���ÿ���¸�|�À�a�|�À�£�«��
���|�À�£�«�	���r�|�À�«���«�|�p�p�*�«�����O�*�r���|���g�O�C�+���#�*���r�|�À�«���«�|�À�p�*�¸�¸�£�*���1���N�*�r�£�O�����g�*�d�ÿ�r�	���'�*�«���g�À�p�O�9�£�*�«���*�¸���#�*�«���|�p���£�*�«, 
Paris: �h�O���£�ÿ�O�£�O�*���#�À��� �|�g�g�*���¸�O�|�r�r�*�À�£���•�•�•�•�	���®���N�Ž�‘�•��
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���O�g�#�«�*�C�p�*�r�¸�*�	�� �ÿ�À�B�� �#�O�*�� �'�O�ó�B�*�£�*�r�í�O�*�£�À�r�C�*�r�� �#�*�«�� �h�O���J�¸�«�	�� �ÿ�À�B�� �#�O�*�� �F�ÿ�£���«�¸�À�B�À�r�C�*�r�� �À�r�#��
Farbkontraste.�—�•

Mehr als die Praxis der Kameraleute rückt dieser umgelenkte Blick jedoch die 
�Ü�þ�I�¢�B�)�q�{�o�o�)�q�)�����ª�â�q�·�I�)�·�N�ª���I�)�����N�f�"�ô �f�����I�)���ª�)�f���ª�·���N�q���"�)�q���r�N�·�·�)�f�Ÿ�¿�q�c�·�������¿�A���G�¢�¿�q�"-
�f�þ�B�)���"�N�)�ª�)�¢���ß�)�¢�ª���I�N�)���¿�q�B�����Ü�)�f���I�)���"�N�)�����f�o�N�ª���I�)���¦�þ�¿�o�c�{�q�ª�·�¢�¿�c�·�N�{�q���þ�¿�A���"�)�¢���o�þ�·�)-
�¢�N�)�f�f�)�q�� �•���)�¢�ô �f�����I�)�� �"�)�ª�� ���N�f�"�·�¢���B�)�¢�ª�� �Û�)�¢�{�¢�·�)�·���� �ª�{�f�f�� �N�o�� �F�{�f�B�)�q�"�)�q�� �"�N�)�� �à�N�¢�c�¿�q�B�� �ª�)�B-
mentierter und damit eingeschlossener Bereiche im Filmbild untersucht werden, 
die eine räumliche Tiefe suggerieren.

�q�›�n�� �O�ƒ�š�v�Ë�§�{�Ã�È�Œ�®�Â�² �ˆ�Œ�À �v�À�ƒ�š�œ�È�Œ�§�È�³�®�œ�Ã�ƒ�š�Œ �L�v�Ë�­ �œ�® �ˆ�Œ�À �3�v�ˆ�À�œ�Œ�À�Ë�®�—

Wenn mehrere separate Räume im gleichen Bildraum erscheinen, geraten sie in ein 
�c�{�o�Ÿ�f�)�á�)�ª�� �ß�)�¢�I���f�·�q�N�ª�� �ì�¿�)�N�q�þ�q�"�)�¢�Q �+�� �N�q�ª���)�ª�{�q�"�)�¢�)���� �Ü�)�q�q�� �F�N�B�¿�¢�)�q�� �ª�N�)�� �"�¿�¢���I�ª���I�¢�)�N-
�·�)�q�����'�)�f�)�¿�ì�)�����"�)�¢���Û�{�q���5���N�f�"�A�)�f�"�)�¢�q�4���ª�Ÿ�¢�N���I�·�����ª�N�)�I�·���)�N�q�)�����ò���q�N�·���·���5�B�¢�{�¶�)�¢�����¿�·�{�¢�)�q�4���ì�¿��
mehreren »Bildausschnitten im Bildfeldausschnitt. […] Durch eine solche Schachte-
lung der Bildfelder sondern sich die Teile des Ensembles oder geschlossenen Sys-
tems, aber durch sie halten sie auch zusammen und vereinigen sich wieder.«�š�¡ Die 
�¢���¿�o�f�N���I�)�q���¦�)�f�þ�·�N�{�q�)�q���f�þ�ª�ª�)�q���ª�N���I���"�þ���)�N�Q�+���N�q�����q�f�)�I�q�¿�q�B���þ�q���"�N�)���Ã�q�·�)�¢�ª���I�)�N�"�¿�q�B��
�Û�{�q�� �¦�{�I�o�)�¢�Q�+�� �þ�f�ª�� �ª�N�o�¿�f�·�þ�q�)�� ���ª�ª�)�o���f�þ�B�)�� �Û�{�q�� �¦���¿�o�)�q�� �N�o�� �B�f�)�N���I�)�q�� ���N�f�"�¢�þ�¿�o���� �N�q��
einem architektonischen Raum und als Montage in einem Filmraum beschreiben, 
der sich aus einer Sukzession verschiedener Räume zusammensetzt.�š�¢

�à�N�)���c�)�N�q���þ�q�"�)�¢�)�¢���I�þ�·���d�þ���¡�¿�)�ª���¼�þ�·�N���"�N�)�����N�f�"�ô �f�����I�)�q���ª�)�N�q�)�¢���F�N�f�o�)���N�q���ª�)�Ÿ�þ�¢�þ�·�)���¦���¿�o�)��
segmentiert und in Assemblagen zusammengeführt. Er verzichtet weitgehend 

�µ�» � �£�£�Æ�p�p�	���2�ß�|�r���#�*�£���r�O�«�*���*�r���«���9�r�*���í�À�£���r�O�«�*���*�r���O�p�ÿ�C�*�«�1�	���®���N�•�“��

�µ�¼ � �'�*�g�*�À�í�*�	��Das Bewegungs-Bild�	���®���N�•�Œ��

�µ�½ � �ß�C�g�����N�ÿ�r�«�����*�g�g�*�£�	���2�F�O�g�p�£���À�p�*���ÿ�g�«���F�£�*�O�£���À�p�*�����É���*�£���#�*�r���®� �O�*�g�£�ÿ�À�p���O�r���#�*�£���F�O�g�p�p�|�r�¸�ÿ�C�*�1�	���O�r�����#�*�£�«����
� �N�C���!�	���•�r�«���£�*�*�r���•�ò �B�«���£�*�*�r���� �G�£�*�r�í�*�r�
�� �É���*�£�C���r�C�*�� �À�r�#�� �à�ÿ�r�#�*�g�� �#�*�«�� �þ�g�p�O�«���J�*�r�� �¦�ÿ�À�p�*�«�	�� �•�«�¸�ÿ�g�#�*�£�r�� ���*�O��
�®�¸�À�¸�¸�C�ÿ�£�¸�����N�ÿ�¸�a�*��� �ÿ�r�¸�í���Ž�Œ�Œ�Œ�	���®���N�•�•�(�•�•��

���������N�‘���•�����'�ÿ�«���N�ÿ�À�«���Ü�|�r���r�|�r�«�O�*�À�£���N�À�g�|�¸���O�r���r�|�r���•�r���g�*��� �•�•�‘�”�!�����§�����������N�‘���Ž�����'�*�£���¥�À�*�£�«���J�r�O�¸�¸���#�*�£��
���*�g�ÿ�B�|�r�¸�*���O�r���¼�J�*���h�O�B�*�����¢�À�ÿ�¸�O�����Ý�O�¸�J���®�¸�*�Ü�*���ð�O�«�«�|�À��� �Ž�Œ�Œ�•�!��
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auf Großaufnahmen und zeigt stattdessen weiträumige, lange Einstellungen,�›�™ 
�{�I�q�)���)�N�q���"�)���q�N�·�)�ª���ð�)�q�·�¢�¿�o���"�)�¢�����¿�A�o�)�¢�c�ª�þ�o�c�)�N�·���N�o�����N�f�"�¢�þ�¿�o���Û�{�¢�ì�¿�B�)���)�q���›�š Em-
blematisch für dieses Verfahren steht das rustikale Haus von Monsieur Hulot 
�#���������Q�”���•�$���N�q���r�{�q���•�q���f�)����In einer einzigen Einstellung, die das Haus in voller Größe 
�¿�q�"�� �F�¢�{�q�·�þ�q�ª�N���I�·�� �ì�)�N�B�·���� �N�ª�·�� �N�¿�f�{�·�� �#�d�þ���¡�¿�)�ª�� �¼�þ�·�N�$���ì�¿�� �ª�)�I�)�q���� �Ü�N�)�� �)�¢�� �Û�{�q�� �"�)�¢�� �®�·�¢�þ�¶�)��
in seine Dachgeschoßwohnung hinaufsteigt.�›�›�����¿�A���ª�)�N�q�)�o���à�)�B���Å���)�¢���{�ò�A�)�q�)���¿�q�"��
geschlossene Gänge und Treppenhäuser verschwindet Hulot zeitweise hinter der 
Hausfassade, um kurz darauf teilweise in Fenstern und vollständig in Passagen 
zu erscheinen. Die Architektur des Hauses in der Szene dient primär der Darstel-
lung eines Bildraumes, dessen räumliche Tiefe auf ein Minimum reduziert ist. In 
diesem Sinne beschreibt Michel Chion diese Totale als Großaufnahme, in der das 
Haus gleich einem Gesicht abgebildet wird.�›�œ

�r�N�·�� �ª�)�N�q�)�¢�� �A�¢�þ�B�o�)�q�·�þ�¢�N�ª���I�)�q�� �®�·�¢�¿�c�·�¿�¢�� �#�c�)�N�q�� �F�)�q�ª�·�)�¢�� �B�f�)�N���I�·�� �"�)�o�� �þ�q�"�)�¢�)�q����
mehrere Dächer decken das Haus und die Treppenführung ist alles andere als 
�A�¿�q�c�·�N�{�q�þ�f�$�� �ª�·�)�I�·�� �"�þ�ª�� �N�þ�¿�ª�� �N�q�� �ª�·�þ�¢�c�)�o�� �f�{�q�·�¢�þ�ª�·�� �ì�¿�� �"�)�q�� �B�)�¢�þ�"�)�q�� �h�N�q�N�)�q�� �"�)�ª�� �o�{-
�"�)�¢�q�N�ª�·�N�ª���I�)�q�� ���þ�¿�ª�� �Û�{�q�� �N�¿�f�{�·�ª�� �®���I�Ü�þ�B�)�¢�� ���¢�Ÿ�)�f�� �#�d�)�þ�q�.�£�N�)�¢�¢�)�� �ð�{�f�þ�$���� �à�)�q�q�� �N�¿�f�{�·��
dessen Haus betritt, erfährt er das Gebäude nicht einfach als Manifestation einer 
architektonischen Konzeption.�›�• Vielmehr reagiert Hulot auf die konkrete Situa-
tion und interagiert mit seiner Umgebung. Keines der Bauwerke entspricht den 
Bedürfnissen seiner Bewohner: Sie reagieren und arrangieren sich mit den äuße-
ren Bedingungen. Auf diese Weise folgt Tati in der Darstellung der Häuser einem 
»wilden Denken«, wie es von Claude Lévi-Strauss beschrieben wurde. Tati agiert 
�q�N���I�·���q�¿�¢���þ�f�ª���f�{�q�ª�·�¢�¿�c�·�)�¿�¢�����"�)�¢���)�N�q�)�q���¦�þ�¿�o���)�q�·�Ü�N�¢�ü�·�����"�)�q���)�¢���þ�f�ª���N�¿�f�{�·���"�¿�¢���I�Ü�þ�q-
dert, sondern auch als »bricoleur«�›�ž. Er sammelt Phänomene des Alltags, um sie in 
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seinen Filmen in Szene zu setzen, und erzeugt so eine Ordnung, die ein anderes 
Wissen über das Alltägliche zur Schau stellt. Zwar nimmt Hulots Wohnhaus nicht 
ganz so phantastische Ausmaße an wie der »Palais idéal« des Ferdinand Cheval,�›�Ÿ 
dennoch verbindet Hulot vordergründig disparate Segmente auf seinem Weg zu 
einem kohärenten Gebäude. Im Gegensatz zum Haus seines Schwagers unter-
liegt das Haus von Hulot keinen funktionalistischen Anforderungen. Sein Haus 
entspricht einer eigenen »Geisteshaltung«, die einer anderen, intuitiven Strategie 
folgt.�›� ���'�¿�¢���I���"�N�)�ª�)���®�·�¢�þ�·�)�B�N�)���Û�)�¢�Ü�þ�q�"�)�f�·���ª�N���I���"�N�)���¼�{�·�þ�f�)���þ�¿�A���"�þ�ª�����þ�¿�Ü�)�¢�c���#�"�N�)���o�N�·��
�"�)�¢���£�)�¢�ª�Ÿ�)�c�·�N�Û�)���)�N�q�)�ª�����þ�¿�N�q�B�)�q�N�)�¿�¢�ª���c�{�¢�¢�)�ª�Ÿ�{�q�"�N�)�¢�·�$���N�q���)�N�q�)���G�¢�{�¶�þ�¿�A�q�þ�I�o�)���þ�¿�A��
ein Haus, das gemäß eines »ästhetischen Sinns«�›�¡ organisiert ist.�›�¢

Die Auseinandersetzung mit den Räumen in den Filmen von Jacques Tati ist 
spätestens seit �r�{�q�� �•�q���f�)��auch eine Auseinandersetzung mit den Räumen der 
architektonischen Moderne.�œ�™ Der Überblick der totalen Einstellung weicht hier 
�)�N�q�)�o���®�Ÿ�N�)�f���o�N�·���"�)�o���c�{�q�c�¢�)�·�)�q���þ�¢���I�N�·�)�c�·�{�q�N�ª���I�)�q���¦�þ�¿�o�����5���)���o�þ�N�q�����I�þ�¢�þ���·�)�¢���N�ª��
the décor«�œ�š, schreibt Penelope Gilliat über �£�f�þ�â���¼�N�o�)���� �¼�þ�·�N�ª���Û�{�¢�f�)�·�ì�·�)�o���®�Ÿ�N�)�f���f�o����
�"�)�ª�ª�)�q�� �þ�¿�ª���f�)�N���)�q�"�)�¢�� �c�{�o�o�)�¢�ì�N�)�f�f�)�¢�� �/�¢�A�{�f�B�� �N�I�q�� ���q�þ�q�ì�N�)�f�f�� �¢�¿�N�q�N�)�¢�·�)�� �¿�q�"�� �ª���I�f�N�)�¶-
lich die Rechte an seinen Filmen kostete.�œ�›

Tatsächlich spielt nicht mehr Monsieur Hulot, sondern das Szenenbild der fu-
turistischen Version von Paris die Hauptrolle in �£�f�þ�â���¼�N�o�). Abermals agiert Hulot 
weniger mit seiner Umwelt, als dass er auf sie reagiert. Symptomatisch steht hier-
�A�Å�¢���ª�)�N�q���Û�)�¢�I�N�q�"�)�¢�·�)�ª�� �¼�¢�)�ò�A�)�q���o�N�·�� �r�{�q�ª�N�)�¿�¢���G�N�ò�A�þ�¢�"�� �#�G�)�{�¢�B�)�ª�� �r�{�q�·�þ�q�·�$���N�o�����Å�¢�{-
komplex der Firma SNC. Für ein Gespräch nach Paris gereist, macht die Gebäude-
�ª�·�¢�¿�c�·�¿�¢���"�)�¢���o�{�"�)�¢�q�)�q�����¢���I�N�·�)�c�·�¿�¢���N�¿�f�{�·�ª���¼�¢�)�ò�A�)�q���o�N�·���G�N�ò�A�þ�¢�"���¿�q�o�†�B�f�N���I�����'�þ���)�N��
�B�f�)�N���I�·���N�¿�f�{�·�ª���®�¿���I�)���q�þ���I���"�)�o���ô �f�Å���I�·�N�B�)�q���G�)�ª���I���ü�·�ª�Ÿ�þ�¢�·�q�)�¢���)�N�q�)�¢���/�q�·�"�)���c�¿�q�B�ª-
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tour. Zwar nimmt sie ihren Ausgang in den Räumlichkeiten des SNC, führt aber 
�ô �f�N�)�¶�)�q�"���N�q���"�N�)���/�¢�c�¿�q�"�¿�q�B���)�N�q�)�¢���®�·�þ�"�·���Å���)�¢�����"�N�)���q�N���I�·���q�¿�¢���¢���¿�o�f�N���I�����ª�{�q�"�)�¢�q���þ�¿���I��
zeitlich fern von Hulots verschlafener Quartier-Idylle liegt.

Von einer Galerie des SNC aus sieht Hulot aus einer diagonalen Perspektive 
�G�N�ò�A�þ�¢�"���N�q���)�N�q�)�¢���G�¢�¿�Ÿ�Ÿ�)���Û�{�q���{���)�q���{�ò�A�)�q�)�q���f�¿���)�q�����N�q���"�)�q�)�q�����Å�¢�{�ª���)�N�q�B�)�¢�N���I�·�)�·���ª�N�q�"��
�#���������Q�”���’�$���� �®�{���þ�f�"�� �)�¢�� �"�N�)�� �¦�{�f�f�·�¢�)�Ÿ�Ÿ�)�� ���)�ª�·�)�N�B�·���� �¿�o�� �N�q�ª�� �£�þ�¢�·�)�¢�¢�)�� �I�N�q�þ���ì�¿�A�þ�I�¢�)�q���� �)�¢-
�I�)���)�q���ª�N���I���Û�{�¢���N�I�o���"�N�)���N�q�·�¢�þ�q�ª�Ÿ�þ�¢�)�q�·�)�q���à���q�"�)���"�)�¢���f�{�o�Ÿ�þ�¢�·�N�o�)�q�·�ª���#���������Q�”���“�$�����N�q��
die Schubladen eingelagert sind und die nichts mehr von ihrer charakteristischen 
���)�ª���I�þ�ò�A�)�q�I�)�N�·���#�N�o���®�N�q�q�)�����¢�q�I�)�N�o�ª�$���{�ò�A�)�q���þ�¢�)�q�����'�þ���)�N���Û�)�¢�ª���I�f�N�)�¶�·���ª�N���I���q�N���I�·���q�¿�¢��
der Einblick in die Würfel, auch die Arbeitsgeräusche sind plötzlich nicht mehr zu 
hören.�œ�œ Um sich orientieren zu können, muss Hulot in das erhöhte Stockwerk zu-
rückkehren, von wo aus ihm jedoch jegliche Interaktion unmöglich ist. Der Film 
�)�q�·�Ü�N�¢�ü�·�� �þ�q�� �"�N�)�ª�)�¢�� �®�·�)�f�f�)�� �)�N�q�)�q�� �£�þ�¢�þ�"�N�B�o�)�q�Ü�)���I�ª�)�f�� �ì�Ü�N�ª���I�)�q�� �"�)�¢�� �"�N�ª�·�þ�q�ì�N�)�¢�·�)�q��
und damit passiven Beobachterperspektive und einer unmittelbaren Nähe, die 
�o�N�·���"�)�o���ß�)�¢�f�¿�ª�·���"�)�¢���•�¢�N�)�q�·�N�)�¢�¿�q�B���)�N�q�I�)�¢�B�)�I�·�����'�N�)���¼�¢�þ�B�N�c���Û�{�q���N�¿�f�{�·�ª���#�"�N�þ�B�{�q�þ�f�)�o�$��
Standpunkt besteht darin, Beobachter einer Welt zu sein, die für ihn zur labyrin-
�·�I�N�ª���I�)�q���G�)�B�)�q�Ü�þ�¢�·���B�)�Ü�{�¢�"�)�q���N�ª�·�����¼�þ�·�N���·�¢�N�·�·���q�þ���I���Ü�N�)���Û�{�¢���þ�f�ª���®�·�†�¢���B�¿�¢���N�q���®�ì�)�q�)���œ�• 
Anders als in �r�{�q���•�q���f�) gibt es jedoch keinen Gegenentwurf in der Topologie des 
Films mehr, sondern lediglich Erinnerungen an eine vergangene Welt in Momen-
�·�)�q�����N�q���"�)�q�)�q���"�)�¢���·�)���I�q�N�ª���I�)�����Ÿ�Ÿ�þ�¢�þ�·���N�q�ª���®�·�{���c�)�q���B�)�¢���·���#�Ü�N�)���N�o���ì�Ü�)�N�·�)�q���¼�)�N�f���"�)�ª��
�F�N�f�o�ª���þ�¿�A���ª�Ÿ�)�c�·�þ�c�¿�f���¢�)���à�)�N�ª�)���N�q���"�)�¢���'�)�o�{�q�·�þ�B�)���"�)�ª���¦�)�ª�·�þ�¿�¢�þ�q�·�ª���7�¦�{�â�þ�f���G�þ�¢�"�)�q�6�$��

Auf der Galerie überblickt Hulot eine existenzielle Situation, die Malvina Rey-
�q�{�f�"�ª���•�˜�•�‘���o�N�·���N�I�¢�)�o���F�{�f�c�ª�{�q�B���5�h�N�·�·�f�)�����{�á�)�ª�4�����)�ª�¿�q�B�)�q���I�þ�·�·�)�����"�)�¢���N�q���"�)�q���F�{�f�B�)-
jahren durch die Interpretation von Pete Seeger berühmt wurde. Reynolds be-
sang darin die Konformisierung der amerikanischen Mittelschicht, die mit dem 
suburbanen, parzellierten Wohnungsbau eine charakteristische Ausdrucksform 
fand. Die Auswirkungen eines Fordismus, der mit der Massenproduktion stan-
dardisierter und erschwinglicher Konsumgüter einhergeht, lassen sich auch bei 
�¼�þ�·�N�� �þ�¿�ª���q�"�N�B�� �o�þ���I�)�q���œ�ž Während sich die US-amerikanischen Errungenschaf-
ten in der Welt eines traditionellen Frankreichs in �d�{�¿�¢�� �"�)�� �A�.�·�)���#�•�˜�“�˜�$�� �¿�q�"���h�)�ª�� �Û�þ-
���þ�q���)�ª�� �"�)�� �r�{�q�ª�N�)�¿�¢�� �N�¿�f�{�·���#�•�˜�”�’�$�� �"�¿�¢���I�� �"�)�q�� �F�N�f�o�� �N�o�� �F�N�f�o�� �Å���)�¢�� �"�þ�ª�� �£�{�ª�·�Ü�)�ª�)�q�� ���ì�Ü����
�"�)�q�� �B�)�ª���I���ü�·�N�B�)�q�� �r�{�q�ª�N�)�¿�¢�� �®���I�o�¿�·�ì�� �f�)�"�N�B�f�N���I�� �þ�q�c�Å�q�"�N�B�)�q���� ���)���q�"�)�·�� �ª�N���I�� �N�¿�f�{�·��

�·�· � �'�O�*���à�O�£�d�À�r�C���#�O�*�«�*�£���2�C�|�g�#�*�r�*�r���®�¸�O�g�g�*�1���¸�£�O�¸�¸���*���*�r�B�ÿ�g�g�«���Ý�O�*�#�*�£�J�|�g�¸���p�O�¸���#�*�r���G�g�ÿ�«�¸�Æ�£�*�r���O�r���®�í�*�r�*�	���#�O�*��
in �£�g�ÿ�ã���¼�O�p�*��vollkommen schalldämmend wirken. �£�g�ÿ�ã���¼�O�p�*��� �F�¦���S�¼���•�•�’�“�	���¦�������d�ÿ���¢�À�*�«���¼�ÿ�¸�O�!�	 �Œ���•�Ž���Ž�•�(
�Œ���•�Ž���•�“���À�r�#���•���Œ�Œ���•�“�(�•���Œ�Œ���•�Œ�������À�B���#�*�£���r�*�«�«�*���O�p���t�*���*�r�C�*�����À�#�*���#�*�«�����Æ�£�|�d�|�p� �g�*�â�*�«���#�*�p�|�r�«�¸�£�O�*-
�£�*�r���#�O�*���Ã�p�«�ÿ�+�à�*�£�d�*���¼�Æ�£�*�r���À�r�¸�*�£���#�*�p��� �ÿ�£�ÿ�#�|�â�*�r���®�g�|�C�ÿ�r���2�®�g�ÿ�p���ã�|�À�£���#�|�|�£�«���O�r���C�|�g�#�*�r���«�O�g�*�r���*�1��

�·�  ̧� �ð�À�p���®�¸�‡�£�B�ÿ�g�g���«�O�*�J�*���#�*�r���Ü�|�r���h�ÿ�£�«���f�|���J�	��� �J�£�O�«�¸�*�£���£�*�¸�*�£�«�*�r���À�r�#���d�|�«�*� �J���ß�|�C�g���J�*�£�ÿ�À�«�C�*�C�*���*�r�*�r���¼�J�*-
�p�*�r���ÿ�r�#���2�®�¸�‡�£�B���g�g�*�1�	���ð�*�O�¸�«���J�£�O�ü�¸���B�Æ�£���f�À�g�¸�À�£�Ý�O�«�«�*�r�«���J�ÿ�ü�¸�*�r���Ž��� �Ž�Œ�•�•�!�	���O�r�«���*�«�����h�|�£�*�r�í���/�r�C�*�g�g�	���2�h�*�|� �ÿ�£-
�#�*�r���d�Æ�«�«�¸���p�ÿ�r���r�O���J�¸�����ð�À�£���f�O�r�*�p�ÿ�¸�|�C�£�ÿ� �J�O�*���#�*�«���®�¸�‡�£�B�ÿ�g�g�«�1�	���ð�*�O�¸�«���J�£�O�ü�¸���B�Æ�£���f�À�g�¸�À�£�Ý�O�«�«�*�r�«���J�ÿ�ü�¸�*�r���‘���Ž��
� �Ž�Œ�•�•�!�	���®���N�•�•�•�(�•�Ž�•��

�·�¹ � Vgl. Fischer, �d�ÿ���¢�À�*�«���¼�ÿ�¸�O�	���®���N�•�•�O�B��
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mit �£�f�þ�â�� �¼�N�o�)�� �N�q�� �)�N�q�)�¢�� ���f�o�N�ª���I�)�q�� �à�)�f�·���� �N�q�� �"�)�¢�� �"�N�)�� �·�)���I�q�{�c�¢�þ�·�N�ª���I�)�� �Ã�·�{�Ÿ�N�)�� �)�N�q�)�¢��
Großstadt nach amerikanischem Vorbild bereits Wirklichkeit geworden ist und 
�"�N�)���à�þ�I�¢�ì�)�N���I�)�q���Û�{�q���£�þ�¢�N�ª���I�þ�¿�Ÿ�·�ª�����I�f�N���I���N�q���"�)�q���¦�)�ô �f�)�á�N�{�q�)�q���"�)�¢���G�f�þ�ª�A�¢�{�q�·�)�q���)�¢-
scheinen. Dabei machen sich die Folgen der Konformisierung unter anderem auf 
den verschiedenen Postern in einem Reisebüro bemerkbar, die für eine interna-
tionale Hotelkette werben: Zwar deuten die collagierten Requisiten auf entlegene 
Ziele hin, im Hintergrund ist jedoch stets der gleiche graue Wolkenkratzer abge-
bildet.�œ�Ÿ���ß�{�¢���"�)�o���G�)�ª���I���ü�·���ª�·�)�N�B�)�q���c�¿�¢�ì���"�þ�¢�þ�¿�A���Û�N�)�¢���N�"�)�q�·�N�ª���I���B�)�c�f�)�N�"�)�·�)���r���q�q�)�¢��
nach einem kurzen, aber synchronen Blick auf die Parkuhr in vier gleiche Autos.�œ� 

���������N�‘���•�O� �O�‘���•�����N�À�g�|�¸���O�p���G�*�����À�#�*���#�*�£���®�t� �����§�����������N�‘���‘�O� �O�‘���’�����'�*�£���à�|�J�r�d�|�p� �g�*�â���#�*�«���r�|�r�«�O�*�À�£��
Schneider.

Keinesfalls jedoch handelt es sich bei dieser Moderne um eine Schreckensvision. 
Ganz im Gegenteil gibt sie Anlass für eine situative Komik, die auf der absoluten 
�¼�¢�þ�q�ª�Ÿ�þ�¢�)�q�ì���)�N�q�)�ª�����f�o�N�ª���I�)�q���Ã�q�N�Û�)�¢�ª�¿�o�ª�����)�¢�¿�I�·�����N�q���"�)�o���`�)�"�)�ª���S�q�·�)�¢�N�)�¿�¢���)�N�q�)�o��
�G�f�þ�ª�c�þ�ª�·�)�q���)�q�·�ª�Ÿ�¢�N���I�·�����'�N�)���F�þ�ª�ª�þ�"�)�q�I�þ�ü�·�N�B�c�)�N�·���"�N�)�ª�)�¢���q�)�¿�)�q���à�)�f�·���·�¢�N�·�·�����)�ª�{�q�"�)�¢�ª��
�ì�¿�·�þ�B�)�����þ�f�ª���N�¿�f�{�·���ì�¿�A���f�f�N�B���þ�¿�A���"�)�¢���®�·�¢�þ�¶�)���ª�)�N�q�)�q�����)�c�þ�q�q�·�)�q���®���I�q�)�N�"�)�¢���#�æ�Û�)�ª�����þ�¢-
�ª�þ���¡�$�� �·�¢�N�ò�ü�·���� �"�)�¢�� �N�I�q�� �ì�¿�� �ª�N���I�� �q�þ���I�� �N�þ�¿�ª�)�� �)�N�q�f���"�·���� �¼�þ�·�N�� ���)�·�¢�N�·�·�� �)�N�q�� �Ü�Å�¢�A�)�f�A�†�¢�o�N�B�)�ª��
Wohnzimmer, Kamera und Geräuschkulisse verweilen jedoch im Exterieur. Zu 
hören bleiben unverändert die Geräusche der Straße, während das Wohnzimmer 
der Familie Schneider und die nahezu identisch eingerichteten Wohnzimmer der 
�þ�q�B�¢�)�q�ì�)�q�"�)�q���t�þ���I���þ�¢�q���Ü�N�)���®���I�þ�¿�A�)�q�ª�·�)�¢���N�o�����N�f�"���)�¢�ª���I�)�N�q�)�q���#���������Q�”���”�$�����S�q���þ�f�f�)�q��
vier Wohnungen, zwei im Erdgeschoß und zwei im ersten Stock, nimmt man 
gleichzeitig vor dem Fernseher Platz und verfolgt in den vier getrennten Zimmern 

�·�º � �£�g�ÿ�ã���¼�O�p�*��� �•�•�’�“�!�	 �Œ���•�•���•�’��

�·�» � �/���#���	���Œ���•�•���•�•�(�Œ���•�•���•�“��
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dasselbe Programm. Die in die Wand eingelassenen Fernsehgeräte sind jedoch 
�q�¿�¢���ì�¿���ª�)�I�)�q�����ª�{�f�þ�q�B�)���"�N�)���N�þ�¿�ª�A�þ�ª�ª�þ�"�)���þ�¿�ª���"�N�þ�B�{�q�þ�f�)�¢���f�þ�o�)�¢�þ�Ÿ�)�¢�ª�Ÿ�)�c�·�N�Û�)���B�)���f�o�·��
wird. Sobald sich der »Kadrierungswinkel«�œ�¡ auf die zentrale Achse des Hauses 
verschiebt, werden die Trennwände zwischen den Wohnungen unsichtbar und es 
sieht so aus, als ob die Nachbarn in eine pantomimische Interaktion treten wür-
den, deren Gesten direkte Reaktionen auf Ereignisse im benachbarten Zimmer 
�ì�¿�� �ª�)�N�q�� �ª���I�)�N�q�)�q���� ���f�ª�� �/�ò�A�)�c�·�� �"�N�)�ª�)�¢�� �Û�)�¢�ª���I�þ���I�·�)�f�·�)�q�� �G�)�B�)�q�Å���)�¢�ª�·�)�f�f�¿�q�B�� �ª���I�)�N�q�)�q��
Hulot und seine Gastgeber aufmerksam die Heimkehr des Nachbarn zu beobach-
ten. Als dieser sich sein Hemd auszieht, schickt Schmidt seine Tochter mit nervö-
sen Gesten aus dem Zimmer. Die Nachbarn wiederum reagieren pikiert, als sich 
Hulot verabschiedet, und als schließlich nur noch Schneider auf der einen Seite 
und seine Nachbarin auf der anderen in ihren Wohnzimmern sitzen, sieht es so 
�þ�¿�ª�����þ�f�ª���Ü�Å�¢�"�)���)�¢���ª�N���I���Û�{�¢���N�I�¢���)�q�·�c�f�)�N�"�)�q���#���������Q�”���•�$�����S�q���"�N�)�ª�)�o���/�N�q�"�¢�¿���c���5�þ�f�ª���{���4��
unterscheidet sich der architektonische Raum vom Filmraum, der von den Rezi-
pientInnen wahrgenommen wird.

Das Changieren der Kameraperspektive zu einer frontalen Einstellung er-
weckt den Eindruck, als ob die benachbarten Wohnungen nicht durch eine Wand 
getrennt wären. Auf diese Weise um seine Seitenwände beraubt, verliert der 
architektonische Raum seine perspektivische Tiefe. Stattdessen verbinden sich 
die ehemals getrennten Bildräume der beiden Wohnzimmer zu einer Assembla-
�B�)�����N�q���"�)�¢���"�þ�ª���þ�¿�"�N�{�Û�N�ª�¿�)�f�f�)���r�)�"�N�¿�o���#�ì�¿�q�����I�ª�·���"�)�¢���F�)�¢�q�ª�)�I�)�¢���¿�q�"���ª���I�f�N�)�¶�f�N���I���)�N�q��
�I�)�¢���)�N�B�)�I�{�f�·�)�¢���F�N�f�o�Ÿ�¢�{�`�)�c�·�{�¢���o�N�·���h�)�N�q�Ü�þ�q�"�$���q�N���I�·���o�)�I�¢���N�o���r�N�·�·�)�f�Ÿ�¿�q�c�·���"�)�¢�����¿�A-
merksamkeit der Protagonisten steht, sondern die Protagonisten im Film einan-
�"�)�¢�����)�{���þ���I�·�)�q�����'�)�¢���®���I�þ�¿�c�þ�ª�·�)�q�)�ò�A�)�c�·���� �"�)�¢���þ�¿�ª���"�N�)�ª�)�¢���"�N�ª�Ÿ�{�ª�N�·�N�Û�)�q�����q�{�¢�"�q�¿�q�B��
hervorgeht, verwandelt die Blickenden in Voyeure und hebt so die den Filmen von 
Tati eigene Skopophilie hervor. »�!�S�"�q�� �"�)�¢�N�Û�N�q�B�� ���{�o�)�"�â�� �A�¢�{�o�� �þ�� �Ÿ�þ�¢�·�N���¿�f�þ�¢�� �Û�N�ª�¿�þ�f��
spatial stance, Tati is invoking a form of humor based not so much on �Ü�I�þ�·��is hap-
pening but on �I�{�Ü���N�·���N�ª���ª�)�)�q.«�œ�¢

Filmraum entsteht bei Tati vor allem durch die Bewegung der Kamera im 
Verhältnis zum Szenenbild und zu den Akteuren. Auf diese Weise changiert die 
�A�¢�{�q�·�þ�f�)�����q�ª�N���I�·���þ�¿�A���£�þ�¢�ì�)�f�f�)�q���"�)�¢�����þ�¿�·�)�q���N�o���F�N�f�o�����"�N�)���{�ü�·�o�þ�f�ª���)�N�q�)�o���¥�¿�)�¢�ª���I�q�N�·�·��
gleichen, mit der Inszenierung einer schier undurchdringlichen Fläche.

�S�q���"�)�q���F�N�f�o�)�q���Û�{�q���à�)�ª�����q�"�)�¢�ª�{�q�����q�"�)�q���ª�N���I���¼�þ�·�N�ª���ª���I�þ�¿�c�þ�ª�·�)�q�I�þ�ü�·�)���®�ì�)�q�)�q-
�¢���¿�o�)���Ü�N�)�"�)�¢�����S�q���"�)�¢���þ�q�I�þ�f�·�)�q�"�)�q���f�{�{�Ÿ�)�¢�þ�·�N�{�q���o�N�·���ª�)�N�q�)�o���f�þ�o�)�¢�þ�o�þ�q�q���¦�{���)�¢�·�Q�'����
Yeoman zeichnen sich die Filme durch eine konsequent symmetrische Bildkom-
position aus, zumeist auf die vertikale Bildachse ausgerichtet. In Zusammenhang 
mit der geringen Bildtiefe erweckt so jede Einstellung den Eindruck, ein eigen-

�·�¼ � �'�*�g�*�À�í�*�	��Das Bewegungs-Bild�	���®���N�•�Œ��

�·�½ � Fischer, �d�ÿ���¢�À�*�«���¼�ÿ�¸�O�
���®���N�Ž�”��� �N�*�£�Ü�|�£�J�*���À�r�C���O�p���•�£�O�C�O�r�ÿ�g�!�����«�O�*�J�*���ÿ�À���J���®���N�•�•�����2the audience is encour-
�ÿ�C�*�#���¸�|���#�O�«���|�Ü�*�£�����|�p�*�#�ã���O�r���¸�J�*���«�O�¸�À�ÿ�¸�O�|�r�«��� �g�ÿ���*�#�����*�B�|�£�*���¸�J�*�p�N���
�����1
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ständiges Bild von der Komplexität eines Reliefs oder eines Gemäldes zu sein. 
Mark Bowman bemerkt in seiner Monographie zu Wes Anderson: »Increasingly, 
�N�q�����q�"�)�¢�ª�{�q�<�ª�����f�o�ª�����N�·���N�ª���·�I�)�����{�o�Ÿ�{�ª�N�·�N�{�q���Ü�N�·�I�N�q���¢�þ�·�I�)�¢���·�I�þ�q�����)�·�Ü�)�)�q���·�I�)���A�¢�þ�o�)��
that is paramount.«�•�™

Sobald in diesen Bildräumen wiederum eingelagerte Räume in Szene treten, 
entsteht ein Beziehungsgefüge. Zu den am deutlichsten konstruierten Szenenbil-
dern dieser Art gehört die Belafonte in ���)���h�N�A�)�����¡�¿�þ�·�N�����Ü�N�·�I���®�·�)�Û�)���ð�N�ª�ª�{�¿, entworfen 
von Production Designer Mark Friedberg. Anhand eines Querschnitts des Boo-
�·�)�ª���#���������Q�”���‘�$���Ü�)�¢�"�)�q���"�N�)���Ü�N���I�·�N�B�ª�·�)�q���¦���¿�o�f�N���I�c�)�N�·�)�q���¿�q�"���ª�Ÿ���·�)�¢�)�q���®�ì�)�q�)�q�¢���¿�o�)��
vorgestellt.�•�š Diese Modelldarstellung setzt den tatsächlichen architektonischen 
Innenraum des Bootes in einen Zusammenhang, dessen räumliche Tiefe jedoch 
durch die Seitenansicht reduziert wird.

�®�·�)�Û�)���ð�N�ª�ª�{�¿���#���N�f�f���r�¿�¢�¢�þ�â�$���f�)�N�·�)�·���"�N�)���É���)�¢���f�N���c�ª�·�{�¿�¢���o�N�·���"�N�¢�)�c�·�)�o�����f�N���c���N�q���"�N�)��
�f�þ�o�)�¢�þ�����)�N�q�)�¢���r�N�q�N�þ�·�¿�¢���"�)�ª���®���I�N�ò�A�)�ª���N�q���"�)�¢���N�þ�q�"���¿�q�"���"�)�q���à�{�¢�·�)�q���5�f�)�·���o�)���·�)�f�f���â�{�¿��
�þ���{�¿�·���o�â�����{�þ�·�4���)�N�q�����'�þ�¢�þ�¿�ô �I�N�q���I�)���·���ª�N���I���I�N�q�·�)�¢���ð�N�ª�ª�{�¿���)�N�q���ß�{�¢�I�þ�q�B�����þ�¿�A���"�)�o���"�þ�ª��
�®���I�N�ò�A���N�q���ª�)�N�·�f�N���I�)�¢�����q�ª�N���I�·���þ���B�)���N�f�"�)�·���N�ª�·�����¿�q�"���B�N���·���"�)�q�����f�N���c���þ�¿�A���"�þ�ª�����¿�A�¢�N�ª�ª�.�r�{-
�"�)�f�f���A�¢�)�N�����'�N�)���S�q�Û�)�¢�ª�N�{�q���"�)�ª���¦�þ�¿�o�)�ª���#�Û�{�o���S�q�·�)�¢�N�)�¿�¢���N�q�ª���/�á�·�)�¢�N�)�¿�¢�$���Ü�N�¢�"���"�¿�¢���I���"�N�)���/�¢-
hellung der Szenerie eingeleitet, die durch den kurz zuvor noch geschlossenen Vor-
hang einen Innenraum in Aussicht stellt, der sich hinter der Fläche der bildlichen 
�'�þ�¢�ª�·�)�f�f�¿�q�B�����)���q�"�)�·�����S�o���·�I�)�þ�·�¢�þ�f�)�q���G�)�ª�·�¿�ª���Ü�N�¢�"���)�N�q�����Å�I�q�)�q���N�f�"���N�o���F�N�f�o�¢�þ�¿�o���N�q-
szeniert, dessen Kammern den Bildraum in der Folge ebenso mit Großaufnahmen 
�A�Å�f�f�)�q�����Ü�N�)��� �I�N�{�q���ª�N�)���A�Å�¢���N�¿�f�{�·�ª���N�þ�¿�ª�����)�ª���I�¢�N�)���)�q���I�þ�·�����'�N�)���o�{�"�)�f�f�I�þ�ü�·�)���r�N�q�N�þ�·�¿�¢��
�)�¢�o�†�B�f�N���I�·�� �)�N�q�)�� �É���)�¢�ª�N���I�·�� �Å���)�¢�� �"�N�)�� �¦���¿�o�)�� �"�)�ª�� �B�)�ª�þ�o�·�)�q�� �®���I�N�ò�A�ª���� �h�*�Û�N�.�®�·�¢�þ�¿�ª�ª��
schreibt über das »verkleinerte Modell«:

���£���g�À�«��� �*�¸�O�¸�*�	���g�ÿ���¸�|�¸�ÿ�g�O�¸�+���#�*���g�9�|���a�*�¸���ÿ� � �ÿ�£�ÿ�T�¸���p�|�O�r�«���£�*�#�|�À�¸�ÿ���g�*�����#�À���B�ÿ�O�¸���#�9�/�¸�£�*���¢�À�ÿ�r-
�¸�O�¸�ÿ�¸�O�Ü�*�p�*�r�¸���#�O�p�O�r�À�+�*�	���*�g�g�*���r�|�À�«���«�*�p���g�*���¢�À�ÿ�g�O�¸�ÿ�¸�O�Ü�*�p�*�r�¸���«�O�p� �g�O�ÿ�+�*�����£�g�À�«���*�â�ÿ���¸�*-
�p�*�r�¸�	�����*�¸�¸�*���¸�£�ÿ�r�«� �|�«�O�¸�O�|�r���¢�À�ÿ�r�¸�O�¸�ÿ�¸�O�Ü�*���ÿ�����£�|�T�¸���*�¸���#�O�Ü�*�£�«�O�ÿ�*���r�|�¸�£�*��� �|�À�Ü�|�O�£���«�À�£���À�r���J�|-
�p�|�g�|�C�À�*���#�*���g�ÿ�����J�|�«�*�N���������¸�£�ÿ�Ü�*�£�«���g�À�O�	�����*�g�g�*�+���O��� �*�À�¸���/�¸�£�*���«�ÿ�O�«�O�*�	���«�|�À� �*�«�+�*���#�ÿ�r�«���g�ÿ���p�ÿ�O�r�	��
�ÿ� � �£�+�J�*�r�#�+�*���#�9�À�r���«�*�À�g�����|�À� ���#�9�Ÿ�O�g���š�˜

Dabei ersetzt die Logik dieser Innenräume die tatsächlichen Raumverhältnisse, 
wie sie später aus anderer Perspektive zu sehen sind.�•�œ

�¸�  ́� �r�ÿ�£�d�����£�|�Ý�r�O�r�C�	���à�*�«�����r�#�*�£�«�|�r�����à�J�ã���J�O�«���p�|�Ü�O�*�«���p�ÿ�¸�¸�*�£�	���®�ÿ�r�¸�ÿ�����ÿ�£���ÿ�£�ÿ�����£�£�ÿ�*�C�*�£���Ž�Œ�•�•�	���®���N�•�•�•��

�¸�µ � �¼�J�*���h�O�B�*�����¢�À�ÿ�¸�O�����Ý�O�¸�J���®�¸�*�Ü�*���ð�O�«�«�|�À��� �Ã�®���Ž�Œ�Œ�•�	���¦�������à�*�«�����r�#�*�£�«�|�r�!�	���Œ���•�•���•�Œ�(�Œ���•�‘���•�‘��

�¸�¶ � �h�+�Ü�O�+�®�¸�£�ÿ�À�«�«�	���h�ÿ��� �*�r�«�+�*���«�ÿ�À�Ü�ÿ�C�*�	���®���N�•�”��

�¸�· � �ß�C�g�����*���#���	���®���N�•�•�����2�£�ÿ�£���g�ÿ���«�*�À�g�*�����|�r�¸�*�p� �g�ÿ�¸�O�|�r�	���g�*���«� �*���¸�ÿ�¸�*�À�£���*�«�¸�	���«�O���g�9�|�r��� �*�À�¸���#�O�£�*�	���*�r�Ü�|�ã�+���*�r��� �|�«-
�«�*�«�«�O�|�r���#�9�ÿ�À�¸�£�*�«���p�|�#�ÿ�g�O�¸�+�«��� �|�«�«�O���g�*�«���#�*���g�ÿ���p�/�p�*���Ÿ�À�Ü�£�*�	���*�¸���#�|�r�¸���O�g���«�*���«�*�r�¸�����|�r�B�À�«�+�p�*�r�¸�����£�+�ÿ�¸�*�À�£��
�����p�*�O�g�g�*�À�£���¸�O�¸�£�*���¢�À�*���g�*�����£�+�ÿ�¸�*�À�£���g�À�O�+�p�/�p�*���¢�À�O���g�*�«���ÿ���ÿ���ÿ�r�#�|�r�r�+�*�«���*�r���g�*�«���*�â���g�À�ÿ�r�¸���#�*���«�ÿ�����£�+�ÿ�¸�O�|�r�N����
�*�¸�����*�«���p�|�#�ÿ�g�O�¸�+�«���B�|�£�p�*�r�¸���ÿ�À�¸�ÿ�r�¸���#�*��� �*�£�«� �*���¸�O�Ü�*�«���«�À� � �g�+�p�*�r�¸�ÿ�O�£�*�«�	���|�À�Ü�*�£�¸�*�«���«�À�£���g�9�Ÿ�À�Ü�£�*���ÿ���¸�À�ÿ-
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Mindestens ebenso entscheidend wie die detaillierte Einrichtung der auto-
nomen Räume in diesem großen Bau ist die Verbindung zwischen ihnen. Wenn 
�ð�N�ª�ª�{�¿�� �¿�q�"�� �ª�)�N�q�� �Û�)�¢�o�)�N�q�·�f�N���I�)�¢�� �®�{�I�q�� �t�)�"�� �#�•�Ü�)�q�� �à�N�f�ª�{�q�$�� �Ü���I�¢�)�q�"�� �)�N�q�)�ª�� �®�·�¢�)�N�·-
�B�)�ª�Ÿ�¢�����I�ª�� �"�¿�¢���I�� �"�þ�ª�� �B�)�ª�þ�o�·�)�� �®���I�N�ò�A�� �ª���I�¢�)�N�·�)�q���� �I�þ�q�"�)�f�·�� �)�ª�� �ª�N���I�� ���)�N�� �"�N�)�ª�)�¢�� ���¿�ª�)�N-
nandersetzung nicht nur um eine Angelegenheit zwischen Vater und Sohn.�•�• Sie 
charakterisiert zudem das Unternehmen Zissou, an dessen Spitze ein autokrati-
�ª���I�)�¢�������)�q�·�)�¿�¢�)�¢���ª�·�)�I�·�����¿�q�"���N�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�·���A�þ�ª�·�����)�N�f���¿���B�����f�o�N�ª���I�)���®�)�f���ª�·�¢�)�A�)�¢�)�q�ì�)�q����
So wird mit dem Erscheinen des Musikers Seu Jorge der Soundtrack diegetisch, 
und Ned verweist darauf, dass sein Vater ihn instrumentalisieren und er in des-
�ª�)�q���h�)���)�q���q�¿�¢���"�N�)���¦�{�f�f�)���N�q���#�ª�$�)�N�q�)�o���F�N�f�o���)�N�q�q�)�I�o�)�q���Ü�Å�¢�"�)���#�5I’m just a character in 
�â�{�¿�¢�����f�o���Q�+���S�·�<�ª���þ���"�{���¿�o�)�q�·�þ�¢�â�����N�·�<�ª���þ�f�f���¢�)�þ�f�f�â���I�þ�Ÿ�Ÿ�)�q�N�q�B.«�•�ž�$�����'�þ���)�N���¿�q�·�)�¢�ª���I�)�N�"�)�·��
�ª�N���I���"�þ�ª���®�)�·�·�N�q�B���"�)�¢���þ�¢���I�N�·�)�c�·�{�q�N�ª���I�)�q���¦���¿�o�)���Û�{�o���¦�þ�¿�o���"�)�ª���o�{�"�)�f�f�I�þ�ü�·�)�q���¥�¿�)�¢-
schnitts durch die Hervorhebung der räumlichen Konstruktion in der Miniatur.

In ���)���'�þ�¢�`�)�)�f�N�q�B���h�N�o�N�·�)�", dessen Bauten ebenfalls von Mark Friedberg geschaf-
fen wurden, tritt mit dem titelgebenden Zug ein weiteres Transportmittel in Sze-
ne. Im Gegensatz zur Belafonte, die in einer Totalen eingeführt wird, bevor ihre 
�f�þ�o�o�)�¢�q�� �N�q�� �)�N�q�)�¢�� �ô �f�N�)�¶�)�q�"�)�q�� �f�þ�o�)�¢�þ�A�þ�I�¢�·�� �N�q�� �ß�)�¢���N�q�"�¿�q�B�� �ì�¿�)�N�q�þ�q�"�)�¢�� �B�)�ª�)�·�ì�·��
werden, erscheint die räumliche Organisation des �'�þ�¢�`�)�)�f�N�q�B�� �h�N�o�N�·�)�"��als Sukzes-
sion von Miniatur-Zugabteilen in der Mitte des Films. Die Einstellung geht aus 
einer »esoterischen«�•�Ÿ�����)�B�)�B�q�¿�q�B���"�)�¢���"�¢�)�N���N�þ�¿�Ÿ�·���B�¿�¢�)�q���o�N�·���N�I�¢�)�¢���r�¿�·�·�)�¢���I�)�¢�Û�{�¢����
die sich in eine Klosterschule in Indien zurückgezogen hat. In vier zusammenhän-
genden Kameraschwenks werden die Söhne und ihre Mutter in Großaufnahmen 
gezeigt. Dabei beschreibt die Kamerabewegung einen Raum, der sich aus vier 
planen Bildräumen zusammensetzt. Nach einem anschließenden Schnitt setzt 
eine gemeinsame Vision ein, in der zunächst betende Kinder aus dem Kloster in 
�)�N�q�)�¢���Ü�N�q�ì�N�B�)�q���f�þ�o�o�)�¢���¿�q�"�����q�þ���I���)�N�q�)�o���þ���¢�¿�Ÿ�·�)�q���˜�•�©�.�®���I�Ü�)�q�c�����"�N�)���t�)���)�q���B�¿-
ren des Films in miniaturisierten Zugabteilen zu sehen sind. Die damit einset-
�ì�)�q�"�)���Ÿ�I�þ�q�·�þ�ª�·�N�ª���I�)���f�þ�o�)�¢�þ�A�þ�I�¢�·���Û�)�¢���N�q�"�)�·���"�N�)���t�)���)�q���B�¿�¢�)�q�����"�N�)���ª�N���I���)�N�B�)�q�·�f�N���I��
�þ�q���¿�q�·�)�¢�ª���I�N�)�"�f�N���I�)�q���•�¢�·�)�q�����)���q�"�)�q���o�Å�ª�ª�·�)�q�����S�q���"�)�q���)�N�q�ì�)�f�q�)�q�������·�)�N�f�)�q�����q�"�)�q��
sich charakteristische Objekte wieder, die mit den Protagonisten in vorhergehen-
den Szenen assoziiert wurden. Damit wirken die einzelnen Zellen wie Dioramen, 
die alles Wissenswerte über die dargestellte Figur im Ausschnitt eines Schau-

�g�O�«�+�*�������À�¸�£�*�p�*�r�¸���#�O�¸�	���g�ÿ���Ü�*�£�¸�À���O�r�¸�£�O�r�«�9�¢�À�*���#�À���p�|�#�9�g�*���£�+�#�À�O�¸���*�«�¸���¢�À�9�O�g�����|�p� �*�r�«�*���g�ÿ���£�*�r�|�r���O�ÿ�¸�O�|�r��
�����#�*�«���#�O�p�*�r�«�O�|�r�«���«�*�r�«�O���g�*�«��� �ÿ�£���g�9�ÿ���¢�À�O�«�O�¸�O�|�r���#�*���#�O�p�*�r�«�O�|�r�«���O�r�¸�*�g�g�O�C�O���g�*�«���1���S�r���#�*�r�����*�p�*�£�d�À�r�C�*�r��
�í�À�£���r�O�r�O�ÿ�¸�À�£���O�r���«�*�O�r�*�£��Poetik des Raumes���J���g�¸�� �G�ÿ�«�¸�|�r�� ���ÿ���J�*�g�ÿ�£�#���B�*�«�¸���� �2�r�ÿ�r�� �p�À�·�� �Æ���*�£���#�O�*���h�|�C�O�d��
�J�O�r�ÿ�À�«�C�*�J�*�r�	���À�p���í�À���*�£�g�*���*�r�	���Ý�O�*�Ü�O�*�g���G�£�|�·�*�«���O�p���f�g�*�O�r�*�r���£�g�ÿ�¸�í���J�ÿ���*�r���d�ÿ�r�r���1���G�ÿ�«�¸�|�r�����ÿ���J�*�g�ÿ�£�#�	��
Poetik des Raumes ���•�•�‘�“���	���Æ���*�£�«�����Ü�|�r���f�À�£�¸���h�*�|�r�J�ÿ�£�#�	���F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸���ÿ���O�r�������F�O�«���J�*�£���¼�����Ž�Œ�•�•�	���®���N�•�‘�“��

�¸�  ̧� Vgl. �¼�J�*���h�O�B�*�����¢�À�ÿ�¸�O����� �Ž�Œ�Œ�•�!�	���•���•�‘���Œ�•�(�•���•�’���•�•��
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kastens ausstellen. Die Sequenz�•� ���ª���I�f�N�)�¶�·���o�N�·���)�N�q�)�o���Ü�)�N�·�)�¢�)�q���˜�•�©�.�®���I�Ü�)�q�c���Û�{�o��
�f�)�·�ì�·�)�q�������·�)�N�f���þ�¿�A���)�N�q�)�����N�f�"�c�þ�o�o�)�¢�����N�q���"�)�¢���)�N�q�)���®�·�{�ò�A�Û�)�¢�ª�N�{�q���"�)�ª���¼�N�B�)�¢�ª���f�þ�¿�)�¢�·�����"�)�¢��
angeblich die Gegend um das Kloster unsicher macht. Die sukzessiven Kamera-
schwenks bilden demnach Figurenräume ab, in denen sich die vorausgegangenen 
�®�N�·�¿�þ�·�N�{�q�)�q���Ü�N�)�"�)�¢�I�{�f�)�q���¿�q�"���ª�)�·�ì�)�q�Q�+���N�q���c�f�)�N�q�)�¢�)�o���r�þ�¶�ª�·�þ���Q�+���"�N�)���F�N�B�¿�¢�)�q���N�q���)�N�q�)��
�¢�)�f�þ�·�N�Û�)���•�¢�"�q�¿�q�B�����'�N�)���®�)�¡�¿�)�q�ì�����N�)�·�)�·���)�N�q�)���o�{�"�)�f�f�I�þ�ü�·�)���/�N�q�ª�N���I�·���N�q���"�þ�ª���o�N�q�N�þ�·�¿�¢�N-
�ª�N�)�¢�·�)���h�)���)�q���"�)�¢���t�)���)�q���B�¿�¢�)�q���¿�q�"���f�)�B�·�����þ�¿�A���"�N�)�ª�)���à�)�N�ª�)���Û�)�¢�{�¢�·�)�·�����"�N�)���G�¢�¿�q�"�f�þ�B�)��
�"�þ�A�Å�¢���� �"�þ�ª�ª�� �ª�N���I�� �"�N�)�� ���¢�Å�"�)�¢�� �Û�{�q�� �"�)�¢�� �h�þ�ª�·�� �"�)�ª�� �¦�)�N�ª�)�B�)�Ÿ�����c�ª�� �#�5���þ�B�B�þ�B�)�4�$�� �N�I�¢�)�ª�� �·�{-
ten Vaters befreien können, um am Ende des Films einen weiteren, diesmal roten, 
�/�á�Ÿ�¢�)�ª�ª�ì�¿�B���ì�¿�����)�ª�·�)�N�B�)�q�����o�N�·���"�)�o���"�)�¢���F�N�f�o���)�q�"�)�·�Q�+���5red being the Indian color 
of rebirth.«�•�¡ Der Film endet wie er begonnen hat, mit dem hastigen Besteigen 
eines Zuges, der vom Transportmittel zu einem Ordnungs- und Strukturprinzip 
geworden ist. Die räumliche Organisation liegt hier einer spirituellen Reise zu-
grunde, die der Zeit, nicht aber eines Ortes, enthoben ist.

�S�q�� �"�)�¢�� �ß�)�¢�f�þ�B�)�¢�¿�q�B�� �"�)�¢�� ���)�þ�·�)�¢�þ�¢���I�N�·�)�c�·�¿�¢�� �N�q�� �"�)�q�� �F�N�f�o�� �ª�N�)�I�·�� �r�þ�¢�c�� ���¢�{�Ü�q�N�q�B��
eine Verbindung von ���)���h�N�A�)�����¡�¿�þ�·�N�� zu Lars von Triers �'�{�B�Û�N�f�f�)���#�‘�•�•�’�$�����{�I�q�)���`�)�"�{���I��
genauer auf die Parallele einzugehen.�•�¢ Anders als bei der horizontalen Ansicht der 
Belafonte in ���)���h�N�A�)�����¡�¿�þ�·�N����und den Zugabteilen von ���)���'�þ�¢�`�)�)�f�N�q�B���h�N�o�N�·�)�" werden 
die Fragmente des architektonischen Raumes in �'�{�B�Û�N�f�f�) in einer vertikalen Per-
�ª�Ÿ�)�c�·�N�Û�)�� �"�þ�¢�B�)�ª�·�)�f�f�·�� �#���������Q �”���–�$���ž�™ Das Szenenbild beschränkt sich auf wenige Re-
quisiten und ist weitgehend abstrahiert. Wände gibt es keine. Auf dem Boden sind 
Grundrisse der Gebäude aufgetragen, die unsichtbar bleiben, aber für die Figuren 
feste Grenzen darstellen. Die schockierende Wirkung dieser räumlichen Abstrak-
tion liegt in der Inszenierung von Gewalt in unmittelbarer Nähe zu Figuren, die, 
�þ�¿�A�B�¢�¿�q�"�� �"�)�¢�� �N�o�þ�B�N�q���¢�)�q�� �G�¢�)�q�ì�f�N�q�N�)�q���� �"�)�¢�� �É���)�¢�B�¢�N�ò�A�)�� �q�N���I�·�� �B�)�Ü�þ�I�¢�� �Ü�)�¢�"�)�q���� �'�)�¢��
unterschiedliche Wissensstand der ProtagonistInnen steht dabei im starken Kon-
trast zu einer Perspektive, die nicht durch architektonische Barrieren gehindert 
wird. �ž�š�����)�¢�)�N�·�ª���"�N�)���)�¢�ª�·�)���/�N�q�ª�·�)�f�f�¿�q�B�Q�+���)�N�q���¼�{�Ÿ�.�®�I�{�·�����"�)�¢���"�N�)���B�)�ª�þ�o�·�)�q�����¿�ª�o�þ�¶�)���Û�{�q��
�'�{�B�Û�N�f�f�)���)�N�q�A���q�B�·�Q�+���ª�)�·�ì�·���"�N�)�ª�)�q���þ�f�f�¿�o�A�þ�ª�ª�)�q�"�)�q�����f�N���c�����"�)�¢���"�)�q���B�)�ª�þ�o�·�)�q���F�N�f�o���Ÿ�¢���B�·��

�¸�» � �¼�J�*���'�ÿ�£�a�*�*�g�O�r�C���h�O�p�O�¸�*�#��� �Ã�®���Ž�Œ�Œ�“�	���¦�������à�*�«�����r�#�*�£�«�|�r�!�	���•���•�•���Œ�Œ�(�•���•�’���Œ�’��

�¸�¼ � � �J�£�O�«�� �t�|�£�£�O�«�	�� �2���ÿ�C�C�ÿ�C�*���� �•�r�Ý�ÿ�£�#�� �ÿ�r�#�� �À� �Ý�ÿ�£�#�� �Ý�O�¸�J�� �à�*�«�� ���r�#�*�£�«�|�r�9�«�� �4�'�ÿ�£�a�*�*�g�O�r�C�� �h�O�p�O�¸�*�#�3�1�	��Film 
Comment �•�•���‘��� �Ž�Œ�Œ�“�!�	���®���N�•�Œ�(�•�•�	���J�O�*�£���®���N�•�•��

�¸�½ � �ß�C�g�������£�|�Ý�r�O�r�C�	��Wes Anderson�	���®���N�•�•�•�����2�¼�J�£�*�*���g�*�Ü�*�g�«���|�B���£�*� �£�*�«�*�r�¸�ÿ�¸�O�|�r��� �p�|�#�*�g�	��� �ÿ�O�r�¸�O�r�C�	���ÿ�r�#���¸�J�*-
�ÿ�¸�£�*���«�*�¸�!���ÿ�£�*���O�r�¸�*�C�£�ÿ�¸�*�#���ÿ�r�#���ÿ�g�g���|�B���¸�J�*�p���ÿ�£�*��� �£�*�+���O�r�*�p�ÿ�¸�O�����ÿ�r�#���g�O�d�* Dogville � �h�ÿ�£�«���Ü�|�r���¼�£�O�*�£�	���Ž�Œ�Œ�•�!��
���g�*�r�#���ÿ�r���|�Ü�*�£�¸�g�ã���¸�J�*�ÿ�¸�£�O���ÿ�g���«�*�¸���Ý�O�¸�J�O�r���ÿ���ÿ�g�p�O�������|�r�¸�*�â�¸���1

�¹�  ́� �£�£�|�#�À���¸�O�|�r���'�*�«�O�C�r�*�£���Ý�ÿ�£���£�*�¸�*�£���G�£�ÿ�r�¸��

�¹�µ � �®�O�*�J�*�����r�r�*�¸�¸�*�����Æ�J�g�*�£�+�'�O�*�¸�£�O���J�	���2�h�ÿ�£�«���Ü�|�r���¼�£�O�*�£���À�r�#���ß�|�g�d�*�£���h�‡�«���J���*�£�d�À�r�#�*�r���O�J�£���r�*�#�O�À�p���O�r���4�'�|�C-
�Ü�O�g�g�*�3�1�	���O�r�����N�*�r�£�O���®���J�|�*�r�p�ÿ�d�*�£�«���*�¸���ÿ�g����� �N�C���!�	���¼�J�*�ÿ�¸�*�£���À�r�#���r�*�#�O�*�r�����G�£�À�r�#�g�ÿ�C�*�r�R�,�����r�ÿ�g�ã�«�*�r�R�,���£�*�£�«� �*�d�¸�O-
�Ü�*�r�����/�O�r�*�����*�«�¸�ÿ�r�#�«�ÿ�À�B�r�ÿ�J�p�*�	�����O�*�g�*�B�*�g�#�����¸�£�ÿ�r�«���£�O� �¸���Ž�Œ�Œ�”�	���®���N�•�“�•�(�•�”�‘�	���J�O�*�£���®���N�•�”�Œ�����2�à�*�r�r��� �J�À���d���G�£�ÿ���*��
�Ü�*�£�C�*�Ý�ÿ�g�¸�O�C�¸�	�� �ÿ�r�#�*�¸�� �#�O�*�«�� �í�Ý�ÿ�£�� �O�r�� � �J�À���d�«�� �N�ÿ�À�«�� �«�¸�ÿ�¸�¸�	�� �#�|���J�� �í�*�O�C�¸�� �#�O�*�� �à�*�O�¸�ÿ�À�B�r�ÿ�J�p�*�� �#�ÿ�«�� �C�ÿ�r�í�*��
�'�|�£�B���«�|�	���#�ÿ�«�«���p�ÿ�r���ÿ�p���J�O�r�¸�*�£�*�r�����O�g�#�£�ÿ�r�#���G�£�ÿ���*���ÿ�p�����|�#�*�r���g�O�*�C�*�r���«�O�*�J�¸���1
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Alain Resnais verwendet in seiner Dokumentation über die Bibliothèque Nationa-
le in Paris ebenfalls einen Top-Shot, mit dem er die räumliche Trennung zwischen 
dem Archiv, das er pars pro toto mit dem Gedächtnis der gesamten Welt gleich-
�ª�)�·�ì�·�����¿�q�"���"�)�o���h�)�ª�)�ª�þ�þ�f���Û�)�¢�þ�q�ª���I�þ�¿�f�N���I�·���#���������Q�”���—�$�����N�q���"�)�o���ª�Ÿ�)�ì�N���ª���I�)���ð�)�¿�B�q�N�ª�ª�)��
der Vergangenheit von einem Subjekt in einem rezeptiven Akt aktualisiert wer-
den.�ž�›�� ���¿�A���"�)�¢���)�N�q�)�q���®�)�N�·�)�� ���)���q�"�)�q���ª�N���I�� �"�N�)�� �q�þ�I�)�ì�¿���¿�q�)�¢�B�¢�Å�q�"�f�N���I�)�q���¼�N�)�A�)�q���"�)�¢��
Bibliotheks-Maschinerie und auf der anderen Seite, jenseits einer »ligne idéale«, 
beginnt der Raum, in dem sich das gesammelte Wissen entfaltet. Die horizontale 
ebenso wie die vertikale Ordnung des Raumes in Segmente gibt den Überblick 
über einen Mikrokosmos, der in spiegelbildlichem Verhältnis zur pre-kinemato-
graphischen Welt steht.

�¹�¶ � �/�O�r�*���ÿ�À�«�B�Æ�J�£�g�O���J�*�����r�ÿ�g�ã�«�*���#�*�«���F�O�g�p�«���ÿ�r�#�*�¸���«�O���J���O�p���f�ÿ� �O�¸�*�g���2�/�£�O�r�r�*�£�À�r�C�«�d�O�«�¸�*�r���À�r�#���*�O�r�C�*�«���J�g�|�«-
�«�*�r�*�«���à�O�«�«�*�r�1��

���������N�‘���“�����h�ÿ�£�«���Ü�|�r���¼�£�O�*�£�«���'�|�C�Ü�O�g�g�*���ÿ�À�«���#�*�£���ß�|�C�*�g� �*�£�«� �*�d�¸�O�Ü�*�����§�����������N�‘���”�����'�O�*��
�G�£�*�r�í�*���í�Ý�O�«���J�*�r���r�ÿ�C�ÿ�í�O�r���À�r�#���h�*�«�*�«�ÿ�ÿ�g���O�r�����g�ÿ�O�r���¦�*�«�r�ÿ�O�«���¼�|�À�¸�*���g�ÿ���p�+�p�|�O�£�*���#�À��
monde � �•�•�‘�’�!��
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5.3	 Komposition des Filmraumes

�'�N�)�� ���N�ª�I�)�¢�N�B�)�q�� ���)�o�)�¢�c�¿�q�B�)�q�� �Ü�N�"�o�)�·�)�q�� �ª�N���I�� �c�{�q�c�¢�)�·�)�q�� �¦�þ�¿�o�þ�¿�ü�·�)�N�f�¿�q�B�)�q���� �N�q��
denen die Box als räumliche Grenze belebter Gehäuse in Szene tritt. Dabei gerieten 
�¿�q�·�)�¢�ª���I�N�)�"�f�N���I�)�����N�f�"�ô �f�����I�)�q���N�o���ª�)�f���)�q�����N�f�"�¢�þ�¿�o���N�q�����)�ì�N�)�I�¿�q�B�����É���)�¢���"�N�)���r�{�q�·�þ�B�)��
�¿�q�·�)�¢�ª���I�N�)�"�f�N���I�)�¢�����N�f�"�¢���¿�o�)���ì�¿�o���F�N�f�o�¢�þ�¿�o���·�¢�)�·�)�q���þ�¿�·�{�q�{�o�)�����N�f�"�ô �f�����I�)�q���`�)�"�{���I��
�ª�¿�c�ì�)�ª�ª�N�Û���N�q���)�N�q���ß�)�¢�I���f�·�q�N�ª�� �ì�¿�)�N�q�þ�q�"�)�¢���� �t�)���)�q�� �"�)�q�� �ª�N���I�� �Ü�N�)�"�)�¢�I�{�f�)�q�"�)�q�� ���N�f�"�ô �f��-
���I�)�q�� �Ü�N�¢�c�)�q�� �þ�¿���I�� �¢�)�c�¿�¢�¢�)�q�·�)�� �c�f�þ�q�B�f�N���I�)�� �7�ß�)�¢�ª�þ�·�ì�ª�·�Å���c�)�6�� �c�{�I���¢�)�q�ì�ª�·�N�ü�·�)�q�"���� �®�{��
bedient sich Wes Andersons �r�{�{�q�¢�N�ª�)�� �f�N�q�B�"�{�o���#�‘�•�•�‘�$�� �)�N�q�)�ª�� �o�¿�ª�N�c�þ�f�N�ª���I�)�q�� �f�{�q�ª-
truktionsprinzips, um das Verhältnis zwischen Bildelementen im architektoni-
�ª���I�)�q���¦�þ�¿�o���¿�q�"���N�I�¢�)�¢���à�)���I�ª�)�f�Ü�N�¢�c�¿�q�B���N�o���ß�)�¢�f�þ�¿�A���"�)�ª���F�N�f�o�ª���ì�¿���)�á�)�o�Ÿ�f�N���ì�N�)�¢�)�q��

Bereits in der ersten Szene wird ein hochgradig konstruiertes Ordnungssys-
tem vorgestellt, das den Film in Analogie zur musikalischen Komposition setzt. 
In dieser Filmsequenz wird eine Schallplatte aufgelegt, welche die Zusammen-
setzung des Orchesters in Benjamin Brittens �æ�{�¿�q�B���£�)�¢�ª�{�q�B�ª���G�¿�N�"�)���·�{���·�I�)���•�¢���I�)�ª�·�¢�þ�� 
�•�Ÿ�����˜�™���#�•�˜�“�•�$���Û�{�¢�ª�·�)�f�f�·�������þ�ª�N�)�¢�)�q�"���þ�¿�A���)�N�q�)�o�����)�o�þ���"�)�ª���f�{�o�Ÿ�{�q�N�ª�·�)�q���N�)�q�¢�â���£�¿�¢���)�f�f����
Bevor die einzelnen Instrumente des Orchesters jedoch in Solosequenzen erklin-
�B�)�q���� �N�ª�·�� �)�N�q�� �)�N�q�f�)�N�·�)�q�"�)�¢�� �f�{�o�o�)�q�·�þ�¢�� �þ�¿�ª�� �"�)�o�� �•�ò�A�� �ì�¿�� �I�†�¢�)�q���� �"�)�¢�� �B�f�)�N���I�)�¢�o�þ�¶�)�q��
für die Komposition der Symphonie als auch des Films Geltung beansprucht: »In 
order to show you how a big symphony orchestra is put together, Benjamin Brit-
ten has written a big piece of music, which is made up of smaller pieces that show 
you all the separate parts of the orchestra.«�ž�œ �r�{�{�q�¢�N�ª�)�� �f�N�q�B�"�{�o präsentiert sich 
damit weniger als eine montierte Reihe von Filmbildern denn als eine Assemblage 
aus Bild- und Klangobjekten, aus deren Arrangement eine kohärente Narration 
entsteht,�ž�• die von den RezipientInnen durch »bricolage« der wiederkehrenden 
audiovisuellen Elemente interpretiert werden muss.�ž�ž Anders als in der Konstruk-
�·�N�{�q���þ�ª�ª�)�o���f�N�)�¢�·�)�¢���¦���¿�o�)���Û�)�¢�ª�·�)�I�·���ª�N���I���"�N�)���5���¢�N���{�f�þ�B�)�4���I�N�)�¢���þ�f�ª���N�o�Ÿ�f�N�ì�N�·�)�����¿�ò�A�{�¢�"�)-
rung zur bewussten Rezeption der audiovisuellen Inszenierung.

���������N�‘���•�����/�O�r�����O�g�#���#�*�«���h�*�À���J�¸�¸�À�£�p�«���O�p���S�r�r�*�£�r�����§�����������N�‘���•�Œ�����'�*�£���h�*�À���J�¸�¸�À�£�p���Ü�|�r�����À�·�*�r��

�¹�· � �h�*�|�r�ÿ�£�#�����*�£�r�«�¸�*�O�r�	���2�¼�J�*���æ�|�À�r�C���£�*�£�«�|�r�9�«���G�À�O�#�*���¼�|���¼�J�*���•�£���J�*�«�¸�£�ÿ�	���•� �����•�•�����¼�J�*�p�*�«�����(�F�1�	���r�|�|�r�£�O�«�*��
Kingdom Original Soundtrack�	���Ã�r�O�Ü�*�£�«�ÿ�g���Ž�Œ�•�Ž�	���Œ���Œ�Œ�(�Œ���•�Ž��

�¹�  ̧� �ß�C�g�����h�+�Ü�O�+�®�¸�£�ÿ�À�«�«�	���h�ÿ��� �*�r�«�+�*���«�ÿ�À�Ü�ÿ�C�*�	���®���N�•�Œ�(�•�’��

�¹�¹ � Vgl. ebd.�
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�à�þ�ª���"�þ�ª���r�¿�ª�N�c�ª�·�Å���c���þ�¿�"�N�·�N�Û���)�q�·�Ü�N�¢�ü�·�������q�"�)�·���ª�N���I���Ÿ�þ�¢�þ�f�f�)�f���N�o�����N�f�"���Ü�N�)�"�)�¢�����'�)�¢���ì�¿-
�B�)�I�†�¢�N�B�)���£�f�þ�·�·�)�q�ª�Ÿ�N�)�f�)�¢�����)���q�"�)�·���ª�N���I���N�q���)�N�q�)�o���h�)�¿���I�·�·�¿�¢�o�.�N�þ�¿�ª�����"�)�ª�ª�)�q���à���q�"�)��
�Û�{�q���ì�þ�I�f�¢�)�N���I�)�q���B�)�¢�þ�I�o�·�)�q�����N�f�"�)�¢�q���#�5�ª�o�þ�f�f�)�¢���Ÿ�N�)���)�ª�4�$���Å���)�¢�ì�{�B�)�q���ª�N�q�"���ž�Ÿ In diesen 
�¦�þ�I�o�)�q�����q�"�)�q���ª�N���I���¦�)�Ÿ�¢���ª�)�q�·�þ�·�N�{�q�)�q���Û�{�q�����N�f�"�¢���¿�o�)�q�����"�N�)���þ�q���ª�Ÿ���·�)�¢�)�¢���®�·�)�f�f�)���N�q��
�®�ì�)�q�)���·�¢�)�·�)�q���#�Û�B�f�������������Q�”���˜�R�£�R�”���•�•�$�����/�ª���ª���I�)�N�q�·�����þ�f�ª���{�����þ�o�����¿�ª�B�þ�q�B�ª�Ÿ�¿�q�c�·���"�)�ª���F�N�f�o�ª��
bereits die zentralen diegetischen Stationen an einem Ort versammelt wären,�ž�  
um schließlich mit Erklingen der Symphonie von Britten die Erzählung in Bewe-
�B�¿�q�B���ì�¿���Û�)�¢�ª�)�·�ì�)�q���� �®�{�� �ª�)�·�ì�·�� �"�N�)�� �G�)�ª�þ�o�·�c�{�o�Ÿ�{�ª�N�·�N�{�q�Q�+���q�þ���I�� �"�)�¢���ß�{�¢�ª�·�)�f�f�¿�q�B���"�)�¢��
�®�{�f�{�ª�·�N�o�o�)�q�Q�+�� �N�q�� �"�)�o�� �r�{�o�)�q�·�� �o�N�·�� �Ÿ�f�†�·�ì�f�N���I�� �þ�q�B�)�ª�·�N�)�B�)�q�)�¢�� �h�þ�¿�·�ª�·���¢�c�)�� �)�N�q���� �þ�f�ª��
�"�N�)���f�þ�o�)�¢�þ���"�þ�ª���S�q�·�)�¢�N�)�¿�¢���"�)�ª���¼�¿�¢�o�)�ª���Û�)�¢�f���ª�ª�·���¿�q�"���"�)�o�����f�N���c���Û�{�q���®�¿�ì�â���#�f�þ�¢�þ���N�þ�â-
�Ü�þ�¢�"�$���N�q�ª���/�á�·�)�¢�N�)�¿�¢���A�{�f�B�·��

�'�)�¢�� ���¿�ü�·�þ�c�·�� �N�q���r�{�{�q�¢�N�ª�)�� �f�N�q�B�"�{�o�� �Ÿ�¢�����B�¿�¢�N�)�¢�·�� �ª�{�o�N�·�� �"�)�q�� ���¿�ô ���þ�¿�� �"�)�ª�� �B�)�ª�þ�o-
ten Films, in dem jede Sequenz einer musikalischen Passage gleicht und jedes 
einzelne Bild als Teil einer bis ins Detail ausarrangierten, großen Komposition 
wirksam wird. Der als Emblem ausgekleidete Leuchtturm gleicht dabei in seinen 
Funktionen als Orientierungshilfe und Lichtspender dem kinematographischen 
�£�¢�{�`�)�c�·�N�{�q�ª�þ�Ÿ�Ÿ�þ�¢�þ�·�����/�¢���Ü�N�¢�"���þ�f�ª�����¢���I�N�Û���"�)�¢���#�h�)�N�·‑�$�r�{�·�N�Û�)���N�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�·�����"�N�)���N�o���h�þ�¿�A�)��
des Films als »Variationen«�ž�¡ ins Bild treten werden.

�N�)�q�¢�â���£�¿�¢���)�f�f�ª�����)�o�þ���)�¢�c�f�N�q�B�·���N�q���)�N�q�)�o���ì�Ü�)�N�·�)�q��� �¢�)�ª���)�q�"�{�����þ�f�ª���®�¿�ì�â���Û�{�q���)�N�q�)�o��
Brief auf- und direkt ›in die Kamera‹ blickt.�ž�¢ Anschließend legt sie den Brief in 
�)�N�q�)�� �®���I�þ���I�·�)�f���� �þ�¿�A�� �"�)�¢�� �N�q�� �B�¢�{�¶�)�q�� �h�)�·�·�)�¢�q�� �5�Ÿ�¢�N�Û�þ�·�)�4�� �B�)�ª���I�¢�N�)���)�q�� �ª�·�)�I�·�� �#���������Q�”���•�•�$����
�à�)�q�q�B�f�)�N���I�� �"�N�)�� �®���I�þ���I�·�)�f�� �ª�Ÿ���·�)�¢�� �Û�{�q�� �®�¿�ì�â�ª�� �r�¿�·�·�)�¢�� �#�F�¢�þ�q���)�ª�� �r���'�{�¢�o�þ�q�"�$�� �B�)�A�¿�q-
�"�)�q���Ü�N�¢�"���#���������Q�”���•�‘�$���¿�q�"���N�q���)�N�q�)�¢���¦�Å���c���f�)�q�"�)���"�N�)���/�q�·�Ü�N���c�f�¿�q�B���"�)�¢���F�f�¿���I�·�Ÿ�f���q�)���Û�{�q��
�®�¿�ì�â�� �¿�q�"�� �®�þ�o�� �#�d�þ�¢�)�"�� �G�N�f�o�þ�q�$�� �ª�N���I�·���þ�¢�� �Ü�N�¢�"���� ���N�¢�B�·�� �ª�N�)�� �þ�q�� �"�N�)�ª�)�¢�� �®�·�)�f�f�)�� �)�N�q�)�q�� �Û�)�¢-
schlossenen Raum, der sich komplementär zum Emblem der Erleuchtung verhält. 
Suzys Blick verweist auf einen unsichtbaren Bereich jenseits der Einstellung. Die 
���{�á���Ü�N�¢�c�·���ì�)�q�·�¢�N�Ÿ�)�·�þ�f�����N�q�"�)�o���ª�N�)���)�N�q���#�Ÿ�¢�N�Û�þ�·�)�ª�$���r�â�ª�·�)�¢�N�¿�o���N�q���"�N�)���'�N�)�B�)�ª�)���)�N�q�A�Å�I�¢�·����

�¹�º � �'�O�*���*�£�«�¸�*���/�O�r�«�¸�*�g�g�À�r�C���#�*�«���N�ÿ�À�«�*�«���í�*�O�C�¸���*�O�r���®�¸�O���d���O�g�#���#�*�«���h�*�À���J�¸�¸�À�£�p�J�ÿ�À�«�*�«��� �r�|�|�r�£�O�«�*���f�O�r�C�#�|�p, 
�Ã�®���Ž�Œ�•�Ž�	���Œ���Œ�Œ���•�”�	���¦�������à�*�«�����r�#�*�£�«�|�r�!�	���#�ÿ�£�ÿ�À�õ�J�O�r���*�O�r�*�����À���J�¸��� �Œ���Œ�Ž���•�’�	���Ü�C�g�����Œ���Œ�Ž���•�“�!�	��� �ÿ� �¸�ÿ�O�r���®�J�ÿ�£� �«��
�h�*�À���J�¸�¸�À�£�p�� � �Œ���Œ�Ž���‘�Œ�	�� �Ü�C�g���� �Œ���Œ�•���Ž�•�	�� �Œ���•�”���Œ�•�� �À�r�#�� �•���Ž�•���‘�Œ�!�	�� �F�|�£�¸�� �h�*���ÿ�r�|�r�� � �Œ���Œ�Ž���‘�”�	�� �Ü�C�g���� �•���Œ�•���•�•�� �À�r�#��
�•���Ž�’���Œ�‘�!���À�r�#���®�¸�����d�ÿ���d�9�«��� �J�À�£���J��� �Œ���Œ�•���Ž�•�	���Ü�C�g�����•���Ž�‘���•�•�!�����®�O�*�J�*���ÿ�À���J���#�O�*���É���*�£���g�*�r�#�À�r�C���Ü�|�r���*�O�r�*�p�����O�g�#��
�í�À�p���®�*�¸�¸�O�r�C�	���p�O�¸���Ý�*�g���J�*�£���#�*�£���F�O�g�p���*�r�#�*�¸��� �•���Ž�•���Ž�Ž�(�•���Ž�•���•�Ž�!��

�¹�» � �h�+�Ü�O�+�®�¸�£�ÿ�À�«�«�	���h�ÿ�� � �*�r�«�+�*�� �«�ÿ�À�Ü�ÿ�C�*�	�� �®���N �•�”���� �2���� �g�9�O�r�Ü�*�£�«�*�� �#�*�� ���*�� �¢�À�O�� �«�*�� � �ÿ�«�«�*�� �¢�À�ÿ�r�#�� �r�|�À�«�� ���J�*�£���J�|�r�«�� ����
���|�r�r�ÿ�T�¸�£�*���À�r�*�����J�|�«�*���|�À���À�r���/�¸�£�*���*�r���¸�ÿ�O�g�g�*���£�+�*�g�g�*�	���#�ÿ�r�«���g�*���p�|�#�9�g�*���£�+�#�À�O�¸���g�ÿ�����|�r�r�ÿ�O�«�«�ÿ�r���*���#�À���¸�|�À�¸��� �£�+-
���9�#�*�����*�g�g�*���#�*�«��� �ÿ�£�¸�O�*�«.�1��� �N�*�£�Ü�|�£�J�*���À�r�C���O�p���•�£�O�C�O�r�ÿ�g�!��

�¹�¼ � �r�|�|�r�£�O�«�*���f�O�r�C�#�|�p��� �Ž�Œ�•�Ž�!�	���Œ���Œ�•���•�“�(�Œ���Œ�•���•�Ž�����2�¼�J�*�«�*���«�p�ÿ�g�g�*�£��� �O�*���*�«���ÿ�£�*�����ÿ�g�g�*�#���Ü�ÿ�£�O�ÿ�¸�O�|�r�«�	���Ý�J�O���J���p�*-
�ÿ�r�«���#�O�ó�B�*�£�*�r�¸���Ý�ÿ�ã�«���|�B��� �g�ÿ�ã�O�r�C���¸�J�*���«�ÿ�p�*���¸�À�r�*���1

�¹�½ � �ð�À�p���4���g�O���d���O�r���#�O�*���f�ÿ�p�*�£�ÿ�3���«�O�*�J�*���r�ÿ�£�����ß�*�£�r�*�¸�	���F�O�C�À�£�*�«���#�*���g�=�ÿ���«�*�r���*�����'�*���g�=�O�r�Ü�O�«�O���g�*���ÿ�À�����O�r�+�p�ÿ, Paris: Edi-
�¸�O�|�r�«���#�*���g�9�/�¸�|�O�g�*���•�•�”�”�	���®���N�”�(�Ž�“��



Eingeschlossene Räume148

während Suzys Blick auf ein ›hors-champ‹ verweist.�Ÿ�™ In dieser Gegenüberstel-
lung konsolidiert der räumliche Einschluss den Blick mit einem unsichtbaren 
Außen. Mit der direkten Adressierung des Publikums über Suzys Blick fällt die 
»vierte Wand«�Ÿ�š der Illusion des abgeschlossenen diegetischen Raumes und wird 
durch die metaleptische Instanz erweitert. »Im Unterschied zu den sprachlichen, 
das heißt gesprochenen oder geschriebenen Adressierungen ist die Adressierung 
durch den Blick �¢�)�ó �f�)�á�N�Û�����®�N�)�����)�Ü�N�¢�c�·���)�N�q�)�q���®�Ÿ�N�)�B�)�f�)�ò�A�)�c�·�����)�ª�{�q�"�)�¢�)�¢�����¢�·���4�Ÿ�›

In �r�{�{�q�¢�N�ª�)���f�N�q�B�"�{�o��wird diese »Wand« jedoch bereits durch Brittens Musik als 
�o�þ�¶�B�)���f�N���I�)�ª���¢�)�ô �f�)�á�N�Û�)�ª���•�¢�"�q�¿�q�B�ª�Ÿ�¢�N�q�ì�N�Ÿ���¿�q�·�)�¢�f�þ�¿�A�)�q�����'�)�¢���þ�¿�"�N�{�Û�N�ª�¿�)�f�f�)���¦�þ�¿�o��
des Films entfaltet sich in der konkreten räumlichen Situation der Rezeption und 
verschiebt im Fall von �r�{�{�q�¢�N�ª�)���f�N�q�B�"�{�o��die Trennlinien des visuellen Dispositivs 
in einen klanglichen Raum, der in der Architektur jenseits des Bildträgers ent-
steht. In diesem Zusammenhang wird die synchronisierte Diegese zum Spiegel-
bild für einen Resonanzraum.�Ÿ�œ

�º�  ́� �S�J�£�����g�O���d���£�O���J�¸�*�¸���«�O���J���ÿ�À�B���#�O�*�����ó�B���£�*���O�J�£�*�£���r�À�¸�¸�*�£��� �Œ���•�•���•�‘�(�Œ���•�•���‘�Œ�!�	���®�ÿ�p�	���d�À�£�í�����*�Ü�|�£���«�O�*���«�O���J���¸�£�*�ó�B�*�r��
� �Œ���•�’���•�Œ�!�	�� �*�O�r���¦�*�J�	�� �Ü�|�r���#�*�p���«�O�*���ÿ�r�r�O�p�p�¸�	�� �#�ÿ�«�«���*�«���#�ÿ�Ü�|�r���Ý�*�O�·�	�� ���*�|���ÿ���J�¸�*�¸���í�À���Ý�*�£�#�*�r��� �Œ���Ž�Ž���•�Ž�(
�Œ���Ž�Ž���•�‘�!�	�� �O�J�£�*�� �ß�*�£�B�|�g�C�*�£�� � �Œ���•�•���Ž�‘�(�Œ���•�•���•�•�!�� �À�r�#�� �®�ÿ�p�	�� �#�*�£�� �O�J�£�� �O�r�� �#�*�£�� �g�*�¸�í�¸�*�r�� �®�í�*�r�*�� �Ü�*�£�«� �£�O���J�¸�	�� �ÿ�p��
�#�ÿ�£�ÿ�À�ó�B�|�g�C�*�r�#�*�r���¼�ÿ�C���í�À�£�Æ���d�í�À�d�*�J�£�*�r��� �•���Ž�Ž���•�Œ�(�•���Ž�Ž���‘�•�!��

�º�µ � �'�*�r�O�«���'�O�#�*�£�|�¸���B�|�£�#�*�£�¸���O�r���«�*�O�r�*�p���'�O�«���|�À�£�«���«�À�£���g�ÿ��� �|�+�«�O�*���#�£�ÿ�p�ÿ�¸�O�¢�À�*���•�“�‘�”���*�O�r�*���F�|�£�p���#�*�«���2�C�*�«���J�g�|�«�«�*-
�r�*�r���'�£�ÿ�p�ÿ�«�1���À�r�#���«� �£�O���J�¸���«�O���J���C�*�C�*�r���#�O�*�����#�£�*�«�«�O�*�£�À�r�C���#�*�«���£�À���g�O�d�À�p�«���#�À�£���J���®���J�ÿ�À�«� �O�*�g�*�£���ÿ�À�«����
�'�*�r�O�«���'�O�#�*�£�|�¸�	���2�'�*���g�ÿ��� �|�+�«�O�*���#�£�ÿ�p�ÿ�¸�O�¢�À�*�1�	���O�r�����¢�À�Ü�£�*�«���#�*���¸�J�+���¸�£�*���#�*���r�����'�O�#�*�£�|�¸�
���ÿ�Ü�*�����À�r���#�O�«���|�À�£�«���«�À�£��
�g�ÿ��� �|�+�«�O�*���#�£�ÿ�p�ÿ�¸�O�¢�À�*�����¼�|�p�*���S�S�	���£�ÿ�£�O�«�����h�ÿ���ß�*�À�Ü�*���'�À���J�*�«�r�*���À�r�#���'�*�g�ÿ�g�ÿ�O�r���•�“�“�•�	���®���N�Ž�Ž�•�(�•�•�•�	���J�O�*�£���®���N�•�Œ�•����
»�®�|�O�¸���#�|�r�����¢�À�*���Ü�|�À�«�����|�p� �|�«�O�*�í�	���«�|�O�¸���¢�À�*���Ü�|�À�«���a�|�À�V�*�í�����«�O�������	���r�*��� �*�r�«�*�í���r�|�r��� �g�À�«���ÿ�À���«� �*���¸�ÿ�¸�*�À�£���¢�À�*��
�«�9�O�g���r�9�*�â�O�«�¸�|�O�¸�� ���«�O�������� � �ÿ�«���� �S�p�ÿ�C�O�r�*�í�� �«�À�£���g�*�� ���|�£�#���#�À���¸�J�+���¸�£�*�� �À�r�� �C�£�ÿ�r�#���p�À�£���¢�À�O���Ü�|�À�«���«�+� �ÿ�£�*�� �#�À���£�ÿ�£-
�¸�*�£�£�*�����d�|�À�*�í�����|�p�p�*���«�O���g�ÿ���¸�|�O�g�*���r�*���«�*���g�*�Ü�|�O�¸�����«�O��������� �ÿ�«���1

�º�¶ � � �J�£�O�«�¸�O�ÿ�r���r�*�¸�í�	���'�O�*���À�r� �*�£�«�‡�r�g�O���J�*���/�r�À�r�í�O�ÿ�¸�O�|�r���|�#�*�£���#�*�£���•�£�¸���#�*�«���F�O�g�p�«�����•�•�•�•���	���Æ���*�£�«�����Ü�|�r���F�£�ÿ�r�d���f�*�«�«�g�*�£�	��
�®�ÿ���O�r�*���h�*�r�d���À�r�#���d�Æ�£�C�*�r���/�����r�Æ�g�g�*�£�	���r�Æ�r�«�¸�*�£�����t�|�#�À�«���•�•�•�“�	���®���N�•�•��� �N�*�£�Ü�|�£�J�*���À�r�C���O�p���•�£�O�C�O�r�ÿ�g�!��

�º�· � �r�*�J�£���í�À�p���2�¦�*�«�|�r�ÿ�r�í�£�ÿ�À�p�1���O�r���f�ÿ� �O�¸�*�g���•��

���������N�‘���•�•�����®�À�í�ã���*�£�J���g�¸���*�O�r�*�r�����£�O�*�B���Ü�|�r���®�ÿ�p�����§�����������N�‘���•�Ž�����S�J�£�*���ÿ�g�«��� �£�O�Ü�ÿ�¸���C�*�d�*�r�r�í�*�O���J�r�*�¸�*���f�O�«�¸�*���Ý�O�£�#��
�C�*�‡�ó�B�r�*�¸��
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5.4	 Relais im sozialen Raum

In �r�{�{�q�¢�N�ª�)�� �f�N�q�B�"�{�o erscheint die Handlung im Bild, die Motivation für diese 
Handlung, die Begierden und Ängste, untersteht jedoch einem Topos der Un-
sichtbarkeit, der mit dem Motiv der Box als »Relais«�Ÿ�• auf diegetischer Ebene in 
Verbindung steht. Rhetorik und Handlung folgen einem unpersönlichen Pathos, 
�Ü���I�¢�)�q�"���"�N�)���F�N�B�¿�¢�)�q���#�q�N���I�·���ì�¿�f�)�·�ì�·���"�¿�¢���I���N�I�¢�)���Ÿ�¢�þ�B�o�þ�·�N�ª���I�)�q���N�þ�q�"�f�¿�q�B�)�q�$���)�o�{-
�·�N�{�q�þ�f�� �"�N�ª�·�þ�q�ì�N�)�¢�·�� �þ�¿�ü�·�¢�)�·�)�q���� ���)�Û�{�¢�� �®�¿�ì�â�� �¿�q�"�� �®�þ�o�� �N�o�� �B�f�)�N���I�)�q�� ���N�f�"�¢�þ�¿�o�� �þ�¿�A�)�N-
�q�þ�q�"�)�¢�·�¢�)�ò�A�)�q�����Ü�N�¢�"���N�I�¢�)�����)�ì�N�)�I�¿�q�B���Å���)�¢���•���`�)�c�·�)���)�N�q�B�)�f�)�N�·�)�·�����"�N�)���)�N�q�)���ß�)�¢���N�q�"�¿�q�B��
zwischen den beiden Figuren herstellen. Diese Objekte werden weder symbolisch 
aufgeladen, noch beschränkt sich ihre Bedeutung auf eine Metapher. Stattdessen 
�)�q�·�A�þ�f�·�)�q���ª�N�)���N�o�����f�o�N�ª���I�)�q���ß�)�¢�f�þ�¿�A���)�N�q�)���)�N�B�)�q�)���h�{�B�N�c�����"�N�)���ª�N�)���ì�¿�o���r�{�·�N�Û���Ü�)�¢�"�)�q��
lässt. In diesem Zusammenhang erhält das Motiv eine besondere Beziehung zum 
Filmraum und zu den Figuren, die es zueinander in Relation setzt.

Im Verweis auf eine Kiste, deren Inhalt von der geheimen Verbindung eines 
Paares zeugt, dessen Verbindung nicht gewünscht ist und das deshalb aus der Ge-
�ª�)�f�f�ª���I�þ�ü�·���ì�¿���ô �f�N�)�I�)�q���Û�)�¢�ª�¿���I�·�����I�þ�·���r�{�{�q�¢�N�ª�)���f�N�q�B�"�{�o einen prominenten Vorgän-
ger. In Terrence Malicks ���þ�"�f�þ�q�"�ª���#�•�˜�–�’�$���f�þ�ª�ª�)�q���f�N�·���#�r�þ�¢�·�N�q���®�I�)�)�q�$���¿�q�"���N�{�f�f�â���#�®�N�ª�ª�â��
�®�Ÿ�þ���)�c�$���)�N�q�)���®���I�þ���I�·�)�f���N�q���"�N�)���h�¿�ü�·���ª�·�)�N�B�)�q�����"�N�)���ª�N�)���þ�q���)�N�q�)�o�����þ�f�f�{�q�����)�A�)�ª�·�N�B�·���I�þ���)�q��

�f�O�¸���p�ÿ�#�*���ÿ���«�|�g�*�p�r���Ü�|�Ý���¸�J�ÿ�¸���J�*���Ý�|�À�g�#���ÿ�g�Ý�ÿ�ã�«���«�¸�ÿ�r�#�����*�«�O�#�*���p�*���ÿ�r�#���Ý�|�À�g�#���g�*�¸���r�|�¸�J-
�O�r�C�����|�p�*�����*�¸�Ý�*�*�r���À�«�����N�*���Ý�£�|�¸�*���¸�J�O�«���|�À�¸���O�r���Ý�£�O�¸�*���ÿ�r�#��� �À�¸���¸�J�*��� �ÿ� �*�£���O�r���ÿ�����|�â���Ý�O�¸�J��
�«�|�p�*�� �|�B�� �|�À�£�� �g�O�¸�¸�g�*�� �¸�|�d�*�r�«�� �ÿ�r�#�� �¸�J�O�r�C�«�	�� �ÿ�r�#�� �«�*�r�¸�� �O�¸�� �|�ó�B�� �O�r�� �ÿ�� ���ÿ�g�g�|�|�r�� �J�*�� �B�|�À�r�#�� �Ý�J�O�g�*��
�|�r�� �¸�J�*�� �C�ÿ�£���ÿ�C�*�� �¸�£�ÿ�O�g���� �N�O�«�� �J�*�ÿ�£�¸�� �Ý�ÿ�«�� �ÿ�g�g�*�#�� �Ý�O�¸�J�� �g�|�r�C�O�r�C���ÿ�«�� �J�*�� �Ý�ÿ�¸���J�*�#�� �O�¸�� �#�£�O�ý�¸�� �|�ó�B����
�®�|�p�*�¸�J�O�r�C���p�À�«�¸���J�ÿ�Ü�*���¸�|�g�#���J�O�p���¸�J�ÿ�¸���Ý�*���r�*�Ü�*�£���g�O�Ü�*�#���¸�J�*�«�*���#�ÿ�ã�«���|�B���J�ÿ� � �O�r�*�«�«���ÿ�C�ÿ�O�r����
�¼�J�ÿ�¸���¸�J�*�ã���Ý�*�£�*���C�|�r�*���B�|�£�*�Ü�*�£.�œ�›

Mit dieser Kapsel, deren tatsächlicher Inhalt im Film nur im Voice-over beschrie-
���)�q�����þ���)�¢���q�N���I�·���B�)�ì�)�N�B�·���Ü�N�¢�"�����)�¢�†�ò�A�q�)�·���ª�N���I���)�N�q���¿�q�ª�N���I�·���þ�¢�)�¢���¦�þ�¿�o�����N�q���"�)�o���þ�q�B�)��-
�f�N���I���"�N�)���/�ª�ª�)�q�ì���"�)�¢���N�þ�q�"�f�¿�q�B�ª�o�{�·�N�Û�þ�·�N�{�q���f�{�c�þ�f�N�ª�N�)�¢�·���N�ª�·�����N�N�)�¢���)�¢�ª���I�)�N�q�·���)�N�q���¢�)�ô �f�)-
xiver Raum, der sich durch seine Geschlossenheit zwischen dem diegetischen 
�¦�þ�¿�o���¿�q�"�� �"�)�o�� ���¿�"�N�·�{�¢�N�¿�o�����)���q�"�)�·�� �¿�q�"�� �)�¢�ª�·�� �N�o���£�¢�{�ì�)�ª�ª�� �"�)�¢�� �¦�)�ì�)�Ÿ�·�N�{�q�� �G�)�ª�·�þ�f�·��
annimmt. Dieser Raum zeugt von einer Idylle als Gegenentwurf zum weiteren 

�º�  ̧� �S�r�����r�g�*�J�r�À�r�C���ÿ�r��� �J�£�O�«�¸�O�ÿ�r���r�*�¸�í�	���#�*�£���#�O�*�����#�£�*�«�«�O�*�£�À�r�C���#�*�«���O�p� �g�O�í�O�¸�*�r���£�À���g�O�d�À�p�«���r�O���J�¸���O�r���#�*�£���¦�*-
�g�ÿ�¸�O�|�r���í�À���*�O�r�*�p���#�O�*�C�*�¸�O�«���J�*�r���•���a�*�d�¸�	���«�|�r�#�*�£�r���í�À���*�O�r�*�p���#�O�*�C�*�¸�O�«���J�*�r���£�À���g�O�d�À�p���J�*�£�g�*�O�¸�*�¸�����r�*�¸�í�	��
�'�O�*���À�r� �*�£�«�‡�r�g�O���J�*���/�r�À�r�í�O�ÿ�¸�O�|�r�	���®���N�•�•�����2�'�*�£���É���*�£�C�ÿ�r�C���í�À�£�����#�£�*�«�«�O�*�£�À�r�C���Ü�|�g�g�í�O�*�J�¸���«�O���J���p�O�¸���N�O�g�B�*���*�O�r�*�«��
�í�À�£���G�*�«���J�O���J�¸�*���C�*�J�‡�£�*�r�#�*�r���¦�*�g�ÿ�O�«��� �Ý�O�*�#�*�£�À�p���*�O�r���#�O�*�C�*�¸�O�«���J�*�«���£�À���g�O�d�À�p�!�����ß�|�£���ÿ�g�g�*�p�	���À�r�#���#�ÿ�£�ÿ�À�B��
�d�|�p�p�¸���*�«���p�O�£���ÿ�r�	���J�ÿ�¸���«�O�*���«�O���J���p�Æ�J�*�g�|�«���p�O�¸�¸�*�r���O�r���*�O�r�*�£���4�|���a�*�d�¸�O�Ü�*�r�3���®�*�¢�À�*�r�í���*�O�r�C�*�r�O�«�¸�*�¸�	���#�O�*���Ü�|�g�g-
�d�|�p�p�*�r���p�O�¸���#�*�p���ÿ�d�¸�O�|�r�ÿ�g�*�r�������g�ÿ�À�B���Ü�*�£�Ý�|���*�r���O�«�¸���1

�º�¹ � Badlands � �Ã�®���•�•�“�•�	���¦�������¼�*�£�£�*�r���*���r�ÿ�g�O���d�!�	���Œ���•�•���•�Œ�(�Œ���•�‘���Œ�“��
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Handlungsverlauf des Films, in dem Kits Mord an Hollys Vater am Anfang einer 
Serie von Morden steht.

Jacques Rancière hat am Beispiel von Nicholas Rays �¼�I�)�â���h�N�Û�)�����â���t�N�B�I�·���#�•�˜�“�—�$��
auf eine besondere Ordnung des Raumes im Filmraum verwiesen, welche die 
Diskrepanz zwischen der Gestaltung des Filmraumes und der einzelnen Ein-
stellung berücksichtigt. Er charakterisiert damit eine räumliche Struktur, de-
ren Segmente in der Montage gegenübergestellt werden, und die ich in einem 
�ì�Ü�)�N�·�)�q���®���I�¢�N�·�·���N�q�����)�ì�¿�B���ì�¿�¢���Û�)�¢�o�N�·�·�)�f�q�"�)�q���¦�{�f�f�)���"�)�ª���r�{�·�N�Û�ª���#�N�q���"�N�)�ª�)�o���F�þ�f�f���"�þ�ª��
�®���I�o�¿���c�c���ª�·���I�)�q���)�N�q�)�¢�����¢�o���þ�q�"�¿�I�¢�$���ª�)�·�ì�)�q���Ü�)�¢�"�)�����¦�þ�q���N�8�¢�)���c�{�q�ì�)�q�·�¢�N�)�¢�·���ª�N���I��
�þ�¿�A���"�þ�ª���`�¿�q�B�)���£�þ�þ�¢�����f�)�)���I�N�)���#� �þ�·�I�â���•�<�'�{�q�q�)�f�f�$���¿�q�"�����{�Ü�N�)���#�F�þ�¢�f�)�â���G�¢�þ�q�B�)�¢�$�����"�)�ª-
sen tragische Rolle in einer unwirtlichen Welt bereits mit einem Untertitel vor 
�"�)�o���)�N�B�)�q�·�f�N���I�)�q���F�N�f�o�����)�ª���I�Ü�{�¢�)�q���Ü�N�¢�"���� �5���N�ª�� ���{�â���þ�q�"�� �·�I�N�ª�� �B�N�¢�f�4���� �I�)�N�¶�·�� �)�ª�� �"�{�¢�·����
»were never properly introduced to the world we live in.«�Ÿ�Ÿ Während die Kapsel 
in ���þ�"�f�þ�q�"�ª���)�N�q�)�q���o�)�·�þ�Ÿ�I�{�¢�N�ª���I�)�q���¦�þ�¿�o���N�q���®�ì�)�q�)���ª�)�·�ì�·�����)�q�·�Ü�N�¢�ü�·���t�N���I�{�f�þ�ª���¦�þ�â�ª��
�¼�I�)�â�� �h�N�Û�)�� ���â�� �t�N�B�I�·��mit Hilfe eines kastenförmigen Relais einen buchstäblichen 
Gegenraum, der sich zunächst in der Montage unterschiedlicher Kadrierungen 
desselben architektonischen Raumes ankündigt. Als sich Keechie und Bowie das 
erste Mal sehen, treten sie in ein intimes Verhältnis, obgleich sie sich in dem engen 
�¦�þ�¿�o���q�N���I�·�� �þ�f�f�)�N�q�����ª�{�q�"�)�¢�q���N�q���"�)�¢���G�)�ª�)�f�f�ª���I�þ�ü�·���Û�{�q�����{�Ü�N�)�ª���c�¢�N�o�N�q�)�f�f�)�q���f�{�o�Ÿ�f�N-
�ì�)�q�����)���q�"�)�q�����G�)�¢�þ�"�)���þ�¿�ª���N�I�¢�)�¢���N�þ�ü�·���þ�¿�ª�B�)���¢�{���I�)�q�������q�"�)�q���"�N�)���"�¢�)�N���ß�)�¢�¿�¢�·�)�N�f�·�)�q��
Unterschlupf in der Hütte von Keechies Vater. Trotz der Enge in diesem Zimmer 
entsteht kein Augenkontakt zwischen den zwei jugendlichen Protagonisten. Al-
lein die Kadrierung setzt die beiden in einen separaten Bildraum, der im Kon-
trast zu dem sie umgebenden Raum des Zimmers steht. Im Vergleich zur Ro-
�o�þ�q�Û�{�¢�f�þ�B�)���Û�{�q���/�"�Ü�þ�¢�"�����q�"�)�¢�ª�{�q���#�¼�I�N�)�Û�)�ª���f�N�c�)���Ã�ª�����•�˜�’�–�$�����)�ª���I�¢�)�N���·���¦�þ�q���N�8�¢�)���"�N�)��
Szene als Zusammenstellung von zwei inkompatiblen Räumen: die Verbindung 
zwischen den beiden jugendlichen Protagonisten auf der einen, Bowies Assozi-
ierung mit zwei Kriminellen auf der anderen Seite. Dabei doppelt die Montage 
�"�)�q���f�{�q�ô �f�N�c�·���N�o���¦�þ�¿�o���"�)�¢���N�Å�·�·�)���"�¿�¢���I���"�N�)���G�)�B�)�q�Å���)�¢�ª�·�)�f�f�¿�q�B���¿�q�·�)�¢�ª���I�N�)�"�f�N���I�)�¢��
Paarkonstellationen.

�'�ÿ�r�«���g�*�����|�r�¸�O�r�À�À�p���r�ÿ�£�£�ÿ�¸�O�B���*�¸���g�O�r�C�À�O�«�¸�O�¢�À�*���#�À���£�+���O�¸���£�+�ÿ�g�O�«�¸�*�	���g�ÿ���p�O�«�*���*�r���«���9�r�*���ÿ���ÿ�O�r�«�O��
�|� �+�£�+���À�r�*�����ÿ�«�«�À�£�*�����'�ÿ�r�«���g�*���«�*�À�g���*�«� �ÿ���*���#�*�����*�¸�¸�*�����J�ÿ�p���£�*���*�r���|�p���£�+�*�	���*�g�g�*���ÿ���g�|�C�+��
�#�*�À�â���*�«� �ÿ���*�«���*�¸���#�*�À�â���£�*�g�ÿ�¸�O�|�r�«���O�r���|�p� �ÿ�¸�O���g�*�«�����/�¸���g�ÿ���«�¸�£�À���¸�À�£�*���r�ÿ�£�£�ÿ�¸�O�Ü�*���#�À���ÿ�g�p���r�*��
�«�*�£�ÿ���¢�À�*���g�*���#�+�Ü�*�g�|� � �*�p�*�r�¸�� �#�*�����*�¸�¸�*�����|�*�â�O�«�¸�*�r���*�� �#�*�«���O�r���|�p� �ÿ�¸�O���g�*�«�	�� ���|�r�«�¸�£�À�O�¸�*������
���|�r�¸�£�*�«�*�r�«���#�À���g�O�Ü�£�*���ÿ�#�9�g�*�p�*�r�¸���ÿ�#�ÿ� �¸�+�	���*�r���«�O�â��� �g�ÿ�r�«���#�|�r�¸���g�ÿ���#�À�£�+�*���¸�|�¸�ÿ�g�*���r�*��� �ÿ�«�«�*��
� �ÿ�«���¸�£�*�r�¸�*���«�*���|�r�#�*�«���œ�•

�º�º � �¼�J�*�ã���h�O�Ü�*�����ã���t�O�C�J�¸��� �Ã�®���•�•�•�”�	���¦�������t�O���J�|�g�ÿ�«���¦�ÿ�ã�!�	���Œ���Œ�Œ���•�Œ�(�Œ���Œ�Œ���Ž�”��

�º�» � �d�ÿ���¢�À�*�«���¦�ÿ�r���O�9�£�*�	���h�ÿ���B�ÿ���g�*�����O�r�+�p�ÿ�¸�|�C�£�ÿ� �J�O�¢�À�*�	���£�ÿ�£�O�«�����®�*�À�O�g���Ž�Œ�Œ�•�	���®���N�•�•�Ž��



5. Bildsegmente im filmischen Raum151

���q�"�)�¢�ª���þ�f�ª���N�o���®���I�)�o�þ�·�N�ª�o�¿�ª���"�)�¢���ô �f�Å���I�·�N�B�)�q���f�f�N�o�þ�á���)�N�q�)�¢���f�)�N�"�)�q�ª���I�þ�ü�·�f�N���I�)�q���f�¿�ª�ª-
szene setzt diese intime Rahmung eine kategorische Unterscheidung zwischen 
�"�)�o�� �B�f�Å���c�f�N���I�)�q�� �h�)���)�q�� �)�N�q�)�ª�� �`�¿�q�B�)�q���� �¢�)���I�·�ª���I�þ�ò�A�)�q�)�q�� �£�þ�þ�¢�)�ª�� �¿�q�"�� �)�N�q�)�o�� �c�¢�N�o�N-
nellen Leben, das einen fatalen Ausgang nimmt. Die Szene führt eine Dichotomie 
in den Filmraum ein, die zwei Lebensentwürfe kontrastiert und sich maßgeblich 
durch den gesamten Film zieht: auf der einen Seite das Leben eines berüchtigten 
Verbrechers, dessen Taten und Verurteilung schwarz auf weiß in Zeitungen er-
schienen sind und das deshalb bereits der Vergangenheit angehört,�Ÿ�¡ und auf der 
�þ�q�"�)�¢�)�q���®�)�N�·�)���)�N�q�)���ð�¿�c�¿�q�ü�·���þ�f�ª���¢�)���I�·�ª���I�þ�ò�A�)�q�)�¢���/�I�)�o�þ�q�q��

�t�þ���I�"�)�o���"�N�)�����)�N�"�)�q���N�I�¢�)�q���þ�f�·�)�q���h�)���)�q�ª�¿�o�ª�·���q�"�)�q���)�q�·�ô �f�{�I�)�q���ª�N�q�"���¿�q�"���N�q���)�N�q�)�¢��
kleinen Kapelle geheiratet haben, erliegt das Paar schließlich seinem Schicksal, 
�þ�f�ª���)�N�q���f�f�)�o�Ÿ�q�)�¢���"�N�)���®���I�þ�·�¿�f�f�)���"�)�¢�����¢�o���þ�q�"�¿�I�¢���)�¢�c�)�q�q�·���#���������Q�”���•�“�$�����"�N�)�����{�Ü�N�)���A�Å�¢��
�f�)�)���I�N�)���B�)�c�þ�¿�ü�·���I�þ�·�·�)���#���������Q�”���•�’�$�����'�N�)�����¿�A�ª���I�¢�N�ü�·���þ�¿�A���"�N�)�ª�)�o���G�)�I���¿�ª�)�����¢�N�q�B�·�����{�Ü�N�)��
mit dem Ort Zelton und dem dort von ihm verübten Banküberfall in Verbindung. 
In der Folge begeben sie sich auf eine Flucht, die erst mit Bowies Tod endet.

���������N�‘���•�•�O� �O�‘���•�•�����'�O�*���®���J�ÿ�¸�À�g�g�*���Ü�|�r���f�*�*���J�O�*�«�����£�p���ÿ�r�#�À�J�£��

Die von Rancière beschriebene Szene in der Hütte untersucht die Rahmung im 
architektonischen Raum. Keechies Uhr und das zugehörige Etui hingegen über-
�·�¢�þ�B�)�q���"�N�)�ª�)���N�o���¦�þ�¿�o���Ÿ�¢�����B�¿�¢�N�)�¢�·�)���'�N���I�{�·�{�o�N�)���N�q���)�N�q�)���r�)�·�þ�Ÿ�I�{�¢�N�c���"�)�¢���®�â�q���I�¢�{-
nizität. Zunächst erscheint die Uhr lediglich als Zeichen der Verbindung,�Ÿ�¢ die sich 
vorab in der Kadrierung abgezeichnet hat. In den Momenten, in denen die beiden 
allein sind, fragt Bowie wiederholt nach der Zeit auf Keechies Uhr.� �™ In diesen 

�º�¼ � �ð�*�O�¸�À�r�C�*�r�� �«� �O�*�g�*�r�� �*�O�r�*�� �*�r�¸�«���J�*�O�#�*�r�#�*�� �¦�|�g�g�*�� �O�r���¼�J�*�ã���h�O�Ü�*�����ã���t�O�C�J�¸���� �r�O�¸�¸�*�g�«�� �#�*�£�� �¼�ÿ�C�*�«�í�*�O�¸�À�r�C���*�£-
�J�ÿ�g�¸�*�r���#�O�*��� �J�ÿ�£�ÿ�d�¸�*�£�*���«�|�Ý�|�J�g���*�O�r�*���ß�*�£�C�ÿ�r�C�*�r�J�*�O�¸��� �Œ���Œ�“���•�•�(�Œ���Œ�•���•�”�	���Œ���•�•���•�•�(�Œ���•�•���•�•���À�r�#���Œ���‘�•���•�•�(
�Œ���‘�•���Ž�‘�!���ÿ�g�«���ÿ�À���J���*�O�r�*���ð�À�d�À�r�ý �¸��� �Œ���•�‘���Œ�’�(�Œ���•�‘���•�’�!��

�º�½ � �ß�C�g�����¦�O�ÿ�����ÿ�r�*�£�a�*�*�	���2�/���|�r�|�p�O�*�«���|�B���'�*�«�O�£�*�����¦�*�O�p�ÿ�C�O�r�O�r�C���4�t�|�O�£�3���O�r���4�¼�J�*�ã���h�O�Ü�*�����ã���t�O�C�J�¸�3�1�	���O�r�����®�¸�*�Ü�*�r��
�¦�ã���O�r���À�r�#���à�O�g�g���®���J�*�O���*�g��� �N�C���!�	���h�|�r�*�g�ã���£�g�ÿ���*�«�
���'�ÿ�r�C�*�£�|�À�«���G�£�|�À�r�#�����t�O���J�|�g�ÿ�«���¦�ÿ�ã���O�r�����p�*�£�O���ÿ�r��� �O�r�*�p�ÿ, 
���g���ÿ�r�ã�����®�¸�ÿ�¸�*���Ã�r�O�Ü�*�£�«�O�¸�ã���|�B���t�*�Ý���æ�|�£�d���Ž�Œ�•�•�	���®���N�Ž�•�(�•�•�	���J�O�*�£���®���N�•�“��
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Momenten ist weniger die tatsächliche Uhrzeit entscheidend als die Versicherung 
einer gemeinsamen Zeit, die sie gleichermaßen synchronisiert und isoliert.

Wie Wolfgang Schivelbusch in seiner �G�)�ª���I�N���I�·�)�� �"�)�¢�� �/�N�ª�)�q���þ�I�q�¢�)�N�ª�)��dargelegt 
�I�þ�·���� �Ü�N�¢�"�� �ð�)�N�·�� ���N�ª�� �N�q�ª�� �•�˜���Q�d�þ�I�¢�I�¿�q�"�)�¢�·�� �þ�f�ª�� �f�{�c�þ�f�)�� �ð�)�N�·�� �Ü�þ�I�¢�B�)�q�{�o�o�)�q��� �š� � �ð�)�N�·� � �"�)� �-
nierte sich durch den Höchststand der Sonne und somit durch die geographische 
Lage. Die Verknüpfung der Zeitbestimmung mit der geographischen Länge führte 
zu individuellen Ortszeiten. Der Ausbau des Eisenbahnstreckennetzes und die da-
mit einhergehende »Verkleinerung des Raumes«� �› führte schließlich zur Verein-
�I�)�N�·�f�N���I�¿�q�B���"�)�¢���ð�)�N�·�����"�N�)���ì�¿�q�����I�ª�·���`�)�"�)�����þ�I�q�B�)�ª�)�f�f�ª���I�þ�ü�·���A�Å�¢���ª�N���I���A�)�ª�·�B�)�f�)�B�·���I�þ�·�·�)����
���)�Û�{�¢�� �ª�N�)�� �Û�)�¢�)�N�q�I�)�N�·�f�N���I�·�� �¿�q�"�� �ª���I�f�N�)�¶�f�N���I�� �•�—�—�•�� �N�q���/�q�B�f�þ�q�"���� �•�—�˜�’�� �N�q���'�)�¿�·�ª���I�f�þ�q�"��
�¿�q�"�� �)�¢�ª�·�� �•�˜�•�—�� �N�q�� �"�)�q�� �Ã�®���� �{�ò���ì�N�)�f�f�� �þ�f�ª�� �þ�f�f�B�)�o�)�N�q�� �B�Å�f�·�N�B�)�� �®�·�þ�q�"�þ�¢�"�ì�)�N�·�� �)�N�q�B�)�A�Å�I�¢�·��
wurde.� �œ Wenn Keechie und Bowie Automobile für ihre Flucht nutzen, ersetzen 
sie dieses einheitliche Zeitmodell durch eine individuelle Zeitmessung, die auf 
�S�q�·�)�¢�Û�þ�f�f�)�q�Q�+�� �)�N�q�)�¢�� �®�·�¢�)���c�)�� �N�q�� �)�N�q�)�o�� ���)�ª�·�N�o�o�·�)�q�� �ð�)�N�·�¢�þ�¿�o�Q�+�� ���þ�ª�N�)�¢�·��� �• Keechie 
�¿�q�"�����{�Ü�N�)���)�¢�ª���I�þ�ò�A�)�q���ª�N���I���)�N�q�)�q���ð�)�N�·�.�¦�þ�¿�o�Q�+���)�N�q�)�q���)�á�c�f�¿�ª�N�Û�)�q���¦�þ�¿�o�����N�q���"�)�o���ª�N�)��
�)�N�q�)���B�)�o�)�N�q�ª�þ�o�)���ð�¿�c�¿�q�ü�·���N�o�þ�B�N�q�N�)�¢�)�q�Q�+�����"�)�¢���ª�N�)���Û�{�o���/�N�q�ô �f�¿�ª�ª���)�¢�)�N���I���Û�{�q�����{�Ü�N�)�ª��
Komplizen und der sie verfolgenden Justiz räumlich isoliert.

Als Bowie Keechie verlässt, um ein letztes Verbrechen zu begehen, nennt sie 
ihm, auf seine Frage hin, die Uhrzeit, zu der sie die Kapelle betreten hatten, um zu 
heiraten. Die Zeitangabe dient ihnen weniger zur Messung von Entfernungen als 
�"�)�¢�����)�o�Å�I�¿�q�B�����)�N�q���)�¢�f�)���·�)�ª���G�f�Å���c���ª�·�N�f�f�ì�¿�ª�·�)�f�f�)�q���¿�q�"���Û�{�¢���)�N�q�)�¢���·�¢�þ�B�N�ª���I�)�q���ð�¿�c�¿�q�ü�·��
zu bewahren. Durch die Mise en Scène im Filmraum erhält das Paar eine eigene 
Synchronisation, die sie von der erzwungenen Asynchronizität zu ihrer Umwelt 
�#�5never properly introduced to the world we live in�4�$���þ���B�¢�)�q�ì�·�����'�þ�o�N�·���¿�q�·�)�¢�ª���I�)�N-
det sich die Frage nach der Uhrzeit in ���)�â���h�N�Û�)�����â���t�N�B�I�·��fundamental von einem 
allgemeingültigen Zeitverständnis und steht für eine »Raumzeit«� �ž, deren symbo-
lischer Gehalt im Motiv der Uhr lokalisiert ist. Wie in Yasujirô Ozus �¼�•�c�â�•���o�{�q�{�B�þ-
�·�þ�¢�N���#�•�˜�”�’�$�����þ�q���"�)�ª�ª�)�q���/�q�"�)���®�¿�c�N���I�N���N�N�¢�þ�â�þ�o�þ���#� �I�N�ª�Ã���¦�â�Ã�$���ª�)�N�q�)�¢���®���I�Ü�N�)�B�)�¢�·�{���I�·�)�¢��
�t�{�¢�N�c�{�� �#�®�)�·�ª�¿�c�{�� �N�þ�¢�þ�$�� �"�N�)�� �¼�þ�ª���I�)�q�¿�I�¢�� �ª�)�N�q�)�¢�� �Û�)�¢�ª�·�{�¢���)�q�)�q�� �F�¢�þ�¿�� �N�q�� �)�N�q�)�o�� �f���ª�·-
chen überreicht, dient die Uhr aus dem Kasten hier nicht als Indikator der Zeit, 

�»�µ � Vgl. Wolfgang Schivelbusch, Geschichte der Eisenbahnreise. Zur Industrialisierung von Raum und Zeit 
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�»� � �S�J�£�*���J�O�«�¸�|�£�O�«���J�*�r���ß�|�£���O�g�#�*�£�����|�r�r�O�*���À�r�#��� �g�ã�#�*���r�À�¸�í�¸�*�r���#�ÿ�«�����*�£�Æ�J�p�¸�*���ß�”�+�r�|�#�*�g�g���Ü�|�r���F�|�£�#���í�À��
�ð�*�O�¸�*�r���#�*�£���G�£�|�·�*�r���'�*� �£�*�«�«�O�|�r�	���À�p���ÿ�À�B���«���J�r�*�g�g�*�p���à�*�C�*���#�*�p���a�*�Ý�*�O�g�O�C�*�r���*�â�*�d�À�¸�O�Ü�*�r���ð�À�«�¸���r-
�#�O�C�d�*�O�¸�«���*�£�*�O���J�� �*�O�r�*�£�� �r�|���J�� �À�r�|�£�C�ÿ�r�O�«�O�*�£�¸�*�r�� �ÿ�p�*�£�O�d�ÿ�r�O�«���J�*�r�� �®�¸�£�ÿ�B�Ü�*�£�B�|�g�C�À�r�C�� �í�À�� �*�r�¸�d�|�p-
men.
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sondern sie markiert eine Entwicklung, die sich im Bildraum und im zeitlichen 
Verlauf des Films, vor den Augen der RezipientInnen, abgespielt hat.

Eingeschlossene Räume wirken im Film nicht nur in der Gestalt diegetischer Ob-
jekte, die durch ihre wiederholte Präsenz zu Motiven werden. Über die Konstruk-
tion eines dreidimensionalen Bildraumes, Bewegung im Bild oder die Montage 
erhält auch das Filmbild räumliche Tiefe. Vor diesem Hintergrund erscheinen 
Schachteln, Kisten und Boxen als Einschlüsse in einem räumlichen Einschluss, 
dessen Grenzen an der Kadrierung des Filmbildes verlaufen.

Spielen die Filme von Jacques Tati mit der Gegenüberstellung von segmen-
�·�N�)�¢�·�)�q�� ���N�f�"�ô �f�����I�)�q���� �)�q�·�Ü�)�¢�A�)�q�� �"�N�)�� �F�N�f�o�)�� �Û�{�q�� �à�)�ª�� ���q�"�)�¢�ª�{�q�� �o�N�·�·�)�f�ª�� �"�)�¢�� �r�{�"�)�f�f�.
���þ�¿�·�)�q���N�o���F�N�f�o���/�q�ª�)�o���f�)�ª�����Ü�)�f���I�)���"�N�)�����f�o�N�ª���I�)���¦�þ�¿�o�c�{�q�ª�·�¢�¿�c�·�N�{�q���¢�)�ô �f�)�c�·�N�)�¢�)�q����
���)�N�"�)���r�þ�f�)���Ü�N�¢�"���"�)�¢���"�N�)�B�)�·�N�ª���I�)���¦�þ�¿�o���þ�f�ª�����ª�ª�)�o���f�þ�B�)���)�q�·�Ü�{�¢�A�)�q�����"�¿�¢���I���"�N�)�Q�+���¿�q-
�þ���I���q�B�N�B�� �Û�{�o�� �þ�¢���I�N�·�)�c�·�{�q�N�ª���I�)�q�� �¦�þ�¿�o�Q �+�� ���N�f�"�ô �f�����I�)�q�� �N�o�� �F�N�f�o���N�f�"�� �ì�¿�)�N�q�þ�q�"�)�¢��
in Relation gesetzt werden. Wenn der Filmraum in diesem Sinne als Ensemble 
räumlicher Einschlüsse beschrieben werden kann, fungiert das Motiv der Box als 
�¦�)�f�þ�N�ª���ì�Ü�N�ª���I�)�q���"�)�q�����N�f�"�¢���¿�o�)�q�Q�+���Ü�N�)���þ�o�����)�N�ª�Ÿ�N�)�f���Û�{�q���t�N���I�{�f�þ�ª���¦�þ�â�ª�����)�â���h�N�Û�)�����â��
�t�N�B�I�· gezeigt wurde.

Welche Wirkung das daraus entstehende relative System entfaltet, wird wei-
terhin mit besonderer Berücksichtigung der Dimension der Zeit zu untersuchen 
�ª�)�N�q���� �ð�¿�Û�{�¢�� �ª�{�f�f�� �`�)�"�{���I�� �"�N�)�� �ß�)�¢�ô �f�)���I�·�¿�q�B�� �"�N�)�B�)�·�N�ª���I�)�¢�� �/���)�q�)�q�� �q���I�)�¢�� ���)�ª�·�N�o�o�·��
werden, um zu überprüfen, welche Funktion die entsprechenden narrativen Ebe-
�q�)�q���N�o�����f�o�N�ª���I�)�q���ß�)�¢�f�þ�¿�A���)�¢�I�þ�f�·�)�q���c�†�q�q�)�q��





6. Rahmen und Schachtelungen

�Ã�r���£�+���O�¸���r�*��� �*�À�¸���C�À�9�£�*���*�r���4�*�r���J���«�«�*�£�3���À�r��
�ÿ�À�¸�£�*���«�ÿ�r�«���p�ÿ�£�¢�À�*�£�����*�¸�¸�*���|� �+�£�ÿ�¸�O�|�r�N���
�����—

�G�+�£�ÿ�£�#���G�*�r�*�¸�¸�*�	���'�O�«���|�À�£�«���#�À���£�+���O�¸

�'�N�)���¦�Å���c���f�)�q�"�)�����N�q���"�)�¢���/�f�f�N�)�����¢�¢�{�Ü�þ�â���#�d�)�q�þ���r�þ�f�{�q�)�$���N�q���¦�{���)�¢�·���ð�)�o�)���c�N�ª�<��� �{�q�·�þ���·��
�#�•�˜�˜�–�$���N�I�¢�)�q���ß�þ�·�)�¢���Û�)�¢�f�N�)�¢�·�������N�¢�B�·���)�N�q���¢���¿�o�f�N���I�)�ª���£�þ�¢�þ�"�{�á�{�q�����S�o���ß�)�¢�f�þ�¿�A���)�N�q�)�¢���/�N�q-
stellung wird der scheinbar kohärente Filmraum in zwei unterschiedliche onto-
logische Ebenen geschieden. Ellie, die auf dem Balkon gewartet hat, um zusam-
men mit ihrem Vater den Himmel zu beobachten, bemerkt bei ihrer Rückkehr ins 
Innere des Hauses ein Sternenbild aus losem Popcorn auf dem Teppich im tief-
erliegenden Stockwerk. Als sie ihren reglosen Vater auf dem Wohnzimmerboden 
�Û�{�¢���q�"�)�·�����¢�)�q�q�·���ª�N�)���N�q���)�N�q�)�o���7�·�¢�þ���c�N�q�B���ª�I�{�·�6���ì�¿�¢�Å���c���N�q���"�þ�ª���{���)�¢�)���®�·�{���c�Ü�)�¢�c�����¿�o��
seine Medikamente hinter einem kastenförmigen Badezimmerschrank hervor-
�ì�¿�I�{�f�)�q�����f�¿�¢�ì�����)�Û�{�¢���/�f�f�N�)���"�)�q���®�Ÿ�N�)�f�ª���I�¢�þ�q�c���†�ò�A�q�)�·�����)�q�·�Ÿ�¿�Ÿ�Ÿ�·���ª�N���I���"�N�)���/�N�q�ª�·�)�f�f�¿�q�B��
�þ�f�ª���®�Ÿ�N�)�B�)�f���N�f�"�������f�ª���ª�N���I���"�N�)���¼�Å�¢�)���"�)�ª���®���I�¢���q�c���I�)�q�ª���f�þ�q�B�ª�þ�o���ª���I�f�N�)�¶�·���#�q�þ���I���Ü�N�)���Û�{�¢��
�N�q���"�)�¢���¿�q�B�)�ª���I�q�N�·�·�)�q�)�q���/�N�q�ª�·�)�f�f�¿�q�B�$�����ª�Ÿ�N�)�B�)�f�·���)�ª���)�N�q�)���B�)�¢�þ�I�o�·�)���F�{�·�{�B�¢�þ���)�����"�N�)���Û�{�q��
einem Augenblick zeugt, da ihr Vater noch am Leben war.

Die Transgression durch den Spiegel markiert und scheidet zwei unterschied-
�f�N���I�)���"�N�)�B�)�·�N�ª���I�)���/���)�q�)�q���#�"�N�)���ª�N���I���N�o���F�N�f�o���N�q���)�N�q�)���B�f�Å���c�f�N���I�)���¿�q�"���)�N�q�)���"�¿�¢���I���ß�)�¢-
�f�¿�ª�·�� �B�)�Ÿ�¢���B�·�)�� �f�N�q�"�I�)�N�·�� �þ�¿�ü�·�)�N�f�)�q�$���� �'�¿�¢���I�� �"�)�q�� ���þ�"�)�ì�N�o�o�)�¢�ª�Ÿ�N�)�B�)�f�� �Ü�N�¢�"�� �)�N�q�)�� �Û�)�¢-
gangene Sequenz gerahmt, und zugleich bildet dieser Rahmen eine Barriere. Es 
handelt sich um den optischen Trick eines Trompe-l’Œil, durch den zwei Räume 
voneinander gelöst werden, wobei der eine spiegelbildlich im anderen enthalten 
ist. Darüber hinaus ereignet sich die Szene in einer Rückblende, die im imaginä-
ren Raum hinter dem Spiegel beginnt und auf einer anderen diegetischen Ebene 
vor dem Spiegel endet. Die verschachtelte Struktur, die sich aus der Verschaltung 
unterschiedlicher Ebenen ergibt, konstituiert die Kamera in konkreten räumli-
chen Verhältnissen.

Bereits Gérard Genette, der seine Terminologie zur Unterscheidung der narra-
tiven Niveaus einer Erzählung ursprünglich für die Analyse literarischer Struktu-

�µ � �G�+�£�ÿ�£�#���G�*�r�*�¸�¸�*�	���'�O�«���|�À�£�«���#�À���£�+���O�¸�����•�•�“�Ž���	���£�ÿ�£�O�«�����®�*�À�O�g���Ž�Œ�Œ�“�	���®���N�•�’�Œ��
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�¢�)�q���)�q�·�Ü�N���c�)�f�·���I�þ�·�·�)�����A�{�¢�o�¿�f�N�)�¢�·���)�N�q���ª�Ÿ�)�ì�N���ª���I���¢���¿�o�f�N���I�)�ª���ß�)�¢�I���f�·�q�N�ª���"�)�¢���"�N�)�B�)�·�N-
schen Ebenen: »�h�þ�����B�¿�¢�þ�·�N�{�q���f�þ���Ÿ�f�¿�ª���Ÿ�þ�¢�f�þ�q�·�)���"�)�����)�ª���¢�)�f�þ�·�N�{�q�ª���"�)���q�N�Û�)�þ�¿�����{�q�ª�N�ª�·�)�¢�þ�N�·��
peut-être à représenter ces �)�o���{�S�·�)�o�)�q�·�ª de récits par des bonshommes parlant, 
comme dans les bandes dessinées, sous forme des bulles.«�› Dabei besteht Ge-
nette darauf, dass sich der Übergang von einer diegetischen Ebene zur anderen 
nicht vollziehen kann, ohne eine Spur bzw. Markierung zu hinterlassen.�œ In die-
sem Sinn markiert der Spiegelschrank in � �{�q�·�þ���·��die Schnittstelle zwischen einer 
Rückblende im Film und einer Ebene, die in die Rückblende eingelassen ist. Wie 
aber verhalten sich unterschiedliche Räume im Film zueinander? Welche Funk-
tion erfüllen gerahmte und zuweilen verschachtelte Strukturen? Welche narrati-
ven Konsequenzen bringen diese Arrangements mit sich und welche Relation be-
�ª�·�)�I�·���N�o���ð�¿�ª�þ�o�o�)�q�I�þ�q�B���ì�Ü�N�ª���I�)�q���"�)�¢���®�·�þ�ª�N�ª���q�þ�¢�¢�þ�·�N�Û�)�¢���#���ì�Ü�����)�¢�ì���I�f�·�)�¢�$���¦���¿�o�)��
und der Dynamik des Erzählens?

�S�o�� �F�{�f�B�)�q�"�)�q�� �Ü�)�¢�"�)�q�Q�+�� �o�N�·�� �ì�¿�q�)�I�o�)�q�"�)�o�� �����ª�·�¢�þ�I�N�)�¢�¿�q�B�ª�B�¢�þ�"�Q�+�� �Û�)�¢�ª���I�N�)-
�"�)�q�)�� ���ª�Ÿ�)�c�·�)�� �"�)�¢�� �£�{�·�)�q�ì�N�)�¢�¿�q�B�� �N�o�� �ª�)�f���ª�·�¢�)�ô �f�)�á�N�Û�)�q�� �F�N�f�o�� �¿�q�·�)�¢�� �"�)�o�� �ß�{�¢�ì�)�N���I�)�q��
der räumlichen Organisation analysiert. Als Ausgangspunkt dient eine einleiten-
�"�)�����)�·�¢�þ���I�·�¿�q�B���ì�¿�o���r�{�·�N�Û���þ�f�ª���r�)�·�{�q�â�o�N�)���N�o���)�¢�ì���I�f�)�¢�N�ª���I�)�q�����¿�ô ���þ�¿���Û�{�q�����f�A�¢�)�"��
�N�N�·���I���{���c���£�¢�)�ª�)�q�·�ª�����'�þ�¢�þ�¿�ô �I�N�q���Ü�N�¢�"���"�N�)���¦�þ�I�o�)�q�ª�·�¢�¿�c�·�¿�¢���"�)�ª�����f�o�N�ª���I�)�q���£�¢�{�f�{�B�ª���ì�¿��
���)�ª���I�¢�)�N���)�q�� �ª�)�N�q���� �"�)�o�� �N�o�� �®�·�¿�o�o���f�o�� �"�)�¢�� �•�˜�•�•�)�¢�� �d�þ�I�¢�)�Q�+�� �o�N�·�� �"�)�o�� �ª�N���I�� �"�)�¢�� �F�N�f�o��
�ì�¿�o���r�þ�ª�ª�)�q�o�)�"�N�¿�o���)�q�·�Ü�N���c�)�f�·�Q�+���)�N�q�)�����)�ª�{�q�"�)�¢�)�����)�"�)�¿�·�¿�q�B���ì�¿�·�)�N�f���Ü�N�¢�"�������¿�A���"�N�)��
jeweils entsprechende Erzählkonvention wird zum Teil explizit im Rahmen eines 
Metakommentars hingewiesen, der den Film einleitet. Um die Wirkung narrati-
�Û�)�¢���®���I�þ���I�·�)�f�¿�q�B�)�q���N�o���F�N�f�o���B�)�q�þ�¿�)�¢���ì�¿���A�þ�ª�ª�)�q���¿�q�"���¿�o���ì�¿���ª�Ÿ�)�ì�N���ì�N�)�¢�)�q�����Ü�N�)���"�N�)�ª�)��
in der Diegese thematisiert werden, werden anschließend szenische Momente 
�"�)�¢�� �®�Ÿ�N�)�B�)�f�¿�q�B�� �þ�¿�A�B�)�B�¢�N�ò�A�)�q���� �S�q�� �"�N�)�ª�)�o�� �ð�¿�ª�þ�o�o�)�q�I�þ�q�B�� �Ü�)�¢�"�)�q�� �N�q�ª���)�ª�{�q�"�)�¢�)��
Erzählstrukturen zu berücksichtigen sein, in denen multiple Binnenerzählungen 
eingebettet sind. Als Beispiel dient mit Orson Welles’ � �N�·�N�ì�)�q���f�þ�q�)���#�•�˜�“�•�$���)�N�q���F�N�f�o����
der in der Gleichschaltung von Artefakt und Zeitzeugenbericht die Vergangenheit 
einer Figur im räumlichen Einschluss vergangener Szenen zu deuten versucht. 
Anhand von �®�â�q�)���"�{���I�)���� �t�)�Ü���æ�{�¢�c�� �#�‘�•�•�—�$�Q�+�� �N�q�� �"�)�o�� �ª�N���I�� �"�N�)�� �"�N�)�B�)�·�N�ª���I�)�q�� �/���)�q�)�q��
�N�q�ª�� �Ã�q�)�¢�o�)�ª�ª�f�N���I�)�� �ª�·�)�N�B�)�¢�q�Q �+�� �Ü�N�¢�"�� �þ�q�ª���I�f�N�)�¶�)�q�"�� �"�þ�ª�� �c�{�o�Ÿ�f�)�á�)�� �ß�)�¢�I���f�·�q�N�ª�� �Û�{�q��
Binnenerzählung und regressiven Strukturen zu beschreiben sein. Abschließend 
soll ���þ�¢�·�{�q�� �F�N�q�c���#�•�˜�˜�•�$�� �þ�f�ª�� ���)�N�ª�Ÿ�N�)�f�� �A�Å�¢�� �"�N�)�� �f�{�q�ª�·�¢�¿�c�·�N�{�q�� �)�N�q�)�ª�� �N�o�þ�B�N�q���¢�)�q�� �¦�þ�¿�o-
konzeptes herangezogen werden, das eine implizite Topographie im Filmraum 
�)�q�·�Ü�N�¢�ü�·��

�¶ � �/���#���	�� �®���N�•�‘�“�� � �N�*�£�Ü�|�£�J�*���À�r�C�� �t���O�ð���!���� ���r�� �ÿ�r�#�*�£�*�£�� �®�¸�*�g�g�*�� �B�Æ�J�£�¸�� �*�£�� �í�À�£�� �/�£�g���À�¸�*�£�À�r�C�� �#�*�£�� �Ü�*�£�¸�O�d�ÿ�g�*�r�� �•�£-
�C�ÿ�r�O�«�ÿ�¸�O�|�r�� �#�O�*�C�*�¸�O�«���J�*�£���/���*�r�*�r�� �#�ÿ�«�����O�g�#���*�O�r�*�«���N�ÿ�À�«�*�«���ÿ�r�	�� �#�*�«�«�*�r�� �®�¸�|���d�Ý�*�£�d�*���ÿ�À�B�*�O�r�ÿ�r�#�*�£���ÿ�À�B-
���ÿ�À�*�r�����/���#���	���®���N�•�’�•�O�B��

�· � �ß�C�g�����*���#���	���®���N�•�’�Œ�����2�Ã�r���£�+���O�¸���r�*��� �*�À�¸���C�À�9�£�*���*�r���4�*�r���J���«�«�*�£‹ �À�r���ÿ�À�¸�£�*���«�ÿ�r�«���p�ÿ�£�¢�À�*�£�����*�¸�¸�*���|� �+�£�ÿ�¸�O�|�r�	���*�¸��
�#�|�r�����«�ÿ�r�«���«�*���#�+�«�O�C�r�*�£���g�À�O�+�p�/�p�*�����|�p�p�*���£�+���O�¸��� �£�O�p�ÿ�O�£�*���1
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6.1	 Narrative Rahmung

�à�N�)���N�o�����¿���I���Ü�N�¢�"���"�N�)���/�¢�ì���I�f�¿�q�B���N�o���F�N�f�o���N�q�ª���)�ª�{�q�"�)�¢�)���"�þ�q�q���þ�¿�ò�A���f�f�N�B�����Ü�)�q�q���)�N�q���)��
ErzählerIn in Szene tritt und die RezipientInnen direkt adressiert. Für dieses 
transgressive Phänomen, in dem eine übergeordnete diegetische Ebene in den 
Vordergrund tritt, hat Gérard Genette in seiner Strukturanalyse der literarischen 
�/�¢�ì���I�f�c�{�q�Û�)�q�·�N�{�q�)�q�� �"�)�q�� ���)�B�¢�N�ò�A�� �"�)�¢�� �5�r�)�·�þ�f�)�Ÿ�ª�)�4�� �B�)�Ÿ�¢���B�·���� �/�¢�� �Û�)�¢�ª�·�)�I�·�� �"�þ�¢�¿�q�·�)�¢��
»toute intrusion du narrateur ou du narrataire extradiégétique dans l’univers 
diégétique«�•�����'�N�)�ª�)�����B�¿�¢�þ�f�)���S�q�ª�·�þ�q�ì�����)�¢�N���I�·�)�·���q�N���I�·���q�¿�¢���Û�{�q���/�¢�)�N�B�q�N�ª�ª�)�q�����ª�{�q�"�)�¢�q��
�¢�)�ô �f�)�c�·�N�)�¢�·���"�þ�ª���/�¢�ì���I�f�·�)���ª�{�Ü�N�)���"�)�q���r�{�"�¿�ª���ª�)�N�q�)�¢���ß�)�¢�o�N�·�·�f�¿�q�B���¿�q�"���B�¢�)�N�ü�·���ì�¿�Ü�)�N�f�)�q��
in das Geschehen ein.

Vor diesem Hintergrund wird Figuren eine besondere Autorität zuteil, die 
�)�N�q�)���o�)�·�{�q�â�o�N�ª���I�)���¦�)�Ÿ�¢���ª�)�q�·�þ�·�N�{�q���#�¦�)�Ÿ�¢���ª�)�q�·�þ�o�)�q�$���"�)�ª���)�¢�ì���I�f�)�¢�N�ª���I�)�q���f�{�ª�o�{�ª��
in Händen halten. So hält beispielsweise Peter Falk in ���)���£�¢�N�q���)�ª�ª�����¢�N�"�)���#�•�˜�—�–�$���N�q��
der Manier eines Märchenonkels das Buch in Händen, in dem der Text verortet ist, 
�"�)�¢���N�o�����f�o�N�ª���I�)�q���¦�þ�¿�o���N�q�����)�Ü�)�B�¿�q�B���B�)�ª�)�·�ì�·���Ü�N�¢�"�����Ã�q�"���N�q���d�{�I�q��� �þ�¢�Ÿ�)�q�·�)�¢�ª���S�q���·�I�)��
�r�{�¿�·�I���{�A���r�þ�"�q�)�ª�ª���#�•�˜�˜�“�$���o�þ�¢�c�N�)�¢�·���"�)�¢�����¿�·�{�¢���N�o���F�N�f�o���ª�)�N�q�)���ß�)�¢�A�Å�B�¿�q�B�ª�o�þ���I�·���Å���)�¢��
die Diegese durch ein Typoskript, das er in einen Karton einschließt.

���������N�’���•�(�’���•�����'�ÿ�«���f���«�¸���J�*�r���p�O�¸���#�*�p���¸�O�¸�*�g�C�*���*�r�#�*�r���G�g�ÿ�«�ÿ�À�C�*���ÿ�À�B���À�r�¸�*�£�«���J�O�*�#�g�O���J�*�r���#�O�*�C�*�¸�O�«���J�*�r��
�/���*�r�*�r���Ü�|�r���2�¼�J�*���G�g�ÿ�«�«���/�ã�*�1��� �•�•�‘�“�!��

Insbesondere die bereits erwähnten Fernsehproduktionen von Alfred Hitchcock, 
in die der Filmregisseur persönlich einführt, machen sich den Gestus der meto-
nymischen Verfügung zu eigen.�ž���S�q���"�)�¢���/�Ÿ�N�ª�{�"�)���5���)���G�f�þ�ª�ª���/�â�)�4���#�•�˜�”�–�$���þ�¿�ª���"�)�¢���®�)-
rie ���f�A�¢�)�"�� �N�N�·���I���{���c�� �£�¢�)�ª�)�q�·�ª���·�¢�N�·�·�� �q�þ���I�� �"�)�¢�� �/�N�q�f�)�N�·�¿�q�B�� �"�¿�¢���I�� �N�N�·���I���{���c�� �#���������Q�•���•�$��
�)�N�q���/�¢�ì���I�f�)�¢���#�à�N�f�f�N�þ�o���®�I�þ�·�q�)�¢�$���þ�¿�A���#���������Q�•���‘�$�����"�)�¢���þ�q�B�)�ª�N���I�·�ª���)�N�q�)�ª���®�{�¿�Û�)�q�N�¢�ª���þ�¿�ª��
�"�)�o���t�þ���I�f�þ�ª�ª�� �ª�)�N�q�)�¢��� �{�¿�ª�N�q�)�Q�+���"�)�o���·�N�·�)�f�B�)���)�q�"�)�q���G�f�þ�ª�þ�¿�B�)�� �N�q���)�N�q�)�o���N�{�f�ì�c���ª�·-
���I�)�q���#���������Q�•���’�$�Q�+���Û�{�q���)�N�q�)�¢���A�þ�·�þ�f�)�q�����)�B�)�B�q�¿�q�B���þ�¿�ª���"�)�o���ª�{�q�ª�·���)�¢�)�N�B�q�N�ª�þ�¢�o�)�q���h�)���)�q��
der jüngst Verschiedenen erzählt: »If ever a life was symbolized by any one single 
object«, beginnt er, »Julia’s was. And by this, this glass eye.«�Ÿ���5���)���G�f�þ�ª�ª���/�â�)�4���A�{�¢-

�  ̧� �/���#���	���®���N�Ž�•�•��

�¹ � �®�O�*�J�*���#�ÿ�«���f�ÿ� �O�¸�*�g���2�®� �À�£�*�r���í�Ý�O�«���J�*�r���•���a�*�d�¸���À�r�#���r�|�¸�O�Ü�1��

�º � �2�¼�J�*�� �G�g�ÿ�«�«�� �/�ã�*�1�	� � � ��g�B�£�*�#� � �N�O�¸� ��J� �� |� ��d� � �£�£�*�«�*�r� ¸�«�� �®�Œ�•�� �/�Œ�• � � ���®�	�� �Œ�’���•�Œ���•�•�‘�“�	�� �¦������ �¦�|���*�£�¸�� �®�¸�*�Ü�*�r�«�!�	�� �Œ���Œ�Ž���•�•�(
�Œ���Œ�Ž���•�Ž��
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muliert die Annahme, dass sich das vergangene Leben einer Person an den von ihr 
hinterlassenen Objekten ablesen lasse.�  Dabei markiert die Box, die in einer Groß-
�þ�¿�A�q�þ�I�o�)���)�¢�ª���I�)�N�q�·���¿�q�"���N�q���"�N�)�����N�q�q�)�q�)�¢�ì���I�f�¿�q�B���Å���)�¢�f�)�N�·�)�·�����N�q���"�)�¢���d�¿�f�N�þ���þ�¿�ü�·�¢�N�·�·����
die räumlichen Dimensionen des Erzählens.

In den anschließenden Szenen wird mit Hilfe eines analeptischen Sprungs ge-
zeigt, woran das opake Glasauge erinnert. Die Geschichte handelt von Julia, die 
sich in einen Ventriloquisten verliebt. In ihrer romantischen Schwärmerei über-
sieht sie, dass der Mann ihrer Träume eine Puppe ist, auf deren Schoß der eigent-
�f�N���I�)�� ���þ�¿���I�¢�)�"�q�)�¢�� �ª�N�·�ì�·���� �'�N�)�� �S�f�f�¿�ª�N�{�q�� �"�)�¢�� ���¿�ò�A�Å�I�¢�¿�q�B�� �·���¿�ª���I�·�� �"�þ�ª�� �£�¿���f�N�c�¿�o�� �#�N�o��
�"�N�)�B�)�·�N�ª���I�)�q���®�þ�þ�f���¿�q�"���Û�{�¢���"�)�o���F�)�¢�q�ª�)�I�)�¢�$�����Ü�)�N�f���"�þ�ª���£�¢�)�ª�·�N�B�N�{���ª�N���I�·���þ�¢���Û�{�¢���þ�f�f�)�¢�����¿-
�B�)�q���)�¢�ª���I�)�N�q�·���� �þ�¿�A�B�¢�¿�q�"���)�N�q�)�¢���f�{�q�Û�)�q�·�N�{�q���#�"�þ�ª�ª���"�)�¢���ß�)�q�·�¢�N�f�{�¡�¿�N�ª�·���"�N�)���£�¿�Ÿ�Ÿ�)���þ�¿�A��
�"�)�o���®���I�{�¶���ª�N�·�ì�)�q���I�þ�·���¿�q�"���q�N���I�·���¿�o�B�)�c�)�I�¢�·�$���þ���)�¢���"�)�q�q�{���I���¿�q�)�¢�c�þ�q�q�·�����f�)�N���·��

�S�q���5���)���G�f�þ�ª�ª���/�â�)�4�����c�)�I�¢�·���"�þ�ª���ì�)�q�·�¢�þ�f�)���•���`�)�c�·���"�)�ª���c�¿�¢�ì�)�q���F�N�f�o�ª���þ�¿�A���þ�f�f�)�q���"�¢�)�N��
diegetischen Ebenen wieder und wird jeweils in einer Rahmung präsentiert. Das 
Glasauge wird vor dem eigentlichen Feature eingeführt, taucht in der Diegese 
�"�)�ª�� �f�¿�¢�ì���f�o�ª���N�q���)�N�q�)�¢���¦�þ�I�o�)�q�)�¢�ì���I�f�¿�q�B���)�N�q���Ü�N�)�"�)�¢�I�{�f�·�)�ª�� �r�þ�f�� �þ�¿�A���¿�q�"���N�q�N�·�N�N�)�¢�·��
schließlich die eigentliche Erzählung einer ›unerhörten‹ Geschichte, deren Wen-
dung unmittelbar mit der Rolle dieses gläsernen Auges zusammenhängt. Das 
���¿�B�)���ª�)�f���ª�·���Û�)�¢���Å�¢�B�·���N�q���ß�)�¢���N�q�"�¿�q�B���o�N�·���"�)�o�����q�þ�f�)�q���7�Ÿ�f�{�·���·�Ü�N�ª�·�6���)�N�q�)���'�N�þ�f�)�c�·�N�c���þ�¿�ª��
Blindheit und transparenter Einsicht.�¡

Das gläserne Objekt erhält damit im Verlauf der Erzählung die semantische 
Tiefe eines Motivs, während sich das narrative Verfahren in der Mise en Scène 
�Ü�N�"�)�¢�ª�Ÿ�N�)�B�)�f�·�����5���)���G�f�þ�ª�ª���/�â�)�4���f�N�)�¶�)���ª�N���I���"�þ�o�N�·���þ�f�ª���r�)�·�þ���f�o�����)�ª���I�¢�)�N���)�q�����"�)�¢���þ�¿�A��
drei Ebenen die Selbstreferenzialität narrativer Schachtelungen charakterisiert: 
�#�þ�$���"�N�)���/�N�q���)�·�·�¿�q�B���N�q���)�N�q�)�q���)�¢�ì���I�f�)�¢�N�ª���I�)�q���¦�þ�I�o�)�q�����"�¿�¢���I���"�)�q���"�þ�ª���/�¢�ì���I�f�)�q���ª�)�f���ª�·��
�·�I�)�o�þ�·�N�ª�N�)�¢�·���Ü�N�¢�"�����#���$���"�N�)���®�·�¢�¿�c�·�¿�¢�N�)�¢�¿�q�B���"�)�¢���/�Ÿ�N�ª�{�"�)���N�q���Û�)�¢�ª���I�N�)�"�)�q�)���"�N�)�B�)�·�N�ª���I�)��
�/���)�q�)�q���¿�q�"���#���$���"�þ�ª���G�f�þ�ª�þ�¿�B�)�����"�þ�ª���"�N�)���o�)�"�N�þ�f�)���/�N�B�)�q�ª���I�þ�ü�·���"�)�ª���F�N�f�o�ª���þ�f�ª�����¿�"�N�{�.�ß�N-
sion wiederspiegelt. Das titelgebende Auge stellt ein Objekt mit einer Geschichte 
dar und deutet als Memento darauf hin, dass es sich bei der Geschichte um eine 
Fiktion handelt und das Glasauge keine sehende, sondern nur eine erinnernde 
�ð�)�¿�B�)�q�ª���I�þ�ü�·���þ���f�)�B�)�q���c�þ�q�q��

Das gläserne Auge leitet über zwei diegetische Ebenen in die eigentliche Epi-
sode ein und erscheint beide Male im Rahmen eines Kästchens. Im Handlungs-

�» � �ß�C�g���� �#�O�*�� �®�í�*�r�*�	�� �O�r�� �Ý�*�g���J�*�£�� �«�O���J�� �#�*�£�� �'�O�£�*�d�¸�|�£�� �#�*�£�� �N�|�þ�ÿ�C�#�+�� �À�r�#�� �¦�Æ�«�¸�d�ÿ�p�p�*�£�� � �J�£�O�«�¸�O�ÿ�r�� ���*�ÿ�À�B�|�£�¸�+
�®� �|�r�¸�O�r���O�r���d�|�J�ÿ�r�r�*�«���N�|�g�í�J�ÿ�À�«�*�r�«���'�ÿ�«���C�£�|�·�*���r�À�«�*�À�p��� ���¼���Ž�Œ�•�•�!���p�O�¸���*�O�r�*�p���Ã�p�í�À�C�«�d�ÿ�£�¸�|�r���O�r���#�*�r��
�N���r�#�*�r���O�r���#�*�r���¦�À�J�*�«�¸�ÿ�r�#���Ü�*�£�ÿ���«���J�O�*�#�*�¸���|�#�*�£���d�ÿ�r�*�����O�£�d�O�r�«���ÿ�À�¸�|���O�|�C�£�ÿ� �J�O�«���J���Ü�*�£�ÿ�r�g�ÿ�C�¸�*�£���/�£�O�r�r�*-
�£�À�r�C�«�ÿ�g�p��Boxes � �F�¦���Ž�Œ�Œ�“�!��

�¼ � �S�r�#�*�p�� �#�ÿ�«�� �G�g�ÿ�«�ÿ�À�C�*�� �ÿ�r�� �*�¸�Ý�ÿ�«�� �*�£�O�r�r�*�£�¸�	�� �Ý�ÿ�«�� �*�«�� �«�*�g���«�¸�� �ÿ���*�£�� �r�O���J�¸�� �C�*�«�*�J�*�r�� �J�ÿ���*�r�� �d�ÿ�r�r�	�� �«� �O�*�C�*�g�¸��
�*�«�� �#�ÿ�«�� � �ÿ�£�ÿ�#�|�â�*�� �ß�*�£�J���g�¸�r�O�«�� �#�*�£�� �®�*�g���«�¸�£�*�õ�g�*�â�O�|�r�� �Ý�O�*�#�*�£�	�� �ÿ�À�B�� �#�ÿ�«�� � �J�£�O�«�¸�O�ÿ�r�� �r�*�¸�í�� �ÿ�p�� ���*�O�«� �O�*�g�� �#�*�£��
�f�ÿ�p�*�£�ÿ���J�O�r�C�*�Ý�O�*�«�*�r���J�ÿ�¸����� �J�£�O�«�¸�O�ÿ�r���r�*�¸�í�	���'�O�*���À�r� �*�£�«�‡�r�g�O���J�*���/�r�À�r�í�O�ÿ�¸�O�|�r���|�#�*�£���#�*�£���•�£�¸���#�*�«���F�O�g�p�«�����•�•�•�•���	��
�Æ���*�£�«�����Ü�|�r���F�£�ÿ�r�d���f�*�«�«�g�*�£�	���®�ÿ���O�r�*���h�*�r�d���À�r�#���d�Æ�£�C�*�r���/�����r�Æ�g�g�*�£�	���r�Æ�r�«�¸�*�£�����t�|�#�À�«���•�•�•�“�	���®���N�’�•��
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verlauf wandelt sich das künstliche Organ zu einem Memento an die Blindheit, 
nicht den eigentlichen Ventriloquisten erkannt zu haben. Durch die narrative 
�¦�þ�I�o�¿�q�B�Q �+�� �"�N�)�� ���¿���I�ª�·�����f�N���I�� �N�q�� �"�)�¢�� �®���I�þ���I�·�)�f�� �Û�)�¢���N�f�"�f�N���I�·�� �Ü�N�¢�"�Q �+�� �ª�·�)�f�f�·�� �ª�N���I�� �I�)-
raus, dass das Auge nicht das Eigentum von Julia ist, sondern dass es aus einer 
Begegnung in ihren Besitz übergegangen war, die metonymisch für Julias Leben 
erzählt wird.

6.2	 Der autothematische Prolog

Über Prologe und Rahmenstrukturen entsteht nicht nur der erste Kontakt zwi-
schen RezipientInnen und Werk, sie wirken sich zudem unmittelbar auf die Re-
zeption des Werkes aus. So hat Vinzenz Hediger am Beispiel des US-amerika-
�q�N�ª���I�)�q�� �®�·�¿�o�o���f�o�ª�� �"�)�¢�� �•�˜�•�•�)�¢�� �¿�q�"�� �•�˜�‘�•�)�¢�� �d�þ�I�¢�)�� �þ�¿�A�� �"�N�)�� �¦�{�f�f�)�� �q�N���I�·�.���f�o�N�ª���I�)�¢��
Prologe hingewiesen. Szenische Vorspiele wurden im Zuge eines Unterhaltungs-
programms vor und zwischen den Filmvorführungen aufgeführt, um auf den 
Film vorzubereiten bzw. den Schau- und Genusswert der Show zu verstärken. »Es 
handelt sich um Bühnenpräsentationen einzelner Szenen und Motive aus dem 
Film unmittelbar vor dessen Beginn, zum Zweck der Einstimmung des Publi-
kums.«�¢ Betreiber großer Kinopaläste führten zum Teil gigantische Revueshows 
auf. Unterdessen bedienten sich kleinere Häuser bescheidener Mittel, um die 
Filmvorführungen in ein Gesamtprogramm einzubetten.

Den theatralen Vorführungen, die im Rahmen eines Unterhaltungspro-
gramms den eigentlichen Filmvorführungen vorangehen, stehen »autothemati-
sche Prologe«�š�™���)�q�·�B�)�B�)�q�����N�q���"�)�q�)�q�����)�¢�)�N�·�ª���N�o���)�¿�¢�{�Ÿ���N�ª���I�)�q���F�N�f�o���"�)�¢���•�˜�•�•�)�¢���d�þ�I�¢�)��
�¦�)�B�N�ª�ª�)�¿�¢�)�� �Û�{�¢�� ���)�B�N�q�q�� �"�)�¢�� �F�N�f�o�I�þ�q�"�f�¿�q�B�� �þ�¿�ü�·�¢�þ�·�)�q���� �¿�o�� �"�þ�ª�� �£�¿���f�N�c�¿�o�� �N�q�� �"�N�)�� ���f-
mische Erzählung einzuführen. Anders als einleitende Einstellungen, welche die 
Starbesetzung präsentierten oder zentrale Charaktere in emblematischen Einstel-
�f�¿�q�B�)�q�� �Û�{�¢�ª�·�)�f�f�·�)�q���� �¢�)�ô �f�)�c�·�N�)�¢�)�q�� �"�N�)�ª�)�� �£�¢�{�f�{�B�)�� ���ª�Ÿ�)�c�·�)�� �"�)�ª�� �£�¢�{�"�¿�c�·�N�{�q�ª�Ÿ�¢�{�ì�)�ª�ª�)�ª��
�¿�q�"���"�N�)�q�·�)�q���"�)�¢���£�¢�{���f�N�)�¢�¿�q�B���"�)�¢�����¿�·�{�¢�ª���I�þ�ü�·���š�š���r�)�N�ª�·���)�¢�Ü�)���c�)�q���"�N�)�ª�)�����¿�ü�·�¢�N�·�·�)���"�)�q��
Eindruck, der Filmproduktion chronologisch vorausgegangen zu sein, und vermit-
teln hauptsächlich zwischen dem Erfahrungsraum der impliziten Zuschauer und 
dem Filmraum, in dem sich die anschließenden Szenen ereignen werden.

So tritt Ernst Lubitsch in einem Prolog vor seiner »Sex-Comedy« �'�N�)�� �£�¿�Ÿ�Ÿ�)��
�#�•�˜�•�˜�$�����þ�q�B�)�c�Å�q�"�N�B�·���þ�f�ª���5�Û�N�)�¢���f�¿�ª�·�N�B�)�����c�·�)���þ�¿�ª���)�N�q�)�¢���®�Ÿ�N�)�f�ì�)�¿�B�ª���I�þ���I�·�)�f�4�����þ�¿�A�����ß�{�¢-

�½ � �ß�O�r�í�*�r�í���N�*�#�O�C�*�£�	���2�4�£�À�¸�¸�O�r�C���¸�J�*���®� �*���¸�ÿ�¸�|�£�«���O�r���ÿ���¦�*���*� �¸�O�Ü�*���r�|�|�#�3�����®�í�*�r�O�«���J�*���£�£�|�g�|�C�*���O�p���ÿ�p�*�£�O�d�ÿ�r�O-
�«���J�*�r���®�¸�À�p�p�ÿ�g�p�d�O�r�|�1�	���r�|�r�¸�ÿ�C�*�����ß���•�Ž���Ž��� �Ž�Œ�Œ�•�!�	���®���N�’�”�(�”�“�	���J�O�*�£���®���N�“�Œ��

�µ� � �d�‡�£�C���®���J�Ý�*�O�r�O�¸�í�	���2�'�O�*���£�ÿ�À���J�*�r�#�*���à�ÿ�r�#�ÿ�����ß�O�«�À�*�g�g�*���£�£�|�g�|�C�*���O�p���B�£�Æ�J�*�r���®� �O�*�g�ÿ�g�p�1�	���r�|�r�¸�ÿ�C�*�����ß���•�Ž���Ž��
� �Ž�Œ�Œ�•�!�	���®���N�”�”�(�•�Œ�Ž�	���J�O�*�£���®���N�•�“��
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bereitend hebt er vor Beginn des ersten Aktes aus ebendieser Gestalt gewordenen 
Spielzeugschachtel Teile eines Modells der Bauten aus der anschließenden Szene 
heraus. Auf den vor ihm stehenden Tisch stellt er eine Böschung, auf der er dann 
ein Haus, einige Bäume, eine Bank, einen Hintergrund und zwei Figuren plat-
�ì�N�)�¢�·�����'�þ�¢�þ�¿�ô �I�N�q���I�)���·���"�)�¢���¦�)�B�N�ª�ª�)�¿�¢���"�þ�ª���'�þ���I���"�)�ª���N�þ�¿�ª�)�ª���Ü�N�)���)�N�q�)�q���'�)���c�)�f���þ�q�����¿�o��
die zwei Figuren ins Innere des Modells zu stellen. Nach einer Überblendung ver-
lassen die lebendig gewordenen Figuren das Haus und betreten den Szenenraum 
eines Studios, das mit dem Szenenbild aus dem Vorspiel identisch ist und dem 
groben Stil einfachen Holzspielzeugs entspricht.

�S�o���F�N�f�o���Ü�N�¢�"���"�N�)�����)�o�þ�·�N�c���"�)�ª���þ�q�N�o�N�)�¢�·�)�q���®�Ÿ�N�)�f�ì�)�¿�B�ª���þ�¿�A�B�)�B�¢�N�ò�A�)�q�����Ü�)�q�q���"�N�)��
�N�þ�¿�Ÿ�·���B�¿�¢���� �)�N�q�� �N�q�A�þ�q�·�N�f�)�¢�� �£�¢�N�q�ì�� �#�N�)�¢�o�þ�q�q�� ���N�o�N�B�$���� �Û�)�¢�c�Å�q�"�)�·���� �f�N�)���)�¢�� �)�N�q�)�� �£�¿�Ÿ-
pe heiraten zu wollen als eine lebendige Frau. Im Verlauf des Films ereignet sich 
eine trivialisierte Form des Pygmalion-Mythos, als der Frischvermählte Gefallen 
�þ�q�� �"�)�¢�� �Û�)�¢�o�)�N�q�·�f�N���I�)�q�� �£�¿�Ÿ�Ÿ�)�� �#�•�ª�ª�N�� �•�ª�Ü�þ�f�"�þ�$�� ���q�"�)�·���� �"�N�)�� �ª�N���I�� �"�þ�¢�þ�¿�ô �I�N�q�� �N�q�� �)�N�q�)��
»wirkliche Frau« verwandelt. Nicht zuletzt bietet der Rahmen des Puppenspiels 
�"�N�)���r�†�B�f�N���I�c�)�N�·���)�N�q�)�¢���¿�q�B�)�I�N�q�"�)�¢�·�)�q���£�)�¢�ª�N�ô �f�þ�B�)���"�)�¢���G�)�ª���I�f�)���I�·�)�¢�¢�{�f�f�)�q��

Der dänische Regisseur und Schauspieler Benjamin Christensen geht in sei-
nem Melodrama �N���Û�q�)�q�ª���t�þ�·���#�•�˜�•�•�$���q�{���I���)�N�q�)�q���®���I�¢�N�·�·���Å���)�¢���"�N�)���S�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�¿�q�B���"�)�ª��
Arrangements von Lubitsch hinaus. Christensen, der im Film auch die Hauptrolle 
eines verurteilten Artisten einnimmt, tritt in diesem kurzen Vorspiel neben der 
weiblichen Hauptdarstellerin Karen Caspersen auf und erklärt ihr die Topologie 
�"�)�¢�� ���q�þ�f�)�q�� �®�ì�)�q�)�� �þ�q�� �)�N�q�)�o�� �r�{�"�)�f�f���� �/�N�q�B�)�f�)�N�·�)�·�� �Ü�N�¢�"�� �"�N�)�ª�)�� �þ�¢���I�N�·�)�c�·�{�q�N�ª���I�)�� �ß�{�¢-
führung von einer bemerkenswerten Inszenierung:�š�› Nach zwei Zwischentiteln, 
die auf Christensens Doppelrolle als Regisseur und Hauptdarsteller sowie seinen 
�f�)�·�ì�·�)�q���f�N�q�{�)�¢�A�{�f�B���#�'�)�·���I�)�o�o�)�f�N�B�I�)�"�ª�A�¿�f�"�)���å, �•�˜�•�“�$���I�N�q�Ü�)�N�ª�)�q�����)�¢�ª���I�)�N�q�·���"�þ�ª���r�{�"�)�f�f��
eines Hauses, das sich vor schwarzem Hintergrund um die eigene Achse dreht 
�#���������Q�•���“�$�����'�N�)���)�N�q�ì�N�B�)���h�N���I�·�¡�¿�)�f�f�)�����)���q�"�)�·���ª�N���I���N�o���S�q�q�)�¢�)�q���"�N�)�ª�)�ª���r�{�"�)�f�f�ª�����ª�{�"�þ�ª�ª��
zunächst nur die hell erleuchteten Fenster zu sehen sind, hinter denen sich »the 
important scenes« abspielen, wie der zweite Zwischentitel informiert. Die Zwi-
�ª���I�)�q�·�N�·�)�f���¢�þ�I�o�)�q���·�)�á�·�¿�)�f�f�����Ü�þ�ª���ª�N���I���N�q���"�)�q���"�þ�¢�þ�¿�ò�A�{�f�B�)�q�"�)�q���®�ì�)�q�)�q���)�¢�)�N�B�q�)�·�Q�+���ª�N�)��
setzen Akzente oder bieten schlicht Deutungen dafür an, was im Bild erscheinen 
wird. Nach einem weiteren Zwischentitel, der keinen Zweifel an Christensens vor-
�A�Å�I�¢�)�q�"�)�o���G�)�ª�·�¿�ª���f���ª�ª�·���#�5�£�¢�{�"�¿���)�¢��� �I�¢�N�ª�·�N�)���)�á�Ÿ�f�þ�N�q�ª���·�{���r�N�ª�ª���f�þ�·�I�)�¢�N�q�)���®�þ�q�"�)�¢�ª��
the location of the rooms in the doctor’s villa«�š�œ�$�����)�¢�ª���I�)�N�q�)�q���"�)�¢���¦�)�B�N�ª�ª�)�¿�¢���¿�q�"���ª�)�N-
ne Hauptdarstellerin und blicken durch die Fenster des Modells ins Innere, bevor 

�µ�¶ � �S���J�����*�í�O�*�J�*���p�O���J���ÿ�À�B���#�O�*���*�r�C�g�O�«���J�*���F�ÿ�«�«�À�r�C���#�*�«���F�O�g�p�«�	���#�O�*���Ü�|�p���'���r�O�«���J�*�r���F�O�g�p�O�r�«�¸�O�¸�À�¸���J�*�£�ÿ�À�«-
gegeben wurde.

�µ�· � � �J�£�O�«�¸�*�r�«�*�r�� �Ý�ÿ�£�� �O�r�¸�*�£�r�ÿ�¸�O�|�r�ÿ�g�� �ÿ�À���J�� �À�r�¸�*�£�� �#�*�p�� �t�ÿ�p�*�r�� ���*�r�a�ÿ�p�O�r�� � �J�£�O�«�¸�O�*�� ���*�d�ÿ�r�r�¸���� �f�ÿ�£�*�r�� � �ÿ-
�«� �*�£�«�*�r�	���#�O�*���p�O�¸�����Æ�£�C�*�£�g�O���J�*�p���t�ÿ�p�*�r���f�ÿ�£�*�r���f�£�ÿ�C�J���f�£�À�«�*���r�™�g�g�*�£���J�O�*�·�	���Ý�ÿ�£���ÿ�g�«���f�ÿ�¸�J�*�£�O�r�*���®�ÿ�r-
ders gelistet.



6. Rahmen und Schachtelungen161

er das Dach des Hauses wie einen Deckel abnimmt. Im Schein des Lichtes, das aus 
dem Modell strahlt, deutet der Regisseur mit einer Papierrolle auf verschiedene 
�®�·�)�f�f�)�q���N�o���S�q�q�)�¢�)�q���¿�q�"���ª���I�)�N�q�·���"�)�¢���®���I�þ�¿�ª�Ÿ�N�)�f�)�¢�N�q���®�ì�)�q�)�q���ì�¿���)�¢�f���¿�·�)�¢�q���#���������Q�•���”�$����
um endlich einen Lichtschalter am rechten Bildrand zu betätigen und die Szene 
auszuleuchten. Die beiden Figuren, die zuvor nur als Gesichter in Erscheinung 
�B�)�·�¢�)�·�)�q���Ü�þ�¢�)�q�����·�¢�)�·�)�q���Û�{�¢���"�þ�ª���r�{�"�)�f�f�����¿�q�"���"�)�¢���¦�)�B�N�ª�ª�)�¿�¢���†�ò�A�q�)�·���"�N�)���¦�{�f�f�)�����þ�¿�A���"�)�¢��
�"�N�)���G�¢�¿�q�"�¢�N�ª�ª�)���"�)�ª���N�þ�¿�ª�)�ª���Û�)�¢�ì�)�N���I�q�)�·���ª�N�q�"�����N�q���"�)�o���ª�N���I���"�N�)�����q�þ�f�)�q���®�ì�)�q�)�q���"�)�ª��
Films abspielen werden.

���������N�’���•�O� �O�’���‘�����N�ÿ�À� �¸�#�ÿ�£�«�¸�*�g�g�*�£�O�r���À�r�#���¦�*�C�O�«�«�*�À�£���Ü�|�£���#�*�p���r�|�#�*�g�g���#�*�«���N�ÿ�À�«�*�«�	���O�r���#�*�p���«�O���J���#�O�*��
�ÿ�r�ÿ�g�*�r���®�í�*�r�*�r���Ü�|�r��Hævnens Nat � �•�•�•�’�!���ÿ���«� �O�*�g�*�r��

In dieser Mise en Scène entwickelt sich eine Transformation des Raumes von 
einem Modell zur Fläche der Planskizze zur Inszenierung im Filmraum. Aller-
dings handelt es sich bei dem Modell nicht um das Haus, in dem sich die direkt 
anschließenden Szenen abspielen,�š�• sondern um die Villa, in der sich das tragi-
�ª���I�)���F�N�q�þ�f�)���"�)�ª���F�N�f�o�ª���)�¢�)�N�B�q�)�q���Ü�N�¢�"�Q�+���"�N�)���·�N�·�)�f�B�)���)�q�"�)���t�þ���I�·���"�)�¢���¦�þ���I�)��

Christensen inszeniert in diesem kurzen Film vor dem Film eine Begegnung 
zwischen Regisseur und Hauptdarstellerin, bei der nur vordergründig die Ver-
mittlung der dramaturgischen Blaupause vorgeführt wird. Er stellt dem Film eine 
Szene voran, die vorgeblich vor der eigentlichen Produktion stattgefunden hat. 
Vielmehr aber handelt es sich um die Inszenierung des Films en miniature anhand 
des Hauses, in dem sich die Klimax des Films ereignen soll. Bei der Begegnung, die 
in der Kadrierung zu sehen ist, handelt es sich keinesfalls um die dokumentari-
sche Darstellung einer Regieführung a priori, sondern um die Inszenierung der 

�µ� � �®�O�*�J�*���O�r���#�O�*�«�*�p���ð�À�«�ÿ�p�p�*�r�J�ÿ�r�C���ÿ�À���J���'�ÿ�r�O�*�g���à�O�*�C�ÿ�r�#�«���Ã�r�¸�*�£�«�À���J�À�r�C���#�*�£���*�£�«�¸�*�r�����*�C�*�C�r�À�r�C��
�Ü�|�r��� �J�£�O�«�¸�*�r�«�*�r���À�r�#��� �ÿ�«� �*�£�«�*�r���O�p���F�O�g�p�	���O�r���#�*�£���*�£���#�O�*���S�r�d�g�À�«�O�|�r���#�*�«���ÿ�£���J�O�¸�*�d�¸�|�r�O�«���J�*�r���¦�ÿ�À�p�*�«��
�O�p�� �4�J�|�£�«�+���J�ÿ�p� �3�� �p�O�¸�¸�*�g�«�� �*�O�r�*�«�� �®� �O�*�C�*�g�«�� �J�*�£�Ü�|�£�J�*���¸���� �2�ß�|�p�� �'�À�£���J�#�£�O�r�C�*�r�� �#�*�£�� �¦���À�p�*���� ���«� �*�d�¸�*��
�#�*�£���r�|�r�¸�ÿ�C�*���O�r�����*�r�a�ÿ�p�O�r��� �J�£�O�«�¸�*�r�«�*�r�«���4�N���Ü�r�*�r�«���t�ÿ�¸�3�1�	���r�|�r�¸�ÿ�C�*�����ß���Ž�Œ���•��� �Ž�Œ�•�•�!�	���®���N�•�Œ�•�(�•�Ž�Œ�����'�O�*��
�ß�*�£�p�À�¸�À�r�C���g�O�*�C�¸���r�ÿ�J�*�	���#�ÿ�«�«���#�O�*�«�*���¼�£�ÿ�r�«�C�£�*�«�«�O�|�r���#�*�£���£���À�p�g�O���J�*�r�����*�C�£�*�r�í�À�r�C���#�*�«���Ü�|�£�ÿ�����O�r���®�í�*�r�*��
�C�*�«�*�¸�í�¸�*�r���S�r�r�*�r�£�ÿ�À�p�*�«���Æ���*�£���*�O�r�*�r�����À�·�*�r�£�ÿ�À�p���C�*�£�ÿ�#�*���#�À�£���J���#�O�*���ß�|�£�B�Æ�J�£�À�r�C���*�O�r�*�«���r�|�#�*�g�g�«���O�p��
�£�£�|�g�|�C���*�£�p�‡�C�g�O���J�¸���Ý�O�£�#�	���#�ÿ�«���#�O�*���'�O�ó�B�*�£�*�r�í���í�Ý�O�«���J�*�r���S�r�r�*�r�+���À�r�#�����À�·�*�r�£�ÿ�À�p���Ü�|�£�B�Æ�J�£�¸��
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�Ÿ�¢���ì�N�ª�)�q���h�N���I�·�¢�)�B�N�)���)�N�q�)�ª���¦�þ�¿�o�)�ª�����N�q���"�)�o��� �I�¢�N�ª�·�)�q�ª�)�q���"�)�q���h�N���I�·�ª���I�þ�f�·�)�¢���#�ª���I�)�N�q-
���þ�¢�$���)�N�B�)�q�I���q�"�N�B�����)�·���·�N�B�·�����r�N�·���"�)�o���G�¢�N�ò�A���þ�q���"�)�q�����N�f�"�¢�þ�q�"���"�)�o�{�q�ª�·�¢�N�)�¢�·���)�¢�����q�)���)�q��
der Verfügungsgewalt über den Bildinhalt, auch die Kontrolle darüber, was sich 
�`�)�q�ª�)�N�·�ª�� �"�)�ª�� ���N�f�"�)�ª�� �#�7�I�{�¢�ª�.���I�þ�o�Ÿ�6�$�� �)�¢�)�N�B�q�)�·���� �S�o�� �ð�)�q�·�¢�¿�o�� �"�N�)�ª�)�ª�� �h�N���I�·�ª�Ÿ�N�)�f�ª�� �ª�·�)�I�·��
�"�N�)�� �þ�ò�A�)�c�·�N�Û�)�� �à�N�¢�c�¿�q�B�� �"�)�ª�� �ª�â�o���{�f�N�ª���I�)�q�� �N�þ�¿�ª�)�ª�� �N�q�� �¿�q�I�)�N�o�f�N���I�)�¢�� ���)�f�)�¿���I�·�¿�q�B����
Das aus den Fenstern fallende Leuchten verweist auf die Photographie, welche die 
Ereignisse im Inneren des Hauses aufzeichnet.�š�ž

6.3	 Die Beziehung zwischen Rahmenerzählung und Hypodiegese

Christensen und Casparsen stehen im Prolog von �N���Û�q�)�q�ª���t�þ�·��nicht nur über dem 
Geschehen, sie sind zudem ›überlebensgroß‹. Das asymmetrische Größenverhält-
nis der Schauspieler zu dem Haus, in dem sich der letzte Akt des Films abspielen 
�ª�{�f�f�����I�)���·���"�)�q�����c�·�N�Û�)�q���®�·�þ�·�¿�ª���"�)�¢���þ�q�ª���I�f�N�)�¶�)�q�"�)�q���F�N�f�o�I�þ�q�"�f�¿�q�B���I�)�¢�Û�{�¢�����'�þ�ª���r�{-
dell vor ihnen markiert einen Ebenensprung und dient somit als Interface, das die 
�)�á�·�¢�þ�"�N�)�B�)�·�N�ª���I�)���/���)�q�)���"�)�ª���þ�¿�·�{�·�I�)�o�þ�·�N�ª���I�)�q���£�¢�{�f�{�B�ª���Û�{�q���"�)�¢���#�S�q�·�¢�þ‑�$�'�N�)�B�)�ª�)���"�)�ª��
anschließenden Dramas trennt.

In einem analogen Gehäuse erhalten die virtuellen Ausmaße eines Innenrau-
�o�)�ª���þ�����•�˜�•�’���o�N�·���"�)�¢�����¢�N�·�N�ª���I�)�q���¼�ß�.�®�)�¢�N�)���'�{���·�{�¢���à�I�{ eine ikonische Gestalt. In der 
�F�)�¢�q�ª�)�I�ª�)�¢�N�)���� �"�)�¢�)�q���)�¢�ª�·�)�� �/�Ÿ�N�ª�{�"�)�� �#�5���q���Ã�q�)�þ�¢�·�I�f�â��� �I�N�f�"�4�$���þ�o���‘�’���Q�t�{�Û�)�o���)�¢���•�˜�•�’��
von der BBC ausgestrahlt wurde, dient eine »Police Box«�š�Ÿ als Vehikel für Reisen 
durch Zeit und Raum. Der Box wird eine rahmende Funktion zuteil, mit der sich 
�N�q���`�)�"�)�¢���F�{�f�B�)���)�¢�q�)�¿�·���)�N�q���5�£�{�¢�·�þ�f�4���†�ò�A�q�)�·�����"�þ�ª���)�N�q�)���ß�)�¢���N�q�"�¿�q�B���ì�¿���)�q�·�f�)�B�)�q�)�q���•�¢�·�)�q��
und dramatischen Handlungen herstellt. Das Akronym TARDIS steht für ›Time 
And Relative Dimension[s] In Space‹ und bezeichnet ein paradoxes Konstrukt, des-
sen Innenmaße größer sind, als die Außenmaße erlauben würden. Die Box steht 
emblematisch für die Diskrepanz zwischen den Dimensionen des physikalischen 
Körpers und dem darin enthaltenen imaginären Innenraum. Sie kennzeichnet 
�ì�¿�"�)�o�� �"�N�)�� �·�¢�þ�q�ª�N�·�{�¢�N�ª���I�)�� �/�N�B�)�q�ª���I�þ�ü�·���� �)�N�q�)�� �c�þ�¿�ª�þ�f�)�� �ß�)�¢���N�q�"�¿�q�B�� �ì�Ü�N�ª���I�)�q�� �Ü�)�N�·��
�)�q�·�A�)�¢�q�·�)�q�� �•�¢�·�)�q�� �{�"�)�¢�� �ð�)�N�·�¢���¿�o�)�q�� �I�)�¢�ì�¿�ª�·�)�f�f�)�q���� �"�N�)�� �þ�¿���I�� �"�)�o�� ���f�o�N�ª���I�)�q�� �r�)-
dium eigen ist.

Insbesondere im Genre des Science-Fiction-Films werden Protagonisten wort-
wörtlich ›eingeschachtelt‹, um Zugang zu Welten zu erhalten, die nur noch ent-
fernt an die Gegenwart des Publikums zu Zeiten der Produktion erinnern. So 

�µ�¹ � �ð�À�p�����«� �*�d�¸���#�*�«���h�O���J�¸�«���«�O�*�J�*���f�ÿ� �O�¸�*�g���“���•��

�µ�º � �������#�*�r���•�”�•�Œ�*�£���d�ÿ�J�£�*�r���Ý�À�£�#�*�r���«�|�C�*�r�ÿ�r�r�¸�*���£�|�g�O���*���®�O�C�r�ÿ�g�����|�â�*�«���O�r���G�£�|�·���£�O�¸�ÿ�r�r�O�*�r���ÿ�À�B�C�*�«�¸�*�g�g�¸�����®�O�*��
�#�O�*�r�¸�*�r�� �#�*�£�� ���*�Ü�‡�g�d�*�£�À�r�C�� �B�Æ�£�� �t�|�¸�£�À�B�*�� �À�r�#�� �£�|�g�O�í�*�O���*�ÿ�p�¸�*�r�� �ÿ�g�«�� �g�|�d�ÿ�g�*�� �/�O�r�«�ÿ�¸�í�í�*�r�¸�£�ÿ�g�*�r���� �¦�|���*�£�¸��
�à�����®�¸�*�Ý�ÿ�£�¸�	���2�¼�J�*���£�|�g�O���*���®�O�C�r�ÿ�g�����|�â���������•�Œ�Œ���æ�*�ÿ�£���N�O�«�¸�|�£�ã�1�	��Engineering Science and Education Journal 
�•���•��� �•�•�•�•�!�	���®���N�•�’�•�(�•�’�”��
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�ì�N�)�I�·���ª�N���I���G�)�{�¢�B�)���¼�þ�â�f�{�¢���#� �I�þ�¢�f�·�{�q���N�)�ª�·�{�q�$���N�q���F�¢�þ�q�c�f�N�q���d�����®���I�þ�ò�A�q�)�¢�ª���£�f�þ�q�)�·���{�A���·�I�)��
���Ÿ�)�ª���#�•�˜�•�—�$���� �q�þ���I�"�)�o�� �)�¢�� �)�N�q�)�q�� �þ�q�� �)�N�q�� �N�o�Ÿ�f�N�ì�N�·�)�ª�� �£�¿���f�N�c�¿�o�� �B�)�¢�N���I�·�)�·�)�q�� �r�{�q�{�f�{�B��
über die mangelnde Friedfertigkeit seiner Zeitgenossen gehalten hat, in einen 
Kasten zurück, der an einen Sarkophag erinnert und die Besatzung über die jahr-
hundertewährende Reise am Leben erhalten soll. Stanley Kubricks �—�•�•�–���������®�Ÿ�þ���)��
�•�"�â�ª�ª�)�â���#�•�˜�•�—�$�� �ª�·�)�f�f�·�� �N�q�� �"�N�)�ª�)�o�� �®�N�q�q�)�� �)�N�q�)�� �¦�þ�¿�o�ª�·�¿�"�N�)�� �"�þ�¢���š� �� �N�q�� �"�)�¢�Q�+�� �q�þ���I�� �"�)�o��
�)�Û�{�f�¿�·�{�¢�N�ª���I�)�q���ß�{�¢�ª�Ÿ�N�)�f�Q�+���"�þ�ª���o�)�q�ª���I�f�N���I�)���ß�)�¢�I�þ�f�·�)�q���N�q���"�)�q���c�f�þ�¿�ª�·�¢�{�Ÿ�I�{���N�ª���I�)�q��
Engen der Transportmittel analysiert wird.�š�¡ Nicht zuletzt Vincenzo Natalis � �¿���)��
�#�•�˜�˜�–�$�����A�Å�I�¢�·���)�N�q�)�q���F�N�f�o�¢�þ�¿�o���Û�{�¢�����"�)�¢���þ�¿�ª���q�þ�I�)�ì�¿���N�"�)�q�·�N�ª���I�)�q���f�¿���)�q�����)�ª�·�)�I�·���¿�q�"��
�"�N�)���"�þ�¢�N�q���)�N�q�B�)�ª���I�f�{�ª�ª�)�q�)�q��� �I�þ�¢�þ�c�·�)�¢�)���N�q���f�{�q�ô �f�N�c�·���ª�)�·�ì�·�����'�þ���)�N���ª�·�)�f�f�)�q���"�N�)�ª�)���/�N�q-
schlüsse der Protagonisten in der räumlichen Limitierung eine Strategie dar, die 
�N�o�o�)�¢�ª�N�Û�)���¥�¿�þ�f�N�·���·�)�q���þ�¿�A�Ü�)�N�ª�·�����þ���)�¢���Û�{�¢���þ�f�f�)�o���"�N�)���G�)�A�þ�q�B�)�q�ª���I�þ�ü�·���"�)�¢�����c�·�)�¿�¢�)���N�q��
eine abgeschlossene diegetische Welt hervorhebt. Der Einschluss von Akteuren 
scheint in der Science-Fiction gerade deshalb eine besondere Rolle zu spielen, da 
das Genre einen gegenwärtigen Zustand in weite Ferne verlagert, um in der nar-
�¢�þ�·�N�Û�)�q�� �'�N�ª�·�þ�q�ì�� �#�)�N�q�)�¢�� �A�)�¢�q�)�q�� �ð�¿�c�¿�q�ü�·�� �{�"�)�¢�� �)�N�q�)�¢�� �þ�f�·�)�¢�q�þ�·�N�Û�)�q�� �à�)�f�·�$�� �)�N�q�� �®���I�f�þ�B-
licht auf einen kritischen Aspekt der Gegenwart zu werfen.

Weniger im Verweis auf einen utopischen Fluchtpunkt, sondern im direkten 
Bezug auf die Gegenwart beschreibt Walter Benjamin in seinem Essay zum Werk 
�"�)�ª�� �¢�¿�ª�ª�N�ª���I�)�q�� �®���I�¢�N�ü�·�ª�·�)�f�f�)�¢�ª�� �t�N�c�{�f�þ�N�� �h�)�ª�ª�c�{�Ü�� �"�N�)�� �'�N�ò�A�)�¢�)�q�ì�� �ì�Ü�N�ª���I�)�q�� �/�¢�ì���I�f�)�¢��
und Romancier.�š�¢ Tritt der Erzähler als Vertreter einer oralen Tradition als Ver-
�o�N�·�·�f�)�¢���Û�{�q���/�¢�A�þ�I�¢�¿�q�B�)�q���N�q���)�N�q�)�¢���G�)�ª�)�f�f�ª���I�þ�ü�·���þ�¿�A�����5���)�o�����I�·�N�B�·���"�)�¢���!�)�N�q�ª�þ�o�)�"���h�)-
�ª�)�¢���"�)�ª���¦�{�o�þ�q�ª���ª�N���I���ª�)�N�q�)�ª���®�·�{�ò�A�)�ª���)�N�A�)�¢�ª�Å���I�·�N�B�)�¢���þ�f�ª���`�)�"�)�¢���þ�q�"�)�¢�)���4�›�™ Im Roman 
trennt sich das »musische Element des Epischen, die Erinnerung also«�›�š von der 
�/�N�q���)�·�·�¿�q�B���N�q���)�N�q�)���·�¢�þ�"�N�·�N�{�q�)�f�f�)���®�N�q�q�ª�·�N�ü�·�¿�q�B���N�o���B�)�ª�)�f�f�ª���I�þ�ü�·�f�N���I�)�q���f�{�q�·�)�á�·�������)�q-
�`�þ�o�N�q���c�{�q�ª�·�þ�·�N�)�¢�·���ª���I�f�N�)�¶�f�N���I�����"�þ�ª�ª���ª�N���I���"�)�¢���ª�¿���`�)�c�·�N�Û�)���h�)���)�q�ª�ª�N�q�q���"�)�¢���¦�{�o�þ�q���B�¿�¢��
»nur erst von ihrem Tode her erschließt. […] Zur Not den übertragenen: das Ende 
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des Romans.«�›�› An anderer Stelle schreibt er: »Der Tod ist die Sanktion von allem, 
was der Erzähler berichten kann. Vom Tode hat er seine Autorität geliehen.«�›�œ

Die Validierung des Lebens durch den Tod stellt auch ein zentrales Prinzip 
für den Western dar. In John Fords ���)���r�þ�q���à�I�{���®�I�{�·���h�N���)�¢�·�â���ß�þ�f�þ�q���)���#�•�˜�•�‘�$���B�¢�Å�q-
det die Autorität, von der Entstehung einer Legende zu erzählen, auf gleich zwei 
�¼�{�"�)�ª�A���f�f�)�q�����"�)�q���¼�{�"���"�)�ª���¼�â�¢�þ�q�q�)�q���h�N���)�¢�·�â���ß�þ�f�þ�q���)���#�h�)�)���r�þ�¢�Û�N�q�$���¿�q�"���"�N�)�����)�)�¢�"�N-
�B�¿�q�B�� �Û�{�q�� �¼�{�o�� �'�{�q�N�Ÿ�I�{�q�� �#�d�{�I�q�� �à�þ�â�q�)�$���� �ì�¿�� �"�)�¢�)�q�� ���q�f�þ�ª�ª�� �ª�)�N�q�� �)�I�)�o�þ�f�N�B�)�¢�� �¦�N�Û�þ�f�)��
�¦�þ�q�ª�{�o�� �®�·�{�"�"�þ�¢�"�� �#�d�þ�o�)�ª�� �®�·�)�Ü�þ�¢�·�$�� �þ�q�� �"�)�q�� �•�¢�·�� �"�)�ª�� �G�)�ª���I�)�I�)�q�ª�� �ì�¿�¢�Å���c�c�)�I�¢�·���� �S�q��
einer Rückblende erzählt Stoddard von den Umständen, unter denen er zum Hel-
den und erfolgreichen Politiker wurde. Als Doniphon die Umstände des Todes von 
Liberty Valance in einer Rückblende in der Rückblende ein zweites Mal aus einer 
anderen Kameraperspektive Revue passieren lässt, stellt sich heraus, dass die Le-
gende um Stoddards Heldentat auf einer Lüge basiert. Nicht Stoddard hatte den 
tödlichen Schuss auf Valance abgefeuert, sondern Doniphon. Der Kasten, in dem 
der eigentliche Held des Films begraben werden soll, bürgt für die Authentizität 
der tradierten Legende. Allerdings wird mittels des Sarges nicht nur die verbor-
gene Wahrheit einer alternativen Perspektive auf die Vergangenheit verhandelt. 
�ð�¿�ª���·�ì�f�N���I���Ü�N�¢�"���"�¿�¢���I���)�N�q�)���f�þ�c�·�¿�ª���f�Å�·�)�����"�N�)���N�þ�f�f�N�)���®�·�{�"�"�þ�¢�"���#�ß�)�¢�þ���r�N�f�)�ª�$���N�q���)�N�q�)�¢��
Hutschachtel mit sich geführt hat und am Ende des Films auf dem Sarg niederlegt, 
eine zweite verschwiegene Tatsache in Szene gesetzt: ihre Zuneigung zu Doni-
phon. In beiden Fällen spiegeln Motive aus der Erzählung Zusammenhänge, die 
nicht mit Worten bezeichnet werden. Hier stehen Objekte metonymisch für einen 
szenischen Zusammenhang. Sie initiieren eine ähnliche Akzentverschiebung wie 
der autothematische Prolog oder der proleptische Zwischentitel.

Orson Welles’ � �N�·�N�ì�)�q�� �f�þ�q�)���#�•�˜�“�•�$�� ���þ�ª�N�)�¢�·�� �)���)�q�A�þ�f�f�ª�� �þ�¿�A�� �"�)�¢�� �®�¿���I�)�� �q�þ���I�� �"�)�o��
�5�Ü�þ�I�¢�)�q�4��� �I�þ�¢�þ�c�·�)�¢���¿�q�"���"�)�q�����)�Ü�)�B�B�¢�Å�q�"�)�q���"�)�¢���N�þ�¿�Ÿ�·���B�¿�¢�����Û�{�q���"�)�q�)�q���q�N���I�·���ì�¿-
letzt Artefakte aus Kanes Besitz zeugen sollen. Der investigative Journalist Jerry 
���{�o�Ÿ�ª�{�q�� �#�à�N�f�f�N�þ�o�� ���f�f�þ�q�"�$���� �"�)�¢�� �"�)�q�� ���¿�ü�·�¢�þ�B�� �)�¢�I���f�·���� �"�N�)�� ���)�"�)�¿�·�¿�q�B�� �"�)�ª�� �®�·�)�¢���)-
�Ü�{�¢�·�)�ª�� �#�5�¦�{�ª�)���¿�"�4�$�� �"�)�ª�� �)�q�N�B�o�þ�·�N�ª���I�)�q�� �f�þ�q�)�� �ì�¿�� �¢�)���I�)�¢���I�N�)�¢�)�q���� �þ�B�N�)�¢�·�� �N�q�� �)�N�q�)�o��
deutlich markierten Erzählrahmen. Ausgehend von der Prämisse, dass Charles 
�F�{�ª�·�)�¢���f�þ�q�)���"�N�)���)�ª�ª�)�q�ì�N�)�f�f�)���r�{�·�N�Û�þ�·�N�{�q���ª�)�N�q�)�¢���N�þ�q�"�f�¿�q�B�)�q�Q�+���¿�q�"���"�þ�o�N�·���"�)�q���Û�)�¢-
�o�)�N�q�·�f�N���I�)�q���S�q�·�)�¢�Ÿ�¢�)�·�þ�·�N�{�q�ª�ª���I�f�Å�ª�ª�)�f���ì�¿���ª�)�N�q�)�o���h�)���)�q�Q�+���o�N�·���ª�)�N�q�)�o���f�)�·�ì�·�)�q���à�{�¢�·��
�þ�¿�A���"�)�o���®�·�)�¢���)���)�·�·���{�ò�A�)�q���þ�¢�·���I�þ���)�����ª�¿���I�·�����{�o�Ÿ�ª�{�q���f�þ�q�)�ª���)�I�)�o�þ�f�N�B�)���ß�)�¢�·�¢�þ�¿�·�)��
auf, wodurch er als Bindeglied zwischen den verschiedenen retrospektiven Bin-
nenerzählungen fungiert.

� �N�·�N�ì�)�q�� �f�þ�q�)���ª�·�)�f�f�·�� �"�þ�ª�� �h�)���)�q�� �)�N�q�)�¢�� ���c�·�N�Û�)�q�� �F�N�B�¿�¢�� �"�{�Ÿ�Ÿ�)�f�·�� �"�þ�¢���� �"�þ�ª�� �)�¢�ª�·�)�� �r�þ�f��
in der Kurzfassung einer Newsreel-Reportage und das zweite Mal in der Hand-
lung analeptischer Einschübe, dem Ergebnis einer Spurensuche. Dabei erhalten 

�¶�¶ � �/���#���	���®���N�•�‘�’��

�¶�· � �/���#���	���®���N�•�‘�Œ��
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die Objekte, die von Momenten in Charles Foster Kanes Leben zeugen, eine min-
�"�)�ª�·�)�q�ª���)���)�q�ª�{���B�¢�{�¶�)���®�N�B�q�N���c�þ�q�ì���Ü�N�)���"�N�)���®�¿���`�)�c�·�)�����"�)�¢�)�q�����)�c�þ�q�q�·�ª���I�þ�ü�·�)�q���)�¢���N�q��
seinem Leben macht. Sein Pastiche-Schloß füllen Kisten, in denen Relikte auf-
bewahrt sind, die an Ereignisse aus Kanes Leben erinnern, »a collection of every-
thing. So big it can never be catalogued or appraised.«�›�• Jedes einzelne zeugt von 
�)�N�q�)�o���ª�Ÿ�)�ì�N���ª���I�)�q���¢�þ�¿�o�ì�)�N�·�f�N���I�)�q���f�{�q�·�)�á�·���N�o���h�)���)�q���Û�{�q���f�þ�q�)���›�ž�����{�o�Ÿ�ª�{�q���ª�)�·�ì�·��
die verschachtelten Erzählungen zueinander in Beziehung, und zwar sowohl in 
einem erklärenden Gestus als auch in seiner schieren Anwesenheit, die den di-
egetischen Fluchtpunkt verbürgt.

Am Ende des Films jedoch resümiert der Journalist, dass er lediglich mit 
Puzzleteilen hantiert habe:

�r�£���� �f�ÿ�r�*�� �Ý�ÿ�«�� �ÿ�� �p�ÿ�r�� �Ý�J�|�� �C�|�¸�� �*�Ü�*�£�ã�¸�J�O�r�C�� �ÿ�r�#�� �¸�J�*�r�� �g�|�«�¸�� �O�¸���� �r�ÿ�ã���*�� �¦�|�«�*���À�#�� �Ý�ÿ�«��
�«�|�p�*�¸�J�O�r�C���J�*�����|�À�g�#�r�9�¸���C�*�¸���|�£���«�|�p�*�¸�J�O�r�C���J�*���g�|�«�¸�������r�ã�Ý�ÿ�ã���O�¸���Ý�|�À�g�#�r�9�¸���*�â� �g�ÿ�O�r���ÿ�r�ã-
�¸�J�O�r�C�����S���#�|�r�9�¸���¸�J�O�r�d���ÿ�r�ã���Ý�|�£�#�����|�À�g�#���*�â� �g�ÿ�O�r���ÿ���p�ÿ�r�9�«���g�O�B�*�����t�|�	���S���C�À�*�«�«���4�¦�|�«�*���À�#�3���O�«���a�À�«�¸��
�ÿ��� �O�*���*���|�B���ÿ���a�O�C�«�ÿ�Ý��� �À�í�í�g�*�	���ÿ���p�O�«�«�O�r�C��� �O�*���*.�˜�œ

���{�o�Ÿ�ª�{�q���ª�Ÿ�¢�N���I�·���"�N�)�ª�)���à�{�¢�·�)���N�q���r�N�·�·�)�q���)�N�q�)�¢���r�â�¢�N�þ�"�)���Û�{�q�����{�á�)�q�����N�q���"�)�q�)�q���"�N�)��
���)�ª�N�·�ì�·�Å�o�)�¢���Û�{�q���f�þ�q�)���)�N�q�B�)�ª���I�f�{�ª�ª�)�q���ª�N�q�"�����S�q���N���q�"�)�q���I���f�·���)�¢���)�N�q�)�q���{�ò�A�)�q�)�q���f�þ�¢-
�·�{�q�����N�q���"�)�o���ª�N���I���ì�þ�I�f�¢�)�N���I�)���£�¿�ì�ì�f�)�ª�·�Å���c�)�����)���q�"�)�q��

Die Puzzlekiste in den Händen des Journalisten, der sich am Ende weigert, 
das Leben eines Menschen an einem einzelnen Wort abzulesen, fungiert letztlich 
�þ�f�ª���®�â�o���{�f���N�o���®�N�q�q�)���"�)�¢���7�®�)�o�)�N�{�·�N���6���Û�{�q��� �I�þ�¢�f�)�ª���®�þ�q�"�)�¢�ª���£�)�N�¢���)�����®�)�N�q�)���ª�N�B�q�N���c�þ�q-
te Funktion erhält dieses Zeichen nicht allein durch eine konventionelle Seman-
tik, sondern durch eine »kognitive Funktion«, in der es als »Interpretant« wirkt.�›�  
Für sich genommen wirken die Objekte aus der Sammlung von Kane ikonisch. Im 
Rahmen der Puzzlekiste werden sie in einen Zusammenhang überführt, in dem 
jedes einzelne Teil einen Moment im Leben von Kane denotiert. Die Vielzahl der 
�•���`�)�c�·�)�� �#�5�/�¢�ª�·�I�)�N�·�4�›�¡�$�� �"�N�)�� �o�N�·�� �"�)�o�� �h�)���)�q�� �Û�{�q�� �f�þ�q�)�� �N�q�� �ß�)�¢���N�q�"�¿�q�B�� �¿�q�"�� �N�q�� �®�ì�)�q�)��

�¶� � Citizen Kane � �Ã�®���•�•�•�•�	���¦�������•�£�«�|�r���à�*�g�g�*�«�!�	���Œ���Œ�•���‘�’�(�Œ���Œ�•���Œ�•��

�¶�¹ � �/���#���	���•���•�”���•�’�(�•���•�”���‘�“�����2�S���Ý�|�r�#�*�£�	���O�B���ã�|�À��� �À�¸���ÿ�g�g���¸�J�O�«���«�¸�À�ó�B���¸�|�C�*�¸�J�*�£�N�(��� �ÿ�g�ÿ���*�«�	��� �ÿ�O�r�¸�O�r�C�«�	���¸�|�ã�«�	���ÿ�r�#��
�*�Ü�*�£�ã�¸�J�O�r�C�N�(���Ý�J�ÿ�¸���Ý�|�À�g�#���O�¸���«� �*�g�g���N�(��� �J�ÿ�£�g�*�«���F�|�«�¸�*�£���f�ÿ�r�*���N�(���•�£���4�¦�|�«�*���À�#�3���1

�¶�º � �/���#���	���•���•�•���Ž�”�(�•���•�•���•�•��

�¶�» � �G�O�g�g�*�«�� �'�*�g�*�À�í�*�	���'�ÿ�«�� �ð�*�O�¸�/���O�g�#���� �f�O�r�|�� �’�	�� �Æ���*�£�«���� �Ü�|�r�� �f�g�ÿ�À�«�� �/�r�C�g�*�£�¸�	�� �F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸�� �ÿ���O�r������ �®�À�J�£�d�ÿ�p� �� �•�•�•�“�	��
�®���N�•�”��

�¶�¼ � �G�O�g�g�*�«���'�*�g�*�À�í�*�	��Das Bewegungs-Bild. Kino 1�����•�•�”�•���	���Æ���*�£�«�����Ü�|�r���Ã�g�£�O���J��� �J�£�O�«�¸�O�ÿ�r�«���À�r�#���Ã�g�£�O�d�*�����|�d�*�g-
�p�ÿ�r�r�	���F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸���ÿ���O�r�������®�À�J�£�d�ÿ�p� ���•�•�•�“�	���®���N�•�•�“�����2�/�«���«�O�r�#���¥�À�ÿ�g�O�¸���¸�*�r���|�#�*�£���£�|�¸�*�r�¸�O�ÿ�g�*���ÿ�g�«���«�|�g���J�*�	���|�J�r�*��
���*�í�À�C���ÿ�À�B���O�£�C�*�r�#���*�¸�Ý�ÿ�«���ÿ�r�#�*�£�*�«�	���a�*�#�*�£���F�£�ÿ�C�*���r�ÿ���J���O�J�£�*�£�����d�¸�À�ÿ�g�O�«�O�*�£�À�r�C���*�r�¸�J�|���*�r�����*�¸�Ý�ÿ�«�	���Ý�ÿ�«���«�|��
���*�«���J�ÿ�ó�B�*�r���O�«�¸�	���#�ÿ�·���*�«���ÿ�r���À�r�#���B�Æ�£���«�O���J���O�«�¸���1���£�*�O�£���*���r�ÿ�r�r�¸�*���ÿ�g�«�����*�O�«� �O�*�g���*�O�r�*�r���À�r�Ü�*�£�p�À�¸�*�¸�*�r���®���J�g�ÿ�C��
�O�r���#�*�r���¦�Æ���d�*�r���|�#�*�£���#�ÿ�«���2�¦�|�¸�1���#�*�«���®�|�r�r�*�r�À�r�¸�*�£�C�ÿ�r�C�«�	���#�O�*���*�£���ÿ�g�«���À�r�p�O�¸�¸�*�g���ÿ�£�*���¼�ÿ�¸�«�ÿ���J�*�r�����*�C�£�O�ó�B����
� �J�ÿ�£�g�*�«���®�ÿ�r�#�*�£�«���£�*�O�£���*�	��� �|�g�g�*���¸�*�#���£�ÿ� �*�£�«���|�B��� �J�ÿ�£�g�*�«���®�ÿ�r�#�*�£�«���£�*�O�£���*�����ß�|�g�À�p�*���S�����£�£�O�r���O� �g�*�«���|�B���£�J�O�g�|�«�|� �J�ã, 
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�)�¢�ª���I�)�N�q�)�q���#�5�ð�Ü�)�N�·�I�)�N�·�4�›�¢�$���Ü�)�¢�"�)�q���N�q���"�N�)�����q�þ�f�{�B�N�)���ì�¿���"�)�q���£�¿�ì�ì�f�)�ª�·�Å���c�)�q���Å���)�¢�A�Å�I�¢�·��
�#�5�'�¢�N�·�·�I�)�N�·�4�œ�™�$�����ß�{�¢���"�N�)�ª�)�o���N�N�q�·�)�¢�B�¢�¿�q�"���ª�·�)�f�f�·���"�)�¢���Ã�o�B�þ�q�B���"�)�ª���d�{�¿�¢�q�þ�f�N�ª�·�)�q���o�N�·���"�)�q��
Kisten einen Akt dar, in dem er den enthaltenen Teilen keine induktive Bedeutung 
zuschreibt.�œ�š

�'�)�¢���Ã�o�ª�·�þ�q�"���`�)�"�{���I�����"�þ�ª�ª���"�)�¢��� �I�N�ò�A�¢�)���5�¦�{�ª�)���¿�"�4���N�q���"�)�¢�����q�þ�f�)�q���/�N�q�ª�·�)�f�f�¿�q�B���"�)�ª��
�F�N�f�o�ª���#�5�����f�þ���f�)�·�·�¢�)���A�Å�¢���q�N�)�o�þ�q�"�)�q�4�œ�›�����Ü�N�)���'�)�f�)�¿�ì�)���ª���I�¢�)�N���·�$���)�N�q�)���¢�)�f�þ�·�N�{�q�þ�f�)�����)�"�)�¿-
�·�¿�q�B�Q�+���N�q���G�)�ª�·�þ�f�·���)�N�q�)�ª���Ü�)�N�·�)�¢�)�q���•���`�)�c�·�)�ª�Q�+���ì�¿�c�{�o�o�·�����¢�)�I�þ���N�f�N�·�N�)�¢�·���"�N�)���£�¿�ì�ì�f�)�c�N�ª�·�)��
als »Metonymie«�œ�œ eines Netzwerks mentaler Relationen. Die Kiste, in der die Mo-
saiksteine eines gesamten Lebens enthalten sind, wird in diesem Zusammenhang 
�ì�¿���)�N�q�)�¢���5�'�)�q�c���B�¿�¢�4�œ�•.

Der tatsächliche Inhalt von Kanes Kisten ist damit weniger erhellend als der 
jeweilige Kontext der hypodiegetischen Erzählungen,�œ�ž in denen die Objekte in 

�J�C�����Ü�|�r��� �J�ÿ�£�g�*�«���N�ÿ�£�¸�«�J�|�£�r�*���ÿ�r�#���£�ÿ�À�g���à�*�O�«�«�	��� �ÿ�p���£�O�#�C�*�����N�ÿ�£�Ü�ÿ�£�#���Ã�£���•�•�•�•�	�������«�����Ž�‘�����2Firstness is 
�¸�J�*���p�|�#�*���|�B�����*�O�r�C���Ý�J�O���J�����|�r�«�O�«�¸�«���O�r���O�¸�«���«�À���a�*���¸�9�«�����*�O�r�C��� �|�«�O�¸�O�Ü�*�g�ã���«�À���J���ÿ�«���O�¸���O�«���£�*�C�ÿ�£�#�g�*�«�«���|�B���ÿ�À�C�J�¸��
�*�g�«�*�����¼�J�ÿ�¸�����ÿ�r���|�r�g�ã�����*���ÿ��� �|�«�«�O���O�g�O�¸�ã�����F�|�£���ÿ�«���g�|�r�C���ÿ�«���¸�J�O�r�C�«���#�|���r�|�¸���ÿ���¸���À� �|�r���|�r�*���ÿ�r�|�¸�J�*�£���¸�J�*�£�*���O�«���r�|��
�«�*�r�«�*�� �|�£�� �p�*�ÿ�r�O�r�C���O�r�� �«�ÿ�ã�O�r�C���¸�J�ÿ�¸�� �¸�J�*�ã���J�ÿ�Ü�*�� �ÿ�r�ã�����*�O�r�C�	�� �À�r�g�*�«�«���O�¸�� ���*�� �¸�J�ÿ�¸�� �¸�J�*�ã���ÿ�£�*�� �«�À���J�� �O�r�� �¸�J�*�p-
�«�*�g�Ü�*�«���¸�J�ÿ�¸���¸�J�*�ã���p�ÿ�ã��� �*�£�J�ÿ� �«�����|�p�*���O�r�¸�|���£�*�g�ÿ�¸�O�|�r���Ý�O�¸�J���|�¸�J�*�£�«�����¼�J�*���p�|�#�*���|�B�����*�O�r�C���ÿ �£�*�#�r�*�«�«�
 before 
�ÿ�r�ã�¸�J�O�r�C�� �O�r�� �¸�J�*�� �À�r�O�Ü�*�£�«�*�� �Ý�ÿ�«�� �ã�*�¸�� �£�*�#�	�� �Ý�ÿ�«�� �r�*�Ü�*�£�¸�J�*�g�*�«�«�� �ÿ�� � �|�«�O�¸�O�Ü�*�� �¢�À�ÿ�g�O�¸�ÿ�¸�O�Ü�*�� � �|�«�«�O���O�g�O�¸�ã���� ���r�#��
�£�*�#�r�*�«�«���O�r���O�¸�«�*�g�B�	���*�Ü�*�r���O�B���O�¸�����*���*�p���|�#�O�*�#�	���O�«���«�|�p�*�¸�J�O�r�C��� �|�«�O�¸�O�Ü�*���ÿ�r�# sui generis. That I call Firstness. 
�à�*���r�ÿ�¸�À�£�ÿ�g�g�ã���ÿ�¸�¸�£�O���À�¸�*���F�O�£�«�¸�r�*�«�«���¸�|���|�À�¸�Ý�ÿ�£�#���|���a�*���¸�«�	���¸�J�ÿ�¸���O�«���Ý�*���«�À� � �|�«�*���¸�J�*�ã���J�ÿ�Ü�*�����ÿ� �ÿ���O�¸�O�*�«���O�r��
�¸�J�*�p�«�*�g�Ü�*�«���Ý�J�O���J���p�ÿ�ã���|�£���p�ÿ�ã���r�|�¸�����*���ÿ�g�£�*�ÿ�#�ã���ÿ���¸�À�ÿ�g�O�í�*�#�	���Ý�J�O���J���p�ÿ�ã���|�£���p�ÿ�ã���r�|�¸���*�Ü�*�£�����*���ÿ���¸�À�ÿ�g-
�O�í�*�#�	���ÿ�g�¸�J�|�À�C�J���Ý�*�����ÿ�r���d�r�|�Ý���r�|�¸�J�O�r�C���|�B���«�À���J��� �|�«�«�O���O�g�O�¸�O�*�«�����*�â���*� �¸�����«�|���B�ÿ�£���ÿ�«���¸�J�*�ã���ÿ�£�*���ÿ���¸�À�ÿ�g�O�í�*�#���1��
� �N�*�£�Ü�|�£�J�*���À�r�C���O�p���•�£�O�C�O�r�ÿ�g�!�����'�*�g�*�À�í�*���Ü�*�£�Ý�*�r�#�*�¸���/�£�«�¸�J�*�O�¸���«�ã�r�|�r�ã�p���í�À�p�����ó�B�*�d�¸�����2�'�*�£�����ó�B�*�d�¸���O�«�¸��
�*�O�r�*�� �/�r�¸�O�¸���¸�	�� �#�ÿ�«���J�*�O�·�¸�� �£�|�¸�*�r�¸�O�ÿ�g���|�#�*�£���¥�À�ÿ�g�O�¸���¸���� �/�£���Ý�O�£�#���ÿ�À�«�C�*�#�£�Æ���d�¸�����'�*�£�����ó�B�*�d�¸���*�â�O�«�¸�O�*�£�¸���r�O���J�¸��
�À�r�ÿ���J���r�C�O�C���Ü�|�r���*�¸�Ý�ÿ�«�	���Ý�ÿ�«���O�J�r���ÿ�À�«�#�£�Æ���d�¸�	���ÿ�À���J���Ý�*�r�r���*�£���«�O���J���Ü�‡�g�g�O�C���Ü�|�r���O�J�p���À�r�¸�*�£�«���J�*�O�#�*�¸�����à�ÿ�«��
�O�J�r���ÿ�À�«�#�£�Æ���d�¸�	���O�«�¸���*�O�r���G�*�«�O���J�¸�	���#�ÿ�«�����¢�À�O�Ü�ÿ�g�*�r�¸���*�O�r�*�«���G�*�«�O���J�¸�«��� �*�O�r���O�r���*�O�r���G�*�«�O���J�¸���Ü�*�£�Ý�ÿ�r�#�*�g�¸�*�«���•��-
�a�*�d�¸�!���|�#�*�£���«�|�C�ÿ�£���*�O�r���®�ÿ�¸�í�	���Ý�O�*���Ý�O�£���«� ���¸�*�£���«�*�J�*�r���Ý�*�£�#�*�r�����r�ÿ�r���r�*�r�r�¸���4�S�d�|�r�3���#�ÿ�«���/�r�«�*�p���g�*���Ü�|�r���*�¸�Ý�ÿ�«��
���À�«�C�*�#�£�Æ���d�¸�*�p���À�r�#���«�*�O�r�*�p�����À�«�#�£�À���d�	���Ü�|�r�����ó�B�*�d�¸���À�r�#���G�*�«�O���J�¸���1���'�*�g�*�À�í�*�	��Bewegungs-Bild�	���®���N�•�•�’��

�¶�½ � �'�*�g�*�À�í�*�	��Das Bewegungs-Bild�	���®���N�•�•�“�����2�ð�Ý�*�O�¸�J�*�O�¸���g�O�*�C�¸���#�|�£�¸���Ü�|�£�	���Ý�|���*�¸�Ý�ÿ�«���ÿ�g�«���«�|�g���J�*�«���í�Ý�*�O���O�«�¸�����Ý�ÿ�«��
�«�|���O�«�¸�	���#�ÿ�·���*�«���O�r�����*�í�À�C���ÿ�À�B���*�O�r���ð�Ý�*�O�¸�*�«���O�«�¸���1���S�p���N�O�r���g�O���d���ÿ�À�B���#�*�r���F�O�g�p���«�|�g�g���#�O�*�«�*�«���2�ð�Ý�*�O�¸�*�1���O�p���F�|�g-
�C�*�r�#�*�r���Ý�‡�£�¸�g�O���J���C�*�r�|�p�p�*�r���Ý�*�£�#�*�r�	���ÿ�g�«���à�O�*�#�*�£�J�|�g�À�r�C���*�O�r�*�£���¥�À�ÿ�g�O�¸���¸���O�p���ß�*�£�g�ÿ�À�B���*�O�r�*�«���F�O�g�p�«��

�·�  ́� �/���#���	���®���N�Ž�’�•�����2�'�O�*���'�£�O�¸�¸�J�*�O�¸���O�«�¸���*�O�r���/�r�«�*�p���g�*�	���O�r���#�*�p���*�O�r���¼�*�£�p���Ü�*�£�p�O�¸�¸�*�g�«���*�O�r�*�«���ÿ�r�#�*�£�*�r���|�#�*�£���ÿ�r-
�#�*�£�*�£���¼�*�£�p�*���ÿ�À�B���*�O�r�*�r���#�£�O�¸�¸�*�r���Ü�*�£�Ý�*�O�«�¸���1

�·�µ � �ß�C�g�����*���#���	���®���N�Ž�’�•��

�·�¶ � �'�*�g�*�À�í�*�	��Das Zeit-Bild�	���®���N�•�•�•��

�·�· � �ß�C�g�����G�*�|�£�C�*���h�ÿ�d�|�ó�B���À�r�#���r�ÿ�£�d���d�|�J�r�«�|�r�	���r�*�¸�ÿ� �J�|�£�«���à�*���h�O�Ü�*�����ã�
��� �J�O���ÿ�C�|�����¼�J�*���Ã�r�O�Ü�*�£�«�O�¸�ã���|�B��� �J�O���ÿ�C�|��
�£�£�*�«�«���Ž�Œ�Œ�•�	���®���N�•�’�����2�r�*�¸�ÿ� �J�|�£���O�«��� �£�O�r���O� �ÿ�g�g�ã���ÿ���Ý�ÿ�ã���|�B�����|�r���*�O�Ü�O�r�C���|�B���|�r�*���¸�J�O�r�C���O�r���¸�*�£�p�«���|�B���ÿ�r�|�¸�J�*�£�	��
�ÿ�r�#���O�¸�«��� �£�O�p�ÿ�£�ã���B�À�r���¸�O�|�r���O�«���À�r�#�*�£�«�¸�ÿ�r�#�O�r�C�����r�*�¸�|�r�|�p�ã�	���|�r���¸�J�*���|�¸�J�*�£���J�ÿ�r�#�	���J�ÿ�«��� �£�O�p�ÿ�£�O�g�ã���ÿ���£�*�B�*-
�£�*�r�¸�O�ÿ�g���B�À�r���¸�O�|�r�	���¸�J�ÿ�¸���O�«�	���O�¸���ÿ�g�g�|�Ý�«���À�«���¸�|���À�«�*���|�r�*���*�r�¸�O�¸�ã���¸�|���«�¸�ÿ�r�#���B�|�£���ÿ�r�|�¸�J�*�£���1��� �N�*�£�Ü�|�£�J�*���À�r�C���O�p��
�•�£�O�C�O�r�ÿ�g�!��

�·�  ̧� �'�*�g�*�À�í�*�	��Das Bewegungs-Bild�	���®���N�Ž�“�Ž��

�·�¹ � �r�O�¸���2�J�ã� �|�#�O�*�C�*�¸�O�«���J�1���*�£�«�*�¸�í�*�r���r�O�*�d�*�����ÿ�g�	���²�Ä�g�ÿ�p�p�T�¸���¦�O�p�p�€�r�+�¥�/�r���r���À�r�#�����£�O�ÿ�r���r���N�ÿ�g�*���#�*�r���Ü�|�r��
�G�+�£�ÿ�£�#���G�*�r�*�¸�¸�*���Ü�|�£�C�*�«���J�g�ÿ�C�*�r�*�r�	���ÿ���*�£���p�O�«�«�Ü�*�£�«�¸���r�#�g�O���J�*�r���¼�*�£�p�O�r�À�«���2�p�*�¸�ÿ�#�O�*�C�*�¸�O�«���J�1�����G�*�r�*�¸-
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Szene treten und in Bewegung geraten.�œ�Ÿ�� �'�N�)�� �r�N�ª�)�� �)�q�� �®���8�q�)�� �{�ò�A�)�q���þ�¢�·�� �ª�N���I�� �N�q��
diesem Beispiel retrospektiv als Erfahrungsraum, in der eine Spurensuche nach 
einem Netzwerk zwischen Indizien möglich wird.

In � �N�·�N�ì�)�q�� �f�þ�q�)���Ü�N�¢�"�� �"�N�)�� �N�q���q�N�·�)�� �®�¿���I�)�� �q�þ���I�� �)�N�q�)�o�� �I�)�¢�o�)�q�)�¿�·�N�ª���I�)�q�� ����-
schluss mit einer ikonischen Einstellung ad absurdum geführt: In der letzten Ein-
stellung von Charles Foster Kane passiert er zwei sich gegenüberstehende Spiegel 
�¿�q�"�� �ª���I�)�N�q�·�� �ª�N���I�� �"�þ�o�N�·�� �"�)�¢�� �þ���ª���I�f�N�)�¶�)�q�"�)�q�� ���)�ª���I�¢�)�N�����þ�¢�c�)�N�·�� �N�q�� �)�N�q�)�¢�� �N�q���q�N�·�)�q��
�¦�)�B�¢�)�ª�ª�N�{�q���ì�¿���)�q�·�ì�N�)�I�)�q���#���������Q�•���•�$��

6.4	 Komplexe Binnenstrukturen

Insbesondere Filme, die eine Ontologie mit Mitteln des Films entwerfen, bedie-
nen sich multipler diegetischer Ebenen. Produktionen, die in einen theoretischen 
Bezug zu Überlegungen der Postmoderne gebracht werden, stellen hierfür ein 
weites Feld an Beispielen bereit.�œ� �� �S�q�ª���)�ª�{�q�"�)�¢�)�� �"�þ�ª�� �r�{�"�)�f�f�� �"�)�¢�� ���)�þ�·�)�¢�N�q�ª�ì�)�q�N�)-
�¢�¿�q�B���)�N�B�q�)�·���ª�N���I���"�þ�ì�¿�����"�)�q���®�·�þ�·�¿�ª���"�)�¢���7�¦�)�þ�f�N�·���·�6���þ�¿�A���"�)�¢���/���)�q�)���"�)�¢�����f�o�N�ª���I�)�q���'�N-
egese zu hinterfragen. Nicht zuletzt die Problematisierung der Handlungsmacht 

te, �'�O�«���|�À�£�«���#�À���£�+���O�¸�	���®���N�Ž�•�“���ó�B�� �r�O�*�d�*�����ÿ�g�	���t�ÿ�£�£�ÿ�¸�|�g�|�C�O�*�����$�/�«�«�ÿ�O�«���«�À�£���g�ÿ���«�O�C�r�O�þ���ÿ�¸�O�|�r���r�ÿ�£�£�ÿ�¸�O�Ü�*���#�ÿ�r�«���¢�À�ÿ�¸�£�*��
�£�|�p�ÿ�r�«���p�|�#�*�£�r�*�«�%�	�� �£�ÿ�£�O�«���� �f�g�O�r���d�«�O�*���d�� �•�•�“�“�	�� �®���N�•�‘���� �#�O�*�«���	�� �2�t�|�¸�*�«�� �|�r�� �t�ÿ�£�£�ÿ�¸�O�Ü�*�� �/�p���*�#�#�O�r�C�1�	�� �Æ���*�£�«����
von Eve Tavor,���£�|�*�¸�O���«���¼�|�#�ÿ�ã���Ž���Ž��� �•�•�”�•�!�	���®���N�•�•�(�‘�•�����²�Ä�g�ÿ�p�p�T�¸���¦�O�p�p�€�r�+�¥�/�r���r�	��Narrative Fiction. Con-
�¸�*�p� �|�£�ÿ�£�ã�� �£�|�*�¸�O���«�����•�•�”�•���	 �h�|�r�#�|�r�� �À�r�#�� �t�*�Ý�� �æ�|�£�d���� �¦�|�À�¸�g�*�#�C�*�� �Ž�Œ�Œ�•�	�� �®���N�•�•�(�•�‘���� ���£�O�ÿ�r�� �r���N�ÿ�g�*�	��Post-
modernist Fiction ���•�•�”�“���	�� �h�|�r�#�|�r�� �À�r�#�� �t�*�Ý�� �æ�|�£�d���� �¦�|�À�¸�g�*�#�C�*�� �Ž�Œ�Œ�•�	�� �®���N�Ž�•�‘���� �G�*�r�*�¸�¸�*�� �r�O�p�p�¸�� ���*�í�À�C��
�ÿ�À�B���#�O�*���f�£�O�¸�O�d���ÿ�r���«�*�O�r�*�£���¼�*�£�p�O�r�|�g�|�C�O�*���O�r���2�t�|�À�Ü�*�ÿ�À���#�O�«���|�À�£�«���#�À���£�+���O�¸�1�����•�•�”�•���
���'�O�«���|�À�£�«���#�À���£�+���O�¸, Paris: 
�®�*�À�O�g���Ž�Œ�Œ�“�	���®���N�Ž�•�•�(�•�Ž�‘�	���J�O�*�£���®���N�•�’�•�O�B�����ß�C�g�����r�ÿ�£�¸�O�r�ÿ���r�ÿ�O�	�����O�g�#�*�£�«� �O�*�C�*�g�R�,���®� �O�*�C�*�g���O�g�#�*�£�����à�*���J�«�*�g���*�í�O�*�J�À�r-
�C�*�r���í�Ý�O�«���J�*�r���h�O�¸�*�£�ÿ�¸�À�£���À�r�#�����O�g�#�*�r�#�*�£���f�À�r�«�¸���O�r���r�ÿ�g�*�£�£�|�p�ÿ�r�*�r���#�*�«���’�•���R�d�ÿ�J�£�J�À�r�#�*�£�¸�«�
���à�Æ�£�í���À�£�C�����f�‡�r�O�C�«-
�J�ÿ�À�«�*�r�O� �O�t�*�À�p�ÿ�r�r���Ž�Œ�Œ�Œ�	���®���N�‘�‘��

�·�º � �'�ÿ�«�����O�g�#���#�*�£���/�£�í���J�g�À�r�C���O�r���r�À���*���*�O�C�r�*�¸���«�O���J���®�¸�*�Ü�*�r���®� �O�*�g���*�£�C���p�O�¸���#�*�p���à�ÿ�£�*�r�J�ÿ�À�«���ÿ�p���/�r�#�*���Ü�|�r��
�¦�ÿ�O�#�*�£�«���|�B���¸�J�*���h�|�«�¸�����£�d��� �Ã�®���•�•�”�•�!�� �ÿ�r�	�� �#�ÿ�«���«�O���J�� �ÿ�p�� ���r�B�ÿ�r�C���Ü�|�r���S�r�#�O�ÿ�r�ÿ���d�|�r�*�«���ÿ�r�#���¸�J�*���f�O�r�C�#�|�p���|�B���¸�J�*��
� �£�ã�«�¸�ÿ�g���®�d�À�g�g��� �Ã�®���Ž�Œ�Œ�”�!���Ý�O�*�#�*�£�J�|�g�¸��

�·�» � �S�r���«�*�O�r�*�£���#�*�«�d�£�O� �¸�O�Ü�*�r���£�|�*�¸�O�d���À�r�¸�*�£�«���J�*�O�#�*�¸�����£�O�ÿ�r���r���N�ÿ�g�*���r�|�#�*�£�r�*���À�r�#���£�|�«�¸�p�|�#�*�£�r�*���O�p���ð�À�C�*��
�*�O�r�*�£���'�|�p�O�r�ÿ�r�¸�*�r�+�ß�*�£�«���J�O�*���À�r�C���Ü�|�r���*�O�r�*�£���2�*� �O�«�¸�*�p�|�g�|�C�O�«���J�*�r�1���í�À���*�O�r�*�£���2�|�r�¸�|�g�|�C�O�«���J�*�r�1���F�£�ÿ-
�C�*�«�¸�*�g�g�À�r�C�������£�O�ÿ�r���r���N�ÿ�g�*�	��Postmodernist Fiction�	���®���N�•�(�•�•��

���������N�’���’����� �J�ÿ�£�g�*�«���F�|�«�¸�*�£���f�ÿ�r�*���O�r���*�O�r�*�£���®� �O�*�C�*�g�À�r�C���ÿ�#���O�r�ÿ�r�O�¸�À�p�����§�����������N�’���“����� �ÿ�#�*�r��� �|�¸�ÿ�£�#���Ü�|�£���«�*�O�r�*�r��
Regieanweisungen in �®�ã�r�*���#�|���J�*�
���t�*�Ý���æ�|�£�d��� �Ž�Œ�Œ�”�!��
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�¿�q�"���"�N�)���f�{�q�·�¢�{�f�f�)���Å���)�¢���"�þ�ª���)�N�B�)�q�)���h�)���)�q���ª�·�)�f�f�)�q���Ü�N�)�"�)�¢�c�)�I�¢�)�q�"�)�����)�o�)�q���"�þ�¢�����"�N�)��
�ª�N���I���N�q���o�¿�f�·�N�Ÿ�f�)�q���¦�)�ô �f�)�á�N�{�q�ª�)���)�q�)�q���Ÿ�{�·�)�q�ì�N�)�¢�)�q��

Auch in den Filmen des Drehbuchautors und Regisseurs Charlie Kaufman 
wiederholt sich die Darstellung des Eindrucks, nur Marionette in einem Schau-
spiel zu sein, als zentrales Motiv. ���)�N�q�B���d�{�I�q���r�þ�f�c�{�Û�N���I���#�®�Ÿ�N�c�)���d�{�q�ì�)�����•�˜�˜�˜�$�����)�B�N�q�q�·��
mit einer Puppenspielszene, die später von John Malkovich in einer Tanzszene 
aufgeführt wird: »Craig’s Dance of Despair and Disillusionment«, benannt nach 
�"�)�¢���N�þ�¿�Ÿ�·���B�¿�¢�����)�N�q�)�o���£�¿�Ÿ�Ÿ�)�q�ª�Ÿ�N�)�f�)�¢���#�d�{�I�q��� �¿�ª�þ���c�$�����"�)�¢���"�N�)���ª�Ÿ�¢�N���I�Ü�†�¢�·�f�N���I�)�q���F��-
den lediglich in Händen hält, wenn sie an den Gliedern seiner Figuren enden.�œ�¡ In 
���"�þ�Ÿ�·�þ�·�N�{�q�����#�®�Ÿ�N�c�)���d�{�q�ì�)�����‘�•�•�‘�$���f�)�N�"�)�·���"�N�)���N�þ�¿�Ÿ�·���B�¿�¢��� �I�þ�¢�f�N�)���f�þ�¿�A�o�þ�q���#�t�N���I�{�f�þ�ª��
� �þ�B�)�$���¿�q�·�)�¢���"�)�¢�����¢���)�N�·���þ�q���)�N�q�)�o���®���¢�N�Ÿ�·���A�Å�¢���)�N�q�)�q���5�ª�)�f���ª�·�B�)�q�)�¢�þ�·�N�Û�)�q���F�N�f�o�4�œ�¢, in den 
er sich im Verlauf des Films einschreibt.

Noch deutlicher wird der Kampf gegen den Verlust der Handlungsfähigkeit 
in Kaufmans Regiedebüt �®�â�q�)���"�{���I�)���� �t�)�Ü�� �æ�{�¢�c, das vom megalomanen Versuch 
�)�N�q�)�ª�����)�þ�·�)�¢�¢�)�B�N�ª�ª�)�¿�¢�ª���I�þ�q�"�)�f�·�����"�þ�ª���)�N�B�)�q�)���h�)���)�q���N�q���®�ì�)�q�)���ì�¿���ª�)�·�ì�)�q���•�™ In einer 
�h�þ�B�)�¢�I�þ�f�f�)���Û�{�q���N�¢�¢�)�þ�f�)�¢���G�¢�†�¶�)���N�q�����¢�{�{�c�f�â�q�����)�B�N�q�q�·��� �þ�"�)�q��� �{�·�þ�¢�"���#�£�I�N�f�N�Ÿ���®�)�â�o�{�¿�¢��
�N�{�ò�A�o�þ�q�$���•�¢�·�)���þ�¿�ª���ª�)�N�q�)�o���h�)���)�q���ì�¿���¢�)�c�{�q�ª�·�¢�¿�N�)�¢�)�q���¿�q�"���)�q�B�þ�B�N�)�¢�·���®���I�þ�¿�ª�Ÿ�N�)�f�)�¢����
die Personen aus seiner Vergangenheit und seiner Gegenwart mimen sollen. Im 
�ð�¿�B�)���"�N�)�ª�)�ª���£�¢�{�`�)�c�·�)�ª���)�¢�ª���I�þ�ò�ü�·���)�¢���)�N�q�)���Û�)�¢�"�N���I�·�)�·�)���ß�)�¢�ª�N�{�q���Û�{�q���t�)�Ü���æ�{�¢�c��� �N�·�â�����)�N�q�)��
Reproduktion der Metropole, die sich aus Orten und Begegnungen nach seiner 
Erfahrung zusammensetzt. Die Synekdoche aus dem Titel des Films bezeichnet 
somit einen Sonderfall der Metonymie, das »pars pro toto«. Sie wird zur Bezeich-
nung für ein Mosaik aus Teilmomenten, die, zusammengesetzt in einer grossen 
�S�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�¿�q�B���� �"�)�¢���®�·�þ�"�·�Q�+���¿�q�"�� �N�q���Ü�)�N�·�)�¢�)�q���®���I�¢�N�·�·�)�q�Q�+���� �"�)�o���®�·�þ�þ�·�� �¿�q�"�� �"�)�¢���à�)�f�·��
aus der Perspektive einer Figur entsprechen sollen. Caden arbeitet an einem Pro-
jekt, das einen ebenso utopischen Charakter trägt wie die Erinnerungen an sein 
�B�)�ª���I�)�N�·�)�¢�·�)�ª�� �h�)���)�q�� �o�N�·�� �ª�)�N�q�)�¢�� �)�¢�ª�·�)�q�� �F�¢�þ�¿�� ���"�)�f�)�� �#� �þ�·�I�)�¢�N�q�)�� �f�)�)�q�)�¢�$�� �¿�q�"�� �N�I�¢�)�¢��
�B�)�o�)�N�q�ª�þ�o�)�q�� �¼�{���I�·�)�¢�� �•�f�N�Û�)�� �#�®�þ�"�N�)�� �G�{�f�"�ª�·�)�N�q�$�� �N�q�� �®���I�)�q�)���·�þ�"�â���� �t�)�Ü�� �æ�{�¢�c�� �#�"�þ�ª�� �N�q��
�)�N�q�)�o���à�{�¢�·�ª�Ÿ�N�)�f���þ�q���"�N�)���¼�¢�{�Ÿ�)���)�¢�N�q�q�)�¢�·�$��

Verbindung zu seiner Tochter hält Caden über ihr zurückgelassenes Tagebuch 
und Pakete, die er ihr gelegentlich nachsendet. Den Hinweis auf ebenjenes Tage-
buch erhält er in einer widersprüchlichen Faxnachricht, die gleichzeitig ein Ver-
bot und eine Anweisung ausspricht: »Olive wanted me to ask you not to read her 

�·�¼ � ���*�O�r�C���d�|�J�r���r�ÿ�g�d�|�Ü�O���J��� �Ã�®���•�•�•�•�	���¦�������®� �O�d�*���d�|�r�í�*�!�	���Œ���Œ�Œ���Ž�•�(�Œ���Œ�Ž���•�”���À�r�#���•���Ž�Œ���Œ�•�(�•���Ž�•���Ž�‘��

�·�½ � �r�ÿ�O�	�����O�g�#�*�£�«� �O�*�C�*�g�R�,���®� �O�*�C�*�g���O�g�#�*�£�	���®���N�•�“�����®�¸�*�Ü�*�r���G�����f�*�g�g�p�ÿ�r�	���2�¼�J�*���®�*�g�B�+���*�C�*�¸�¸�O�r�C���t�|�Ü�*�g�1�	��Western Hu-
manities Review���•�Œ���Ž��� �•�•�“�’�!�	���®���N�•�•�•�(�•�Ž�”�	���J�O�*�£���®���N�•�•�•�����2���
���N�¸�J�*���«�*�g�B�+���*�C�*�¸�¸�O�r�C���r�|�Ü�*�g��� �£�|�a�*���¸�«���¸�J�*���O�g�g�À-
�«�O�|�r���|�B���ÿ�£�¸�����£�*�ÿ�¸�O�r�C���O�¸�«�*�g�B�����S�¸���O�«���ÿ�r���ÿ�����|�À�r�¸�	���À�«�À�ÿ�g�g�ã���ÿ�£�«�¸�+� �*�£�«�|�r�	���|�B���¸�J�*���#�*�Ü�*�g�|� �p�*�r�¸���|�B���ÿ�����J�ÿ�£�ÿ���¸�*�£��
�¸�|���¸�J�*��� �|�O�r�¸���ÿ�¸���Ý�J�O���J���J�*���O�«���ÿ���g�*���¸�|���¸�ÿ�d�*���À� ���J�O�«��� �*�r���ÿ�r�#���¸�|�����|�p� �|�«�*���¸�J�*���r�|�Ü�*�g���Ý�*���J�ÿ�Ü�*���a�À�«�¸���ÿ�r�O�«�J�*�#��
�£�*�ÿ�#�O�r�C�����h�O�d�*���ÿ�r���O�r�ÿ�r�O�¸�*���«�*�£�O�*�«���|�B�����|�â�*�«���Ý�O�¸�J�O�r�����|�â�*�«�	���«�À���J���r�|�Ü�*�g�«�����*�C�O�r���ÿ�C�ÿ�O�r���Ý�J�*�£�*���¸�J�*�ã���*�r�#���1

�¸�  ́� �/�O�r�*�� ���r�ÿ�g�ã�«�*�� �Ü�|�r���®�ã�r�*���#�|���J�*�
�� �t�*�Ý�� �æ�|�£�d erschien vorab unter dem Titel »Zur Wandlung in der 
�à�ÿ�r�#�g�À�r�C�N�(���S�r�«�í�*�r�O�*�£�¸�*�«���h�*���*�r�����*�O��� �J�ÿ�£�g�O�*���f�ÿ�À�B�p�ÿ�r�1�	��Cinema �’�•��� �Ž�Œ�•�’�!�	���®���N�•�•�(�•�•�‘��



6. Rahmen und Schachtelungen169

�"�N�þ�¢�â�����®�I�)���f�)�ü�·���N�·���{�q���I�)�¢���Ÿ�N�f�f�{�Ü�����â���o�N�ª�·�þ�c�)���4�•�š Im weiteren Verlauf entsteht eine Re-
�f�þ�·�N�{�q���ì�Ü�N�ª���I�)�q���"�)�¢���•���)�¢�ô �f�����I�)���"�)�¢���¼�þ�B�)���¿���I�ª�)�N�·�)�q���¿�q�"���"�)�q���£�þ�c�)�·�)�q�����"�N�)��� �þ�"�)�q��
versendet. So folgt auf die Information aus ihrem Tagebuch, Olives Lieblingsfarbe 
�ª�)�N���Ÿ�N�q�c�����)�N�q�)���®�ì�)�q�)�����N�q���"�)�¢��� �þ�"�)�q���)�N�q�)�����{�á���N�q���"�)�¢���)�q�·�ª�Ÿ�¢�)���I�)�q�"�)�q���F�þ�¢���)���c�þ�¿�ü�·���•�› 
auf der eine Nase und darüber das bezeichnende Adjektiv abgebildet sind. Die 
sich wiederholende Szene im Postamt, in der er für Olive ein Paket in der Größe 
der pinken Box aufgibt, spiegelt Cadens Begehren, mit Olive in Kontakt zu treten. 
�'�)�¿�·�f�N���I�)�¢���"�{�c�¿�o�)�q�·�N�)�¢�·���"�N�)�ª�)���f�N�ª�·�)���`�)�"�{���I�� �"�N�)���þ�f�f�)�ª�����)�ª�·�N�o�o�)�q�"�)���/�o�Ÿ���q�"�¿�q�B��
des Mangels in Cadens Leben. Als er die pinke Box, auf den Spuren von Olive und 
���"�)�f�)�����N�q�����)�¢�f�N�q���Ü�N�)�"�)�¢���q�"�)�·�����Ü�þ�q�"�)�f�·���ª�N���I���"�N�)�ª�)�¢���r�þ�q�B�)�f���N�q���ð�¿�¢�Å���c�Ü�)�N�ª�¿�q�B���¿�q�"��
mündet in einen emotionalen wie körperlichen Zusammenbruch. Im Anschluss 
�"�þ�¢�þ�q���·�¢���B�·���)�¢���)�N�q�)�q���f�þ�ª�·�)�q���o�N�·���)�N�q�)�o���®�þ�¿�)�¢�ª�·�{�ò�A�B�)�¢���·���o�N�·���ª�N���I���I�)�¢�¿�o�����"�þ�ª���ª�)�N�q�)�q��
fragilen körperlichen Zustand extrapoliert.

Im Film wird eine Relation zwischen dem angehobenen Buchdeckel des Tage-
���¿���I�ª���¿�q�"���"�)�¢���Û�)�¢�ª���I�f�{�ª�ª�)�q�)�q�����{�á���)�q�·�Ü�{�¢�A�)�q���#�"�N�)���Ü�N�)���)�N�q���/���I�{���þ�¿�A���"�N�)���ß�{�¢�ª�Ÿ�N�)�f�)��
�Û�{�q�� � �I�¢�N�ª�·�)�q�ª�)�q�� �¿�q�"�� �h�¿���N�·�ª���I�� �Ü�N�¢�c�·�$���� �)�N�q�� �ð�¿�ª�þ�o�o�)�q�I�þ�q�B���� �N�q�� �"�)�o�� �"�N�)�� �·�)�á�·�¿�)�f�f�)��
�•���)�¢�ô �f�����I�)�� �"�)�¢�� �¿�o�B�)�ª���I�f�þ�B�)�q�)�q�� ���¿���I�ª�)�N�·�)�q�� �N�q�� �)�N�q�)�� �¢���¿�o�f�N���I�)�� �S�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�¿�q�B��
überleitet. Sowohl das Tagebuch als auch die Boxen bergen ein narratives Poten-
zial, das sich im zeitlichen Verlauf prozessual entfaltet.

Cadens Inszenierungsstrategie baut auf genau diese Relation von Text und 
Raum, als er schließlich nur noch Regieanweisungen in kurzen Notizen gibt. In 
�)�N�q�)�¢���/�N�q�ª�·�)�f�f�¿�q�B���ª�N�)�I�·���o�þ�q���N�I�q���Û�{�¢���)�N�q�)�o���r�)�)�¢���þ�¿�ª���t�{�·�N�ì�)�q���ª�N�·�ì�)�q���#���������Q�•���–�$�����þ�¿�A��
denen Direktiven stehen wie: »you have a hangover«; »nothing matters anymore« 
oder »you keep biting your tongue«.�•�œ Jede Notiz benennt eine Motivation, die ein 
narratives Potenzial birgt. Die Wörter auf der Fläche der Blätter bilden den An-
fangspunkt für das Schauspiel, das in Raum und Zeit ausagiert wird und damit 
beobachtbare Konsequenzen entfaltet.�•�•���S�o���F�N�f�o���Ü�þ�q�"�)�f�q���ª�N���I���"�N�)�ª�)���•���)�¢�ô �f�����I�)�q��
�"�¿�¢���I���"�)�q�����f�o�N�ª���I�)�q���7�"�N�ª���{�¿�¢�ª�6���N�q���)�N�q�)�q���¼�N�)�A�)�q�¢�þ�¿�o���•�ž

�¸�µ � �®�ã�r�*���#�|���J�*�
���t�*�Ý���æ�|�£�d��� �Ã�®���Ž�Œ�Œ�”�	���¦������� �J�ÿ�£�g�O�*���f�ÿ�À�B�p�ÿ�r�!�	���Œ���•�•���•�”��
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�¸�· � �®�ã�r�*���#�|���J�*�
���t�*�Ý���æ�|�£�d��� �Ž�Œ�Œ�”�!�	���•���Œ�Œ���•�”�(�•���Œ�Œ���‘�“��

�¸�  ̧� �/���#���	���Œ���‘�Œ���Œ�”�(�Œ���‘�•���Œ�Œ�����'�ÿ�«���®�*�¸���'�*�«�O�C�r���#�*�£���£�£�|���*�r�	���O�r���#�*�r�*�r��� �ÿ�#�*�r�«���'�O�£�*�d�¸�O�|�r�*�r���ÿ�À�«�ÿ�C�O�*�£�¸���Ý�*�£-
�#�*�r�	���Ý�*�O�«�¸���*�O�r�*���ÿ�À�ó�B���g�g�O�C�*�����J�r�g�O���J�d�*�O�¸���p�O�¸���#�*�p���*���*�r�B�ÿ�g�g�«���Ü�|�r���r�ÿ�£�d���F�£�O�*�#���*�£�C���*�r�¸�Ý�|�£�B�*�r�*�r���®�í�*-
nenbild von Dogville � �'�f�� �À���O�ÿ���� �Ž�Œ�Œ�•�	�� �¦������ �h�ÿ�£�«�� �Ü�|�r�� �¼�£�O�*�£�!�� �ÿ�À�B���� �'�O�*�� �£���À�p�g�O���J�*�r�� ���*�C�£�*�r�í�À�r�C�*�r�� �«�O�r�#��
�#�À�£���J�����|�#�*�r�p�ÿ�£�d�O�*�£�À�r�C�*�r���ÿ�r�C�*�í�*�O�C�¸���À�r�#���#�ÿ�«�����Æ�J�r�*�r���O�g�#���#�*�£���í�ÿ�J�g�£�*�O���J�*�r���r�O�d�£�|�«�í�*�r�*�r���O�«�¸���ÿ�À�B��
�Ý�*�r�O�C�*���£�£�|� �«���£�*�#�À�í�O�*�£�¸�����Ü�C�g�����f�ÿ� �O�¸�*�g���‘���Ž��
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Die Verbindung zwischen Tagebuch und Box wird noch einmal gegen Ende 
des Films aufgeworfen, als sich Caden an ein Spiel seiner Tochter erinnert, worin 
�ª�N�)���Å���)�¢���N�I�¢�)�q���)�N�B�)�q�)�q���¼�{�"���¢�)�ô �f�)�c�·�N�)�¢�·�����/�¢�����)�·�¢�N�·�·���)�N�q�)�������ª�·�)�f�f�c�þ�o�o�)�¢���¿�q�"�����q�"�)�·��
�N�I�¢���¼�þ�B�)���¿���I���N�q���)�N�q�)�¢���f�N�ª�·�)�����þ�¿�A���"�)�¢���)�N�q�)���{�f�N�Û�B�¢�Å�q�)���d�þ���c�)���f�N�)�B�·�����r�N�·���"�)�o���Š�ò�A�q�)�q���"�)�ª��
Buches setzt eine Szene ein, die von Olives Stimme im Voice-over begleitet wird:

�'�*�ÿ�£���'�O�ÿ�£�ã�	���S�9�p���ÿ�B�£�ÿ�O�#���S�9�p���C�£�ÿ�Ü�*�g�ã���O�g�g�����S�¸�9�«��� �*�£�J�ÿ� �«���¸�O�p�*�«���g�O�d�*���¸�J�*�«�*���¸�J�ÿ�¸���|�r�*���£�*�õ�g�*���¸�«��
�|�r���¸�J�O�r�C�«��� �ÿ�«�¸�������r���ÿ�£�¸�O���g�*���|�B�����g�|�¸�J�O�r�C���B�£�|�p���Ý�J�*�r���S���Ý�ÿ�«���ã�|�À�r�C�	���ÿ���C�£�*�*�r���a�ÿ���d�*�¸�	���ÿ���Ý�ÿ�g�d��
�Ý�O�¸�J���p�ã���B�ÿ�¸�J�*�£�	���ÿ���C�ÿ�p�*���Ý�*���|�r���*��� �g�ÿ�ã�*�#����� �£�*�¸�*�r�#���Ý�*�9�£�*���B�ÿ�O�£�O�*�«�����S�9�p���ÿ���C�O�£�g���B�ÿ�O�£�ã���ÿ�r�#���p�ã��
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ginäre Begegnung zwischen Caden und Olive voraus, die an diese Sequenz an-
schließt.�•�  Darin fordert die gealterte Olive, im Sterben liegend, von ihrem Vater, 
er solle sie um Verzeihung dafür bitten, sie einst verlassen zu haben. Während 
also die Worte der kleinen Olive eine Utopie der Heimat formulieren, in die sie 
in einer Box reist, erhält die Box in dieser »mémoire involontaire«�•�¡ Cadens, die 
in ein imaginäres Wiedersehen mündet, einen heterotopen Charakter.�•�¢ Die Box 
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steht nur scheinbar für eine Verbindung zwischen Vater und Tochter. Tatsächlich 
zeugt sie von der Projektion, die Caden sinnbildlich auf diese Kiste überträgt. 
Dabei geht es weniger um seine Tochter als um eine Manifestation des omniprä-
senten Mangels, für den seine erste Frau mit ihrem Mädchennamen »Lack« ein-
steht.

Caden sucht nach einer Heimat, die er in der Inszenierung einer Vielzahl 
�c�f�)�N�q�)�¢�� �®�ì�)�q�)�q�� �ì�¿�� ���q�"�)�q�� �I�{�ò�ü�·���� �£�þ�¢�ª�� �Ÿ�¢�{�� �·�{�·�{�� �þ�¢���)�N�·�)�·�� �)�¢�� �ª�N���I�� �þ�q�� �"�)�¢�� �à�þ�q�"�f�¿�q�B��
seines Lebens in theatrale Szenen ab. Stück für Stück repliziert er Gebäude, Figu-
ren und Begegnungen aus seinem Leben und verwandelt seine Lebenswelt in eine 
Simulation.�ž�™�� �ß�)�¢�ª�·���¢�c�·�� �Ü�N�¢�"�� �"�N�)�ª�)�¢�� �/�ò�A�)�c�·���� �þ�f�ª�� � �þ�"�)�q�� �ª�N���I�� �"�þ�ì�¿�� �)�q�·�ª���I�f�N�)�¶�·���� �"�N�)��
Wände der Kulissen zu schließen.�ž�š Die Ästhetik seiner Sets wandelt sich dem-
entsprechend von der Gestalt eines Setzkastens in geschlossene Räume, in denen 
�"�N�)�����)�þ�·�)�¢�N�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�¿�q�B���Û�{�o���h�)���)�q���þ�¿�¶�)�¢�I�þ�f�����"�)�¢���N�þ�f�f�)���¿�q�¿�q�·�)�¢�ª���I�)�N�"���þ�¢���Ü�N�¢�"��

Im Versuch, sein Leben in einer Reinszenierung zu lokalisieren, verliert er 
letztendlich den Überblick über die Bedingung seiner Inszenierung und unter-
liegt seiner eigenen Strategie. Am Ende des Films stirbt er in den Armen einer 
Frau, der er die Rolle seiner Mutter eingeräumt hat, die letztendlich jedoch einem 
anderen, in einen Kasten eingeschlossenen, heterotopen Ort entsprungen ist: 
einem Werbespot, den er einst in Adeles Atelier im Fernseher gesehen hatte.�ž�› Ca-
den setzt sich wortwörtlich in ein Bild.
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�Æ���*�£�«�����Ü�|�r���G�*�£�#�����*�£�C�õ�g�*�¸�J�	���G�ÿ���£�O�*�g�*���¦�O���d�*���À�r�#���¦�|�r�ÿ�g�#���ß�|�À�g�g�O�+�	���r�Æ�r���J�*�r�����r�ÿ�¸�¸�J�*�«�O� �O�®�*�O�¸�í���•�•�•�•����
ders., Simulacres et Simulation�����£�ÿ�£�O�«�����G�ÿ�g�O�g�+�*���•�•�”�•��

�¹�µ � �®�ã�r�*���#�|���J�*�
���t�*�Ý���æ�|�£�d��� �Ž�Œ�Œ�”�!�
���•���•�•���Œ�”�����2�à�ÿ�g�g���O�¸���ÿ�g�g���À� ���1

�¹�¶ � �/���#���	���Œ���Ž�‘���•�•�(�Œ���Ž�‘���‘�•��
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���������N�’���”�O� �O�’���•�����'�O�*���f�|�r�«�¸�£�À�d�¸�O�|�r���#�*�«���®� �O�*�g�|�£�¸�*�«���O�p���®� �O�*�g�|�£�¸���O�r���®�ã�r�*���#�|���J�*�
���t�*�Ý���æ�|�£�d��� �Ž�Œ�Œ�”�!��

Das Problem von Cadens Inszenierung liegt von Anfang an weniger in den räum-
lichen Dimensionen des Projekts. Ohnehin scheint der Film eher einer »Traum-
logik«�ž�œ���Û�)�¢���¿�q�"�)�q���ì�¿���ª�)�N�q�����N�q���"�)�¢���"�N�)�����q�þ�q�ì�N�)�f�f�)�q���¦�)�ª�ª�{�¿�¢���)�q���q�N�)�o�þ�f�ª���Û�)�¢�ª�N�)�B�)�q��
und die Lagerhalle so geräumig ist, dass sie eine zweite und dritte Spielstätte in 
�"�)�¢���®�Ÿ�N�)�f�ª�·���·�·�)�����)�¢�B�)�q���c�þ�q�q���#���������Q�•���—�R�£�R�•���˜�$�����ð�¿�"�)�o���c�{�o�o�·���)�ª���N�o���F�N�f�o���ì�¿�o���¼�)�N�f��
zu eklatanten Zeitsprüngen: So vergehen in der ersten Sequenz im Umschlagen 
von Zeitungsseiten gleich mehrere Monate.�ž�• Und trotzdem stehen die Szenen 
in einem kausalen Zusammenhang. Sie unterliegen einer eigenen, subjektiven 
Zeitlichkeit, die nicht anhand des Datums oder der Uhrzeit gemessen werden 
kann.�ž�ž

Die Herausforderung von Cadens Inszenierung liegt in ihrem Bezug auf die 
Gegenwart. Indem Caden sein eigenes Leben in Szene setzen möchte, bezieht er 

�¹�· � �ß�C�g���� �¦�|���� �F�*�g�#�	�� �2�¥� ���� �Ý�O�¸�J�� � �J�ÿ�£�g�O�*�� �f�ÿ�À�B�p�ÿ�r�1�	�� �O�r���� � �J�ÿ�£�g�O�*�� �f�ÿ�À�B�p�ÿ�r�	���®�ã�r�*���#�|���J�*�
�� �t�*�Ý�� �æ�|�£�d����The 
Shooting Script�
���t�*�Ý���æ�|�£�d�����t�*�Ý�p�ÿ�£�d�*�¸���Ž�Œ�Œ�”�	���®���N�•�•�Ž�(�•�‘�•��

�¹�  ̧� �®�ã�r�*���#�|���J�*�
���t�*�Ý���æ�|�£�d��� �Ž�Œ�Œ�”�!�	���Œ���Œ�•���Ž�’�	���Œ���Œ�•���•�“���À�r�#���Œ���Œ�•���•�•��

�¹�¹ � �ß�C�g�����¦�O���J�ÿ�£�#���'�*�p�O�r�C�	���2�h�O�Ü�O�r�C���ÿ���£�ÿ�£�¸�1�	���O�r�����'�ÿ�Ü�O�#���h�ÿ���¦�|�����ÿ��� �N�C���!�	���¼�J�*���£�J�O�g�|�«�|� �J�ã���|�B��� �J�ÿ�£�g�O�*���f�ÿ�À�B�p�ÿ�r, 
�h�*�â�O�r�C�¸�|�r�����¼�J�*���Ã�£���|�B���f�*�r�¸�À���d�ã���Ž�Œ�•�•�	���®���N�•�•�•�(�Ž�Œ�“�	���®���N�•�•�‘�����2�F�£�|�p���¸�J�*���Ü�*�£�ã�����*�C�O�r�r�O�r�C���|�B���®�ã�r�*���#�|���J�*�
��
New York, �¸�J�*���Ü�O�*�Ý�*�£���O�«���Ý�O�¸�J�O�r���Ý�J�ÿ�¸���O�«���À�«�À�ÿ�g�g�ã�����ÿ�g�g�*�#���ÿ���«�À���a�*���¸�O�Ü�*���£�*�ÿ�g�p�����d�À�«�¸���g�O�d�*���«� �ÿ���*�	���¸�O�p�*���O�«���O�r��
�r�|���Ý�ÿ�ã���«�¸�ÿ���g�*���O�r���¸�J�*���ÿ�g�p�N���
�����1
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seine Gegenwart und damit den Akt des Inszenierens im Moment der Inszenie-
rung mit ein. So lässt er sich selbst und die Menschen in seinem nächsten Umfeld 
von Schauspielern darstellen und engagiert schließlich Schauspieler, welche die 
�®���I�þ�¿�ª�Ÿ�N�)�f�)�¢���N�o�N�·�N�)�¢�)�q���ª�{�f�f�)�q�����"�N�)���£�)�¢�ª�{�q�)�q���þ�¿�ª���ª�)�N�q�)�o���h�)���)�q���o�N�o�)�q�����'�þ�ª�����)�þ-
ter im Film dient dabei der Verhandlung von Aspekten der Inszenierung, die es 
mit dem Film gemein hat. Gemäß der Unterscheidung von Christian Metz handelt 
es sich bei �®�â�q�)���"�{���I�)�����t�)�Ü���æ�{�¢�c��demnach nicht um einen »Film im Film«, sondern 
um einen »Film über den Film«.�ž�Ÿ

6.5	 ›Mise en abyme‹ und infinite Regression

�Ã�o�� �"�)�q�� �£�¢�{�ì�)�ª�ª�� �"�)�¢�� �S�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�¿�q�B�� �o�N�·�)�N�q�ì�¿���)�ì�N�)�I�)�q���� �)�q�·�Ü�N�¢�ü�·�� � �þ�"�)�q�� �þ�f�ª�� �¦�)�B�N�ª-
seur im Film weitere ineinander verschachtelte diegetische Ebenen. Was daraus 
entsteht, lässt sich als »mise en abyme« beschreiben: »Any diegetic segment which 
resembles the work where it occurs […].«�ž�  Dabei bilden das Bild im Bild oder das 
Spiel im Spiel nur eine Möglichkeit für das Konzept aus,�ž�¡ das bekanntlich auf An-
�"�¢�*���G�N�"�)�ª���¼�þ�B�)���¿���I�)�N�q�·�¢�þ�B�¿�q�B���Û�{�q���•�—�˜�’���ì�¿�¢�Å���c�B�)�I�·���¿�q�"���Û�{�q���d�)�þ�q���¦�N���þ�¢�"�{�¿���•�˜�•�–��
in �£�¢�{���f�8�o�)�ª���"�¿���q�{�¿�Û�)�þ�¿���¢�{�o�þ�q���Ü�N�)�"�)�¢���þ�¿�A�B�)�B�¢�N�ò�A�)�q���Ü�¿�¢�"�)���ž�¢ Gide schreibt in sei-
nem Tagebuch: »J’aime assez qu’en une œuvre d’art, on retrouve ainsi transposé, à 
l’échelle des personnages, le sujet même de cette œuvre. Rien ne l’éclaire mieux et 
�q�<�*�·�þ���f�N�·���Ÿ�f�¿�ª���ª�Ã�¢�)�o�)�q�·���·�{�¿�·�)�ª���f�)�ª���Ÿ�¢�{�Ÿ�{�¢�·�N�{�q�ª���"�)���f�<�)�q�ª�)�o���f�)���4�Ÿ�™

Abgesehen vom Konsens hinsichtlich der etymologischen Rückführung auf die 
�N�)�¢�þ�f�"�N�c�� �Ü�¿�¢�"�)�� �"�)�¢�� ���)�B�¢�N�ò�A�� �5�o�N�ª�)�� �)�q�� �þ���â�o�)�4�� ���¿�¶�)�¢�ª�·�� �¿�q�·�)�¢�ª���I�N�)�"�f�N���I�� �N�q�·�)�¢�Ÿ�¢�)-
tiert. Lucien Dällenbach, der die bisher wohl umfassendste Auseinandersetzung 
mit dem Konzept der ›mise en abyme‹ vorgelegt hat, hebt den Aspekt der Spiege-
lung hervor. In seiner Untersuchung betrachtet er Spiegelungen im literarischen 

�¹�º � �ß�C�g����� �J�£�O�«�¸�O�ÿ�r���r�*�¸�í�	���2�h�ÿ�����|�r�«�¸�£�À���¸�O�|�r���4�*�r���ÿ���ã�p�*�3���#�ÿ�r�«���4�N�À�O�¸���*�¸���#�*�p�O�3���#�*���F�*�g�g�O�r�O�1�	���O�r����Essais sur la 
�«�O�C�r�O�þ���ÿ�¸�O�|�r�� �ÿ�À�� ���O�r�+�p�ÿ�
���£�ÿ�£�O�«���� �f�g�O�r���d�«�O�*���d�� �•�•�’�”�	�� �®���N �Ž�Ž�•�(�Ž�Ž�”���� �#�*�£�«���	���'�O�*�� �À�r� �*�£�«�‡�r�g�O���J�*�� �/�r�À�r�í�O�ÿ�¸�O�|�r, 
�®���N�“�“�(�•�‘�����d�*�ÿ�r�+�£�ÿ�À�g���®�O�p�|�r�	���h�*���þ�g�p�O�¢�À�*���*�¸���g�*�����|�p�O�¢�À�*�����/�«�«�ÿ�O���«�À�£���g�*���þ�g�p�����|�p�O�¢�À�*�	���£�ÿ�£�O�«�������g���ÿ�¸�£�|�«���•�•�“�•�	��
�®���N�•�Ž�Ž�O�B��

�¹�» � �r�|�«�J�*���¦�|�r�	���2�¼�J�*���¦�*�«�¸�£�O���¸�*�#�������ã�«�«�����t�O�r�*���£�£�|���g�*�p�«���O�r���¸�J�*���¼�J�*�|�£�ã���|�B���r�O�«�*���*�r�������ã�p�*�1�	��Poetics To-
�#�ÿ�ã���”���Ž��� �•�•�”�“�!�	���®���N�•�•�“�(�•�•�”�	���J�O�*�£���®���N�•�•�’��

�¹�¼ � �ß�C�g���� �d�|�J�r�� �d���� �à�J�O�¸�*�	�� �2�¼�J�*�� �«�*�p�O�|�¸�O���«�� �|�B�� �¸�J�*�� �4�p�O�«�*�+�*�r�+�ÿ���ã�p�*�3�1�	�� �O�r���� �•�g�C�ÿ�� �F�O�«���J�*�£�� �À�r�#�� �r�ÿ�â�� �t���r�r�ã��
� �N�C���!�	���¼�J�*���r�|�¸�O�Ü�ÿ�¸�*�#���®�O�C�r�
�����p�«�¸�*�£�#�ÿ�p���� �d�|�J�r�� ���*�r�a�ÿ�p�O�r�«���Ž�Œ�Œ�•�	�� �®���N�Ž�•�(�‘�•�	�� �J�O�*�£���®���N�•�“���� �Ü�C�g���� �r�*�¸�í�	��Die 
�À�r� �*�£�«�‡�r�g�O���J�*���/�r�À�r�í�O�ÿ�¸�O�|�r�	���®���N�“�“�(�•�‘��

�¹�½ � Jean Ricardou, �£�£�|���g�9�p�*�«���#�À���r�|�À�Ü�*�ÿ�À���£�|�p�ÿ�r�
���£�ÿ�£�O�«�����®�*�À�O�g���•�•�’�“�	���®���N�•�“�Ž�O�B�����ß�C�g�����d�‡�£�r���G�£�À���*�£�	���2�h�O�¸�*�£�ÿ�¸�À�£��
�À�r�#���N�*�£�ÿ�g�#�O�d�����¼�*�â�¸�*�¸�ã�p�|�g�|�C�O�«���J�*�����*�p�*�£�d�À�r�C�*�r���í�À�����r�#�£�+���G�O�#�*�9�«���4���J�ÿ�£�¸�*���#�*���g�ÿ���p�O�«�*���*�r���ÿ���ã�p�*�3�1�	��
�O�r���� ���£�r�|�g�#�� ���£�*�r�«�� � �N�C���!�	���¼�*�â�¸�/�/�¸�ã�p�|�g�|�C�O�*���� �Ã�r�¸�*�£�«�À���J�À�r�C�*�r�� �í�À�� �¼�*�â�¸�d�‡�£� �*�£�� �À�r�#�� �¼�*�â�¸�O�r�J�ÿ�g�¸, Stuttgart: 
�®�¸�*�O�r�*�£���•�•�”�“�	���®���N�Ž�Ž�Œ�(�Ž�•�Œ��

�º�  ́� ���r�#�£�+���G�O�#�*�	���d�|�À�£�r�ÿ�g���‘�˜�˜�™�,�‘�™�“�™�
���£�ÿ�£�O�«�����G�ÿ�g�g�O�p�ÿ�£�#���•�•�‘�•�	���®���N�•�•��
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Text und ›mise en abyme‹ als synonym.�Ÿ�š���'���f�f�)�q���þ���I�����)�o�Å�I�·���ª�N���I�����5�ª�)�f���ª�·�¢�)�ô �f�)�á�N�Û�)��
�¼�)�á�·�)�4���Û�{�q���"�)�¢���þ�f�f�B�)�o�)�N�q�)�q���£�{�f�â�ª�)�o�N�)���ì�¿���·�¢�)�q�q�)�q���¿�q�"�����)�¢�¿�ü�·���ª�N���I���þ�¿�A���5�®�N�B�q�þ�f�)�4�Ÿ�› 
�#�N�{�o�{�q�â�o�N�)�q�� �¿�q�"�� �¦�)�c�¿�¢�ª�N�{�q�)�q�$���� �Ü�)�f���I�)�� �"�N�)�� �q�þ�¢�¢�þ�·�N�Û�)�� �®�)�f���ª�·���)�ª�Ÿ�N�)�B�)�f�¿�q�B�� �Û�)�¢-
bürgen.�Ÿ�œ�����f�f�)�¢�"�N�q�B�ª���Ü�N�¢�"���"�N�)�ª�)���ª�)�f���ª�·�¢�)�ô �f�)�á�N�Û�)���G�þ�¢�þ�q�·�N�)�����"�N�)���'���f�f�)�q���þ���I���ì�¿�B�f�)�N���I��
als autointerpretativ beschreibt, spätestens in Werken problematisch, die weni-
�B�)�¢���{�ò�A�)�q�ª�N�Û���f�{�q�ª�·�¢�¿�c�·�N�{�q�)�q���N�o���®�N�q�q�)���)�N�q�)�¢���7�o�N�ª�)���)�q���þ���â�o�)�6���·�I�)�o�þ�·�N�ª�N�)�¢�)�q�������¿�A��
den Film übertragen, in dem die Möglichkeiten der Spiegelung über das Medium 
der Sprache hinausgehen, lässt sich Dällenbachs Synonymie letztlich kaum recht-
�A�)�¢�·�N�B�)�q�����t�N���I�·�ª�"�)�ª�·�{�·�¢�{�·�ì���"�N�ò�A�)�¢�)�q�ì�N�)�¢�·���)�¢���N�o���N�N�q���f�N���c���þ�¿�A���"�N�)���"�N�)�B�)�·�N�ª���I�)�q���/���)-
nen drei Modi der Rekursion, die sich sehr wohl auf audiovisuelle Erzählformen 
�Å���)�¢�·�¢�þ�B�)�q���f�þ�ª�ª�)�q�����)�N�q�)���)�N�q�A�þ���I�)���®�Ÿ�N�)�B�)�f�¿�q�B���#�5�¢�*�ô �f�)�á�N�{�q���ª�N�o�Ÿ�f�)�4�$�����)�N�q�)���5�¢�*�ô �f�)�á�N�{�q��
�����f�<�N�q���q�N�4�����N�q���"�)�¢���5�¿�q�)�q�"�f�N���I���Û�N�)�f�)���Ü�)�N�·�)�¢�)���I�â�Ÿ�{�"�N�)�B�)�·�N�ª���I�)���/���)�q�)�q���N�q�)�N�q�þ�q�"�)�¢�B�)-
schachtelt«�Ÿ�•���ª�N�q�"�����¿�q�"���)�N�q�)���5�¢�*�ô �f�)�á�N�{�q���Ÿ�þ�¢�þ�"�{�á�þ�f�)�4�����N�q���"�)�¢���ª�N���I���"�N�)���N�N�)�¢�þ�¢���I�N�)���ì�Ü�N-
�ª���I�)�q���"�)�¢���®�Ÿ�N�)�B�)�f�¿�q�B���¿�q�"���"�)�o���G�)�ª�Ÿ�N�)�B�)�f�·�)�q���þ�¿�ô �f�†�ª�·���Ÿ�ž So komplex diese Modi der 
Spiegelung auch wirken mögen, unterliegen sie einer topologischen Demarkation, 
�"�N�)�����)�N�ª�Ÿ�N�)�f�ª�Ü�)�N�ª�)���N�o���¦�þ�I�o�)�q���"�)�ª���®�Ÿ�N�)�B�)�f�ª���N�I�¢�)�q�����¿�ª�"�¢�¿���c�����q�"�)�·���Ÿ�Ÿ Auf letztere 
werde ich am Ende des Kapitels zurückkommen.

�d�†�¢�q���G�¢�¿���)�¢���I�þ�·���"�N�)���¿�q�c�f�þ�¢�)���'�)���q�N�·�N�{�q���"�)�¢���7�o�N�ª�)���)�q���þ���â�o�)�6���I�N�q�B�)�B�)�q���þ�¿�A���"�N�)��
ambivalente Formulierung »sujet« zurückgeführt, was sowohl im Bezug auf das 
���)�o�þ�� �þ�f�ª�� �þ�¿���I�� �þ�f�ª�� �/�¢�ì���I�f�)�¢�ª�¿���`�)�c�·�� �B�)�f�)�ª�)�q�� �Ü�¿�¢�"�)���� �S�q�� �ª�)�N�q�)�o�� ���¢�·�N�c�)�f�� �ì�¿�¢�� �Û�)�¢-
�ª���I�f�¿�q�B�)�q�)�q�����)�B�¢�N�ò�A�ª�B�)�ª���I�N���I�·�)���"�)�ª���f�{�q�ì�)�Ÿ�·�ª���Ÿ�f���"�N�)�¢�·���)�¢���A�Å�¢���)�N�q���)�q�B�)�¢�)�ª���ß�)�¢�ª�·���q�"-
�q�N�ª���"�)�ª�����)�B�¢�N�ò�A�ª�����N�q�"�)�o���)�¢���7�o�N�ª�)���)�q���þ���â�o�)�6���þ�f�ª���®�Ÿ�N�)�B�)�f���A�Å�¢���)�N�q���5�þ�B�N�)�¢�)�q�"�)�ª�����Ü�N�¢�c�)�q-
�"�)�ª���®�¿���`�)�c�·�4���þ�¿�ò�A�þ�ª�ª�·��

�Ã�r�¸�*�£���p�O�«�*�� �*�r�� �ÿ���ã�p�*���O�«�¸�� ���
���� �#�O�*�� �¼�£�ÿ�r�«� �|�«�O�¸�O�|�r�� �#�*�«�� �£�*�ÿ�g�*�r�� �À�r�#���|�#�*�£�� �ÿ�d�¸�O�Ü�*�r�� �d�Æ�r�«�¸-
�g�*�£�O�«���J�*�r���®�À���a�*�d�¸�«���*�O�r�*�«���à�*�£�d�*�«���ÿ�À�B���#�O�*���/���*�r�*���#�*�£���G�*�«�¸�ÿ�g�¸�*�r���í�À���Ü�*�£�«�¸�*�J�*�r�	���#�O�*���*�O�r�*��

�º�µ � �h�À���O�*�r�� �'���g�g�*�r���ÿ���J�	���h�*�� �£�+���O�¸�� �«� �+���À�g�ÿ�O�£�*���� � �|�r�¸�£�O���À�¸�O�|�r�� ���� �g�=�+�¸�À�#�*�� �#�*�� �g�ÿ�� �p�O�«�*�� �*�r�� �ÿ���ã�p�*�
���£�ÿ�£�O�«���� �®�*�À�O�g�� �•�•�“�“�	��
�®���N�‘�•�����2�h�9�À�«�ÿ�C�*���#�*���g�ÿ��� �g�À� �ÿ�£�¸���#�*�«�����£�O�¸�O�¢�À�*�«���¸�+�p�|�O�C�r�*���«�À�ó�ÿ�«�ÿ�p�p�*�r�¸���#�À�����ÿ�£�ÿ���¸�9�£�*���O�r�¸�*�£���J�ÿ�r�C�*�ÿ���g�*��
�#�*���g�ÿ���p�O�«�*���*�r���ÿ���ã�p�*���*�¸���#�À���p�O�£�|�O�£��� �|�À�£���¢�À�9�O�g���«�|�O�¸��� �*�£�p�O�«���#�*���g�*�«�����|�r�B�|�r�#�£�*���*�¸���#�*�����ÿ� �¸�O�«�*�£���£�+���O�¸���«� �+���À-
laire���¸�|�À�¸���¸�*�â�¸�*���£�*���|�À�£�ÿ�r�¸�������r�|�¸�£�*��� �£�|���+�#�+���1��� �N�*�£�Ü�|�£�J�*���À�r�C���O�p���•�£�O�C�O�r�ÿ�g�!��

�º�¶ � �/���#���	���®���N�’�‘��

�º�· � �ß�C�g�����*���#���	���®���N�’�“�����2�®�*�g�|�r���r�|�À�«�	�����*�¸�¸�*���p�ÿ�r�O�9�£�*���#�*��� �£�ÿ�¸�O�¢�À�*�£���g�9�ÿ�À�¸�|�+�£�+�B�+�£�*�r���*���r�*�����ÿ�£�ÿ���¸�+�£�O�«�*���¢�À�*�����*�£-
�¸�ÿ�O�r�«���¸�*�â�¸�*�«�������*�À�â���¢�À�O�	�����|�r�«���O�*�r�¸�«���#�*���g�*�À�£���g�O�¸�¸�+�£�ÿ�£�O�¸�+�	���g�ÿ��narrativisent �*�¸���«�9�ÿ�«�¸�£�*�O�C�r�*�r�¸�	��� �ÿ�£���£�*�¸�|�À�£��
� �*�£�p�ÿ�r�*�r�¸���|�À���|�����ÿ�«�O�|�r�r�*�g���«�À�£���*�À�â�+�p�/�p�*�«�	�������*�â�J�O���*�£���g�ÿ���g�|�O���«�|�À�«�+�a�ÿ���*�r�¸�*�������¸�|�À�¸�*���Ÿ�À�Ü�£�*���#�*���g�ÿ�r-
gage.�1��� �N�*�£�Ü�|�£�J�*���À�r�C���O�p���•�£�O�C�O�r�ÿ�g�!��

�º�  ̧� �r�ÿ�O�	�����O�g�#�*�£�«� �O�*�C�*�g�R�,���®� �O�*�C�*�g���O�g�#�*�£�	���®���N�‘�•��

�º�¹ � �'���g�g�*�r���ÿ���J�	���h�*���£�+���O�¸���«� �+���À�g�ÿ�O�£�*�	���®���N�‘�•�������£�O�ÿ�r���r���N�ÿ�g�*���J�ÿ�¸���«�O���J���p�O�¸���*�O�r�*�£�����J�r�g�O���J�*�r���£�ÿ�£�ÿ�#�|�â�O�*���À�r�¸�*�£��
�#�*�r�� ���*�C�£�O�ó�B�*�r�� �2�®�¸�£�ÿ�r�C�*�� �h�|�|� �«�1�� �À�r�#�� �2�J�*�¸�*�£�ÿ�£���J�ã�1�� �ÿ�À�«�*�O�r�ÿ�r�#�*�£�C�*�«�*�¸�í�¸���� �r���N�ÿ�g�*�	��Postmodernist 
Fiction�	���®���N�•�•�•�(�•�Ž�•��

�º�º � �ß�C�g�����h�*�Ý�O�«��� �ÿ�£�£�|�g�g�	���2�¼�J�£�|�À�C�J���¸�J�*���h�|�|�d�O�r�C�+�G�g�ÿ�«�«���ÿ�r�#���à�J�ÿ�¸�����g�O���*���F�|�À�r�#���¼�J�*�£�*�1�	���O�r����The Complete 
�S�g�g�À�«�¸�£�ÿ�¸�*�#���h�*�Ý�O�«��� �ÿ�£�£�|�g�g�	���N�*�£�¸�B�|�£�#�«�J�O�£�*�����à�|�£�#�«�Ý�|�£�¸�J���/�#�O�¸�O�|�r�«���Ž�Œ�Œ�’�	���®���N�•�•�‘�(�Ž�•�’��



6. Rahmen und Schachtelungen175

�à�*���J�«�*�g�Ý�O�£�d�À�r�C���í�Ý�O�«���J�*�r���#�*�p���4�O�r���ß�*�£�¸�O�*�B�À�r�C���«�*�¸�í�*�r�#�*�r�3���À�r�#���#�*�p���4�O�r���ß�*�£�¸�O�*�B�À�r�C��
�C�*�«�*�¸�í�¸�*�r�3���®�À���a�*�d�¸���í�À�£���F�|�g�C�*���J�ÿ�¸���œ�•

Am Nexus dieser Transposition des »in Vertiefung setzenden« und dem »in Ver-
tiefung gesetzten« Subjekts steht Kaufmans Caden Cotard.

Im englischen Sprachgebrauch werden Strukturen der ›mise en abyme‹ nach 
dem Modell russischer Matrjoschkas auch als »embedded« bzw. »nested worlds« 
oder »Chinese boxes« bezeichnet.�Ÿ�¡�� �/�N�q�)�¢�ª�)�N�·�ª�� �I�)���)�q�� �"�N�)�ª�)�� ���)�B�¢�N�ò�A�)�� �"�N�)�� �f�{�o�Ÿ�f�)-
mentarität zwischen den diegetischen Ebenen narrativer Konstruktionen hervor, 
andererseits verweisen sie auf die räumlichen Dimensionen, die narrative Kons-
truktionen als Verschachtelungen implizieren.

Während der verstorbene Kane in der Potenzierung seines Spiegelbildes 
�þ�f�ª�� �)�f�¿�ª�N�Û�)�� �ß�þ�¢�N�þ�q�·�)�� �)�N�q�)�¢�� �N�q���q�N�·�)�q�� �ð�þ�I�f�� �"�)�ª�ª�)�f���)�q�� ���N�f�"�)�ª�� �)�¢�ª���I�)�N�q�·���� �ª�)�·�ì�·�� � �þ-
den sein Leben als Objekt einer Selbstbespiegelung in Szene und damit in den 
�f�¢�)�N�ª�f�þ�¿�A���)�N�q�)�¢���N�q���q�N�·�)�q���¦�)�B�¢�)�ª�ª�N�{�q���Ÿ�¢ Er inszeniert sich selbst im Moment der 
�S�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�¿�q�B�����'�þ���)�N�����þ�ª�N�)�¢�·���"�N�)���N�q���q�N�·�)���¦�)�B�¢�)�ª�ª�N�{�q���þ�¿�A���)�N�q�)�¢���®�·�¢�¿�c�·�¿�¢���7�o�N�ª�)���)�q��
abyme‹.

Das Set seiner Inszenierung erhält letztendlich den gleichen ontologischen 
Status wie die Räume außerhalb der Halle, in der er sein Leben ›en abyme‹ ge-
setzt hat. Vor diesem Hintergrund besteht das Leben der Persona Caden Cotard 
allein aus einer Gesamtheit von Teilmomenten. In der Zergliederung wird zudem 
die Chronologie seines Lebens obsolet. Ein Vorteil der Inszenierung in der Insze-
nierung besteht darin, dass Caden als zentrale Figur im Stück die Inszenierung 
nicht nur sukzessiv, sondern simultan dirigieren kann. Er tritt buchstäblich einen 
Schritt zurück, um die Inszenierung »in der Vertiefung« zu betrachten, und wird 
damit zum »wirkenden Subjekt zweiten Grades«� �™.

�º�» � �G�£�À���*�£�	���2�h�O�¸�*�£�ÿ�¸�À�£���À�r�#���N�*�£�ÿ�g�#�O�d�1�	���®���N�Ž�•�Œ�����ß�C�g�����r�O�*�d�*�����ÿ�g�	���2�r�O�«�*���*�r���ÿ���ã�p�*���*�¸���O���|�r�O���O�¸�+�1�	���h�O�¸�¸�+�£�ÿ�¸�À-
re�N�Ž�•��� �•�•�“�”�!�	���®���N�•�•�’�(�•�Ž�”�	���O�r�«���*�«�����®���N�•�•�“��

�º�¼ � �r���N�ÿ�g�*�	��Postmodernist Fiction�	���®���N�•�•�Ž�O�B��

�º�½ � �ß�C�g�����'�ÿ�Ü�O�#���h�����®�p�O�¸�J�	���2�®�ã�r�*���#�|���J�*�	���O�r���£�ÿ�£�¸�1�	���O�r�����'�ÿ�Ü�O�#���h�ÿ�¦�|�����ÿ��� �N�C���!�	���¼�J�*���£�J�O�g�|�«�|� �J�ã���|�B��� �J�ÿ�£�g�O�*���f�ÿ�À�B-
man�	���h�*�â�O�r�C�¸�|�r�����¼�J�*���Ã�£���|�B���f�*�r�¸�À���d�ã���Ž�Œ�•�•�	���®���N�Ž�•�•�(�Ž�‘�•�	���®���N�Ž�•�“�����2�h�|�C�O���ÿ�g�g�ã���«� �*�ÿ�d�O�r�C�	���ÿ���£�*� �£�*�«�*�r�¸�ÿ-
�¸�O�|�r���|�B���*�Ü�*�£�ã�¸�J�O�r�C���Ý�|�À�g�#���J�ÿ�Ü�*���¸�|���O�r���g�À�#�*���O�¸�«�*�g�B���O�r���¸�J�*���£�*� �£�*�«�*�r�¸�ÿ�¸�O�|�r���1���ß�C�g�����d�|�*�g���/�Ü�ÿ�r�«�	���2�F�O�C�À�£�O�r�C��
�¸�J�*���C�g�|���ÿ�g�����•�r��� �J�ÿ�£�g�O�*���f�ÿ�À�B�p�ÿ�r�9�«���4�®�ã�r�*���#�|���J�*�	���t�*�Ý���æ�|�£�d�3�1�	���t�*�Ý���¦�*�Ü�O�*�Ý���|�B���F�O�g�p���ÿ�r�#���¼�*�g�*�Ü�O�«�O�|�r���®�¸�À-
dies �•�Ž���•��� �Ž�Œ�•�•�!�	���®���N�•�Ž�•�(�•�•�”.

�»� � �G�£�À���*�£�	���2�h�O�¸�*�£�ÿ�¸�À�£���À�r�#���N�*�£�ÿ�g�#�O�d�1�	���®���N�Ž�Ž�’�����ß�C�g�����t�O�d�g�ÿ�«���h�À�J�p�ÿ�r�r�	���2�'�O�*�����*�|���ÿ���J�¸�À�r�C���*�£�«�¸�*�£���À�r�#���#�O�*��
���*�|���ÿ���J�¸�À�r�C�� �í�Ý�*�O�¸�*�£�� �•�£�#�r�À�r�C�1�	�� �O�r�����'�O�*�� �f�À�r�«�¸�� �#�*�£�� �G�*�«�*�g�g�«���J�ÿ�ü�¸�	�� �F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸�� �ÿ���O�r������ �®�À�J�£�d�ÿ�p� �� �•�•�•�“�	��
�®���N�•�Ž�(�•�’�•�����h�À�J�p�ÿ�r�r���C�£�Æ�r�#�*�¸���«�*�O�r�*�r���|� �*�£�ÿ�¸�O�Ü�*�r�����*�C�£�O�ó�B���#�*�«�����*�|���ÿ���J�¸�*�r�«���ÿ�À�B���*�O�r�*�£���F�*�«�¸�«�¸�*�g�g�À�r�C�	��
�#�O�*���*�£���ÿ�g�«���¸�ã� �O�«���J���B�Æ�£���ÿ�g�g�*���p�|�#�*�£�r�*�r���F�À�r�d�¸�O�|�r�«�«�ã�«�¸�*�p�*�����*�«���J�£�*�O���¸�����2���g�g�*�«�����*�|���ÿ���J�¸�*�r���O�«�¸���#�ÿ�«���/�O�r-
�«�*�¸�í�*�r���*�O�r�*�£���Ã�r�¸�*�£�«���J�*�O�#�À�r�C���O�r���*�O�r�*�r���À�r�p�ÿ�£�d�O�*�£�¸�����g�*�O���*�r�#�*�r���¦�ÿ�À�p�	���ÿ�À�«���#�*�p���J�*�£�ÿ�À�«���#�*�£�����*�|��-
�ÿ���J�¸�*�£���#�ÿ�«���Ã�r�¸�*�£�«���J�*�O�#�*�r���Ü�|�g�g�í�O�*�J�¸���1���/���#���	���®���N�•�Ž��
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In Don Taylors �/�ª���þ�Ÿ�)���A�¢�{�o���·�I�)���£�f�þ�q�)�·���{�A���·�I�)�����Ÿ�)�ª���#�•�˜�–�•�$�����)�ª���I�¢�)�N���·���'�¢�����•�·�·�{���N�þ�ª�ª�f�)�N�q��
�#�/�¢�N���� ���¢�þ�)�"�)�q�$���"�N�)�� �F�N�B�¿�¢���"�)�ª�� �þ�¿�·�{�¢�)�A�)�¢�)�q�ì�N�)�f�f�)�q���f�Å�q�ª�·�f�)�¢�ª�� �þ�f�ª�� �5�{���ª�)�¢�Û�)�¢���Ü�N�·�I�� �·�I�)��
�B�{�"�.�f�N�c�)�� �B�N�ü�·�� �{�A�� �¢�)�B�¢�)�ª�ª�N�{�q���4� �š�� �N�þ�ª�ª�f�)�N�q���� �"�)�¢�� �N�o�� �F�N�f�o�� �N�o�� �F�)�¢�q�ª�)�I�)�q�� �þ�¿�ü�·�¢�N�·�·�Q�+�� �þ�q��
�ª�N���I�� �)�N�q�)�� �o�)�"�N�þ�f�)�� �¦�)�B�¢�)�ª�ª�N�{�q�Q�+���� �A�Å�B�·�� �Ü�)�N�·�)�¢�I�N�q�� �A�{�f�B�)�q�"�)�� �/�¢�c�f���¢�¿�q�B�� �A�Å�¢�� �"�þ�ª�� �f�{�q-
�ì�)�Ÿ�·���"�)�¢���N�q���q�N�·�)�q���¦�)�B�¢�)�ª�ª�N�{�q���I�N�q�ì�¿�����"�N�)���)�¢���þ�q���)�N�q�)�o���r�{�q�N�·�{�¢���N�o���®�·�¿�"�N�{���#�"�þ�ª���Ü�N�)-
�"�)�¢�¿�o���N�q���"�)�¢���F�)�¢�q�ª�)�I�ª�)�q�"�¿�q�B���N�o���F�N�f�o���)�¢�ª���I�)�N�q�·�$���Û�{�¢�A�Å�I�¢�·���#���������Q�•���•�•�$��

�t�|�Ý���J�*�£�*�9�«���ÿ��� �ÿ�O�r�¸�O�r�C���|�B���ÿ���g�ÿ�r�#�«���ÿ� �*�����t�|�Ý���¸�J�*���ÿ�£�¸�O�«�¸���Ý�J�|��� �ÿ�O�r�¸�*�#���¸�J�ÿ�¸��� �O���¸�À�£�*���«�ÿ�ã�«��
�4�«�|�p�*�¸�J�O�r�C���O�«���p�O�«�«�O�r�C�����à�J�ÿ�¸���O�«���O�¸�����S�¸���O�«���S���p�ã�«�*�g�B���Ý�J�|���Ý�ÿ�«��� �ÿ�£�¸���|�B���¸�J�*���g�ÿ�r�#�«���ÿ� �*���S��� �ÿ�O�r�¸-
�*�#���3���®�|���J�*���p�*�r�¸�ÿ�g�g�ã���¸�ÿ�d�*�«���ÿ���«�¸�*� �����ÿ���d�Ý�ÿ�£�#���|�£���£�*�C�£�*�«�«�*�«���ÿ�r�#��� �ÿ�O�r�¸�«���ÿ��� �O���¸�À�£�*���|�B���¸�J�*���ÿ�£�¸�O�«�¸��
� �ÿ�O�r�¸�O�r�C���ÿ��� �O���¸�À�£�*���|�B���¸�J�*���g�ÿ�r�#�«���ÿ� �*�������À�¸���«�¸�O�g�g���«�|�p�*�¸�J�O�r�C���O�«���p�O�«�«�O�r�C�������r�#���¸�J�ÿ�¸���«�|�p�*�¸�J�O�r�C��
�O�«���«�¸�O�g�g���J�O�«���£�*�ÿ�g���«�*�g�B�	��� �ÿ�O�r�¸�O�r�C���¸�J�*���«�*���|�r�#��� �O���¸�À�£�*�����®�|���J�*���£�*�C�£�*�«�«�*�«���B�À�£�¸�J�*�£���ÿ�r�#��� �ÿ�O�r�¸�«���ÿ��
�¸�J�O�£�#�����¸�J�*��� �O���¸�À�£�*���|�B���¸�J�*���ÿ�£�¸�O�«�¸��� �ÿ�O�r�¸�O�r�C���ÿ��� �O���¸�À�£�*�	���|�B���¸�J�*���ÿ�£�¸�O�«�¸��� �ÿ�O�r�¸�O�r�C���ÿ��� �O���¸�À�£�*���|�B���¸�J�*��
�g�ÿ�r�#�«���ÿ� �*�������r�#�����*���ÿ�À�«�*���«�|�p�*�¸�J�O�r�C���O�«���«�¸�O�g�g���p�O�«�«�O�r�C�	���J�*��� �ÿ�O�r�¸�«���ÿ���B�|�À�£�¸�J���ÿ�r�#���ÿ���ÿ�ý�¸�J���À�r�¸�O�g��
�J�*��� �ÿ�O�r�¸�«���ÿ��� �O���¸�À�£�*���|�B���¸�J�*���ÿ�£�¸�O�«�¸��� �ÿ�O�r�¸�O�r�C���ÿ��� �O���¸�À�£�*�	���|�B���¸�J�*���ÿ�£�¸�O�«�¸��� �ÿ�O�r�¸�O�r�C���ÿ��� �O���¸�À�£�*���|�B��
�¸�J�*���ÿ�£�¸�O�«�¸��� �ÿ�O�r�¸�O�r�C���ÿ��� �O���¸�À�£�*���|�B���¸�J�*���ÿ�£�¸�O�«�¸��� �ÿ�O�r�¸�O�r�C���ÿ���g�ÿ�r�#�«���ÿ� �*�������
�������S�r�ÿ�r�O�¸�*���£�*�C�£�*�«�«�O�|�r����
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In �®�â�q�)���"�{���I�)���� �t�)�Ü�� �æ�{�¢�c��wiederum kommt Caden Cotard durch seine Insze-
nierung in der Inszenierung genau dieser »gottgleiche« Status zu, der ihn dazu 
befähigt, gleichzeitig Betrachter und Teil des Betrachteten zu sein. Wie John J. 
White bemerkt, muss die Anzahl der Wiederholungen noch nicht einmal unend-
lich sein, um den Eindruck einer unendlichen Iteration hervorzurufen: »Duplica-
�·�N�{�q�����{�¢���·�¢�N�Ÿ�f�N���þ�·�N�{�q�����N�ª���ª�¿�ò�����N�)�q�·���·�{�����{�q�`�¿�¢�)���¿�Ÿ���·�I�)���Ÿ�{�ª�ª�N���N�f�N�·�â���{�A���N�q���q�N�·�)���¢�)�B�¢�)�ª�ª���#�N�·��
���)���{�o�)�ª���·�I�)���ª�N�B�q���{�¢���þ���Ÿ�{�ª�ª�N���N�f�N�·�â���{�q�f�â�����{�q���)�N�Û�þ���f�)���N�q���·�I�)���o�N�q�"�<�ª���)�â�)�$�Q[…].«� �œ Caden 
verhält sich wie der Maler, der sich selbst abbildet, wie er die Szenerie abbildet, die 
er gerade rekonstruiert. Der Preis, den er für diese Inszenierung zahlt, besteht in 
der Gefahr der »Ununterscheidbarkeit«� �•���ì�Ü�N�ª���I�)�q���"�)�q���¦�)�ô �f�)�á�N�{�q�ª�)���)�q�)�q�����ª�)�N�q�)�o��
Leben und dem Abgrund seiner Inszenierung.

Den Gegenentwurf zu Cadens Inszenierung liefert seine Frau Adele mit ihren 
�Ü�N�q�ì�N�B�)�q�����c�·�Ÿ�{�¢�·�¢���·�ª���#�r�N�q�N�þ�·�¿�¢�)�q���Û�{�q�����N�f�"�)�¢�q���"�)�ª���N�q���¦�¿�ª�ª�f�þ�q�"���B�)���{�¢�)�q�)�q���f�Å�q�ª�·-
�f�)�¢�ª�����f�)�á���f�þ�q�)�Û�ª�c�â�$�����®�N�)���)�¢�ª���I�)�N�q�)�q���ì�¿�q�����I�ª�·���N�q���)���)�q�ª�{���c�f�)�N�q�)�q���f�N�ª�·�)�q���N�o�����·�)�f�N�)�¢��
�N�I�¢�)�ª���B�)�o�)�N�q�ª�þ�o�)�q���f�)�f�f�)�¢�ª���#���������Q�•���•�•�$�����t�þ���I�"�)�o��� �þ�"�)�q���Û�{�q�����"�)�f�)���¿�q�"���•�f�N�Û�)���Û�)�¢-
lassen wurde und die Arbeit an seinem Projekt aufgenommen hat, eignet er sich 
Adeles Malerei an, indem er ihre Bilder, in übersteigert kleinem Format, in einem 
Ausstellungsraum inszeniert und Adeles Arbeit damit einen Platz in seiner ver-
schachtelten Kreation zuteilt. Auf diese Weise schließt er den »White Space« in 
der »Black Box« seiner verschachtelten Konstruktion ein.� �ž

Während der mikroskopische Blick ihrer Bilder die Schönheit im Detail sicht-
���þ�¢�� �o�þ���I�·�� �¿�q�"�� �"�)�q�� ���c�·�� �"�)�ª�� ���)�·�¢�þ���I�·�)�q�ª�� �¢�)�ô �f�)�c�·�N�)�¢�·���� �Û�)�¢�ª�¿���I�·�� � �þ�"�)�q�ª�� �£�¢�{�`�)�c�·��
durch Größe zu überzeugen. Caden errichtet mit seiner Inszenierung ›en abyme‹ 
die verschachtelte Binnenstruktur eines dreidimensionalen Raumes, in dem es 
�c�)�N�q���G�)�I�)�N�o�q�N�ª���o�)�I�¢���B�)���)�q���c�þ�q�q�����Ü�)�N�f���þ�f�f�)�ª���N�q���)�N�q�)�o���®�·�Å���c���N�o���®�·�Å���c���¢�)�ô �f�)�c�·�N�)�¢�·��
und im Schauspiel ausgehandelt wird. Im Gegensatz zu seiner Inszenierung, die 
sich in einem komplexen Verhältnis begehbarer Räume ausagiert, stellen Ade-
�f�)�ª�����N�f�"�)�¢���"�N�)���•���)�¢�ô �f�����I�)���N�I�¢�)�¢���h�)�N�q�Ü���q�"�)���þ�¿�ª�����S�I�¢�)���þ���ª�·�¢�þ�c�·�)�q���r�N�q�N�þ�·�¿�¢�Ÿ�{�¢�·�¢���·�ª��
entsprechen nicht dem Versuch, wirkliche Verhältnisse abzubilden und entzie-
hen sich einer abschließenden Deutung. Zwar stehen die Porträts pars pro toto 
�A�Å�¢���"�þ�ª���h�)���)�q���"�)�¢���"�þ�¢�B�)�ª�·�)�f�f�·�)�q���£�)�¢�ª�{�q���)�N�q�����þ�q�"�)�¢�ª���þ�f�ª���N�q��� �þ�"�)�q�ª���£�¢�{�`�)�c�·�����q�"�)�q��
�ª�N���I���N�q���N�I�¢�)�q�����N�f�"�)�¢�q���þ�f�f�)�¢�"�N�q�B�ª���c�)�N�q�)���ª�)�f���ª�·�¢�)�ô �f�)�á�N�Û�)�q���¦�)�B�¢�)�ª�ª�)�������"�)�f�)�ª���r�{�"�)�f�f�)��
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werden nicht Teil des Porträts, dessen Entstehungsprozess von ihrem Leben un-
�þ���I���q�B�N�B�� �Û�)�¢�f���¿�ü�·���� �'�N�)�� �ð�)�N�·�� �Ü�N�¢�"�� �f�)�ª���þ�¢���� �þ�¿�A�� �"�)�¢�� �¿�q�Û�)�¢�I�Å�f�f�·�)�q�� �N�þ�¿�·�� �N�I�¢�)�¢�� �F�N�B�¿-
ren, in die sich die Vergangenheit eingeschrieben hat, und in den Schichten ihres 
�F�þ�¢���þ�¿�ü�·�¢�þ�B�ª��

�'�N�)���c�{�o�Ÿ�f�)�á�)�q���¦�)�f�þ�·�N�{�q�)�q�����"�N�)���ª�N���I���þ�¿�A���"�)�¢���•���)�¢�ô �f�����I�)���Û�{�q�����"�)�f�)���h�þ���c�ª���£�{�¢-
träts einstellen, versucht Caden Cotard im Zuge seiner Inszenierung zu separie-
ren. Bei dem Versuch, den Raum von der Zeit zu bereinigen, unterliegt er jedoch 
den Strategien, die seiner Inszenierung zugrunde liegen. Indem er sich selbst in 
sein Stück implementiert, gibt er schließlich die Position des Beobachters zwei-
ter Ordnung auf, die zur Konstruktion eines topologischen Exzesses geführt hat.

6.6	 Die implizite Topologie eingebildeter Räume

�S�q�ª���I�¢�N�ü�·�)�q���¿�q�"�����Å���I�)�¢���Ü�N�¢�c�)�q���q�N���I�·���ì�¿�f�)�·�ì�·���N�c�{�q�N�ª���I�����®�N�)���)�¢�ª���I�)�N�q�)�q���¿�q�o�N�·�·�)�f���þ�¢��
als Zeichen, die vollkommen autonom vom Prozess ihrer Entstehung existieren 
und fortbestehen. Sichtbar wird der Prozess des Einschreibens allenfalls in Mo-
menten, in denen das Schreiben unterbrochen oder behindert wird. Die Brüder 
Joel und Ethan Coen verwenden ebenjene Situation als Ausgangspunkt, um ihren 
gleichnamigen Protagonisten in ���þ�¢�·�{�q�� �F�N�q�c auf eine Reise durch die Innenwelt 
seiner Imagination zu schicken. Wirklichkeit und Einbildung von Barton, der zu 
großen Teilen des Films vor einem leeren Blatt Papier sitzt, lassen sich letztend-
�f�N���I���q�N���I�·���o�)�I�¢���¿�q�o�N�·�·�)�f���þ�¢���"�N�ò�A�)�¢�)�q�ì�N�)�¢�)�q��

Unfähig, seine Schreibblockade zu überwinden, �ª�N�·�ì�·���"�)�¢�����)�þ�·�)�¢�ª���I�¢�N�ü�·�ª�·�)�f�f�)�¢��
Barton Fink in einem schäbigen, überheizten Hotelzimmer vor dem gerahmten 
Bild einer am Strand sitzenden Frau, die, in Rückenansicht, einem fernen Hori-
�ì�{�q�·���)�q�·�B�)�B�)�q���f�N���c�·�����à�)�"�)�¢���"�)�¢�����¢���)�N�·�ª�{�¢�·���q�{���I���ª�)�N�q�����¿�ü�·�¢�þ�B�����"�þ�ª���'�¢�)�I���¿���I���A�Å�¢��
einen Wrestling-Film zu schreiben, stellen geeignete Arbeitsbedingungen für den 
jüngst gefeierten Broadway-Autor dar. Bis zum Ende des Films kommt er nicht 
über die Betrachtung des gerahmten Horizonts hinaus, der ebenso leer ist wie 
das vor ihm liegende Blatt. In pragmatischer Hinsicht blickt Barton nur auf eine 
Wand, an der ein Bild hängt, das eine Frau am Strand zeigt. Im übertragenen 
Sinn jedoch sieht er mit der Figur einer Handlung entgegen, die noch zu imagi-
nieren und einem Raum, der noch zu betreten ist. Am Ende des Films wird Barton 
die Schwelle des Bilderrahmens überwinden.

Wiederholt steht Barton vor dieser Wand, während die Kamera langsam auf 
das Bild zoomt und der non-diegetische Klang von Wellenrauschen zu hören ist.� �Ÿ 
Die Einstellung, in der sich keine nennenswerte Veränderung vollzieht, lässt den 
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���Œ���•�Ž���•�’�(�•�Ž���‘�•�	�� �Œ���Ž�“���Œ�”�(�Œ���Ž�“���•�‘�� �À�r�#�� �Œ���•�Ž���Œ�•�(
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���)�·�¢�þ���I�·�)�q�"�)�q�� ���f�N���c�� �þ�¿�ò�A���f�f�N�B�� �Ü�)�¢�"�)�q�� �¿�q�"�� �Ü�N�)�"�)�¢�I�{�f�·�� �"�þ�o�N�·�� �"�N�)�� ���)�Ü�)�B�¿�q�B�� �þ�¿�ª��
�r�N���I�þ�)�f���®�q�{�Ü�ª���/�á�Ÿ�)�¢�N�o�)�q�·�þ�f���f�o���à�þ�Û�)�f�)�q�B�·�I���#�•�˜�•�–�$�����®�q�{�Ü�ª���F�N�f�o�����)�ª�·�)�I�·���þ�¿�ª���)�N�q�)�¢��
�)�N�q�ì�N�B�)�q���þ�¿�ª���ª�·�þ�·�N�ª���I�)�¢���£�)�¢�ª�Ÿ�)�c�·�N�Û�)���B�)���f�o�·�)�q���/�N�q�ª�·�)�f�f�¿�q�B�����"�N�)���c�{�q�·�N�q�¿�N�)�¢�f�N���I���þ�¿�A��
�)�N�q�)�� �F�{�·�{�B�¢�þ���)�� �ì�{�{�o�·���� �Ü�)�f���I�)�� �þ�q�� �"�)�¢�� �B�)�B�)�q�Å���)�¢�f�N�)�B�)�q�"�)�q�� �à�þ�q�"�� �"�)�ª�� �¦�þ�¿�o�)�ª��
hängt. Währenddessen modulieren das Farbspektrum des Filmbildes und das 
�"�¿�¢���I���)�N�q�)�q���•�ª�ì�N�f�f�þ�·�{�¢���)�¢�ì�)�¿�B�·�)���F�¢�)�¡�¿�)�q�ì�ª�Ÿ�)�c�·�¢�¿�o���"�)�¢���¼�{�q�ª�Ÿ�¿�¢���#�à�)�f�f�)�q�f���q�B�)�q�$��
innerhalb der Grenzen damaliger technischer Aufzeichnungsmöglichkeiten. Die 
apparative Manipulation der Repräsentation lenkt auf diese Weise die Aufmerk-
�ª�þ�o�c�)�N�·�� �þ�¿�A�� �"�N�)�� ���)�ª���I�þ�ò�A�)�q�I�)�N�·�� �"�)�¢�� �þ�c�¿�ª�·�N�ª���I�)�q�� �¿�q�"�� �{�Ÿ�·�N�ª���I�)�q�� �à�þ�I�¢�q�)�I�o�¿�q�B����
Auch wenn sich Objekte und Figuren im Innen- und Außenraum in rastloser Be-
�Ü�)�B�¿�q�B�����)���q�"�)�q�������f�)�N���·���"�N�)���f�þ�o�)�¢�þ���¿�q�Û�)�¢���q�"�)�¢�·���þ�¿�A���"�N�)���B�)�B�)�q�Å���)�¢�f�N�)�B�)�q�"�)���à�þ�q�"��
�B�)�¢�N���I�·�)�·�����S�o���¦�þ�¿�o�����ì�¿�q�)�I�o�)�q�"���N�o���·�{�·�)�q���à�N�q�c�)�f���"�)�¢���f�þ�o�)�¢�þ���#�7�I�{�¢�ª�.���I�þ�o�Ÿ�6�$�������q-
den Ereignisse und schließlich ein Mord statt. Erst am Ende des Films fokussiert 
�"�N�)���f�þ�o�)�¢�þ���"�N�)�����q�ª�N���I�·���Û�{�q���à�)�f�f�)�q�����'�N�)���F�{�·�{�B�¢�þ���)���A�Å�I�¢�·���)�N�q�)�q���5���)�f�N�)���N�B�)�q���¦�þ�¿�o�4� �  
�Û�{�¢�����¿�B�)�q�����"�)�¢���ª�N���I���Ÿ�þ�¢�þ�"�{�á�)�¢�Ü�)�N�ª�)���þ�¿�¶�)�¢�I�þ�f�����"�)�ª���¦�þ�¿�o�)�ª�����)���q�"�)�·�����N�q���"�)�o���ª�N���I��
�"�N�)���f�þ�o�)�¢�þ�����)���q�"�)�·�����®�q�{�Ü�ª���F�N�f�o���A�Å�I�¢�·���þ�¿�A���"�N�)�ª�)���à�)�N�ª�)���"�þ�ª���f�{�q�ì�)�Ÿ�·���"�)�¢���5�'�N�)�B�)�ª�)�4��
ad absurdum, indem er nicht den architektonischen Raum in Szene setzt, sondern 
den Film auf seine technische Konstitution zurückführt und somit als Medium 
�þ�¿�ª�ª�·�)�f�f�·�������o���/�q�"�)���"�)�¢���ì�¿�q�)�I�o�)�q�"�)�q���ß�)�¢�B�¢�†�¶�)�¢�¿�q�B���ª�·�)�I�·���)�N�q�)���F�{�·�{�B�¢�þ���)�����"�N�)���ì�¿��
einem Emblem für dieses Experiment wird, das sowohl die akustischen Wellen-
längen als auch die vorbeihuschenden Fragmente im Bildraum mit der Flächigkeit 
des Bildes assoziiert. Sie kontextualisieren den Bildraum mit einer imaginären 
Tiefe. »Der Raum«, resümiert Deleuze, »geht in das leere Meer ein.«� �¡ Im Fall von 
Michael Snows Experiment verbirgt sich hinter diesem Emblem die Dekonstruk-
tion des audiovisuellen Mediums in optische und akustische Frequenzen.

Snows �à�þ�Û�)�f�)�q�B�·�I verweist auf die Rahmenbedingungen der audiovisuellen 
Vermittlung, während das Bild über dem Schreibtisch von Barton Fink den Rah-
men für einen imaginären Raum setzt, der im Verlauf des Films entworfen wird. 
Auf ähnliche Weise kommentiert Carter Burwell die Wirkung des Soundtracks, 
den er für ���þ�¢�·�{�q���F�N�q�c��komponierte: »One [function] is to provide information to 
the audience. And there are all kinds of information that it can provide. It tells you 
about character, it tells you about story, plot, mood, and by the use of motifs that 
recur, it creates connections, either subliminally or consciously, for the audience.«� �¢
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Das Wellenrauschen, das mit dem Bild in ���þ�¢�·�{�q���F�N�q�c��assoziiert wird, ertönt 
bereits in einer Transit-Einstellung beim Ortswechsel vom initialen Schauplatz 
New York City nach Los Angeles, der als Übergang in die Imagination von Bar-
ton gesehen werden kann.�¡�™ Was auf diese eingeschobene Einstellung der sich an 
einem Felsen brechenden Meeresbrandung folgt, ließe sich somit der Ein-Bildung 
eines Alptraums von Barton Fink zuordnen. In diesem Zusammenhang leiten den 
Blick auf das Bild an der Wand seines Hotelzimmers weniger ein erotisches als ein 
empathisches Interesse und die Sehnsucht, einen transmedialen Sprung in den 
Rahmen und damit in den diegetischen Raum zu vollziehen.�¡�š

Die Immersion in einen künstlichen Bildraum wird durch Bartons Nachbar 
� �I�þ�¢�f�N�)���r�)�þ�"�{�Ü�ª���#�d�{�I�q���G�{�{�"�o�þ�q�$���`���I���¿�q�·�)�¢���¢�{���I�)�q����� �I�þ�¢�f�N�)�����"�)�¢���ª�N���I���f�)�·�ì�·�f�N���I���þ�f�ª��
Serienmörder Karl »Madman« Mundt herausstellt, birgt unter der Maske seiner 
alltäglichen Erscheinung eine unheimliche Tiefe. Bevor Charlie jedoch in Szene 
tritt, kündigt er sich durch Geräusche an, die durch jene Zimmerwand dringen, 
an der das Bild mit der am Strand sitzenden Unbekannten hängt. Durch die 
Wand oszillieren die Laute zwischen Lachen und Wimmern aus einem anderen, 
dahinter verborgenen Raum. Diese akustische Ambivalenz wiederholt sich später 
als Doppeldeutigkeit von Charlies Aussagen, in denen das physikalische Außen 
�#�5�I�)�þ�"�4�$�� �o�N�·�� �"�)�¢�� �S�q�q�)�¢�f�N���I�c�)�N�·�� �"�)�¢�� �S�o�þ�B�N�q�þ�·�N�{�q���/�N�q�.���N�f�"�¿�q�B�� ���I�þ�q�B�N�)�¢�·���� � �I�þ�¢�f�N�)��
wird damit zum wahren Bewohner des unheimlichen Hotel Earle stilisiert, in 
�"�)�o���ª�N���I�Q�+�����I�q�f�N���I���"�)�o���•�Û�)�¢�f�{�{�c���N�{�·�)�f���þ�¿�ª���®�·�þ�q�f�)�â���f�¿���¢�N���c�ª�����)���®�I�N�q�N�q�B���#�•�˜�—�•�$�¡�›�Q�+��
Vorstellungen in begehbare Räume wandeln. Anders als in ���)���®�I�N�q�N�q�B werden die 
Räume nicht von den Phantomen vergangener gewalttätiger Ereignisse in Zeit-
schleifen heimgesucht,�¡�œ stattdessen häuten sich die Wände von Bartons Hotel-
�ì�N�o�o�)�¢���� �"�)�o�� �•�¢�·�� �ª�)�N�q�)�¢�� �ª���I�¢�N�ü�·�ª�·�)�f�f�)�¢�N�ª���I�)�q�� �¼���·�N�B�c�)�N�·���� �¿�q�"�� �)�N�q�� �ô �f�)�N�ª���I�A�þ�¢���)�q�)�¢��
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Rotton kommt hinter den verblassten, grünlich schimmernden Tapeten zum Vor-
schein.�¡�•

In der Colorado Lounge, in der Kubricks Jack an seinem Stück schreibt, ent-
falten sich seine Wahnvorstellungen, die Stephen King als kinematographischen 
�S�o�o�)�¢�ª�N�{�q�ª�)�ò�A�)�c�·�����)�ª���I�¢�)�N���·��
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�ã�|�À���g�|�|�d�*�#���ÿ�¸���¸�J�*���«���£�*�*�r���Ý�O�¸�J�|�À�¸���¸�J�*���«� �*���O�ÿ�g���C�g�ÿ�«�«�*�«�	���ã�|�À���«�ÿ�Ý���ÿ���#�|�À���g�*���O�p�ÿ�C�*�N�(��
�¸�J�*���«�|�£�¸���|�B���¸�J�O�r�C���J�*���Ý�ÿ�«���B�*�*�g�O�r�C���r�|�Ý�������À�¸���Ý�J�*�r���ã�|�À��� �À�¸���¸�J�*���C�g�ÿ�«�«�*�«���|�r�	���O�¸���p�ÿ�#�*��
sense.�ž�›

Wie die Räumlichkeiten des Overlook Hotels kennzeichnet sich der Raum, in dem 
�ª�N���I�����þ�¢�·�{�q�����)���q�"�)�·�����"�¿�¢���I���)�N�q�)�q���'�¿�þ�f�N�ª�o�¿�ª�����"�)�¢���N�q���"�)�q���c�{�o�Ÿ�f�)�o�)�q�·���¢�)�q���F�þ�¢���·�†-
�q�)�q���"�)�¢���à�þ�q�"���þ�¿�ò�A���f�f�N�B���Ü�N�¢�"�����r�N�·���N�N�f�A�)���Û�{�q���¦�)�N�¶�q���B�)�f�q�����"�N�)���)�¢���Û�{�o��� �{�q���N�)�¢�B�)��� �I�)�·��
�#�®�·�)�Û�)�� ���¿�ª���)�o�N�$�� �N�q�� �)�N�q�)�¢�� ���{�á�� �)�¢�I���f�·���� �B�)�f�N�q�B�·�� �)�ª�� ���þ�¢�·�{�q���� �"�N�)�� �¼�þ�Ÿ�)�·�)�q�� �Ÿ�¢�{�Û�N�ª�{�¢�N�ª���I��
�ì�¿���c�N�·�·�)�q���¿�q�"���{���)�¢�ô �f�����I�f�N���I���ì�¿���B�f���·�·�)�q�����S�q���"�)�¢���t���I�)���"�)�¢���à�þ�q�"���Ü�N�¢�"���)�¢���`�)�"�{���I���¿�o-
gehend auf die dahinterliegenden Geräusche aufmerksam, die auf ein jenseitiges 
Anderes hindeuten.�¡�Ÿ

Wenngleich das vor ihm in seiner Schreibmaschine eingespannte Blatt weit-
gehend leer bleibt, ist Bartons Umfeld alles andere als still. In der Arbeit an sei-
�q�)�o�� �®�c�¢�N�Ÿ�·�� �Û�)�¢�I�þ�¢�¢�·�� �)�¢�� ���)�N�� �"�)�¢�� �F�¢�þ�B�)�� �q�þ���I�� �"�)�¢�� �G�)�ª�·�þ�f�·�¿�q�B�� �"�)�¢�� �f�f�þ�q�B�f�þ�q�"�ª���I�þ�ü�·��
der ersten Szene: ob der Straßenlärm vor dem Ruf der Fischhändler einsetzen 
soll? Damit spiegelt die Szene einen Zwiespalt wider, der Bartons Selbstver-
ständnis als Autor in Frage stellt: Barton ist mit dem Dilemma konfrontiert, von 
der Lebensrealität des einfachen Mannes erzählen zu wollen, den er jedoch be-
�ª�·���q�"�N�B���þ�f�ª���f�¿�q�ª�·���B�¿�¢���N�"�)�þ�f�N�ª�N�)�¢�·�����'�þ�ª���o�{�¢�þ�f�N�ª���I�)���f�{�q�ì�)�Ÿ�·�����"�þ�ª���ª�)�N�q�)�¢���N�o�þ�B�N�q�N�)�¢-
ten Geschichte zugrunde liegt, wirkt sich über die Grenzen ihrer Diegese aus. Es 
���q�"�)�·���)�N�q���/���I�{���N�q���"�)�¢���¼�¢�)�q�q�Ü�þ�q�"���ì�Ü�N�ª���I�)�q���"�)�o���®���I�¢�N�ü�·�ª�·�)�f�f�)�¢���¿�q�"��� �I�þ�¢�f�N�)�����"�)�o��
»common man«.

Charlie, der als Handlungsreisender das romantisch-verklärte Ideal des »com-
mon���o�þ�q�4���Ÿ�)�¢�ª�{�q�N���ì�N�)�¢�·�����¿�q�"���"�)�¢���Ü�N�)�"�)�¢�I�{�f�·���þ�q�I�)���·�����Û�{�q���ª�)�N�q�)�q���/�¢�A�þ�I�¢�¿�q�B�)�q���ì�¿��
erzählen, wird im Versuch von Barton mit einem selbststilisierenden Monolog 

�¼�¸ � Barton Fink��� �•�•�•�•�!�	���Œ���Ž�“���•�’�(�Œ���Ž�”���Œ�“���À�r�#���Œ���‘�Ž���Œ�’�(�Œ���‘�Ž���•�’�����ß�C�g�����#�O�*�����r�p�*�£�d�À�r�C�*�r���í�À�p���4�h�O���J�¸�«� �O�*�g�3���O�r��
�N�O�¸���J���|���d�«��Rope �O�r���f�ÿ� �O�¸�*�g���•���•��

�¼�¹ � �®�¸�*� �J�*�r���f�O�r�C�	��The Shining�	���®���N�•�•�Œ��

�¼�º � Barton Fink��� �•�•�•�•�!�	���Œ���•�‘���•�Œ�(�Œ���•�’���Ž�•��



Eingeschlossene Räume182

�¿�q�·�)�¢���¢�{���I�)�q�� �#�5�N�)�f�f���� �S�� ���{�¿�f�"�� �·�)�f�f�� �â�{�¿�� �ª�{�o�)�� �ª�·�{�¢�N�)�ª�R�
�Q�+�� ���q�"�� �·�I�þ�·�<�ª�� �·�I�)�� �Ÿ�{�N�q�·���� ���þ�·��
we all have stories.«�¡� �$���� � �I�þ�¢�f�N�)�� �f�)���·�� �þ�q�� �"�)�o�� �•�¢�·���� �"�)�q�� ���þ�¢�·�{�q�� �f�)�"�N�B�f�N���I�� �o�N�·�� �ª�)�N�q�)�¢��
Schreibmaschine als Tourist bereist.�¡�¡

Bartons Handwerk liegt im Umgang mit Worten, woraus sich eine Diskrepanz 
�ì�Ü�N�ª���I�)�q�� �ª�)�N�q�)�o�� �)�¢�c�f���¢�·�)�q�� �ð�N�)�f���� �Å���)�¢�� �"�þ�ª�� �Ü�þ�I�¢�)�� �h�)���)�q�� �ì�¿�� �ª���I�¢�)�N���)�q�� �#�5to forge 
something real«�¡�¢�$���¿�q�"���ª�)�N�q�)�¢���·�þ�·�ª�����I�f�N���I�)�q���¢���¿�o�f�N���I�)�q���Ü�N�)���ª�{�ì�N�þ�f�)�q���S�ª�{�f�þ�·�N�{�q���)�¢-
gibt. Mit diesem Ideal unterscheidet Barton sich von der Anforderung, die das 
Produktionsstudio an einen Autor stellt, der ihnen das schematische Skript zu 
einem Wrestling-Film liefern soll,�¢�™���¿�q�"���"�)�o���þ�q�"�)�¢�)�q���®���I�¢�N�ü�·�ª�·�)�f�f�)�¢���N�o���F�N�f�o�����à�N�f-
�f�N�þ�o���£�����r�þ�â�I�)�Ü���#�d�{�I�q���r�þ�I�{�q�)�â�$���¢�š Charlie hingegen entpuppt sich als Mann der 
Tat, der Barton das höllengleiche Dasein seines alltäglichen Lebens vor Augen 
führt. �¢�› Charlie verkörpert, was Barton in Worten für den Film zu beschreiben 
versucht, und übernimmt eine deiktische Funktion. Hat er bei seinem ersten Ge-
spräch mit Barton noch bemerkt »you might say I sell peace of mind«�¢�œ, durch-
schreitet er auf dem Höhepunkt des Films das brennende Hotel Earle mit dem 
Ausruf »Look upon me. I’ll show you the life of the mind.«�¢�•���®�)�N�q�)�¢���®�Ÿ�¢�þ���I�)���#�5tell-
ing«�¢�ž�$�����)�¢�þ�¿���·�����A�Å�¢���"�N�)�����þ�¢�·�{�q���"�þ�ª���®�Ÿ�¢�þ���I�¢�{�I�¢���ì�¿���ª�)�N�q���Û�{�¢�B�N���·�����Û�)�¢�f�)�B�·���ª�N���I��� �I�þ�¢�f�N�)��
auf sein Handwerk als serienmordender Versicherungsvertreter und wird zum 
eigentlichen Handelnden im Film, der die Konsequenzen seiner sozialen Position 
ausagiert und auf spektakuläre Weise vor Augen führt.

�¼�» � �/���#���	���Œ���Ž�‘���Œ�•�(�Œ���Ž�‘���•�•�����ß�C�g�����*���#���	���Œ���Ž�’���•�Œ�(�Œ���Ž�’���•�•���À�r�#���Œ���•�•���Œ�Ž�(�Œ���•�•���Œ�‘��

�¼�¼ � �ß�C�g�����*���#���	���•���•�•���•�”�(�•���•�Œ���•�”�����2���À�¸��� �J�ÿ�£�g�O�*�	���Ý�J�ã���p�*�����à�J�ã���N�(�����*���ÿ�À�«�*���ã�|�À���'�•�t�9�¼���h�S�®�¼�/�t�������
�����ã�|�À���¸�J�O�r�d��
�ã�|�À���d�r�|�Ý��� �ÿ�O�r�����æ�|�À���¸�J�O�r�d���S���p�ÿ�#�*���ã�|�À�£���g�O�B�*���J�*�g�g�����¼�ÿ�d�*���ÿ���g�|�|�d���ÿ�£�|�À�r�#���¸�J�O�«���#�À�p� �����æ�|�À�9�£�*���a�À�«�¸���ÿ���¸�|�À�£�O�«�¸��
�Ý�O�¸�J���ÿ���¸�ã� �*�Ý�£�O�¸�*�£�	�����ÿ�£�¸�|�r�����S���g�O�Ü�*���J�*�£�*�N���
�������r�#���ã�|�À�����|�p�*���O�r�¸�|���p�ã �J�|�p�*�O�
�����r�#���ã�|�À�����|�p� �g�ÿ�O�r�O�
���¸�J�ÿ�¸��
�S�=�p making too much noise.�1

�¼�½ � �/���#���	���Œ���Ž�•���•�“�(�Œ���Ž�‘���Œ�•��

�½�´ � ���ÿ�£�£�ã���h�ÿ�C�ÿ���J�ÿ�¸���ÿ�À�B���#�O�*���ß�*�£���O�r�#�À�r�C���í�À���¦�|�g�ÿ�r�#�����ÿ�£�¸�J�*�«�9���p�ã�¸�J�|�g�|�C�O�«���J�*�p���/�«�«�ÿ�ã���Æ���*�£���2�#�O�*���à�*�g�¸���#�*�«��
� �ÿ�¸���J�*�r�«�1�� �J�O�r�C�*�Ý�O�*�«�*�r�� �O�r�� �2�'�*���ÿ� �O�¸�ÿ�¸�*�#�� �®� �*���¸�ÿ�¸�|�£�«���� �4���ÿ�£�¸�|�r�� �F�O�r�d�3�	�� � �£�|�«�¸�!�N�O�«�¸�|�£�ã�	�� �ÿ�r�#�� � �O�r�*�p�ÿ-
�¸�O�����£�g�*�ÿ�«�À�£�*�1�	���O�r����� �£�O�«�¸�O�r�ÿ���'�*�C�g�O�+�/�«� �|�«�¸�O��� �N�C���!�	��Postmodernism in the Cinema�	���t�*�Ý���æ�|�£�d�������*�£�C�J�ÿ�J�r��
�•�•�•�”�	���®���N�•�”�“�(�Ž�Œ�“�	���J�O�*�£���®���N�•�”�“�O�B�����ß�C�g�����¦�|�g�ÿ�r�#�����ÿ�£�¸�J�*�«�	���r�ã�¸�J�*�r���#�*�«�����g�g�¸�ÿ�C�«�	���Æ���*�£�«�����Ü�|�r���N�|�£�«�¸�����£�Æ�J�p�ÿ�r�r�	��
���*�£�g�O�r�����®�À�J�£�d�ÿ�p� ���Ž�Œ�•�Œ�	���®���N�•�‘�(�Ž�”��

�½�µ � �ð�À�£�����J�r�g�O���J�d�*�O�¸���#�*�«�����À�¸�|�£�*�r���r�ÿ�ã�J�*�Ý�	���#�*�£�	���O�r���N�|�g�g�ã�Ý�|�|�#���C�*�«�¸�£�ÿ�r�#�*�¸�	���«�*�O�r�*�r���f�À�p�p�*�£���O�r�����g�d�|�J�|�g��
�í�À���*�£�¸�£���r�d�*�r���«�À���J�¸�	���p�O�¸���à�O�g�g�O�ÿ�p���F�ÿ�À�g�d�r�*�£���«�O�*�J�*���®���|�¸�¸���æ�ÿ�£���£�|�À�C�J�	���2�F�ÿ�À�g�d�r�*�£���ÿ�r�#���à�ÿ�¸�*�£���S�p�ÿ�C�*�£�ã��
�O�r���4���ÿ�£�¸�|�r���F�O�r�d�3�1�	��Faulkner Journal���•�’���•�+�Ž��� �Ž�Œ�Œ�•�!�	���®���N�•�‘�(�•�Œ�•��

�½�¶ � �ð�À�p���N�|�£�£�|�£���#�*�«�����g�g�¸���C�g�O���J�*�r���«�O�*�J�*���G�£�*�C���N�ÿ�O�r�C�*�	���2�¼�J�*���Ã�r���*�ÿ�£�ÿ���g�*�����g�ÿ�r�#�r�*�«�«���|�B�����*�O�r�C�����¼�J�*���/�Ü-
�*�£�ã�#�ÿ�ã���ÿ�r�#���r�À�í�ÿ�d���O�r���4���ÿ�£�¸�|�r���F�O�r�d�3���ÿ�r�#���4�F�ÿ�£�C�|�3�1�	���£�|�«�¸���®���£�O� �¸�����/�«�«�ÿ�ã�«���S�r���F�O�g�p�����r�#���¼�J�*���N�À�p�ÿ�r�O�¸�O�*�«���Ž�“���Ž��
� �Ž�Œ�Œ�”�!�	���®���N�•�”�(�•�“��

�½�· � Barton Fink��� �•�•�•�•�!�	���Œ���Ž�Ž���‘�•�(�Œ���Ž�Ž���‘�‘��

�½�¸ � �/���#���	���•���•�’���•�“�(�•���•�“���•�•��

�½�¹ � ���r�ÿ�g�|�C�� �í�À�� �®�*�ã�p�|�À�£�� � �J�ÿ�¸�p�ÿ�r�	���®�¸�|�£�ã�� �ÿ�r�#�� �'�O�«���|�À�£�«�*���� �t�ÿ�£�£�ÿ�¸�O�Ü�*�� �®�¸�£�À���¸�À�£�*�� �O�r�� �F�O���¸�O�|�r�� �ÿ�r�#�� �F�O�g�p, Ithaca 
�À�r�#���h�|�r�#�|�r����� �|�£�r�*�g�g���Ã�£���•�•�“�”�	���®���N�•�Ž��
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Erst als eine enigmatische Box auf seinem Schreibtisch steht, entkommt Bar-
ton Fink dem Purgatorium seiner Schreibblockade. Kurz zuvor hat Barton mit 
�r�þ�â�I�)�Ü�ª�� �®�)�c�¢�)�·���¢�N�q�Q�+�� �¿�q�"�� �G�I�{�ª�·�Ü�¢�N�·�)�¢�N�q�Q�+�� ���¿�"�¢�)�â�� �¼�þ�â�f�{�¢�� �#�d�¿�"�â�� �'�þ�Û�N�ª�$�� �B�)�ª���I�f�þ-
fen, um neben ihrer Leiche zu erwachen. Charlie, der die Leiche entsorgt und an-
�ª���I�f�N�)�¶�)�q�"�� �ô �f�Å���I�·�)�·���� �I�N�q�·�)�¢�f���ª�ª�·�� �"�N�)�� �{�o�N�q�†�ª�)�� �f�N�ª�·�)�� �o�N�·�� �)�N�q�)�¢�� �/�¢�c�f���¢�¿�q�B���� �"�N�)�� �"�þ�ª��
Besitzrecht auf Barton überträgt:

�f�*�*� ���¸�J�ÿ�¸���B�|�£���p�*���À�r�¸�O�g���S���C�*�¸�����ÿ���d�����S�¸�9�«���a�À�«�¸���ÿ���g�|�¸���|�B��� �*�£�«�|�r�ÿ�g���«�¸�À�ó�B�	�����À�¸���S���#�|�r�9�¸���Ý�ÿ�r�r�ÿ��
�#�£�ÿ�C���O�¸���Ý�O�¸�J���p�*�������r�#���S�9�#���g�O�d�*���¸�|���¸�J�O�r�d���O�¸�9�«���O�r���C�|�|�#���J�ÿ�r�#�«�����F�À�r�r�ã���J�À�J�	���Ý�J�*�r���*�Ü�*�£�ã�¸�J�O�r�C��
�¸�J�ÿ�¸�9�«���O�p� �|�£�¸�ÿ�r�¸���¸�|���ÿ���C�À�ã�	���*�Ü�*�£�ã�¸�J�O�r�C���J�*���Ý�ÿ�r�¸�«���¸�|���d�*�*� ���B�£�|�p���ÿ���g�O�B�*�¸�O�p�*�	���ÿ�r�#���J�*�����ÿ�r��
�ÿ�¸���O�¸���ÿ�g�g���O�r�¸�|���ÿ���g�O�¸�¸�g�*�����|�â���g�O�d�*���¸�J�ÿ�¸�������
�����à�*�g�g�	���d�*�*� ���O�¸���B�|�£���p�*�	���p�ÿ�ã���*���O�¸���Ý�O�g�g�����£�O�r�C���ã�|�À��
�C�|�|�#���g�À���d�����æ�*�ÿ�J�	���O�¸�9�g�g���J�*�g� ���ã�|�À���ÿ�r�O�«�J���ã�|�À�£���«���£�O� �¸�����æ�|�À�9�g�g���¸�J�O�r�d���ÿ���|�À�¸���p�*�����r�ÿ�d�* me �ã�|�À�£��
�Ý�£�*�«�¸�g�*�£�����¼�J�*�r���ã�|�À�9�g�g���g�O���d���¸�J�ÿ�¸���«�¸�|�£�ã���|�B���ã�|�À�£�«.�Ÿ�œ

� �I�þ�¢�f�N�)���� ���c�·�)�¿�¢�� �N�o�� �F�N�f�o���� �Ü�N�¢�"�� �"�þ�¢�þ�¿�ô �I�N�q�� �þ�¿���I�� �ì�¿�¢�� �F�N�B�¿�¢�� �N�q�� ���þ�¢�·�{�q�ª�� �®�c�¢�N�Ÿ�·���� �"�þ�ª��
�ª���I�f�N�)�¶�f�N���I���"�)�q���¼�N�·�)�f���5���)�����¿�¢�f�â�o�þ�q�4���·�¢���B�·�������q�þ�f�{�B���ª�)�·�ì�·�����þ�¢�·�{�q���ª�)�N�q�)�q���t�þ���I���þ�¢�q��
�N�o���ð�¿�B�)���ª�)�N�q�)�¢���®���I�¢�)�N���þ�¢���)�N�·���N�q���"�N�)�����N�f�"�)�¢���)�N�q�)�ª���Ÿ�¢�{�ª�Ÿ�)�c�·�N�Û�)�q���F�N�f�o�ª���#�5�N�q���Ÿ�N���·�¿�¢�)�ª�4�$��
�¿�q�"���ª�{�B�þ�¢���Ü�{�¢�·�Ü�†�¢�·�f�N���I���N�q�ª�����N�f�"�����N�q�"�)�o���)�¢���)�N�q�)���F�{�·�{�B�¢�þ���)���Û�{�q��� �I�þ�¢�f�N�)���N�q���"�)�q���¦�þ�I-
�o�)�q���o�N�·���"�)�¢���£�{�ª�·�c�þ�¢�·�)�q�þ�q�ª�N���I�·���ª�·�)���c�·���#���������Q�•���•�‘�R�£�R�•���•�“�$��

Was Barton letztendlich verfasst, gleicht dem Stück, das zu Beginn des Films 
�þ�f�ª�����)�þ�·�)�¢�Ÿ�¢�{�"�¿�c�·�N�{�q���¿�q�·�)�¢���"�)�o���¼�N�·�)�f���5���þ�¢�)���¦�¿�N�q�)�"��� �I�{�N�¢�ª�4�¢�  aufgeführt wurde 
und das starke autobiographische Züge aufweist.�¢�¡ Bartons Onkel trägt densel-
���)�q���t�þ�o�)�q���Ü�N�)���"�)�¢���•�q�c�)�f���N�o�����)�þ�·�)�¢�ª�·�Å���c�����"�)�¢���)���)�q�`�)�q�)���ð�)�N�f�)�q���ª�Ÿ�¢�N���I�·�����o�N�·���"�)�q�)�q��
�5���)�����¿�¢�f�â�o�þ�q�4���)�q�"�)�·�����5�à�)�<�f�f���I�)�þ�¢���A�¢�{�o���·�I�þ�·���c�N�"�������q�"���S���"�{�q�<�·���o�)�þ�q���þ���Ÿ�{�ª�·���þ�¢�"���4�¢�¢

�'�N�)���f�)�·�ì�·�)���®�ì�)�q�)�����Ü�)�f���I�)���"�N�)���ð�¿�ª���I�þ�¿�)�¢�S�q�q�)�q���N�q���Û�{�q�����þ�¢�·�{�q���F�N�q�c��zu sehen be-
kommen, zeigt den Schauplatz der Welle, die zu Beginn in die Imagination von 
Barton übergeleitet hat und als Schwelle in der Gestalt einer Postkartenansicht 
�Å���)�¢���ª�)�N�q�)�o���®���I�¢�)�N���·�N�ª���I�����)�ª�·���q�"�N�B���Ÿ�¢���ª�)�q�·���Ü�þ�¢�������f�ª�����þ�¢�·�{�q���þ�¿�A���"�þ�ª���ô �f�)�N�ª���I�B�)�Ü�{�¢-
�"�)�q�)���®�Ÿ�N�)�B�)�f���N�f�"���"�)�¢���F�¢�)�o�"�)�q���#���������Q�•���•�’�R�£�R�•���•�”�$���N�q���"�)�¢�����q�ª�N���I�·�ª�c�þ�¢�·�)���·�¢�N�ò�ü�·�����A�¢�þ�B�·��
diese ihn, was er in seinem Paket mit sich führe: »What’s in the box?« Barton weiß 
�Ü�)�"�)�¢���ì�¿�����)�þ�q�·�Ü�{�¢�·�)�q�����Ü�þ�ª���ª�N���I���N�q���"�)�¢�����{�á�����)���q�"�)�·�����q�{���I���{�����ª�N�)���N�I�o���{�"�)�¢���`�)�o�þ�q�"��
anderem gehört.

�½�º � Barton Fink��� �•�•�•�•�!�	���•���•�•���Œ�Ž�(�•���•�•���•�“��

�½�» � �ß�C�g�����à�O�g�g�O�ÿ�p���®�J�ÿ�d�*�«� �*�ÿ�£�*�	���2�®�|�r�r�*�¸���“�•�1�	���O�r����The Complete Sonnets and Poems�	���J�C�����Ü�|�r��� �|�g�O�r�����À�£�£�|�Ý�	��
�•�â�B�|�£�#�����•�â�B�|�£�#���Ã�£���Ž�Œ�Œ�”�	���®���N�‘�Ž�“��

�½�¼ � �ß�C�g�����®� �O�£�|�	���2�4�æ�|�À�9�£�*���Ü�*�£�ã�����*�ÿ�À�¸�O�B�À�g�1�	���®���N�’�‘��

�½�½ � Barton Fink��� �•�•�•�•�!�	���Œ���Œ�Ž���Ž�”�(�Œ���Œ�Ž���•�Ž���À�r�#���•���•�Œ���•�•�(�•���•�Œ���•�•�����ß�C�g�����/���d�ÿ�£�¸���ß�|�O�C�¸�«�+�ß�O�£���J�|�Ý�	���2�4�S�9�g�g���«�J�|�Ý���ã�|�À��
�¸�J�*���g�O�B�*���|�B���¸�J�*���p�O�r�#���3���S�p� �g�O�í�O�¸�*�����À�¸�|�£�*�r�	���r�*�¸�ÿ�r�ÿ�£�£�ÿ�¸�O�Ü�O�¸���¸�	���À�r�í�À�Ü�*�£�g���«�«�O�C�*�«���/�£�í���J�g�*�r���À�r�#���À�r�í�À-
�Ü�*�£�g���«�«�O�C�*���4�à�ÿ�J�£�+�t�*�J�p�À�r�C�3���O�r���d�|�*�g��� �|�*�r�«���4���ÿ�£�¸�|�r���F�O�r�d�3���À�r�#���®� �O�d�*���d�|�r�í�*�«���4���#�ÿ� �¸�ÿ�¸�O�|�r�3�1�	���O�r�����d�‡�£�C��
�N�*�g���O�C��� �N�C���!�	���8� �ÿ�p�*�£�ÿ���#�|�*�«�r�=�¸���g�O�*�7�����®� �O�*�g�ÿ�£�¸�*�r���*�£�í���J�g�*�£�O�«���J�*�£���Ã�r�í�À�Ü�*�£�g���«�«�O�C�d�*�O�¸���O�p���F�O�g�p, Trier: Wissen-
�«���J�ÿ�ý�¸�g�O���J�*�£���ß�*�£�g�ÿ�C���Ž�Œ�Œ�’�	���®�����•�“�(�•�Ž�Ž�	���J�O�*�£���®���N�•�”��



Eingeschlossene Räume184

Bartons anschließende Frage »Are you in pictures?« wird von der Unbekann-
ten am Strand zwar mit einem »Don’t be silly!« beantwortet, stellt aber in mehr 
�þ�f�ª�� �)�N�q�)�¢�� �N�N�q�ª�N���I�·�� �)�N�q�)�� �¢�I�)�·�{�¢�N�ª���I�)�� �F�¢�þ�B�)�� �"�þ�¢���� �ð�¿�o�� �)�N�q�)�q�� ���q�"�)�·�� �"�N�)�� ���)�B�)�B�q�¿�q�B��
�N�q�� �)�N�q�)�o�� �F�N�f�o�� �#�5�N�q�� �Ÿ�N���·�¿�¢�)�ª�4�$�� �ª�·�þ�·�·���� �ì�¿�o�� �þ�q�"�)�¢�)�q�� �Ü�¿�¢�"�)�� �N�I�¢�� ���¿�ü�·�¢�N�·�·�� �Û�{�q�� �)�N�q�)�o��
�Ü�N�)�"�)�¢�c�)�I�¢�)�q�"�)�q�����N�f�"���N�o���F�N�f�o���#�5�Ÿ�N���·�¿�¢�)�ª�4�$���Ÿ�¢�����B�¿�¢�N�)�¢�·�����'�N�)���F�¢�þ�B�)���"�)�ª�����¿�·�{�¢�ª���N�o��
�F�N�f�o�� �)�Û�{�ì�N�)�¢�·�� �ì�¿�B�f�)�N���I�� �"�N�)�� �®�¿���I�)�� �q�þ���I�� �)�N�q�)�o�� �¦�þ�I�o�)�q���� �¿�o�� �ì�¿�� �Û�)�¢�N���ì�N�)�¢�)�q���� �"�þ�ª�ª��
�o�þ�q�� �ª�N���I�� �N�q�� �"�)�¢�� �Ã�q�Ü�N�¢�c�f�N���I�c�)�N�·�� �"�)�¢�� �)�N�B�)�q�)�q�� �#�)�ª�c�þ�Ÿ�N�ª�·�N�ª���I�)�q�$�� �S�o�þ�B�N�q�þ�·�N�{�q�� ���)���q-
�"�)�·���� ���o�� �/�q�"�)�� �"�)�ª�� �F�N�f�o�ª�� ���)���q�"�)�·�� �ª�N���I�� ���þ�¢�·�{�q�� �N�q�� �)�N�q�)�¢�� �Ÿ�þ�¢�þ�"�{�á�)�q�� �®�N�·�¿�þ�·�N�{�q���� �"�N�)��
Brian McHale mit Hinwendung auf Douglas Hofstadter als »Strange Loop« be-
schreibt: »���)���7�®�·�¢�þ�q�B�)���h�{�{�Ÿ�6���Ÿ�I�)�q�{�o�)�q�{�q���{�����¿�¢�ª���Ü�I�)�q�)�Û�)�¢�������â���o�{�Û�N�q�B���¿�Ÿ�Ü�þ�¢�"�ª��
�#�{�¢���"�{�Ü�q�Ü�þ�¢�"�ª�$���·�I�¢�{�¿�B�I���·�I�)���f�)�Û�)�f�ª���{�A���ª�{�o�)���I�N�)�¢�þ�¢���I�N���þ�f���ª�â�ª�·�)�o�����Ü�)���¿�q�)�á�Ÿ�)���·�)�"�f�â��
���q�"���{�¿�¢�ª�)�f�Û�)�ª���¢�N�B�I�·�����þ���c���Ü�I�)�¢�)���Ü�)���ª�·�þ�¢�·�)�".«�š�™�™ Indem sie die verschiedenen Ebe-
�q�)�q�� �)�N�q�)�ª�� �I�N�)�¢�þ�¢���I�N�ª���I�)�q�� �®�â�ª�·�)�o�ª�� �Û�)�¢���N�q�"�)�·�� �#�5�¼�þ�q�B�f�)�"�� �N�N�)�¢�þ�¢���I�â�4�š�™�š�$���� ���)�ª���I�¢�)�N���·��
�"�N�)���®���I�f�)�N�A�)���)�N�q�)���f�{�q�·�¢�þ�A�þ�c�·�¿�¢���ì�¿�¢���N�q���q�N�·�)�q���¦�)�B�¢�)�ª�ª�N�{�q�����S�o���F�þ�f�f���Û�{�q�����þ�¢�·�{�q���F�N�q�c��
�I�þ�q�"�)�f�·���)�ª���ª�N���I���¿�o�����q�A�þ�q�B�ª�.���¿�q�"���/�q�"�Ÿ�¿�q�c�·���N�q���"�)�¢���S�o�þ�B�N�q�þ�·�N�{�q���#�5�f�N�A�)���{�A���·�I�)���o�N�q�"�4�$����
�"�N�)���Ÿ�{�·�)�q�ì�N�)�f�f���)�N�q�)�q���N�q���q�N�·�)�q���¦�þ�¿�o���)�N�q�q�N�o�o�·���š�™�›

�µ�´�´ � �'�|�À�C�g�ÿ�«�� �¦���� �N�|�B�«�¸�ÿ�#�¸�*�£�	���G�‡�#�*�g�
�� �/�«���J�*�£�
�� ���ÿ���J���� ���r�� �/�¸�*�£�r�ÿ�g�� �G�|�g�#�*�r�� ���£�ÿ�O�#�	�� �N�ÿ�«�«�|���d�«���� �N�ÿ�£�Ü�*�«�¸�*�£�� �•�•�“�•�	��
�®���N�•�Œ�����ß�C�g�����r���N�ÿ�g�*�	��Postmodernist Fiction�	���®���N�•�•�•��

�µ�´�µ � �r���N�ÿ�g�*�	���£�|�«�¸�p�|�#�*�£�r�O�«�¸���F�O���¸�O�|�r�	���®���N�•�•�•��

�µ�´�¶ � �/�O�r���®�|�r�#�*�£�B�ÿ�g�g���*�O�r�*�£���®���J�g�*�O�B�*�	���#�O�*���p�*�J�£�*�£�*���/���*�r�*�r���#�*�£���F�O�d�¸�O�|�r���Ü�*�£���O�r�#�*�¸�	���ÿ�r�#�*�¸���«�O���J���O�r��Stranger 
than Fiction � �Ã�®���Ž�Œ�Œ�’�	���¦�������r�ÿ�£�����F�|�£�«�¸�*�£�!�����S�p���F�O�g�p���g�‡�«�¸���«�O���J���#�O�*���«�|�r�«�¸���«�¸�£�O�d�¸�*���¼�£�*�r�r�À�r�C���í�Ý�O�«���J�*�r��
�#�*�£���*�â�¸�£�ÿ�#�O�*�C�*�¸�O�«���J�*�r���À�r�#���#�*�£���J�ã� �|�#�O�*�C�*�¸�O�«���J�*�r���/���*�r�*���ÿ�À�B�	���Ý�*�r�r���#�*�£���£�£�|�¸�ÿ�C�|�r�O�«�¸���#�*�«���¦�|�p�ÿ�r�«��
�O�p���F�O�g�p�	���N�ÿ�£�|�g�#��� �£�O���d��� �à�O�g�g���F�*�£�£�*�g�g�!�	���í�À�r�����J�«�¸���#�ÿ�«���ß�|�O���*�+�|�Ü�*�£���#�*�£�����À�¸�|�£�O�r���f�ÿ�£�*�r���/�O�ó�B�*�g��� �/�p�p�ÿ��
�¼�J�|�p� �«�|�r�!���Ý�ÿ�J�£�r�O�p�p�¸�	���À�r�#���«�O�*���«���J�g�O�*�·�g�O���J���O�r��� �*�£�«�|�r�ÿ���ÿ�À�B�«�À���J�¸�����S�p���ß�*�£�g�ÿ�À�B���#�*�«���F�O�g�p�«���Ý�O�£�#���#�O�*��

���������N�’���•�Ž�O� �O�’���•�•�������ÿ�£�¸�|�r���F�O�r�d�����g�O���d�¸���ÿ�À�B���#�ÿ�«�����O�g�#���O�r���«�*�O�r�*�p���N�|�¸�*�g�í�O�p�p�*�£�	���O�r���#�*�«�«�*�r���¦�ÿ�J�p�*�r���*�£��
�«� ���¸�*�£���#�O�*���F�|�¸�|�C�£�ÿ�ÿ�*���Ü�|�r��� �J�ÿ�£�g�O�*���«�¸�*���d�¸�����§�����������N�’���•�•�O� �O�’���•�‘�������p���/�r�#�*���#�*�«���F�O�g�p�«���ÿ�r�#�*�¸���«�O���J�����ÿ�£�¸�|�r��
� �a�*�r�«�*�O�¸�«���#�*�«���¦�ÿ�J�p�*�r�«�!���O�r���#�*�£���ÿ���C�*���O�g�#�*�¸�*�r���®�¸�£�ÿ�r�#�«�í�*�r�*���Ý�O�*�#�*�£��



6. Rahmen und Schachtelungen185

In der Konstruktion der imaginären Topologie kommt dem Drehort der 
Strandszene eine zusätzliche, intertextuelle Bedeutung zu. Barton begegnet der 
Frau aus dem Bild an einem Ort, der im Verlauf der Filmgeschichte wiederholt als 
���N�f�"�o�{�·�N�Û�� �N�q�� �®�ì�)�q�)�� �B�)�ª�)�·�ì�·�� �Ü�¿�¢�"�)���� �£�{�N�q�·�� �'�¿�o�)�� �®�·�þ�·�)�� ���)�þ���I�� �N�q�� �r�þ�f�N���¿���� �"�)�q�� �¿���R�þ����
�F�¢�þ�q�c�f�N�q���d�����®���I�þ�ò�A�q�)�¢���ì�¿�o���®���I�þ�¿�Ÿ�f�þ�·�ì���"�)�ª���N�c�{�q�N�ª���I�)�q���/�q�"�)�ª���Û�{�q���£�f�þ�q�)�·���{�A���·�I�)�����Ÿ�)�ª 
bestimmte.�š�™�œ Konfrontiert mit den Ruinen der menschlichen Zivilisation, er-
�c�)�q�q�·���G�)�{�¢�B�)���¼�þ�â�f�{�¢���N�q���"�N�)�ª�)�¢�����q�þ�f�)�q���®�ì�)�q�)�����"�þ�ª�ª���ª�)�N�q�)���/�á�Ÿ�)�"�N�·�N�{�q���ì�Ü�þ�¢���ì�Ü�)�N�·�þ�¿-
�ª�)�q�"���d�þ�I�¢�)���N�q���"�N�)���ð�¿�c�¿�q�ü�·���B�)�¢�)�N�ª�·���N�ª�·�����)�¢���ª�N���I���þ���)�¢���q�þ���I���Ü�N�)���Û�{�¢���þ�¿�A���"�)�o���£�f�þ�q�)�·�)�q��
Erde bewegt. ���þ�¢�·�{�q���F�N�q�c��endet ebenfalls an einem Strand, nach einer Reise, die 
den Protagonisten nicht an einen anderen Ort geführt, sondern dessen Perspekti-
ve auf diesen Ort durch die Vermittlung von »Strange Loops« verändert hat.

Kurz bevor in ���þ�¢�·�{�q�� �F�N�q�c��der Abspann einsetzt, erscheint ein Vogel am wol-
kenlosen Himmel über der unbekannten Frau am Strand, zieht eine Schleife und 
�·�þ�¿���I�·�� �q�þ���I�� �)�N�q�)�o�� �®�·�¿�¢�ì�ô �f�¿�B�� �N�q�ª�� �à�þ�ª�ª�)�¢���� �®�)�N�q�)�� �Û�)�¢�·�N�c�þ�f�)�� ���)�Ü�)�B�¿�q�B�� �ª�·�)�I�·�� �"�)�¢��
horizontalen Sicht auf den leeren Horizont entgegen und verweist mit seinem 
�/�N�q�·�þ�¿���I�)�q�� �þ�¿�A�� �"�N�)�� �ì�¿�Û�{�¢�� �¿�q�ª�N���I�·���þ�¢�)�q�� �7�ß�)�¢�·�N�)�A�¿�q�B�)�q�6���� �"�N�)�� �ª�N���I�� �¿�q�·�)�¢�� �"�)�¢�� �#�à�þ�ª-
�ª�)�¢‑�$�•���)�¢�ô �f�����I�)�� �Û�)�¢���)�¢�B�)�q�� �c�†�q�q�)�q���� ���þ�¢�·�{�q�ª�� �N�o�þ�B�N�q���¢�)�� ���)�Ü�)�B�¿�q�B�� �N�o�� �F�N�f�o�� �#�7�/�N�q-
���N�f�"�¿�q�B�6�$���Ÿ�þ�ª�ª�N�)�¢�·���"�)�o�)�q�·�ª�Ÿ�¢�)���I�)�q�"���#�þ�$���"�)�q���¦�þ�I�o�)�q���)�N�q�)�ª�����N�f�"�)�ª�����"�þ�ª���ª�N���I���"�¿�¢���I��
�ì�Ü�)�N���¢���¿�o�f�N���I�)���f�{�{�¢�"�N�q�þ�·�)�q���á���â���c�{�q�ª�·�N�·�¿�N�)�¢�·�����'�N�)�ª�)���I�{�¢�N�ì�{�q�·�þ�f�)�����)�Ü�)�B�¿�q�B���Ü�N�¢�"��
�"�¿�¢���I���"�)�q���Û�)�¢�·�N�c�þ�f�)�q���ß�{�B�)�f�ô �f�¿�B���`�)�q�ª�)�N�·�ª���"�)�ª���¦�þ�I�o�)�q�ª���)�¢�B���q�ì�·�����"�)�¢���"�þ�ª�����N�f�"���#���$���¿�o��
eine zusätzliche Dimension z zu einem Bildraum erweitert.

Auf vergleichbare Weise dient die Box, im Zusammenhang mit komplexen 
Narrationen, der Markierung der Topologie, als Verdeutlichung einer Schnittstel-
le, die auf dem Prinzip der Imagination basiert. Zwischen der Schreibblockade 
und der sich entfaltenden Imagination wird die Box lokalisiert. Die Box ist eine 
�/�¢�N�q�q�)�¢�¿�q�B���þ�q���)�·�Ü�þ�ª�� �ß�)�¢�B�þ�q�B�)�q�)�ª�� �#�¿�q�"�� �ª�)�N���)�ª�� �q�¿�¢���"�)�¢�����c�·�� �"�)�ª�� �/�N�q�Ÿ�þ���c�)�q�ª�$���� �"�)�q��
Kontext, mit dem die Kiste in den vorhergehenden Szenen assoziiert wird, oder 

�¸�J�*�|�£�*�¸�O�«���J�*���¼�£�*�r�r�À�r�C���í�Ý�O�«���J�*�r���#�*�r���#�O�*�C�*�¸�O�«���J�*�r���/���*�r�*�r���À�r�¸�*�£�g�ÿ�À�B�*�r�	���«�|�#�ÿ�«�«���ÿ�p���/�r�#�*���d�*�O�r�*��
� �£�O�Ü�O�g�*�C�O�*�£�¸�*���/���*�r�*���d�|�r�«�¸�ÿ�¸�O�*�£�¸���Ý�*�£�#�*�r���d�ÿ�r�r�����r���N�ÿ�g�*���J�ÿ�¸���#�O�*�«�*���Ã�r�p�‡�C�g�O���J�d�*�O�¸�	���*�O�r�*���r�ÿ�£�£�ÿ�¸�O�Ü�*��
�®�¸�£�À�d�¸�À�£���p�O�¸���p�À�g�¸�O� �g�*�r���/���*�r�*�r���ÿ�À�B���*�O�r�*���Æ���*�£�C�*�|�£�#�r�*�¸�*�����*�í�À�C�«�*���*�r�*���í�À�£�Æ���d�í�À�B�Æ�J�£�*�r�	���À�r�¸�*�£��
�#�*�p�����*�C�£�O�ó�B���#�*�£���2�N�*�¸�*�£�ÿ�£���J�O�*�1��� �2�J�*�¸�*�£�ÿ�£���J�ã�1�	�� �r���N�ÿ�g�*�	��Postmodernist Fiction�	�� �®���N�•�Ž�Œ�O�B���!�� �C�*�B�ÿ�«�«�¸����
�'�O�*�«�*���Ã�r�¸�*�£�«���J�*�O�#�À�r�C���*�£�J���g�¸���*�£�«�¸���#�À�£���J���#�O�*�����*�£�Æ���d�«�O���J�¸�O�C�À�r�C���#�*�£���£�£�|�í�*�«�«�À�ÿ�g�O�¸���¸���#�*�£���/�£�í���J�g�À�r�C��
�f�|�r�¸�À�£��� �À�r�#���«�¸�*�J�¸���#�ÿ�p�O�¸���#�*�p���C�*�r�*�£�ÿ�g�O�«�¸�O�«���J�*�r�����r�«�ÿ�¸�í���Ü�|�r���G�*�r�*�¸�¸�*���*�r�¸�C�*�C�*�r�!�����t�O�r�ÿ���N�*�O�·�	���#�*�£��
�O���J���#�*�r���N�O�r�Ý�*�O�«���ÿ�À�B��Stranger Than Fiction verdanke, verweist in ihrer Erzähltheorie des Films auf 
�à�O�g�g�O�ÿ�p���t�*�g�g�*�«�� �'�O�ó�B�*�£�*�r�í�O�*�£�À�r�C���#�*�£�� �r�*�¸�ÿ�g�*� �«�*�� �O�p�����r�«���J�g�À�«�«���ÿ�r�� �G�*�r�*�¸�¸�*�� �O�r�� �*�O�r�*�� �2�O�r�¸�£�ÿ�+�1���À�r�#��
�2�*�â�¸�£�ÿ�p�*�¸�ÿ�g�*� �¸�O�«���J�*�����*�Ý�*�C�À�r�C�1�����t�O�r�ÿ���N�*�O�·�	���/�£�í���J�g�¸�J�*�|�£�O�*���#�*�«���F�O�g�p�«�
���à�Æ�£�í���À�£�C�����f�‡�r�O�C�«�J�ÿ�À�«�*�r��
�À�r�#���t�*�À�p�ÿ�r�r���Ž�Œ�•�•�	���®���N�•�“�����à�O�g�g�O�ÿ�p���t�*�g�g�*�«�	���F�£�ÿ�p�*�Ý�|�£�d�«�����t�ÿ�£�£�ÿ�¸�O�Ü�*���h�*�Ü�*�g�«���ÿ�r�#���/�p���*�#�#�*�#���t�ÿ�£�£�ÿ�¸�O�Ü�*, 
�t�*�Ý���æ�|�£�d�����£�*�¸�*�£���h�ÿ�r�C���•�•�•�“�	���®���N�•�‘�•��

�µ�´�· � ���g�«�� �f�À�g�O�«�«�*�� �#�O�*�r�¸�� �#�*�£�� �£�|�O�r�¸�� �'�À�p�*�� �®�¸�ÿ�¸�*�� ���*�ÿ���J�� �*���*�r�B�ÿ�g�g�«�� �#�*�£�� �®�¸�£�ÿ�r�#�+�®�í�*�r�*�� �O�r���¼�J�*�����O�C���h�*���|�Ý�«�d�O��
� �Ã�®���G�����•�•�•�”�	���¦������� �|�*�r�!���À�r�#���#�*�p���F�O�r�ÿ�g�*���Ü�|�r���¦�|���*�£�¸�����g�#�£�O���J�«���f�O�«�«���r�*���'�*�ÿ�#�g�ã��� �Ã�®���•�•�‘�‘�!�	���ÿ�À�B���#�ÿ�«���O�r��
�f�ÿ� �O�¸�*�g���“���•�����r���J�*�£���*�O�r�C�*�C�ÿ�r�C�*�r���Ý�O�£�#��
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�"�)�¢�� �o�N�¢�þ�B�)�I�þ�ü�·�)�q�� �¥�¿�þ�f�N�·���·�� �"�)�¢�� �N�o�þ�B�N�q���¢�)�q�� �ß�)�¢�ª���I�þ���I�·�)�f�¿�q�B���� �"�N�)�� ���þ�¢�·�{�q�� �"�¿�¢���I-
schreitet.

Raum manifestiert sich im audiovisuellen Medium zunächst als sichtbarer Raum, 
der auf der Leinwand verortet werden kann und im narrativen Film einen mate-
riellen Raum repräsentiert.�š�™�• Die Dimensionen des Raumes erweitern sich mit 
der Ausdehnung des Sichtbaren, zumeist in der kontinuierlichen Durchwande-
rung eines Sichtfeldes, die einer Perspektive entspricht und durch die Montage 
multipliziert wird. Die Bedeutung von Objekten lässt sich in dieser räumlichen 
Vorstellung als Kontext erschließen, als Bedeutungsraum, in dem sich die Seman-
tik in konkreten Ereignissen ausagiert. Entsprechend komplex wird die räumli-
che Relation, wenn der Raum nicht länger durch seine Geometrie bemessen wird, 
sondern durch vergangene und damit »virtuelle«�š�™�ž Dimensionen oder durch das 
Verhältnis zu dem, was außerhalb bzw. innerhalb dieses Raumes liegt.

Am Beispiel ›verschachtelter‹ Erzählungen wurden die Wechselwirkungen 
zwischen narrativen Topologien und räumlichen Einschlüssen analysiert und 
�ì�Ü�)�N���)�q�·�B�)�B�)�q�B�)�ª�)�·�ì�·�)���F���f�f�)���"�N�ò�A�)�¢�)�q�ì�N�)�¢�·�����ð�¿�o���)�N�q�)�q���c�†�q�q�)�q���®���I�þ���I�·�)�f�q�����f�N�ª�·�)�q��
und Boxen pars pro toto als Modell für die Struktur des Films dienen �)�N���Û�q�)�q�ª��
�t�þ�·�� �'�N�)���£�¿�Ÿ�Ÿ�)�*. Zum anderen können derlei räumliche Einschlüsse im Film den 
Berührungspunkt unterschiedlicher diegetischer Ebenen markieren und diese 
Ebenen zueinander in Beziehung setzen �)�®�â�q�)���"�{���I�)�����t�)�Ü���æ�{�¢�c�����/�ª���þ�Ÿ�)���A�¢�{�o���·�I�)���£�f�þ-
�q�)�·���{�A���·�I�)�����Ÿ�)�ª�������þ�¢�·�{�q���F�N�q�c�*. Das Motiv der Box spielt in diesen Fällen eine doppelte 
relationale Rolle: als übergeordnetes Ordnungsprinzip und als Orientierungs-
�Ÿ�¿�q�c�·���þ�¿�A���)�N�q�)�¢���ª�Ÿ�)�ì�N���ª���I�)�q���"�N�)�B�)�·�N�ª���I�)�q���/���)�q�)���N�o���ß�)�¢�f�þ�¿�A���"�)�ª���F�N�f�o�ª��

�µ�´�¸ � �'�*�£���ÿ�d�À�«�¸�O�«���J�*���¦�ÿ�À�p���ÿ�g�«���¦�*�«�|�r�ÿ�r�í�£�ÿ�À�p���Ý�O�£�#���O�r���f�ÿ� �O�¸�*�g���•���í�À���À�r�¸�*�£�«�À���J�*�r���«�*�O�r��

�µ�´�¹ � �ß�C�g�����'�*�g�*�À�í�*�	��Das Zeit-Bild�	���®���N�•�Œ�”�O�B�������2�'�O�*���ß�*�£�C�ÿ�r�C�*�r�J�*�O�¸���B�|�g�C�¸���r�O���J�¸���ÿ�À�B���#�O�*���G�*�C�*�r�Ý�ÿ�£�¸�	���#�O�*���«�O�*��
�r�O���J�¸���p�*�J�£���O�«�¸�	���«�O�*���d�|�*�â�O�«�¸�O�*�£�¸���p�O�¸���#�*�£���G�*�C�*�r�Ý�ÿ�£�¸�	���#�O�*���«�O�*���C�*�Ý�*�«�*�r���O�«�¸�����'�O�*���G�*�C�*�r�Ý�ÿ�£�¸���O�«�¸���#�ÿ�«��
�ÿ�d�¸�À�*�g�g�*�����O�g�#�	���À�r�#��seine �í�*�O�¸�C�g�*�O���J�*���ß�*�£�C�ÿ�r�C�*�r�J�*�O�¸���O�«�¸���#�ÿ�«���Ü�O�£�¸�À�*�g�g�*�����O�g�#�	���#�ÿ�«���®� �O�*�C�*�g���O�g�#���1��� �N�*�£-
�Ü�|�£�J�*���À�r�C���O�p���•�£�O�C�O�r�ÿ�g�!��



III.	Raum-zeitliche Relationen 
eingeschlossener Räume





7. Zeiträume und Objektrelationen 
�œ�­�Â�–�œ�¨�­�œ�Ã�ƒ�š�Œ�®�Â�_�Œ�À�¨�v�Ë�–

�à�J�*�r���ã�|�À�9�£�*���ÿ�����J�O�g�#
�ã�|�À���g�*�ÿ�£�r
there are three dimensions:
�J�*�O�C�J�¸�	���Ý�O�#�¸�J�	���ÿ�r�#���#�*� �¸�J��
�h�O�d�*���ÿ���«�J�|�*���|�â��
�¼�J�*�r���g�ÿ�¸�*�£���ã�|�À���J�*�ÿ�£
�¸�J�*�£�*�9�«���ÿ���B�|�À�£�¸�J���#�O�p�*�r�«�O�|�r��
time.

�¦�|�r���£�ÿ�#�C�*�¸�¸�	���2���r�|�¸�J�*�£���•�r�*�1

�'�N�)�� �ð�)�N�·���� �N�q�� �"�)�¢�� �)�N�q�� �F�N�f�o�� �þ���f���¿�ü�·���� �"�)���c�·�� �ª�N���I�� ���)�c�þ�q�q�·�f�N���I�� �q�N���I�·�� �ì�Ü�þ�q�B�ª�Ü�)�N�ª�)�� �o�N�·��
den zeitlichen Relationen, die im Film inszeniert werden. Seine Dauer wird mit-
�¿�q�·�)�¢�� �Û�{�q�� �¦�þ�ò�A�¿�q�B�)�q���� �'�)�I�q�¿�q�B�)�q�� �¿�q�"�� �/�f�f�N�Ÿ�ª�)�q�� �"�)�·�)�¢�o�N�q�N�)�¢�·���� �à�)�q�q�� �o�þ�q�� �þ�q-
�q�N�o�o�·�����"�þ�ª�ª���"�N�)���ð�)�N�·���N�o���F�N�f�o���ª�N���I���þ�¿�ª���)�N�q�)�¢�����q�N�·�)�q���®�)�¢�N�)���Û�{�q�����N�f�"�¢���¿�o�)�q���N�q���Ü�)���I-
�ª�)�f�q�"�)�q���5�f�f�þ�q�B�f�þ�q�"�ª���I�þ�ü�·�)�q�4�š zusammensetzt, erhalten im Film wiederkehrende 
�#�Û�N�ª�¿�)�f�f�)���Ü�N�)���þ�c�¿�ª�·�N�ª���I�)�$���•���`�)�c�·�)���)�N�q�)�q�����)�ª�{�q�"�)�¢�)�q���®�·�)�f�f�)�q�Ü�)�¢�·�����S�q���N�I�¢�)�¢���à�N�)�"�)�¢-
holung lösen sie sich aus der Zeit, da sie »ununterscheidbar« sind.�›�����f�f�)�¢�"�N�q�B�ª�����q-
den Wiederholungen nie auf identische Art und Weise statt, wenn man das Um-
feld bedenkt, in dem sie sich ereignen. Der Tag in �G�¢�{�¿�q�"�I�{�B���'�þ�â���#�•�˜�˜�’�$�����)�B�N�q�q�·��
nach dem stets gleichen Muster mit dem Song »I Got You Babe«, und dennoch 
wiederholt sich die Situation niemals in der gleichen Art und Weise. Es gibt keine 
�S�·�)�¢�þ�·�N�{�q���{�I�q�)���ß�þ�¢�N�þ�·�N�{�q�����`�)�"�)���à�N�)�"�)�¢�I�{�f�¿�q�B���)�¢�)�N�B�q�)�·���ª�N���I���N�q���)�N�q�)�o���ª�Ÿ�)�ì�N���ª���I�)�q��

�µ � �¦�����r�À�£�£�ÿ�ã���®���J�ÿ�B�*�£�	���'�O�*���•�£�#�r�À�r�C���#�*�£���f�g���r�C�*�����/�O�r�*���f�À�g�¸�À�£�C�*�«���J�O���J�¸�*���#�*�«���N�‡�£�*�r�«�����•�•�“�“���	���Æ���*�£�«�����Ü�|�r���®�ÿ���O�r�*��
���£�*�O�¸�«�ÿ�p�*�¸�*�£�	�����*�£�g�O�r�����®���J�|�¸�¸���Ž�Œ�•�Œ�	���®���N�•�‘�O�B��

�¶ � �ß�C�g�����G�O�g�g�*�«���'�*�g�*�À�í�*�	���'�ÿ�«���ð�*�O�¸�/���O�g�#�����f�O�r�|���’�����•�•�”�‘���	���Æ���*�£�«�����Ü�|�r���f�g�ÿ�À�«���/�r�C�g�*�£�¸�	���F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸���ÿ���O�r�������®�À�J�£�d�ÿ�p� ��
�•�•�•�“�	���®���N�•�’�	���•�”���À�r�#���•�•�Ž��
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»Kontext«�œ.�• Dabei beschreiben Objekte, die sich im Film wiederholen, eine Bewe-
�B�¿�q�B�����"�N�)���¿�q�þ���I���q�B�N�B���Û�{�q���"�)�¢��� �I�¢�{�q�{�f�{�B�N�)���"�)�ª���þ���f�þ�¿�A�)�q�"�)�q���F�N�f�o�ª���Û�)�¢�f���¿�ü�·��

�r�{�·�N�Û�)�Q�+���Ü�N�)���"�þ�ª���¦�þ�"�N�{�����"�þ�ª���N�o�o�)�¢���Ü�N�)�"�)�¢���"�)�q���B�f�)�N���I�)�q���®�{�q�B���ª�Ÿ�N�)�f�·�Q�+���)�¢�o�†�B-
lichen eine Orientierung in der spatio-temporalen Matrix des Films, jenseits der 
�)�á�Ÿ�f�N�ì�N�·�)�q���r�þ�¢�c�N�)�¢�¿�q�B���)�N�q�)�ª���É���)�¢�B�þ�q�B�ª���#�)�·�Ü�þ���"�¿�¢���I���®���I�¢�N�ü�·���{�"�)�¢���"�N�)���f�{�c�þ�f�N�ª�N�)�¢�)�q-
�"�)���/�N�q�ª�·�)�f�f�¿�q�B���)�N�q�)�ª���7�)�ª�·�þ���f�N�ª�I�N�q�B���ª�I�{�·�6�$�����'�þ�ª���r�{�·�N�Û���5�Û�)�¢�"�N���I�·�)�·�4���"�)�q���f�{�q�·�)�á�·���)�N�q�)�ª��
assoziierten Raumes oder eines vorangegangenen Ereignisses in einem Bild- oder 
Klangzeichen bzw. Opto- oder Sonozeichen.�ž Symptomatisch für diese Verdich-
tung steht das Motiv des räumlichen Einschlusses, das prototypisch vom Motiv 
der Box repräsentiert wird.

Um die virtuelle Dimension des Motivs nachzuvollziehen, wird im Folgenden 
die zeitliche Dimension untersucht, die der Box inhärent ist. An dieser Stelle ist 
�Ü�)�q�N�B�)�¢���"�N�)���ð�)�N�·���þ�f�ª�����)�o�þ���{�"�)�¢���®�¿�`�)�·���Û�{�q���S�q�·�)�¢�)�ª�ª�)���þ�f�ª���Û�N�)�f�o�)�I�¢���"�N�)���Ÿ�)�¢�A�{�¢�o�þ�·�N�Û�)��
�¦�)�ô �f�)�á�N�{�q���"�)�¢���ì�)�N�·�f�N���I�)�q���'�N�o�)�q�ª�N�{�q���N�o���N�N�q���f�N���c���þ�¿�A���"�N�)���o�)�"�N�þ�f�)�q���/�N�B�)�q�ª���I�þ�ü�·�)�q��
des Films. Welche raum-zeitlichen Relationen entstehen durch die Wiederho-
lungen, die Objekte zu Motiven werden lassen? Und gibt es in dieser Beziehung 
�Ÿ�¢�N�Û�N�f�)�B�N�)�¢�·�)���•�¢�·�)�����"�N�)���"�N�)�ª�)���¢�)�f�þ�·�N�Û�)�q�����)�ì�N�)�I�¿�q�B�)�q���¢�)�ô �f�)�c�·�N�)�¢�)�q�����N�N�)�¢�A�Å�¢���Ü�)�¢�"�)�q��
zwei Beispiele herangezogen, die sich auf unterschiedliche Weise der zeitlichen 
Dimension annähern. Zum einen �®�)�œ�)�q���#�•�˜�˜�”�$���Û�{�q���'�þ�Û�N�"���F�N�q���I�)�¢�����N�q���"�)�o���N�q���)�N�q�)�¢��
�"�{�Ÿ�Ÿ�)�f�·�)�q���S�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�¿�q�B���"�N�)���ì�)�N�·�f�N���I�)���f�{�q�ì�)�Ÿ�·�N�{�q���·�¢�þ�q�ª�Û�)�¢�ª�þ�f�)�¢���¦���¿�o�)���¢�)�ô �f�)�c�·�N�)�¢�·��
wird. Der Mörder in �®�)�œ�)�q��agiert nicht nur als Regisseur im Film, der die geschlos-
�ª�)�q�)�q���¦���¿�o�)���ª�)�N�q�)�¢���¼�þ�·�{�¢�·�)���o�N�q�¿�·�N�†�ª���þ�¢�¢�þ�q�B�N�)�¢�·�����)�¢���)�q�·�Ü�N�¢�ü�·���ì�¿�"�)�o���N�o���ß�)�¢�f�þ�¿�A��
des Films eine kohärente Ideologie. Zum anderen Christopher Nolans �S�q�·�)�¢�ª�·�)�f-
�f�þ�¢�� �#�‘�•�•�“�$���� �"�)�¢�� �"�N�)�� �'�N�o�)�q�ª�N�{�q�� �"�)�¢�� �ð�)�N�·�� �þ�¿�A�� �"�)�¢�� �G�¢�¿�q�"�f�þ�B�)�� �Û�{�q�� �/�N�q�ª�·�)�N�q�ª�� �þ�f�f�B�)-
meiner Relativitätstheorie unmittelbar im Film abzubilden versucht. �S�q�·�)�¢�ª�·�)�f�f�þ�¢ 
�)�q�·�Ü�N�¢�ü�·�� �)�N�q�)�� �"�¿�¢���I�� �Ÿ�I�â�ª�N�c�þ�f�N�ª���I�)�� �/�¢�c�)�q�q�·�q�N�ª�ª�)�� �N�q�ª�Ÿ�N�¢�N�)�¢�·�)�� ���f�o�N�ª���I�)�� �¦�þ�¿�o�c�{�q-
�ª�·�)�f�f�þ�·�N�{�q���� �"�N�)�� �Û�{�q�� �)�N�q�)�¢�� �¢�)�f�þ�·�N�Û�)�q�� �f�{�q�ì�)�Ÿ�·�N�{�q�� �"�)�ª�� �#�ð�)�N�·‑�$�¦�þ�¿�o�)�ª�� �þ�¿�ª�B�)�I�·�� �¿�q�"��
damit einer absoluten Vorstellung von Raum entgegensteht. �®�)�œ�)�q��zeichnet sich 

�· � �'�O�*���¦�*�#�*���Ü�|�p���F�O�g�p���ÿ�g�«���¼�*�â�¸���O�«�¸���À�p�«�¸�£�O�¸�¸�*�r�����'�O�*���O�r�J���£�*�r�¸�*���£�£�|���g�*�p�ÿ�¸�O�d���#�*�£���f�|�r�í�*� �¸�O�|�r���#�*�«���F�O�g�p�«���ÿ�g�«��
�¼�*�â�¸�����*�«���J�£�*�O���¸���À���O�ÿ�����¦�ÿ�ã�p�|�r�#�����*�g�g�|�À�£�	���B�Æ�r�B���d�ÿ�J�£�*���r�ÿ���J���#�*�£���ß�*�£�‡�ó�B�*�r�¸�g�O���J�À�r�C���Ü�|�r���¦�|�g�ÿ�r�#�����ÿ�£�¸�J�*�«��
wegweisendem S/Z, �O�r�� �2�'�*�£�� �À�r�ÿ�À�ó�ÿ�r�#���ÿ�£�*�� �¼�*�â�¸�1�� ���•�•�“�‘���	�� �Æ���*�£�«���� �Ü�|�r�� �r�ÿ�£�C�£�O�¸�� �¼�£�‡�J�g�*�£�� �À�r�#���ß�ÿ�g�+�£�O�*��
�£�+�£�O�g�g�ÿ�£�#,���r�|�r�¸�ÿ�C�*�����ß���”���•��� �•�•�•�•�!�	���®���N�”�(�•�“�����¦�|�g�ÿ�r�#�����ÿ�£�¸�J�*�«�	��S/Z, Paris: Seuil���•�•�“�Œ�����Ü�C�g�����'�|�p�O�r�O�¢�À�*�����g�Æ-
�J�*�£�	���F�£�ÿ�r�d���f�*�«�«�g�*�£���À�r�#���r�ÿ�£�C�£�O�¸���¼�£�‡�J�g�*�£�	���2�F�O�g�p���ÿ�g�«���¼�*�â�¸�����¼�J�*�|�£�O�*���À�r�#���£�£�ÿ�â�O�«���#�*�£���4�ÿ�r�ÿ�g�ã�«�*���¸�*�â�¸�À�*�g�g�*�3�1�	 
�r�|�r�¸�ÿ�C�*�����ß���”���•��� �•�•�•�•�!�	���®���N�•�(�“�����F�O�g�p���Ý�O�£�#���ÿ�r���#�O�*�«�*�£���®�¸�*�g�g�*���ÿ�g�«���2�¼�*�â�¸�1�����*�í�*�O���J�r�*�¸�	���#�ÿ���ÿ�À�B���¦�*�g�ÿ�¸�O�|�r�*�r���J�O�r-
�C�*�Ý�O�*�«�*�r���Ý�*�£�#�*�r���«�|�g�g�	���#�O�*���*�£�«�¸���O�r���#�*�£���®���J�£�O�ý�¸���«���J�ÿ�£�B�*���f�|�r�¸�À�£�*�r���ÿ�r�r�*�J�p�*�r�����'�ÿ�«���®���J�£�*�O���*�r���«�|�Ý�O�*��
�#�ÿ�«���®� �£�*���J�*�r���Æ���*�£���#�*�r���F�O�g�p�����*�«�O�¸�í�¸���«�|�p�O�¸���*�O�r�*�r���*�O�r�#�*�À�¸�O�C���#�O�«�d�À�£�«�O�Ü�*�r��� �J�ÿ�£�ÿ�d�¸�*�£�	���#�*�£���«�O���J���C�£�À�r�#-
�«���¸�í�g�O���J���Ü�|�r���#�*�£���2�£�*�£�B�|�£�p�ÿ�¸�O�Ü�O�¸���¸�1���#�*�«���F�O�g�p�«���À�r�¸�*�£�«���J�*�O�#�*�¸��

�  ̧� �ß�C�g�����ÿ�À���J���d�À�#�O�¸�J�����À�¸�g�*�£�«�����£�C�À�p�*�r�¸���B�Æ�£���#�ÿ�«���f�|�r�í�*� �¸���#�*�£���2�¦�*�O�¸�*�£�ÿ�¸�O�|�r�1���ÿ�r���®�¸�*�g�g�*���*�O�r�*�£���N�*�À�£�O�«�¸�O�d���Ü�|�r��
Invokationen in �/�â���O�¸�ÿ���g�*���®� �*�*���J���� ���� �£�|�g�O�¸�O���«���|�B���¸�J�*�� �£�*�£�B�|�£�p�ÿ�¸�O�Ü�*�
��New York und London: Routledge 
�•�•�•�“�	���®���N�’�•���À�r�#���•�•�“��

�¹ � �'�*�g�*�À�í�*�	��Das Zeit-Bild�	���®���N�•�“�	���•�Ž���À�r�#���•�’��
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durch die Geschlossenheit der diegetischen Räume aus, während �S�q�·�)�¢�ª�·�)�f�f�þ�¢ 
�)�N�q�)�q�� �N�þ�q�"�f�¿�q�B�ª�¢�þ�¿�o�� �`�)�q�ª�)�N�·�ª�� �"�)�¢�� �B�)�Ü�{�I�q�·�)�q�� �¢���¿�o�f�N���I�)�q�� �G�¢�)�q�ì�)�q�� �)�q�·�Ü�N�¢�ü�·����
Dabei stehen beide Regisseure, Nolan und Fincher, für eine Generation nach New 
Hollywood, die insbesondere epistemologische Fragen im Film performativ in 
Szene setzen.

7.1	 Bildräume in Serie

David Finchers »Neo-Noir«�Ÿ �®�)�œ�)�q setzt sich förmlich aus einer Reihe von räum-
lichen Einschlüssen zusammen, nämlich einer Reihe von Tatorten. Die Handlung 
des Films ereignet sich im Verlauf von sieben Tagen und folgt den beiden Detecti-
�Û�)�ª���®�{�o�)�¢�ª�)�·���#�r�{�¢�B�þ�q���F�¢�)�)�o�þ�q�$���¿�q�"���r�N�f�f�ª���#���¢�þ�"���£�N�·�·�$�����"�N�)���"�)�o���®�)�¢�N�)�q�o�†�¢�"�)�¢���d�{�I�q��
�'�{�)���#�f�)�Û�N�q���®�Ÿ�þ���)�â�$���þ�¿�A���"�)�¢���®�Ÿ�¿�¢���ª�N�q�"�����'�{�)���o�{�¢�"�)�·���ª�â�ª�·�)�o�þ�·�N�ª���I���q�þ���I���"�)�o���r�¿�ª-
�·�)�¢�� �"�)�¢�� �®�N�)���)�q�� �¼�{�"�ª�Å�q�"�)�q�� �#�ß�†�f�f�)�¢�)�N���� �N�þ���B�N�)�¢���� �F�þ�¿�f�I�)�N�·���� �à�{�f�f�¿�ª�·���� �N�{���I�o�¿�·���� �t�)�N�"��
�¿�q�"�� �ð�{�¢�q�$�� �¿�q�"�� �I�N�q�·�)�¢�f���ª�ª�·�� �"�N�)�� �¼�þ�·�{�¢�·�)�� �þ�f�ª�� �S�f�f�¿�ª�·�¢�þ�·�N�{�q�� �"�)�¢�� �®�Å�q�"�)�q���� ���f�f�)�ª�þ�o�·�� �)�q�·-
sprechen sie klaustrophobisch-engen Zimmern: isolierte Innenräume, in denen 
die Mordopfer eingeschlossen sind. Die polizeilich versiegelten Räume umfassen 
jeweils ein Ensemble von Indizien, anhand derer die beiden Ermittler den Tather-
gang zu reproduzieren versuchen. Erst am Ende des Films wird der strikt chrono-
logische Verlauf der Filmhandlung durch einen Flashback unterbrochen, auf den 
ich zurückkommen werde.

Damit stehen Mills und Somerset in einer Traditionslinie der Detektivge-
�ª���I�N���I�·�)�q���ª�)�N�·���/���R�¼���R�������N�{�ò�A�o�þ�q�q�ª���'�þ�ª���F�¢���¿�f�)�N�q���Û�{�q���®���¿�"�)�¢�N���#�•�—�•�˜�$�  und Edgar Allan 
Poes �¼�I�)���r�¿�¢�"�)�¢�ª���N�q���·�I�)���¦�¿�)���r�{�¢�B�¿�)���#�•�—�“�•�$�����Ü�)�f���I�)���)�N�q�)�¢���r�)�·�I�{�"�)���Û�)�¢�ª���I�¢�N�)���)�q���ª�N�q�"����
die ein vorwiegendes Interesse an der Vergangenheit und einem bereits verübten 
�ß�)�¢���¢�)���I�)�q���I�)�B�·�����S�q���N�I�¢�)�o���¦�Å���c���)�ì�¿�B���þ�¿�A���"�N�)���ß�)�¢�B�þ�q�B�)�q�I�)�N�·���)�q�·�Ü�N�¢�ü�·���"�N�)���'�)�·�)�c-
tivgeschichte eine doppelte Inszenierung: Allem voran steht der Tatort, an dem 
�)�N�q���¼���·�)�¢���{�"�)�¢���)�N�q�)���¼���·�)�¢�N�q���®�Ÿ�¿�¢�)�q���I�N�q�·�)�¢�f�þ�ª�ª�)�q���I�þ�·�����"�N�)���ª���I�f�N�)�¶�f�N���I���#�N�o���N�"�)�þ�f�)�q��
�F�þ�f�f�$���Û�{�q���)�N�q�)�o���/�¢�o�N�·�·�f�)�¢���{�"�)�¢���)�N�q�)�¢���/�¢�o�N�·�·�f�)�¢�N�q���c�{�o���N�q�N�)�¢�·���Ü�)�¢�"�)�q�����à�)�q�q�B�f�)�N���I��
die Tat retrospektiv geschildert wird, bleibt das originäre Verbrechen von der 
Rekonstruktion des Tathergangs grundsätzlich geschieden. Vor diesem Hinter-

�º � �ð�À�£�� �2�S�#�*�*�1�� �#�*�«�� �F�O�g�p�� �t�|�O�£�� �À�r�#�� �#�*�p�� �f�|�r�í�*� �¸�� �#�*�«�� �2�t�*�|�+�t�|�O�£�1�� �«�O�*�J�*�� �d�ÿ�p�*�«�� �t�ÿ�£�*�p�|�£�*�	���r�|�£�*�� �¼�J�ÿ�r��
Night. Film Noir in its Contexts�	�� ���*�£�d�*�g�*�ã���� �Ã�r�O�Ü�*�£�«�O�¸�ã���|�B��� �ÿ�g�O�B�|�£�r�O�ÿ���£�£�*�«�«���•�•�•�”�	�� �O�r�«���*�«���� �®���N�•�(�•�•���� �ß�C�g����
�F�|�«�¸�*�£���N�O�£�«���J�	���¼�J�*���'�ÿ�£�d���®�O�#�*���|�B���¸�J�*���®���£�*�*�r�����F�O�g�p���t�|�O�£�	���t�*�Ý���æ�|�£�d�����'�ÿ��� �ÿ� �|���•�•�”�•��

�» � �S�r���/���O�¼���O�������N�|�ó�B�p�ÿ�r�r�«���Ü�*�£�«���J�ÿ���J�¸�*�g�¸�*�£���/�£�í���J�g�À�r�C�N�(���#�O�*���í�À�#�*�p���O�r���#�*�r���/�£�í���J�g�í�ã�d�g�À�«���#�*�£��Serapionsbrü-
der �*�O�r�C�*�g�ÿ�«�«�*�r���O�«�¸�N�(�����*�£�C�*�r���f���«�¸���J�*�r���#�ÿ�«���2�*�£�£�*�C�*�r�#�*���r�|�p�*�r�¸�1�	���«�|�Ý�|�J�g���B�Æ�£���#�O�*���*�£�í���J�g�¸�*�r���r�|�£�#�*��
�ÿ�g�«�� �ÿ�À���J�� �B�Æ�£�� �#�O�*�� �/�£�í���J�g�À�r�C�� �#�*�£�� �®���À�#�*�£�O���� �/���O�¼���O������ �N�|�ó�B�p�ÿ�r�r�	�� �2�'�ÿ�«�� �F�£���À�g�*�O�r�� �Ü�|�r�� �®���À�#�*�£�O�1�� ���•�”�•�•���	�� �O�r����
Die Serapionsbrüder�	�� �J�C���� �Ü�|�r�� �à�À�g�B�� �®�*�C�*���£�*���J�¸�	�� �F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸�� �ÿ���O�r������ �'�*�À�¸�«���J�*�£�� �f�g�ÿ�«�«�O�d�*�£�� �ß�*�£�g�ÿ�C�� �Ž�Œ�Œ�•�	��
�®���N�“�”�Œ�(�”�‘�•�	���J�O�*�£���®���N�“�”�’�O�B���	���“�•�‘�(�“�•�“���À�r�#���”�Œ�Ž�(�”�Œ�•��
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grund konnte sich das Genre der »locked-room mysteries« herausbilden,�¡ das 
�ì�¿�o�� �/�q�"�)�� �"�)�ª�� �‘�•���Q �d�þ�I�¢�I�¿�q�"�)�¢�·�ª�� �N�o�� ���¢�N�f�f�)�¢�.�� �#�¿���R�þ�����'�þ�¢�c�� � �N�·�â�����•�˜�˜�—�����£�I�{�q�)�� ���{�{�·�I, 
�‘�•�•�‘�����h�þ���I�þ���N�·�þ���N�|�q���"�)���F�)�¢�o�þ�·, �‘�•�•�–�������¿�¢�N�)�", �‘�•�•�•�$�����N�{�¢�¢�{�¢�.���#���)���•�·�I�)�¢�ª�����‘�•�•�•�����®�þ�Ü, 
�‘�•�•�“�$���¿�q�"���5�r�N�q�"�.�G�þ�o�)���F�N�f�o�4�¢���#���)���Ã�ª�¿�þ�f���®�¿�ª�Ÿ�)���·�ª, �•�˜�˜�”�������)���r�þ���I�N�q�N�ª�·�����‘�•�•�“�����®�I�¿�·-
�·�)�¢���S�ª�f�þ�q�"�����‘�•�•�•�$���)�N�q�)���¦�)�q�þ�N�ª�ª�þ�q���)���)�¢�f�)���·�����'�N�)���N�þ�q�"�f�¿�q�B���"�)�¢���£�¢�{�·�þ�B�{�q�N�ª�·�)�q���)�¢�I���f�·��
dabei annähernd die Qualität performativer Akte, wie sie Erika Fischer-Lichte 
�N�q�����q�f�)�I�q�¿�q�B���þ�q���d���R�h�������¿�ª�·�N�q���A�Å�¢���"�þ�ª�����)�þ�·�)�¢���¿�q�"���"�N�)�����c�·�N�{�q�ª�.���¿�q�"���£�)�¢�A�{�¢�o�þ�q���)�.
Kunst beschrieben hat.�š�™ Zwar erzeugt der Film keinesfalls die leibliche Ko-Prä-
�ª�)�q�ì�����"�N�)���A�Å�¢���"�þ�ª�����)�þ�·�)�¢�����I�þ�¢�þ�c�·�)�¢�N�ª�·�N�ª���I���N�ª�·�����"�)�q�q�{���I���Û�)�¢���q�"�)�¢�·���ª�N���I���"�¿�¢���I���"�N�)�ª�)��
Akte der Horizont der diegetischen Welt, sie sind »wirklichkeitskonstituierend« 
und »selbstreferentiell«.�š�š

�S�o�����)�ì�¿�B���þ�¿�A���"�þ�ª�����)�þ�·�)�¢���I�þ�·���"�)�¢���A�¢�þ�q�ì�†�ª�N�ª���I�)���£�I�N�f�{�ª�{�Ÿ�I���0�·�N�)�q�q�)���®�{�¿�¢�N�þ�¿���"�)�q��
Idealfall einer Form der Mise en Scène, die auf eine räumliche Geschlossenheit 
ausgerichtet ist, mittels der Figur des Würfels beschrieben und sie dem Modell 
der Sphäre diametral entgegengesetzt. Der Handlungsraum in dieser »box«�š�›, die 
�ª�N���I�� �ì�¿�� �)�N�q�)�¢�� �G�¿���c�c�þ�ª�·�)�q���Å�I�q�)�� �†�ò�A�q�)�·���� �¿�q�·�)�¢�f�N�)�B�·�� �c�f�þ�¢�)�q�� �¢���¿�o�f�N���I�)�q�� �G�¢�)�q�ì�)�q����
Dem entgegen steht die Kugel, die nicht der räumlichen Begrenzung der Bühne 
unterliegt, und deren dynamisches Zentrum die Handlung der DarstellerInnen 
bildet. Souriau gibt zu verstehen, dass es sich bei diesem polaren Gegensatzpaar 
um eine theoretische Figur handelt und die Praxis zwischen diesen Polen oszil-
liert. �š�œ Wollte man das Gegensatzpaar auf den Handlungsraum verschiedener 
Filmgenres übertragen, stünden »locked-room mysteries« im Besonderen und 
�"�)�¢�� �'�)�·�)�c�·�N�Û���f�o�� ���ì�Ü���� �F�N�f�o�� �t�{�N�¢�š�• im Allgemeinen exemplarisch für den Kubus, 
in dem sich die Suche nach Indizien zumeist auf wenige Innenräume beschränkt. 
�ß�)�¢�ª�·���¢�c�·�� �Ü�N�¢�"�� �"�)�¢�� �/�N�q�"�¢�¿���c�� �"�)�¢�� �¢���¿�o�f�N���I�)�q�� �G�)�ª���I�f�{�ª�ª�)�q�I�)�N�·�� �"�¿�¢���I�� �#�"�)�q�� ���f�N���c��

�¼ � �/�â� �g�O�í�O�¸�*�� �2�g�|���d�*�#�+�£�|�|�p�� �p�ã�«�¸�*�£�O�*�«�1�� �«�O�r�#�� �À�r�¸�*�£�� �ÿ�r�#�*�£�*�p�� ���£�¸�J�À�£�� � �|�r�ÿ�r�� �'�|�ã�g�*�«�� �2�¼�J�*�� �®� �*���d�g�*�#��
���ÿ�r�#�1��� �•�”�•�Ž�!�	�����C�ÿ�¸�J�ÿ��� �J�£�O�«�¸�O�*�«���r�À�£�#�*�£���|�r���¸�J�*���•�£�O�*�r�¸���/�â� �£�*�«�«��� �•�•�•�•�!���|�#�*�£��Death on the Nile � �•�•�•�“�!���«�|-
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�µ� � Zur Frage, ob es sich beim Film Noir um ein Genre handelt, siehe Naremore, �r�|�£�*���¸�J�ÿ�r���t�O�C�J�¸, 
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���f�{���c�N�)�¢�)�q�"�)�$���•���`�)�c�·�)���N�o���ß�{�¢�"�)�¢�B�¢�¿�q�"���"�)�ª�����N�f�"�)�ª�����"�¿�¢���I���¦�þ�I�o�¿�q�B�)�q���N�o���F�N�f�o���N�f�"��
�¿�q�"���"�)�q���)�á�ì�)�ª�ª�N�Û�)�q���/�N�q�ª�þ�·�ì���Û�{�q��� �I�N�þ�¢�{�ª���¿�¢�{�.�/�ò�A�)�c�·�)�q���š�ž Dem polaren Gegensatz 
der Kugel entspricht unterdessen das Genre des Science- Fiction-Films, in dem 
�{�ü�·�o�þ�f�ª�� �"�þ�ª�� �à�)�f�·�þ�f�f�� �þ�f�ª�� �5�®���I�þ�¿�Ÿ�f�þ�·�ì�4�� �"�N�)�q�·�� �¿�q�"�� �`�)�q�ª�)�N�·�ª�� �"�)�¢�� �)�o�Ÿ�N�¢�N�ª���I�)�q�� �¦�þ�¿�o-
erfahrungen epistemologische Grenzen inszeniert werden.

Während �S�q�·�)�¢�ª�·�)�f�f�þ�¢��das Konzept des absoluten Raumes thematisiert, setzt 
sich David Finchers �®�)�œ�)�q��aus einer Serie von räumlichen Einschlüssen zusam-
�o�)�q�����"�N�)���"�¿�¢���I���"�N�)���o�†�¢�"�)�¢�N�ª���I�)�������ª�N���I�·���)�N�q�)�ª���®�)�¢�N�)�q�·���·�)�¢�ª���o�N�·�)�N�q�þ�q�"�)�¢���Û�)�¢�c�q�Å�Ÿ�ü�·��
werden. Im Verlauf des Films werden die Ermittler zunehmend in diese Serie ein-
bezogen, deren letztes Opfer Detective Mills sein wird. Damit verschiebt sich das 
Konzept des aufzuklärenden Mordes vom isolierten »locked room« in die gegen-
wärtige Situation der ermittelnden Protagonisten und in die Wahrnehmung der 
RezipientInnen. John Doe tritt damit nicht nur als Mörder auf, der seine Tatorte 
�B�)�o���¶�� �)�N�q�)�¢�� �c�{�q�ì�)�Ÿ�·�¿�)�f�f�)�q�� �G�)�ª���I�f�{�ª�ª�)�q�I�)�N�·�� �N�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�·�� �#�ð�þ�I�f�� �"�)�¢�� �h�)�N���I�)�q���¼�þ�·�{�¢-
�·�)���¼�þ�B�)�����N�q�·�)�¢�·�)�á�·�¿�)�f�f�)���/�N�q�ª���I�¢�)�N���¿�q�B���N�q���f�N�·�)�¢�þ�¢�N�ª���I�)���¼�¢�þ�"�N�·�N�{�q�)�q�����G�)�ª�·�þ�f�·�¿�q�B���"�)�¢��
�¼�þ�·�{�¢�·�)���q�þ���I���N�c�{�q�{�B�¢�þ�Ÿ�I�N�ª���I�)�q���r�¿�ª�·�)�¢�q�$�����ª�{�q�"�)�¢�q���·�¢�N�·�·���þ�¿���I���þ�f�ª�����f�·�)�¢���/�B�{���"�)�ª���¦�)-
gisseurs in Szene.�š�Ÿ Souriau nennt eine analoge Figur zu John Doe, wenn er Moli-
�8�¢�)�ª���¼�þ�¢�·�¿�ò�A�)�����)�ª���I�¢�)�N���·�����"�)�¢���)�¢�ª�·���N�o���"�¢�N�·�·�)�q�����c�·���"�N�)�����Å�I�q�)�����)�·�¢�N�·�·�����"�)�ª�ª�)�q���¿�q�ª�N���I�·-
bare Präsenz aber von Beginn an das Geschehen bestimmt.�š�  Der Serienmörder im 
Film, der sich durch die hinterlassenen Spuren ›mitteilt‹, verfährt in diesem Sinn 
�þ�q�þ�f�{�B���ì�¿�o�����¿�·�{�¢�)�q���f�o�)�¢���o�N�·���"�)�¢���r�N�ª�)���)�q���®���8�q�)���š�¡ In �®�)�œ�)�q wirken demnach zwei 
Inszenierungen: die Mise en Scène des Films unter der Regie von David Fincher 
und die Inszenierung von John Doe im Film.�š�¢

Wie im selbstgenerativen Film�›�™ nähert sich Doe auch im zeitlichen Verlauf 
der Rolle des Regisseurs an. So bedient er sich der Rhetorik eines Filmemachers, 
�þ�f�ª���)�¢���þ�¿�A���"�)�¢���F�þ�I�¢�·���ì�¿�¢�����q�þ�f�)�q���®�ì�)�q�)���ª�)�N�q�)���r�{�·�N�Û�þ�·�N�{�q�����)�B�¢�Å�q�"�)�·��
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�ÿ�p���*�£�«�¸�*�r���¼�ÿ�¸�|�£�¸���J�O�r�¸�*�£�g���«�«�¸���h�*�Ý�O�«���*�O�r�*���®� �À�£�	���#�O�*���Ü�|�r���«�*�O�r�*�p���F�*�¸�O�«���J���í�*�À�C�¸�	���«�*�O�r�*���•� �B�*�£���Ý���J�£�*�r�#��
�O�J�£�*�«���¼�|�#�*�«�d�ÿ�p� �B�*�«���í�À���ÿ�g�p�*�r�����S�r���*�O�r�*�£���£�•�ß�+�/�O�r�«�¸�*�g�g�À�r�C���O�«�¸���í�À���«�*�J�*�r�	���Ý�O�*���*�£���*�O�r�*���g�*�*�£�*���f�|�#�ÿ�d�+
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�¸�|���#�*�r�ã�������
�����S�����ÿ�r�9�¸���Ý�ÿ�O�¸���B�|�£���ã�|�À���¸�|���«�*�*�����S�¸�9�«���C�|�O�r�C���¸�|�����*���«�|�p�*�¸�J�O�r�C�������
�����æ�|�À���Ý�|�r�9�¸���p�O�«�«��
a thing.�˜�—

���¿�ò�A���f�f�N�B���þ�q���"�N�)�ª�)�o���r�{�q�{�f�{�B���N�ª�·���Û�{�¢���þ�f�f�)�o���"�N�)���¦�)�A�)�¢�)�q�ì���þ�¿�A���"�)�q���"�¢�þ�o�þ�·�¿�¢�B�N�ª���I�)�q��
Akt und die wiederholte Betonung der Sichtbarkeit. Zudem wirkt die Bemerkung 
�B�)�B�)�q�Å���)�¢�� �r�N�f�f�ª�� �#�5�æ�{�¿�� �Ü�{�q�<�·�� �o�N�ª�ª�� �þ�� �·�I�N�q�B���4�$�� �þ�f�ª�� �ß�{�¢�þ�¿�ª�"�)�¿�·�¿�q�B�� �þ�¿�A�� �)�N�q�)�q�� �q�N���I�·�.
gegenständlichen Verlust. Doe bedient sich dabei einer Strategie der »opaken Un-
mittelbarkeit«�›�›. Seine Aussagen erwecken nur den Anschein einer Evidenz, die 
�þ�¿�A���ª�)�N�q�)�¢���S�"�)�q�·�N���c�þ�·�N�{�q���o�N�·���)�N�q�)�o���¢�)�f�N�B�N�†�ª�)�q���F�þ�q�þ�·�N�c�)�¢���B�¢�Å�q�"�)�·�����S�o���f�{�q�·�)�á�·���"�)�ª��
weiteren Handlungsverlaufs wird jedoch die kritische Infragestellung seiner Aus-
sagen erforderlich. Komplementär zu Does Kommentaren über die Regiearbeit 
instruiert Somerset nicht nur seinen Partner Mills, sondern weist auch die Rezi-
pientInnen an, den Film in einem Modus der Spurensuche wahrzunehmen. Er-
möglicht wird dieser Modus, wie in Alfred Hitchcocks �¦�{�Ÿ�)���#�•�˜�“�—�$�����"�¿�¢���I���"�N�)���c�{�q-
zeptuelle Geschlossenheit der diegetischen Inszenierung.

Symbolisch wird der Sachverhalt der Opazität am Ende von �®�)�œ�)�q mit dem 
�£�þ�c�)�·���N�q���®�ì�)�q�)���B�)�ª�)�·�ì�·�����"�þ�ª���"�)�q���/�¢�o�N�·�·�f�)�¢�q���N�q���)�N�q�)�¢���c�þ�¢�B�)�q���h�þ�q�"�ª���I�þ�ü�·���ì�¿�B�)�ª�·�)�f�f�·��
�Ü�N�¢�"���¿�q�"���N�q���"�)�o���ª�N���I���þ�q�B�)���f�N���I���"�)�¢���þ���B�)�·�¢�)�q�q�·�)���f�{�Ÿ�A���Û�{�q���r�N�f�f�ª�<���F�¢�þ�¿���¼�¢�þ���â���#�G�Ü�â�q
�)�·�I���£�þ�f�·�¢�{�Ü�$�����)���q�"�)�·�����Ã�o���"�N�)���à�N�¢�c�¿�q�B���"�N�)�ª�)�ª���{�Ÿ�þ�c�)�q���G�)�B�)�q�ª�·�þ�q�"�ª���þ�q�B�)�o�)�ª�ª�)�q��
zu beschreiben, müssen sowohl der doppelte inszenatorische Rahmen als auch 
das Verhältnis der räumlichen Einschlüsse im Film zueinander in Betracht ge-
zogen werden.

Das Motiv der Box erscheint im vorherigen Verlauf des Films in zwei Szenen: 
im geschlossenen Innenraum des dritten Tatortes und im Apartment von John 
Doe. Beide Male steht das Motiv im Nexus eines Wechselspiels zwischen der 
räumlichen Fixierung materieller Objekte und der Dynamisierung virtueller Zu-
sammenhänge. Als die Ermittler in das Apartment des dritten Opfers eindringen, 
�ª�·�{�¶�)�q���ª�N�)���þ�¿�A���)�N�q�)���®���I�¿�I�ª���I�þ���I�·�)�f�����N�q���"�)�¢���ª�N�)���)�N�q�)���®�)�¢�N�)���Û�{�q���£�{�f�þ�¢�{�N�"�ª�����q�"�)�q�����S�q��
���I�¢�{�q�{�f�{�B�N�ª���I�)�¢�� �¦�)�N�I�)�q�A�{�f�B�)�� �"�{�c�¿�o�)�q�·�N�)�¢�)�q�� �"�N�)�ª�)�� �’�•�”�� �F�{�·�{�B�¢�þ���)�q�� �"�)�q�� �c�†�¢�Ÿ�)�¢�f�N-
chen Verfall der Person, die ein Jahr lang aufgebahrt im gleichen Zimmer gele-
gen war. Die Aufnahmen, die Somerset durch seine Hände gleiten lässt, erinnern 
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� �G�*�«�ÿ�p�p�*�g�¸�*���®���J�£�O�ü�¸�*�r�
�����ÿ�r�#���–�%�	���J�C�����Ü�|�r���¦�|�g�B���¼�O�*�#�*�p�ÿ�r�r�	���F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸���ÿ���O�r�������®�À�J�£�d�ÿ�p� ���Ž�Œ�Œ�•�	���®���N�“�(�•�•�Ž�	��
�J�O�*�£���®���N�•�’�•�����0�#�|�À�ÿ�£�#���G�g�O�«�«�ÿ�r�¸���«� �£�O���J�¸���ÿ�r�g���«�«�g�O���J���#�*�£���h�*�d�¸�Æ�£�*���g�O�¸�*�£�ÿ�£�O�«���J�*�£���¼�*�â�¸�*���Ü�|�r���*�O�r�*�£���•� � �|�«�O-
�¸�O�|�r���í�Ý�*�O�*�£���•� �ÿ�í�O�¸���¸�*�r�����2�h�ÿ��� �£�ÿ�¸�O�¢�À�*���#�9�À�r���¸�*�â�¸�*���g�O�¸�¸�+�£�ÿ�O�£�*���ÿ�C�À�£�*���ÿ�O�r�«�O���À�r�*���|� � �|�«�O�¸�O�|�r���*�r�¸�£�*���#�*�À�â��
�|� �ÿ���O�¸�+�«�	�� ���*�g�g�*�� �O�£�£�+�#�À���¸�O���g�*�� �#�*�� ���*�� �¸�*�â�¸�*�	�� �¢�À�ÿ�r�#�� �p�/�p�*�� �O�g�� �«�9�ÿ�C�O�£�ÿ�O�¸�� �#�À��� �g�À�«�� ���+�r�O�r�� �«�|�r�r�*�¸�	�� �*�¸�� ���*�g�g�*��
�¸�|�À�a�|�À�£�«���*�r���p�|�À�Ü�*�p�*�r�¸���#�*���g�9�ÿ�À�¸�*�À�£���|�À���#�9�À�r���g�*���¸�*�À�£�����S�g���ÿ�£�£�O�Ü�*���¢�À�*�����*���#�*�£�r�O�*�£��� �£�*�r�r�*���g�O�¸�¸�+�£�ÿ�g�*�p�*�r�¸��
���|�r�«���O�*�r���*���#�*�����*�¸�¸�*���|� � �|�«�O�¸�O�|�r�	�� �ÿ�À�¢�À�*�g�����ÿ�«���O�g���#�O�¸���¢�À�*���g�*���¸�*�â�¸�*���*�«�¸���4�#�O�ó�ÿ���O�g�*�3���1���0�#�|�À�ÿ�£�#���G�g�O�«�«�ÿ�r�¸�	��
�£�|�+�¸�O�¢�À�*���#�*���g�ÿ���¦�*�g�ÿ�¸�O�|�r�	���£�ÿ�£�O�«�����G�ÿ�g�g�O�p�ÿ�£�#���•�•�•�Œ�	���®���N�•�Ž�•��
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einerseits an die Technik des Daumenkinos,�›�œ bei dem erst durch die ›Trägheit‹ 
�"�)�ª�� ���¿�B�)�ª�� �"�)�¢�� ���N�f�"�ô �f�¿�ª�ª�� �þ�f�ª�� ���)�Ü�)�B�·�)�ª�� ���N�f�"�� �Ü�þ�I�¢�B�)�q�{�o�o�)�q�� �¿�q�"�� �"�)�o�� ���N�f�"�� �)�N�q�)��
�¢���¿�o�f�N���I�)�� �¼�N�)�A�)�� �Û�)�¢�f�N�)�I�)�q�� �Ü�N�¢�"���� �'�)�¢�� �r�{�¢�"�� �¿�q�·�)�¢�� �"�)�o�� �¼�N�·�)�f�� �5�ª�f�{�·�I�4���� �"���R�I���� �"�N�)�� �¼�{�"-
sünde der Trägheit, bezieht sich somit einerseits auf die ›Trägheit‹ der optischen 
Sensorik, durch welche die kinematographische Wirkung erst zustande kommt. 
���q�"�)�¢�)�¢�ª�)�N�·�ª�� �¢�¿�ü�·�� �"�N�)�� ���I�¢�{�q�{�f�{�B�N�ª���I�)�� �¦�)�N�I�¿�q�B�� �Û�{�q�� ���N�f�"�)�¢�q�� �"�þ�ª�� �ß�)�¢�A�þ�I�¢�)�q�� �"�)�¢��
� �I�¢�{�q�{�Ÿ�I�{�·�{�B�¢�þ�Ÿ�I�N�)���q�þ���I���/�þ�"�Ü�)�þ�¢�"���r�¿�â���¢�N�"�B�)���N�q���/�¢�N�q�q�)�¢�¿�q�B�Q�+���þ�¿���I���Ü�)�q�q���ª�)�N-
ne Aufnahmen in wesentlich kürzeren Abständen belichtet wurden.�›�•

���������N�“���•�����'�O�*�����|�â���O�p���ð�O�p�p�*�£���#�*�«���#�£�O�¸�¸�*�r���r�|�£�#�|� �B�*�£�«��

�'�N�)�����¿�A�ª���I�¢�N�ü�·���þ�¿�A���"�)�¢�����{�á�����5�¼�{���·�I�)���à�{�¢�f�"���A�¢�{�o���r�0���4���#���������Q�–���•�$�����o�þ�¢�c�N�)�¢�·���ì�¿�"�)�o��
�)�N�q�)�q�� �®���I�†�Ÿ�A�)�¢�B�)�ª�·�¿�ª���� �"�)�¢�� �d�{�I�q�� �'�{�)�ª�� �7�®���I�þ�ò�A�)�q�6�� �o�N�·�� �)�N�q�)�o�� �c�¿�q�ª�·�·�I�)�{�¢�)�·�N�ª���I�)�q��
Diskurs assoziiert. Das Pronomen in Kapitälchen deutet an, dass es sich bei John 

�¶�· � �à�ÿ�g�¸�*�£�����*�r�a�ÿ�p�O�r���«���J�£�*�O���¸���O�r���#�*�£���#�£�O�¸�¸�*�r���F�ÿ�«�«�À�r�C���«�*�O�r�*�«�����À�B�«�ÿ�¸�í�*�«���2�'�ÿ�«���f�À�r�«�¸�Ý�*�£�d���O�p���ð�*�O�¸�ÿ�g�¸�*�£��
�«�*�O�r�*�£�� �¸�*���J�r�O�«���J�*�r�� �¦�*� �£�|�#�À�í�O�*�£���ÿ�£�d�*�O�¸�1���� �2�/�«�� �O�«�¸�� �Ü�|�r�� �a�*�J�*�£�� �*�O�r�*�� �#�*�£�� �Ý�O���J�¸�O�C�«�¸�*�r�� ���À�B�C�ÿ���*�r�� �#�*�£��
�f�À�r�«�¸���C�*�Ý�*�«�*�r�	���*�O�r�*���t�ÿ���J�B�£�ÿ�C�*���í�À���*�£�í�*�À�C�*�r�	���B�Æ�£���#�*�£�*�r���Ü�|�g�g�*�����*�B�£�O�*�#�O�C�À�r�C���#�O�*���®�¸�À�r�#�*���r�|���J���r�O���J�¸��
�C�*�d�|�p�p�*�r�� �O�«�¸���1�� ���g�«�� �B�£�Æ�J�*�«�� ���*�O�«� �O�*�g�� �B�Æ�J�£�¸�� �*�£�� �#�ÿ�«�� �'�ÿ�À�p�*�r�d�O�r�|�� �ÿ�r�����®�*�—�*�r��bricht harsch mit die-
ser vorbereitenden Funktion und wandelt sie in einen schockierenden Kontrast, wenn das auf 
�#�*�r�� �£�|�g�ÿ�£�|�O�#�«���ÿ���C�*���O�g�#�*�¸�*�� �•� �B�*�£���«�O���J��� �g�‡�¸�í�g�O���J�����*�Ý�*�C�¸���� �à�ÿ�g�¸�*�£�����*�r�a�ÿ�p�O�r�	�� �2�'�ÿ�«���f�À�r�«�¸�Ý�*�£�d���O�p��
�ð�*�O�¸�ÿ�g�¸�*�£���«�*�O�r�*�£���¸�*���J�r�O�«���J�*�r���¦�*� �£�|�#�À�í�O�*�£���ÿ�£�d�*�O�¸�1�����•�•�•�•���	���O�r���������J�ÿ�r�#�g�À�r�C�*�r���$�G�*�«�ÿ�p�p�*�g�¸�*���®���J�£�O�ü�¸�*�r�
��
���ÿ�r�#���S���’�%�	���J�C�����Ü�|�r���¦�|�g�B���¼�O�*�#�*�p�ÿ�r�r���À�r�#���N�*�£�p�ÿ�r�r���®���J�Ý�*� � �*�r�J���À�«�*�£�	���F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸���ÿ���O�r�������®�À�J�£�d�ÿ�p� ��
�•�•�•�•�	���®���N�•�“�•�(�‘�Œ�”�	���J�O�*�£���®���N�‘�Œ�Œ�O�B��

�¶� � �S�p�� �Ã�r�¸�*�£�«���J�O�*�#�� �í�À�� �0�¸�O�*�r�r�*�+�d�À�g�*�«�� �r�ÿ�£�*�ã�� �*�£�í�*�À�C�¸�*�� �r�À�ã���£�O�#�C�*�� �«�*�O�r�*�� �®�¸�À�#�O�*�r�� �r�O���J�¸�� �#�À�£���J�� �r�*�J�£-
�B�ÿ���J���*�g�O���J�¸�À�r�C�	���«�|�r�#�*�£�r���B�Æ�C�¸�*���«�O�*���ÿ�À�«���*�O�r�*�£���®�*�£�O�*���Ü�|�r���F�|�¸�|�C�£�ÿ�ÿ�*�r���í�À�«�ÿ�p�p�*�r��� �#�O�*���*�£���p�O�¸���J�‡�g�í�*�£-
�r�*�r���f�ÿ�p�*�£�ÿ�d���«�¸�*�r���ÿ���C�*�g�O���J�¸�*�¸���J�ÿ�¸�¸�*�!�	���p�O�¸���#�*�r�*�r���*�£���#�O�*���Ý�O�£�d�g�O���J�*���'�ÿ�À�*�£���#�*�«���£�£�|�í�*�«�«�*�«���Ü�|�£���#�*�r��
�•���a�*�d�¸�O�Ü�*�r���O�r���£�J�|�¸�|�C�£�ÿ�p�p�*���«�*�C�p�*�r�¸�O�*�£�¸�*�����S�p���ð�À�C�*���#�*�£���¦�*� �£�|�#�À�d�¸�O�|�r���B�Æ�C�¸�*���r�À�ã���£�O�#�C�*���a�*�#�|���J��
�r�O���J�¸�� �F�|�¸�|�C�£�ÿ�ÿ�*�r�� �O�r�� �«�*�O�r�� �ð�|�|� �£�ÿ�â�O�«�d�|� �� � �•�”�“�•�!�	�� �«�|�r�#�*�£�r�� �ð�*�O���J�r�À�r�C�*�r�	�� �#�O�*�� �ÿ�À�B�� �#�*�r�� ���À�B�r�ÿ�J�p�*�r��
���ÿ�«�O�*�£�¸�*�r�	���À�p���#�À�£���J���|� �¸�O�«���J�*���®�¸�£�*���d�À�r�C���#�*�r���/�O�r�#�£�À���d���ÿ�À�¸�J�*�r�¸�O�«���J�*�£���£�£�|� �|�£�¸�O�|�r�*�r���#�*�£���O�r�����*�Ý�*-
�C�À�r�C�����*�ÿ�r�#�g�O���J�*�r���F�O�C�À�£�*�r���í�À���*�£�í�O�*�g�*�r�����F�Æ�£���*�O�r�*�r���É���*�£���g�O���d���í�À���r�À�ã���£�O�#�C�*�«�����*�Ý�*�C�À�r�C�«�«�¸�À�#�O�*�r��
�«�O�*�J�*���N�ÿ�r�«��� �J�£�O�«�¸�O�ÿ�r�����#�ÿ�p��� �N�C���!�	���/�ÿ�#�Ý�*�ÿ�£�#���r�À�ã���£�O�#�C�*�����¼�J�*���N�À�p�ÿ�r���ÿ�r�#�����r�O�p�ÿ�g���h�|���|�p�|�¸�O�|�r���£�J�|�¸�|-
graphs�	���f�‡�g�r�����¼�ÿ�«���J�*�r���Ž�Œ�•�’��
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Doe nicht um einen religiösen Fanatiker handelt, der als Agent einer Providenz 
handelt. Stattdessen bemüht sich die Figur, durch die minutiöse Inszenierung 
der Tatorte und ihres Apartments sowie in dem Entwurf einer geschlossenen se-
�¢�N�)�f�f�)�q�����)�o�þ�·�N�c���#�q�þ���I���"�)�q���®�N�)���)�q���¼�{�"�ª�Å�q�"�)�q���ì�¿���o�{�¢�"�)�q�$�����)�N�q���þ�¿�·�{�q�{�o�)�ª���à�)�¢�c���ì�¿��
�ª���I�þ�ò�A�)�q�����t�N���I�·���"�)�¢���G�f�þ�¿���)���þ�q���)�N�q�)���Å���)�¢�ª�Ÿ�þ�q�q�)�q�"�)���r�)�·�þ�Ÿ�I�â�ª�N�c���f�)�N�·�)�·���'�{�)�ª���r�{�¢�"�)����
die Morde selbst sind ein Pastiche, ein Zitieren aus einer Vielzahl von Intertexten, 
�)�N�q�)�o�� �®�Ÿ�N�)�f�� �o�N�·�� �ß�)�¢�ª�þ�·�ì�ª�·�Å���c�)�q�� �Ü�N�)�� �"�)�q�� �f�N�·�)�¢�þ�¢�N�ª���I�)�q�� �¦�)�A�)�¢�)�q�ì�)�q�� �#�d�{�I�q�� �r�N�f�·�{�q����
�£�þ�¢�þ�"�N�ª�)�� �h�{�ª�·, Dante Alighieri: �'�N�Û�N�q�þ�� � �{�o�o�)�"�N�þ���� �G�)�{�ò�A�¢�)�â�� � �I�þ�¿���)�¢����� �þ�q�·�)�¢���¿�¢�â��
�¼�þ�f�)�ª�$�� �¿�q�"�� �"�)�¢�� ���q�)�N�B�q�¿�q�B�� ���I�¢�N�ª�·�f�N���I�)�¢�� �S�c�{�q�{�B�¢�þ�Ÿ�I�N�)���� �'�)�¢�� �®�þ���I�Û�)�¢�I�þ�f�·�� �c�þ�f�·���f�Å�·�N-
ger Morde wird in diesen Räumen durch intertextuelle Bezüge und der systema-
tisch inszenierten Konstruktion ästhetisiert. Dabei verschwimmt die Trennlinie 
zwischen der Inszenierung des Serienkillers und der Strategie, mit der der Film 
selbst die Morde in Szene setzt.

7.2	 Die dunkle Kammer

Der Ort, an dem die Serienmorde konzipiert werden, der Fluchtpunkt der Moti-
ve und Kontexte im Film, tritt mit dem Apartment von John Doe in Szene. Dort 
���q�"�)�q���"�N�)���/�¢�o�N�·�·�f�)�¢���q�)���)�q���I�¿�q�"�)�¢�·�)�q���t�{�·�N�ì���Å���I�)�¢�q���)�N�q���ì�¿�¢���'�¿�q�c�)�f�c�þ�o�o�)�¢���¿�o-
�B�)���þ�¿�·�)�ª�����þ�"�)�ì�N�o�o�)�¢���Û�{�¢�����N�q���"�)�o���F�{�·�{�B�¢�þ���)�q���Û�{�q���"�)�q���r�{�¢�"�{�Ÿ�A�)�¢�q���Ü�N�)���ì�¿���)�N�q�)�o��
Filmstreifen gereiht an einer Leine hängen. Die Dunkelkammer wird damit zu 
�)�N�q�)�¢�� �¦�)�ô �f�)�á�N�{�q�ª���B�¿�¢�›�ž der gleichen Klasse, wie sie in der Dia-Sequenz aus der 
�r�þ�"���r�)�q�.�/�Ÿ�N�ª�{�"�)���5���)���à�I�)�)�f�4���#�‘�•�•�–�$���Û�{�¢�B�)�A�Å�I�¢�·���Ü�N�¢�"�����'�N�)���®�)�¡�¿�)�q�ì���N�ª�·���þ�¿�A���ª�·�þ�¢�c�)�ª��
�o�)�"�N�)�q�·�I�)�{�¢�)�·�N�ª���I�)�ª�� �S�q�·�)�¢�)�ª�ª�)�� �B�)�ª�·�{�¶�)�q�� �¿�q�"�� �Ü�¿�¢�"�)�� ���)�N�ª�Ÿ�N�)�f�ª�Ü�)�N�ª�)�� �Û�{�q�� ���{�o�þ�ª��
Elsaesser als »para-, proto- and meta-cinematic object par excellence« beschrie-
ben.�›�Ÿ���S�q���"�)�¢���/�Ÿ�N�ª�{�"�)�����)�Ü�N�¢���·���"�)�¢��� �¢�)�þ�·�N�Û�)���'�N�¢�)���·�{�¢���'�{�q���'�¢�þ�Ÿ�)�¢���#�d�{�q���N�þ�o�o�$���)�N�q�)�q��
Diaprojektor mit Karussellmagazin in Verbindung mit dem Konzept der Nostal-
gie:
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���O�¸���¸�ÿ�d�*�«���À�«���¸�|���ÿ��� �g�ÿ���*���Ý�J�*�£�*���Ý�*���ÿ���J�*���¸�|���C�|���ÿ�C�ÿ�O�r����
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�r�|�¸�O�|�r�1�	���O�r�����ß�|�g�d�*�£���£�ÿ�r�¸�*�r���À�£�C��� �N�C���!�	��Cinematographic Objects. Things and Operations�	�����*�£�g�O�r�������À-
�C�À�«�¸���Ž�Œ�•�‘�	���®���N�•�•�(�’�•�	���J�O�*�£���®���N�’�•�����ß�C�g�����h�|�£�*�r�í���/�r�C�*�g�g�	���2�•�r���•���a�*���¸�«���O�r���®�*�£�O�*�«����� �g�|���d�«���ÿ�r�#���4�r�ÿ�#���r�*�r�3�1�	��
�O�r�����*���#���	���®���N�•�•�•�(�•�•�“��



�s�› �k�Œ�œ�È�À�{�Ë�­�Œ �Ë�®�ˆ �?�‚�¦�Œ�§�È�À�Œ�¨�v�È�œ�³�®�Œ�® �œ�­�Â�–�œ�¨�­�œ�Ã�ƒ�š�Œ�®�Â�_�Œ�À�¨�v�Ë�–197

�*�g�«�N�(���ÿ�£�|�À�r�#���ÿ�r�#���ÿ�£�|�À�r�#�	���ÿ�r�#�����ÿ���d���J�|�p�*���ÿ�C�ÿ�O�r�	���¸�|���ÿ��� �g�ÿ���*���Ý�J�*�£�*���Ý�*���d�r�|�Ý���Ý�*���ÿ�£�*��
loved.�˜�•

�'�N�)�� �q�{�ª�·�þ�f�B�N�ª���I�)�� �¥�¿�þ�f�N�·���·�� �"�)�¢�� �F�{�·�{�B�¢�þ���)�� �f�N�)�B�·�� �N�q�� �"�)�¢�� �q�þ���I�I�þ�f�·�N�B�)�q�� ���N�q�"�¿�q�B�� �þ�q��
einen vergangenen Zustand, der unwiederbringlich verloren scheint und im 
�h�N���I�·�ª���I�)�N�q�� �)�N�q�)�ª�� �ª�·�þ�·�N�ª���I�)�q�� ���N�f�"�)�ª�� �A�Å�¢�� �)�N�q�)�q�� �r�{�o�)�q�·�� �N�q�� �B�¢�)�N�ô ���þ�¢�)�¢�� �t���I�)�� �þ�¿�A-
leuchtet. Dabei handelt es sich nicht um eine räumliche, sondern eine zeitliche 
���)�Ü�)�B�¿�q�B�������q�þ�f�{�B���I�þ�q�"�)�f�·���)�ª���ª�N���I�����)�N�o���r�{�·�N�Û���q�N���I�·���¿�o���)�N�q���¦�þ�¿�o�ª���I�N�ò�A�����ª�{�q�"�)�¢�q��
um eine Zeitmaschine.

Verstärkt wird der Eindruck bewegter Bilder in John Does Apartment durch 
�"�þ�ª���ô �f�þ���c�)�¢�q�"�)���h�N���I�·���þ�¿�ª���r�N�f�f�ª�<���¼�þ�ª���I�)�q�f�þ�o�Ÿ�)�����N�q���"�)�o���)�¢���"�N�)���F�{�·�{�B�¢�þ���)�q�����)�·�¢�þ���I-
�·�)�·���� �r�N�·�� �G�þ�¢�¢�)�·�·�� �®�·�)�Ü�þ�¢�·�� �c�†�q�q�·�)�� �o�þ�q�� �Û�{�q�� �)�N�q�)�o�� �5�ô �f�N���c�)�¢�� �)�ò�A�)���·�4�� �ª�Ÿ�¢�)���I�)�q���� �"���R�I����
�)�N�q�)�o�� �r�{�o�)�q�·���� �N�q�� �"�)�o�� �"�þ�ª�� �F�N�f�o���N�f�"�� �þ�f�ª�� �É���)�¢�f�þ�B�)�¢�¿�q�B�� �Û�{�q�� �/�N�q�ì�)�f���N�f�"�)�¢�q�� �¢�)�ô �f�)�c-
tiert wird. �›�¡ Dabei bringen die Bilder aus der Dunkelkammer nicht nur das Apart-
ment mit dem Serientäter in Verbindung, sondern treten als »Kristallbilder« im 
Sinne Deleuzes in Szene, in denen Vergangenheit und Gegenwart aufeinander-
�·�¢�)�ò�A�)�q��

�'�ÿ�«���f�£�O�«�¸�ÿ�g�g���O�g�#���O�«�¸���#�*�£���£�À�r�d�¸���#�*�£���Ã�r�À�r�¸�*�£�«���J�*�O�#���ÿ�£�d�*�O�¸���í�Ý�O�«���J�*�r���#�*�r�����*�O�#�*�r���Ü�*�£-
�«���J�O�*�#�*�r�*�r�� ���O�g�#�*�£�r�	�� �#�*�p���ÿ�d�¸�À�*�g�g�*�r�� �À�r�#���#�*�p���Ü�O�£�¸�À�*�g�g�*�r�	�� �Ý���J�£�*�r�#���#�ÿ�«�a�*�r�O�C�*�	�� �Ý�ÿ�«��
�p�ÿ�r���O�r���#�*�p���f�£�O�«�¸�ÿ�g�g���«�O�*�J�¸�	���#�O�*���ð�*�O�¸���«�*�g���«�¸�����O�«�¸���	���*�O�r���C�*�£�O�r�C�*�£���¼�*�O�g���#�*�£���ð�*�O�¸���O�r���£�*�O�r�*�p��
�ð�À�«�¸�ÿ�r�#�	���r���p�g�O���J���#�O�*���Ã�r�¸�*�£�«���J�*�O�#�À�r�C���í�Ý�O�«���J�*�r���#�*�r�����*�O�#�*�r�����O�g�#�*�£�r�	���#�O�*���«�O���J���O�r���O�J-
nen unablässig erneuern.�˜�Ÿ

���f�f�� �"�N�)�ª�)�� ���N�f�"�)�¢�� �Û�)�¢�Ü�)�N�ª�)�q�� �þ�¿�A�� �Û�N�¢�·�¿�)�f�f�)�� ���N�f�"�¢���¿�o�)���� �"�N�)�� �N�q�� �ª�Ÿ�)�ì�N���ª���I�)�q�� �¢�þ�¿�o�ì�)�N�·-
�f�N���I�)�q���f�{�q���B�¿�¢�þ�·�N�{�q�)�q���c�{�q�c�¢�)�·�)���f�{�q�·�)�á�·�)���¿�o�ª���I�f�N�)�¶�)�q��

Eine materielle Gestalt erhalten die virtuellen Räume in �®�)�œ�)�q��mit den vier 
Holzkisten mit verglasten Türen, die an einer anderen Wand des Apartments hän-
gen. In ihrem Inneren sind Zeugnisse der von John Doe verübten Morde in chro-
nologischer Abfolge enthalten. Nachdem Somerset sie mit dem Lichtkegel seiner 
�¼�þ�ª���I�)�q�f�þ�o�Ÿ�)�� �B�)�ª�·�¢�)�N�ü�·�� �I�þ�·���� �)�¢�ª���I�)�N�q�)�q�� �ª�N�)�� �q�þ���I�� �¿�q�"�� �q�þ���I�� �N�q�� �G�¢�{�¶�þ�¿�A�q�þ�I�o�)�q����
Im ersten Kasten sind Spaghetti-Dosen des gleichen Fabrikats gestapelt, wie sie 

�¶�» � �r�ÿ�¸�¸�J�*�Ý���à�*�O�r�*�£�	���2�¼�J�*���à�J�*�*�g�1�	���r�ÿ�#���r�*�r���®�Œ�•���/�•�•��� ���r� �	���•�”���•�Œ���Ž�Œ�Œ�“�!�	���Œ���•�•���•�’�(�Œ���•�Œ���‘�’��

�¶�¼ � Garrett Stewart, ���*�¸�Ý�*�*�r���F�O�g�p���ÿ�r�#���®���£�*�*�r�����r�|�#�*�£�r�O�«�p�=�«���£�J�|�¸�|���®�ã�r�¸�J�*�«�O�«�	��� �J�O���ÿ�C�|���À�r�#���h�|�r�#�|�r�����¼�J�*��
�Ã�r�O�Ü�*�£�«�O�¸�ã���|�B��� �J�O���ÿ�C�|���£�£�*�«�«���•�•�•�•�	���®���N�’�	���•�•���À�r�#���•�‘�����®�¸�*�Ý�ÿ�£�¸�����*�¸�|�r�¸���O�r���«�*�O�r�*�p�����À���J���#�O�*���p�ÿ�¸�*�£�O�*�g�g�*��
���*�«���J�ÿ�ó�B�*�r�J�*�O�¸�� �#�*�«�� � �£�|�a�O�í�O�*�£�¸�*�r�� ���O�g�#�*�«�� �ÿ�g�«�� �£�£�|�#�À�d�¸�� �*�O�r�*�£�� �®�À�d�í�*�«�«�O�|�r�� �Ü�|�r�� �£�J�|�¸�|�C�£�ÿ�p�p�*�r�	�� �#�O�*��
�O�r�����*�Ý�*�C�À�r�C���Ü�*�£�«�*�¸�í�¸���Ý�*�£�#�*�r��� �*���#���	���®���N�‘�!�����®�*�O�r�����r�«�ÿ�¸�í���#�À� �g�O�í�O�*�£�¸���#�ÿ�p�O�¸���N�*�r�£�O�����*�£�C�«�|�r�«���ß�|�£���*-
�J�ÿ�g�¸�� �C�*�C�*�r�Æ���*�£�� �#�*�£�� �d�O�r�*�p�ÿ�¸�|�C�£�ÿ� �J�O�«���J�*�r�� ���*�Ý�*�C�À�r�C�� �À�r�#�� �À�r�¸�*�£�g���À�ý�¸�� �#�O�*�� ���#�ÿ� �¸�O�|�r�� �Ü�|�r�� �G�O�g�g�*�«��
�'�*�g�*�À�í�*���� �N�*�r�£�O�����*�£�C�«�|�r�	���®���J�‡� �B�*�£�O�«���J�*���/�Ü�|�g�À�¸�O�|�r�����•�•�Œ�“���	�� �Æ���*�£�«���� �Ü�|�r�� �r�ÿ�£�C�ÿ�£�*�¸�J�*�� �'�£�*�Ý�«�*�r�	�� �N�ÿ�p-
���À�£�C�����r�*�O�r�*�£���Ž�Œ�•�•�	���®���N�•�•�‘�O�B�����'�*�g�*�À�í�*�	��Das Bewegungs-Bild�	���®���N�•�•�(�•�‘��

�¶�½ � �'�*�g�*�À�í�*�	��Das Zeit-Bild�	���®���N�•�•�Ž�����Ü�C�g�����*���#�����®���N�•�’�	���•�•�Ž���À�r�#���•�’�•��
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�þ�o�� �)�¢�ª�·�)�q�� �¼�þ�·�{�¢�·�� �B�)�A�¿�q�"�)�q�� �Ü�¿�¢�"�)�q�� �#���������Q �–���‘�$�Q �+�� �)�N�q�)�� �¿�q�Û�)�¢�I�{�I�f�)�q�)�� ���q�ª�Ÿ�N�)�f�¿�q�B��
auf Andy Warhols �˜�—�W� �þ�o�Ÿ���)�f�f�B�ª���®�{�¿�Ÿ��� �þ�q�ª���#�•�˜�•�‘�$�����S�q���)�N�q�)�o���þ�q�"�)�¢�)�q���f�þ�ª�·�)�q�����q�"�)�·��
sich eine Collage aus Zeitungsausschnitten und den blutverschmierten Gesetzes-
���Å���I�)�¢�q���"�)�ª���ì�Ü�)�N�·�)�q���•�Ÿ�A�)�¢�ª���#���������Q�–���’�$�����Ã�q�"���N�o���"�¢�N�·�·�)�q�����)���q�"�)�·���ª�N���I���"�N�)���)�N�q���þ�f�ª�þ-
mierte abgetrennte Hand jenes Mannes, der in der Serie der Polaroids zu sehen 
�Ü�þ�¢���#���������Q�–���“�$�����'�N�)���)�¢�ª�·�)�q���"�¢�)�N���f���ª�·�)�q���¢�)�Ÿ�¢�{�"�¿�ì�N�)�¢�)�q���"�þ�o�N�·�����)�¢�)�N�·�ª�����)�B�þ�q�B�)�q�)���G�)-
walttaten anhand materieller Indizien, die von den Tatorten aus den vorangegan-
�B�)�q�)�q���®�ì�)�q�)�q���ª�·�þ�o�o�)�q���¿�q�"���"�N�)���N�o���®�N�q�q�)���Û�{�q��� �I�þ�¢�f�)�ª���®�þ�q�"�)�¢�ª���£�)�N�¢���)���Ü�þ�I�¢�I�þ�ü�·�N�B��
als »Index« verstanden werden können.�œ�™

���������N�“���Ž�(�“���‘�����'�O�*���Ü�O�*�£���®�J�ÿ�#�|�Ý�����|�â�*�«���O�p����� �ÿ�£�¸�p�*�r�¸���#�*�«���®�*�£�O�*�r�d�O�g�g�*�£�«���d�|�J�r���'�|�*��

Die Kästen aus dem Apartment von John Doe entsprechen damit einer alptraum-
�I�þ�ü�·�)�q���ß�)�¢�ª�N�{�q���"�)�¢�����ª�ª�)�o���f�þ�B�)�����Ü�N�)���ª�N�)���d�{�ª�)�Ÿ�I��� �{�¢�q�)�f�f���N�q���ª�)�N�q�)�q���5�ª�I�þ�"�{�Ü�����{�á�)�ª�4�œ�š 
entwarf. Mit seinen eigenen Assemblagen schuf Cornell phantastische Mikrokos-
men, die in der subjektiven Wahrnehmung ihre eigentliche Tragweite entfalten 

�·�  ́� � �J�ÿ�£�g�*�«���®�ÿ�r�#�*�£�«���£�*�O�£���*�	���£�J���r�|�p�*�r���À�r�#���h�|�C�O�d���#�*�£���ð�*�O���J�*�r�
���J�C�����À�r�#���Æ���*�£�«�����Ü�|�r���N�*�g�p�À�¸���£�ÿ� �*�	���F�£�ÿ�r�d-
�B�À�£�¸���ÿ���O�r�������®�À�J�£�d�ÿ�p� ���•�•�”�•�	���®���N�’�‘�����2�/�O�r��Index���O�«�¸���*�O�r���ð�*�O���J�*�r�	���#�*�«�«�*�r���í�*�O���J�*�r�d�|�r�«�¸�O�¸�À�¸�O�Ü�*�����*�«���J�ÿ�B-
�B�*�r�J�*�O�¸���O�r���*�O�r�*�£���ð�Ý�*�O�¸�J�*�O�¸���|�#�*�£���*�O�r�*�£���*�â�O�«�¸�*�r�¸�O�*�g�g�*�r���¦�*�g�ÿ�¸�O�|�r���í�À���«�*�O�r�*�p���•���a�*�d�¸���g�O�*�C�¸���1���ß�C�g�����'�*�g�*�À�í�*�	��
Das Bewegungs-Bild�	���®���N�•�•�“��

�·�µ � � �|�£�r�*�g�g���«���J�À�B���ÿ�����•�•�•�’�����O�«���í�À���«�*�O�r�*�p���¼�|�#���•�•�“�Ž���í�ÿ�J�g�£�*�O���J�*�����«�«�*�p���g�ÿ�C�*�r�	���#�O�*���*�£���O�r���*�O�r�«�*�O�¸�O�C���Ü�*�£-
�C�g�ÿ�«�¸�*�� �N�|�g�í�d�O�«�¸�*�r�� �B�ÿ�«�«�¸�*���� �Ã�£�«� �£�Æ�r�C�g�O���J���Ý�À�£�#�*�r�� �2�«�J�ÿ�#�|�Ý�����|�â�*�«�1���í�À�£�����À�õ���*�Ý�ÿ�J�£�À�r�C���Ü�|�r�� �r�*-
�p�*�r�¸�|�«�� �Ü�|�r�� �®�*�*�B�ÿ�J�£�*�r�#�*�r�� �*�O�r�C�*�«�*�¸�í�¸���� ���ÿ�«�O�*�£�*�r�#�� �ÿ�À�B�� �#�*�p�� �����*�£�C�g�ÿ�À���*�r�	�� �#�ÿ�«�«�� �*�«�� �Ã�r�C�g�Æ���d��
���£�O�r�C�*�	���Ý�*�r�r���r�ÿ���J���#�*�£���g�*�¸�í�¸�*�r���F�ÿ�J�£�¸���#�*�£���®���J�ÿ�¸�¸�*�r���#�ÿ�«���®���J�O�ó�B���Ü�|�£���#�*�£���£�*�£�«�|�r���Ü�*�£�g�ÿ�«�«�*�r���Ý�Æ�£�#�*�	��
�Ý�À�£�#�*���O�J�£���2�®���J�ÿ�¸�¸�*�r�1���p�*�¸�|�r�ã�p�O�«���J���O�r���#�O�*�«�*�r���f�O�«�¸�*�r���Ü�|�£�ÿ�À�«�C�*�«���J�O���d�¸�����®�*�O�¸���#�*�£���Ü�O�d�¸�|�£�O�ÿ�r�O�«���J�*�r��
���£�ÿ���#�O�*�r�¸�*�r���N�|�g�í�d���«�¸�*�r���p�O�¸���*�O�r�*�£���Ü�*�£�C�g�ÿ�«�¸�*�r���F�£�|�r�¸���#�*�£���®�ÿ�p�p�g�À�r�C���À�r�#�����À�«�«�¸�*�g�g�À�r�C���Ü�|�r��� �*�£-
�«�‡�r�g�O���J�*�r�� �à�*�£�¸�C�*�C�*�r�«�¸���r�#�*�r�	�� �®�|�À�Ü�*�r�O�£�«�� �À�r�#�� �C�*���ÿ�«�¸�*�g�¸�*�r�� �f�|�p� �|�«�O�¸�O�|�r�*�r���� �'�*���|�£�ÿ�J�� �®�|�g�|-
mon, �Ã�¸�|� �O�ÿ���£�ÿ�£�d�Ý�ÿ�ã�����¼�J�*���h�O�B�*���ÿ�r�#���à�|�£�d���|�B���d�|�«�*� �J��� �|�£�r�*�g�g�	�� �t�*�Ý���æ�|�£�d���� �F�ÿ�£�£�ÿ�£�	�� �®�¸�£�ÿ�À�«���ÿ�r�#���G�O�£�|�À�â��
�•�•�•�“�	���®���N�”�Ž�������g�«���ß�O�¸�£�O�r�*�r���Ý�*�£�#�*�r���«�O�*���r�|���J���J�*�À�¸�*���O�r�«���*�«�|�r�#�*�£�*���O�p���ÿ�r�C�*�g�«�����J�«�O�«���J�*�r���¦�ÿ�À�p���í�À�£��
���À�õ���*�Ý�ÿ�J�£�À�r�C���À�r�#�����À�«�«�¸�*�g�g�À�r�C���Ü�|�r�����À�«�í�*�O���J�r�À�r�C�*�r���O�p���p�O�g�O�¸���£�O�«���J�*�r���À�r�#���‡�ó�B�*�r�¸�g�O���J�*�r���'�O�*�r�«�¸��
verwendet.



�s�› �k�Œ�œ�È�À�{�Ë�­�Œ �Ë�®�ˆ �?�‚�¦�Œ�§�È�À�Œ�¨�v�È�œ�³�®�Œ�® �œ�­�Â�–�œ�¨�­�œ�Ã�ƒ�š�Œ�®�Â�_�Œ�À�¨�v�Ë�–199

sollten.�œ�› »Cornell«, schreibt Frances Terpak, »recognized the power of an enclo-
sure in transporting thoughts to another realm.«�œ�œ Der Aspekt der imaginären 
Translokation, die Cornell als ludische Handlung einer kindlichen Imagination 
verstand, verkehrt sich mit den Kästen in John Does Apartment ins Gegenteil. 
Während sich Cornell, bei aller Hochachtung, von den Pariser Surrealisten auf-
grund der ihm unheimlichen »black magic«�œ�• distanzierte, verweisen die Kästen 
in �®�)�œ�)�q analeptisch auf Räume, in denen Morde begangen wurden. Gleich der 
���{�S�·�)�4�)�q�4�Û�þ�f�N�ª�)�œ�ž�Q�+�� ���)�N�� �"�)�¢�)�q�� �£�¢�{�"�¿�c�·�N�{�q�� �d�{�ª�)�Ÿ�I�� � �{�¢�q�)�f�f�� �r�þ�¢���)�f�� �'�¿���I�þ�o�Ÿ�� �N�q�� �"�)�q��
�d�þ�I�¢�)�q���•�˜�“�‘�����N�ª���•�˜�“�•���¿�q�·�)�¢�ª�·�Å�·�ì�·�)�Q�+���ª�N�q�"���N�q���'�{�)�ª���f���ª�·�)�q���¦�)�f�N�¡�¿�N�)�q���Û�)�¢�ª�þ�o�o�)�f�·�����"�N�)��
von seinem Wirken zeugen. Was Joseph Cornells Boxen einer freien Assoziation 
zur Verfügung stellen, verweist in der Inszenierung von �®�)�œ�)�q��auf den Kontext 
�)�N�q�)�¢���c�{�q�c�¢�)�·�)�q���®�ì�)�q�{�B�¢�þ�Ÿ�I�N�)�����N�q���"�)�¢���"�N�)���•���`�)�c�·�)���ª�Ÿ�)�ì�N���ª���I�)���/�q�·�ª�Ÿ�¢�)���I�¿�q�B�)�q�����q-
den. Does »shadow boxes« suggerieren damit eine virtuelle Verbindung zu den 
vorhergehenden Szenenräumen, deren Konzeption en miniature im Apartment 
verortet wird.

�'�)�¢���•�¢�·���"�)�¢���ð�¿�q�)�N�B�¿�q�B���#�5a place where we know we are loved�4�$���Ü�N�¢�"���o�N�·���"�)�o��
Apartment John Does von einem Ort der Anerkennung planerischer Kohärenz 
eingenommen. In der Werkstatt des Serienmörders laufen demnach die sprich-
wörtlichen Fäden der Indizien zusammen, die er an den Tatorten hinterlassen hat. 
In Relation zu den Indizien entsteht damit eine materielle Verbindung zwischen 
den Opfern, den Tatorten und dem konzeptionellen Ort ihrer Inszenierung.

�·�¶ � �ß�C�g�����J�O�*�£�í�À���O�r�«���*�«�|�r�#�*�£�*���#�O�*���£�ÿ�£�ÿ�#�|�â�O�*���#�*�£�����Ü�O�ÿ�£�O�*�«�	���#�O�*���«�O���J���#�À�£���J���#�O�*���«�¸�ÿ�¸�O�|�r���£�*���¦�*� �£���«�*�r�¸�ÿ-
�¸�O�|�r���Ü�|�r���ß�‡�C�*�g�r���ÿ�À�«�í�*�O���J�r�*�r�����ß�C�g�����d�|�r�ÿ�¸�J�ÿ�r���®�ÿ�B�£�ÿ�r���F�|�*�£��� �N�C���!�	������� �|�r�Ü�*�£�C�*�r���*���|�B�����O�£�#�«�����•�£�O�C�O�r�ÿ�g���F�O��-
�¸�O�|�r���ÿ�r�#���£�|�*�¸�£�ã���S�r�«� �O�£�*�#�����ã���¸�J�*���à�|�£�d���|�B���d�|�«�*� �J��� �|�£�r�*�g�g�	���h�|�r�#�|�r�����£�*�r�C�À�O�r���Ž�Œ�Œ�“��

�·�· � �F�£�ÿ�r���*�«���¼�*�£� �ÿ�d�	���2�¼�J�*�����|�â�*�«���|�B���d�|�«�*� �J��� �|�£�r�*�g�g�1�	���O�r�����#�O�*�«�����À�r�#�����ÿ�£���ÿ�£�ÿ���r�ÿ�£�O�ÿ���®�¸�ÿ�ó�B�|�£�#��� �N�C���!�	��Devices 
�|�B���à�|�r�#�*�£�����F�£�|�p���¸�J�*���à�|�£�g�#���O�r���ÿ�����|�â���¸�|���S�p�ÿ�C�*�«���|�r���ÿ���®���£�*�*�r�	���h�|�«�����r�C�*�g�*�«�����G�*�¸�¸�ã���Ž�Œ�Œ�•�	���®���N�Ž�”�•�(�Ž�•�Œ�	���J�O�*�£��
�®���N�Ž�”�Ž��

�·�  ̧� Solomon, �Ã�¸�|� �O�ÿ���£�ÿ�£�d�Ý�ÿ�ã�	���®���N�•�’�����Ü�C�g�����*���#���	���®���N�”�•�����'�ÿ�Ý�r�����#�*�«�	���2�¼�J�*���¼�£�ÿ�r�«���*�r�#�*�r�¸�ÿ�g���®�À�£�£�*�ÿ�g�O�«�p���|�B��
�d�|�«�*� �J�� � �|�£�r�*�g�g�1�	�� �O�r���� �f�ã�r�ÿ�«�¸�|�r�� �r���®�J�O�r�*�� � �N�C���!�	��Joseph Cornell ���•�•�”�Œ���
���t�*�Ý�� �æ�|�£�d���� �¼�J�*�� �r�À�«�*�À�p�� �|�B��
�r�|�#�*�£�r�����£�¸���•�•�•�Œ�	���®���N�•�‘�(�•�•�	���J�O�*�£���®���N�•�”�����Ü�C�g�����®�ÿ�£�ÿ�J���h�*�ÿ�	���2�d�|�«�*� �J��� �|�£�r�*�g�g�����à�ÿ�r�#�*�£�g�À�«�¸�1�	���O�r�����#�O�*�«�����À�r�#��
�d�ÿ�«� �*�£���®�J�ÿ�£� ��� �N�C���!�	 Joseph Cornell. Wanderlust�	���h�|�r�#�|�r�����¦�|�ã�ÿ�g�������ÿ�#�*�p�ã���|�B�����£�¸�«���Ž�Œ�•�‘�	���®���N�•�•�(�•�•�	���J�O�*�£��
�®���N�Ž�•��

�·�¹ � ���*�O���r�ÿ�£���*�g���'�À���J�ÿ�p� �«��boîte-en-valise �J�ÿ�r�#�*�g�¸���*�«���«�O���J���À�p���*�O�r�*���®�*�£�O�*��� �|�£�¸�ÿ���g�*�£���r�O�r�O�ÿ�¸�À�£�p�À�«�*�*�r�	��
�O�r�� �#�*�r�*�r�� �í�ÿ�J�g�£�*�O���J�*�� �à�*�£�d�*�� �ÿ�À�«�� �#�*�p�� �¢�À�Ü�£�*�� �Ü�|�r�� �'�À���J�ÿ�p� �� �Ü�*�£�«�ÿ�p�p�*�g�¸�� �Ý�ÿ�£�*�r���� �h�ÿ�£�«�� ���g�À�r���d�	��
���*�¸�Ý�*�*�r�� �•���a�*���¸�S�¤�S�/�Ü�*�r�¸���� �£�ÿ�£�¸�O�í�O� �ÿ�¸�O�|�r�«�d�À�r�«�¸�� �í�Ý�O�«���J�*�r�� �r�ã�¸�J�|�«�� �À�r�#�� �¼�*�O�g�J�ÿ���*�	�� �à�*�O�p�ÿ�£���� �ß�'�G�� �Ž�Œ�Œ�•�	��
�®���N �Ž�‘�Ž���� � �'�*�£�� �Ü�|�g�g�«�¸���r�#�O�C�*�� �¼�O�¸�*�g�� �#�*�£��boîte� � � g� ÿ� À� ¸� *� ¸� *� �� � � 2� #� *� � � |� À� � �  � ÿ� £� � � r� �� ¦�  � /� h� � � '� Ã�  � N� �� r� £� � � |� À� � � ¦� ¦� •� ®� /� �
�®�0�h���ß�æ�1���!�� �'�À���J�ÿ�p� �«�� �®���J�ÿ���J�¸�*�g�� �O�p�� �f�|�ó �B�*�£�� �Ü�*�£�*�O�r�O�C�¸�*�� �r�O���J�¸�� �r�À�£�� �í�*�r�¸�£�ÿ�g�*�� �à�*�£�d�*�� �ÿ�À�«�� �«�*�O�r�*�p��
�®���J�ÿ�ó �B�*�r���O�r���r�O�r�O�ÿ�¸�À�£�	���«�|�r�#�*�£�r���O�r�«�í�*�r�O�*�£�¸�*���*�O�r���J�ÿ� �¸�O�«���J�*�«���/�£�g�*���r�O�«�	���O�r���#�*�p���«�O���J���#�ÿ�«���à�*�£�d���«�À�d-
�í�*�«�«�O�Ü���£���À�p�g�O���J���*�r�¸�B�ÿ�g�¸�*�r���g���«�«�¸�����®�O�*�J�*���#�ÿ�«���Ü�|�r���/���d�*�����|�r�d���J�*�£�ÿ�À�«�C�*�C�*���*�r�*���2�S�r�Ü�*�r�¸�ÿ�£���*�O�r�*�£���/�#�O-
�¸�O�|�r�1�����r�ÿ�£���*�g���'�À���J�ÿ�p� �	���'�O�*���C�£�|�·�*���®���J�ÿ���J�¸�*�g�����#�*���|�À��� �ÿ�£���r�ÿ�£���*�g���'�À���J�ÿ�p� ���|�À���¦�£�|�«�*���®�*�g�ÿ�Ü�ã�	���r�Æ�r���J�*�r����
�®���J�O�£�p�*�£���r�|�«�*�g���•�•�”�•�����ð�À�£���ð�À�«�ÿ�p�p�*�r�ÿ�£���*�O�¸���Ü�|�r��� �|�£�r�*�g�g���À�r�#���'�À���J�ÿ�p� ���«�O�*�J�*���®�|�g�|�p�|�r�	��Utopia 
�£�ÿ�£�d�Ý�ÿ�ã�	���®���N�•�•�•�O�B��
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Auch die von Kyle Cooper entworfene Titelsequenz des Films, die Does Arbeit 
�þ�q���"�)�¢���ð�¿�ª�þ�o�o�)�q�ª�·�)�f�f�¿�q�B���ª�)�N�q�)�¢���t�{�·�N�ì�I�)�ü�·�)���ì�)�N�B�·���¿�q�"���ª�N���I���þ�¿�ª���®���I�¢�N�ü�·�����¼�)�á�·�A�¢�þ�B-
�o�)�q�·�)�q�����F�{�·�{�B�¢�þ���)�q���¿�q�"���F�N�f�o�ª�·�¢�)�N�A�)�q���ì�¿�ª�þ�o�o�)�q�ª�)�·�ì�·�����ª�·�)�I�·���N�o���ð�)�N���I�)�q���)�N�q�)�¢�����ª-
�ª�)�o���f�þ�B�)�����ð�Ü�þ�¢���N�ª�·���d�{�I�q���'�{�)�����)�N���"�)�¢�����¢���)�N�·���ì�¿���ª�)�I�)�q�����ª�N�B�q�N���c�þ�q�·�)�¢�Ü�)�N�ª�)���Ü�N�¢�"���"�)�¢��
Name seines Darstellers Kevin Spacey aber erst im Abspann aufgeführt.�œ�Ÿ Seine 
namentliche Absenz am Anfang des Films manifestiert sich in Does Wirken in 
der Tätigkeit als Regisseur, dem die Konzeption seiner Taten als Vorproduktion 
vorausgeht.

�S�o�� �Û�N�)�¢�·�)�q�� �®���I�þ�¿�c�þ�ª�·�)�q�� �I�N�q�B�)�B�)�q�� ���q�"�)�·�� �ª�N���I�� �)�N�q�� �S�q�"�N�ì���� �"�þ�ª�� �ª�N���I�·���þ�¢�� �Ü�N�¢�"����
nachdem Somerset die auf dem Glas des Kastens klebende Quittung anhebt 
�#���������Q�–���”�$�����'�þ�ª���G�f�þ�ª���B�N���·���"�þ�¢�þ�¿�ô �I�N�q���"�)�q�����f�N���c���þ�¿�A���)�N�q�)���®���I�Ü�þ�¢�ì�Ü�)�N�¶�A�{�·�{�B�¢�þ���)���A�¢�)�N����
deren Bedeutung sich zunächst der unmittelbaren Einsicht entzieht. Im Vorder-
grund ist eine rauchende Blondine zu sehen, im Hintergrund ein Mann, der ihr 
hinterherblickt und seine Hände in die Taschen eines weißen Kittels geschoben 
hat. Keine der beiden abgelichteten Personen scheint sich der Aufnahme bewusst 
zu sein. Der Schnappschuss, die leichte Untersicht der Aufnahme und der fest-
gehaltene voyeuristische Blick entsprechen damit dem räuberischen Aspekt, den 
�®�¿�ª�þ�q�� �®�{�q�·�þ�B�� �N�o�� �Ÿ�I�{�·�{�B�¢�þ�Ÿ�I�N�ª���I�)�q�� ���c�·�� �B�)�ª�)�I�)�q�� �I�þ�·���� �5�!�
�"�Qthere is something 
predatory in the act of taking a picture. To photograph people is to violate them, 
by seeing them as they never see themselves, by having knowledge of them they 
can never have; it turns people into objects that can be symbolically possessed.«�œ�  
�'�N�)�����¿�A�q�þ�I�o�)���"�)�¢���Ã�q���)�c�þ�q�q�·�)�q�����f�)�N���·���Û�{�f�f�c�{�o�o�)�q���)�q�N�B�o�þ�·�N�ª���I�������N�ª���ª�N�)���ª�N���I�Q�+���N�o��
�Ü�)�N�·�)�¢�)�q���ß�)�¢�f�þ�¿�A���"�)�ª���F�N�f�o�ª�Q�+���þ�f�ª���q�����I�ª�·�)�ª���•�Ÿ�A�)�¢���I�)�¢�þ�¿�ª�ª�·�)�f�f�·��

�'�N�)���Û�N�)�¢�·�)�����{�á���B�¢�)�N�ü�·���"�þ�o�N�·���Ÿ�¢�{�f�)�Ÿ�·�N�ª���I���"�)�o���ß�)�¢�f�þ�¿�A���"�)�¢���S�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�¿�q�B���"�)�ª���®�)-
rienmörders voraus und verweist auf die zeitliche Dimension im Prozess der Serie. 
�'�N�)���þ���B�)���N�f�"�)�·�)���F�¢�þ�¿�����)���q�"�)�·���ª�N���I���Ü�N�)���/�¢�Ü�N�q���®���I�¢�†�"�N�q�B�)�¢�ª���f�þ�·�ì�)���ì�Ü�N�ª���I�)�q���)�N�q�)�o��
›Nicht-mehr‹ und einem ›Noch-nicht‹.�œ�¡ Sie verliert damit jegliches Merkmal der 
Individualität. Zwar handelt es sich um ihr Leben, das Leben eines menschlichen 
�®�¿���`�)�c�·�)�ª���� �"�þ�ª�� �N�q���G�)�A�þ�I�¢���N�ª�·�Q�+���N�o���N�N�q���f�N���c�� �þ�¿�A���"�þ�ª�� �q�þ�¢�¢�þ�·�N�Û�)�� �£�{�·�)�q�ì�N�þ�f�� �"�)�¢�����f�o�N-
�ª���I�)�q���S�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�¿�q�B���Ü�N�¢�"���"�N�)���ð�)�N�·�)�¢�A�þ�I�¢�¿�q�B���o�N�·���"�)�¢���B�)�¢�þ�I�o�·�)�q���F�{�·�{�B�¢�þ���)���`�)�"�{���I��
objektiviert. Diese »Objektivation«�œ�¢ resultiert aus der Verortung in der Mordse-
�¢�N�)���þ�f�ª���F�{�f�B�)���Û�{�q���/�¢�)�N�B�q�N�ª�ª�)�q���#�7�I�N�ª�·�{�N�¢�)�6�$���¿�q�"���"�)�¢��� �I�¢�{�q�{�f�{�B�N�)���"�)�¢���®�Ÿ�¿�¢�)�q�ª�¿���I�)���"�)�¢��

�·�º � �ß�C�g���� ���g�*�â�ÿ�r�#�*�£�� ���‡�J�r�d�*�	�� �2�N�ÿ�r�#�ÿ�£���*�O�¸���� �F�O�C�À�£�*�r�� �#�*�£�� �®���J�£�O�ý�¸�� �O�r�� �4�®�*�“�*�r�3�1�	���r�|�r�¸�ÿ�C�*�� ���ß���•�Ž���Ž�� � �Ž�Œ�Œ�•�!�	��
�•�(�•�”��

�·�» � �ß�C�g���� �®�À�«�ÿ�r�� �®�|�r�¸�ÿ�C�	�� �2�S�r�� �£�g�ÿ�¸�|�9�«�� � �ÿ�Ü�*�1�	�� �O�r�����•�r�� �£�J�|�¸�|�C�£�ÿ� �J�ã�	�� �t�*�Ý�� �æ�|�£�d���� �£�O���ÿ�#�|�£�� �•�•�“�“�	�� �®���N�•�(�Ž�•�	�� �J�O�*�£��
�®���N�•�•�����ß�C�g�����ÿ�À���J���h�ÿ�À�£�ÿ���r�À�g�Ü�*�ã�	���2�ß�O�«�À�ÿ�g���£�g�*�ÿ�«�À�£�*���ÿ�r�#���t�ÿ�£�£�ÿ�¸�O�Ü�*��� �O�r�*�p�ÿ�1�����•�•�“�‘���	���O�r����Visual and Other 
Pleasures�	�����g�|�|�p�O�r�C�¸�|�r���À�r�#���S�r�#�O�ÿ�r�ÿ� �|�g�O�«�����S�r�#�O�ÿ�r�ÿ���Ã�£���•�•�”�•�	���®���N�•�•�(�Ž�’��

�·�¼ � �ß�C�g���� �/�£�Ý�O�r���®���J�£�‡�#�O�r�C�*�£�	�� �2�'�O�*���C�*�C�*�r�Ý���£�¸�O�C�*���®�O�¸�À�ÿ�¸�O�|�r�� �O�r���#�*�£���¥�À�ÿ�r�¸�*�r�p�*���J�ÿ�r�O�d�1�	��Die Naturwis-
�«�*�r�«���J�ÿ�ü�¸�*�r���Ž�•���•�”��� �•�•�•�‘�!�	���®���N�”�Œ�“�(�”�•�Ž��

�·�½ � �ß�C�g�������*�£�r�#�����À�«���J�	���2�ð�*�O�¸�1�	���O�r����Belichtete Welt. �/�O�r�*���à�ÿ�J�£�r�*�J�p�À�r�C�«�C�*�«���J�O���J�¸�*���#�*�£���F�|�¸�|�C�£�ÿ�þ�*, Frankfurt 
�ÿ���O�r�������F�O�«���J�*�£���¼�����•�•�•�‘�	���®���N�•�‘�•�(�•�”�‘��
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���)�N�"�)�q���/�¢�o�N�·�·�f�)�¢���#�7�"�N�ª���{�¿�¢�ª�6�$�����N�N�)�¢���·�¢�)�·�)�q���ì�Ü�)�N���ð�)�N�·�¢���¿�o�)���N�q���)�N�q���ß�)�¢�I���f�·�q�N�ª�����Ü�{���)�N��
der erste dem anderen als negativer Raum vorausgeht und die in ihm geschehe-
�q�)�q�� �/�¢�)�N�B�q�N�ª�ª�)�� �N�o�� �£�¢�{�ì�)�ª�ª�� �)�N�q�)�¢�� �®�Ÿ�¿�¢�)�q�ª�¿���I�)�Q �+�� �"�)�¢�� �®�¿���I�)�� �q�þ���I�� �¼�¢�þ�q�ª�Ÿ�þ�¢�)�q�ì�Q �+��
rekonstruiert werden. Während die Bedeutung der ersten drei Kästen sich mit 
�"�)�o���ß�)�¢�Ü�)�N�ª���þ�¿�A�����)�¢�)�N�·�ª�����)�c�þ�q�q�·�)���¼�þ�·�{�¢�·�)���)�¢�ª���I�†�Ÿ�ü�·�������)�ì�)�N���I�q�)�·���"�N�)���F�{�·�{�B�¢�þ���)���N�o��
vierten ein Rätsel, dessen Lösung auf ein weiteres ›post mortem‹ und eine weitere 
Kammer vertagt wird.

7.3	 Die Wirkung der Opazität

�'�þ�ª���/���I�{���"�)�ª���¦���·�ª�)�f�ª���#�5�o�â�ª�·�)�¢�â�4�$�����o�N�·���"�)�o���ª�N���I���/�¢�o�N�·�·�f�)�¢�S�q�q�)�q���¿�q�"���¦�)�ì�N�Ÿ�N�)�q�·�S�q-
�q�)�q���ª�)�N�·��� �������¿�B�¿�ª�·�)���'�¿�Ÿ�N�q���N�q���)�N�q�)�¢���N�"�)�q�·�N���c�þ�·�{�¢�N�ª���I�)�q���ß�)�¢���N�q�"�¿�q�B���þ�¿�ª�)�N�q�þ�q�"�)�¢-
setzen, kulminiert in �®�)�œ�)�q��in die spannungsgeladene Frage am Ende des Films: 
�5�à�I�þ�·�<�ª���N�q���·�I�)�����{�á���4���'�N�)���F�¢�þ�B�)���q�þ���I���"�)�o�����Ü�þ�ª���#�q�{���I�$���q�N���I�·���ª�N���I�·���þ�¢���)�¢�ª���I�)�N�q�·�����ª�·�)�I�·��
sinnbildlich für ein asymmetrisches Machtverhältnis. In �®�)�œ�)�q��erhält John Doe 
über das Motiv der Box die Oberhand.

�t�þ���I���"�)�o���r�{�¢�"���þ�q���"�)�¢���F�¢�þ�¿�����"�N�)���þ�¿�A���"�)�¢���F�{�·�{�B�¢�þ���)���N�o���Û�N�)�¢�·�)�q���f�þ�ª�·�)�q���ì�¿���ª�)-
hen ist, und dem erzwungenen Selbstmord einer weiteren stellt sich John Doe den 
Behörden. Unter dem Vorwand, die Ermittler zum sechsten und siebten Opfer 
seiner Serie zu führen, fährt er mit Mills und Somerset in eine wüstenähnliche 
�h�þ�q�"�ª���I�þ�ü�·���•�™ Dieses ort- und zeitlose Niemandsland steht in deutlichem Kontrast 
zu den geschlossenen Innenräumen der vorhergehenden Szenen und bezeugt 
schließlich einen Mord im Präsens. In diesem ›Nichts‹ erscheint ein Lieferant mit 
�)�N�q�)�o���£�þ�c�)�·�����"�þ�ª���þ�q���r�N�f�f�ª���þ�"�¢�)�ª�ª�N�)�¢�·���N�ª�·�����à���I�¢�)�q�"���®�{�o�)�¢�ª�)�·���"�N�)�����f�¿�·���)�ô �f�)���c�·�)�����{�á��
�†�ò�A�q�)�·�� �#���������Q �–���•�$���� �ª�¿�B�B�)�¢�N�)�¢�·�� �"�)�¢�� �®�)�¢�N�)�q�o�†�¢�"�)�¢�� �r�N�f�f�ª���� �"�þ�ª�ª�� �ª�N���I�� �"�)�¢�� �þ���B�)�·�¢�)�q�q�·�)��
�f�{�Ÿ�A�� �ª�)�N�q�)�¢�� �F�¢�þ�¿�� �¼�¢�þ���â�� �N�o�� �S�q�q�)�¢�)�q�� ���)���q�"�)�·���� �r�N�f�f�ª�� �)�¢�f�N�)�B�·�� �"�N�)�ª�)�¢�� �®�¿�B�B�)�ª�·�N�{�q���� �)�¢-
schießt Doe und komplettiert damit Does Mordserie, indem er selbst zur Personi-
���c�þ�·�N�{�q���"�)�¢���ª�N�)���·�)�q���¼�{�"�ª�Å�q�"�)���#�5�Ü�¢�þ�·�I�4�$���Ü�N�¢�"�����S�o���B�f�)�N���I�)�q���r�þ�¶�����N�q���"�)�o���ª�N���I���"�)�¢��
�·�{�Ÿ�{�f�{�B�N�ª���I�)���¦�þ�¿�o���†�ò�A�q�)�·�����Ü�N�¢�"���"�N�)���N�þ�q�"�f�¿�q�B�ª�o�þ���I�·���"�)�¢���£�¢�{�·�þ�B�{�q�N�ª�·�)�q���f�N�o�N�·�N�)�¢�·����
»John Doe has the upper hand«, bemerkt Somerset, nachdem er in die Box geblickt 
hat. Zugleich deckt sich die Position der RezipientInnen mit der von Mills; weder 
Mills noch den Zuschauern wird ein Blick in die Kiste gewährt, mit dem die An-
�ª�Ÿ�N�)�f�¿�q�B���'�{�)�ª���Û�)�¢�N���ì�N�)�¢�·���Ü�)�¢�"�)�q���c�†�q�q�·�)�����'�N�)���F�¢�þ�B�)�����Ü�þ�ª���ª�N���I���N�q���"�)�¢�����{�á�����)���q�"�)�·����
bleibt bis zuletzt unbeantwortet.

�¸�  ́� �ß�C�g�����d�*�ÿ�r�����ÿ�À�#�£�O�g�g�ÿ�£�#�	���2�'�*�«�*�£�¸���B�|�£���*�Ü�*�£�1�	���O�r�������p�+�£�O�¢�À�*�	���£�ÿ�£�O�«�������*�£�r�ÿ�£�#���G�£�ÿ�«�«�*�¸���•�•�”�’�	���®���N�Ž�•�‘�(�Ž�•�•�	���J�O�*�£��
�®���N�Ž�•�•�O�B������ �2� �9�*�«�¸���¢�À�*���¸�|�À�¸�*��� �£�|�B�|�r�#�*�À�£���ã���*�«�¸���£�+�«�|�g�À�*�N�(���r�*�À�¸�£�ÿ�g�O�¸�+�����£�O�g�g�ÿ�r�¸�*�	�� �p�|�À�Ü�ÿ�r�¸�*���*�¸�� �«�À� �*�£�ÿ-
���O�*�g�g�*�	���#�+�ÿ���ÿ�À���«�*�r�«���*�¸�������g�ÿ��� �£�|�B�|�r�#�*�À�£�	���#�+�ÿ�������g�ÿ���r�ÿ�¸�À�£�*���*�¸�������g�ÿ�����À�g�¸�À�£�*�	���J�ã� �*�£�+�*�«� �ÿ���*���À�g�¸�+�£�O�*�À�£�	���«�ÿ�r�«��
�|�£�O�C�O�r�*���#�+�«�|�£�p�ÿ�O�«�	���«�ÿ�r�«���£�+�B�+�£�*�r���*�«���1
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Obgleich der tatsächliche Inhalt der Box zu keinem Zeitpunkt im Bild erscheint, 
wird explizit das Konzept der Sichtbarkeit in der Szene verhandelt. Does antizi-
�Ÿ�N�)�¢�)�q�"�)�����)�o�)�¢�c�¿�q�B���#�5�S�����þ�q�<�·���Ü�þ�N�·���A�{�¢���â�{�¿���·�{���ª�)�)���4�$���·�¢�N�ò�ü�·���þ�¿�A���®�{�o�)�¢�ª�)�·�ª���/�N�q���f�N���c��
in die enigmatische Kiste und bleibt für Mills auf quälende Weise opak. Er ist in 
einer Situation gefangen, die Georges Didi-Huberman am Beispiel der Minimal 
Art als Dualismus von Tautologie und Glaube beschrieben hat.�•�š Didi-Huberman 
�"�N�ò�A�)�¢�)�q�ì�N�)�¢�·�� �"�þ�o�N�·�� �ì�Ü�)�N�� �)�á�·�¢�)�o�)�� �F�{�¢�o�)�q�� �"�)�¢�� ���)�·�¢�þ���I�·�¿�q�B���� �)�N�q�)�¢�ª�)�N�·�ª�� �)�N�q�� �5���c�·�N-
ves Modell«�•�›, in dem über die Ansicht hinaus ein teleologisches oder metaphy-
�ª�N�ª���I�)�ª�� ���q�"�)�¢�)�ª�� �B�)�ª�)�I�)�q�� �Ü�N�¢�"�� �#���)�N�ª�Ÿ�N�)�f�ª�Ü�)�N�ª�)�� �N�q�� �"�)�¢�� ���I�¢�N�ª�·�f�N���I�)�q�� �S�c�{�q�{�B�¢�þ�Ÿ�I�N�)�$����
und andererseits der tautologische Blick, der sich der Suggestion der Darstel-
�f�¿�q�B�� �Û�)�¢�ª���I�f�N�)�¶�·���� �`�)�"�)�� ���c�·�N�Û�)�� �ð�)�N�·�c�{�q�ª�·�¢�¿�c�·�N�{�q�� �þ�¿�ª�ª���I�þ�f�·�)�·�� �¿�q�"�� �ª�N���I�� �þ�¿�A�� �"�þ�ª�� ���)-
schränkt, was vor Augen liegt.�•�œ Als theoretische Vertreter der tautologischen 
Haltung nennt Didi-Huberman Donald Judd und Robert Morris: »In erster Linie 
ging es ihnen darum, �`�)�"�)�� �S�f�f�¿�ª�N�{�q�� �ì�¿�� �)�f�N�o�N�q�N�)�¢�)�q, um sogenannte �ª�Ÿ�)�ì�N���ª���I�)��Ob-
jekte zu propagieren, Objekte, die nur eines verlangten, nämlich als das gesehen 
zu werden, was sie sind.«�•�• Damit ist Mills vor die Wahl gestellt: Entweder die 
���{�á�� �N�ª�·�� �f�)�"�N�B�f�N���I�� �)�N�q�)�� ���{�á���� �)�N�q�A�þ���I�)�ª�� �ß�{�f�¿�o�)�q�� �{�I�q�)�� �f�þ�·�)�q�·�)�� ���)�"�)�¿�·�¿�q�B�� �#�5�f�N�·�)�¢�þ�f��
space�:��im Sinne Donald Judds�•�ž�$�����{�"�)�¢���)�¢���ª���I�)�q�c�·���"�)�q�����q�"�)�¿�·�¿�q�B�)�q���G�f�þ�¿���)�q���¿�q�"��
erliegt damit der Suggestion von John Doe, der diese Szene arrangiert hat. Die 
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theatrale Situation,�•�Ÿ�� �N�q�� �"�)�¢�� �ª�N���I�� �r�N�f�f�ª�� �Ü�N�)�"�)�¢���q�"�)�·���� �)�q�·�ª�Ÿ�¢�N���I�·�� �"�)�¢�� �ß�)�¢�ª�¿���I�¿�q�B��
des Antonius, in der die Annahme von Does Suggestion einem Glaubensbekennt-
nis gleichkommt.

�r�N�f�f�ª�<�� �Ü�N�)�"�)�¢�I�{�f�·�)�� �F�¢�þ�B�)���� �Ü�þ�ª�� �ª�N���I�� �N�q�� �"�)�¢�� ���{�á�� ���)���q�"�)���� �Ü�N�¢�"�� �N�q�� �"�)�¢�� �F�{�f�B�)�� �ì�¿��
einer Re-Iteration, in der sich in zunehmendem Grad die beunruhigende Gewiss-
heit über den suggerierten Inhalt und das Ausmaß seiner Bedeutung einstellt. Als 
Doe schließlich Tracys ungeborenes Kind erwähnt und Somerset ihn mit einem 
�®���I�f�þ�B���ì�¿�o���®���I�Ü�)�N�B�)�q�����¢�N�q�B�·�����Û�)�¢�N���ì�N�)�¢�·���)�¢���'�{�)�ª�����¿�ª�ª�þ�B�)�q�����r�N�·���"�N�)�ª�)�o���r�{�o�)�q�·��
erhält die Box einen anthropomorphen Charakter und wird zu einem »Quasi-Sub-
jekt«�•� . Sie wird zum Indiz für den Tod von Tracy und ihrem Kind, von dem Mills 
erst in diesem Zusammenhang erfährt. Nicht die Indizien aus der sie umgeben-
�"�)�q�����q�þ�I�)�ì�¿���f�)�)�¢�)�q���h�þ�q�"�ª���I�þ�ü�·�����)�Ü�)�B�)�q���r�N�f�f�ª���"�þ�ì�¿�����'�{�)���G�f�þ�¿���)�q���ì�¿���ª���I�)�q�c�)�q�Q�+��
�¿�q�"���o�)�I�¢���N�q���"�)�¢���Û�)�¢�ª���I�f�{�ª�ª�)�q�)�q�����{�á���ì�¿���ª�)�I�)�q���þ�f�ª���)�N�q���£�þ�c�)�·�Q�+�����ª�{�q�"�)�¢�q���"�N�)���S�q�A�{�¢-
�o�þ�·�N�{�q�����Û�{�q���"�)�¢���)�¢���#�q�{���I�$���q�N���I�·���Ü�¿�ª�ª�·�)�����'�¿�¢���I���"�N�)�ª�)�q���7�G�f�þ�¿���)�q�6���#�"�)�¢���"�)�¿�·�f�N���I���Û�{�q��
�)�N�q�)�o���·�I�)�{�f�{�B�N�ª���I�)�q���ì�¿���¿�q�·�)�¢�ª���I�)�N�"�)�q���N�ª�·�$���)�¢�I���f�·���"�N�)�����{�á���)�N�q�)���f�þ�·�)�q�·�)�����)�"�)�¿�·�¿�q�B����
der sich Mills nicht mehr entziehen kann. »Es ist dies der Moment, da sich die 
�N�†�I�f�¿�q�B���þ�¿�ü�·�¿�·�����"�N�)���"�þ�"�¿�¢���I���)�q�·�ª�·�)�I�·�����"�þ�¶���"�þ�ª�����Ü�þ�ª���Ü�N�¢���ª�)�I�)�q�����¿�q�ª���þ�q���f�N���c�·���4�•�¡

Die Montage kurz vor dem tödlichen Schuss stellt dementsprechend nicht 
mehr Mills, Somerset und Doe in einer Triade gegenüber. Die Sequenz wandelt 
sich von einem »Bewegungsbild«�•�¢ zu einem »Zeitbild«, in dem die räumliche Di-
mension von einer zeitlichen überlagert wird: Mills ist lange in einer Großauf-
nahme zu sehen, die für den Bruchteil einer Sekunde von einer überbelichteten 
�G�¢�{�¶�þ�¿�A�q�þ�I�o�)�� �Û�{�q�� �¼�¢�þ���â�ª�� �G�)�ª�N���I�·�� �¿�q�·�)�¢���¢�{���I�)�q�� �Ü�N�¢�"�� �#���������Q �–���–�$���� �r�N�·�� �"�N�)�ª�)�o��
»mentalen Bild«�ž�™ erscheint eine Idee, die in der ersten Szene zwischen den Beiden 
ausbuchstabiert wurde; die Idee einer häuslichen Idylle, die in krassem Gegen-
satz zu den Räumen steht, in denen die Opfer von John Doe gefunden werden.�ž�š 
Die Großaufnahme »abstrahiert von allen raumzeitlichen Koordinaten, das heißt 
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�«�*�¸�í�*�r���1��� �N�*�£�Ü�|�£�J�*���À�r�C���O�p���•�£�O�C�O�r�ÿ�g�!��

�¹�  ́� �/���#���	���®���N�•�‘�����Ü�C�g�����#�*�£�«���	��Das Zeit-Bild�	���®���N�•�’�Ž��

�¹�µ � �Ã�r�¸�*�£�«�¸�£�O���J�*�r�� �Ý�O�£�#�� �#�O�*�«�*�£�� �O�#�*�ÿ�g�*�� �¦�ÿ�À�p�� �#�À�£���J�� �r�O�g�g�«�9�� �®�*�g���«�¸�«�¸�O�g�O�«�O�*�£�À�r�C�� �ÿ�g�«�� �®�*�£� �O���|���� �ß�C�g����Serpico 
� �Ã�®���S�¼�� �•�•�“�•�	�� �¦������ �®�O�#�r�*�ã�� �h�À�p�*�¸�!���� �•���C�g�*�O���J�� �#�*�£�� �Ü�*�£�#�*���d�¸�� �*�£�p�O�¸�¸�*�g�r�#�*�� �£�|�g�O�í�O�«�¸�� �®�*�£� �O���|�� � ���g�� �£�ÿ���O�r�|�!��
�«�O���J�� �C�*�C�*�r�� �'�O�Ü�O�«�O�|�r�*�r�� �Ü�|�r�� �d�|�£�£�À� �¸�*�r�� �£�|�g�O�í�O�«�¸�*�r�� �«�¸�*�g�g�¸�	�� ���*�«�¸�*�J�¸�� �*�O�r�*�� �Ü�*�£�Ý�À�r�#�*�£�g�O���J�*�� �¼�£�*�r�r�À�r�C��
�í�Ý�O�«���J�*�r�� �#�*�r�� �/�O�r�«�ÿ�¸�í�|�£�¸�*�r�� �À�r�#�� �«�*�O�r�*�p�� �à�|�J�r�|�£�¸�� �O�r�� �G�£�*�*�r�Ý�O���J�� �ß�O�g�g�ÿ�C�*���� �/���*�r�� �#�O�*�«�*�� �¼�£�*�r�r�À�r�C��
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sie verleiht [ihrem Objekt] den Status einer Entität«�ž�›. Das Bildmotiv ist »deter-
ritorialisiert«�ž�œ���¿�q�"���Û�)�¢�Ü�)�N�ª�·���"�)�q�q�{���I���þ�¿�A���"�)�q���#�Û�N�¢�·�¿�)�f�f�)�q�$���f�{�q�·�)�á�·���)�N�q�)�ª���þ�q�"�)�¢�)�q��
Bildraumes. Nicht der Kopf in der Box wird gezeigt, sondern der Filmraum wird 
�¿�o�� �)�N�q�� ���N�f�"�� �)�¢�Ü�)�N�·�)�¢�·�� �#�5�þ�c�·�¿�þ�f�N�ª�N�)�¢�·�4�ž�•�$���� �"�þ�ª�� �þ�¿�ª�� �"�)�¢�� �)�¢�ª�·�)�q�� �®�ì�)�q�)�� �q�þ���I�� �"�)�¢�� �¼�N�·�)�f-
�ª�)�¡�¿�)�q�ì���ª�·�þ�o�o�·���#���������Q�–���—�$��

Die Box motiviert damit die Verschaltung zweier Bildräume. Im Zuge dieser Mon-
tage wird die eigentliche »Büchse der Pandora« durch eine vermeintliche Trans-
�Ÿ�þ�¢�)�q�ì�� �B�)�†�ò�A�q�)�·���� �"�N�)�� �Û�{�q�� �"�)�¢�� �B�)�f�N�)�A�)�¢�·�)�q�� ���{�á�� �N�q�N�·�N�N�)�¢�·�� �¿�q�"�� �Û�{�q�� �'�{�)�ª�� �®�Ÿ�¢�þ���I�ª�Ÿ�N�)-
�f�)�q�� �"�¢�þ�o�þ�·�N�ª�N�)�¢�·�� �Ü�N�¢�"���� �'�N�)�� �¦�þ�I�o�)�q�ª�N�·�¿�þ�·�N�{�q�� �Û�)�¢���q�"�)�¢�·�� �ª�N���I�� �"�¿�¢���I�� �"�N�)�� �Š�ò�A�q�¿�q�B��
grundlegend. In dieser letzten Szene, in der sich ein Mord im Präsens ereignet, 
�Ü�N�¢�"���"�þ�ª���ì�)�N�·�f�N���I�)���ß�)�¢�I���f�·�q�N�ª���"�¿�¢���I���"�N�)���£�¢�{�`�)�c�·�N�{�q���)�N�q�)�ª���5���ò�A�)�c�·���N�f�"�)�ª�4�ž�ž, das seine 
�¦�)�ª�{�q�þ�q�ì���N�o���f�{�q�·�)�á�·���)�N�q�)�ª���þ�q�"�)�¢�)�q�����N�f�"�¢�þ�¿�o�)�ª�����q�"�)�·�����N�q���)�N�q���7���q�·�)�6���¿�q�"���)�N�q���7�£�{�ª�·�6��
geschieden. Dass ebenso kurz wie das Porträt von Tracy vor dieser frühen Szene 

�í�Ý�O�«���J�*�r���£�£�|�B�*�«�«�O�|�r���À�r�#���£�£�O�Ü�ÿ�¸�«� �J���£�*���d�|�g�g�ÿ���O�*�£�¸�	���Ý�*�r�r���d�|�J�r���'�|�*���O�r���r�O�g�g�«���à�|�J�r�À�r�C���À�r�#���O�r���«�*�O�r��
Leben eindringt.

�¹�¶ � �'�*�g�*�À�í�*�	��Das Bewegungs-Bild�	���®���N�•�•�•��� �O�p���•�£�O�C�O�r�ÿ�g���í�À�p���¼�*�O�g���d�À�£�«�O�Ü�!��

�¹�· � �/���#���	���®���N�•�•�‘��

�¹�  ̧� �/���#���	���®���N�•�•�•�	���Ü�C�g�����*���#�����®���N�•�•�”��

�¹�¹ � �/���#���	���®���N�•�Ž�•�O�B�����À�r�#���•�•�”�����2�'�*�£�����ó�B�*�d�¸���O�«�¸���À�r� �*�£�«�‡�r�g�O���J���À�r�#���À�r�¸�*�£�«���J�*�O�#�*�¸���«�O���J���Ü�|�r���a�*�#�*�p���O�r�#�O�Ü�O�#�À-
�O�*�£�¸�*�r���ð�À�«�¸�ÿ�r�#�N���
�����1

���������N�“���“�����'�ÿ�«���p�*�r�¸�ÿ�g�*�����O�g�#���ÿ�À�«���#�*�p���|� �ÿ�d�*�r���¦�ÿ�À�p���#�*�£�����|�â���Ü�|�r���d�|�J�r���'�|�*�����§�����������N�“���”�����¼�£�ÿ���ã���À�r�#��
�'�ÿ�Ü�O�#���r�O�g�g�«���í�À�����*�C�O�r�r���#�*�«���F�O�g�p�«�����§�����������N�“���•�����'�*�£���ÿ�r�ÿ���J�£�|�r�O�«�¸�O�«���J�*���F�£�ÿ�p�*���ÿ�p���/�r�#�*���#�*�£���¼�O�¸�*�g�«�*�¢�À�*�r�í��
von �®�*�—�*�r��� �•�•�•�‘�!��
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�)�N�q�)�¢�� �Û�)�¢�·�¢�þ�¿�·�)�q�� �ð�Ü�)�N�ª�þ�o�c�)�N�·�� �"�N�)�� �à�{�¢�·�)�� �5�)�q�"�� �{�A�� �Ÿ�N���·�¿�¢�)�4�� �#���������Q �–���˜�$�� �N�o�� ���N�f�"�� �þ�¿�A-
leuchten, erscheint in diesem Zusammenhang als fatale Vorausdeutung. Zugleich 
�f���ª�ª�·���"�N�)�ª�)�ª���)�Ÿ�I�)�o�)�¢�)�����N�f�"���"�N�)���r�{�q�·�þ�B�)�ª�·�¢�þ�·�)�B�N�)���"�)�ª���F�N�f�o�ª���þ�¿�ò�A���f�f�N�B���Ü�)�¢�"�)�q��

Vier Jahre nach �®�)�œ�)�q���Ü�N�¢�"�� �"�N�)�� �ª�¿�B�B�)�ª�·�N�Û�)�� �f�¢�þ�ü�·�� �þ�¿�ô ���f�N�·�ì�)�q�"�)�¢���/�N�q�ª�·�)�f�f�¿�q�B�)�q��
�#�7�ô �f�þ�ª�I�� �A�¢�þ�o�)�ª�6�$�� �þ�¿�A�� �"�N�)�� �¦�)�ì�N�Ÿ�N�)�q�·�S�q�q�)�q�� �þ�¿�·�{�¢�)�A�)�¢�)�q�ì�N�)�f�f�� �N�q�� �)�N�q�)�o�� �þ�q�"�)�¢�)�q�� �F�N�f�o��
von David Fincher thematisiert. In �F�N�B�I�·�� � �f�¿���� �#�•�˜�˜�˜�$�� �A�Å�I�¢�·�� �)�N�q�)�¢�� �ª�)�N�q�)�¢�� �G�)�f�)�B�)�q-
�I�)�N�·�ª�`�{���ª�� �"�)�q�� �G�¿�)�¢�N�f�f�þ�·�)�¢�¢�{�¢�N�ª�·�)�q�� �¼�â�f�)�¢�� �'�¿�¢�"�)�q�� �#���¢�þ�"�� �£�N�·�·�$�� �N�q�ª�� �f�N�q�{���� ���f�ª�� �F�N�f�o�Û�{�¢-
führer ist er für den nahtlosen Übergang zwischen den Filmrollen und somit für 
den reibungslosen Ablauf der Projektion zuständig. Die Schnittstelle, die für das 
Publikum im Vorführraum unsichtbar bleibt, nutzt er, um einzelne Frames aus 
�£�{�¢�q�{���f�o�)�q���N�q���F�þ�o�N�f�N�)�q���f�o�)���ì�¿���o�{�q�·�N�)�¢�)�q���ž�Ÿ »Nobody knows that they saw it, but 
they did.«�ž�  Die Zuschauer haben ein Bild gesehen, ohne dessen gewahr zu sein. Es 
fügt sich nicht in den kohärenten Verlauf des eigentlichen Films und seine Bedeu-
tung bleibt opak. Damit fehlt ein Bewusstsein vom sensorischen Eindruck, wenn-
gleich die Wahrnehmung nachhaltig von diesem Fragment geprägt wird. In diesem 
Sinne erzeugt die unbewusste Wahrnehmung, die im zeitlichen Verlauf der Film-
rezeption entsteht, eine veränderte, unbewusste Wahrnehmung der Filmhand-
lung.

�/�N�q�� �c�¢�N�·�N�ª���I�)�¢�� �Ã�o�B�þ�q�B�� �o�N�·�� �"�)�¢�f�)�N�� �r�þ�q�N�Ÿ�¿�f�þ�·�N�{�q�)�q�� �"�)�¢�� �f�{�I���¢�)�q�ì�� �"�)�ª�� ���f�o�N-
schen Handlungsverlaufs erfordert die Berücksichtigung unterschiedlicher Zeit-
räume und ihr wechselseitiges Verhältnis im chronologischen Ablauf des Films. In 
�F�N�B�I�·��� �f�¿����steht die von Edward Norton gespielte Figur in einem Projektionsraum 
�¿�q�"�� �)�¢�c�f���¢�·�� �"�N�)�� �®�·�†�¢�¿�q�B���"�)�ª�� �F�þ�o�N�f�N�)�q���f�o�ª�� �"�¿�¢���I�� �)�N�q���Ÿ�{�¢�q�{�B�¢�þ���ª���I�)�ª�� �F�¢�þ�B�o�)�q�·����
während Tyler Durden eine solche Manipulation am Schneidetisch im Hinter-
grund vorbereitet. Auf der Fläche der Leinwand ergibt der Bruch in der Kohärenz 
des vorgeführten Films keinen Sinn und hinterlässt lediglich die Ahnung eines 
opaken Segmentes. Die Bedeutung dieser Inkonsistenz erschließt sich erst in der 
Erweiterung der dispositiven Topologie des Kinosaals und im Bezug auf den Pro-
�`�)�c�·�N�{�q�ª�¢�þ�¿�o���ª�{�Ü�N�)���"�)�q���o�þ�q�N�Ÿ�¿�f�N�)�¢�)�q�"�)�q���/�N�q�B�¢�N�ò�A���"�)�ª���£�¢�{�·�þ�B�{�q�N�ª�·�)�q��

Was aber, wenn eine solche hermeneutische Expansion im Film selbst nicht 
thematisiert wird? In �F�N�B�I�·��� �f�¿����erscheint Tyler Durden beispielsweise bereits vor 
�"�)�¢�� �/�N�q�A�Å�I�¢�¿�q�B�� �ª�)�N�q�)�¢�� �F�N�B�¿�¢�� �N�q�� �Û�N�)�¢�� �7�ô �f�þ�ª�I�� �A�¢�þ�o�)�ª�6�� �N�o�� ���N�f�"�¢�þ�¿�o���� �Ü�N�)�� �)�¢�� �ª�N�)�� �ª�Ÿ��-
�·�)�¢���N�q���"�)�q���F�þ�o�N�f�N�)�q���f�o���)�N�q�ª���I�q�)�N�"�)�q���Ü�N�¢�"���ž�¡ Diese Erscheinungen an der Grenze 

�¹�º � �'�*�£���F�£�ÿ�p�*���Ü�|�r���#�*�£���G�£�|�·�ÿ�À�B�r�ÿ�J�p�*���*�O�r�*�£���r�ÿ���d�¸�*�r���p���r�r�g�O���J�*�r���N�Æ�ý�¸�*���*�r�¸�«� �£�O���J�¸���O�r�����O�g�#�ÿ�À�«�«���J�r�O�¸�¸��
�À�r�#���£�|�«�*���#�*�p���p�|�r�¸�O�*�£�¸�*�r�	��� �|�£�r�|�C�£�ÿ�ÿ�«���J�*�r���F�£�ÿ�p�*���ÿ�À�«���#�*�£���*�O�r�g�*�O�¸�*�r�#�*�r���r�|�r�¸�ÿ�C�*�«�*�¢�À�*�r�í���Ü�|�r��
�S�r�C�p�ÿ�£�����*�£�C�p�ÿ�r�«��Persona��� �®�/���•�•�’�’�!�����S�r���*�O�r�*�£���¦�*�B�*�£�*�r�í���ÿ�À�B�����*�£�C�p�ÿ�r�«���F�O�g�p���Ý�O�£�#���p�O�¸���#�O�*�«�*�p���F�£�ÿ�p�*��
�#�ÿ�«���d�|�p� �g�*�p�*�r�¸���£�*���ß�*�£�J���g�¸�r�O�«���#�*�£�����*�O�#�*�r���N�ÿ�À� �¸�ÿ�C�À�£�*�r���ÿ�À�B��Fight Club���Æ���*�£�¸�£�ÿ�C�*�r��

�¹�» � Fight Club � �Ã�®���'�/�� �•�•�•�•�	�� �¦������ �'�ÿ�Ü�O�#�� �F�O�r���J�*�£�!�	�� �Œ���•�Ž���Œ�•�(�Œ���•�Ž���Œ�•���� �ß�C�g���� �d�|�J�r�� �'�|�*�«�� ���À�«�«�ÿ�C�*�� �O�r���®�*�—�*�r: 
�2�£�*�|� �g�*���Ý�O�g�g�����ÿ�£�*�g�ã�����*���ÿ���g�*���¸�|�����|�p� �£�*�J�*�r�#�����À�¸���¸�J�*�ã���Ý�|�r�9�¸�����*���ÿ���g�*���¸�|���#�*�r�ã���1

�¹�¼ � Fight Club � �•�•�•�•�!�	���Œ���Œ�•���‘�“�	���Œ���Œ�’���Œ�•�	���Œ���Œ�“���•�’�	���Œ���•�Ž���Œ�‘�	���Ü�C�g�����Ž���•�Œ���•�•��
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der Wahrnehmbarkeit fallen einem impliziten Publikum auf gleiche Weise auf 
wie dem diegetischen Publikum im Kinosaal, erhalten aber erst mit der oben be-
schriebenen Szenenkonstellation eines Beobachters zweiten Grades eine retro-
spektive Erläuterung. Rückwirkend lässt sich die szenisch ausagierte Erklärung 
auf einen anderen Kontext im Film projizieren.

�S�q�"�)�o�� �"�N�)�� �r�)�·�I�{�"�)�� �"�)�¢�� ���f�o�N�ª���I�)�q�� �r�þ�q�N�Ÿ�¿�f�þ�·�N�{�q�� �N�q�� �)�N�q�)�¢���F�N�f�oszene vorge-
�A�Å�I�¢�·���Ü�N�¢�"�����)�q�·�Ü�N�¢�ü�·���"�N�)���®�ì�)�q�)���N�o���£�¢�{�`�)�c�·�N�{�q�ª�¢�þ�¿�o���)�N�q���o�)�"�N�þ�f�)�ª���£�þ�¢�þ�"�{�á�����'�þ���)�N��
�Ü�N�¢�"���"�)�¢���N�N�q�Ü�)�N�ª���þ�¿�A���"�)�q���/�N�q�B�¢�N�ò�A���Û�{�¢���þ�f�f�)�o���"�¿�¢���I���"�N�)���¢���¿�o�f�N���I�)���G�)�ª���I�f�{�ª�ª�)�q�I�)�N�·��
dieses Raumes möglich, der als distinktes Segment im Filmraum dargestellt wird. 
���¿�A���"�N�)�ª�)���à�)�N�ª�)�����B�¿�¢�N�)�¢�·���"�)�¢���£�¢�{�`�)�c�·�N�{�q�ª�¢�þ�¿�o���þ�¿�ª���F�N�B�I�·��� �f�¿����als ein komplemen-
täres Modell zur Box als diegetisches Motiv: Während die Opazität der Box auf 
eine Latenz verweist, welche die dispositive Struktur der Inszenierung hervor-
hebt, wird im Projektionsraum ein autoreferenzielles, vermeintlich transparentes 
Verfahren demonstriert. In diesem Sinne markieren sowohl die Box als auch der 
Projektionsraum als eingeschlossene Räume potenzielle Schnittstellen zu ande-
ren Momenten im zeitlichen Verlauf des Films. Die Szene im Projektionsraum er-
�I�)�f�f�·�� �"�)�o�q�þ���I�� �"�N�)�� �þ�ò�A�)�c�·�N�Û�)�� �®�·�¢�þ�·�)�B�N�)�� �"�)�ª�� �7�ô �f�þ�ª�I�� �A�¢�þ�o�)�6�� �N�q���®�)�œ�)�q, durch die eine 
�)�N�q�A�þ���I�)�����{�á�Q�+���)�N�q���5�ª�Ÿ�)�ì�N���ª���I�)�ª���•���`�)�c�·�4�Q�+���)�N�q�)�q���ª�¿�B�B�)�ª�·�N�Û�)�q���f�{�q�·�)�á�·���)�¢�I���f�·��

7.4	 Projektion auf opake Oberflächen

���)�ª�{�q�"�)�¢�ª�� �"�)�¿�·�f�N���I�� �Ü�N�¢�"�� �"�N�)�� �F�¿�q�c�·�N�{�q�� �"�)�¢�� ���{�á�� �þ�f�ª�� �£�¢�{�`�)�c�·�N�{�q�ª�ô �f�����I�)�� �N�q�� �"�)�¢�� �'�N�)
gese in Robert Aldrichs �f�N�ª�ª���r�)���'�)�þ�"�f�â���#�•�˜�”�”�$�����)�N�q�)�o���)�á�Ÿ�f�N�ì�N�·�)�q���S�q�·�)�¢�·�)�á�·���N�q���®�)�œ�)�q. 
Neben dem Abspann von �®�)�œ�)�q, der sich ebenso atypisch vom oberen zum unteren 
Bildrand bewegt wie die Credits in der Titelsequenz von �f�N�ª�ª�� �r�)�� �'�)�þ�"�f�â, ist die 
Frage »What’s in the box?« wortwörtlich aus Aldrichs Film entlehnt. Im Zentrum 
der Filmhandlung von �f�N�ª�ª���r�)���'�)�þ�"�f�â�ž�¢ steht die Suche des Privatdetektivs Mike 
�N�þ�o�o�)�¢���#�¦�þ�f�Ÿ�I���r�)�)�c�)�¢�$���q�þ���I���)�N�q�)�o���o�â�ª�·�)�¢�N�†�ª�)�q���G�)�B�)�q�ª�·�þ�q�"�����"�)�¢���ª�N���I���þ�o���/�q�"�)��
des Films als Kiste herausstellen wird. Ebenso wie in �®�)�œ�)�q entzieht sich der tat-
sächliche Inhalt der Box der Darstellung. Sichtbar wird hingegen das Begehren 
der Protagonisten nach dem Motiv, ihre Motivation, das, was sie in Bewegung 
versetzt.

�5���)���B�¢�)�þ�·���Ü�I�þ�·�ª�N�·�4�����"�þ�ª���B�¢�{�¶�)���¿�q���)�c�þ�q�q�·�)���'�N�q�B�����Ü�N�)���N�þ�o�o�)�¢�ª���£�þ�¢�·�q�)�¢�N�q���ß�)�f-
�"�þ���#�r�þ�á�N�q�)��� �{�{�Ÿ�)�¢�$���"�þ�ª���•���`�)�c�·���"�)�¢�����)�B�N�)�¢�"�)���q�)�q�q�·���Ÿ�™ steht exemplarisch für den 
�r�þ���G�¿�ò���q�����ß�{�q���N�N�·���I���{���c���)�N�q�ª�·���þ�f�ª���ß�{�¢�Ü�þ�q�"�����)�ª���I�¢�N�)���)�q�����)�¢�I���f�·���"�)�¢���r�þ���G�¿�ò���q��

�¹�½ � Aldrichs Film basiert auf dem Roman �f�O�«�«���r�*�
���'�*�ÿ�#�g�ã��� �•�•�‘�Ž�!���Ü�|�r���r�O���d�*�ã���®� �O�g�g�ÿ�r�*��

�º�  ́� �/�«�����*�«�¸�*�J�¸���*�O�r�*���«�¸�£�À�d�¸�À�£�*�g�g�*�����J�r�g�O���J�d�*�O�¸���í�Ý�O�«���J�*�r���#�*�p���2�C�£�*�ÿ�¸���Ý�J�ÿ�¸�«�O�¸�1���À�r�#���#�*�p���Ü�|�r���d�ÿ���¢�À�*�«���h�ÿ-
can beschriebenen »objet a�1�����ß�C�g�����®�g�ÿ�Ü�|�a���ò�O�ï�*�d�	���h�O�*���*���'�*�O�r���®�ã�p� �¸�|�p���Ý�O�*���'�O���J���«�*�g���«�¸�����d�ÿ���¢�À�*�«���h�ÿ���ÿ�r�«��
�£�«�ã���J�|�ÿ�r�ÿ�g�ã�«�*���À�r�#���#�O�*���r�*�#�O�*�r�	�����*�£�g�O�r�����r�*�£�Ü�*���•�•�•�•�	���®���N�‘�Ž�(�‘�”��
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in der Diegese eine essenzielle Bedeutung für die ProtagonistInnen.�Ÿ�š Seine Ge-
stalt ist lediglich in der Konzeption von Hitchcock arbiträr, im jeweiligen Film aber 
�I�þ�q�"�)�f�·���)�ª���ª�N���I���¿�o���)�N�q���ª�Ÿ�)�ì�N���ª���I�)�ª���•���`�)�c�·�����'�þ���)�N�����f�)�N���·���"�)�¢���·�þ�·�ª�����I�f�N���I�)���S�q�I�þ�f�·���"�)�¢��
Box in �f�N�ª�ª���r�)���'�)�þ�"�f�â��unbekannt. Durch die daraus entstehende Unbestimmtheit 
�Ü�N�¢�"�� �"�)�¢�� �5�B�¢�)�þ�·�� �Ü�I�þ�·�ª�N�·�4�� �ì�¿�� �)�N�q�)�o�� �f�)�)�¢�)�q�� �®�N�B�q�N���c�þ�q�·�)�q�� �¿�q�"�� �ì�¿�¢�� �Ÿ�)�¢�A�)�c�·�)�q�� �£�¢�{-
�`�)�c�·�N�{�q�ª�ô �f�����I�)�����'�þ�ª���ß�)�¢�I�þ�f�·�)�q���"�)�¢���F�N�B�¿�¢�)�q�����"�N�)���o�N�·���"�)�o���r�þ���G�¿�ò���q���c�{�q�A�¢�{�q�·�N�)�¢�·��
werden, verrät letztlich mehr über sie als über den vermeintlichen Inhalt.

Eine ebenso gravierende wie vage Bedeutung erhält die Box in �f�N�ª�ª���r�)���'�)�þ�"�f�â 
�"�¿�¢���I���)�N�q�)�����q�ª�Ÿ�N�)�f�¿�q�B���"�)�ª���{�ò���ì�N�)�f�f�)�q���/�¢�o�N�·�·�f�)�¢�ª���£�þ�·���r�¿�¢�Ÿ�I�â���#�à�)�ª�f�)�â�����"�"�â�$��

�t�|�Ý���g�O�«�¸�*�r�	���r�O�d�*�����h�O�«�¸�*�r�����ÿ�£�*�B�À�g�g�ã�����S�9�p���C�|�O�r�C���¸�|��� �£�|�r�|�À�r���*���ÿ���B�*�Ý���Ý�|�£�#�«�����¼�J�*�ã�9�£�*���J�ÿ�£�p-
�g�*�«�«�� �Ý�|�£�#�«�	�� �a�À�«�¸�� �ÿ�� ���À�r���J�� �|�B�� �g�*�¸�¸�*�£�«�� �«���£�ÿ�p���g�*�#�� �¸�|�C�*�¸�J�*�£�	�� ���À�¸�� �¸�J�*�O�£�� �p�*�ÿ�r�O�r�C�� �O�«�� �Ü�*�£�ã��
�O�p� �|�£�¸�ÿ�r�¸���� �¼�£�ã�� �¸�|�� �À�r�#�*�£�«�¸�ÿ�r�#�� �Ý�J�ÿ�¸�� �¸�J�*�ã�� �p�*�ÿ�r���� �r�ÿ�r�J�ÿ�¸�¸�ÿ�r�� �£�£�|�a�*���¸�	�� �h�|�«�� ���g�ÿ�p�|�«�	��
�¼�£�O�r�O�̧ �ã.�œ�˜

Diese wenigen »zusammengewürfelten«�Ÿ�œ���à�{�¢�·�)�Q�+���"�N�)���ª�N���I���B�f�)�N���I�)�¢�o�þ�¶�)�q���þ�q���N�þ�o-
�o�)�¢���Ü�N�)���þ�q���)�N�q���N�o�Ÿ�f�N�ì�N�·�)�ª���£�¿���f�N�c�¿�o���¢�N���I�·�)�q�Q�+���ª�N�q�"���I�{���I���)�Û�{�c�þ�·�N�Û�������)�ì�)�N���I�q�)�q���þ���)�¢��
�c�)�N�q�)�q���c�{�q�c�¢�)�·�)�q���®�þ���I�Û�)�¢�I�þ�f�·�����'�N�)���þ���ª�·�¢�þ�c�·�)�q�����)�B�¢�N�ò�A�)���þ�"�¢�)�ª�ª�N�)�¢�)�q���c�{�q�c�¢�)�·�)�����q�B�ª-
te vor einer nuklearen Bedrohung zur Hochzeit des Kalten Krieges, geben aber kei-
�q�)�q�����¿�A�ª���I�f�¿�ª�ª���Å���)�¢���"�)�q���·�þ�·�ª�����I�f�N���I�)�q���S�q�I�þ�f�·���"�)�ª���ª�Ÿ�)�ì�N���ª���I�)�q��� �{�q�·�þ�N�q�)�¢�ª���N�o���F�N�f�o��

���������N�“���•�Œ�O� �O�“���•�•�����r�O�d�*���À�r�#���G�ÿ���£�O�*�g�g�*���‡�ó�B�r�*�r���#�O�*�����|�â���O�r���f�O�«�«���r�*���'�*�ÿ�#�g�ã��� �•�•�‘�‘�!��

Entgegen der Warnung vor den apokalyptischen Konsequenzen wird die Box 
�B�f�)�N���I���ì�Ü�)�N���r�þ�f���B�)�†�ò�A�q�)�·�����)�N�q���)�¢�ª�·�)�ª���r�þ�f���"�¿�¢���I���N�þ�o�o�)�¢���#���������Q�–���•�•�$�����¿�q�"���)�N�q���Ü�)�N-
�·�)�¢�)�ª�� �r�þ�f�� �"�¿�¢���I�� �G�þ���¢�N�)�f�f�)�� �#�G�þ���â�� �¦�{�"�B�)�¢�ª�$���� �"�N�)�� �Û�{�q�� �N�I�¢�)�o�� ���¿�ü�·�¢�þ�B�B�)���)�¢�� �'�¢���� �G���R�/����
�®�{���)�¢�N�q���#���f���)�¢�·���'�)�c�c�)�¢�$���o�N�·���"�)�q���o�â�·�I�N�ª���I�)�q���G�)�ª�·�þ�f�·�)�q���£�þ�q�"�{�¢�þ���#�"�N�)���¿�q���)�ª���I�¢�)�N��-
�f�N���I�)�ª���Ã�q�I�)�N�f���"�¿�¢���I���N�I�¢�)���t�)�¿�B�N�)�¢���Å���)�¢���"�N�)���r�)�q�ª���I�I�)�N�·�����¢�N�q�B�·�$���¿�q�"���"�)�¢���F�¢�þ�¿���Û�{�q���h�{�·��
�#�"�N�)���"�)�¢���ß�)�¢�ª�¿���I�¿�q�B���)�¢�f�N�)�B�·�����I�N�q�·�)�¢���ª�N���I���ì�¿�����f�N���c�)�q���¿�q�"���N�q���"�)�¢���F�{�f�B�)���ì�¿�¢���®�þ�f�ì�ª���¿�f�)��

�º�µ � �®�O�*�J�*���J�O�*�£�í�À���f�ÿ� �O�¸�*�g���•���•���	���®���N�•�•�Œ�O�B��

�º�¶ � �f�O�«�«���r�*���'�*�ÿ�#�g�ã��� �Ã�®���•�•�‘�‘�	���¦�������¦�|���*�£�¸�����g�#�£�O���J�!�	���•���Ž�“���•�•�(�•���Ž�”���Ž�•��

�º�· � �'�ÿ�«�� �*�r�C�g�O�«���J�*�� �2�¸�|�� �«���£�ÿ�p���g�*�1�� �¸�£���C�¸�� �r�*���*�r�� �#�*�£�� ���*�#�*�À�¸�À�r�C�� �#�*�£�� �Ã�r�|�£�#�r�À�r�C�� �ÿ�À���J�� �#�O�*�� ���*�#�*�À�¸�À�r�C��
einer Nachrichtenkodierung.
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�)�¢�ª�·�þ�¢�¢�·�$���N�q���ß�)�¢���N�q�"�¿�q�B���B�)���¢�þ���I�·���Ü�N�¢�"���#���������Q�–���•�•�$���Ÿ�• Beide Male dringt gleißendes 
Licht aus dem Kasten, das zu einer partiellen Überbelichtung des Bildes führt.�Ÿ�ž 
Im Fall von Hammer wird mit der Überbelichtung, die von dem räumlichen Ein-
schluss hervorgerufen wird, eine epistemische Schwelle markiert.�Ÿ�Ÿ Ähnliche Li-
�o�N�·�þ�·�N�{�q�)�q�����q�"�)�q���ª�N���I���þ�o���/�q�"�)���Û�{�q���ß�N�q���)�q�ì�{���t�þ�·�þ�f�N�ª��� �¿���)���#�•�˜�˜�–�$�����o�N�·���"�)�¢���É���)�¢-
�A�{�¢�"�)�¢�¿�q�B���"�)�¢���S�¢�N�q�þ���®�Ÿ�þ�f�c�{���#� �þ�·�)�����f�þ�q���I�)�·�·�$���N�q���®�·�)�Û�)�q���®�Ÿ�N�)�f���)�¢�B�ª���S�q�"�N�þ�q�þ���d�{�q�)�ª���þ�q�"��
�·�I�)���f�N�q�B�"�{�o���{�A���·�I�)��� �¢�â�ª�·�þ�f���®�c�¿�f�f���#�‘�•�•�—�$���¿�q�"���N�q���"�)�¢���Ü�)�N�¶�)�q���f�{�q�·�þ�c�·�ô �f�����I�)���Û�{�q���'�)�q�N�ª��
Villeneuves ���¢�¢�N�Û�þ�f���#�‘�•�•�•�$���� �S�q�� �"�N�)�ª�)�q�� �r�{�o�)�q�·�)�q�� �Ü�N�¢�"�� �"�N�)�� �G�¢�)�q�ì�)�� �"�)�¢�� �/�¢�c�)�q�q�·�q�N�ª-
�A���I�N�B�c�)�N�·�� �"�)�¢�� �£�¢�{�·�þ�B�{�q�N�ª�·�)�q�� �Å���)�¢�ª���I�¢�N�·�·�)�q�� �¿�q�"�� �)�ª�� �)�q�·�ª�·�)�I�·�� �)�N�q�)�� �f�{�q�·�þ�c�·�ô �f�����I�)��
zwischen der Diegese und dem impliziten Raum der Rezeption. Diese persona-
lisierten Schwellenmomente sollten jedoch weniger als Reproduktion eines indi-
viduellen Erkenntnisprozesses verstanden werden denn als Produkt eines me-
�"�N�)�q�¢�)�ô �f�)�á�N�Û�)�q���£�{�·�)�q�ì�N�þ�f�ª�Q�+���"�þ�ª���ª�N���I���N�q���"�)�q���B�)�q�þ�q�q�·�)�q���F���f�f�)�q���þ�¿�A���"�N�)���c�{�q�ª�·�N�·�¿�·�N�Û�)��
�h�N���I�·�)�o�Ÿ���q�"�f�N���I�c�)�N�·���"�)�¢���£�I�{�·�{�B�¢�þ�Ÿ�I�N�)���ª�·�Å�·�ì�·��

�Ã�o�� ���N�f�"�c�{�q�·�¿�¢�)�q�� �Ü�þ�I�¢�ì�¿�q�)�I�o�)�q�� �¿�q�"�� �"�N�ò�A�)�¢�)�q�ì�N�)�¢�)�q�� �ì�¿�� �c�†�q�q�)�q���� ���)�"�þ�¢�A�� �)�ª��
eines Kontrastes zwischen Licht und Schatten. Auf Grundlage dieser schlichten, 
�þ���)�¢���Ü�)�N�·�¢�)�N���I�)�q�"�)�q���/�N�q�ª�N���I�·���ª���I�¢�N�)�����à�ª�)�Ü�{�f�{�"���£�¿�"�{�Ü�c�N�q���N�q���ª�)�N�q�)�¢�����)�{�¢�N�)���Å���)�¢��
das Filmschauspiel:

There is one more element characteristic for the work of the director with the ac-
�¸�|�£�N�(���¸�J�ÿ�¸���O�«���g�O�C�J�¸�	���¸�J�ÿ�¸���g�O�C�J�¸���Ý�O�¸�J�|�À�¸���Ý�J�O���J���r�*�O�¸�J�*�£���|���a�*���¸���r�|�£���J�À�p�ÿ�r�����*�O�r�C���r�|�£���ÿ�r�ã-

�º�  ̧� �'�O�*���G�*�«�*�g�g�«���J�ÿ�ý�¸���O�r���f�O�«�«���r�*���'�*�ÿ�#�g�ã���O�«�¸���#�À�£���J���r�O�«�|�C�ã�r�O�*�	���f�|�£�£�À� �¸�O�|�r���À�r�#���/�C�|�í�*�r�¸�£�O�«�p�À�«���C�*�í�*�O���J-
�r�*�¸�����S�r���#�O�*�«�*�p���ð�À�«�ÿ�p�p�*�r�J�ÿ�r�C���Æ���*�£�£�ÿ�«���J�¸���*�«�	���#�ÿ�«�«���d�ÿ�ã���¼�*�g�|�¸�¸�*���í�Ý�ÿ�£���*�O�r�*�����O���g�O�«���J�*���¦�*�B�*�£�*�r�í���O�p��
�t�ÿ�p�*�r�� �#�*�£�� �F�£�ÿ�À�� � � �J�£�O�«�¸�O�r�ÿ�!�� �«�O�*�J�¸�	�� �#�*�£�� �r�O�d�*�� �ÿ�p�� ���r�B�ÿ�r�C�� �#�*�«�� �F�O�g�p�«�� ���*�C�*�C�r�*�¸�	�� �r�O���J�¸�� �ÿ���*�£�� �O�p�� �ÿ�g�¸-
�¸�*�«�¸�ÿ�p�*�r�¸�ÿ�£�O�«���J�*�r���G�ÿ���£�O�*�g� �g�*�!�	���#�O�*���ÿ�g�«���Ã�£�J�*���*�£�O�r���#�*�«���Ü�*�£�p�*�O�r�¸�g�O���J�*�r���/�r�#�*�«���#�O�*�«�*�£���G�*�«�*�g�g�«���J�ÿ�ý�¸��
�ÿ�À�ý�¸�£�O�¸�¸�����S�r�«���*�«�|�r�#�*�£�*�	���Ý�*�r�r���p�ÿ�r���O�r�����*�¸�£�ÿ���J�¸���í�O�*�J�¸�	���#�ÿ�«�«���G�ÿ���£�O�*�g�g�*���í�À�Ü�|�£���À�r�¸�*�£���B�ÿ�g�«���J�*�p���t�ÿ�p�*�r��
� �h�O�g�ã��� �ÿ�£�Ü�*�£�	���Ü�C�g�����#�O�*���h�O�g�O�*���ÿ�g�«�����¸�¸�£�O���À�¸���G�ÿ���£�O�*�g�«�!���ÿ�À�ý�¸�£�O�¸�¸���À�r�#���«�|�p�O�¸�����*�£�*�O�¸�«���ÿ�À�B���#�O�*�«�*�����*�#�*�À�¸�À�r�C�«-
�#�O�p�*�r�«�O�|�r���p�O�¸���t�ÿ�p�*�r���Ü�*�£�Ý�*�O�«�¸�����d�ÿ�ã���£�����¼�*�g�|�¸�¸�*�	���2�¼�ÿ�g�d���ÿ�r�#���¼�£�|�À���g�*�����f�O�«�«���r�*���'�*�ÿ�#�g�ã�9�«����� �|���ÿ�g�ã� �¸�O����
�'�O�«���|�À�£�«�*�1�	���d�|�À�£�r�ÿ�g���|�B���£�|� �À�g�ÿ�£���F�O�g�p���ÿ�r�#���¼�*�g�*�Ü�O�«�O�|�r���•�•���Ž��� �•�•�”�‘�!�	���®���N�’�•�(�“�•�����ß�C�g�����¦�|�#�r�*�ã���N�O�g�g�����2�¦�*�p�*�p-
���£�ÿ�r���*�	��� �|�p�p�À�r�O���ÿ�¸�O�|�r�	���ÿ�r�#���f�O�«�«���r�*���'�*�ÿ�#�g�ã�1�	���h�O�¸�*�£�ÿ�¸�À�£�*���F�O�g�p���¥�À�ÿ�£�¸�*�£�g�ã���Ž�•���Ž��� �•�•�•�‘�!�	���®���N�•�•�’�(�•�‘�Œ��
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�J�ÿ�«�����*�*�r���4�g�ÿ���d�O�r�C�3���O�r���#�O�«���À�«�«�O�|�r�«���|�B���¸�J�*�����|�g�#���Ý�ÿ�£���O�r���ÿ�g�p�«���|�B���¸�J�*���F�O�ý�¸�O�*�«�	���«�J�*���O�«���ÿ���«�*�r�¸���|�r�g�ã���¸�|���¸�J�*��
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�r�O�â�O�r�C�1�	���O�r�����¼�*�£�*�«�ÿ���#�*���h�ÿ�À�£�*�¸�O�«���À�r�#���®�¸�*� �J�*�r���N�*�ÿ�¸�J��� �N�C���!�	��The Cinematic Apparatus, London und 
���ÿ�«�O�r�C�«�¸�|�d�*���� �r�ÿ���p�O�g�g�ÿ�r�� �•�•�”�Œ�	�� �®���N �•�“�(�’�Œ���� �ð�À�£�� �ÿ�d�À�«�¸�O�«���J�*�r�� �'�O�p�*�r�«�O�|�r�� �*�O�r�C�*�«���J�g�|�«�«�*�r�*�£�� �¦���À�p�*��
�«�O�*�J�*���#�ÿ�«���f�ÿ� �O�¸�*�g���2�¦�*�«�|�r�ÿ�r�í�£���À�p�*���À�r�#���S�r�Ü�*�£�«�O�|�r�1��
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�¸�J�O�r�C���*�g�«�*���J�ÿ�«���*�â�O�«�¸�*�r���*���|�r���¸�J�*���ÿ�g�p�������
�����F�|�£���g�O�C�J�¸���O�«���¸�J�*���|�r�g�ã���*�g�*�p�*�r�¸���¸�J�ÿ�¸���J�ÿ�«���*�ó�B�*���¸��
�|�r���¸�J�*���«�*�r�«�O�¸�O�Ü�*���«�¸�£�O� �«���|�B�����*�g�g�À�g�|�O�#�	���|�r�g�ã���|�B���g�O�C�J�¸���|�B���Ü�ÿ�£�ã�O�r�C���«�¸�£�*�r�C�¸�J�«���O�«���Ý�|�Ü�*�r���¸�J�*��
�O�p�ÿ�C�*���Ý�*�����*�J�|�g�#���À� �|�r���¸�J�*���«���£�*�*�r���œ�•

Mit Blick auf den Bildträger setzt sich der Film vor unseren Augen aus dem ihn 
konstituierenden Licht zusammen.�Ÿ�¡

Hiroshi Sugimoto hat die etymologische Wurzel der »Photographie« mit sei-
ner ���)�þ�·�)�¢�ª�4Serie�Ÿ�¢���N�c�{�q�N�ª���I���A�)�ª�·�B�)�I�þ�f�·�)�q�������¿�A���"�)�q���F�{�·�{�B�¢�þ���)�q�����"�N�)���N�q���"�)�q���d�þ�I�¢�)�q��
�•�˜�–�”�� ���N�ª�� �‘�•�•�•�� �)�q�·�ª�·�þ�q�"�)�q�� �ª�N�q�"���� �ª�N�q�"�� �þ�¿�ª�� �)�N�q�)�¢�� �)�¢�I�†�I�·�)�q�� �ð�)�q�·�¢�þ�f�Ÿ�)�¢�ª�Ÿ�)�c�·�N�Û�)�� �f�N�q�{-
�ª���f�)���ì�¿���ª�)�I�)�q�����'�N�)�����)�f�N���I�·�¿�q�B�ª�ì�)�N�·���"�)�¢���F�{�·�{�B�¢�þ���)�q���)�q�·�ª�Ÿ�¢�N���I�·���`�)�Ü�)�N�f�ª���"�)�¢���h�þ�¿�A�ì�)�N�·��
des gezeigten Films,� �™ sodass die Säle durch das gleißende Licht der überbelich-
teten Kinoleinwand beleuchtet werden. »Der Foto-Apparat annulliert mit seiner 
starren Mechanik alle Bilder, die während der Zeit der Filmdauer vor unseren Au-
gen abgespult worden sind, und erzeugt nur ein ›Lichtbild‹ im wörtlichen Sinne, 
ein Bild von reinem Licht.«� �šAuf der Leinwand zeichnet sich somit das Licht als 
Summe der Filmbilder ab.

Allerdings deckt sich das Projektionsfeld nicht mit dem materiellen Träger.� �› 
»In einigen Bildern der Serie«, schreibt Hans Belting, »sieht man, wie sich das 
Lichtfeld leicht gegen die gerahmte Leinwand des Saals verschiebt. Auf diese Wei-
se trennt sich das Licht-Bild von seinem materiellen Träger und gewinnt eine eige-
ne Präsenz.«� �œ Sugimotos Bilder, so könnte man hinzufügen, inszenieren die Auf-
�ì�)�N���I�q�¿�q�B���"�)�ª���h�N���I�·�ª���þ�¿�A���"�¢�)�N���/���)�q�)�q�����#�þ�$�Q�þ�f�ª�����N�f�"���N�o�����N�f�"�����"�þ�ª���þ�¿�A���"�)�¢���h�)�N�q�Ü�þ�q�"��
�f�{�c�þ�f�N�ª�N�)�¢�·���N�ª�·�����#���$�Q�þ�f�ª���5�h�N���I�·�¢�)�ô �f�)�á�4� �•, in dem die Sukzession der virtuellen Filmbil-
�"�)�¢���B�f�)�N���I�ì�)�N�·�N�B���Ü�N�¢�"�����¿�q�"���ª���I�f�N�)�¶�f�N���I���#���$�Q�þ�f�ª���o�þ�·�)�¢�N�)�f�f�)���F�{�·�{�B�¢�þ���)�����þ�¿�A�B�)�q�{�o�o�)�q��
von einer Kamera, die implizit bleibt. Abwesend oder nur indirekt präsent bleibt 
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�O�r�B�|���•�Œ�•�“�’�’�’�•�‘�’���•�•��� �h�*�¸�í�¸�*�£���ð�À�C�£�O�ó�B�����Ž�•���Œ�•���Ž�Œ�•�•�!��
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�"�N�)�� �/�o�N�ª�ª�N�{�q�� �"�)�ª�� �F�N�f�o�Ÿ�¢�{�`�)�c�·�{�¢�ª���� �"�N�)�� �ª�N���I�� �N�o�� �h�N���I�·�¢�)�ô �f�)�á�� �ª�Ÿ�N�)�B�)�f�·���� �'�þ�ª�� �S�q�·�)�¢�A�þ���)����
�"�þ�ª���"�N�)���������N�f�"�¿�q�B���)�N�q�)�ª���S�q�·�)�¢�Û�þ�f�f�ª���þ�f�ª���h�N���I�·�¢�)�ô �f�)�á���)�¢�o�†�B�f�N���I�·�����N�ª�·���®�¿�B�N�o�{�·�{�ª�����)�þ-
�·�)�¢�ª��also nur implizit, während es in Aldrichs Film mit der Box explizit wird.

Deutlich wird zudem, dass es sich beim »Filmraum« im Sinne Rohmers� �ž keines-
�A�þ�f�f�ª���¿�o���)�N�q�)�q���7�þ���ª�{�f�¿�·�)�q���¦�þ�¿�o�6���#�q�þ���I���S�ª�þ�þ�����t�)�Ü�·�{�q�$���I�þ�q�"�)�f�·�����'�þ�ª���F�N�f�o���N�f�"���ì�)�N���I-
net sich auf der Leinwand oder anderen Bildträgern ab, die aber nicht mit dem Trä-
ger identisch sind. Als übergeordneter Rahmen erscheint der Bildträger lediglich als 
�•�¢�·���)�N�q�)�ª���Û�N�¢�·�¿�)�f�f�)�q���£�{�·�)�q�ì�N�þ�f�ª���� �"�)�¢���N�o���S�q�·�)�¢�Û�þ�f�f�� �"�)�ª�����f�o�N�ª���I�)�q���ß�)�¢�f�þ�¿�A�ª���`�)�"�{���I�� �¿�q-
sichtbar wird. Stattdessen zeichnet sich auf den Bildträgern eine Pluralität von Räu-
men ab, die zueinander in eine räumliche und zeitliche Relation geraten können.

7.5	 Darstellung der Zeit im Raum

Mit �S�q�·�)�¢�ª�·�)�f�f�þ�¢ hat Christopher Nolan das Moment der Überbelichtung nicht nur als 
Ereignis in Szene gesetzt, sondern einen gesamten Film explizit als relatives System 
entworfen.� �Ÿ Der Film beginnt in einer dystopischen Gegenwart, in der die Land-
�Ü�N�¢�·�ª���I�þ�ü�·���"�¿�¢���I���¼�¢�{���c�)�q�I�)�N�·���¿�q�"���F���¿�f�q�N�ª���)�A�þ�f�f���Û�{�¢���"�)�o���/�q�"�)���ª�·�)�I�·���¿�q�"���®�·�þ�¿���ª�·�Å�¢-
me die Erde nahezu unbewohnbar machen. Um neue Lebensräume zu erschließen, 
�q�N�o�o�·�� �"�)�¢�� �)�I�)�o�þ�f�N�B�)�� �£�N�f�{�·�� � �{�{�Ÿ�)�¢�� �#�r�þ�·�·�I�)�Ü�� �r��� �{�q�þ�¿�B�I�)�â�$�� �þ�q�� �)�N�q�)�¢�� �/�á�Ÿ�)�"�N�·�N�{�q��
�ì�¿���A�)�¢�q�)�q���£�f�þ�q�)�·�)�q���·�)�N�f�����r�N�·���ª���I�Ü�N�q�"�)�q�"�)�q���¼�¢�)�N���ª�·�{�ò�A�¢�)�ª�)�¢�Û�)�q���¿�q�"���"�)�¢���G�)�Ü�N�ª�ª�I�)�N�·��
konfrontiert, dass keiner der anvisierten Planeten jene physikalischen Eigenschaf-
ten aufweist, die für eine Übersiedlung geeignet wären, stellt sich ein zeitliches 
Problem ein. Zum einen wird eine drängende Rückkehr zur Erde, deren Ressour-
cen fast aufgebraucht sind, unmöglich. Zum anderen vergeht die Zeit auf der Erde 
nicht synchron, sondern relativ zur Expedition. Dabei überträgt �S�q�·�)�¢�ª�·�)�f�f�þ�¢ zentra-
�f�)���É���)�¢�f�)�B�¿�q�B�)�q���Û�{�q���/�N�q�ª�·�)�N�q�ª���¦�)�f�þ�·�N�Û�N�·���·�ª�·�I�)�{�¢�N�)���N�q���)�N�q�)�����f�o�N�ª���I�)���S�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�¿�q�B��� � 

���)�¢�)�N�·�ª���/�N�q�ª�·�)�N�q�ª�����¢�·�N�c�)�f���5�ð�¿�¢���/�f�)�c�·�¢�{�"�â�q�þ�o�N�c�����)�Ü�)�B�·�)�¢���f�†�¢�Ÿ�)�¢�4���Û�{�q���•�˜�•�”�����o�N�·��
dem er die spezielle Relativitätstheorie begründet,� �¡ hinterfragt die absolute Kon-
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�#�*�«���£�£�|�a�*�d�¸�«���Ý�ÿ�£���#�O�*���ð�À�«�ÿ�p�p�*�r�ÿ�£���*�O�¸���p�O�¸���#�*�p���£�J�ã�«�O�d�*�£���f�O� ���¼�J�|�£�r�*�	���#�*�£���*�O�r�«�¸�����*�O���d�|�J�r���à�J�*�*�g�*�£��
�O�r���£�£�O�r���*�¸�|�r���«�¸�À�#�O�*�£�¸�*���À�r�#���#�ÿ�«���£�£�|�a�*�d�¸���Ž�Œ�Œ�‘���p�O�¸���#�*�£���£�£�|�#�À�í�*�r�¸�O�r���h�ã�r�#�ÿ���•���«�¸���O�r�O�¸�O�O�*�£�¸�*�����S�r���«�*�O�r�*�p��
���À���J���¼�J�*���®���O�*�r���*���|�B���S�r�¸�*�£�«�¸�*�g�g�ÿ�£�����*�«���J�£�*�O���¸���*�£���#�O�*��� �J�ã�«�O�d�ÿ�g�O�«���J�*���S�r�¸�*�£� �£�*�¸�ÿ�¸�O�|�r���Ü�|�r���t�|�g�ÿ�r�«���ÿ�g�p�O�«���J�*�£��
�Ã�p�«�*�¸�í�À�r�C�����f�O� ���¼�J�|�£�r�*�	���¼�J�*���®���O�*�r���*���|�B���S�r�¸�*�£�«�¸�*�g�g�ÿ�£�	���t�*�Ý���æ�|�£�d�����à���O�à�����t�|�£�¸�|�r�O� �O� �|�p� �ÿ�r�ã���Ž�Œ�•�•��

�»�» � �F�Æ�£�� �*�O�r�*�r�� �É���*�£���g�O���d�	�� �Ý�O�*�� �#�O�*�� �£�*�£�«�|�r�ÿ�� �/�O�r�«�¸�*�O�r�� �ÿ�À�B�� �#�O�*�� �ÿ�g�p�O�«���J�*�� �S�p�ÿ�C�O�r�ÿ�¸�O�|�r�� �#�*�«�� �2�r�ÿ�O�r�«�¸�£�*�ÿ�p��
� �O�r�*�p�ÿ�1���C�*�Ý�O�£�d�¸���J�ÿ�¸�	���«�O�*�J�*���r�O���J�ÿ�*�g�ÿ���f�£�Æ�¸�í�*�r�	���2�/�O�r�«�¸�*�O�r���|�r���¸�J�*���®���£�*�*�r�����G�*�r�O�ÿ�g�*���à�O�«�«�*�r�«���J�ÿ�ý�¸�g�*�£��
�O�p���í�*�O�¸�C�*�r�‡�«�«�O�«���J�*�r���F�O�g�p�1�	���O�r�����r�O���J�ÿ�*�g���N�ÿ�C�r�*�£��� �N�C���!�	���/�O�r�«�¸�*�O�r���|�r���¸�J�*�����*�ÿ���J�����'�*�£���£�J�ã�«�O�d�*�£���ÿ�g�«���£�J���r�|-
�p�*�r�
���F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸���ÿ���O�r�������F�O�«���J�*�£���¼�����Ž�Œ�Œ�‘�	���®���N�•�•�•�(�Ž�Ž�“��

�»�¼ � �/�£�«�¸�� �O�p�� �d�ÿ�J�£�� �•�•�Œ�’�� �d�ÿ�p�� �#�O�*�� ���*�í�*�O���J�r�À�r�C�� �#�*�£�� �2�/�O�r�«�¸�*�O�r�«���J�*�r�� �¦�*�g�ÿ�¸�O�Ü�O�¸���¸�«�¸�J�*�|�£�O�*�1�� �ÿ�À�B���� �2�/�O�r�«�¸�*�O�r��
�«�*�g���«�¸�� ���*�r�À�¸�í�¸�*�� �#�O�*�«�*�� ���*�í�*�O���J�r�À�r�C�� �*�£�«�¸�� �ÿ���� �•�•�Œ�“���1�� �f�ÿ�£�g�� �Ü�|�r�� �r�*�ã�*�r�r�	�� �2���g���*�£�¸�� �/�O�r�«�¸�*�O�r�«�� �C�£�À�r�#-
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zeption der Zeit.� �¢ In Abhängigkeit der konstanten Lichtgeschwindigkeit verweist 
Einstein am Beispiel zweier bewegter Beobachter auf die Asynchronizität ihrer 
Uhren in einem relativen System. Vereinfachend formuliert vergeht die Zeit der 
�N�q�����)�Ü�)�B�¿�q�B���Û�)�¢�ª�)�·�ì�)�q���Ã�I�¢�������þ�¿�ª���"�)�¢���¢�)�f�þ�·�N�Û�)�q���£�)�¢�ª�Ÿ�)�c�·�N�Û�)���)�N�q�)�ª�����)�{���þ���I�·�)�¢�ª�Q����
�f�þ�q�B�ª�þ�o�)�¢���þ�f�ª���"�N�)���"�)�¢���¿�q���)�Ü�)�B�·�)�q���Ã�I�¢�������#�5�ð�)�N�·�"�N�f�þ�·�þ�·�N�{�q�4�$�����"�þ���"�þ�ª���h�N���I�·���#�"�)�ª�ª�)�q��
�G�)�ª���I�Ü�N�q�"�N�B�c�)�N�·�� �5���4�� �c�{�q�ª�·�þ�q�·�� �N�ª�·�$�� �)�N�q�)�� �f���q�B�)�¢�)�� �®�·�¢�)���c�)�� �Û�{�q�� ���)�{���þ���I�·�)�¢�� ���� �ì�¿�¢��
�Ã�I�¢�Q�����¿�q�"���ì�¿�����)�{���þ���I�·�)�¢�������ì�¿�¢�Å���c�f�)�B�·���þ�f�ª���ì�¿�¢���Ã�I�¢�������¿�q�"���ì�¿�¢�Å���c�����'�N�)���B�f�)�N���I�ì�)�N�·�N�B�)��
Zeitmessung an unterschiedlichen Orten beruht demnach auf einer relativen Un-
gleichzeitigkeit.

Seine Überlegungen stellt Einstein zu einem Zeitpunkt an, zu dem in Europa 
�¿�q�"�� �t�{�¢�"�þ�o�)�¢�N�c�þ�� �"�N�)�� �ð�)�N�·�o�)�ª�ª�¿�q�B�� �ª�·�þ�q�"�þ�¢�"�N�ª�N�)�¢�·�� �Ü�N�¢�"���� �®�)�N�·�� �"�)�q�� �•�—�’�•�)�¢�� �d�þ�I�¢�)�q��
wurden im Zuge dieser Koordination elektrische Verteilungssysteme eingeführt, 
�"�N�)�� �Û�{�q�� �)�N�q�)�¢�� �Ÿ�¢�N�o���¢�)�q�� �t�{�¢�o�þ�f�¿�I�¢�� �#�þ�¿���I�� �5�I�{�¢�f�{�B�)�.�o�8�¢�)�4�� �{�"�)�¢�� �5�o�þ�ª�·�)�¢�� ���f�{���c�4�$��
ausgingen.�¡�™ Angezeigt wurde nicht die astronomische Zeit eines Ortes, sondern 
die Standardzeit einer Zeitzone. Zudem machten die weiten Entfernungen zwi-
schen den Uhren Mechanismen der Synchronisierung erforderlich, die den Aus-
�B�þ�q�B�ª�Ÿ�¿�q�c�·���A�Å�¢���/�N�q�ª�·�)�N�q�ª���f�¢�N�·�N�c���þ�o�����)�B�¢�N�ò�A���"�)�¢���5�G�f�)�N���I�ì�)�N�·�N�B�c�)�N�·�4���"�þ�¢�ª�·�)�f�f�)�q��
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�ÿ�r�#�*�r�	�� �Ý���J�£�*�r�#�� �O�p�� �£�À�J�*�r�#�*�r�� �®�ã�«�¸�*�p�� ���*�ÿ�r�#�g�O���J�*�� ���*�|���ÿ���J�¸�*�£�� �#�O�*�� �Ã�J�£�*�r�� �ÿ�g�«�� �«�ã�r-
���J�£�|�r���g�ÿ�À�B�*�r�#���*�£�d�g���£�*�r���Ý�Æ�£�#�*�r�����à�O�£���«�*�J�*�r���ÿ�g�«�|�	���#�ÿ�·���Ý�O�£���#�*�p�����*�C�£�O�ó�B�*���#�*�£���G�g�*�O���J-
�í�*�O�¸�O�C�d�*�O�¸�� �d�*�O�r�*��absolute ���*�#�*�À�¸�À�r�C�� ���*�O�p�*�«�«�*�r�� �#�Æ�£�B�*�r�	�� �«�|�r�#�*�£�r�� �#�ÿ�·�� �í�Ý�*�O�� �/�£�*�O�C-
�r�O�«�«�*�	���Ý�*�g���J�*�	���Ü�|�r���*�O�r�*�p���f�|�|�£�#�O�r�ÿ�¸�*�r�«�ã�«�¸�*�p���ÿ�À�«�����*�¸�£�ÿ���J�¸�*�¸�	���C�g�*�O���J�í�*�O�¸�O�C���«�O�r�#�	���Ü�|�r��
�*�O�r�*�p���£�*�g�ÿ�¸�O�Ü���í�À���#�O�*�«�*�p���®�ã�«�¸�*�p�����*�Ý�*�C�¸�*�r���®�ã�«�¸�*�p���ÿ�À�«�����*�¸�£�ÿ���J�¸�*�¸�	���r�O���J�¸���p�*�J�£���ÿ�g�«��
�C�g�*�O���J�í�*�O�¸�O�C�*���/�£�*�O�C�r�O�«�«�*���ÿ�À�B�í�À�B�ÿ�«�«�*�r���«�O�r�#���ž�—

�r�N�·�� �"�)�¢�� �à�)�N�·�)�¢�)�q�·�Ü�N���c�f�¿�q�B�� �ì�¿�� �)�N�q�)�¢�� �þ�f�f�B�)�o�)�N�q�)�q�� �¦�)�f�þ�·�N�Û�N�·���·�ª�·�I�)�{�¢�N�)���� �"�N�)�� �)�¢�� �•�˜�•�”��
als abgeschlossen betrachtete,�¡�› integrierte Einstein »Gravitationsfelder« in seine 
Überlegungen. In der Konsequenz verlor nach der Zeit auch der Raum seinen »ab-

�g�*�C�*�r�#�*�����£���*�O�¸�*�r���í�À�£���¦�*�g�ÿ�¸�O�Ü�O�¸���¸�«�¸�J�*�|�£�O�*�1�	���O�r�����#�*�£�«����� �N�C���!�	��Albert Einsteins Relativitätstheorie. Die 
grundlegenden Arbeiten�	�����£�ÿ�À�r�«���J�Ý�*�O�C�����ß�O�*�Ý�*�C���•�•�•�Œ���®���N�•�(�•�•�	���J�O�*�£���®���N�”���À�r�#���•�•��

�»�½ � �ß�C�g���� ���g���*�£�¸�� �/�O�r�«�¸�*�O�r�	�� �2�ð�À�£�� �/�g�*�d�¸�£�|�#�ã�r�ÿ�p�O�d�� ���*�Ý�*�C�¸�*�£�� �f�‡�£� �*�£�1�	�����r�r�ÿ�g�*�r�� �#�*�£�� �£�J�ã�«�O�d�� �À�r�#�� � �J�*�p�O�*�� �•�“��
� �•�•�Œ�‘�!�	���®���N�”�•�•�(�•�Ž�•�	���O�r�«���*�«�����®���N�”�•�‘�(�”�•�“��

�¼�´ � �£�*�¸�*�£�� �G�ÿ�g�O�«�|�r�	�� �2�/�O�r�«�¸�*�O�r�9�«�� � �g�|���d�«���� �¼�J�*�� �£�g�ÿ���*�� �|�B�� �¼�O�p�*�1�	��� �£�O�¸�O���ÿ�g�� �S�r�¢�À�O�£�ã���Ž�’���Ž�� � �Ž�Œ�Œ�Œ�!�	�� �Ž�‘�‘�(�•�”�•�	�� �J�O�*�£��
�®���N�•�’�Œ�O�B�������Ü�C�g�����#�*�£�«���	���/�O�r�«�¸�*�O�r�=�«��� �g�|���d�«�
���£�|�O�r���ÿ�£�+�=�«���r�ÿ� �«�����/�p� �O�£�*�«���|�B���¼�O�p�*�	���t�*�Ý���æ�|�£�d�����à���O�à�����t�|�£�¸�|�r�O� �O� �|�p-
� �ÿ�r�ã���Ž�Œ�Œ�•�	���®���N�•�Œ��
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�¼�¶ � ���g���*�£�¸���/�O�r�«�¸�*�O�r�	���2�'�O�*���F�*�g�#�C�g�*�O���J�À�r�C���#�*�£���G�£�ÿ�Ü�O�¸�ÿ�¸�O�|�r�1�����•�•�•�‘���	���O�r�����f�ÿ�£�g���Ü�|�r���r�*�ã�*�r�r��� �N�C���!�	��Albert Ein-
steins Relativitätstheorie. Die grundlegenden Arbeiten�	�����£�ÿ�À�r�«���J�Ý�*�O�C�����ß�O�*�Ý�*�C���•�•�•�Œ�	���®���N�Ž�•�•�(�Ž�•�’�	���J�O�*�£��
�®���N�Ž�•�’��
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soluten« Charakter.�¡�œ Massen wurden nunmehr in Abhängigkeit von einem Gravi-
�·�þ�·�N�{�q�ª�A�)�f�"���"�)���q�N�)�¢�·�����"�þ�ª���q�N���I�·���o�)�I�¢���þ�f�ª���f�{�q�ª�·�þ�q�·�)�����ª�{�q�"�)�¢�q���N�o���ð�¿�ª�þ�o�o�)�q�I�þ�q�B��
mit der Raum-Zeit-Krümmung des Umfeldes bestimmt wurde.�¡�• In Abhängigkeit 
von der Lichtgeschwindigkeit vergeht demnach die Zeit in einem Feld mit hoher 
Gravitation langsamer als in einem Feld mit verhältnismäßig geringer Gravita-
tion.�¡�ž�����q�þ�f�{�B���Û�)�¢�B�)�I�)�q���A�Å�¢��� �{�{�Ÿ�)�¢���¿�q�"�����o�)�f�N�þ�����¢�þ�q�"���#���q�q�)���N�þ�·�I�þ�Ü�þ�â�$���þ�¿�A���)�N�q�)�o��
�£�f�þ�q�)�·�)�q�� �o�N�·�� �)�¢�I�†�I�·�)�¢�� �G�¢�þ�Û�N�·�þ�·�N�{�q�� �#�5�r�N�f�f�)�¢�<�ª�� �Ÿ�f�þ�q�)�·�4�$�� �q�¿�¢�� �Ü�)�q�N�B�)�� �®�·�¿�q�"�)�q���� �Ü���I-
�¢�)�q�"�� �"�)�¢�� �N�o�� �¦�þ�¿�o�ª���I�N�ò�A�� �ì�¿�¢�Å���c�B�)���f�N�)���)�q�)�� �¦�{�o�N�f�f�â�� �#�'�þ�Û�N�"�� �G�â�þ�ª�N�$�� �d�þ�I�¢�)�� �þ�¿�A�� �N�I�¢�)��
Rückkehr wartet. Ebenso dauert Coopers Raumfahrt nur einige Monate, während 
für seine Kinder, die er auf der Erde zurückgelassen hat, Jahre vergehen. Sie le-
ben nicht nur in unterschiedlichen Gravitationsfeldern, die räumlich voneinander 
entfernt liegen, sondern in distinkten Zeiträumen.

Die ultimative Gefahr für Cooper und Brand besteht in einem gigantischen 
Gravitationsfeld, einem Schwarzen Loch, das nach einer Figur aus dem Roman-
zyklus von François Rabelais benannt ist.�¡�Ÿ Im Versuch, das Gravitationsfeld zur 
���)�ª���I�f�)�¿�q�N�B�¿�q�B���N�I�¢�)�ª���¦�þ�¿�o�ª���I�N�ò�A�)�ª���þ�¿�ª�ì�¿�q�¿�·�ì�)�q�����Ü�N�¢�"��� �{�{�Ÿ�)�¢���N�q�ª���ð�)�q�·�¢�¿�o���Û�{�q��
�G�þ�¢�B�þ�q�·�¿�þ���B�)�ì�{�B�)�q���¿�q�"�����q�"�)�·���ª�N���I���N�q���)�N�q�)�o���¼�)�ª�ª�)�¢�þ�c�·���Ü�N�)�"�)�¢�����)�N�q�)�o���Û�N�)�¢�"�N�o�)�q-
�ª�N�{�q�þ�f�)�q���¦�þ�¿�o�����N�q���"�)�o���ª�N���I���"�N�)���ð�)�N�·���o�þ�·�)�¢�N�þ�f�N�ª�N�)�¢�·���I�þ�·���#���������Q�–���•�‘�+�•�“�$�����S�o���ð�)�q�·�¢�¿�o��
des Schwarzen Lochs, dessen Gravitation sogar das Licht ›bindet‹ und in dem 
sich die Summe des eingefallenen Lichtes spiegelt, erlebt Cooper das Phantas-
�o�þ���)�N�q�)�ª���h�N���I�·�ª�Ÿ�N�)�f�ª�����ß�{�¢���N�I�o���)�¢�ª���I�)�N�q�·���"�þ�ª���ð�N�o�o�)�¢���ª�)�N�q�)�¢���¼�{���I�·�)�¢���r�¿�¢�Ÿ�I���#�r�þ-
���c�)�q�ì�N�)���F�{�â�$���N�q���)�N�q�)�¢���®�)�¢�N�)���Û�{�q���ß�þ�¢�N�þ�·�N�{�q�)�q�����®�N�)�����)�Ü�)�B�·���ª�N���I���N�q���)�N�q�)�¢���r�þ�·�¢�N�á���þ�¿�ª��
�N�"�)�q�·�N�ª���I�)�q���ð�N�o�o�)�¢�q���¿�q�·�)�¢�ª���I�N�)�"�f�N���I�)�¢���ð�)�N�·�¢���¿�o�)�����à�N�)���®�¿�B�N�o�{�·�{�ª���F�{�·�{�B�¢�þ���)�q��
�"�)�¢���f�N�q�{�ª���f�)���Ü�N�¢�"��� �{�{�Ÿ�)�¢���N�o���F�N�f�o���N�f�"���#���$���o�N�·���)�N�q�)�¢���®�)�¢�N�)���Û�{�q�����N�f�"�¢���¿�o�)�q�Q�#�þ�$���c�{�q-

�¼�· � ���g���*�£�¸���/�O�r�«�¸�*�O�r�	���2�¦�ÿ�À�p�	�����¸�J�*�£���À�r�#���F�*�g�#���O�r���#�*�£���£�J�ã�«�O�d�1�����•�•�•�Œ���	���O�r�����d�‡�£�C���'�Æ�r�r�*���À�r�#���®�¸�*� �J�ÿ�r���G�Æ�r-
�í�*�g��� �N�C���!�	���¦�ÿ�À�p�¸�J�*�|�£�O�*�����G�£�À�r�#�g�ÿ�C�*�r�¸�*�â�¸�*���ÿ�À�«���£�J�O�g�|�«�|� �J�O�*���À�r�#���f�À�g�¸�À�£�Ý�O�«�«�*�r�«���J�ÿ�ü�¸�*�r�
���F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸�� �ÿ���O�r������
�®�À�J�£�d�ÿ�p� ���Ž�Œ�Œ�’�	���®���N�•�•�(�•�Œ�•�	���J�O�*�£���®���N�•�•�����2�'�*�£���¦�ÿ�À�p���Ü�*�£�g�O�*�£�¸���p�O�¸���#�*�£���ÿ�g�g�C�*�p�*�O�r�*�r���¦�*�g�ÿ�¸�O�Ü�O�¸���¸�«�¸�J�*�|-
�£�O�*���«�*�O�r�*�r���ÿ���«�|�g�À�¸�*�r��� �J�ÿ�£�ÿ�d�¸�*�£�������O�«���í�À���a�*�r�*�£���/�r�¸�Ý�O���d�g�À�r�C�«� �J�ÿ�«�*���C�ÿ�g�¸���#�*�£���¦�ÿ�À�p���ÿ�g�«���*�¸�Ý�ÿ�«�	���#�*�«�«�*�r��
�O�r�r�*�£�*�����*�«���J�ÿ�ó�B�*�r�J�*�O�¸���#�À�£���J���r�O���J�¸�«�����*�*�O�r�õ�g�À�·���ÿ�£�	���Æ���*�£�J�ÿ�À� �¸���#�À�£���J�ÿ�À�«���À�r�Ü�*�£���r�#�*�£�g�O���J���«�*�O�����#�*�«-
�J�ÿ�g�����p�À�·�¸�*���a�ÿ���ÿ�À���J���*�O�r�����*�«�|�r�#�*�£�*�£�����¸�J�*�£���ÿ�g�«���¼�£���C�*�£���#�*�£���O�p���p�ÿ�¸�*�£�O�*�B�£�*�O�*�r���¦�ÿ�À�p�*���g�|�d�ÿ�g�O�«�O�*�£�¸�*�r��
�F�*�g�#�í�À�«�¸���r�#�*�� �ÿ�r�C�*�r�|�p�p�*�r�� �Ý�*�£�#�*�r���� �t�À�r�� �ÿ���*�£�� �Ý�ÿ�£�� �#�O�*�� �*�O�C�*�r�¸�g�O���J�«�¸�*�� �¦�ÿ�À�p�*�O�C�*�r�«���J�ÿ�ý�¸�N �(�� �#�O�*��
�p�*�¸�£�O�«���J�*���®�¸�£�À�d�¸�À�£�N�(���ÿ�g�«���Ü�*�£���r�#�*�£�g�O���J���À�r�#�����*�*�O�r�õ�g�À�·���ÿ�£���*�£�d�ÿ�r�r�¸���1

�¼�¸ � �ð�À�£���f�|�«�p�|�g�|�C�O�*���/�O�r�«�¸�*�O�r�«���«�O�*�J�*���¼�|���O�ÿ�«���d�À�r�C�	���2�/�O�r�«�¸�*�O�r�«�����*�O�¸�£�ÿ�C���í�À�£���f�|�«�p�|�g�|�C�O�*�N�(���*�O�r���É���*�£���g�O���d�1�	��
�O�r���� �N�O�g�p�ÿ�£�� �à���� �'�À�*�£���*���d�� �À�r�#�� �à�|�g�B�C�ÿ�r�C�� �¦���� �'�O���d�� � �N�C���!�	��Einsteins Kosmos. Untersuchungen zur Ge-
�«���J�O���J�¸�*���#�*�£���f�|�«�p�|�g�|�C�O�*�
���¦�*�g�ÿ�¸�O�Ü�O�¸���¸�«�¸�J�*�|�£�O�*���À�r�#���í�À���/�O�r�«�¸�*�O�r�«���à�O�£�d�*�r���À�r�#���t�ÿ���J�Ý�O�£�d�*�r�	���F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸���ÿ���O�r������
�N�ÿ�£�£�O���'�*�À�¸�«���J���Ž�Œ�Œ�‘�	���®���N�’�’�(�•�Œ�“��

�¼�¹ � �f�O� ���¼�J�|�£�r�*���Ü�*�£�Ý�*�O�«�¸���ÿ�À�B���#�ÿ�«���£�|�À�r�#�+�¦�*���d�ÿ�+�/�â� �*�£�O�p�*�r�¸�� � �•�•�‘�•�!�� �À�r�#���#�ÿ�«���/�â� �*�£�O�p�*�r�¸�� �Ü�|�r�� �¦�|���*�£�¸��
�ß�*�«�«�|�¸��� �•�•�“�’�!�����¼�J�|�£�r�*�	���¼�J�*���®���O�*�r���*���|�B���S�r�¸�*�£�«�¸�*�g�g�ÿ�£�	���®���N�•�’�����ß�C�g����� �g�O�ó�B�|�£�#���r�����à�O�g�g�	���à�ÿ�«���/�O�r�«�¸�*�O�r���£�O�C�J�¸�����£�À�¸-
�¸�O�r�C���G�*�r�*�£�ÿ�g���¦�*�g�ÿ�¸�O�Ü�O�¸�ã���¸�|���¸�J�*���¼�*�«�¸�	���t�*�Ý���æ�|�£�d�������ÿ�«�O�������|�|�d�«���•�•�”�’��

�¼�º � �F�£�ÿ�r���|�O�«���¦�ÿ���*�g�ÿ�O�«�	���G�ÿ�£�C�ÿ�r�¸�À�ÿ�����£�£�*�p�O�9�£�*���+�#�O�¸�O�|�r�����£�O�¸�O�¢�À�*���B�ÿ�O�¸�*���«�À�£���g�=�/�#�O�¸�O�|��� �£�O�r���*� �«�
���G�*�r�B�����h�O���£�ÿ�O�£�O�*���'�£�|�í��
�•�•�“�Œ�����¦�ÿ���*�g�ÿ�O�«���Ü�*�£�‡�ó�B�*�r�¸�g�O���J�¸�*��Gargantua �•�‘�•�•���À�r�¸�*�£���#�*�p���ÿ�r�ÿ�C�£�ÿ�p�p�ÿ�¸�O�«���J�*�r���£�«�*�À�#�|�r�ã�p�����g���|�B-
ribas Nasier.
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�A�¢�{�q�·�N�)�¢�·�����"�N�)���þ�f�ª���h�N���I�·�¢�)�ô �f�)�á���N�q���"�N�)�����)�B�¢�)�q�ì�¿�q�B�ª�Ü�Å�¢�A�)�f���#���$���A�þ�f�f�)�q�������q���"�)�q���G�¢�)�q�ì�)�q��
�"�N�)�ª�)�¢�� �¢���¿�o�f�N���I�)�q�� �/�N�q�ª���I�f�Å�ª�ª�)�� �)�¢�ª���I�)�N�q�)�q�� �"�N�)�� �Š�ò�A�q�¿�q�B�)�q���� �"�N�)�� �N�q�� �þ�q�"�)�¢�)�� �þ�¢���I�N-
�·�)�c�·�{�q�N�ª���I�)���¦���¿�o�)���A�Å�I�¢�)�q���#�F�)�q�ª�·�)�¢���¿�q�"���¼�Å�¢�)�q�$�����þ�f�ª���f�)�¿���I�·�)�q�"�.�Ü�)�N�¶�)���F�f�����I�)�q���¿�q�"��
�Û�)�¢�Ü�)�N�ª�)�q���"�þ�o�N�·���#�Ü�N�)���"�N�)���É���)�¢���)�f�N���I�·�¿�q�B���N�q���f�N�ª�ª���r�)���'�)�þ�"�f�â��und den �¼�I�)�þ�·�)�¢�ª��von 
�®�¿�B�N�o�{�·�{�$�� �þ�¿�A�� �)�N�q�� �Û�N�¢�·�¿�)�f�f�)�ª�� �£�{�·�)�q�ì�N�þ�f���� �'�N�)�� ���¢���I�N�·�)�c�·�¿�¢�� �"�N�)�ª�)�¢�� �®�)�¢�N�)�� �ª�)�·�ì�·�� �ª�N���I��
�þ�¿�ª�� �"�)�o�� �ª�N�o�¿�f�·�þ�q�)�q�� �ß�)�¢�f�þ�¿�A�� �þ�f�f�)�¢�� �®�ì�)�q�)�q�� �#�5�·�N�o�)�� �f�{�{�Ÿ�ª�4�$�� �ì�¿�ª�þ�o�o�)�q���� �"�N�)�� �ª�N���I�� �N�q��
Murphs Zimmer ereignet haben und im ersten Viertel des Films zu sehen wa-
ren. Als Interface ermöglicht Gargantua damit eine Navigation zwischen unter-
schiedlichen Zeiträumen im Tesserakt, die sich in einem metadiegetischen Zeit-
raum ereignet.

���������N�“���•�Ž�(�“���•�•�������r�«�O���J�¸�*�r���#�*�«���¼�*�«�«�*�£�ÿ�d�¸�«���O�r��Interstellar � �Ž�Œ�•�•�!�	���#�ÿ�«���«�O���J���ÿ�À�«���#�*�£���®�À�p�p�*���Ü�*�£�C�ÿ�r�C�*�r�*�£��
�h�O���J�¸�£�*�õ�g�*�â�O�|�r�*�r���í�À�«�ÿ�p�p�*�r�«�*�¸�í�¸��

Gleich ob es sich bei dieser Erscheinung um eine tatsächliche Überbrückung des 
Raumes oder um ein Phantasma Coopers handelt,�¡�  werden mit der Architektur 
einer Serie von Zeiträumen in �S�q�·�)�¢�ª�·�)�f�f�þ�¢��Einsteins theoretische Überlegungen 
von Ereignissen in einem relativen System in Szene gesetzt. So formulierte Ein-

�¼�» � �'�*�£���Ý�*�O�¸�*�£�*���N�ÿ�r�#�g�À�r�C�«�Ü�*�£�g�ÿ�À�B���#�*�«���F�O�g�p�«�	�� �r�ÿ���J�#�*�p���«�O���J���#�ÿ�«���¼�*�«�«�*�£�ÿ�d�¸���C�*�«���J�g�|�«�«�*�r�� �J�ÿ�¸�	�� �#�*�£��
�p�O�¸�� �#�*�£�� �B�ÿ�r�¸�ÿ�«�¸�O�«���J�*�r�� �à�O�*�#�*�£�Ü�*�£�*�O�r�O�C�À�r�C���p�O�¸�� �«�*�O�r�*�£�� �¼�|���J�¸�*�£�� �À�r�#�� �«���J�g�O�*�·�g�O���J�� �p�O�¸�� �'�£���� ���£�ÿ�r�#��
�«�*�O�r�*�r���N�‡�J�*� �À�r�d�¸���B�O�r�#�*�¸�	���g�*�C�¸���*�O�r�*���«�|�g���J�*�����r�r�ÿ�J�p�*���r�ÿ�J�*����Interstellar � �Ã�®���G�����Ž�Œ�•�•�	���¦������� �J�£�O�«-
�¸�|� �J�*�£�� �t�|�g�ÿ�r�!�	�� �ÿ���� �Ž���Ž�”���‘�Œ�(�Ž���•�“���•�Œ���� �¼�J�|�£�r�*�� ���*�¸�|�r�¸�	�� �#�ÿ�«�«�� �*�«�� �«�O���J�� ���*�O�� � �|�|� �*�£�«�� �/�£�g�*���r�O�«�«�*�r�� �O�p��
�¼�*�«�«�*�£�ÿ�d�¸���r�O���J�¸���À�p���#�O�*���¦�*�O�«�*���*�O�r�*�«���f�‡�£� �*�£�«���J�ÿ�r�#�*�g�¸�	���«�|�r�#�*�£�r���À�p���#�ÿ�«���h�O���J�¸�	���#�ÿ�«���Ü�|�r���r�À�£� �J�«��
�ð�O�p�p�*�£���O�r���#�ÿ�«���®���J�Ý�ÿ�£�í�*���h�|���J���B���g�g�¸�	���O�r���#�*�p���*�£���C�*�B�ÿ�r�C�*�r���O�«�¸�����¼�J�|�£�r�*�	���¼�J�*���®���O�*�r���*���|�B���S�r�¸�*�£�«�¸�*�g�g�ÿ�£, 
�®���N�Ž�’�•��
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stein im Vorwort zu Max Jammers �'�þ�ª���£�¢�{���f�)�o���"�)�ª���¦�þ�¿�o�)�ª���;eine explizite Kritik 
des Newton’schen ›Schachteldenkens‹«�¡�¡:

�¼�J�*�� �¸�J�O�r�C�� �Ý�J�|�«�*�� �4� �g�ÿ���*�3�� �O�«�� ���*�O�r�C�� �«� �*���O�ÿ�*�#�� �O�«�� �ÿ�� �4�p�ÿ�¸�*�£�O�ÿ�g�� �|���a�*���¸�3�� �|�£�� ���|�#�ã���� �®�O�p� �g�*��
�ÿ�r�ÿ�g�ã�«�O�«���«�J�|�Ý�«���4� �g�ÿ���*�3���ÿ�g�«�|���¸�|�����*���ÿ���C�£�|�À� ���|�B���p�ÿ�¸�*�£�O�ÿ�g���|���a�*���¸�«�����'�|�*�«���¸�J�*���Ý�|�£�#���4� �g�ÿ���*�3��
�J�ÿ�Ü�*���ÿ���p�*�ÿ�r�O�r�C���O�r�#�*� �*�r�#�*�r�¸���|�B���¸�J�O�«���|�r�*�	���|�£�����ÿ�r���|�r�*���ÿ�«�«�O�C�r���«�À���J���ÿ���p�*�ÿ�r�O�r�C���¸�|���O�¸�����S�B��
�|�r�*���J�ÿ�«���¸�|���C�O�Ü�*���ÿ���r�*�C�ÿ�¸�O�Ü�*���ÿ�r�«�Ý�*�£���¸�|���¸�J�O�«���¢�À�*�«�¸�O�|�r�	���¸�J�*�r���|�r�*���O�«���g�*�#���¸�|���¸�J�*���Ü�O�*�Ý���¸�J�ÿ�¸��
�«� �ÿ���*��� �|�£��� �g�ÿ���*�!���O�«���ÿ���«�|�£�¸���|�B���|�£�#�*�£���|�B���p�ÿ�¸�*�£�O�ÿ�g���|���a�*���¸�«���ÿ�r�#���r�|�¸�J�O�r�C���*�g�«�*.�ž�Ÿ

Anders als in Newtons Modell, so Einstein, könne der Raum nicht länger als Be-
�I���f�·�)�¢���þ�f�f�)�¢���o�þ�·�)�¢�N�)�f�f�)�q���•���`�)�c�·�)���#�5���{�q�·�þ�N�q�)�¢�4�$���Û�)�¢�ª�·�þ�q�"�)�q���Ü�)�¢�"�)�q���¢�™ An Stelle dieser 
absoluten Raumvorstellung setzt er die Vorstellung eines Raumes als kovariantes 
vierdimensionales Feld.�¢�š Vor diesem Hintergrund existiert Murphs Zimmer in 
�S�q�·�)�¢�ª�·�)�f�f�þ�¢��nicht mehr als absoluter Raum, sondern als Ensemble von Elementen, 
�"�N�)���"�)�q���B�f�)�N���I�)�q���¢�þ�¿�o�ì�)�N�·�f�N���I�)�q�����)�"�N�q�B�¿�q�B�)�q���#���)�Ü�)�B�¿�q�B�$���¿�q�·�)�¢�f�N�)�B�)�q�����S�q���"�N�)�ª�)�o��
Ensemble erhalten die in dem Zimmer zurückgelassenen und damit wiederkeh-
renden Objekte eine privilegierte Bedeutung.

� �{�{�Ÿ�)�¢�ª�� �/�N�q�ô �f�¿�ª�ª�q�þ�I�o�)�� �þ�¿�A�� �"�N�)�ª�)�� �¦�þ�¿�o�c�{�q���B�¿�¢�þ�·�N�{�q�� �)�¢�†�ò�A�q�)�·�� �N�I�o�� �ª���I�f�N�)�¶-
lich eine rudimentäre Form der Kommunikation. Indem er im wahrsten Sinne 
�"�)�ª���à�{�¢�·�)�ª���N�q���"�þ�ª���G�¢�þ�Û�N�·�þ�·�N�{�q�ª�A�)�f�"���)�N�q�B�¢�)�N�ü�·���#���������Q�–���•�”�$�����B�)�f�N�q�B�·���)�ª���N�I�o�����ª�)�N�q�)�¢���)�¢-
�Ü�þ���I�ª�)�q�)�q���¼�{���I�·�)�¢���r�¿�¢�Ÿ�I���#�d�)�ª�ª�N���þ��� �I�þ�ª�·�þ�N�q�$���Å���)�¢���)�N�q�)�����q�{�o�þ�f�N�)���N�o���¢���¿�o�f�N���I�)�q��
�/�q�ª�)�o���f�)�Q�+���"�)�¢�����)�Ü�)�B�¿�q�B���"�)�ª���®�)�c�¿�q�"�)�q�ì�)�N�B�)�¢�ª���)�N�q�)�¢�����¢�o���þ�q�"�¿�I�¢�Q�+���)�N�q�)���N�q���r�{�¢-
�ª�)�� �c�{�"�N�)�¢�·�)�� �t�þ���I�¢�N���I�·�� �ì�¿�c�{�o�o�)�q�� �ì�¿�� �f�þ�ª�ª�)�q�� �#���������Q�–���•�•�R�£�R�–���•�–�$���� �'�N�)�� �)�q�·�ª���I�)�N�"�)�q�"�)��
Singularität, die im physikalischen Sinne im Zentrum von Gargantua lokalisiert 
wird, erhält in �S�q�·�)�¢�ª�·�)�f�f�þ�¢���)�N�q�)�����f�o�N�ª���I�)���/�q�·�ª�Ÿ�¢�)���I�¿�q�B���N�o���r�{�·�N�Û���"�)�¢�����¢�o���þ�q�"�¿�I�¢����
Die Uhr fungiert nicht länger als Index einer konstanten Frequenz, sondern wird 
zu einem Kommunikationsmedium.

�¼�¼ � �®�¸�*� �J�ÿ�r�� �G�Æ�r�í�*�g�	�� �2�/�O�r�g�*�O�¸�À�r�C�� ���í�À�� �£�J�ã�«�O�d�� �À�r�#�� �r�*�¸�ÿ� �J�ã�«�O�d�� �#�*�«�� �¦�ÿ�À�p�«���1�	�� �O�r���� �#�*�£�«���� �À�r�#�� �d�‡�£�C�� �'�Æ�r-
�r�*�� � �N�C���!�	���¦�ÿ�À�p�¸�J�*�|�£�O�*���� �G�£�À�r�#�g�ÿ�C�*�r�¸�*�â�¸�*�� �ÿ�À�«�� �£�J�O�g�|�«�|� �J�O�*�� �À�r�#�� �f�À�g�¸�À�£�Ý�O�«�«�*�r�«���J�ÿ�ü�¸�*�r, �F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸�� �ÿ���O�r������
�®�À�J�£�d�ÿ�p� ���Ž�Œ�Œ�’�	���®���N�•�•�(�•�•�	���J�O�*�£���®���N�•�•�����G�Æ�r�í�*�g���Ü�*�£�Ý�*�O�«�¸���í�À�#�*�p���ÿ�À�B���#�O�*�����*�#�*�À�¸�À�r�C���#�O�*�«�*�£�������d�*�J�£��
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���������N�“���•�‘�(�“���•�“�����ß�|�r���#�*�£�����*�Ý�*�C�À�r�C���*�O�r�*�«���®�*�d�À�r�#�*�r�í�*�O�C�*�£�«���g�O�*�«�¸���r�À�£� �J���#�O�*���d�|�#�O�*�£�¸�*���t�ÿ���J�£�O���J�¸���O�J�£�*�«��
�ß�ÿ�¸�*�£�«���ÿ�������§�����������N�“���•�”�����/�O�r�*���#�*�£���f�ÿ�p�p�*�£�r���O�p���¼�*�«�«�*�£�ÿ�d�¸�����§���“���•�•�O� �O�“���Ž�Œ�����'�O�*���f�O�«�¸�*�	���O�r���#�*�£���r�À�£� �J���#�O�*���Ã�J�£��
�O�J�£�*�«���ß�ÿ�¸�*�£�«���ÿ�r�#�*�¸��

���¿�A���"�)�¢���þ�q�"�)�¢�)�q���®�)�N�·�)�����f�N�)���)��� �{�{�Ÿ�)�¢�ª���/�N�q�B�¢�N�ò�A���{�I�q�)���f�{�q�ª�)�¡�¿�)�q�ì�����Ü�)�q�q���ª�)�N�q�)���¼�{���I-
ter die Indizien in diesem relativen Raum nicht deuten und kombinieren würde. 
Der Metaraum, aus dem Cooper das Zimmer seiner Tochter überblickt, wird in 
einer Parallelmontage mit der Spurensuche seiner Tochter im geschlossenen 
�¦�þ�¿�o���ì�¿�ª�þ�o�o�)�q�B�)�A�Å�I�¢�·�����'�)�¢���¢���¿�o�f�N���I�)�����¿�ô ���þ�¿���N�ª�·���Ü�N�)���A�{�f�B�·�����'�N�)���)�¢�Ü�þ���I�ª�)�q�)��
�r�¿�¢�Ÿ�I�����)���q�"�)�·���ª�N���I���N�q���N�I�¢�)�o���f�N�q�"�)�¢�ì�N�o�o�)�¢�����"�¿�¢���I���"�N�)�����Å���I�)�¢�Ü�þ�q�"���Û�{�q���N�I�¢�)�o��
�ß�þ�·�)�¢�� �B�)�·�¢�)�q�q�·���� �"�)�¢�� �ª�N���I�� �N�q�� �)�N�q�)�¢�� �A�Å�q�ü�·�)�q�� �'�N�o�)�q�ª�N�{�q�� �þ�¿�ô �I���f�·���� �S�q�� �"�)�¢�� �r�{�q�·�þ�B�)����
die einen architektonischen Raum mit einem metadiegetischen Zeitraum in 
�ß�)�¢���N�q�"�¿�q�B�� �ª�)�·�ì�·���� �)�q�·�Ü�N�¢�ü�·���S�q�·�)�¢�ª�·�)�f�f�þ�¢��einen deduktiven Gedankenprozess.�¢�› 
Im Verlauf der Parallelmontage erkennt Murph, dass die anscheinend ohne 
Einwirkung aus der Bücherwand fallenden Bücher, die ihr in der Kindheit als 
Spuk eines Poltergeistes erschienen waren, eine Verbindung zu ihrem Vater 

�½�¶ � �S�J�£�*�� ���À�B�p�*�£�d�«�ÿ�p�d�*�O�¸�� �Ý�O�£�#�� �«���J�g�O�*�·�g�O���J�� �#�À�£���J�� �*�O�r�*�� ���À�«�C�ÿ���*�� �Ü�|�r�� ���£�¸�J�À�£�� � �|�r�ÿ�r�� �'�|�ã�g�*�«��Sherlock 
Holmes �ÿ�À�B���#�ÿ�«�����Æ���J�*�£�£�*�C�ÿ�g���C�*�g�*�r�d�¸�������g�«��� �|�|� �*�£���*�O�r�*�r���«�ã�«�¸�*�p�ÿ�¸�O�«���J�*�r���ß�*�£�«�À���J���À�r�¸�*�£�r�O�p�p�¸�	���p�O�¸��
�r�À�£� �J���Ü�O�ÿ���r�|�£�«�*���O�r���ß�*�£���O�r�#�À�r�C���í�À���¸�£�*�¸�*�r�	���O�«�¸���*�«���#�ÿ�«���*�O�r�í�O�C�*�����À���J�	���#�*�«�«�*�r�����À���J�£�Æ���d�*�r���*�O�r�*�r���g�*�«-
baren Titel aufweist. Interstellar � �Ž�Œ�•�•�!�	���Ž���•�“���‘�“�����ð�À�#�*�p���J�ÿ�r�#�*�g�¸���*�«���«�O���J�����*�O���#�*�p�����ÿ�r�#���À�p���#�*�r���*�O�r-
�í�O�C�*�r�	���#�*�r��� �|�|� �*�£���ÿ�p�����r�B�ÿ�r�C���#�*�«���F�O�g�p�«���Ü�|�p�����|�#�*�r���ÿ�À�õ�J�*���¸���À�r�#���O�r�«���¦�*�C�ÿ�g���í�À�£�Æ���d�«�¸�*�g�g�¸��� �Œ���•�•���Œ�Œ�(
�Œ���•�•���•�Œ�!�����'�O�*���F�ÿ���*�£�+���À�«�C�ÿ���*���í�À�p���”�Œ���N�d�À���O�g���À�p���Ü�|�r���®�*�g�*���¸�*�#���£�|�*�p�«���|�B���¼���S�®�����/�g�O�|�¸��bleibt hingegen von 
�O�J�p���*���*�r�«�|���À�r���*�ÿ���J�¸�*�¸���ÿ�À�B���#�*�p�����|�#�*�r���g�O�*�C�*�r wie Ella Larsens Passing, Joan Aikens �¼�J�*���à�|�g�Ü�*�«���|�B��
�à�O�g�g�|�À�C�J���ã��� �J�ÿ�«�*���À�r�#���*�O�r�*���Ü�|�r���S�r�C�ÿ���r�|�|�£�*���O�g�g�À�«�¸�£�O�*�£�¸�*�����À�«�C�ÿ���*���Ü�|�r���F�£�ÿ�r���*�«���N�|�#�C�«�|�r�����À�£�r�*�¸�¸�«��
The Secret Garden.
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darstellen.�¢�œ In der Zusammenstellung des Zimmers zu unterschiedlichen Zeit-
�Ÿ�¿�q�c�·�)�q���Ü�N�¢�"���"�þ�ª���r���"���I�)�q�����"�þ�ª���o�N�·���"�)�q���Ü�N�ª�ª�)�q�ª���I�þ�ü�·�f�N���I�)�q���S�"�)�þ�f�)�q���N�I�¢�)�ª���ß�þ�·�)�¢�ª��
aufgewachsen ist,�¢�•�� �"�)�¢�� �)�¢�Ü�þ���I�ª�)�q�)�q�� �à�N�ª�ª�)�q�ª���I�þ�ü�·�f�)�¢�N�q�� �B�)�B�)�q�Å���)�¢�B�)�ª�·�)�f�f�·���� �"�N�)��
in ihr Kinderzimmer zurückgekehrt ist und die Indizien aus der Vergangenheit 
interpretiert.

Insbesondere die Objekte in diesem eingeschlossenen Raum ermöglichen eine 
Kombinatorik virtueller Kontexte. Aus einer Ansammlung von Umzugskartons 
entnimmt Murph Gegenstände aus ihrer Kindheit�¢�ž und verteilt sie im Zimmer, 
�¿�o���ª�{���)�N�q�)���Û�)�¢�B�þ�q�B�)�q�)���f�{�q���B�¿�¢�þ�·�N�{�q���"�)�ª���¦�þ�¿�o�)�ª���ì�¿���¢�)�c�{�q�ª�·�¢�¿�N�)�¢�)�q���¢�Ÿ Das von 
seiner Basis gebrochene Modell einer Raumstation,�¢�  die Lücken im Bücherregal, 
die sich zu einer codierten Nachricht fügen, und zuletzt die Armbanduhr�¢�¡ mit 
�"�)�o���{�ª�ì�N�f�f�N�)�¢�)�q�"�)�q���®�)�c�¿�q�"�)�q�ì�)�N�B�)�¢���Û�)�¢�Ü�)�N�ª�)�q���þ�f�f�)���þ�¿�A���)�N�q�)�q���#�Û�N�¢�·�¿�)�f�f�)�q�$���f�{�q�·�)�á�·����
Entscheidend für diese Kontexte in �S�q�·�)�¢�ª�·�)�f�f�þ�¢��ist, dass ihre konkrete Bedeutung 
�N�q�� �ª�Ÿ�)�ì�N���ª���I�)�q�� �ð�)�N�·�¢���¿�o�)�q�� �#�"���R�I���� �"�)�o�� �f�N�q�"�)�¢�ì�N�o�o�)�¢�� �N�q�� �)�N�q�)�¢�� �¢�þ�¿�o�ì�)�N�·�f�N���I�)�q��
�f�{�q���B�¿�¢�þ�·�N�{�q�$���þ�¿�ª�þ�B�N�)�¢�·���Ü�)�¢�"�)�q��

Der Raum im Tesserakt von �S�q�·�)�¢�ª�·�)�f�f�þ�¢��ist gerade deshalb so bemerkenswert, 
weil er nicht nur eine Visualisierung der Kosmologie nach Einsteins Relativitäts-
�·�I�)�{�¢�N�)���)�q�·�Ü�N�¢�ü�·�����ª�{�q�"�)�¢�q���ì�¿�B�f�)�N���I���)�N�q�)�q���þ�q�þ�f�â�·�N�ª���I�)�q���Ã�o�B�þ�q�B���o�N�·���"�)�o���F�N�f�o�¢�þ�¿�o��
suggeriert. Der architektonische Raum, der in der Montage multipler Perspekti-
�Û�)�q���#�þ�c�¿�ª�·�N�ª���I���Ü�N�)���Û�N�ª�¿�)�f�f�$���)�q�·�Ü�{�¢�A�)�q���Ü�N�¢�"�����Ü�N�¢�"���N�q���"�)�¢���Û�N�¢�·�¿�)�f�f�)�q���ß�)�¢���N�q�"�¿�q�B���"�)�¢��
rekurrierenden Objekte und ihrer Kontexte um einen relationalen Raum erwei-
�·�)�¢�·�����S�q���"�)�¢���ß�)�¢�c�q�Å�Ÿ�A�¿�q�B���o�N�·���)�N�q�)�o���Û�N�¢�·�¿�)�f�f�)�q���f�{�q�·�)�á�·���Ü�)�¢�"�)�q���"�N�)���£�I���q�{�o�)�q�)�Q�+��
�"�N�)���N�q���"�)�¢���ß�)�¢�B�þ�q�B�)�q�I�)�N�·���{�Ÿ�þ�c���)�¢�ª���I�N�)�q�)�q�Q�+�����ª�{�Ü�{�I�f���A�Å�¢���"�N�)���£�¢�{�·�þ�B�{�q�N�ª�·�N�q���r�¿�¢�Ÿ�I��
als auch für die impliziten Zuschauer in der inszenierten Aktualisierung als Mo-
�·�N�Û�)�����)�B�¢�)�N�ô ���þ�¢��

Sowohl �®�)�œ�)�q��als auch �S�q�·�)�¢�ª�·�)�f�f�þ�¢��entwerfen eine eigene raum-zeitliche Konzep-
�·�N�{�q���"�)�ª�����f�o�N�ª���I�)�q���¦�þ�¿�o�)�ª�����S���I���I�þ���)���®�)�œ�)�q��als Serie von distinkten segmentier-

�½�· � � �|�r�ÿ�r�� �'�|�ã�g�*�	�� �#�*�£�� �®���J�‡� �B�*�£�� �#�*�«�� �B�Æ�£�� �«�*�O�r�*�� �#�*�#�À�d�¸�O�Ü�*�� �r�*�¸�J�|�#�O�d�� ���*�£�Æ�J�p�¸�*�r�� �/�£�p�O�¸�¸�g�*�£�«�� �®�J�*�£�g�|���d��
�N�|�g�p�*�«�	�� �Ü�|�g�g�í�|�C�� �*�O�r�*�� �/�r�¸�Ý�O���d�g�À�r�C�	�� �#�O�*�� �«�O���J�� �d�|�p� �g�*�p�*�r�¸���£�� �í�À�� �r�À�£� �J�«�� �/�£�d�*�r�r�¸�r�O�«� �£�|�í�*�«�«�� �Ü�*�£-
�J���g�¸�����G�*�C�*�r���/�r�#�*���«�*�O�r�*�«���h�*���*�r�«���Ý�ÿ�£���*�£���í�À�r�*�J�p�*�r�#���Ü�|�r���«� �O�£�O�¸�O�«�¸�O�«���J�*�r���/�£�«���J�*�O�r�À�r�C�*�r���B�ÿ�«�í�O�r�O�*�£�¸����
�®�O�*�J�*���J�O�*�£�í�À�����*�£�r�#���®�¸�O�*�C�g�*�£�	���®� �À�£�*�r�
���/�g�B�*�r���À�r�#���ÿ�r�#�*�£�*���/�£�«���J�*�O�r�À�r�C�*�r����� �|�r�ÿ�r���'�|�ã�g�*���À�r�#���#�O�*���£�J�|�¸�|�C�£�ÿ-
phie�	���F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸���ÿ���O�r�������®���N�F�O�«���J�*�£���Ž�Œ�•�•��

�½�¸ � Interstellar � �Ž�Œ�•�•�!�
���Œ���Œ�•���Œ�“�(�Œ���Œ�•���•�•�����2�æ�|�À���C�|�¸���¸�|���C�|���B�À�£�¸�J�*�£�����æ�|�À���C�|�¸���¸�|���£�*���|�£�#���¸�J�*���B�ÿ���¸�«�	���ÿ�r�ÿ�g�ã�í�*�	��
�C�*�¸���¸�|���¸�J�*���J�|�Ý���ÿ�r�#���¸�J�*���Ý�J�ã�	���ÿ�r�#��� �£�*�«�*�r�¸���ã�|�À�£�����|�r���g�À�«�O�|�r�«���1
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�½�º � �ß�C�g�����O�r�«���*�«�����*���#���	���•���•�•���‘�•�(�•���•�‘���•�•���p�O�¸���•���‘�“���‘�•�(�•���‘�”���Œ�”�����®�O�*�J�*���ÿ�À���J���*���#���	���•���•�•���Œ�’�(�•���•�•���•�’�����2���
�����S�B���¸�J�*�£�*��
�O�«���ÿ�r���ÿ�r�«�Ý�*�£���J�*�£�*���|�r���*�ÿ�£�¸�J���O�¸�9�«�����ÿ���d���¸�J�*�£�*�	���«�|�p�*�J�|�Ý���O�r���¸�J�ÿ�¸���£�|�|�p���1

�½�» � �/���#���	���Ž���•�•���‘�•�(�Ž���•�•���Œ�•���À�r�#���Ž���•�’���•�Œ�(�Ž���•�’���•�Ž�����Ü�C�g�����Œ���Œ�•���Ž�•�(�Œ���Œ�•���‘�’��

�½�¼ � �/���#���	�� �Œ���•�“���•�‘�(�Œ���•�”���•�•�	�� �•���•�‘���Œ�Œ�(�•���•�‘���Œ�‘�	�� �Ž���•�”���•�“�(�Ž���•�”���•�”�	�� �Ž���Ž�•���•�’�(�Ž���Ž�‘���•�Ž�	�� �Ž���Ž�’���•�”�(�Ž���Ž�’���Ž�•�� �À�r�#��
�Ž���•�•���•�•��
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ten Szenenräumen beschrieben, in denen sich die von John Doe hinterlassenen 
Spuren zu einer kohärenten Inszenierungsstrategie verdichten. Dabei fungiert 
die Werkstatt des Serienmörders als Denkraum, in dem die Spuren und die Um-
stände der bereits begangenen Morde in einen kohärenten Zusammenhang über-
setzt werden. Über das Medium der Photographie wird an diesem Schauplatz ein 
�o�)�"�N�)�q�¢�)�ô �f�)�á�N�Û�)�ª�� �r�{�"�)�f�f�� �"�)�¢�� �ð�)�N�·�� �)�q�·�Ü�N���c�)�f�·���� �N�q�� �"�)�o�� �ª�N���I�� �"�N�)�� �ª�·�þ�·�N�ª���I�)�� ���q�ª�N���I�·��
eines Augenblicks von der Dynamik einer vergangenen Szene unterscheidet. Mit 
�"�)�o���É���)�¢�B�þ�q�B���Û�{�q���"�)�¢���"�N�ª�·�þ�q�ì�N�)�¢�·�)�q�����¿�ô �c�f���¢�¿�q�B�ª�þ�¢���)�N�·���#�N�o���®�N�q�q�)���)�N�q�)�¢���5�f�{���c�)�"�.
�¢�{�{�o���o�â�ª�·�)�¢�â�4�$���ì�¿���)�N�q�)�¢���Ÿ�)�¢�A�{�¢�o�þ�·�N�Û�)�q�����¿�ò�A�Å�I�¢�¿�q�B���Û�{�q���d�{�I�q���'�{�)�ª���S�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�¿�q�B��
�N�o���F�N�f�o���Ü�þ�q�"�)�f�·���ª�N���I���þ�¿���I���"�)�¢���ð�)�N�·���)�B�¢�N�ò�A�����ð�)�¿�B�·�)�q���"�N�)���B�)�ª���I�f�{�ª�ª�)�q�)�q���¦���¿�o�)���"�)�¢��
�¼�þ�·�{�¢�·�)���Û�{�q���Û�)�¢�B�þ�q�B�)�q�)�q���/�¢�)�N�B�q�N�ª�ª�)�q�����ª�Ÿ�)�ì�N���ª���I�)�q���ð�)�N�·�¢���¿�o�)�q�������)�B�)�I�·���'�)�·�)���·�N�Û�)��
Mills den letzten Mord im Präsens des Films.

�S�q�·�)�¢�ª�·�)�f�f�þ�¢���I�N�q�B�)�B�)�q���"�N�ò�A�)�¢�)�q�ì�N�)�¢�·���®�Ÿ�I���¢�)�q���¿�q�·�)�¢�ª���I�N�)�"�f�N���I�)�¢���ð�)�N�·�¢�)�B�N�o�)�����¿�o��
mit der absoluten Vorstellung des Raumes zu brechen. Liegt �®�)�œ�)�q��eine rigide 
Chronologie der Ereignisse zugrunde, durch die sich das ›Noch-nicht‹ eines ge-
planten vom ›Nicht-mehr‹ eines begangenen Mordes unterscheidet, erhebt �S�q�·�)�¢-
�ª�·�)�f�f�þ�¢��die rekursiven Objekte im Lichtspiel einer Singularität zum konstitutiven 
�r�{�o�)�q�·�� �"�)�¢�� ���f�o�N�ª���I�)�q�� ���)�B�)�B�q�¿�q�B���� �S�o�� �¼�)�ª�ª�)�¢�þ�c�·�� �Ü�)�¢�"�)�q�� �o�N�·�� �"�)�o�� �c�¿���N�ª���I�)�q��
Kinderzimmer die Sequenzen unterschiedlicher Zeiträume gegenübergestellt. An 
dieser Stelle dient die Box zur Markierung der räumlichen Relation eines tempo-
ralen Experimentierfeldes, in dem sich ein phantastischer, aber kohärenter Pro-
zess abspielt.
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die Konturen einer leeren Fläche, die von der Geschichte 
�ÿ�À�«�í�À�B�Æ�g�g�*�r���O�«�¸���˜

�f�£�í�ã�«�í�¸�|�B���£�|�p�O�ÿ�r�	���2�F�Æ�£���*�O�r�*���G�*�«���J�O���J�¸�*���#�*�£���®�*�p�O�|� �J�|�£�*�r�1

�t�)���)�q���"�)�¢���¢�þ�¿�o�.�ì�)�N�·�f�N���I�)�q���f�{�q�ì�)�Ÿ�·�N�{�q���"�)�ª�����f�o�N�ª���I�)�q���¦�þ�¿�o�)�ª�����N�q���"�)�o���ª�N���I���¿�q�·�)�¢-
schiedliche Zeitregime gegenüberstehen können, erscheinen in der Diegese des 
Films Schachteln, Kartons und Kästchen, die explizit Erinnerungsprozesse the-
matisieren. In ihnen sind Objekte enthalten, die von vergangenen Momenten zeu-
gen. In zahlreichen Filmen unterschiedlichster Gattungen wird über die Inszenie-
�¢�¿�q�B���Û�{�q���/�¢�N�q�q�)�¢�¿�q�B�ª�c�N�ª�·�)�q���"�)�¢���o�þ�·�)�¢�N�)�f�f�)���ð�¿�B�¢�N�ò�A���þ�¿�A���)�N�q�)���Û�N�¢�·�¿�)�f�f�)�����)�"�)�¿�·�¿�q�B��
�ª�¿�B�B�)�¢�N�)�¢�·�����®�{�����q�"�)�q���ª�N���I���N�q���h�)���A�þ���¿�f�)�¿�á���"�)�ª�·�N�q���"�B���o�*�f�N�)���£�{�¿�f�þ�N�q �#�d�)�þ�q�.�£�N�)�¢�¢�)���d�)�¿�q�)�·����
�‘�•�•�•�$�� �N�q�� �)�N�q�)�o�� �ð�N�q�q�ª���I�����I�·�)�f���I�)�q�� �"�N�)�� �Ü�)�¢�·�Û�{�f�f�)�q�� �f�N�q�"�I�)�N�·�ª�)�¢�N�q�q�)�¢�¿�q�B�)�q�� �)�N�q�)�ª��
�Û�)�¢���N�·�·�)�¢�·�)�q�� �r�þ�q�q�)�ª�� �#���������Q �—���•�$���œ während im Bordsafe der Titanic �#�'�þ�Û�N�"�� � �þ�o�)-
�¢�{�q�����•�˜�˜�–�$���)�N�q���Ü�)�¢�·�Û�{�f�f�)�¢���®���I�þ�·�ì���)�¢�Ü�þ�¢�·�)�·�����þ���)�¢���q�¿�¢���)�N�q�)���/�¢�ì���I�f�¿�q�B���B�)���{�¢�B�)�q���Ü�N�¢�"����
In �¼�{���f�N�f�f���þ���r�{���c�N�q�B���N�¢�"���#�¦�{���)�¢�·���r�¿�f�f�N�B�þ�q�����•�˜�•�‘�$���ª�·�)�I�)�q���"�N�)���N�q���)�N�q�)�¢���ð�N�B�þ�¢�¢�)�q�c�N�ª�·�)��
zusammengetragenen Objekte metonymisch für die Entwicklungen im Film ein 
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�#���������Q�—���‘�$���� �'�þ�ª�� �N�þ�¿�ª�� �N�q���d�þ�q�)�� ���N�¢�c�N�q�ª�����{�á�)�ª���#�‘�•�•�–�$���N�ª�·�� ���N�ª�� �ì�¿�o���¦�þ�q�"�� �o�N�·�� �Ã�o�ì�¿�B�ª-
kartons gefüllt, deren Inhalt an ein vergangenes Leben erinnern, und die ver-
�ª���I�þ���I�·�)�f�·�)���/�¢�N�q�q�)�¢�¿�q�B�ª�.���¢���I�N�·�)�c�·�¿�¢���N�q���f�¿�q�N�{���f�þ�·�”�ª�����q�N�o�þ�·�N�{�q�ª���f�o��Tsumiki no ie 
| ���)���N�{�¿�ª�)���{�A���®�o�þ�f�f��� �¿���)�ª���#�‘�•�•�—�$���f���ª�ª�·���"�N�)���N�þ�¿�Ÿ�·���B�¿�¢���Ü�{�¢�·�Ü�†�¢�·�f�N���I���N�q���"�N�)���®���I�N���I�·�)�q��
seiner Erinnerung abtauchen. In jedem dieser Beispiele bürgt das Motiv des ein-
geschlossenen Raumes für eine kohärente Verbindung zwischen einer gegenwär-
�·�N�B�)�q�� �#�þ�c�·�¿�)�f�f�)�q�$�� �¿�q�"�� �)�N�q�)�¢�� �Û�)�¢�B�þ�q�B�)�q�)�q�� �#�Û�N�¢�·�¿�)�f�f�)�q�$�� �®�N�·�¿�þ�·�N�{�q���� �/�N�q�B�)�ª���I�f�{�ª�ª�)�q�)��
Räume wie die Box bergen eine sichtbare Latenz im Film. Sie stehen in diesem 
Zusammenhang für Schwellenmomente und können in der Funktion eines Inter-
faces Erinnerungsprozesse initiieren.

Vor diesem Hintergrund stellt sich die Frage, welche Wirkungen Erinnerungs-
�c�N�ª�·�)�q���N�q���"�)�¢�����f�o�N�ª���I�)�q���S�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�¿�q�B���)�q�·�A�þ�f�·�)�q�����à�N�)���B�)�ª�·�þ�f�·�)�·���ª�N���I���"�N�)���¢���¿�o�f�N���I�)��
und zeitliche Trennung der unterschiedenen ontologischen Situationen im Film? 
Auf welche Weise markieren und vermitteln diegetische Objekte zwischen dem 
gegenwärtigen Augenblick und erinnerter Vergangenheit? Und wie wirkt sich das 
Erinnerte auf die Figuren und ihre Konstellationen im Film aus?

Die Funktionen inszenierter Erinnerungskisten werden im Folgenden an 
drei Filmbeispielen untersucht, in denen durch die Inszenierung von Kästen und 
�®���I�þ���I�·�)�f�q�� �ª�Ÿ�)�ì�N���ª���I�)�� �/�¢�N�q�q�)�¢�¿�q�B�ª�o�{�"�)�f�f�)�� �)�q�·�Ü�{�¢�A�)�q�� �Ü�)�¢�"�)�q���� ���f�ª�� �o�)�·�{�q�â�o�N-
�ª���I�)�ª���G�)�"�����I�·�q�N�ª���"�)�¢���à�)�f�·���Ÿ�{�¢�·�¢���·�N�)�¢�·�����f�þ�N�q���¦�)�ª�q�þ�N�ª�<���'�{�c�¿�o�)�q�·�þ�¢���f�o���¼�{�¿�·�)���f�þ���o�*-
�o�{�N�¢�)���"�¿���o�{�q�"�)���#�•�˜�”�•�$���"�N�)���þ�f�·�)�����N���f�N�{�·�I�8�¡�¿�)���t�þ�·�N�{�q�þ�f�)���"�)���F�¢�þ�q���)���N�q���£�þ�¢�N�ª���þ�f�ª���)�N�q�)�q��
Ort, an dem Wissen archiviert und verfügbar gemacht wird. Die Bibliothek ver-
�ª�þ�o�o�)�f�·�� �®���I�¢�N�ü�·�)�q���� �"�N�)�� �þ�f�ª�� �®�Ÿ�¿�¢�� �Û�{�q�� �"�)�o�� �£�¢�{�ì�)�ª�ª�� �N�I�¢�)�¢�� �/�N�q�ª���I�¢�)�N���¿�q�B�� �ì�)�¿�B�)�q���• 
�"�N�)���þ�f�ª���à�N�ª�ª�)�q�ª�ª�Ÿ�)�N���I�)�¢���A�Å�¢���"�)�q���ð�¿�B�¢�N�ò�A���{�¢�B�þ�q�N�ª�N�)�¢�·���¿�q�"���N�q���¢���¿�o�f�N���I�)�q���®�·�¢�¿�c�·�¿�¢�)�q��
�#���¢���I�)�q�$�� �)�N�q�B�)�f�þ�B�)�¢�·�� �ª�N�q�"���� �F�¢�N�)�"�¢�N���I�� �/�¢�o�f�)�¢�ª���•���f�{�o�{�c�� �S�o�Ÿ�)�¢�N�N���#�•�˜�‘�˜�$�� �I�N�q�B�)�B�)�q�� �N�q-
szeniert, im Gedenken an die Oktoberrevolution, den Erinnerungsprozess eines 
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Soldaten, der sein Gedächtnis verloren hat.�ž Im Film erlangt er sein Gedächtnis 
mit Hilfe einer leeren Zigarettenschachtel wieder, die er zunächst als Memento 
�þ�q�� �)�N�q�)�� �N�¢�¢�N�·�N�)�¢�)�q�"�)�� ���)�B�)�B�q�¿�q�B�� �þ�¿�ô ���)�Ü�þ�I�¢�·���� �'�)�¢�� �)�N�B�)�q�·�f�N���I�)�� �/�¢�N�q�q�)�¢�¿�q�B�ª�Ÿ�¢�{-
zess im Film vollzieht sich für Protagonisten und RezipientInnen gleichermaßen 
in einer bemerkenswerten Montagesequenz von Sergej Eisenstein. Costa-Gav-
ras’ �r�¿�ª�N�������{�á���#�•�˜�—�˜�$���Ü�N�)�"�)�¢�¿�o���ª�)�·�ì�·���"�)�q���Ã�o�B�þ�q�B���o�N�·���"�)�o���à�N�ª�ª�)�q���¿�o���)�N�q�)���Û�)�¢-
schwiegene Vergangenheit als Grundlage der Identität dramatisch in Szene. Hier 
�ª�N�q�"���)�ª���F�{�·�{�B�¢�þ���)�q�����"�N�)���þ�q���ß�)�¢�Ü�N���c�f�¿�q�B�)�q���)�¢�N�q�q�)�¢�q�����"�N�)���ª�N���I���N�q���F�{�·�{�B�¢�þ���)�q���Ü�N�"�)�¢-
spiegeln und auf die Gegenwart auswirken. Erinnerungsräume sind in diesem 
Zusammenhang also nicht als konkrete Orte zu verstehen, sondern als Schauplät-
ze, die eine inszenatorische Dynamik zwischen unterschiedlichen Zeitebenen 
abbilden.

8.1	 Lokalisierung des Gedächtnisses

Um der Unschärfe zwischen sozialer Praxis und ihrem Ort der Erinnerung bei-
zukommen, hat Aleida Assmann in ihrem Buch �/�¢�N�q�q�)�¢�¿�q�B�ª�¢���¿�o�)��als Alternative 
zum problematischen Dualismus von Geschichtsschreibung und Gedächtnisarbeit 
�)�N�q�)�� �'�N�ò�A�)�¢�)�q�ì�N�)�¢�¿�q�B�� �Û�{�q�� �5�F�¿�q�c�·�N�{�q�ª�B�)�"�����I�·�q�N�ª�4�� �¿�q�"�� �5�®�Ÿ�)�N���I�)�¢�B�)�"�����I�·�q�N�ª�4�� �Û�{�¢-
geschlagen, die in wechselseitiger Korrespondenz stehen. Geschichte und Ge-
dächtnis versteht sie »als zwei Modi der Erinnerung, die sich nicht gegenseitig aus-
schließen und verdrängen müssen.«�Ÿ Mit dem »Funktionsgedächtnis« beschreibt 
Assmann ein angeeignetes, selektives Gedächtnis, das »an ein Subjekt gebunden 
[ist], das sich als dessen Träger oder Zurechnungssubjekt versteht.«�  Das »Spei-
chergedächtnis« hingegen bezeichnet die Summe virtuellen Wissens, das auf ex-
ternen Medien gespeichert ist und die Kapazität eines individuellen Gedächtnis-
�ª�)�ª�����)�N���Ü�)�N�·�)�o���Å���)�¢�ª�·�)�N�B�·�����'�þ���)�N���ª�·�)�I�·���"�N�)���®���I�¢�N�ü�·���A�Å�¢���)�N�q�)�q���£�þ�¢�þ�"�N�B�o�)�q�Ü�)���I�ª�)�f����
durch den sich das Gedächtnis vom erinnernden Subjekt löst. Institutionalisierte 
�•�¢�·�)���Ü�N�)�����¢���I�N�Û�)�����r�¿�ª�)�)�q�������N���f�N�{�·�I�)�c�)�q�����G�)�"�)�q�c�ª�·���·�·�)�q�Q�+���¿�q�"���o�þ�q���c�†�q�q�·�)���I�N�q�ì�¿-

�¹ � �ð�Ý�*�O�B�*�g�«�|�J�r�*�� �g�O�*�·�*�� �«�O���J�� �#�*�£�� �£�£�|�¸�ÿ�C�|�r�O�«�¸�� �ÿ�g�«�� �2�¸�£�ÿ�À�p�ÿ�¸�O�«�O�*�£�¸�1�� ���*�í�*�O���J�r�*�r���� �/�r�#�*�� �#�*�£�� �•�•�Ž�Œ�*�£�� �d�ÿ�J�£�*��
���g�O�*�����#�ÿ�«���£�J���r�|�p�*�r���2�¼�£�ÿ�À�p�ÿ�1���ÿ�g�g�*�£�#�O�r�C�«���Ý�*�O�¸�C�*�J�*�r�#���O�C�r�|�£�O�*�£�¸���À�r�#���#�O�*���®�ã�p� �¸�|�p�*���Ý�ÿ�£�*�r���«�|�í�O�ÿ�g��
�C�*�����J�¸�*�¸���� �/�£�«�¸�� �•�•�”�•�� �Ý�À�£�#�*�� �#�*�£�� ���*�C�£�O�ó�B�� �2� �|�«�¸�+�¸�£�ÿ�À�p�ÿ�¸�O���� �«�¸�£�*�«�«�� �#�O�«�|�£�#�*�£�1�� � �£�¼�®�'�!�� �O�r�� �#�ÿ�«�� �#�O�ÿ�C�r�|�«-
�¸�O�«���J�*�� �N�ÿ�r�#���À���J�� �#�*�£�� ���p�*�£�O���ÿ�r�� �£�«�ã���J�|�g�|�C�O���ÿ�g�� ���«�«�|���O�ÿ�¸�O�|�r�� �ÿ�À�B�C�*�r�|�p�p�*�r�� �À�r�#�� �#�ÿ�p�O�¸�� �|�ó�ÿ�í�O�*�g�g��
�ÿ�r�*�£�d�ÿ�r�r�¸�� � �r�O���J�¸�� �í�À�g�*�¸�í�¸�� �ÿ�r�C�*�«�O���J�¸�«�� �*�O�r�*�£�� �Ã�r�í�ÿ�J�g�� ���*�¸�£�|�ó�B�*�r�*�£�� �ß�*�¸�*�£�ÿ�r�*�r�� �#�*�«�� �ß�O�*�¸�r�ÿ�p�d�£�O�*�C�*�«�!����
�/�g�O�í�ÿ���*�¸�J�� ���r�r�� �f�ÿ� �g�ÿ�r�	���¼�£�ÿ�À�p�ÿ�� � �À�g�¸�À�£�*���� �¼�J�*�� �£�|�g�O�¸�O���«�� �|�B�� �¼�*�£�£�|�£�� �ÿ�r�#�� �h�|�«�«�� �O�r�� �r�*�#�O�ÿ�� �ÿ�r�#�� �h�O�¸�*�£�ÿ�¸�À�£�*, New 
���£�À�r�«�Ý�O���d���À�r�#���h�|�r�#�|�r�����¦�À�¸�C�*�£�«���Ã�£���Ž�Œ�Œ�‘�	���®���N�•�•��

�º � Aleida Assmann, Erinnerungsräume. Formen und Wandlungen des kulturellen Gedächtnisses�	�� �r�Æ�r-
���J�*�r����� ���O�N�������*���d���•�•�•�•�	���®���N�•�•�•�O�B��

�» � �/���#���	���®���N�•�•�“��
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�A�Å�B�)�q�����F�N�f�o�)�Q�+���ª�·�Å�·�ì�)�q���"�N�)�ª�)�ª���®�Ÿ�)�N���I�)�¢�B�)�"�����I�·�q�N�ª���¿�q�"���"�N�)�q�)�q���þ�f�ª���5�¦�)�ª�)�¢�Û�{�N�¢���A�Å�¢��
�ì�¿�c�Å�q�ü�·�N�B�)���F�¿�q�c�·�N�{�q�ª�B�)�"�����I�·�q�N�ª�ª�)�4���¡

Ein solches Speichergedächtnis bildet Alain Resnais in seiner Dokumentation 
�Û�{�q���•�˜�”�•�� �Å���)�¢���"�N�)�� �þ�f�·�)�� ���N���f�N�{�·�I�8�¡�¿�)�� �t�þ�·�N�{�q�þ�f�)�� �N�q���"�)�¢���¦�¿�)�� �"�)�� �¦�N���I�)�f�N�)�¿���þ������ �/�¢�� �Û�)�¢-
�o�N�ª�ª�·���)�N�q�)�q���•�¢�·�����þ�q���"�)�o���"�þ�ª���o�þ�·�)�¢�N�)�f�f�)���G�)�"�����I�·�q�N�ª���)�N�q�)�¢���G�)�ª�)�f�f�ª���I�þ�ü�·���þ�¿�ô ���)�Ü�þ�I�¢�·��
wird und analysiert gleichermaßen die Institution, die eine Praxis der Erinne-
rung in diesem System strukturiert. �¼�{�¿�·�)�� �f�þ�� �o�*�o�{�N�¢�)�� �"�¿�� �o�{�q�"�) gliedert sich in 
vier Teile. Der Film beginnt mit einem Abschnitt über das kulturelle Unbewus-
ste, das er in Gestalt von unsortiertem Material in den Kellergewölben verortet. 
In der nächsten Passage steigt die Kamera aus dem Untergeschoss empor und 
�)�q�·�Ü�N�¢�ü�·�� �)�N�q�)�� �N�{�o�o�þ�B�)�� �þ�q�� �"�N�)�� �þ�¢���I�N�·�)�c�·�¿�¢�þ�f�)�� �®�·�¢�¿�c�·�¿�¢�� �"�)�¢�� ���N���f�N�{�·�I�8�¡�¿�)�� �t�þ�·�N�{-
nale.�¢ Daran schließt eine Passage an, welche die archivarischen Mechanismen 
und Schätze der Bibliothek beleuchtet. Auf dem Höhepunkt des Films wird der 
Raum des Archivs vom Lesesaal geschieden, in dem Buchdeckel und Archivboxen 
�B�)�†�ò�A�q�)�·���Ü�)�¢�"�)�q�����à�¿�¢�"�)���"�N�)�����N���f�N�{�·�I�)�c���ì�¿�Û�{�¢���þ�f�ª���•�¢�·���"�)�¢�����)�Ü�þ�I�¢�¿�q�B���¿�q�"���"�)�¢���•�¢-
ganisation des Wissens präsentiert, aktualisieren die BenutzerInnen im Lesesaal 
�"�þ�ª���à�N�ª�ª�)�q���"�¿�¢���I���N�I�¢�)�q���ª�¿���`�)�c�·�N�Û�)�q�����N�q�·�)�¢�)�ª�ª�)�q�B�)�f�)�N�·�)�·�)�q���ð�¿�B�¢�N�ò�A�����¦�)�ª�q�þ�N�ª�<���F�N�f�o��
beginnt mit dem abstrakten Raum des Unterbewussten und beschließt seine Er-
kundungsfahrt an dem Ort, an dem das gespeicherte Wissen bewusst rezipiert 
und als Funktionsgedächtnis genützt wird.

In der ersten Einstellung des Films senkt sich ein Mikrophon ins Bild, als 
würde der Film nicht vom Voice-over von Jacques Dumesnil begleitet, sondern 
als würden das Gebäude und die enthaltenen Artefakte selbst über diesen Ort 
berichten. So konstatiert die akusmatische Stimme, die durch das Mikrophon 
als »deiktisches Objekt«�š�™ von Anbeginn in der Diegese verortet wird: »Parce que 
leur mémoire est courte, les hommes accumulent d’innombrables pense-bêtes.«�š�š 
�S�q���ì�Ü�)�N�·�)�¢���S�q�ª�·�þ�q�ì���N�ª�·���)�ª���"�N�)���®���I�¢�N�ü�·�����"�N�)���þ�f�ª���G�)�"�����I�·�q�N�ª�ª�·�Å�·�ì�)���"�N�)�q�·�����"�þ�ª���à�N�ª�ª�)�q��
���á�N�)�¢�·�� �¿�q�"�� ���)�Ü�þ�I�¢�·���� �S�q�� �"�)�¢�� �"�¢�N�·�·�)�q�� �S�q�ª�·�þ�q�ì�� �N�ª�·�� �)�ª�� �"�)�¢�� �F�N�f�o���� �"�)�¢�� �)�N�q�)�q�� �É���)�¢���f�N���c��
über das gewaltige Ausmaß des akkumulierten Wissens geben kann, indem er 
ein Büchermeer dokumentiert, das sich lediglich in den Regalen der Bibliothèque 
Nationale de France brechen kann.

Sobald das Wissen die Kapazitäten eines Subjekts übersteigt, wird es unter-
schiedlichen Techniken der Verortung unterworfen. Neben der räumlichen Lo-

�¼ � �/���#���	���®���N�•�•�Œ��

�½ � �ß�C�g�����¦�|�g�ÿ�r�#�����ÿ�£�¸�J�*�«�9���À�r�#�����r�#�£�+���r�ÿ�£�¸�O�r�«�����O�g�#�+�/�«�«�ÿ�ã���Æ���*�£���#�*�r���/�O�ó�B�*�g�¸�À�£�p�����¦�|�g�ÿ�r�#�����ÿ�£�¸�J�*�«���À�r�#�����r-
�#�£�+���r�ÿ�£�¸�O�r�	���h�ÿ���¼�|�À�£���/�O�ò�B�*�g�����•�•�’�•���	���£�ÿ�£�O�«�����®�*�À�O�g���Ž�Œ�•�•��

�µ� � �ß�C�g�����h�|�£�*�r�í���/�r�C�*�g�g�	���2�r�ÿ���J�¸���#�*�£���#�O�*���'�O�r�C�*�����¦�*�C�O�*���À�r�#���¦�*�¢�À�O�«�O�¸�*���O�r���F�*�#�*�£�O���|���F�*�g�g�O�r�O�«���4�”�O�û�3�1�	���O�r�����F�£�O�*�#-
�£�O���J�����ÿ�g�d�*�	���r�ÿ�£�O�ÿ���r�À�J�g�*���À�r�#�����r�¸�|�r�O�ÿ���Ü�|�r���®���J�‡�r�O�r�C��� �N�C���!�	��Die Wiederkehr der Dinge�	�����*�£�g�O�r�����f�ÿ�#-
�p�|�«���Ž�Œ�•�•�	���®���N�Ž�•�”�(�•�•�•�	���J�O�*�£���®���N�•�Œ�’��

�µ�µ � �¼�|�À�¸�*���g�ÿ���p�+�p�|�O�£�*���#�À���p�|�r�#�*��� �•�•�‘�’�!�	 �Œ���Œ�Œ���‘�‘�(�Œ���Œ�•���Œ�Œ��
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kalisierung der Erinnerung birgt das Archiv, bereits aufgrund der Übertragung 
und unweigerlichen Selektion, eine doppelte Bedeutung, auf die Jacques Derrida 
�Û�)�¢�Ü�N�)�ª�)�q���I�þ�·�����'�þ�ª���N�q���"�)�¢���)�·�â�o�{�f�{�B�N�ª���I�)�q���à�¿�¢�ì�)�f���)�q�·�I�þ�f�·�)�q�)���B�¢�����7�þ�¢���I�;�N�{�q�6���#�¦�)-
�B�N�)�¢�¿�q�B�ª�B�)�����¿�"�)���� ���)�I�†�¢�"�)���� ���o�·�$���B�)�I�·�� �þ�¿�A���B�¢�� �7�þ�¢���I�;�6���ì�¿�¢�Å���c���� �"�þ�ª�� �)�N�q�)�q�����q�A�þ�q�B��
»im physischen, geschichtlichen oder ontologischen Sinne« markiert, dem der 
nomologische Sinn des Gebotes einer Machtinstanz entgegensteht.�š�› Damit wird 
�"�N�)�� �f�{�q�ª�N�B�q�þ�·�N�{�q�ª�o�þ���I�·�� �{�ò �A�)�q�c�¿�q�"�N�B���� �o�N�·�� �"�)�¢�� �"�þ�ª�� ���¢���I�N�Û�� �q�N���I�·�� �q�¿�¢�� �ª�Ÿ�)�N���I�)�¢�·��
und bewahrt. »[D]ie technische Struktur des �þ�¢���I�N�Û�N�)�¢�)�q�"�)�q Archivs bestimmt 
auch die Struktur des �þ�¢���I�N�Û�N�)�¢���þ�¢�)�q Inhalts schon in seiner Entstehung und in 
�ª�)�N�q�)�¢�����)�ì�N�)�I�¿�q�B���ì�¿�¢���ð�¿�c�¿�q�ü�·�����'�N�)�����¢���I�N�Û�N�)�¢�¿�q�B�����¢�N�q�B�·���"�þ�ª���/�¢�)�N�B�q�N�ª���N�q���B�f�)�N���I�)�o��
Maße hervor, wie sie es aufzeichnet.«�š�œ Somit erhält das Archiv durchaus einen 
�þ�o���N�Û�þ�f�)�q�·�)�q�� � �I�þ�¢�þ�c�·�)�¢���� �'�þ�ª�� �É���)�f�� �"�)�ª�� ���¢���I�N�Û�ª�� �#�5�o�þ�f�� �"�<�þ�¢���I�N�Û�)�4�$���� �"�N�)�� �f�)�I�¢�ª�)�N�·�)��
�ª�)�N�q�)�ª�����¿�ô ���þ�¿�ª�Q�+���"�)�¢���N�o�o�)�¢���ª�)�f�)�c�·�N�Û���¿�q�"���ª�{�o�N�·���þ�¿���I���þ�¿�ª�ª���I�f�N�)�¶�)�q�"���ª�)�N�q���o�¿�ª�ª�Q�+��
und zugleich seine Chance, liegen in dem Umstand begründet, dass das Archiv 
�B�f�)�N���I�)�¢�o�þ�¶�)�q���)�¢�I���f�·���#�/�¢�N�q�q�)�¢�¿�q�B�$���¿�q�"���"�)�ª�·�¢�¿�N�)�¢�·���#�ß�)�¢�"�¢���q�B�¿�q�B���¿�q�"���Ã�q�·�)�¢�"�¢�Å-
���c�¿�q�B�$�� �¿�q�"�� �·�¢�{�·�ì�"�)�o�� �"�N�)�� �)�N�q�ì�N�B�)�� �r�†�B�f�N���I�c�)�N�·�� �"�)�¢�� �/�¢�N�q�q�)�¢�¿�q�B�� �#���)�B�)�I�¢�)�q�$�� �Û�)�¢-
bürgt.�š�•

Ungeachtet der restriktiven Dimension des Archivs inszeniert Resnais die 
Bibliothèque Nationale als »Gedächtnisarchitektur«.�š�ž Dabei stehen die in Kisten 
�Û�)�¢�ª�·�þ�¿�·�)�q�����Å���I�)�¢�����"�N�)���"�þ�ª�����N�f�"���"�)�¢�����N���f�N�{�·�I�)�c�ª�B�)�Ü�†�f���)���Ÿ�¢���B�)�q���#���������Q�—���’�R�£�R�—���“�$�����þ�f�ª��
zentrales Motiv für Resnais’ Film. Wenn Resnais also davon ausgeht, dass das 
Wissen der Menschheit in Form der Sprache gespeichert, bewahrt und auf die-
�ª�)�o���à�)�B���Ü�N�)�"�)�¢�¿�o���o�)�o�{�¢�N�)�¢�·���Ü�N�¢�"�����ª�{�����N�f�"�)�·���"�N�)�����¿�ô ���)�Ü�þ�I�¢�¿�q�B���"�)�¢�����Å���I�)�¢���N�q��
einer Holzkiste ab, was sein Filmessay selbst vollzieht: die Rahmung einer Idee 
durch ein Medium. Bereits in seiner Dokumentation über die nationalsozialis-
tischen Konzentrationslager aus demselben Jahr, �t�¿�N�·���)�·�����¢�{�¿�N�f�f�þ�¢�", erschien eine 
handgefertigte metallene Dose. Zusammen mit anderen Gegenständen dient sie 
als Zeugnis für das produktive Potenzial des Geistes, das selbst inhumanen Be-
dingungen trotzt.�š�Ÿ

�µ�¶ � �d�ÿ���¢�À�*�«���'�*�£�£�O�#�ÿ�	��Dem Archiv verschrieben. Eine Freudsche Impression ���•�•�•�‘���	���Æ���*�£�«�����Ü�|�r���N�ÿ�r�«�+�'�O�*�¸�*�£��
�G�|�r�#�*�d���À�r�#���N�ÿ�r�«���t�ÿ�À�p�ÿ�r�r�	�����*�£�g�O�r�������£�O�r�d�p�ÿ�r�r�O�l�O���|�«�*���•�•�•�“�	���®���N�•�Œ��

�µ�· � �/���#���	���®���N�•�‘��� �N�*�£�Ü�|�£�J�*���À�r�C�*�r���O�p���•�£�O�C�O�r�ÿ�g�!��

�µ� � �/���#���	���®���N�•�Œ���À�r�#���‘�’�O�B��

�µ�¹ � Vgl. Assmann: Erinnerungsräume, �®���N�•�•�’�����2�O�p�ÿ�C�O�r���£�*���G�*�#�����J�¸�r�O�«�+���£���J�O�¸�*�d�¸�À�£�1��

�µ�º � �d�ÿ�r�«�*�r�� �«�O�*�J�¸�� �O�r�� �#�*�£�� �¸�|�¸�ÿ�g�O�¸���£�*�r�� �¦�*�C�O�«�¸�£�O�*�£�À�r�C�«�+�� �À�r�#�� �•�£�#�r�À�r�C�«�¸�*�r�#�*�r�í�� �O�r���¼�|�À�¸�*�� �g�ÿ���p�+�p�|�O�£�*�� �#�À��
monde �*�O�r�*���ß�*�£���O�r�#�À�r�C���í�À��Nuit et brouillard. Peter W. Jansen, »�¼�|�À�¸�*���g�ÿ���p�+�p�|�O�£�*���#�À���p�|�r�#�*�1�	��
in: Wolfgang Jacobsen et al., Alain Resnais�	�� �r�Æ�r���J�*�r�� �À�r�#�� �à�O�*�r���� �N�ÿ�r�«�*�£�� �•�•�•�Œ�	�� �®���N�”�Ž�(�”�•�	�� �J�O�*�£��
�®���N�”�‘��
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���������N�”���•�O� �O�”���•�����Ã�r�í���J�g�O�C�*�����Æ���J�*�£�d�O�«�¸�*�r���O�r���#�*�r���f�*�g�g�*�£�C�*�Ý�‡�g���*�r���#�*�£�����O���g�O�|�¸�J�9�¢�À�*���t�ÿ�¸�O�|�r�ÿ�g�*��

Die Holzkisten oder Archen, von lat. ›arca‹, gehen wiederum auf eine Tradition 
zurück, die Assmann an drei Beispielen skizziert: der Arche des Hugo von St. 
Viktor, welche »den Höhe- und Schlußpunkt einer mittelalterlichen christlichen 
Mnemotechnik« bildet, des Kästchens des Darius aus Heinrich Heines »Hebräi-
�ª���I�)�q���r�)�f�{�"�N�)�q�4���þ�f�ª�����N�f�"���A�Å�¢���"�þ�ª���G�)�"�����I�·�q�N�ª�����¿�q�"���"�)�ª�����¿���I���)�I���f�·�)�¢�ª���N�q���/���R�r�����F�{�¢�ª-
ters Kurzgeschichte »Ansell«.�š� 

�Ã�r�¸�*�£���4�ÿ�£���ÿ�3���Ü�*�£�«�¸�*�J�¸���p�ÿ�r���*�O�r�*���J�‡�g�í�*�£�r�*���¼�£�À�J�*���|�#�*�£���f�O�«�¸�*�	���O�r���#�*�£���à�*�£�¸�C�*�C�*�r�«�¸���r�#�*��
�¸�£�ÿ�r�«� �|�£�¸�O�*�£�¸���Ý�*�£�#�*�r�����'�ÿ���«�O�*���O�r���#�*�£���¦�*�C�*�g�����Æ���J�*�£���*�r�¸�J�O�*�g�¸�*�r�	���d�|�r�r�¸�*�r���«�O�*���ÿ�À���J���ÿ�g�«��
�¸�£�ÿ�C���ÿ�£�*�� ���O���g�O�|�¸�J�*�d�*�r�� �ÿ�r�C�*�«�*�J�*�r�� �Ý�*�£�#�*�r���� ���*�Ü�|�£�� �O�r�� �#�*�r�� �f�g�‡�«�¸�*�£�r�� �C�£�‡�·�*�£�*�� ���O���g�O�|-
�¸�J�*�d�*�r�� �*�O�r�C�*�£�O���J�¸�*�¸�� �Ý�À�£�#�*�r�	�� �Ý�ÿ�£�*�r�� �#�O�*�«�*�� ���Æ���J�*�£�+�f�O�«�¸�*�r�� �4���O���g�O�|�¸�J�*�d�*�r�� �O�r�� �r�À���*�3����
�'�À�£���J���#�*�r���*�r�C�*�r���ð�À�«�ÿ�p�p�*�r�J�ÿ�r�C���Ü�|�r�����À���J���À�r�#���f�O�«�¸�*���Ý�À�£�#�*���#�O�*���ÿ�£���ÿ���í�À�£���®���J�g�Æ�«-
�«�*�g�p�*�¸�ÿ� �J�*�£���#�*�«���G�*�#�����J�¸�r�O�«�«�*�«���—�ž

Sie betrachtet derlei »Gedächtniskisten« als »räumliche Konkretisierung von Er-
innerung«�š�¢ und verweist am Beispiel der mobilen Räume auf das Problem der 
Auswahl.

�'�N�)���F�N�B�¿�¢���"�)�¢�����¢���I�)�����f�)�N���·�����N�ª���N�q�ª���‘�•�����¿�q�"���‘�•���Q�d�þ�I�¢�I�¿�q�"�)�¢�·���Ÿ�¢���ª�)�q�·���¿�q�"�����q�"�)�·��
sich auch im Film wieder. Allerdings dient die religiöse Konnotation, neben der 
Anrufung eines Mythos, überwiegend als Vorwand. In Stephen Spielbergs �¦�þ�N�"�)�¢�ª��
�{�A�� �·�I�)�� �h�{�ª�·�� ���¢�c���#�•�˜�—�•�$�� �A�Å�I�¢�·�� ���)�N�ª�Ÿ�N�)�f�ª�Ü�)�N�ª�)�� �"�N�)�� �F�¢�)�N�ª�)�·�ì�¿�q�B�� �"�)�ª�� �N�q�� �"�)�¢�� ���¿�q�"�)�ª�f�þ�"�)��
���)�Ü�þ�I�¢�·�)�q���S�q�I�þ�f�·�)�ª���ì�¿�¢�����¿�ª�f�†�ª���I�¿�q�B���"�)�¢���A�þ�ª���I�N�ª�·�N�ª���I�)�q�����q�·�þ�B�{�q�N�ª�·�)�q���#���������Q�—���”�$����
Am Ende des Films verschwindet die Arca wiederum in einer mit Kisten gefüllten 
���¢���I�N�Û�I�þ�f�f�)�� �#���������Q�—���•�$�Q�+�� �)�N�q�� �"�N�¢�)�c�·�)�ª�� �ð�N�·�þ�·�� �"�)�¢�� �®���I�f�¿�ª�ª�ª�ì�)�q�)�� �Û�{�q��� �N�·�N�ì�)�q�� �f�þ�q�), in 
�"�)�¢���"�N�)���N�þ�¿�Ÿ�·�I�þ�f�f�)���Û�{�q���å�þ�q�þ�"�¿���)���)�q�A�þ�f�f�ª���þ�f�ª���r�)�·�þ�.���¢���I�)���A�¿�q�B�N�)�¢�·�����Ã�q�"���N�q���)�N�q�)�o��

�µ�» � Assmann, Erinnerungsräume�	���®���N�•�Ž�•�����ß�C�g�����r�ÿ�£�ã���d����� �ÿ�£�£�À�¸�J�*�£�«�	���¼�J�*�����|�|�d���|�B���r�*�p�|�£�ã���������®�¸�À�#�ã���|�B���r�*�p�|�£�ã��
�O�r���r�*�#�O�*�Ü�ÿ�g��� �À�g�¸�À�£�*�	��� �ÿ�p���£�O�#�C�*����� �ÿ�p���£�O�#�C�*���Ã�£���•�•�•�Œ��

�µ�¼ � Assmann, Erinnerungsräume�	���®���N�•�•�“��

�µ�½ � �/���#���	���®���N�•�•�•��
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Interview am Set von Darren Aronofskys �t�{�þ�I�� �#�‘�•�•�“�$�� �Ü�N�¢�"�� �"�)�¢�� �£�¢�{�"�¿���·�N�{�q�� �'�)-
signer Mark Friedberg nicht müde zu betonen, dass sich die Dimensionen seiner 
kastenförmigen Arche an den im ���¿���I���G�)�q�)�ª�N�ª��vorgegebenen Maßen orientieren.�›�™ 
In beiden Fällen verbürgt die Arche ein patriarchisches Gesetz, dessen Bruch ir-
reversible Wirkungen nach sich zieht.

Unschätzbar wertvoll wird die Bibliothek insbesondere durch die Geheimnisse, 
die noch nicht geborgen wurden. Hundert Filme, lässt Dumesnil im Voice-over 
von �¼�{�¿�·�)�� �f�þ�� �o�*�o�{�N�¢�)�� �"�¿�� �o�{�q�"�)��verlauten, würden nicht ausreichen, um eine Vor-
stellung von den Schätzen zu geben, die in den Räumlichkeiten der Bibliothek auf-
bewahrt werden.�›�š Zu zahlreich seien die Reichtümer, um ein solches Unterfangen 
durchzuführen. Das Problem der Selektion hat das erinnernde Gedächtnis mit 
dem Film gemein, der als körperexternes Funktionsgedächtnis auf eine bestimm-
te Dauer limitiert ist.�›�› Der Film dokumentiert die Objekte in dieser »stummen 
Festung«�›�œ���� �{�I�q�)�� �þ���)�¢�� �Å���)�¢�� �N�I�¢�)�� �ð�)�N���I�)�q�I�þ�ü�·�N�B�c�)�N�·�� �I�N�q�Ü�)�B�ì�¿�c�{�o�o�)�q���� �/�¢�� �·�þ�ª�·�)�·��
�ª�N���I�� �þ�q�� �"�)�q�� �•���)�¢�ô �f�����I�)�q�� �"�)�¢�� ���Å���I�)�¢���� �"�)�¢�� �G�)�����¿�"�)�ª�·�¢�¿�c�·�¿�¢�� �¿�q�"�� �"�)�¢�� �þ�"�o�N�q�N�ª�·�¢�þ-
tiven Stationen entlang und kann die Geheimnisse, die sich in diesem Gebäude 

�¶� � �®�O�*�J�*�� �#�ÿ�«�� �F�*�ÿ�¸�À�£�*�+�r�ÿ�¸�*�£�O�ÿ�g�� �Ü�|�r�� �£�ÿ�£�ÿ�p�|�À�r�¸�� �£�O���¸�À�£�*�«�� �2�t�|�ÿ�J���� �£�£�|�#�À���¸�O�|�r�� �'�*�«�O�C�r�*�£�� �r�ÿ�£�d�� �F�£�O�*�#-
���*�£�C���•�r���®�*�¸���r�|�Ü�O�*���S�r�¸�*�£�Ü�O�*�Ý�1�	���®���£�*�*�r�®�g�ÿ�p�����|�p��� �Ž�Œ�•�•�!�	���J�¸�¸� �«�������ã�|�À�¸�À�����*���S�‘�/�d�r�¦� �'�h�r�Ý��� �g�*�¸�í�¸�*�£��
�ð�À�C�£�O�ó�B�����Œ�”���Œ�“���Ž�Œ�•�•�!�	���Œ���Œ�Œ���•�•�(�Œ���Œ�•���•�Ž�����2�S�r��Genesis the dimensions of the ark are laid out for Noah: 
�•�Œ�� ���À���O�¸�«�� �J�O�C�J�� ���ã�� �‘�Œ�� ���À���O�¸�«�� �Ý�O�#�*�� ���ã�� �•�Œ�Œ�����À���O�¸�«�� �g�|�r�C���� ���� ���À���O�¸�� �O�«�� �£�|�À�C�J�g�ã�� �¸�J�*�� �#�O�p�*�r�«�O�|�r�� �|�B�� �ã�|�À�£��
�*�g���|�Ý���¸�|���ã�|�À�£���B�|�£�*�ÿ�r�C�*�£�N���
���������À�¸���Ý�*���ÿ�g�«�|���¸�|�|�d���¸�J�|�«�*��� �£�|� �|�£�¸�O�|�r�«���¸�|���J�*�ÿ�£�¸���ÿ�r�#���#�*���O�#�*�#���¸�|���p�ÿ�d�*���ÿ��
�£�*���¸�ÿ�r�C�g�*�	���¸�|���p�ÿ�d�*���¸�J�O�«���¸�J�O�r�C���ÿ���C�O�ÿ�r�¸�����|�â�����S�¸���O�«���ÿ���C�O�ÿ�r�¸�����|�â���¸�J�ÿ�¸���O�«�����ÿ�g�g�ÿ�«�¸�*�#�N�(���¸�J�*�����|�¸�¸�|�p���|�B���¸�J�*���ÿ�£�d��
�ã�|�À�����ÿ�r���«�*�*���O�«��� �O�¸���J�*�#���ÿ�r�#���O�¸���C�|�*�«���¸�*�r���B�*�*�¸���#�|�Ý�r���O�r�¸�|���¸�J�*���C�£�|�À�r�#���ÿ�r�#���O�¸���O�«���ÿ�g�g�*�#���Ý�O�¸�J���«�¸�|�r�*�������À�¸���O�¸��
�O�«���O�r���B�ÿ���¸���ÿ�����|�â���N���
�����¼�J�*���#�O�p�*�r�«�O�|�r�«���|�B���¸�J�*���ÿ�£�d���Ý�*�£�*���g�ÿ�O�#���B�|�£�¸�J���O�r Genesis. �à�*���J�ÿ�Ü�*���«�*�*�r���p�ÿ�r�ã���ÿ�£�d�«��
�¸�J�£�|�À�C�J���J�O�«�¸�|�£�ã�����r�|�«�¸���|�B���¸�J�*�p���J�ÿ�Ü�*�����*�*�r���#�*� �O���¸�*�#���ÿ�«���«�J�O� �«�����•�À�£���#�*���O�«�O�|�r���Ý�ÿ�«���¸�|���r�|�¸���#�|���¸�J�ÿ�¸���ÿ�r�#��
�¸�|���p�ÿ�d�*���O�¸���g�O�¸�*�£�ÿ�g�g�ã���¸�|���¸�J�*���#�O�p�*�r�«�O�|�r�«���¸�J�ÿ�¸���Ý�*�£�*���g�ÿ�O�#���|�À�¸�����à�O�¸�J���¸�J�*���O�#�*�ÿ�����*�O�r�C���¸�J�ÿ�¸���¸�J�O�«���O�«���£�*�ÿ�g�g�ã���ÿ��
�C�O�ÿ�r�¸���õ�g�|�ÿ�¸�O�r�C�����|�â���¸�J�ÿ�¸���O�«���¸�J�*�£�*���¸�|��� �£�*�«�*�£�Ü�*���¸�J�*���«� �*���O�*�«���¸�J�ÿ�¸���ÿ�£�*���J�*�g�#���Ý�O�¸�J�O�r���1

�¶�µ � �¼�|�À�¸�*���g�ÿ���p�+�p�|�O�£�*���#�À���p�|�r�#�*��� �•�•�‘�’�!�
���Œ���•�•���Œ�“�(�Œ���•�•���•�Ž��

�¶�¶ � The Final Cut � �Ã�®��� �����'�/�� �Ž�Œ�Œ�•�	�� �¦������ �•�p�ÿ�£�� �t�ÿ�V�p�!�� �r�O�p�p�¸�� �#�*�r�� ���*�C�£�O�ó�B�� �#�*�«�� �2�ß�O�#�*�|�1�� � �g�ÿ�¸���� �4�O���J�� �«�*�J�*�3�!��
�Ý�‡�£�¸�g�O���J�� �À�r�#�� �*�r�¸�Ý�O�£�ý�¸�� �#�O�*�� �'�ã�«�¸�|� �O�*�� �*�O�r�*�£�� �d�|�r�¸�O�r�À�O�*�£�g�O���J�*�r�� �ÿ�g�p�O�«���J�*�r�� �'�|�d�À�p�*�r�¸�ÿ�¸�O�|�r�� �#�*�«�� �h�*-
���*�r�«�����t�ÿ���J���#�*�p�������g�*���*�r���«�O���J�¸�*�r���À�r�#���«�*�g�*�d�¸�O�*�£�*�r���/�â� �*�£�¸�*�r���#�ÿ�«���r�ÿ�¸�*�£�O�ÿ�g���À�r�#��� �£�|�#�À�í�O�*�£�*�r���*�O�r�*��
���£�¸���t�ÿ���J�£�À�B���O�p���F�|�£�p�ÿ�¸���*�O�r�*�«���ß�O�#�*�|�*�«�«�ÿ�ã�«��

�¶�· � �¼�|�À�¸�*���g�ÿ���p�+�p�|�O�£�*���#�À���p�|�r�#�*��� �•�•�‘�’�!�	���Œ���•�•���Œ�•�(�Œ���•�•���•�•��

���������N�”���‘�����/�O�r���®�|�g�#�ÿ�¸���Ý�O�£�#���O�r���¦�ÿ�O�#�*�£�«���|�B���¸�J�*���h�|�«�¸�����£�d��� �•�•�”�•�!���Ü�|�r���*�O�r�*�£���h�O���J�¸�*�£�«���J�*�O�r�À�r�C���C�*�¸�£�|�ó �B�*�r�����§��
���������N�”���’�����'�O�*�����À�r�#�*�«�g�ÿ�#�*���Ü�*�£�«���J�Ý�O�r�#�*�¸���O�r���*�O�r�*�£���h�ÿ�C�*�£�J�ÿ�g�g�*�����O�r���*�O�r�*�p���4�p�ÿ�¸�¸�*��� �ÿ�O�r�¸�O�r�C�3���r�ÿ���J���•�£�«�|�r��
Welles Citizen Kane � �•�•�•�•�!��
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verbergen, dennoch nicht durchdringen. �¼�{�¿�·�)���f�þ���o�*�o�{�N�¢�)���"�¿���o�{�q�"�)��wird in diesem 
Sinne weniger von der Struktur der Organisation als von einem Topos der Unsag-
barkeit eingeschränkt.

���������N�”���“�����/�O�r�����|�¸�*���¸�£�ÿ�r�«� �|�£�¸�O�*�£�¸���£�ÿ�d�*�¸�*���O�r���®�¸�£�ÿ�·�*�r���Ü�|�r���£�ÿ�£�O�«�����§�����������N�”���”�(�”���•�Œ�����¦�*�O���J�¸�Æ�p�*�£���O�r���#�*�£��
���O���g�O�|�¸�J�9�¢�À�*���t�ÿ�¸�O�|�r�ÿ�g�*��

Der Film vermag es jedoch, das Mysterium vorzuführen, das in dieser Festung 
verborgen liegt, indem er sich der Idee der Kiste bedient und damit den Speicher 
stellvertretend für den Inhalt darstellt. Drei Mal kehrt die Gestalt der Boxen in 
der Sequenz wieder, in der von ungeborgenen Geheimnissen die Rede ist: in den 
�N���q�"�)�q�� �)�N�q�)�ª�� �h�N�)�A�)�¢�þ�q�·�)�q�� �þ�¿�A�� �"�)�¢�� �®�·�¢�þ�¶�)�� �Û�{�¢�� �"�)�¢�� ���N���f�N�{�·�I�)�c�� �#���������Q�—���–�$���� �"�)�¢�� �Û�{�q��
einem Mitarbeiter der Bibliothèque von einem Fenster aus beobachtet wird, mit 
�"�)�¢�� ���¢���I�N�Û�c�N�ª�·�)�� �"�)�¢�� �¿�q�Û�)�¢�†�ò�A�)�q�·�f�N���I�·�)�q�� �à�)�¢�c�)�� �Û�{�q�� �/�"�o�{�q�"�� �¿�q�"�� �d�¿�f�)�ª�� �"�)�� �G�{�q-
���{�¿�¢�·�� �#���������Q �—���—�$�� �¿�q�"�� �o�N�·�� �)�N�q�)�¢�� �f�N�ª�·�)���� �"�N�)�� �¼�þ�B�)���Å���I�)�¢�� �)�q�·�I���f�·���� �Ü�)�f���I�)�� �)�¢�ª�·�� �þ���I�·-
�ì�)�I�q���d�þ�I�¢�)���q�þ���I���/�¢�ª���I�)�N�q�)�q���Û�{�q���¦�)�ª�q�þ�N�ª�<���F�N�f�o���B�)�†�ò�A�q�)�·���Ü�)�¢�"�)�q���"�Å�¢�A�)�q���#���������Q�—���˜�$����
�'�þ�q�)���)�q�� ���q�"�)�q�� �ª�N���I�Q �+�� �)�q�·�B�)�B�)�q�� �)�N�q�)�¢�� �Û�)�¢�o�)�N�q�·�f�N���I�)�q�� �¼�¢�)�q�q�¿�q�B�� �Û�{�q�� �/�.�� �¿�q�"��
�Ã�.�f�¿�f�·�¿�¢�Q�+�� �þ�¿���I�� �ì�Ü�)�N�� �N�þ�¢�¢�â�.�'�N���c�ª�{�q�.�N�)�ü�·�)�� �#���������Q�—���•�•�$���� ���¿�A�� �N�I�¢�)�q�� �¼�N�·�)�f���f���·�·�)�¢�q��
ist jeweils eine ohnmächtige Frau abgebildet: einmal vor einem Skelett, das in 
einer Aussparung in der Wand hinter einem Bild zum Vorschein kommt, und 
�)�N�q�� �þ�q�"�)�¢�)�ª�� �r�þ�f�� �Û�{�¢�� �)�N�q�)�o�� �B�)�†�ò�A�q�)�·�)�q�� �à�þ�q�"�ª���I�¢�þ�q�c���� �S�q�"�)�o�� ���f�þ�N�q�� �¦�)�ª�q�þ�N�ª�� �þ�¿�A��
�"�)�¢�f�)�N�����)�I���f�·�)�¢���I�N�q�Ü�)�N�ª�·�����)�¢�ì�)�¿�B�·���)�¢���N�q���)�N�q�)�¢���¢���¿�o�f�N���I�)�q���'�)�q�c���B�¿�¢���)�N�q�)���£�þ�¢�þ�f�f�)�f�)��
�ì�¿�o���ß�)�¢�I���f�·�q�N�ª���ì�Ü�N�ª���I�)�q�����¿���I���¿�q�"���S�q�I�þ�f�·�����ì�Ü�N�ª���I�)�q���®�N�B�q�N���c�þ�q�·���¿�q�"���®�N�B�q�N���c�þ�·����
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���¿�A�� �"�N�)�ª�)�¢�� �G�¢�¿�q�"�f�þ�B�)�� �)�q�·�Ü�N�¢�ü�·�� �¦�)�ª�q�þ�N�ª�� �o�N�·�� �ª�)�N�q�)�¢�� �'�{�c�¿�o�)�q�·�þ�·�N�{�q�� �Å���)�¢�� �"�N�)�� ���N-
bliothèque Nationale eine doppelte Architektur: Er beleuchtet das Innere eines 
�N�þ�¿�ª�)�ª�����"�þ�ª���G�)�I���¿�ª�)�����)�I�)�¢���)�¢�B�·�����N�q���"�)�q�)�q���ª�N���I���®���I���·�ì�)�����q�"�)�q�����Û�{�q���"�)�q�)�q���`�)�"�)�¢��
einzelne die Erinnerung bzw. das Potenzial einer einzigartigen Gedankenarchi-
tektur birgt.

Die Katalogsäle werden im Film sogar als »cerveaux de la Bibliothèque Natio-
nale«, als Gehirn der Bibliothek bezeichnet.�›�• Dabei besteht ein entscheidender 
Unterschied zwischen dem Katalog, der darin enthaltenen Verweisstruktur und 
dem Speicher der in der Bibliothek versammelten Artefakte. Im Gebäude der Na-
tionalbibliothek werden Informationsträger organisiert. Das potenzielle Wissen 
�þ�c�·�¿�þ�f�N�ª�N�)�¢�·���ª�N���I���`�)�"�{���I���)�¢�ª�·���"�¿�¢���I���"�)�q���Ÿ�¢�þ�c�·�N�ª���I�)�q���Ã�o�B�þ�q�B���o�N�·���"�)�o���ª�Ÿ�)�ì�N���ª���I�)�q��
Speichermedium. Der Informationsgehalt des Katalogs beschränkt sich auf die 
erhobenen Kategorien, während die Bibliothek ein Denkraum ist, in dem man 
�þ�¿���I�����q�"�)�·�����Ü�{�q�þ���I���o�þ�q���q�N���I�·���B�)�ª�¿���I�·���I�þ�·��

Nachdem die Architektur und die Mechanismen der Bibliothek nachgezeich-
net und die Reichtümer in Aussicht gestellt wurden, wird am Ende des Films eine 
Trennlinie, eine »ligne idéale« zwischen der Bibliothek als Archiv und dem Lese-
�ª�þ�þ�f���B�)�ì�{�B�)�q�����/�ª���I�þ�q�"�)�f�·���ª�N���I���¿�o���"�N�)���®���I�Ü�)�f�f�)���#�N�o���®�N�q�q�)���)�N�q�)�¢���5�®�â�ª�·�)�o�B�¢�)�q�ì�)�4�›�ž�$��
zwischen dem abstrakten Raum des Magazins und dem Lesesaal, in dem die Ge-
�"�����I�·�q�N�ª�ª�Ÿ�)�N���I�)�¢���B�)�†�ò�A�q�)�·���Ü�)�¢�"�)�q���¿�q�"���ª�N���I���"�N�)���q�N�)�"�)�¢�B�)�ª���I�¢�N�)���)�q�)�q���'�N�ª�c�¿�¢�ª�)���þ�c-
tualisieren. Die dokumentierende Kamera verfolgt zunächst die Bewegung eines 
Archivwagens in einem vertikalen Schwenk und überbrückt schließlich diese 
Grenze mit einem Montageschnitt.

Das Überwinden dieser unsichtbaren Schwelle ist auch ein Schritt aus der Ver-
gangenheit, durch den sich die Bedeutung des Buches wandelt. Indem die ›arca‹, 
�"�þ�ª���G�)�I���¿�ª�)���N�q���"�)�¢�����N���f�N�{�·�I�)�c�Q�+���"�þ�ª���I�)�N�¶�·���"�þ�ª�����¿���I���{�"�)�¢���"�N�)�����¢���I�N�Û�c�N�ª�·�)�Q�+���B�)�†�ò�A-
�q�)�·���Ü�N�¢�"�����B�)�f�þ�q�B�·���"�þ�ª���Û�N�¢�·�¿�)�f�f�)���à�N�ª�ª�)�q���N�q���"�N�)���G�)�B�)�q�Ü�þ�¢�·�����'�N�)���®�·�N�o�o�)���þ�¿�ª���"�)�o���•�ò�A��
deutet den Lesesaal entsprechend als utopischen Raum, in dem das gesammelte 
Wissen vorliegt:
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�«�ÿ�¸�O�|�r���#�*�«���à�O�«�«�*�r�«�����ß�C�g�����N�*�g�p�À�¸���ð�*�#�*�g�p�ÿ�O�*�£�	���2���À���J�	���/�â�í�*�£� �¸�	���ð�*�¸�¸�*�g�«���J�£�ÿ�r�d�	���ð�*�¸�¸�*�g�d�ÿ�«�¸�*�r�1�	���O�r����
�N�*�#�Ý�O�C���£�|�p� �*���À�r�#���h�*�ÿ�r�#�*�£���®���J�|�g�í��� �N�C���!�	�����£���J�O�Ü� �£�|�í�*�«�«�*�����'�O�*���f�|�p�p�À�r�O�d�ÿ�¸�O�|�r���#�*�£�����À�ô���*�Ý�ÿ�J�£�À�r�C, 
�f�‡�g�r���� �'�À�r�|�r�¸�� �Ž�Œ�Œ�Ž�	�� �®���N�•�”�(�‘�•���� �t�O�d�g�ÿ�«���h�À�J�p�ÿ�r�r�	�� �2�f�|�p�p�À�r�O�d�ÿ�¸�O�|�r�� �p�O�¸���ð�*�¸�¸�*�g�d���«�¸�*�r���� �/�O�r���/�£�B�ÿ�J-
�£�À�r�C�«���*�£�O���J�¸�1�	�� �O�r���� �N�|�£�«�¸�� ���ÿ�O�*�£�	�� �N�ÿ�r�«�� �r�ÿ�¸�J�O�ÿ�«�� �f�*� � �g�O�r�C�*�£�� �À�r�#�� �f�À�£�¸�� �¦�*�À�p�ÿ�r�r�� � �N�C���!�	���Š�ò�B�*�r�¸�g�O���J�*��
�r�*�O�r�À�r�C���À�r�#���«�|�í�O�ÿ�g�*�£���à�ÿ�r�#�*�g�����F�Æ�£���/�g�O�«�ÿ���*�¸�J���t�|�*�g�g�*�/�t�*�À�p�ÿ�r�r�	���•� �g�ÿ�#�*�r�����à�*�«�¸�#�*�À�¸�«���J�*�£���ß�*�£�g�ÿ�C���•�•�”�•�	��
�®���N�Ž�Ž�Ž�(�Ž�Ž�”�	���J�O�*�£���®���N�Ž�Ž�‘�����2���g�«���/�£�C�*���r�O�«���g���r�C�*�£�*�£�����£���*�O�¸���p�O�¸���#�O�*�«�*�£���¼�*���J�r�O�d���*�r�¸�«�¸�*�J�¸���*�O�r�*�����£�¸���ð�Ý�*�O�¸-
�C�*�#�����J�¸�r�O�«�	���*�O�r���ÿ�g�¸�*�£���/�C�|�	���p�O�¸���#�*�p���p�ÿ�r���g�ÿ�À�B�*�r�#���d�|�p�p�À�r�O�í�O�*�£�*�r���d�ÿ�r�r�����/�«���Ý�*�O�«�¸�	���#�ÿ�£�O�r���#�*�p���*�O�C�*-
�r�*�r�� �G�*�#�����J�¸�r�O�«�� ���J�r�g�O���J�	�� �d�*�O�r�*�� �#�À�£���J�d�|�r�«�¸�£�À�O�*�£�¸�*�� �G�*�«�ÿ�p�¸�|�£�#�r�À�r�C�� �ÿ�À�B�	�� �ÿ�À���J�� �d�*�O�r�*�� �N�O�*�£�ÿ�£���J�O�*��
�À�r�#���*�£�«�¸���£�*���J�¸���d�*�O�r�*���g�O�r�*�ÿ�£�*���®�¸�£�À�d�¸�À�£���Ý�O�*���*�O�r�����À���J���1
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�S���O���«�*��� �£�+�ÿ�C�À�£�*���À�r���¸�*�p� �«���|�Ì���¸�|�À�¸�*�«���g�*�«���+�r�O�C�p�*�«���«�|�r�¸���£�+�«�|�g�À�*�«�	���À�r���¸�*�p� �«���|�Ì�����*�«���À�r�O-
�Ü�*�£�«���*�¸���¢�À�*�g�¢�À�*�«���ÿ�À�¸�£�*�«���r�|�À�«���g�O�Ü�£�*�£�|�r�¸���g�*�À�£�����g�+�����/�¸�����*�g�ÿ���«�O�p� �g�*�p�*�r�¸��� �ÿ�£���*���¢�À�*�����*�«��
�g�*���¸�*�À�£�«���ÿ�«�«�O�«���#�*�Ü�ÿ�r�¸���g�*�À�£���p�|�£���*�ÿ�À���#�*���p�+�p�|�O�£�*���À�r�O�Ü�*�£�«�*�g�g�*���ÿ�À�£�|�r�¸���p�O�«�����|�À�¸���������|�À�¸��
�g�*�«���B�£�ÿ�C�p�*�r�¸�«���#�9�À�r���p�/�p�*���«�*���£�*�¸���¢�À�O���ÿ��� �*�À� �̧+�/�¸�£�*���À�r���¸�£�9�«�����*�ÿ�À���r�|�p�	���
���¢�À�O���«�9�ÿ� � �*�g�g�*��
le bonheur.�˜�œ

Innerhalb der Bibliothèque Nationale stellen die Buchdeckel der einzelnen Werke 
�¿�q�"���"�N�)���'�)���c�)�f���"�)�¢���f�N�ª�·�)�q�����"�N�)���¿�q�Û�)�¢�†�ò�A�)�q�·�f�N���I�·�)���®���I���·�ì�)�����)�¢�B�)�q�����)�N�q�)���®���I�Ü�)�f�f�)���N�q��
���¿�ª�ª�N���I�·���� �"�N�)���� �ª�{���þ�f�"�� �ª�N�)�� �Å���)�¢�ª���I�¢�N�·�·�)�q�� �Ü�N�¢�"���� �"�)�q�� �N�{�¢�N�ì�{�q�·�� �"�)�¢���"�)�ª�� �h�)�ª�)�q�"�)�q�� �¿�q-
�Ü�N�"�)�¢�¢�¿�ô �f�N���I�� �)�¢�Ü�)�N�·�)�¢�q���� �'�þ���)�N�� �o�þ�B�� �"�þ�ª�� ���¿�A�ª���I�f�þ�B�)�q�� �)�N�q�)�ª�� ���¿���I�)�ª�� �"�)�q�� ���f�N���c�� �þ�¿�A��
�"�N�)���N�o�þ�B�N�q���¢�)���¼�N�)�A�)���Û�{�q���G�)�"�þ�q�c�)�q�B�)���N�f�"�)�q���)�¢�†�ò�A�q�)�q���›�  Alain Resnais’ Film belich-
tet mit der Bibliothèque Nationale einen Meta-Raum, in dem sich gespeichertes 
Wissen als Funktionsgedächtnis zu aktualisieren vermag.

Während sich in �¼�{�¿�·�)�� �f�þ�� �o�*�o�{�N�¢�)�� �"�¿�� �o�{�q�"�)��die »ligne idéale« als räumliche 
Schnittstelle durch den Film zieht, vermag �•���f�{�o�{�c���S�o�Ÿ�)�¢�N�N eine zeitliche Schwel-
le zu etablieren. In Friedrich Ermlers Film initiiert eine Schachtel einen Erinne-
rungsprozess, der sich als Montage abspielt, und dabei einen Soldaten ohne Er-
innerung mit seiner Vergangenheit konfrontiert.

8.2	 Exemplarischer Erinnerungsprozess

���q�f���ª�ª�f�N���I�� �"�)�ª�� �•�•���Q�d�þ�I�¢�)�ª�·�þ�B�)�ª�� �"�)�¢�� �•�c�·�{���)�¢�¢�)�Û�{�f�¿�·�N�{�q�� ���)�B�þ�q�q�� �F�¢�N�)�"�¢�N���I�� �r�þ�¢�c�{-
�Ü�N�·�ª���I���/�¢�o�f�)�¢���"�N�)�����¢���)�N�·���þ�q���)�N�q�)�o���F�N�f�o�����"�)�¢���•�˜�‘�˜���¿�q�·�)�¢���"�)�o���¼�N�·�)�f���•���f�{�o�{�c���S�o�Ÿ�)�¢�N�N 
�Û�)�¢�†�ò�A�)�q�·�f�N���I�·�� �Ü�¿�¢�"�)���� �S�o�� �d�þ�q�¿�þ�¢�� �"�)�ª�� �"�þ�¢�þ�¿�ò�A�{�f�B�)�q�"�)�q�� �d�þ�I�¢�)�ª�� �Ü�¿�¢�"�)�� �"�)�¢�� �F�N�f�o�� �N�q��
den Vereinigten Staaten als �F�¢�þ�B�o�)�q�·�� �{�A�� �þ�q�� �/�o�Ÿ�N�¢�)��uraufgeführt und ab Februar 
�þ�¿���I�� �N�q�� �f�N�q�{�ª�� �"�)�¢�� �à�)�N�o�þ�¢�)�¢�� �¦�)�Ÿ�¿���f�N�c�� �B�)�ì�)�N�B�·�� �#�"�·�����¼�¢�Å�o�o�)�¢�� �"�)�ª�� �S�o�Ÿ�)�¢�N�¿�o�ª bzw. 
�'�)�¢�� �r�þ�q�q���� �"�)�¢�� �"�þ�ª�� �G�)�"�����I�·�q�N�ª�� �Û�)�¢�f�{�¢�$���›�¡ Der Film thematisiert und konsolidiert 
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�¶�» � �ß�C�g�����r�O���J�*�g���F�|�À���ÿ�À�g�¸�	���2�'�O�*���®� �£�ÿ���J�*�	���À�r�*�r�#�g�O���J�1�����•�•�’�•���	���Æ���*�£�«�����Ü�|�r���N�ÿ�r�«�+�'�O�*�¸�*�£���G�|�r�#�*�d�	���O�r�����®���J�£�O�B-
�¸�*�r�� �O�r�� �Ü�O�*�£�� �����r�#�*�r���� �'�O�¸�«�� �*�¸�� �/���£�O�¸�«���� ���ÿ�r�#�� �S���� �‘�™�•�”�,�‘�™�–�™�	�� �J�C���� �Ü�|�r�� �'�ÿ�r�O�*�g�� �'�*�B�*�£�¸�� �À�r�#�� �F�£�ÿ�r���|�O�«�� �/�Ý�ÿ�g�#�	��
�F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸���ÿ���O�r�������®�À�J�£�d�ÿ�p� ���Ž�Œ�Œ�•�	���®���N�•�•�Ž�(�•�‘�’��

�¶�¼ � �¦�À�#�|�g�B�����£�r�J�*�O�p�	���2�/�£�p�g�*�£���À�r�#���/�O�«�*�r�«�¸�*�O�r�1�	��Die Weltbühne���Ž�’���•��� �Ž�‘���Œ�Ž���•�•�•�Œ�!�	���®���N�•�•�•�(�•�•�•�������£�r�J�*�O�p��
���*�í�O�*�J�¸���«�O���J���Ü�|�£�Ý�O�*�C�*�r�#���ÿ�À�B���#�O�*���#�|� � �*�g�¸�*���¦�|�g�g�*�	���#�O�*���F�*�#�|�£���t�O�d�O�¸�O�r���O�r���#�*�£�����*�C�*�C�r�À�r�C���*�O�r�*�«���£�À�«�«�O-
�«���J�*�r���À�r�#���*�O�r�*�«���#�*�À�¸�«���J�*�r���F�£�|�r�¸�«�|�g�#�ÿ�¸�*�r���«� �O�*�g�¸�����2�'�O�*���®���J�Ý���£�í�*���#�*�£���t�ÿ���J�¸���p�ÿ���J�¸���#�O�*���à�*�g�¸���r�ÿ���d�¸��
�À�r�#���g�*�*�£�	���#�ÿ���C�*�J�*�r�	���ÿ�À�B���#�*�£���#�À�r�d�*�g�r�����«�O���������h�*�O�r�Ý�ÿ�r�#���ÿ�À�«�C�*�«� �ÿ�£�¸���Ý�O�*���í�Ý�*�O�������«�¸�£�ÿ�d�¸�ÿ�	���O�p�����g�*�O���J�*�r��
�h�O���J�¸�� �*�O�r�*�«�� �®���J�*�O�r�Ý�*�£�B�*�£�«�� �í�Ý�*�O�� �Ý�*�O�·�*�� �r���r�r�*�£���J�*�r�� �p�O�¸�� �*�£�J�|���*�r�*�£�� �à�ÿ�ó�B�*�� �ÿ�À�B�*�O�r�ÿ�r�#�*�£�� �í�À�	�� �*�O�r��
�#�*�À�¸�«���J�*�£�� �À�r�#�� �*�O�r�� �£�À�«�«�O�«���J�*�£�� �®�|�g�#�ÿ�¸���� �G�£�|�·�ÿ�À�B�r�ÿ�J�p�*�	�� �À�r�#�� �«�O�*�J�*�	�� �À�r�¸�*�£�� �#�*�p�� �#�*�À�¸�«���J�*�r�� �N�*�g�p��
�J�*�£�Ü�|�£���«� ���J�¸���#�ÿ�«�«�*�g���*���G�*�«�O���J�¸���Ý�O�*���À�r�¸�*�£���#�*�£���£�À�«�«�O�«���J�*�r���£�*�g�í�p�Æ�¸�í�*�����Ã�r�#���«�O�*���«�¸�ÿ�À�r�*�r���«�O���J���ÿ�r�	���*�£-
�d�*�r�r�*�r���«�O���J���À�r�#���g�ÿ�«�«�*�r���#�O�*���à�ÿ�ó�B�*���«�O�r�d�*�r���1�����À�B���/�O�«�*�r�«�¸�*�O�r���d�|�p�p�¸�����£�r�J�*�O�p���O�r���#�O�*�«�*�p�����£�¸�O�d�*�g���r�À�£��
im Zuge einer Kritik an �'�*�£���f�ÿ�p� �B���À�p���#�O�*���/�£�#�*���í�À���«� �£�*���J�*�r�����'�*�£���F�O�g�p���«�*�O���2�ÿ�p���À�r�¸�ÿ�À�C�g�O���J�*�r���•���a�*�d�¸��



8. Erinnerungskisten und eingeschlossenes Wissen229

die Erfahrungen des ersten Weltkrieges und der Oktoberrevolution anhand des 
�®���I�N���c�ª�þ�f�ª���"�)�ª���)�N�q�ª�·�N�B�)�q���Ã�q�·�)�¢�{�ò���ì�N�)�¢�ª���"�)�¢���ð�þ�¢�N�ª�·�N�ª���I�)�q�����¢�o�)�)���F�N�f�N�o�{�q�{�Ü���#�F�)�"�{�¢��
�t�N�c�N�·�N�q�$�����F�N�f�N�o�{�q�{�Ü�����"�)�¢���ª�)�N�q���G�)�"�����I�·�q�N�ª���Ü���I�¢�)�q�"���"�)�ª���f�¢�N�)�B�)�ª���Û�)�¢�f�{�¢�)�q���I�þ�·�����A�¿�q-
giert im Film als Vermittler zwischen dem zaristischen Russland und der sozia-
�f�N�ª�·�N�ª���I�)�q���®�{�Ü�`�)�·�¢�)�Ÿ�¿���f�N�c�������¿�ô ���þ�¿�)�q�"���þ�¿�A���"�)�¢���¼�þ���¿�f�þ���¢�þ�ª�þ���)�N�q�)�¢���o�)�·�{�q�â�o�N�ª���I�)�q��
Amnesie inszeniert der Film den Übergang in die zeitgenössische kommunisti-
�ª���I�)���G�)�ª�)�f�f�ª���I�þ�ü�·�����'�)�¢���F�N�f�o���f�†�ª�·���"�N�)���N�)�¢�þ�¿�ª�A�{�¢�"�)�¢�¿�q�B�����þ�q���)�N�q���A�¿�q�"�þ�o�)�q�·�þ�f�)�ª���B�)-
schichtliches Ereignis zu erinnern, in der Konfrontation mit dem Schicksal eines 
Mannes, der vor unseren Augen das Bewusstsein von dieser Veränderung zu er-
�f�þ�q�B�)�q���N�o�����)�B�¢�N�ò�A���N�ª�·��

In Friedrich Ermlers Film �•���f�{�o�{�c���S�o�Ÿ�)�¢�N�N��fehlt der unter Amnesie leidenden 
�N�þ�¿�Ÿ�·���B�¿�¢���"�N�)���F���I�N�B�c�)�N�·�����B�)�B�)�q�Ü���¢�·�N�B�)���à�þ�I�¢�q�)�I�o�¿�q�B�)�q���o�N�·���/�¢�N�q�q�)�¢�¿�q�B�)�q���þ�¿�ª��
der eigenen Vergangenheit zu verknüpfen. Erst als der ehemalige Soldat seiner 
Ehefrau begegnet, erlangt er sein Erinnerungsvermögen durch eine Kombination 
gegenwärtiger Sinneseindrücke zurück. Das Herzstück des Films, in dem sich die 
Erinnerungsbruchstücke von Filimonow analog zur Filmmontage zusammenfü-
gen, ist das Produkt einer Intervention des russischen Filmemachers und Mon-
tagetheoretikers Sergej Eisenstein. Eisenstein hatte eine erste Version des Films 
in Moskau gesehen, kritisiert, und Ermler schließlich dazu bewogen, zusätzliche 
Einstellungen für seine Montage zu drehen.�›�¢

�'�N�)�����q�þ�f�)���F�þ�ª�ª�¿�q�B���"�)�ª���F�N�f�o�ª���B�f�N�)�"�)�¢�·���ª�N���I���N�q���"�¢�)�N�������ª���I�q�N�·�·�)���œ�™ Im ersten Teil 
rettet Filimonow einen Rotgardisten vor der Weißen Armee. Im zweiten Teil be-
gegnet Filimonow seiner Ehefrau, die im Abteilfenster eines wartenden Zuges er-
�ª���I�)�N�q�·�����"�N�)���)�¢���`�)�"�{���I���q�N���I�·���)�¢�c�)�q�q�·�����Ã�q�·�)�¢���"�)�o���/�N�q�ô �f�¿�ª�ª���"�N�)�ª�)�¢�����)�B�)�B�q�¿�q�B���)�¢�f�)���·��
er kurz darauf eine »mémoire involontaire«, die einen Erinnerungsprozess einlei-
�·�)�·�����"�)�¢���ª�)�N�q�)�q���N�†�I�)�Ÿ�¿�q�c�·���N�q���/�N�ª�)�q�ª�·�)�N�q�ª���r�{�q�·�þ�B�)�ª�)�¡�¿�)�q�ì�����q�"�)�·�����S�o���f�)�·�ì�·�)�q���¼�)�N�f��
des Films kehrt Filimonow vom Land in die Stadt zurück, um dort die postrevolu-
tionären Neuerungen kennenzulernen. Die Erfahrungen im nun sowjetischen St. 
Petersburg machen aus Filimonow schließlich einen überzeugten Revolutionär. 
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�·�  ́� �S���J�����*�í�O�*�J�*���p�O���J���ÿ�À�B���#�O�*���F�ÿ�«�«�À�r�C���#�*�«���G�|�«�ÿ�g�p�|�B�|�r�#���¦�À�«�«�g�ÿ�r�#�«���Ü�|�r���•�•�’�“�	���#�O�*���O�r���#�*�£���F�O�g�p�*�#�O�¸�O�|�r��
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bruch und Alltag im revolutionären Russland�	�����*�£�g�O�r�����®�À�J�£�d�ÿ�p� ���Ž�Œ�•�“��
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Im direkten Vergleich zwischen zaristischem und modernem Russland entsteht 
dabei eine evolutionäre Kausalität, für die der Protagonist und sein Schicksal me-
tonymisch einstehen. Im Bezug auf den dritten Abschnitt charakterisiert Murray 
Smith �•���f�{�o�{�c�� �S�o�Ÿ�)�¢�N�N dementsprechend als »›structure of apprenticeship‹, in 
which a politically ignorant character is transformed by experience into a revo-
lutionary.«�œ�š Allerdings unterschätzt eine solche Generalisierung die Bedeutung 
�"�)�¢���I�N�ª�·�{�¢�N�ª�·�N�ª���I�)�q���®�·�¢�þ�·�)�B�N�)�����"�N�)���/�N�ª�)�q�ª�·�)�N�q���o�N�·���ª�)�N�q�)�¢���r�{�q�·�þ�B�)�ª�)�¡�¿�)�q�ì���)�q�·�Ü�N�¢�ü�·��

Bevor jedoch die Strategie der Montage analysiert werden kann, durch die 
Eisenstein einen kollektiven Prozess der Erinnerung synthetisiert, wird es sich als 
hilfreich erweisen, die Wandlung seines Verhältnisses zum Filmpublikum zurück-
�ì�¿�Û�)�¢�A�{�f�B�)�q�����£�{�ª�·�¿�f�N�)�¢�)�q���ª�)�N�q�)���A�¢�Å�I�)�q�����Û�{�q���"�)�¢���£�¢�þ�á�N�ª���"�)�ª���£�¢�{�f�)�·�c�¿�f�·�.���)�þ�·�)�¢�ª�����)-
�)�N�q�ô �f�¿�ª�ª�·�)�q���®���I�¢�N�ü�·�)�q���ì�¿�¢���5�r�{�q�·�þ�B�)���"�)�¢�����·�·�¢�þ�c�·�N�{�q�)�q�4���)�N�q�)���"�N�¢�)�c�·�)�����)�)�N�q�ô �f�¿�ª�ª�¿�q�B��
der Masse als »Agit-Kunst«�œ�›, eine »Formung des Zuschauers«�œ�œ »durch Druckaus-
�Å���¿�q�B���)�N�q�)�ª�����)�ª�·�N�o�o�·�)�q���/�ò�A�)�c�·�ª���þ�¿�A���"�N�)�����¿�A�o�)�¢�c�ª�þ�o�c�)�N�·���¿�q�"���/�o�{�·�N�{�q�4�œ�•, gestal-
�·�)�·���ª�N���I���"�N�)�����)�ì�N�)�I�¿�q�B���ì�¿�o���£�¿���f�N�c�¿�o���/�q�"�)���"�)�¢���‘�•�)�¢���d�þ�I�¢�)���Ü�)�ª�)�q�·�f�N���I���c�{�o�Ÿ�f�)�á�)�¢����
Seine Perspektive wendet sich von der augenblicklichen emotionalen Erschütte-
rung spätestens mit seinem Aufsatz über »Die vierte Dimension im Film«�œ�ž���#�•�˜�‘�˜�$��
�"�)�¢�� �£�¢�{�ì�)�ª�ª�I�þ�ü�·�N�B�c�)�N�·�� ���f�o�N�ª���I�)�¢�� �/�q�·�Ü�N���c�f�¿�q�B�� �ì�¿���� �S�o�� �ð�¿�ª�þ�o�o�)�q�I�þ�q�B�� �o�N�·�� �"�)�o��
»intellektuellen Film«�œ�Ÿ�Q�+���)�N�q�)�¢���5�®�â�q�·�I�)�ª�)���þ�¿�ª���)�o�{�·�N�{�q�þ�f�)�o�����"�{�c�¿�o�)�q�·�þ�¢�)�o���!�ª�N�����"��
und absolutem Film«�œ� �Q �+�� �A�{�¢�o�¿�f�N�)�¢�·�� �/�N�ª�)�q�ª�·�)�N�q�� �)�N�q�)�� �Ÿ�þ�¢�·�N�ì�N�Ÿ�þ�·�{�¢�N�ª���I�)�� �¦�{�f�f�)�� �"�)�ª��
�5�f�)���)�q�"�)�q�� �r�)�q�ª���I�)�q�4���� �"�)�¢�� �þ�f�ª�� �5�à�N�ª�ª�)�q�"�)�¢�4�� �þ�o�� �5���¿�ô ���þ�¿�� �¿�q�"�� �"�)�¢�� �Ã�o�B�)�ª�·�þ�f�·�¿�q�B��
des Lebens« mitwirken soll,�œ�¡ um dann didaktisch zu schließen: »Dem neuen Film 
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�`�)�"�{���I�����"�)�¢���)�N�q�ì�N�B���¿�q�"���þ�f�f�)�N�q���N�o�ª�·�þ�q�"�)���N�ª�·�����"�)�q���"�N�þ�f�)�c�·�N�ª���I�)�q���f�{�q�ô �f�N�c�·���N�q���"�N�)���/�q�·-
�ª�·�)�I�¿�q�B�� �"�)�ª�� ���)�B�¢�N�ò�A�ª�� �)�N�q�ì�¿�ª���I�f�N�)�¶�)�q���� �c�{�o�o�·�� �"�N�)�� ���¿�A�B�þ���)�� �ì�¿���� �"�N�)�� �c�{�o�o�¿�q�N�ª�·�N-
�ª���I�)���S�"�)�{�f�{�B�N�)���N�q���r�N�f�f�N�{�q�)�q���r�)�q�ª���I�)�q���¿�q�Ü�N�"�)�¢�¢�¿�ô �f�N���I���ì�¿���Û�)�¢�þ�q�c�)�¢�q���4�œ�¢

Vor dem Hintergrund der Stalinschen Säuberungen nennt Eisenstein in sei-
�q�)�o���r�{�q�·�þ�B�)�.���¿�A�ª�þ�·�ì���þ�¿�ª���"�)�o���d�þ�I�¢���•�˜�’�—���ª���I�f�N�)�¶�f�N���I���"�N�)���/�¢�c�)�q�q�·�q�N�ª�Û�)�¢�o�N�·�·�f�¿�q�B���þ�f�ª��
»eigentlichen Zweck der Montage«�•�™ und skizziert ein Rezeptionsmodell, das stel-
lenweise überraschende Ähnlichkeiten zum Erinnerungsmodell des französischen 
Lebensphilosophen Henri Bergson aufweist. So beschreibt er eine »schöpferische 
Tätigkeit«�•�š des Zuschauers, durch die das Kunstwerk in einem dynamischen »Pro-
zess der Entstehung«�•�› den Akt des Autors komplettiert.�•�œ���5�'�N�)���f�¢�þ�ü�·���"�)�¢���r�{�q�·�þ�B�)��
beruht darin, daß Emotionen und Verstand des Zuschauers am schöpferischen 
Prozeß teilnehmen. Sie lassen den Zuschauer den gleichen schöpferischen Weg 
zurücklegen, den der Autor gegangen ist, als er das verallgemeinerte Bild schuf.«�•�•

Das Konzept des »verallgemeinerten Bildes«, das sich aus einer ganzen Reihe 
von Abbildern zusammensetzt, illustriert er ex negativo an einem Beispiel aus 
�"�)�o���‘�“�����f�þ�Ÿ�N�·�)�f���"�)�ª���ì�Ü�)�N�·�)�q���¼�)�N�f�ª���Û�{�q���¼�{�f�ª�·�{�N�ª�����q�q�þ���f�þ�¢�)�q�N�q�þ: »Als Wronski auf 
der Veranda der Karenins auf die Uhr schaute, war er so aufgewühlt und in sei-
�q�)�q�� �G�)�"�þ�q�c�)�q�� ���)�A�þ�q�B�)�q���� �"�þ�ª�ª�� �)�¢�� �"�N�)�� �ð�)�N�B�)�¢�� �þ�¿�A���"�)�o�� �ð�N�ò�A�)�¢���f�þ�·�·�� �ª�þ�I���� �þ���)�¢�� �q�N���I�·��
begreifen konnte, wie spät es war.«�•�ž�� �à�¢�{�q�ª�c�N�����f�N���c�·�� �þ�¿�A���"�þ�ª�� �ð�N�ò�A�)�¢���f�þ�·�·�� �¿�q�"�� ���)-
�·�¢�þ���I�·�)�·�� �)�ª�� �q�N���I�·�� �þ�f�ª�� �S�q�"�)�á���� �ª�{�q�"�)�¢�q�� �þ�f�ª�� ���N�f�"�ô �f�����I�)���� �"�)�ª�ª�)�q�� ���)�"�)�¿�·�¿�q�B�� �N�I�o�� �Û�)�¢-
schlossen bleibt. Eisenstein zieht das literarische Beispiel jedoch nicht im Sinne 
�"�)�¢���'�þ�¢�ª�·�)�f�f�¿�q�B���)�N�q�)�¢���5���)�"�)�¿�·�¿�q�B�4���I�)�¢�þ�q���#�N�q���)�·�Ü�þ���"�)�o���®�N�B�q�N���c�þ�·���)�N�q�)�¢���Ã�I�¢�ì�)�N�·��
�"�¿�¢���I�� �"�)�q�� �ð�)�N�B�)�¢�ª�·�þ�q�"�$���� �®�·�þ�·�·�"�)�ª�ª�)�q�� �A�{�¢�"�)�¢�·�� �)�¢�� �"�N�)�� ���f�o�N�ª���I�)�� �'�þ�¢�ª�·�)�f�f�¿�q�B�� �N�o��
Modus einer »Beschreibung«.�•�Ÿ Das »verallgemeinerte Bild« entsteht somit im 
Prozess der Substitution einer Reihe von Bildern, in der sich der Kontext »ver-
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dichtet«�•� . Die Bildmontage realisiert eine Synthese, durch die der »Prozess des 
�r�)�¢�c�)�q�ª�4�Q�+���¿�q�"���ª�{�o�N�·���"�)�¢���/�¢�N�q�q�)�¢�¿�q�B�Q�+���"�)�o���5�£�¢�{�ì�)�ª�ª���"�)�¢���à�þ�I�¢�q�)�I�o�¿�q�B���)�N�q�)�ª��
Kunstwerkes« entspricht.�•�¡�� �•�I�q�)�� �"�)�q�� ���)�B�¢�N�ò�A�� �"�)�¢�� �5�ß�N�¢�·�¿�þ�f�N�·���·�4�� �þ�¿�A�ì�¿�¢�¿�A�)�q���� ���)-
�ª���I�¢�)�N���·���/�N�ª�)�q�ª�·�)�N�q���"�þ�o�N�·���"�þ�ª���£�{�·�)�q�ì�N�þ�f���)�N�q�)�¢���)�¢�N�q�q�)�¢�·�)�q���ß�)�¢�B�þ�q�B�)�q�I�)�N�·�����"�N�)�Q�+���Ü�N�)��
�A�Å�¢�����)�¢�B�ª�{�q�Q�+���N�q���)�N�q�)�¢���®�¿�o�o�)���Û�{�q�����N�f�"�)�¢�q���)�¢�I�þ�f�·�)�q�����f�)�N���·�����à�)�q�q�B�f�)�N���I���"�N�)�����¿�ª�A�Å�I-
�¢�¿�q�B�)�q���Û�{�q���•�˜�’�—���ª�N���I�)�¢�f�N���I���q�N���I�·���þ�f�ª���Ÿ�¢�{�B�¢�þ�o�o�þ�·�N�ª���I���A�Å�¢���ª�)�N�q�)�q�����)�N�·�¢�þ�B���ì�¿���•���f�{�o�{�c��
�S�o�Ÿ�)�¢�N�N��gelesen werden sollten, heben sie dennoch retrospektiv die Relevanz einer 
�£�¢�{�ì�)�ª�ª�I�þ�ü�·�N�B�c�)�N�·���I�)�¢�Û�{�¢�����"�N�)�����)�¢�)�N�·�ª���5�'�N�)���Û�N�)�¢�·�)���'�N�o�)�q�ª�N�{�q���N�o���F�N�f�o�4���c�)�q�q�ì�)�N���I�q�)�·��

Eisenstein nützte die Bildmontage, um Ideen in Bewegung zu versetzen.�•�¢ Im 
Prozess sich sukzessiv substituierender Filmbilder sah er die Möglichkeit einer 
�"�N�þ�f�)�c�·�N�ª���I�)�q�� ���¿�ô �I�)���¿�q�B���ž�™�� �"�N�)�� �þ�¿�ª�� �"�)�¢�� �®�â�q�·�I�)�ª�)�� �Û�{�q�� �Û�)�¢�B�þ�q�B�)�q�)�o�� �#�Û�N�¢�·�¿�)�f�f�)�o�$��
�¿�q�"�� �B�)�B�)�q�Ü���¢�·�N�B�)�o�� �#�þ�c�·�¿�)�f�f�)�o�$�� �F�N�f�o���N�f�"�� �I�)�¢�Û�{�¢�B�)�I�·���� �5�/�N�ª�)�q�ª�·�)�N�q�4���� �ª���I�¢�)�N���·�� �•�c-
sana Bulgakowa, »verstand als einer der wenigen, dass das Bild im Film nur im 
Prozess des Verschwindens, Überlagerns, Erinnerns existiert.«�ž�š
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�í�Ý�O�«���J�*�r���®���J�*�g�g�O�r�C���À�r�#���r�ÿ�£�â�
���F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸���ÿ���O�r�������£�*�¸�*�£���h�ÿ�r�C���/�#�O�¸�O�|�r���Ž�Œ�•�•�	���®���N�•�”�(�•�•���À�r�#���•�•�•�(�•�•�Œ��

�¹�µ � ���À�g�C�ÿ�d�|�Ý�ÿ�	���2�/�O�«�*�r�«�¸�*�O�r�«���ß�|�£�«�¸�*�g�g�À�r�C���Ü�|�p���À�r�«�O���J�¸���ÿ�£�*�r�����O�g�#�1�	���®���N�•�”��
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In �•���f�{�o�{�c�� �S�o�Ÿ�)�¢�N�N�����)�B�N�q�q�·�� �"�N�)�� �Û�{�q�� �/�N�ª�)�q�ª�·�)�N�q�� �B�)�ª���I�þ�ò�A�)�q�)�� �r�{�q�·�þ�B�)�ª�)�¡�¿�)�q�ì����
nachdem Filimonow vom Bahnhof in seine Wohnung zurückgekehrt ist. Er er-
scheint zögerlich und sichtlich irritiert von der Begegnung mit einer Frau, die er 
erst später als seine Ehefrau erkennen wird. Bei sich hat er die Zigarettenschach-
�·�)�f�� �#���������Q �—���•�•�$���� �"�N�)�� �q�þ���I�� �"�)�o�� �ß�)�¢�ª���I�Ü�N�q�"�)�q�� �"�)�¢�� �Ã�q���)�c�þ�q�q�·�)�q�� �þ�¿�ª�� �)�N�q�)�o�� �����·�)�N�f-
fenster geworfen wurde und ihm als einziges Indiz von dieser denkwürdigen 
���)�B�)�B�q�¿�q�B�� �B�)���f�N�)���)�q�� �N�ª�·���� ���¿�A�� �"�)�o�� �'�)���c�)�f�� �"�)�¢�� �®���I�þ���I�·�)�f�� �Ÿ�¢�þ�q�B�·�� �"�)�¢�� �®���I�¢�N�ü�·�ì�¿�B��
�5�¦�’�‘�™�}�4�� �#�¢�¿�ª�ª���� �7�/�Ÿ�{���I�)�6���� �7���¢�þ�6���� �7�ð�)�N�·�þ�f�·�)�¢�6�$���� ���f�ª�� �F�N�f�N�o�{�q�{�Ü�� �)�N�q�� �G�f�†���c���I�)�q�� �Û�{�q�� �ª�)�N-
�q�)�o���¼�N�ª���I���þ�¿�ô �I�)���·���¿�q�"���)�ª���þ�q�ª���I�f���B�·�����ª�)�·�ì�·���/�N�ª�)�q�ª�·�)�N�q�ª���r�{�q�·�þ�B�)�ª�)�¡�¿�)�q�ì���)�N�q�����'�þ�ª��
�N�o�� �®�·�¿�o�o���f�o�� �q�¿�¢�� �N�o�Ÿ�f�N�ì�N�·�)�� �f�f�N�q�B�)�f�q�� �N�q�N�·�N�N�)�¢�·�� �F�N�f�N�o�{�q�{�Ü�ª�� �/�¢�N�q�q�)�¢�¿�q�B�ª�Ÿ�¢�{�ì�)�ª�ª����
Der Blick des Mannes ohne Gedächtnis fällt auf die Schachtel, unter deren Deckel 
eine ganze Ära verborgen zu sein scheint. Darauf folgen zwischengeschnittene 
Bilder der Bahnhofsglocke, Einstellungen einer diagonal durchs Bild rasenden 
Eisenbahn�ž�› und Aufnahmen der vermeintlich unbekannten Frau. Der akustische 
�¦�)�N�ì���o�{�·�N�Û�N�)�¢�·���)�N�q�)���r�{�q�·�þ�B�)�����"�N�)���/�N�ª�)�q�ª�·�)�N�q�Q�+���þ�q���"�)�¢���®���I�Ü�)�f�f�)���ì�¿�o���¼�{�q���f�o�Q�+���N�q��
einer musikalischen Analogie mit dem Filmbild, an anderer Stelle als »Oberton-
montage«�ž�œ beschrieben hat. Für ihn kann der Oberton sowohl auditiv als auch 
�¢�)�N�q�� �Û�N�ª�¿�)�f�f�� �ª�)�N�q���� �)�¢�� �)�q�·�ª�·�)�I�·�� �N�o�� ���f�o�N�ª���I�)�q�� �£�¢�{�ì�)�ª�ª�� �þ�¿�ª�� �"�)�¢�� �5�®�¿�o�o�)�� �Ÿ�I�â�ª�N�{�f�{�B�N-
scher Sinneswahrnehmungen.«�ž�• Das sicht-, aber unhörbare Glöckchen markiert 
als »Schlagton«�ž�ž Filimonows einsetzenden Erinnerungsprozesses, der zwischen 
der aktuellen Filmszene und virtueller Vergangenheit oszilliert.

Die Sequenz, die Eisenstein für Ermlers Film anfertigte, ist exemplarisch für 
�ª�)�N�q�� �f�{�q�ì�)�Ÿ�·�� �"�)�¢�� �5�N�q�·�)�f�f�)�c�·�¿�)�f�f�)�q�� �r�{�q�·�þ�B�)�Q �!�
�"���� ���)�N�� �"�)�¢�� �)�ª�� �ª���I�{�q�� �q�N���I�·�� �o�)�I�¢�� �ì�¿��
grob physiologischem Oberton-Klingen kommt, sondern zu einem Klingen intel-
�f�)�c�·�¿�)�f�f�)�¢���•���)�¢�·�†�q�)���� �"�þ�ª���I�)�N�¶�·���ì�¿���f�{�q�ô �f�N�c�·���)�ì�Å�B�)�q���N�q�·�)�f�f�)�c�·�¿�)�f�f�)�¢�����)�B�f�)�N�·�)�ò�A�)�c�·�)��
untereinander.«�ž�Ÿ Im Verlauf der Montage wird die historische Gegenüberstel-
lung zweier Epochen zur Aufgabe eines individuellen Bewusstseins, die mittels 
des kinematographischen Instruments auf doppelte Weise gelöst wird. Einerseits 
entfaltet sich die Erinnerung als Schnittfolge von Bildern. Andererseits wird die 
�/�¢�N�q�q�)�¢�¿�q�B���N�o���F�N�f�o���ª�)�f���ª�·���þ�f�ª���"�)�ì�N�"�N�)�¢�·�����f�o�N�ª���I�)�ª���£�¢�{�"�¿�c�·���·�I�)�o�þ�·�N�ª�N�)�¢�·�����•�c�ª�þ�q�þ��
Bulgakowa hat darauf verwiesen, dass jede Subsequenz von Eisensteins Montage-
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�ª�)�¡�¿�)�q�ì�� �5�"�)�¿�·�f�N���I�)�� ���f�o�N�ª���I�)�� �®�)�f���ª�·�¢�)�A�)�¢�)�q�ì�)�q�� �þ�¿�A�Ü�)�N�ª�·�4���� �"�N�)�� �f�{�o�Ÿ�{�q�)�q�·�)�q�� �"�)�¢��
�þ�Ÿ�Ÿ�þ�¢�þ�·�N�Û�)�q�� ���q�{�¢�"�q�¿�q�B�� �þ�¿�A�B�¢�)�N�A�)�q���� �q�þ�o�)�q�·�f�N���I�� �£�¢�{�`�)�c�·�N�{�q�ª�ô �f�����I�)���� �£�¢�{�`�)�c�·�N�{�q�ª-
maschine, Lichtstrahl und Malteserkreuz.�ž� 

Als Filimonow wieder im Bild erscheint, hält er die Schachtel, die er zuvor 
�c�¢�þ�o�Ÿ�ô �I�þ�ü�·���¿�o�c�f�þ�o�o�)�¢�·���I�þ�·�·�)�����ì�Ü�N�ª���I�)�q���ª�)�N�q�)�q���ð���I�q�)�q�����®�)�N�q�)���à�þ�I�¢�q�)�I�o�¿�q�B��
wird an dieser Stelle nicht mehr nur visuell repräsentiert, sondern implizit durch 
eine akustische und haptische Sensorik erweitert. Er hält inne, und in einem Zu-
stand der Verwirrung, in dem er nicht mehr zwischen dem mentalen Prozess der 
Assoziation von Erinnerungsbildern und dem Ding in seinen Fingern unterschei-
�"�)�·���� �I�)���·�� �)�¢�� �"�þ�ì�¿�� �þ�q���� �"�N�)�� �®���I�þ���I�·�)�f�� �Û�{�¢�ª�N���I�·�N�B�� �ì�¿�� �†�ò�A�q�)�q�� �#���������Q�—���•�‘�$���� ���f�ª�� �)�¢�� �ª�N�)�I�·����
dass sie leer ist, legt er sie enttäuscht, starr geradeaus blickend, vor sich auf den 
�¼�N�ª���I���� �/�q�·�ª���I�)�N�"�)�q�"�� �A�Å�¢�� �ª�)�N�q�)�q�� �/�¢�N�q�q�)�¢�¿�q�B�ª�Ÿ�¢�{�ì�)�ª�ª�� �ª�N�q�"�� �q�N���I�·�� �"�N�)�� �ª�Ÿ�)�ì�N���ª���I�)�q��
�/�N�B�)�q�ª���I�þ�ü�·�)�q���"�)�ª���•���`�)�c�·�ª�����"�þ�ª���N�q���ª�)�N�q�)�q���N���q�"�)�q���f�N�)�B�·�����ª�{�q�"�)�¢�q���"�N�)���f�{�o���N�q�þ�·�N�{�q��
der von ihm wahrgenommenen Gegenstände. Im weiteren Verlauf wird sich sein 
Blick auf einen weiteren Gegenstand, eine Nähmaschine, richten, mit der er sein 
sensorisches Instrumentarium erweitert. Allerdings verfügt er über dieses Objekt 
nicht mehr als Fetisch, der auf magische Weise seine Vergangenheit preisgeben 
könnte, sondern als Zeug im Sinne Heideggers,�ž�¡ mit dem er die Fragmente seiner 
Erinnerung wortwörtlich vernäht.�ž�¢ Wenngleich sich das Gedächtnis metapho-
risch in der leeren Zigarettenschachtel verorten lässt, bildet es sich doch erst im 
Bezug auf die Wahrnehmung äußerer Gegenstände.

8.3	 Nomologische Erinnerung

In Costa-Gavras’ �r�¿�ª�N�������{�á wird der Komplex des kollektiven Gedächtnisses hin-
gegen als Frage der Schuld verhandelt. Im Film wird der ungarische Emigrant 
�r�N�c�)���h�þ�ª�ì�f�{���#���¢�o�N�q���r�Å�f�f�)�¢�.�®�·�þ�I�f�$���þ�q�B�)�c�f�þ�B�·�����þ�f�ª���f�{�f�f�þ���{�¢�þ�·�)�¿�¢���f�¢�N�)�B�ª�Û�)�¢���¢�)���I�)�q��
im von den Nationalsozialisten besetzten Ungarn begangen zu haben. Seine 
�¼�{���I�·�)�¢�����q�q���¼�þ�f���{�·���#�d�)�ª�ª�N���þ���h�þ�q�B�)�$���Å���)�¢�q�N�o�o�·���"�N�)���ß�)�¢�·�)�N�"�N�B�¿�q�B���N�I�¢�)�ª���ß�þ�·�)�¢�ª�����"�)�ª-
�ª�)�q���#�Ã�q�$�®���I�¿�f�"�����N�ª���ì�¿�o���/�q�"�)���"�)�ª���F�N�f�o�ª���N�q���F�¢�þ�B�)���ª�·�)�I�·�������o���/�q�"�)���`�)�"�{���I���†�ò�A�q�)�·���ª�N�)��
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�¦�|�Ý�|�J�g�¸���Ž�Œ�Œ�’�	���®���N�’�•�(�“�Ž�	���O�r�«���*�«�����®���N�’�“�����2�ð�*�À�C���O�«�¸���4�*�¸�Ý�ÿ�«�	���À�p���í�À�3�	���*�O�r���r�O�¸�¸�*�g���í�À���ð�Ý�*���d�*�r�	���#�O�*���Ü�|�r��
�r�*�r�«���J�*�r���C�*�«�*�¸�í�¸���«�O�r�#���1���r�ÿ�£�¸�O�r���N�*�O�#�*�C�C�*�£�	��Sein und Zeit ���•�•�Ž�“���	���¼�Æ���O�r�C�*�r�����r�ÿ�â���t�O�*�p�*�ã�*�£���•�•�”�’�	��
�®���N�’�•�(�”�•�	���O�r�«���*�«�����®���’�”��

�¹�½ � �ð�À�p���'�O�«�d�À�£�«���#�*�£���p�*�¸�ÿ� �J�|�£�O�«���J�*�r���2�t�ÿ�J�¸�1���í�Ý�O�«���J�*�r���#�*�r���p�|�r�¸�O�*�£�¸�*�r�����O�g�#�*�£�r���À�r�#���#�*�p���£�*�í�O� �O�*�£�*�r-
�#�*�r���®�À���a�*�d�¸���ÿ�����•�•�’�‘���«�O�*�J�*���d�*�ÿ�r�+�£�O�*�£�£�*���•�À�#�ÿ�£�¸�	���2�h�ÿ���«�À�¸�À�£�*�1�	��� �ÿ�J�O�*�£�«���#�À�����O�r�+�p�ÿ���Ž�•�•��� �•�•�’�•�!�	���®���N�•�’�(�•�•����
�#�*�£�«���	���2�h�ÿ���«�À�¸�À�£�*��� �Ž�!�1�	��� �ÿ�J�O�*�£�«���#�À�����O�r�+�p�ÿ���Ž�•�Ž��� �•�•�’�•�!�	���®���N�‘�Œ�(�‘�‘�����'�ÿ�r�O�*�g���'�ÿ�ã�ÿ�r�	���2�¼�J�*���¼�À�̧ �|�£�+� �|�#�*���|�B��� �g�ÿ�«-
�«�O���ÿ�g��� �O�r�*�p�ÿ�1�	���F�O�g�p���¥�À�ÿ�£�¸�*�£�g�ã���Ž�”���•��� �•�•�“�•�!�	���®���N�Ž�Ž�(�•�•�����®�¸�*� �J�*�r���N�*�ÿ�¸�J�	���2�t�|�¸�*�«���|�r���®�À�¸�À�£�*�1�	��Screen �•�”���•��
� �•�•�“�“�!�	���®���N�•�”�(�“�’�����f�ÿ�a�ÿ���®�O�g�Ü�*�£�p�ÿ�r�	���¼�J�*���®�À���a�*���¸���|�B���®�*�p�O�|�¸�O���«�
���t�*�Ý���æ�|�£�d�����•�â�B�|�£�#���Ã�£���•�•�”�•�	���®���N�•�•�•�(�Ž�•�’��



8. Erinnerungskisten und eingeschlossenes Wissen235

eine »Büchse der Pandora«�Ÿ�™�����"�N�)���Ü�)�q�N�B���Û�{�q���"�)�¢���5�N�{�ò�A�q�¿�q�B�4���"�)�¢���¦�)���I�)�¢���I�)���Å���¢�N�B��
lässt, die Resnais in seiner Dokumentation inszeniert. Der Film inszeniert eine 
�I�N�ª�·�{�¢�N�ª���I�)���/�q�·�Ü�N���c�f�¿�q�B�����"�N�)���)�¢�ª�·���N�q���"�)�q���•�˜�—�•�)�¢���d�þ�I�¢�)�q���)�N�q�)�q���£�f�þ�·�ì���N�o���†�ò�A�)�q�·�f�N���I�)�q��
Bewusstsein und damit im kollektiven Gedächtnis erhielt: die US-amerikanische 
Gewährung von Asyl an nationalsozialistische Kriegsverbrecher nach dem Ende 
des zweiten Weltkriegs.�Ÿ�š An diese historischen Fakten erinnern Zeitzeugenberich-
te oder Akten, die zwar in Archiven gesammelt wurden, aber noch keinen Platz im 
institutionalisierten Wissen erhalten haben.

Im Film von Costa-Gavras wird das Archiv absolut im Sinne von Foucault. Sein 
�Ü�)�N�·�)�¢�����¢���I�N�Û�.���)�B�¢�N�ò�A�����)�ì�)�N���I�q�)�·���Ü�)�"�)�¢���"�N�)���5�®�¿�o�o�)���þ�f�f�)�¢���¼�)�á�·�)�4���¿�q�"���'�{�c�¿�o�)�q�·�)��
einer Kultur noch die architektonischen Orte, an denen Diskurse registriert und 
verwaltet werden. Für Foucault formiert sich im Archiv »das Gesetz dessen, was 
gesagt werden kann, das System, das das Erscheinen der Aussagen als einzelner 
�/�¢�)�N�B�q�N�ª�ª�)�� ���)�I�)�¢�¢�ª���I�·���Q�!�
�"�� �/�ª�� �N�ª�·�� �"�þ�ª�� �þ�f�f�B�)�o�)�N�q�)�� �®�â�ª�·�)�o�� �"�)�¢�� �F�{�¢�o�þ�·�N�{�q�� �¿�q�"�� �"�)�¢��
Transformation der Aussagen.«�Ÿ�› Das Archiv stellt in diesem Zusammenhang so-
wohl einen Möglichkeitsraum dar als auch die Begrenzung eines Kommunikations-
raumes.

In �r�¿�ª�N���� ���{�á��treten beständig Zeitzeugen und Dokumente auf, die an unge-
�ª�·�¢�þ�ü�·�)�� �ß�)�¢���¢�)���I�)�q�� �)�¢�N�q�q�)�¢�q�� �¿�q�"�� �"�)�o�� �F�N�f�o�� �)�N�q�)�� ���¢���I�N�Û�A�¿�q�c�·�N�{�q�� �Å���)�¢�þ�q�·�Ü�{�¢�·�)�q����
Zwar wird das Gerichtsverfahren gegen Laszlo aufgrund eines Aktenfundes einge-
�f�)�N�·�)�·�����"�)�¢���)�N�q�)�o���ª�Ÿ�)�ì�N���ª���I�)�q�����¢���I�N�Û���)�q�·�ª�·�þ�o�o�·�����"�)�o���ð�¿�B�¢�N�ò�A���þ�¿�A���"�N�)���ß�)�¢�B�þ�q�B�)�q-
�I�)�N�·�����"�¿�¢���I���"�)�q���"�N�)���®���I�¿�f�"�I�þ�ü�·�N�B�c�)�N�·���Û�{�q���h�þ�ª�ì�f�{���B�)�c�f���¢�·���Ü�)�¢�"�)�q���ª�{�f�f�����ª�·�)�I�)�q���`�)�"�{���I��
zahlreiche Komplikationen entgegen. Bereits die Anklage erfolgt, aufgrund der im 
���¢���I�N�Û���#�"�)�¢���ß�)�¢�)�N�q�·�)�q���t�þ�·�N�{�q�)�q�$���¿�q�·�)�¢���ß�)�¢�ª���I�f�¿�ª�ª���B�)�I�þ�f�·�)�q�)�q���ð�)�¿�B�)�q�þ�¿�ª�ª�þ�B�)�q�����o�N�·��
einer Verspätung von mehreren Jahrzehnten. Im Gerichtssaal werden Überleben-
de des Holocaust angehört, die von den Vergehen eines Kriegsverbrechers Zeugnis 
�þ���f�)�B�)�q�������f�f�)�¢�"�N�q�B�ª���N�"�)�q�·�N���ì�N�)�¢�)�q���ª�N�)���N�o���G�)�¢�N���I�·�ª�ª�þ�þ�f���f�)�"�N�B�f�N���I���)�N�q�)�q���¼���·�)�¢���þ�q�I�þ�q�"��
der Kopie eines alten Lichtbildausweises. Die entscheidende Frage des Gerichts-
�Û�)�¢�A�þ�I�¢�)�q�ª���f�þ�¿�·�)�·���"�)�o�)�q�·�ª�Ÿ�¢�)���I�)�q�"�����N�þ�q�"�)�f�·���)�ª���ª�N���I�����)�N���"�N�)�ª�)�¢���£�)�¢�ª�{�q�N���c�þ�·�N�{�q���"�)�ª��
Bösen, die sich einst Mishka nannte, tatsächlich um den Vater von Ann Talbot?

�º�  ́� �®�O�*�J�*���f�ÿ� �O�¸�*�g���•��

�º�µ � � �|�«�¸�ÿ�+�G�ÿ�Ü�£�ÿ�«�� �«�*�g���«�¸�� �r�*�r�r�¸�� �d�|�J�r�� �h�|�ý �¸�À�«�	���¼�J�*�� ���*�g�ÿ�£�À�«�� �®�*���£�*�¸���� �¼�J�*�� �t�ÿ�í�O��� �|�r�r�*���¸�O�|�r�� �O�r�� ���p�*�£�O���ÿ�
 New 
�æ�|�£�d���� �f�r�|� �B�� �•�•�”�Ž���� ���g�g�ÿ�r�� �¦�ã�ÿ�r�	��Quiet Neighbors. Prosecuting Nazi War Criminals in America, New 
�æ�|�£�d�����N�ÿ�£���|�À�£�¸�����£�ÿ���*���d�|�Ü�ÿ�r�|�Ü�O���J���•�•�”�•�� � �J�£�O�«�¸�|� �J�*�£���®�O�p� �«�|�r�	�����g�|�Ý���ÿ���d�������p�*�£�O���ÿ�=�«���¦�*���£�À�O�¸�p�*�r�¸���|�B��
�t�ÿ�í�O�«���ÿ�r�#���S�¸�«���/�ò �B�*���¸�«���|�r���¸�J�*��� �|�g�#���à�ÿ�£�
���t�*�Ý���æ�|�£�d����� �|�g�g�O�*�£���•�•�”�”�����G�ÿ�£�ã��� �£�|�Ý�#�À�«�	���2� �|�«�¸�ÿ���G�ÿ�Ü�£�ÿ�«�����f�*�*� �O�r�C��
���g�O�Ü�*���¸�J�*���r�*�p�|�£�ã���|�B���¸�J�*���N�|�g�|���ÿ�À�«�¸�1�����•�•�”�•���	���O�r�����#�*�£�«�����À�r�#���'�ÿ�r���G�*�|�£�C�ÿ�d�ÿ�«��� �N�C���!�	��The Cineaste Inter-
�Ü�O�*�Ý�«���’���� �F�O�g�p�p�ÿ�d�*�£�«���|�r���¸�J�*�����£�¸���ÿ�r�#���£�|�g�O�¸�O���«���|�B���¸�J�*��� �O�r�*�p�ÿ�
�� � �J�O���ÿ�C�|���� �h�ÿ�d�*�� �ß�O�*�Ý���Ž�Œ�Œ�Ž�	�� �®���N�‘�•�(�‘�”�	�� �J�O�*�£��
�®���N�‘�Ž�O�B���� �ß�C�g���� �G�*�|�£�C�*�� �N�O���d�*�r�g�|�|� �*�£�	�� �2� �|�«�¸�ÿ�+�G�ÿ�Ü�£�ÿ�«���� �®�¸�ÿ�¸�*�� �|�B�� �r�O�r�#�1�	�� �O�r����Reel Conversations. Candid 
�S�r�¸�*�£�Ü�O�*�Ý�«���Ý�O�¸�J���F�O�g�p�=�«���F�|�£�*�p�|�«�¸���'�O�£�*���¸�|�£�«���ÿ�r�#��� �£�O�¸�O���«�
���t�*�Ý���æ�|�£�d����� �ÿ�£�|�g���•�•�•�•�	���®���N�•�Œ�“�(�•�Ž�Œ�	���J�O�*�£���®���N�•�•�”�O�B��
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�'�N�)�� �t�þ�o�)�q�ª�Û�)�¢�Ü�þ�q�"�·�ª���I�þ�ü�·�� �o�N�·�� �"�)�o�� �)�q�B�f�N�ª���I�)�q�� �£�N�{�q�N�)�¢�� �"�)�¢�� �£�I�{�·�{�B�¢�þ�Ÿ�I�N�)����
William Henry Fox Talbot, stellt in diesem Zusammenhang keinen Zufall dar. Den 
�B�)�ª�þ�o�·�)�q���F�N�f�o���I�N�q�"�¿�¢���I���ª���I�f�þ�B�)�q���"�N�)���F�{�·�{�B�¢�þ���)�q���N�q���"�)�¢���®�ì�)�q�{�B�¢�þ�Ÿ�I�N�)���)�N�q�)�����¢�Å-
cke zur Vergangenheit. Das Medium der Photographie dient im Zusammenhang 
mit dem Ausweisdokument vor Gericht als entscheidendes Indiz, das als ›objek-
tive‹ Repräsentation persönliche Erinnerungen in Frage stellt. Von dem Gedenk-
bild am Grab ihrer Mutter, die im selben Alter starb,�Ÿ�œ in dem sich Ann zu Beginn 
�"�)�¢���ß�)�¢�·�)�N�"�N�B�¿�q�B���N�I�¢�)�ª���ß�þ�·�)�¢�ª�����)���q�"�)�·�������N�ª���ì�¿�¢���à�{�I�q�¿�q�B���Û�{�q���h�þ�ª�ì�f�{�����N�q���"�)�¢���F�{�·�{-
�B�¢�þ���)�q���þ�q���ª�)�N�q���A�¢�Å�I�)�¢�)�ª���h�)���)�q���¿�q�"���þ�q���)�N�q�)���Û�)�¢�B�þ�q�B�)�q�)���F�þ�o�N�f�N�)�q�N�"�â�f�f�)���)�¢�N�q�q�)�¢�q���Ÿ�• 
Wiederholt betrachtet sich Ann Talbot im Spiegel,�Ÿ�ž während die Erkenntnisse, die 
�ª�N���I�� �N�o���ß�)�¢�f�þ�¿�A���"�)�¢���G�)�¢�N���I�·�ª�Û�)�¢�I�þ�q�"�f�¿�q�B���#�¿�q�"�� �N�o���ß�)�¢�f�þ�¿�A���"�)�ª�� �F�N�f�o�ª�$���{�ò�A�)�q���þ�¢�)�q����
das Bild, das sie sich von ihrem Vater gemacht hatte, verändern.

Anlässlich einer letzten Zeugenanhörung reist Talbot zusammen mit dem 
�¦�N���I�·�)�¢���/�¢�Ü�N�q���®�N�f�Û�)�¢���#�d�þ�o�)�ª���ð�þ�B�)�f�����þ�f�ª���d���R�®�������f�{���c���N�q���"�)�q��� �¢�)�"�N�·�ª���þ�¿�A�B�)�A�Å�I�¢�·�$�Ÿ�Ÿ und 
�"�)�o���®�·�þ�þ�·�ª�þ�q�Ü�þ�f�·���d�þ���c�����¿�¢�c�)���#�F�¢�)�"�)�¢�N�����F�{�¢�¢�)�ª�·�$���q�þ���I�����¿�"�þ�Ÿ�)�ª�·�������o���ß�{�¢�þ���)�q�"���"�)�¢��
Anhörung erhält sie unter mysteriösen Umständen in einer Schachtel Pralinen 
Dokumente zugespielt, die die Aussage dieses letzten Zeugen korrumpieren. Ein 
weiteres Dossier, das sie von ihrer Mitarbeiterin vor ihrer Abreise nach Ungarn er-
halten hat, führt sie zur Schwester eines ehemaligen Bekannten ihres Vaters, Tibor. 
In der Wohnung der Schwester in Budapest erkennt sie Tibor auf einer Fotogra-
���)�Ÿ�  als Mittäter von Mishka und erhält einen Abholschein für ein Pfandleihhaus 
in Chicago. Als sie den verpfändeten Holzkasten abholt, hält sie die eigentliche 
›arca‹ des Films in Händen. Im Inneren des Kastens, dessen Deckelinnenseite mit 
�)�N�q�)�¢���I�þ�q�"�B�)�o�þ�f�·�)�q���¼�þ�q�ì�ª�ì�)�q�)���þ�¿�ª�B�)�ª�·�þ�f�·�)�·���N�ª�·�������)���q�"�)�·���ª�N���I���)�N�q�)���®�Ÿ�N�)�f�¿�I�¢�������f�ª���ª�N�)��
�"�)�q���r�)���I�þ�q�N�ª�o�¿�ª���#���������Q�—���•�’�$���N�q���G�þ�q�B���ª�)�·�ì�·�����)�¢�c�f�N�q�B�·���)�N�q�)���r�)�f�{�"�N�)���¿�q�"���"�N�)���£�f�þ�·�·�)����
auf der die Spieluhr befestigt ist, beginnt zu rotieren. Mit einem Wechsel der Me-
lodie klappt die Platte zurück und fördert photographische Aufnahmen zu Tage 
�#���������Q�—���•�“�$�����"�N�)���h�þ�ª�ì�f�{���o�N�·���"�)�q���®�ì�)�q�)�q���"�)�¢���f�¢�N�)�B�ª�Û�)�¢���¢�)���I�)�q���þ�ª�ª�{�ì�N�N�)�¢�)�q���Ÿ�¡ In Bild 
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�#�O�*�� �r�*�r�«���J�g�O���J�d�*�O�¸�1�� �«���J�À�g�#�O�C�� �C�*�«� �£�|���J�*�r�*�r�� �®�®�+�f�£�O�*�C�«�Ü�*�£���£�*���J�*�£�� �f�g�ÿ�À�«�� ���ÿ�£���O�*�� ���*�d�ÿ�r�r�¸�� �Ý�ÿ�£����
�r�À�«�O�������|�â��� �•�•�”�•�!�	���Œ���•�’���‘�•�(�Œ���•�“���•�Œ�	���Ü�C�g�����•���Ž�Ž���Œ�Œ�(�•���Ž�Ž���•�’�������r�r���‡�ó�B�r�*�¸���«�O�*�	���ÿ�g�«���¼�ÿ�g���|�¸���#�*�r���N�|�g�|���ÿ�À�«�¸��
�ÿ�g�«�� �2�¸�J�*�� �Ý�|�£�g�#�9�«�� �«�ÿ���£�*�#�� ���|�Ý�1�� ���*�í�*�O���J�r�*�¸�� �À�r�#�� �#�O�*�� �Ã�r���*�B�ÿ�r�C�*�r�J�*�O�¸�� �#�*�«�� ���*�¸�£�ÿ�À�¸�*�r�� �¦�O���J�¸�*�£�«�� �®�O�g-
�Ü�*�£�� �ÿ�À�B�C�£�À�r�#�� �#�*�«�«�*�r�� �a�Æ�#�O�«���J�*�£�� �¦�*�g�O�C�O�|�r�«�ÿ�r�C�*�J�‡�£�O�C�d�*�O�¸�� �O�r�� �F�£�ÿ�C�*�� �«�¸�*�g�g�¸�� � �Œ���•�”���•�•�(�Œ���•�•���•�‘�!���� �N�ÿ�£�£�ã��
�¼�ÿ�g���|�¸�«�� ���r�¸�O�«�*�p�O�¸�O�«�p�À�«�� �¸�£�O�¸�¸�� �O�r�� �#�*�£�� ���À�·�*�£�À�r�C�	�� �#�*�£�� �N�|�g�|���ÿ�À�«�¸�� �«�*�O�� �*�O�r�*�� �F�O�d�¸�O�|�r�	�� �|�ó �B�*�r�� �í�À�� �¼�ÿ�C�*��
� �Œ���•�”���‘�•�(�Œ���•�•���•�•�!��
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�¿�q�"�� �¼�{�q�� �Ü�N�¢�"�� �I�N�)�¢�� �þ�¿�A�� �o�)�"�N�)�q�ª�Ÿ�)�ì�N���ª���I�)�� �à�)�N�ª�)�� �)�N�q�)�� �ß�)�¢�B�þ�q�B�)�q�I�)�N�·�� �þ�¿�A�B�)�¢�¿�A�)�q����
welche die Erinnerungen der Zeitzeugen unmissverständlich illustrieren.

In Costa-Gavras’ �r�¿�ª�N���� ���{�á wird somit die Peripetie des Films von der Be-
wegung einer Spieluhr in einem Kasten herbeigeführt. Neben der Trommel der 
�®�Ÿ�N�)�f�¿�I�¢�����¢�N�q�B�·���"�N�)���¦�{�·�þ�·�N�{�q���"�)�¢���ð�þ�I�q�¢���"�)�¢���þ�¿���I���F�{�·�{�B�¢�þ���)�q���þ�q�ª���h�N���I�·�����þ�¿�A���"�)�q�)�q��
die Protagonistin ihren Vater als Holocaust-Verbrecher erkennt. In dem Moment, 
da die belastenden Bilder im Filmbild erscheinen, verändert sich auch die Ton-
art der Spieluhr, sodass die Modulation der Melodie zu Moll mit der quälenden 
Gewissheit korrespondiert, dass ihr Vater am Holocaust beteiligt war. In den 
�F�{�·�{�B�¢�þ���)�q�� �)�¢�I�þ�f�·�)�q�� �"�N�)�� ���)�B�þ�q�B�)�q�)�q�� �ß�)�¢���¢�)���I�)�q�� �B�)�B�)�q�� �"�N�)�� �r�)�q�ª���I�f�N���I�c�)�N�·�� �)�N�q�)��
konkrete Gestalt. Die vergangenen Ereignisse stoßen in dieser Zeitkapsel auf eine 
Resonanz, die von entscheidender Bedeutung für die Beurteilung der Gegenwart 
ist. Das Echo aus der Vergangenheit, in der Gestalt von Schnappschüssen, stellt 
die Vorstellung der Protagonistin von ihrem Vater als fürsorgliches Familienober-
haupt auf den Kopf.

Wenngleich es sich bei �r�¿�ª�N���� ���{�á��um ein Justizdrama handelt, ist nicht das 
Gericht die entscheidende Institution.�Ÿ�¢ Letztendlich führen die Infragestellung 
der Authentizität des Ausweisdokuments und die vermeintliche Befangenheit der 
Zeitzeugen zum Freispruch von Laszlo. Die eigentliche Beweisführung, die sei-
�q�)�� �¼���·�)�¢�ª���I�þ�ü�·�� �q�þ���I�Ü�)�N�ª�·���� �Û�{�f�f�ì�N�)�I�·�� �ª�N���I�� �`�)�"�{���I�� �þ�¿�¶�)�¢�I�þ�f���� �"�)�ª�� �G�)�¢�N���I�·�ª�þ�þ�f�ª���� �'�)�¢��
Richterspruch der institutionalisierten Justiz entspricht dabei dem von Derrida 
���)�ª���I�¢�N�)���)�q�)�q���¢�)�ª�·�¢�N�c�·�N�Û�)�q��� �I�þ�¢�þ�c�·�)�¢���"�)�ª�����¢���I�N�Û�ª���#�)�ª���c�þ�q�q���q�¿�¢���Å���)�¢���"�þ�ª���¢�N���I�·�)�q����
�Ü�{�¢�Å���)�¢�� �)�ª�� �Û�)�¢�A�Å�B�·�$���� �Ü�þ�ª�� �"�¿�¢���I�� �)�N�q�)�� �£�f�¿�¢�þ�f�N�ª�N�)�¢�¿�q�B�� �"�)�¢�� �à�N�ª�ª�)�q�ª�ª�Ÿ�)�N���I�)�¢�� �N�q�� �"�)�¢��
Diegese� �™ des Films als Archiv unterlaufen wird. Tatsächlich sind das Drehbuch 
von Joe Eszterhas und die Regie von Costa-Gavras von einem Bewusstsein für 
die Strafprozesse gegen Klaus Barbie und John Demjanjuk geprägt, die als Prä-
zedenzfälle in die Geschichte eingingen.� �š Maßgeblich für das moralische Urteil 

�º�½ � �/�O�r�� �Ã�p�«�¸�ÿ�r�#�	�� �#�*�£�� �#�À�£���J�� �#�O�*�� �¼�ÿ�¸�«�ÿ���J�*�� �Ü�*�£�«�¸���£�d�¸�� �Ý�O�£�#�	�� �#�ÿ�«�«�� �#�*�£�� �/�r�¸�í�À�C�� �#�*�£�� �®�¸�ÿ�ÿ�¸�«���Æ�£�C�*�£�«���J�ÿ�ý�¸��
�ÿ�g�«���2���*�r���J���¸�£�O�ÿ�g�1���|�J�r�*���G�*�«���J�Ý�|�£�*�r�*���Ü�*�£�J�ÿ�r�#�*�g�¸���Ý�O�£�#���� �t�|�£�¸�J�Ý�*�«�¸�*�£�r���Ã�r�O�Ü�*�£�«�O�¸�ã���®���J�|�|�g���|�B���h�ÿ�Ý�	��
�2�'�*�r�ÿ�¸�À�£�ÿ�g�O�í�ÿ�¸�O�|�r���ÿ�r�#���¸�J�*���¦�O�C�J�¸���¸�|���d�À�£�ã���¼�£�O�ÿ�g�1�	���d�|�À�£�r�ÿ�g���|�B��� �£�O�p�O�r�ÿ�g���h�ÿ�Ý���ÿ�r�#��� �£�O�p�O�r�|�g�|�C�ã���“�•���•��� �•�•�”�Œ�!�	��
�®���N�•�’�(�‘�Œ�����ð�À�£���¦�|�g�g�*���#�*�£���d�À�£�ã���O�p���G�*�£�O���J�¸�«�ÿ�g�p���À�r�#���«�*�O�r�*�p���O�#�*�r�¸�O�ÿ�d�ÿ�¸�|�£�O�«���J�*�r���£�|�¸�*�r�í�O�ÿ�g���«�O�*�J�*��� �ÿ-
�£�|�g���d����� �g�|�Ü�*�£�	���2�d�À�#�C�O�r�C�����À�#�O�*�r���*�«�����¼�J�*��� �ÿ�«�*���|�B���¸�J�*���¼�£�O�ÿ�g���r�|�Ü�O�*�1�	���O�r����� �J�£�O�«�¸�O�r�*���G�g�*�#�J�O�g�g���À�r�#���h�O�r�#�ÿ��
�à�O�g�g�O�ÿ�p�«��� �N�C���!�	��Reinventing Film Studies�	���h�|�r�#�|�r�������£�r�|�g�#���Ž�Œ�Œ�Œ�	���®���N�Ž�•�•�(�Ž�’�•��

�»� � � �g�|�Ü�*�£�	���2�d�À�#�C�O�r�C�����À�#�O�*�r���*�«�1�	���®���N�Ž�•�“�����2�¼�J�*���Ý�|�£�#���4�#�O�*�C�*�«�O�«�3���O�«��� �ÿ�£�¸�O���À�g�ÿ�£�g�ã���ÿ� � �£�|� �£�O�ÿ�¸�*���O�r���¸�J�O�«�����|�r-
nection, given its original Greek referent: the recital of facts in court of law. The term was im-
� �|�£�¸�*�#���O�r�¸�|���ÿ�g�p���«�¸�À�#�O�*�«�����ã���0�¸�O�*�r�r�*���®�ÿ�À�£�O�ÿ�À�����«�O�������	���B�£�|�p�����£�O�«�¸�|�¸�g�*�	���Ý�J�|���O�r���¸�J�*��Rhetoric���«� �*�ÿ�d�«���|�B��
�¸�J�*���4�«�À�£�Ü�*�ã���|�B���ÿ���¸�O�|�r�«�3�	���¸�J�*���ÿ�����|�À�r�¸���|�B���4�¸�J�*���ÿ���¸�O�|�r�«���¸�J�*�p�«�*�g�Ü�*�«�3�	���ÿ�r�#���O�r���ÿ���g�ÿ�Ý�«�À�O�¸�	���ÿ���B�|�£�p���|�B���4�r�ÿ�£-
�£�ÿ�¸�O�|�r�3���1���0�¸�O�*�r�r�*���®�|�À�£�O�ÿ�À�	���2�h�ÿ���«�¸�£�À���¸�À�£�*���#�*���g�9�À�r�O�Ü�*�£�«���ÿ�g�p�O�¢�À�*���*�¸���g�*���Ü�|���ÿ���À�g�ÿ�O�£�*���#�*���g�ÿ���ÿ�g�p�|�g�|�C�O�*�1�	 
Revue Internationale de Filmologie �Ž���“���”��� �•�•�‘�•�!�	���®���N�Ž�•�•�(�Ž�•�Œ����Vgl. Frank Kessler, »Etienne Souriau und 
�#�ÿ�«���ß�|�d�ÿ���À�g�ÿ�£���#�*�£���ÿ�g�p�|�g�|�C�O�«���J�*�r���®���J�À�g�*�1�	���r�|�r�¸�ÿ�C�*�����ß���’���Ž��� �•�•�•�“�!�	���®���N�•�•�Ž�(�•�•�•��

�»�µ � �ß�C�g����� �£�|�Ý�#�À�«�	���2� �|�«�¸�ÿ���G�ÿ�Ü�£�ÿ�«�1�	���®���N�‘�Ž��
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�"�)�ª�� �F�N�f�o�ª�� �ª�N�q�"�� �"�N�)�� �F�{�·�{�B�¢�þ���)�q�� �þ�¿�ª�� �"�)�¢�� �r�¿�ª�N���� ���{�á���� �"�N�)�� �q�N���I�·�� �þ�f�ª�� ���)�Ü�)�N�ª�o�N�·�·�)�f�� �N�q��
das Gerichtsverfahren eingebracht werden. Im Verlauf des Films schreibt sich die 
�¦�)�c�{�q�ª�·�¢�¿�c�·�N�{�q���"�)�¢���f�¢�N�)�B�ª�Û�)�¢���¢�)���I�)�q���"�¿�¢���I���"�N�)���ð�)�N�·�ì�)�¿�B�)�q���#�7�þ�q�ÿ�o�q�;�ª�N�ª�6�$���ì�Ü�þ�¢���N�q��
�"�N�)���q�N�)�"�)�¢�B�)�f�)�B�·�)���/�¢�N�q�q�)�¢�¿�q�B���#�7�I�â�Ÿ�|�o�q�)�o�þ�6�$���"�)�ª�����¢���I�N�Û�ª���)�N�q��� �› ohne jedoch den 
�®���I�¿�f�"�N�B�)�q���ì�¿���Û�)�¢�¿�¢�·�)�N�f�)�q�����'�N�)�ª�)���7�I�â�Ÿ�|�o�q�)�o�þ�6���¿�q�·�)�¢�ª���I�)�N�"�)�·���ª�N���I���"�þ�o�N�·���Û�{�q���"�)�¢��
�7�þ�q�ÿ�o�q�;�ª�N�ª�6���"�)�¢���ð�)�N�·�ì�)�¿�B�)�q�����"�N�)���Û�{�q�����q�q���¼�þ�f���{�·���þ�¿�A���)�N�q�)���o�)�"�N�)�q�ª�Ÿ�)�ì�N���ª���I�)���à�)�N-
�ª�)���Û�)�¢�N���ì�N�)�¢�·���Ü�N�¢�"���¿�q�"���"�þ�o�N�·���N�I�¢�)�¢���ì�¿�c�Å�q�ü�·�N�B�)�q���7�o�q�*�o�)�6���ì�¿�B�¢�¿�q�"�)���f�N�)�B�·�����"�N�)���"�þ�ª��
Verhältnis zu ihrem Vater prägt und nachhaltig verändert.

���������N�”���•�•�O� �O�”���•�•�����S�r�����*�Ý�*�C�À�r�C���Ü�*�£�«�*�¸�í�¸�	���B�‡�£�#�*�£�¸���#�O�*���r�À�«�O�������|�â���ÿ�À�«��� �|�«�¸�ÿ�+�G�ÿ�Ü�£�ÿ�«�9���C�g�*�O���J�r�ÿ�p�O�C�*�p��
�F�O�g�p��� �•�•�”�•�!��� �J�|�¸�|�C�£�ÿ� �J�O�«���J�*�����*�Ý�*�O�«�*���B�Æ�£���#�O�*���f�£�O�*�C�«�Ü�*�£���£�*���J�*�r���Ü�|�r���r�O�d�*���h�ÿ�«�í�g�|��

Anders als bei Eisenstein wird in �r�¿�ª�N�������{�á��das Bild des fürsorglichen Familien-
vaters dem virtuellen Bild des gewissenlosen Mörders gegenübergestellt. Wie im 
�F�N�f�o���Û�{�q���F�¢�N�)�"�¢�N���I�� �/�¢�o�f�)�¢���N�ª�·�� �"�)�¢���·�)�o�Ÿ�{�¢�þ�f�)�� �f�{�q�ô �f�N�c�·�� �N�o���¢���¿�o�f�N���I�)�q���/�N�q�ª���I�f�¿�ª�ª��
�)�N�q�)�¢�� �f�N�ª�·�)�� �f�{�c�þ�f�N�ª�N�)�¢�·���� �"�)�¢�� �ª�N���I�� �N�q�� �)�N�q�)�¢�� �ª�)�f���ª�·�¢�)�ô �f�)�á�N�Û�)�q�� �S�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�¿�q�B�� �"�)�¢�� �r�)-
dientechnologie entfaltet. Sowohl die amnestisch getilgte Erinnerung an eine 
Vergangenheit als Soldat in �•���f�{�o�{�c�� �S�o�Ÿ�)�¢�N�N als auch die Erinnerung an die ver-
schwiegene Vergangenheit in �r�¿�ª�N�������{�á haben existenzielle Konsequenzen für die 
�£�¢�{�·�þ�B�{�q�N�ª�·�)�q�Q�+���N�o���N�N�q���f�N���c���þ�¿�A���"�N�)���S�"�)�q�·�N�·���·���"�)�¢���F�þ�o�N�f�N�)���h�þ�ª�ì�f�{���c�{�o�o�·���"�N�)���Š�ò�A-
�q�¿�q�B���"�)�¢���®�Ÿ�N�)�f�¿�I�¢���)�N�q�)�¢���Š�ò�A�q�¿�q�B���"�)�¢�����Å���I�ª�)���"�)�¢���£�þ�q�"�{�¢�þ���B�f�)�N���I��

Zusätzlich schlägt die Music Box einen grausamen Ton an, indem sie zwar 
�N�I�¢�)���r�)�f�{�"�N�)�����)�N�o���/�¢�ª���I�)�N�q�)�q���"�)�¢���F�{�·�{�B�¢�þ���)�q���Û�)�¢���q�"�)�¢�·�����þ���)�¢���þ�¿���I���Ü�N�)�"�)�¢���ì�¿�¢���¿�¢-
sprünglichen Tonalität zurückkehrt. Grausam erscheint in diesem Zusammenhang 
weniger die Vergangenheit, sondern das diachrone Verhältnis zu den vergangenen 
Ereignissen, das ebenso von Erinnerung wie von Vergessen geprägt sein kann. Die 
»Synchrese«� �œ���ª���I�)�N�"�)�·���"�þ�o�N�·���"�)�q���/�ò�A�)�c�·���"�)�¢���/�q�·�I�Å�f�f�¿�q�B���Û�{�q���"�)�q���¼�þ�·�ª�þ���I�)�q���"�)�¢���I�N�ª-
�·�{�¢�N�ª���I�)�q���/�q�·�Ü�N���c�f�¿�q�B�����"�N�)���/�N�B�)�q�ì�)�N�·�f�N���I�c�)�N�·���)�N�q�)�ª�����ò�A�)�c�·�)�ª���Û�{�o���ì�)�N�·�f�N���I�)�q���ß�)�¢�f�þ�¿�A��

�»�¶ � �ð�À�p���ß�*�£�J���g�¸�r�O�«���Ü�|�r���G�*�#�����J�¸�r�O�«�����í�Ý�������r�ÿ�p�r�*�«�*���À�r�#�����£���J�O�Ü���«�O�*�J�*���'�*�£�£�O�#�ÿ�	��Dem Archiv verschrie-
ben�	���®���N�Ž�•�O�B��

�»�· � �r�O���J�*�g�� � �J�O�|�r�	���h�=�ÿ�À�#�O�|�/�Ü�O�«�O�|�r. �®�|�r�� �*�¸�� �O�p�ÿ�C�*�� �ÿ�À�� ���O�r�+�p�ÿ�����•�•�•�Œ���	�� �£�ÿ�£�O�«���� ���£�p�ÿ�r�#�� � �|�g�O�r�� �Ž�Œ�•�“�	�� �®���N �“�•���� �2La 
�«�ã�r���J�£�9�«�*��� �p�|�¸���¢�À�*���r�|�À�«���ÿ�Ü�|�r�«���B�|�£�C�+���*�r���•�•�•�Œ���*�r�����|�p���O�r�ÿ�r�¸���4�«�ã�r���J�£�|�r�O�«�p�*‹ �*�¸���4�«�ã�r�¸�J�9�«�*�3�!���*�«�¸���g�ÿ��
�«�|�À�#�À�£�*��� �*�£���*� �¸�O�Ü�*���O�£�£�+�«�O�«�¸�O���g�*���*�¸���«� �|�r�¸�ÿ�r�+�*���¢�À�O���«�*��� �£�|�#�À�O�¸���*�r�¸�£�*���À�r��� �J�+�r�|�p�9�r�*���«�|�r�|�£�*���*�¸���À�r��
� �J�+�r�|�p�9�r�*���Ü�O�«�À�*�g��� �|�r���¸�À�*�g���g�|�£�«�¢�À�*�����*�À�â�+���O���¸�|�p���*�r�¸���*�r���p�/�p�*���¸�*�p� �«�	�����*�g�ÿ���O�r�#�+� �*�r�#�ÿ�p�p�*�r�¸��
�#�*���¸�|�À�¸�*���g�|�C�O�¢�À�*���£�ÿ�¸�O�|�r�r�*�g�g�*���1



8. Erinnerungskisten und eingeschlossenes Wissen239

Wenngleich die Institution der Rechtsprechung in �r�¿�ª�N�������{�á nicht die richten-
�"�)�� �S�q�ª�·�þ�q�ì�� �Û�)�¢���Å�¢�B�·���� �o�þ�I�q�·�� �ª�N�)�� �þ�q�� �"�N�)�� �B�)�ª�)�·�ì�B�)���)�q�"�)���� �"���R�I���� �q�{�o�{�f�{�B�N�ª���I�)�� �F�¿�q�c-
tion der Erinnerung. Nach der fehlgeschlagenen Anhörung des letzten Zeugen, 
die zu Laszlos Freispruch führt, fordert der Staatsanwalt Ann Talbot dazu auf, 
das Donauufer aufzusuchen, um die Spiegelung ihres Gesichts im Wasser zu be-
�·�¢�þ���I�·�)�q�����'�þ�o�N�·���¢�¿�ü�·���)�¢���"�þ�ª���Ã�A�)�¢���"�)�ª���F�f�¿�ª�ª�)�ª�Q�+���"�)�ª�ª�)�q�����f�¿�·�¢�{�·���Û�)�¢�A���¢���·�)�ª���à�þ�ª�ª�)�¢��
�N�o���h�þ�¿�A�)���"�)�ª���£�¢�{�ì�)�ª�ª�)�ª���ì�¿���)�N�q�)�o���®�â�o���{�f���"�)�ª���N�{�f�{���þ�¿�ª�·���Ü�¿�¢�"�)�Q�+���þ�f�ª���•�Ÿ�·�N�{�q���)�N�q�)�¢��
Kontemplation und Selbsterkenntnis auf. Der Weg an die Donau, deren Wasser-
�{���)�¢�ô �f�����I�)���N�q���)�N�q�)�¢���f�þ�q�B�)�q���/�N�q�ª�·�)�f�f�¿�q�B���"�þ�ª���B�)�ª�þ�o�·�)�����N�f�"���A�Å�f�f�·��� �• führt sie letztend-
lich zur Entscheidung für den bis dahin vermiedenen Besuch bei Tibors Schwes-
ter, der sie zur Music Box führt.

Am Ende des Films verfasst Ann Talbot einen Brief an den Staatsanwalt, dem 
�ª�N�)���"�N�)���c�{�o�Ÿ�¢�{�o�N�·�·�N�)�¢�)�q�"�)�q���F�{�·�{�B�¢�þ���)�q�����)�N�f�)�B�·�����"�N�)���ª�N�)���"�)�¢���®�Ÿ�N�)�f�¿�I�¢���)�q�·�q�{�o�o�)�q��
�I�þ�·�����'�N�)���t�N�)�"�)�¢�ª���I�¢�N�ü�·���"�)�ª�����¢�N�)�A�ª�����"�)�¢���o�N�·���"�)�q���à�{�¢�·�)�q���5I went down to the river-
bank« beginnt, wird in einer »intellektuellen Montage« erzählt, in der sowohl die 
Bilder aus der Spieluhr als auch die Großaufnahme der Donau zwischengeschnit-
ten sind. Mit ihrer Signatur� �ž autorisiert sie letztlich ein ethisches Urteil, das dazu 
führt, dass sich das im Film dramatisierte Wissen in die Zeitung und damit in das 
diegetische kollektive Gedächtnis einschreibt.

Eingeschlossene Räume im Film lokalisieren Wissen, mit ihnen werden Erinne-
rungsprozesse im Film inszeniert und sie nehmen eine Scharnierfunktion in Fil-
men ein, deren Evaluation der thematisierten Verhältnisse sich durch Erinnerungs-
kisten verändert. Im Film fungiert die Box damit sowohl als Speichermedium als 
�þ�¿���I���þ�f�ª���®���I�q�N�·�·�ª�·�)�f�f�)�����"�N�)���"�)�q���ð�¿�B�¢�N�ò�A���þ�¿�A���B�)�ª�Ÿ�)�N���I�)�¢�·�)���S�q�A�{�¢�o�þ�·�N�{�q�)�q���)�¢�o�†�B�f�N���I�·��

In Costa-Gavras’ �r�¿�ª�N�������{�á��dient das titelgebende Gehäuse als Echokammer, 
in der die verschwiegenen Ereignisse der Vergangenheit widerhallen. Das spezi-
���ª���I�)�� �£�{�·�)�q�ì�N�þ�f�� �"�)�¢�� ���c�¿�ª�·�N�c���� �N�I�¢�)�� �N�q�I���¢�)�q�·�)�� �ð�)�N�·�f�N���I�c�)�N�·�� �¿�q�"�� �"�N�)�� ���)�ì�N�)�I�¿�q�B�� �"�)�ª��
�f�f�þ�q�B�ª���ì�¿�o�����f�o�N�ª���I�)�q���¦�þ�¿�o���ª�N�q�"���N�o���F�{�f�B�)�q�"�)�q���q���I�)�¢���ì�¿�����)�ª�·�N�o�o�)�q��

�»� � �'�O�*���G�£�|�·�ÿ�À�B�r�ÿ�J�p�*���#�*�£���'�|�r�ÿ�À���Ý�O�£�#���O�r���*�O�r�*�£���#�O�ÿ�C�|�r�ÿ�g�*�r���/�O�r�«�¸�*�g�g�À�r�C���C�*�í�*�O�C�¸�	���#�O�*���#�*�£���®���J�g�À�«�«�*�O�r-
�«�¸�*�g�g�À�r�C���ÿ�À�«���r�O���J�ÿ�*�g���®�r�|�Ý�«��Wavelength � � �����Ã�®���•�•�’�“�!���C�g�*�O���J�¸�����ß�C�g�����f�ÿ� �O�¸�*�g���’���’��

�»�¹ � �ß�C�g�����d�ÿ���¢�À�*�«���'�*�£�£�O�#�ÿ�	���2�®�O�C�r�ÿ�¸�À�£�*���+�Ü�+�r�*�p�*�r�¸�����|�r�¸�*�â�¸�*�1�	���O�r�����r�ÿ�£�C�*�«���#�*���g�ÿ��� �J�O�g�|�«�|� �J�O�*�
��Paris: Editions 
�#�À���r�O�r�À�O�¸���•�•�“�Ž�	���®���N�•�’�‘�(�•�•�•��
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�����¸�À�ÿ�g�g�ã�� �ÿ�� ���|�â�	�� �O�r�� �ÿ� � �*�ÿ�£�ÿ�r���*�	�� �O�«�� � �À�£�*�g�ã��
�ÿ�r�#���«�O�p� �g�ã���ÿ���£�O�C�J� �̧+�ÿ�r�C�g�*�#��� �ÿ�£�ÿ�g�g�*�g�*� �O� �*�#�	��
���À�¸���Ý�J�*�r���ã�|�À���g�|�|�d���ÿ�¸���O�¸���B�£�|�p���Ý�O�¸�J�O�r���O�¸�9�«���ÿ��
�g�ÿ���ã�£�O�r�¸�J�� �|�B�� �ÿ�� �J�À�r�#�£�*�#�� �O�r�¸�*�£���|�r�r�*���¸�O�r�C��
� �À�í�í�g�*���£�O�r�C�«.�—

Abe Kobo, �¼�J�*�����|�â���r�ÿ�r

���q�f���ª�ª�f�N���I���"�)�¢���“�˜�������N�)�q�q�þ�f�)���N�q���ß�)�q�)�"�N�B���)�¢�I�N�)�f�·�)�q���d�þ�q�)�·��� �þ�¢�"�N�ò�A���¿�q�"���G�)�{�¢�B�)�����¿�¢�)�ª��
�r�N�f�f�)�¢�� �‘�•�•�•�� �"�)�q�� �®�{�q�"�)�¢�Ÿ�¢�)�N�ª�� �"�)�¢�� �d�¿�¢�â�� �A�Å�¢�� �N�I�¢�)�� �S�q�ª�·�þ�f�f�þ�·�N�{�q�����)�� �£�þ�¢�þ�"�N�ª�)�� �S�q�ª�·�N�·�¿�·�). 
�S�I�¢���5�£�þ�¢�þ�"�N�)�ª�4�����)���q�"�)�·���ª�N���I���N�q���)�N�q�)�¢���5�o�N�q�N�o�þ�f�N�ª�·�N�ª���I�)�q���N�{�f�ì���{�á�4�›, die über weni-
ge Treppenstufen durch zwei Türen zu betreten ist. Sobald man im Inneren auf 
einem der in zwei Rängen angeordneten Kinosessel Platz genommen hat, blickt 
man von der Loge eines Kinosaals en miniature auf eine Leinwand. Die Simu-
�f�þ�·�N�{�q�� �"�N�)�ª�)�ª�� �f�N�q�{�)�¢�f�)���q�N�ª�ª�)�ª�� �Ü�N�¢�"�� �"�¿�¢���I�� �f�{�Ÿ�ô �I�†�¢�)�¢�� �Û�)�¢�Û�{�f�f�ª�·���q�"�N�B�·���� �N�q�� �"�)�¢�)�q��
binauraler Geräuschkulisse allerdings nicht nur Klänge zu hören sind, die mit 
dem Film auf der Leinwand in Verbindung stehen, sondern auch ›Störgeräusche‹, 
�"�¿�¢���I�� �"�N�)�� �ª�N���I�� �þ�q�"�)�¢�)���� ���c�·�N�Û�)�� �f�N�q�{���)�ª�¿���I�)�¢�� ���)�o�)�¢�c���þ�¢�� �o�þ���I�)�q���� �r�N�·�¿�q�·�)�¢�� �þ���)�¢��
scheint es auch Korrespondenzen zwischen der Diegese und den Klängen aus 
dem Zuschauerraum zu geben. So erwacht ein Protagonist nach dem Klingeln 
eines Mobiltelefons im ›Zuschauerraum‹, und auf die Frage der lediglich akus-
tisch präsenten Sitznachbarin, ob man darauf geachtet habe, vor dem Verlassen 
der Wohnung den Herd auszuschalten, sind auf der Leinwand die Bilder eines 
brennenden Hauses zu sehen.�œ In ���)���£�þ�¢�þ�"�N�ª�)���S�q�ª�·�N�·�¿�·�) gibt es demnach nicht nur 

�µ � Abe Kobo, �¼�J�*�����|�â���r�ÿ�r���������r�|�Ü�*�g�	���Æ���*�£�«�����Ü�|�r���/�����'�ÿ�g�*���®�ÿ�À�r�#�*�£�«�	���t�*�Ý���æ�|�£�d�����ß�O�r�¸�ÿ�C�*���Ž�Œ�Œ�•�	���®���N�•�“�”��

�¶ � �£�ÿ�p�*�g�ÿ��� �����®���|�£�í�O�r�	���2�r�*�¸�ÿ�®�í�*�r�|�C�£�ÿ�ÿ�*�����4�¼�J�*���£�ÿ�£�ÿ�#�O�«�*���S�r�«�¸�O�¸�À�¸�*�3���Ü�|�r���d�ÿ�r�*�¸��� �ÿ�£�#�O�ó�B���À�r�#���G�*�|�£�C�*�����À-
�£�*�«���r�O�g�g�*�£���ÿ�g�«���O�r�«�í�*�r�ÿ�¸�|�£�O�«���J�*�£���N�ã� �*�£�£�ÿ�À�p���#�*�£��� �|�«�¸�+���«�¸�J�*�¸�O�í�O�«�¸�O�«���J�*�r���®�í�*�r�|�C�£�ÿ�ÿ�*�1�	���O�r�����¦�ÿ�g�B�����|�J�r��
�À�r�#���N�*�O�r�*�£���à�O�g�J�ÿ�£�p��� �N�C���!�	���S�r�«�í�*�r�O�*�£�À�r�C���À�r�#���/�£�*�O�C�r�O�«�������*�O�¸�£���C�*���í�À�£���¼�J�*�|�£�O�*���À�r�#���£�£�ÿ�â�O�«���#�*�£���®�í�*�r�|�C�£�ÿ�þ�*, 
���O�*�g�*�B�*�g�#�����¸�£�ÿ�r�«���£�O� �¸���Ž�Œ�Œ�•�	���®���N�•�Œ�•�(�•�•�•�	���J�O�*�£���®���N�•�Œ�•��

�· � �ß�C�g�����f�*�r���d�|�J�r�«�|�r�	���2�d�ÿ�r�*�¸��� �ÿ�£�#�O�ó�B���ÿ�r�#���G�*�|�£�C�*�����À�£�*�«���r�O�g�g�*�£�����4�¼�J�*���£�ÿ�£�ÿ�#�O�«�*���S�r�«�¸�O�¸�À�¸�*�3�1�	��The New York 
Times��� �•�Ž������� �£�O�g���Ž�Œ�Œ�Ž�!�	���Ý�Ý�Ý���r�ã�¸�O�p�*�«�����|�p���Ž�Œ�Œ�Ž���Œ�•���•�Ž���ÿ�£�¸�«���ÿ�£� �̧+�O�r�+�£�*�Ü�O�*�Ý�+�a�ÿ�r�*� �̧+���ÿ�£�#�O�ó�B�+�ÿ�r�#�+�C�*�|�£�C�*�+​
���À�£�*�«�+�p�O�g�g�*�£�+�¸�J�*�+� �ÿ�£�ÿ�#�O�«�*�+�O�r�«�¸�O�¸�À�¸�*���J�¸�p�g�� � �g�*�¸�í�¸�*�£�� �ð�À�C�£�O�ó�B���� �•�’���Œ�•���Ž�Œ�•�•�!���� �®���|�£�í�O�r�	�� �2�r�*�¸�ÿ�®�í�*�r�|�C�£�ÿ-
�ÿ�*�1�	���®���N�•�Œ�•��
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einen Bildraum, auf den sich die gehörten Geräusche beziehen lassen,�• sondern 
einen zweiten Resonanz-Raum, das Auditorium.

� �þ�¢�"�N�ò�A�� �¿�q�"�� ���¿�¢�)�ª�� �r�N�f�f�)�¢�� �¿�q�·�)�¢�ª���I�)�N�"�)�q�� ���)�N�� �"�)�¢�� ���)�ª���I�¢�)�N���¿�q�B�� �N�I�¢�)�¢�� �S�q�ª�·�þ�f�f�þ-
tion zwischen dem Film und dem architektonischen Raum, in dem er rezipiert 
wird: »[�¼�"�I�)���7�Û�N�ª�¿�þ�f�����f�o�6���þ�q�"���N�·�ª���þ�����{�o�Ÿ�þ�q�â�N�q�B���ª�{�¿�q�"�·�¢�þ���c���·�I�þ�·���¿�q�A�{�f�"�ª�����)�A�{�¢�)���·�I�)��
viewers; layered over this is the ›aural action‹ of a supposed audience.«�ž Im Ge-
�I���¿�ª�)���Û�{�q��� �þ�¢�"�N�ò�A���¿�q�"�����¿�¢�)�ª���r�N�f�f�)�¢���)�q�·�ª�·�)�I�·���"�þ�o�N�·���)�N�q���5�N�q�ª�ì�)�q�þ�·�{�¢�N�ª���I�)�¢���N�â�Ÿ�)�¢-
raum«�Ÿ, der den Bildraum als Resonanzraum von der subjektiven Resonanz des 
�£�¿���f�N�c�¿�o�ª�� �ª���I�)�N�"�)�·���� �'�)�¢�� �f�f�þ�q�B�� �þ�¿�ª�� �"�)�q�� �f�{�Ÿ�ô�I�†�¢�)�¢�q�� �ª�¿�B�B�)�¢�N�)�¢�·�� �N�q�� �"�N�)�ª�)�o�� �)�N�q�B�)-
schlossenen Raum, dessen Perspektive die Illusion eines tatsächlichen Kinobesuchs 
erzeugt, zwei Räume: einerseits die klangliche Simulation eines Kinobesuchs und 
andererseits einen Raum, in dem Klänge in Korrespondenz zum Filmbild ste-
hen, die auf einem »audiovisuellen Vertrag« basiert: ein symbolischer Pakt der 
�f�{�q�Û�)�q�·�N�{�q�����N�q���"�)�o���"�)�¢���"�N�)���¦�)�ì�N�Ÿ�N�)�q�·�S�q���"�þ�Û�{�q���þ�¿�ª�B�)�I�·�������N�f�"���¿�q�"���¼�{�q���ª�·�Å�q�"�)�q���N�q��
wirklichem Zusammenhang.�  Obgleich die Verursacher der »aural action« einer 
klanglichen Fiktion entsprechen und nicht körperlich im Kasten der Installation 
anwesend sind, erzeugt der Klang eine unmittelbare Körperlichkeit.

�S�q���ª�)�N�q�)�¢�����)�{�¢�N�)���"�)�ª���F�N�f�o�ª�����)�ª���I�¢�N�)�������)�¢�)�N�·�ª���®�N�)�B�A�¢�N�)�"���f�¢�þ���þ�¿�)�¢���5�"�N�)���o�þ�·�)�¢�N�)�f-
�f�)�q�� �¥�¿�þ�f�N�·���·�)�q���� �"�N�)�� �G�)�¢���¿�ª���I�)�� �`�)�"�)�¢�� ���¢�·���� �N�"�)�q�·�N���ì�N�)�¢���þ�¢�� �{�"�)�¢�� �q�N���I�·���� �þ�¿�A�Ü�)�N�ª�)�q���4��
Entscheidend für die Arbeit des Filmregisseurs, so Kracauer, sei weniger die »Ge-
räuschsymbolik« als vielmehr ihre »materielle Realität«.�¡ Im Bezug auf den Film 
manifestieren sich diese Klangkörper in einem Raum, der parallel zum Bildraum 
existiert. »Sämtliche Vorstellungen, die ein Geräusch erwecken mag, kreisen 
mehr oder weniger um seine Quelle.«�¢ Im Bezug auf die Geschlossenheit der di-
egetischen Konstruktion sind die Geräusche der Produktionstechnik jedoch im 
�¦�)�B�)�f�A�þ�f�f���þ�f�ª���f�f�þ�q�B�¡�¿�)�f�f�)���¿�q�)�¢�Ü�Å�q�ª���I�·�����®�{���)�¢�A�{�¢�"�)�¢�·�)���"�N�)���¼�¢�þ�q�ª�N�·�N�{�q���ì�¿�o���¼�{�q���f�o��
�þ���� �"�)�q�� �•�˜�‘�•�)�¢�� �d�þ�I�¢�)�q�� �"�)�q�� �/�N�q�ª�þ�·�ì�� �Û�{�q�� �ª���I�þ�f�f�"���o�o�)�q�"�)�q�� �f���ª�·�)�q���� �F�N�f�o�c�þ�o�)�¢�þ�ª��
wurden in sogenannte ›sound blimps‹ eingefasst, um die Betriebsgeräusche zu 
dämpfen, die bei der Aufzeichnung von Simultanton von der Bildhandlung abge-
lenkt und auf die zugrundeliegende Technologie hingewiesen hätten.

�  ̧� �r�O���J�*�g��� �J�O�|�r���«� �£�O���J�¸���Ü�|�r���*�O�r�*�p���p�ÿ�C�r�*�¸�O�«���J�*�r���/�ó�B�*�d�¸��� �4�ÿ�O�p�ÿ�r�¸�ÿ�¸�O�|�r���«� �ÿ�¸�O�ÿ�g�*�3�!�����r�O���J�*�g��� �J�O�|�r�	���h�=�ÿ�À-
dio-vision. �®�|�r���*�¸���O�p�ÿ�C�*���ÿ�À�����O�r�+�p�ÿ ���•�•�•�Œ���	���£�ÿ�£�O�«�������£�p�ÿ�r�#��� �|�g�O�r���Ž�Œ�•�“�	���®���N�“�”�(�”�Œ��

�¹ � �d�ÿ�r�*�¸��� �ÿ�£�#�O�ó�B���À�r�#���G�*�|�£�C�*�����À�£�*�«���r�O�g�g�*�£�	���2�¼�J�*���£�ÿ�£�ÿ�#�O�«�*���S�r�«�¸�O�¸�À�¸�*�1�	���J�¸�¸� ���������ÿ�£�#�O�ó�B�p�O�g�g�*�£�����|�p���ÿ�£�¸​�Ý�|�£�d�«��
�O�r�«�¸��� �ÿ�£�ÿ�#�O�«�*���O�r�«�¸�O�¸�À�¸�*���J�¸�p�g�
��� �g�*�¸�í�¸�*�£���ð�À�C�£�O�ó�B�����•�’���Œ�•���Ž�Œ�•�•�!��

�º � �®���|�£�í�O�r�	���2�r�*�¸�ÿ�®�í�*�r�|�C�£�ÿ�ÿ�*�1�	���®���N�•�Œ�”�(�•�•�•��

�» � �ß�C�g����� �J�O�|�r�	���h�=�ÿ�À�#�O�|�/�Ü�O�«�O�|�r�
���®���N�•�”��

�¼ � Siegfried Kracauer, Theorie des Films. Die Errettung der äußeren Wirklichkeit ���•�•�’�Œ���	���Æ���*�£�«�����Ü�|�r���F�£�O�*�#-
�£�O���J���à�ÿ�g�¸�*�£���À�r�#���¦�À�¸�J���ð�*�g�g�«���J�ÿ�r�	���J�C�����Ü�|�r���f�ÿ�£�«�¸�*�r���à�O�¸�¸�*�	���F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸���ÿ���O�r�������®�À�J�£�d�ÿ�p� ���Ž�Œ�•�Ž�	���®���N�•�“�“�O�B��

�½ � �/���#���	���®���N�•�“�•��
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Generell lassen sich Klangquellen nur schwer lokalisieren, da sich Schall dif-
�A�¿�ª���þ�¿�ª���¢�)�N�·�)�·���¿�q�"���Û�{�q���¿�q�·�)�¢�ª���I�N�)�"�f�N���I�)�q���•���)�¢�ô �f�����I�)�q���¢�)�ô �f�)�c�·�N�)�¢�·���Ü�N�¢�"�����5La vision 
humaine est �Ÿ�þ�¢�·�N�)�f�f�)��et �"�N�¢�)���·�N�{�q�q�)�f�f�), comme celle du cinéma«, bemerkt Michel 
Chion, »l’audition, elle, est �{�o�q�N�"�N�¢�)���·�N�{�q�q�)�f�f�).«�š�™ Zwar könnten Klänge in einem 
�¦�)�ª�{�q�þ�q�ì�¢�þ�¿�o�� �#�ì���R������ �)�N�q�)�¢�� �h�þ�¿�·�ª�Ÿ�¢�)���I�)�¢���{�á�$�� �f�{�c�þ�f�N�ª�N�)�¢�·�� �Ü�)�¢�"�)�q���� �N�I�¢�)�� �{�¢�N�B�N�q���¢�)��
�¥�¿�)�f�f�)�� �Ü���¢�)�� �"�þ�o�N�·�� �þ���)�¢�� �c�)�N�q�)�ª�Ü�)�B�ª�� �N�"�)�q�·�N���ì�N�)�¢�·���� �'�N�)�� �r�)�o���¢�þ�q�� �)�N�q�)�ª�� �h�þ�¿�·�ª�Ÿ�¢�)-
chers erzeugt Schallwellen, die Ursache für das Erklingen eines Musikstücks mag 
�þ���)�¢���¿�q�·�)�¢���"�)�¢���t�þ�"�)�f���ì�¿�����q�"�)�q���ª�)�N�q�����Ü�)�f���I�)���"�N�)���¦�N�f�f�)�q���)�N�q�)�¢���®���I�þ�f�f�Ÿ�f�þ�·�·�)���þ���·�þ�ª�·�)�·����
Der Klang eines Instruments, der in einer Klangaufnahme zu hören ist, kann da-
rüber hinaus sowohl aus einem binären Code hervorgegangen sein, als auch aus 
�"�)�o���¦�)�ª�{�q�þ�q�ì�c�†�¢�Ÿ�)�¢���)�N�q�)�ª���r�¿�ª�N�c�N�q�ª�·�¢�¿�o�)�q�·�)�ª���{�"�)�¢���)�N�q�)�o���f�)�I�f�c�{�Ÿ�A���#�)�q�B�f�����7voice 
box�6�$���ª�·�þ�o�o�)�q�����Ã�q�"���N�o���G�)�B�)�q�ª�þ�·�ì���ì�¿�o�����f�N���c���Û�)�¢�o�þ�B���)�ª���"�)�¢���®���I�þ�f�f�����o�þ�·�)�¢�N�)�f�f�)�����)-
grenzungen wie Zimmerwände zu überwinden und einen Innenraum, in dem die 
Geräusche klingen, in einen Resonanzraum zu wandeln.�š�š Bild und Klang entfal-
�·�)�q���)�¢�B�{���)�N�q�)���¿�q�·�)�¢�ª���I�N�)�"�f�N���I�)���¦�)�f�þ�·�N�{�q���ì�¿�o�����f�o�N�ª���I�)�q���¦�þ�¿�o��

Der »audiovisuelle Vertrag« kommt erst in Momenten zustande, in denen 
Klänge die sichtbaren Objekte in Klangkörper wandeln. Die Synchrese entsteht 
dementsprechend immer in einem konkreten inszenatorischen Raum. Wobei die 
Klangqualität wiederum räumliche Informationen liefert. Eingeschlossene Räu-
me stehen nicht nur pars pro toto für den diegetischen Raum, sondern führen die 
räumlichen Dimensionen direkt vor Augen. Welche Funktion erhält demnach das 
�r�{�·�N�Û�� �"�)�¢�� ���{�á�� �N�q�� �"�)�¢�� �¦�)�f�þ�·�N�{�q�� �ì�¿�o�� �¿�q�B�)�¢�N���I�·�)�·�)�q�� �#�5�{�o�q�N�"�N�¢�)���·�N�{�q�q�)�f�f�)�4�$�� �®���I�þ�f�f-
ereignis, das im Filmraum erklingt? Welche Rolle spielen räumliche Einschlüsse 
in Szenen ohne ersichtliche Klangquelle? Und wenn Filme stets in einer konkre-
�·�)�q���à�þ�I�¢�q�)�I�o�¿�q�B�ª�ª�N�·�¿�þ�·�N�{�q���¢�)�ì�N�Ÿ�N�)�¢�·�� �Ü�)�¢�"�)�q���� �c�þ�q�q���)�N�q���)�¢�Ü�)�N�·�)�¢�·�)�¢�����)�B�¢�N�ò�A���"�)�ª��
�5�f�f�þ�q�B�c�†�¢�Ÿ�)�¢�ª�4�� �"�þ�ì�¿�� �"�N�)�q�)�q���� �)�N�q�� �ß�)�¢�I���f�·�q�N�ª�� �ì�Ü�N�ª���I�)�q�� �f�f�þ�q�B�¢���¿�o�)�q�� �ì�¿�� �ª�·�N�ü�·�)�q����
die getrennt auf der Leinwand erscheinen?

�Ã�o�� �"�þ�ª�� �ª�)�f���ª�·�¢�)�ô �f�)�á�N�Û�)�� �£�{�·�)�q�ì�N�þ�f�� �N�o�� �¢���¿�o�f�N���I�)�q�� �ð�¿�ª�þ�o�o�)�q�ª�Ÿ�N�)�f�� �þ�¿�ª�� ���N�f�"��
und Klang im Film näher zu untersuchen, werden im Folgenden zwei Filme he-
rangezogen. In beiden wird ein Filmraum entworfen, in dem sich die klangliche 
Dimension nicht auf eine supplementäre Funktion beschränkt, sondern als »ma-
terielle Realität« manifestiert. Und im Zentrum beider Filme steht eine Box bzw. 
eine Schachtel, durch die zentrale Ideen zum Ausdruck kommen. David Lynch, 

�µ� � �ß�C�g�����r�O���J�*�g��� �J�O�|�r�	���h�ÿ���Ü�|�O�â���ÿ�À�����O�r�+�p�ÿ�����•�•�”�Ž���	���£�ÿ�£�O�«����� �ÿ�J�O�*�£�«���#�À�����O�r�+�p�ÿ���•�•�•�•�	���®���N�Ž�•��� �N�*�£�Ü�|�£�J�*���À�r�C�*�r��
�O�p���•�£�O�C�O�r�ÿ�g�!��

�µ�µ � �S�p���ð�*�r�¸�£�À�p���Ü�|�r���F�£�ÿ�r���O�«���F�|�£�#��� �|� � �|�g�ÿ�«��The Conversation � �Ã�®���•�•�“�•�!���«�¸�*�J�¸���#�O�*���S�r�¸�*�£� �£�*�¸�ÿ�¸�O�|�r���Ü�|�r���/�£-
�*�O�C�r�O�«�«�*�r���O�r���¦���À�p�*�r�	���#�O�*���À�r�«�O���J�¸���ÿ�£�	���ÿ���*�£���J�‡�£���ÿ�£���«�O�r�#�N�(���*�O�r�*���ÿ�d�À�«�¸�O�«���J�*���2�g�|���d�*�#�+�£�|�|�p���p�ã�«�¸�*�£�ã�1��
� �«�O�*�J�*���f�ÿ� �O�¸�*�g���“���•���!��
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der sich selbst als »soundman«�š�› stilisiert, inszeniert in �r�¿�f�I�{�f�f�þ�q�"�� �'�¢�N�Û�)���#�‘�•�•�•�$��
ein diskrepantes Verhältnis von Klängen und sichtbaren Resonanzkörpern, das 
in der Silencio-Episode ihren Höhepunkt erreicht. An der Schnittstelle der bei-
den Teile, aus denen sich �r�¿�f�I�{�f�f�þ�q�"���'�¢�N�Û�)��zusammensetzt, steht eine enigmati-
sche blaue Box. Jim Jarmuschs ���)���h�N�o�N�·�ª���{�A��� �{�q�·�¢�{�f���#�‘�•�•�˜�$���I�N�q�B�)�B�)�q���)�q�·�Ü�N���c�)�f�·���)�N�q��
Ensemble von Hypothesen über das Zusammenspiel von Bild und Klang, das im 
Film im Zuge von Monologen thematisiert wird und sich in der Szenographie des 
���f�o�N�ª���I�)�q���ß�)�¢�f�þ�¿�A�ª���q�N�)�"�)�¢�ª���I�f���B�·�����r�N�·���"�)�o���Ü�N�)�"�)�¢�I�{�f�·�)�q�����¿�ª�·�þ�¿�ª���I���Û�{�q���q�þ�I�)�ì�¿��
identischen Zündholzschachteln verändern sich die Wahrnehmungsparadigmen, 
innerhalb derer der Film operiert. Dabei steht die Erweiterung des Wahrneh-
mungsfeldes um eine explizite klangliche Dimension in Verbindung mit einem 
Diskurs über den Traum, der zur Realisierung von ���)�� �h�N�o�N�·�ª�� �{�A�� � �{�q�·�¢�{�f geführt 
und die Rezeption von �r�¿�f�I�{�f�f�þ�q�"���'�¢�N�Û�)��nachhaltig geprägt hat.

�'�N�)�����)�B�¢�N�ò�A�)���"�)�¢���5�¦�)�ª�{�q�þ�q�ì�4���¿�q�"���"�)�¢���5�S�q�Û�)�¢�ª�N�{�q�4���Ü�)�¢�"�)�q���N�o���F�{�f�B�)�q�"�)�q���q�N���I�·��
�o�)�·�þ�Ÿ�I�{�¢�N�ª���I���þ�¿�A�B�)�A�þ�ª�ª�·�����ª�{�q�"�)�¢�q���N�o���ð�¿�ª�þ�o�o�)�q�I�þ�q�B���N�I�¢�)�¢�����f�o�N�ª���I�)�q���S�q�ª�ì�)�q�N�)-
�¢�¿�q�B�����S�q���)�¢�ª�·�)�¢���h�N�q�N�)�����)�ì�N�)�I�·���ª�N���I���"�N�)�ª�)�ª���f�þ�Ÿ�N�·�)�f���"�þ�o�N�·���þ�¿�A���"�)�q���¼�{�q���f�o�����{���B�f�)�N���I��
mittlerweile kein Zweifel mehr daran besteht, dass auch der Film vor der Einfüh-
�¢�¿�q�B���"�)�ª���¼�{�q���f�o�ª���/�q�"�)���"�)�¢���•�˜�‘�•�)�¢���d�þ�I�¢�)���5�q�N�)���Ü�N�¢�c�f�N���I���ª�·�¿�o�o���Ü�þ�¢�4�š�œ.

9.1	 Unmögliche Filmräume in Mulholland Drive (2001)

Im Zentrum von �r�¿�f�I�{�f�f�þ�q�"���'�¢�N�Û�)�š�• stehen zwei Frauen, die sich zueinander wie 
�'�{�Ÿ�Ÿ�)�f�B���q�B�)�¢�N�q�q�)�q�� �Û�)�¢�I�þ�f�·�)�q���� �'�)�¢�� �F�N�f�o�� ���)�B�N�q�q�·�� �o�N�·�� �"�)�¢�� �F�f�¿���I�·�� �Û�{�q�� �¦�N�·�þ�� �#�h�þ�¿�¢�þ��
�/�f�)�q�þ���N�þ�¢�¢�N�q�B�$���Û�{�o���®���I�þ�¿�Ÿ�f�þ�·�ì���)�N�q�)�ª�����¿�·�{�¿�q�A�þ�f�f�ª�����"�)�¢���ª�N���I���þ�¿�A���"�)�o���·�N�·�)�f�B�)���)�q�"�)�q��
Mulholland Drive ereignet hat.�š�ž���¦�N�·�þ�����q�"�)�·�����)�N�����)�·�·�â���#�t�þ�{�o�N���à�þ�·�·�ª�$���Ã�q�·�)�¢�ª���I�f�¿�Ÿ�A����

�µ�¶ � �r�O���J�*�g��� �J�O�|�r�	���'�ÿ�Ü�O�#���h�ã�r���J�	���£�ÿ�£�O�«����� �ÿ�J�O�*�£�«���#�À�����O�r�+�p�ÿ���•�•�•�Ž�	���®���N�Ž�Ž�Ž�����2�£�*�|� �g�*�����ÿ�g�g���p�*���ÿ���#�O�£�*���¸�|�£�	�����À�¸���S��
�£�*�ÿ�g�g�ã���¸�J�O�r�d���|�B���p�ã�«�*�g�B���ÿ�«���ÿ���«�|�À�r�#�p�ÿ�r���1

�µ�· � �¼�J�|�p�ÿ�«���/�g�«�ÿ�*�«�«�*�£���À�r�#���r�ÿ�g�¸�*���N�ÿ�C�*�r�*�£�	���F�O�g�p�¸�J�*�|�£�O�*���í�À�£���/�O�r�B�Æ�J�£�À�r�C�	���N�ÿ�p���À�£�C�����d�À�r�O�À�«���Ž�Œ�Œ�“�	���®���N�•�’�“�O�B������
�f�ÿ�£�g���®�O�*�£�*�d�	���2�F�O�g�p�Ý�O�«�«�*�r�«���J�ÿ�ý�¸�1�	���O�r�����®�¸�*� �J�ÿ�r���G�Æ�r�í�*�g��� �N�C���!�	���¦�ÿ�À�p�Ý�O�«�«�*�r�«���J�ÿ�ü�¸�*�r�	���F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸���ÿ���O�r������
�®�À�J�£�d�ÿ�p� ���Ž�Œ�Œ�•�	���®���N�•�Ž�‘�(�•�•�•�	���J�O�*�£���®���N�•�Ž�“�����2�r�À�«�O�d�ÿ�r�¸�*�r�	���G�*�£���À�«���J�*�p�ÿ���J�*�£���À�r�#���F�O�g�p�*�£�í���J�g�*�£���¸�£�À�C�*�r��
�«���J�|�r�� �Ý�*�r�O�C�*�� �d�ÿ�J�£�*�� �r�ÿ���J�� �#�*�£�� �*�£�«�¸�*�r�� �‡�ó�B�*�r�¸�g�O���J�*�r�� �F�O�g�p�Ü�|�£�B�Æ�J�£�À�r�C���•�”�•�‘�� �í�À�£���f�|�r�«�¸�£�À�d�¸�O�|�r�� �*�O�r�*�«��
�*���*�r�«�|���#�O���J�¸�*�r���Ý�O�*��� �g�ÿ�«�¸�O�«���J�*�r���ß�|�£�«�¸�*�g�g�À�r�C�«�£�ÿ�À�p�«�����*�O�����®�O�*���r�À�¸�í�¸�*�r���#�*�r���/�ó�B�*�d�¸���|�p�r�O�#�O�£�*�d�¸�O�|�r�ÿ-
�g�*�£�����À�«���£�*�O�¸�À�r�C���#�*�£���®���J�ÿ�g�g�Ý�*�g�g�*�r���À�r�#���O�J�£�*���C�ÿ�r�í�d�‡�£� �*�£�g�O���J�*���à�ÿ�J�£�r�*�J�p�À�r�C���#�À�£���J���#�*�r���ð�À�«���J�ÿ�À-
�*�£���C�*�«���J�O���d�¸���ÿ�À�«�	���À�p���O�p���/�O�r�d�g�ÿ�r�C���p�O�¸���#�*�r�����O�g�#�*�£�r���#�*�r���ÿ�r�#�*�£�*�r�	���ÿ���Ý�*�«�*�r�#�*�r�	���O�p�ÿ�C�O�r���£�+�#�O�*�C�*�¸�O-
�«���J�*�r���¦�ÿ�À�p���í�À���*�£�í�*�À�C�*�r���1

�µ� � �t�*���*�r���#�*�£���ÿ�À�«�C�*�«���J�£�O�*���*�r�*�r���F�|�£�p���#�*�«���F�O�g�p�¸�O�¸�*�g�«���*�â�O�«�¸�O�*�£�¸���*�O�r�*���Ý�*�O�¸�*�£�*�	���Ü�*�£�d�Æ�£�í�¸�*�������g�«���2�r�À�g�J�|�g-
�g�ÿ�r�#���'�£���1���*�£�«���J�*�O�r�¸���#�*�£���F�O�g�p�¸�O�¸�*�g���í�Ý�*�O���r�ÿ�g���O�r���G�*�«�¸�ÿ�g�¸���*�O�r�*�«���®�¸�£�ÿ�·�*�r�«���J�O�g�#�*�«���O�p���F�O�g�p�	���ÿ�p���/�r�#�*���#�*�«��
�����«� �ÿ�r�r�«���«�¸�*�J�¸���J�O�r�C�*�C�*�r���#�O�*���ÿ�À�«�C�*�«���J�£�O�*���*�r�*���F�ÿ�«�«�À�r�C��
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�#�*�r���«�O�*���Ü�|�r���*�O�r�*�p���F�O�g�p� �g�ÿ�d�ÿ�¸���í�À��Gilda � �Ã�®���•�•�•�’�	���¦������� �J�ÿ�£�g�*�«���ß�O�#�|�£�!���ÿ���g�O�*�«�¸�����r�À�g�J�|�g�g�ÿ�r�#���'�£�O�Ü�*��� �Ã�®��



9. Resonanzräume und Inversion245

einer angehenden Schauspielerin, und die beiden begeben sich auf eine Spuren-
�ª�¿���I�)���q�þ���I���"�)�q���N�N�q�·�)�¢�B�¢�Å�q�"�)�q���"�)�ª���Ã�q�A�þ�f�f�ª�����S�q���)�N�q�)�o���A�¢�)�o�"�)�q�����Ÿ�þ�¢�·�o�)�q�·�����q�"�)�q��
sie die verweste Leiche einer Frau namens Diane Selwyn. Sichtlich von diesem 
�F�¿�q�"���Û�)�¢�ª�·�†�¢�·�����ª���I�¢�)���c�·���¦�N�·�þ���N�q���"�)�¢���"�þ�¢�þ�¿�ò�A�{�f�B�)�q�"�)�q���t�þ���I�·���o�N�·���"�)�o���à�{�¢�·���5�ª�N�f�)�q-
cio« und der Phrase »No hay banda. No hay orchestra« aus dem Schlaf und führt 
���)�·�·�â���N�q���)�N�q���)�N�B�)�q�·�Å�o�f�N���I�)�ª�����)�þ�·�)�¢�����N�q���"�)�o���ª�N�)���ð�)�¿�B�N�q�q�)�q���Û�{�q���£�)�¢�A�{�¢�o�þ�q���)�ª���Ü�)�¢-
den, die die Authentizität von Klangquellen grundsätzlich in Frage stellen. Am 
�/�q�"�)�� �"�)�¢�� ���¿�ò�A�Å�I�¢�¿�q�B�� �N�o�� �F�N�f�o�� �ì�N�)�I�·�� ���)�·�·�â�� �)�N�q�)�� ���f�þ�¿�)�� ���{�á�� �þ�¿�ª�� �N�I�¢�)�¢�� �N�þ�q�"�·�þ�ª���I�)����
�"�N�)���� �ª�{���þ�f�"�� �ª�N�)�� �B�)�†�ò�A�q�)�·�� �Ü�N�¢�"���� �N�q�� �"�)�q�� �ì�Ü�)�N�·�)�q�� �¼�)�N�f�� �"�)�ª�� �F�N�f�o�ª�� �Å���)�¢�f�)�N�·�)�·���� �o�N�·�� �"�)�o��
sich die Figurenkonstellation radikal verändert. Naomi Watts verkörpert nun 
Diane Selwyn, die sich von ihrem Bett erhebt, als hätte sie nur geschlafen,�š�Ÿ und 
Laura Harring nimmt die Rolle der erfolgreichen Schauspielerin Camilla Rhodes 
ein. Im weiteren Handlungsverlauf stellt sich heraus, dass Dianes unerwidertes 
�ß�)�¢�f�þ�q�B�)�q���q�þ���I��� �þ�o�N�f�f�þ���ì�¿���)�N�q�)�o�����¿�ü�·�¢�þ�B�ª�o�{�¢�"���þ�q��� �þ�o�N�f�f�þ���¿�q�"���f�)�·�ì�·�)�q�"�f�N���I���ì�¿��
ihrem Selbstmord führt, mit dem der Film endet.

�'�)�¢���ì�Ü�)�N�·�)�N�f�N�B�)�����¿�ô ���þ�¿���ª�Ÿ�N�)�B�)�f�·���)�N�q�)�¢�ª�)�N�·�ª���"�N�)���q�{�q�f�N�q�)�þ�¢�)���£�¢�{�"�¿�c�·�N�{�q�ª�B�)�ª���I�N���I-
te von �r�¿�f�I�{�f�f�þ�q�"�� �'�¢�N�Û�)���� �•�˜�˜�˜�� �ì�¿�q�����I�ª�·�� �þ�f�ª�� �£�N�f�{�·�� �A�Å�¢�� �)�N�q�)�� �®�)�¢�N�)�� �Û�{�o�� �®�)�q�"�)�¢�� ����� ��
�Ÿ�¢�{�"�¿�ì�N�)�¢�·���#�•�‘�”�Q�r�N�q���$�������)�f���"�N�)�ª�)�¢���ì�¿�q�����I�ª�·���ª�·�þ�¢�c�)�q���f�Å�¢�ì�¿�q�B�)�q���ì�¿�o���•�Ÿ�A�)�¢���#�—�—�Q�r�N�q���$����
���)�Û�{�¢�� �"�N�)�� �®�)�¢�N�)�� �Û�{�¢�)�¢�ª�·�� �þ�¿�A�� �/�N�ª�� �B�)�f�)�B�·�� �Ü�¿�¢�"�)���� �S�o�� �"�þ�¢�þ�¿�ò�A�{�f�B�)�q�"�)�q�� �d�þ�I�¢�� �ª�N���I�)�¢�·�)��
�ª�N���I���®�·�¿�"�N�{��� �þ�q�þ�f���£�f�¿�ª���"�N�)���¦�)���I�·�)���¿�q�"�����q�þ�q�ì�N�)�¢�·�)���"�N�)���Ã�o�ª�)�·�ì�¿�q�B���Û�{�q���r�¿�f�I�{�f�f�þ�q�"��
�'�¢�N�Û�)���þ�f�ª�� �F�)�þ�·�¿�¢�)�� �F�N�f�o���� �A�Å�¢�� �"�)�q�� �h�â�q���I�� �Ü�)�N�·�)�¢�)�� �®�ì�)�q�)�q�� �"�¢�)�I�·�)�� �#�•�“�–�� �r�N�q���$���š�  Ande-
�¢�)�¢�ª�)�N�·�ª���¢�¿�A�)�q���"�N�)�����¿�ü�·�)�N�f�¿�q�B���"�)�ª���F�N�f�o�ª���N�q���ì�Ü�)�N���N�q���ª�N���I���B�)�ª���I�f�{�ª�ª�)�q�)�����þ���)�¢���N�q�c�{�o-

�F�¦���Ž�Œ�Œ�•�	���¦�������'�ÿ�Ü�O�#���h�ã�r���J�!�	���Œ���Ž�‘���Œ�•�(�Œ���Ž�‘���•�Ž�����F�ÿ���O�*�r�r�*���h�O� �¸�ÿ�ã�	���2���À�B�������Ý�*�C�*�r�N�(���|�#�*�£���Ý�|�J�O�r���B�Æ�J�£�*�r��
�#�O�*���/�£�í���J�g�«�¸�£�ÿ�·�*�r���O�r���#�*�r���4�¦�|�ÿ�#�p�|�Ü�O�*�«�3���Ü�|�r���'�ÿ�Ü�O�#���h�ã�r���J���1�	���O�r�����#�O�*�«�����À�r�#���æ�Ü�|�r�r�*���à�|�g�B��� �N�C���!�	��Was 
�«�¸�O�p�p�¸�� �#�*�r�r�� �a�*�¸�í�¸���� �Ã�r�í�À�Ü�*�£�g���«�«�O�C�*�«�� �/�£�í���J�g�*�r�� �O�r�� �h�O�¸�*�£�ÿ�¸�À�£�� �À�r�#�� �F�O�g�p�	�� �r�Æ�r���J�*�r���� �*�#�O�¸�O�|�r�� �¸�*�â�¸�O�l�O�d�£�O�¸�O�d��
�Ž�Œ�Œ�‘�	�� �®���N �•�Œ�“�(�•�•�‘�	�� �J�O�*�£�� �®���N �•�Ž�•���� �2�à�O�*�� �*�O�r�*�� �'�*�r�d���g�ÿ�«�*�� �*�£�«���J�*�O�r�¸�� �#�*�£�� �£�g�ÿ�d�ÿ�¸�ÿ�À�«�«���J�r�O�¸�¸�� �g�O�r�d�«�� �Æ���*�£��
�O�J�£�*�p�� �®� �O�*�C�*�g���O�g�#�	�� �O�r�� �*�O�r�*�p�� �d�g�*�O�r�*�r�� �£�À�r�#�*�r�� �®���J�p�O�r�d�«� �O�*�C�*�g�	�� �#�*�£�� �C�*�Ý�O�«�«�*�£�p�ÿ�·�*�r�� �ÿ�g�«�� �4���O�g�#�� �O�p��
���O�g�#���O�p�����O�g�#�3���ÿ�C�À�£�O�*�£�¸�����'�O�*���f�|�p� �|�«�O�¸�O�|�r���£�*�õ�g�*�d�¸�O�*�£�¸���J�O�*�£���#�O�*���ß�*�£�«���J�ÿ���J�¸�*�g�À�r�C�*�r���À�r�#���r�*�J�£�B�ÿ���J-
�«� �O�*�C�*�g�À�r�C�*�r���#�*�£���/�£�í���J�g�À�r�C�	���#�O�*���h�ã�r���J���r�ÿ���J���#�*�p���£�£�O�r�í�O� ���#�*�£���p�O�«�*���*�r���ÿ���ã�p�*��� ���r�#�£�+���G�O�#�*�!���p�|�r-
�¸�O�*�£�¸���1���ð�À�£���4�p�O�«�*���*�r���ÿ���ã�p�*�3���«�O�*�J�*���f�ÿ� �O�¸�*�g���’���‘�����ð�À�p���«� �O�*�C�*�g���O�g�#�O���J�*�r���ß�*�£�J���g�¸�r�O�«���#�*�£���®���J�ÿ�À�«� �O�*�g�*-
�£�O�r���¦�O�¸�ÿ���N�ÿ�ã�Ý�|�£�¸�J���í�À�£���ÿ�d�¸�O�Ü�*�r���F�O�C�À�£���G�O�g�#�ÿ���«�O�*�J�*���¼�|�#�#���r���G�|�Ý�ÿ�r�	���¼�J�*���S�p� �|�«�«�O���g�*���'�ÿ�Ü�O�#���h�ã�r���J, New 
�æ�|�£�d����� �|�g�À�p���O�ÿ���Ã�£���Ž�Œ�Œ�“�	���®���N�Ž�‘�•�����'�ÿ�Ü�O�#���¦�|���J�*�	���2�¼�J�*���'�*�ÿ�¸�J���|�B���¸�J�*���®�À���a�*���¸���O�r���'�ÿ�Ü�O�#���h�ã�r���J�9�«���4�h�|�«�¸��
�N�O�C�J�Ý�ÿ�ã�3�� �ÿ�r�#�� �4�r�À�g�J�|�g�g�ÿ�r�#�� �'�£�O�Ü�*�3�1�	���/�/�£�*�ÿ���� �¦�*�Ü�À�*�� �+�g�*���¸�£�|�r�O�¢�À�*�� �#�=�+�¸�À�#�*�«���«�À�£���g�*�� �p�|�r�#�*�� �ÿ�r�C�g�|� �J�|�r�*�� �Ž���Ž��
� �Ž�Œ�Œ�•�!�	���J�¸�¸� �������*�£�*�ÿ���£�*�Ü�À�*�«���|�£�C���•�•�Ž��� �g�*�¸�í�¸�*�£���ð�À�C�£�O�ó�B�����•�“���Œ�•���Ž�Œ�•�•�!�	�������«�����•�•��

�µ�º � Vgl. �r�À�g�J�|�g�g�ÿ�r�#���'�£�O�Ü�*��� �Ž�Œ�Œ�•�!�	���•���•�‘���•�•�	���•���‘�’���Ž�Œ���À�r�#���•���‘�’���‘�Ž��

�µ�» � �ð�À�£���/�r�¸�Ý�O���d�g�À�r�C���#�*�«���£�O�g�|�¸�ÿ�g�p�«���í�À�p���F�*�ÿ�¸�À�£�*���F�O�g�p���r�À�g�J�|�g�g�ÿ�r�#���'�£�O�Ü�*���«�O�*�J�*���à�ÿ�£�£�*�r�����À���d�g�ÿ�r�#�	���2�4����
�®�ÿ�#�	�� ���ÿ�#�� �¼�£�ÿ�ó�ÿ���� �������O�#�*�r�¸�3���� �¼�J�*�� �¼�*�g�*�Ü�O�«�À�ÿ�g�� �£�£�*�J�O�«�¸�|�£�ã�� �|�B�� �'�ÿ�Ü�O�#�� �h�ã�r���J�9�«�� �F�O�g�p�� �4�r�À�g�J�|�g�g�ÿ�r�#�� �'�£���3�1�	��
�t�*�Ý���¦�*�Ü�O�*�Ý���|�B���F�O�g�p���ÿ�r�#���¼�*�g�*�Ü�O�«�O�|�r���®�¸�À�#�O�*�«���•���•��� �Ž�Œ�Œ�•�!�	���®���N�•�•�•�(�•�•�“�����¦�|���*�£�¸���r�O�d�g�O�¸�«���J�	���2�¦�*�ÿ�g���F�ÿ�r�¸�ÿ�«�O�*�«����
� �|�r�r�O�*���®�¸�*�Ü�*�r�«�	���4�®�O�g�*�r���O�|�3�	���ÿ�r�#���•�¸�J�*�£���®�|�r�O�����£�J�*�r�|�p�*�r�ÿ���O�r���4�r�À�g�J�|�g�g�ÿ�r�#���'�£�O�Ü�*�3�1�	���O�r�����d�ÿ�ã�����*���d���À�r�#��
�¼�|�r�ã���G�£�ÿ�a�*�#�ÿ��� �N�C���!�	���h�|�Ý�*�£�O�r�C���¸�J�*�����|�|�p����� �£�O�¸�O���ÿ�g���®�¸�À�#�O�*�«���O�r���F�O�g�p���®�|�À�r�#�	���Ã�£���ÿ�r�ÿ�����Ã�r�O�Ü�*�£�«�O�¸�ã���|�B���S�g�g�O�r�|�O�«��
�£�£�*�«�«���Ž�Œ�Œ�”�	���®���N�Ž�•�•�(�Ž�•�“�	���J�O�*�£���®���N�Ž�•�•�����ß�C�g�����r�ÿ�£�¸�J�ÿ���£�����t�|���J�O�p�«�|�r�	���2�r�À�g�J�|�g�g�ÿ�r�#���'�£�O�Ü�*�1�	���F�O�g�p���¥�À�ÿ�£�¸�*�£�g�ã 
�‘�’���•��� �Ž�Œ�Œ�Ž�!�	���®���N�•�“�(�•�‘�	���J�O�*�£���®���N�•�‘��
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patible, Teile sowie die Wiederholung desselben Personals in unterschiedlichen 
Rollen das Konzept des Möbiusbandes in Erinnerung, mit dem Co-Autor Barry 
�G�N�ò�A�{�¢�"���"�N�)���®�·�¢�¿�c�·�¿�¢���Û�{�q���h�{�ª�·���N�N�B�I�Ü�þ�â���#�'�þ�Û�N�"���h�â�q���I�����•�˜�˜�–�$�����)�ª���I�¢�N�)����

�à�*�� �£�*�ÿ�g�O�í�*�#�� �Ý�*�� �#�O�#�r�9�¸�� �Ý�ÿ�r�¸�� �¸�|�� �p�ÿ�d�*�� �«�|�p�*�¸�J�O�r�C�� �¸�J�ÿ�¸�� �Ý�ÿ�«�� �g�O�r�*�ÿ�£�	�� �ÿ�r�#�� �¸�J�ÿ�¸�9�«�� �Ý�J�ã��
�¸�J�*���r�|�*���O�À�«���«�¸�£�O� �����ÿ�«���¸�J�*���ÿ�g�p�9�«���«�¸�£�À���¸�À�£�*�����������r�|�*���O�À�«���«�¸�£�O� ���O�«���ÿ���g�|�r�C���«�¸�£�O� ���|�B��� �ÿ� �*�£��
���À�£�Ü�*�#���O�r�O�¸�O�ÿ�g�g�ã���O�r�¸�|���ÿ�����O�£���g�*�	�����À�¸���Ý�O�¸�J���|�r�*���*�r�#���õ�g�O� � �*�#���|�Ü�*�£�����¼�J�*���«�¸�£�O� ���r�|�Ý���J�ÿ�«���|�r�g�ã��
�|�r�*�� �«�O�#�*�� �¸�J�ÿ�¸�� �õ�g�O� �«�� ���|�¸�J�� �O�r�«�O�#�*�� �ÿ�r�#�� �|�À�¸�«�O�#�*�� �¸�J�*�� �«�J�ÿ� �*���� ���
���� �S�¸�� �p�ÿ�#�*�� �O�¸�� �*�ÿ�«�O�*�£�� �¸�|�� �*�â-
� �g�ÿ�O�r���¸�J�O�r�C�«���¸�|���|�À�£�«�*�g�Ü�*�«���ÿ�r�#���d�*�*� �O�r�C���O�¸���«�¸�£�ÿ�O�C�J�¸�B�|�£�Ý�ÿ�£�#�����¼�J�*���«�¸�|�£�ã���B�|�g�#�«�����ÿ���d���À�r-
derneath itself and continues.�—�ž

Sowohl in �h�{�ª�·���N�N�B�I�Ü�þ�â��wie auch in �r�¿�f�I�{�f�f�þ�q�"���'�¢�N�Û�) wird eine kohärente Hand-
lungsebene im Verlauf des Films durch eine andere Ebene abgelöst. Die räum-
lichen Verhältnisse der Diegese bleiben unverändert, aber die Schauspieler über-
nehmen andere Rollen, die sich zum Teil fundamental unterscheiden.

Die Umkehrung der Verhältnisse vollzieht sich in beiden Filmen in einem 
�N�ª�{�f�N�)�¢�·�)�q�� �¦�þ�¿�o���� �N�q�� �"�)�o�� �ª�N���I�� �"�N�)�� �ì�)�q�·�¢�þ�f�)�q�� �F�N�B�¿�¢�)�q�� �þ�f�f�)�N�q�)�� �þ�¿�ô �I�þ�f�·�)�q���� �S�q��Lost 
�N�N�B�I�Ü�þ�â��ereignet sich der Übergang vom ersten zum zweiten Teil des Films als 
�r�)�·�þ�o�{�¢�Ÿ�I�{�ª�)�� �Û�{�q�� �F�¢�)�"�� �r�þ�"�N�ª�{�q�� �#���N�f�f�� �£�¿�f�f�o�þ�q�$�� �ì�¿�� �£�)�·�)�� �'�þ�â�·�{�q�� �#���þ�f�·�I�þ�ì�þ�¢�� �G�)�·-
�·�â�$�����"�)�¢���ª�)�N�q�)�q���£�f�þ�·�ì���N�q���/�N�q�ì�)�f�I�þ�ü�·���)�N�q�q�N�o�o�·���š�¢ Diese Transposition steht am Ende 
einer Montage, die einsetzt, nachdem sich die Einstellung von der geschlossenen 
�ð�)�f�f�)�q�·�Å�¢�)�� �Ü�N�)�� �)�N�q�� �ß�{�¢�I�þ�q�B�� �ì�¿�� �)�N�q�)�o�� �þ�q�"�)�¢�)�q�� ���N�f�"�¢�þ�¿�o�� �†�ò�A�q�)�·���� �'�N�)�� �ð�)�f�f�)�� ���f�)�N���·��
unverändert, während sich die Figurenkonstellation in diesem eingeschlossenen 
Raum und außerhalb des Gefängnisses grundlegend wandelt. In �r�¿�f�I�{�f�f�þ�q�"���'�¢�N�Û�) 
�Ü�N�)�"�)�¢�¿�o�� �Ü�N�¢�"�� �"�N�)�� �Ã�o�c�)�I�¢�¿�q�B�� �"�)�¢�� �ß�)�¢�I���f�·�q�N�ª�ª�)�� �"�¿�¢���I�� �"�)�q�� ���)�ª�¿���I�� �N�o�� ���)�þ�·�)�¢��
Silencio eingeleitet, an dessen Ende Betty eine metallisch-blaue Box aus ihrer 
Handtasche zieht.

In �r�¿�f�I�{�f�f�þ�q�"�� �'�¢�N�Û�)��hingegen ereignet sich der Moment der Verkehrung auf 
folgende Weise: Rita und Betty begeben sich gemeinsam in das Schlafzimmer von 
Bettys verreister Tante, um nacheinander auf unerklärliche Weise zu verschwin-
�"�)�q���� ���f�ª�� �¦�N�·�þ�� �"�)�q�� �®���I�f�Å�ª�ª�)�f�� �þ�¿�ª�� �ª�)�N�q�)�o�� �ß�)�¢�ª�·�)���c�Q�+�� �)�N�q�)�¢�� �N�¿�·�ª���I�þ���I�·�)�f�Q�+�� �I�)�¢�Û�{�¢-
holt, gerät Betty für kurze Zeit aus dem Bildraum und ist anschließend spurlos 
�Û�)�¢�ª���I�Ü�¿�q�"�)�q���� ���f�f�)�N�q�B�)�f�þ�ª�ª�)�q�� �†�ò�A�q�)�·�� �¦�N�·�þ�� �"�N�)�� �)�q�N�B�o�þ�·�N�ª���I�)�� ���f�þ�¿�)�� ���{�á�� �¿�q�"�� �Û�)�¢-
schwindet ebenfalls, nach einem Kamerazoom, in das dunkle Innere der Box. Die 
Box fällt zu Boden und hat sich, nachdem die Kamera an dieselbe Stelle zurück-
�c�)�I�¢�·�������¿���I�ª�·�����f�N���I���N�q���h�¿�ü�·���þ�¿�A�B�)�f�†�ª�·�����/�ª���A�{�f�B�·���)�N�q�)���r�{�q�·�þ�B�)�����"�¿�¢���I���"�N�)���"�)�¢���F�N�f�o��

�µ�¼ � �¦�|�r�� �à�*�g�g�«�	�� �2�h�|�«�¸�� �N�O�C�J�Ý�ÿ�ã�� �®���£�*�*�r�Ý�£�O�¸�*�£�� ���ÿ�£�£�ã�� �G�O�ó�B�|�£�#�1�	��Film Threat �•���Ž�� � �•�•�•�“�!�	���Ý�Ý�Ý���g�ã�r���J�r�*�¸��
���|�p���g�J���g�J�C�O�ó�B�|�£�#���J�¸�p�g��� �g�*�¸�í�¸�*�£���ð�À�C�£�O�ó�B�����•�“���Œ�•���Ž�Œ�•�•�!�����ß�C�g����� �J�£�O�«���¦�|�#�g�*�ã��� �N�C���!�	���h�ã�r���J���|�r���h�ã�r���J. Revised 
Edition�	���t�*�Ý���æ�|�£�d�����F�ÿ���*�£���ÿ�r�#���F�ÿ���*�£���Ž�Œ�Œ�‘�	���®���N�Ž�’�“��

�µ�½ � �h�|�«�¸���N�O�C�J�Ý�ÿ�ã��� �Ã�®���F�¦���•�•�•�“�	���¦�������'�ÿ�Ü�O�#���h�ã�r���J�!�	���Œ���•�“���•�“�(�Œ���•�•���Ž�‘��
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vom Schlafzimmer der Tante in das Schlafzimmer von Diane Selwyns Apartment 
überleitet. Suggeriert wird ein unmöglicher Filmraum, in dem beide Zimmer an-
einander angrenzen. Im Zuge dieser Montage wiederholt sich die Einstellung der 
auf dem Bett liegenden Diane Selwyn. Allerdings variieren die Einstellungen in 
�"�¢�)�N�������.���¿�q�"�����¿�ô ���f�)�q�"�)�q�����ð�¿�q�����I�ª�·���N�ª�·���"�N�)���N�þ�¿�·���"�)�¢���F�¢�þ�¿���)���)�q�����N�q���)�N�q�)�¢���ì�Ü�)�N�·�)�q��
Einstellung weist sie Zeichen der Verwesung auf, die Matratze ist aufgebrochen 
und die Füllung quillt hervor; und in einer dritten Einstellung hat die Frau nicht 
länger dunkles Haar oder trägt ein schwarzes Nachthemd. Stattdessen erhebt 
sich, aus der gleichen Position, Naomi Watts in der Rolle der Diane Selwyn, ge-
kleidet in ein helles Nachthemd.

Jennifer M. Barker beschreibt diese Montage als Moment einer »double vi-
sion«, einer »halluzinatorischen Wahrheit«, das sich als Motiv wiederholt:

Throughout �r�À�g�J�|�g�g�ÿ�r�#���'�£�O�Ü�*�����
�����¸�J�*�£�*���ÿ�£�*�����O�r�*�p�ÿ�¸�O�����õ�g�|�À�£�O�«�J�*�«���¸�J�ÿ�¸���C�O�Ü�*���À�«���ÿ���#�|�«�*��
�|�B���#�|�À���g�*���Ü�O�«�O�|�r�����#�O�«�|�£�O�*�r�¸�O�r�C���g�ÿ� ���#�O�«�«�|�g�Ü�*�«�	���#�O�í�í�ã�O�r�C���À�«�*�«���|�B���B�|���À�«�+� �À�g�g�O�r�C�	���ÿ�r�#���|�r�*��
�£�*�p�ÿ�£�d�ÿ���g�*���«�À� �*�£�O�p� �|�«�O�¸�O�|�r���¸�J�ÿ�¸���O�r�¸�*�£�£�À� �¸���Ü�O�«�O�|�r���O�r���ÿ���Ü�*�£�ã���g�O�¸�*�£�ÿ�g�	��� �ÿ�g� �ÿ���g�*���Ý�ÿ�ã���¸�|��
�«�J�|�Ý�� �À�«�� �¸�J�*�� �p�O�«�p�ÿ�¸���J�� ���*�¸�Ý�*�*�r�� �¸�J�*�� �¸�Ý�|�� �p�ÿ� �«���� �¼�J�*�«�*�� �O�r�«�¸�ÿ�r���*�«�� �£�*�Ü�*�ÿ�g�� �¸�J�*�� �Ý�|�£�d��
�O�r�Ü�|�g�Ü�*�#���O�r���ÿ�g�O�C�r�O�r�C���¸�J�*���¸�Ý�|���p�ÿ� �«���|�£���4� �g�ÿ�r�*�«�3.�˜�–

Die beiden Handlungsstränge der korrespondierenden Filmteile gehen von diesen 
beiden Schlafzimmern aus und verhalten sich zueinander wie die beiden schein-
bar geschiedenen Seiten eines Möbiusbandes. Das Eindringen in die Box, einen 
eingeschlossenen Raum in der Diegese, gleicht dem Übertritt in eine andere Di-
mension derselben diegetischen Welt, in der sich die Verhältnisse verkehrt haben. 
Naomi Watts verkörpert nicht mehr die selbstlose, naive, talentierte Neuentde-
ckung, sondern eine gescheiterte Schauspielerin mit gebrochenem Herzen, und 
Laura Elena Harring hat sich von der mysteriösen Unschuld ohne Gedächtnis in 
eine berechnende Karrieristin verwandelt. Die Metamorphosen beider Filme er-
eignen sich vor einer Klangkulisse, deren Kontinuität im starken Kontrast zu den 
sichtbaren Veränderungen steht. Während sich die sichtbaren Verhältnisse wan-
deln, zeugt die klangliche Ebene von der Kontinuität eines in sich geschlossenen 
Aktes. Dabei hat die ausbleibende kritische Berücksichtigung der klanglichen Di-
mension zuweilen in einen reduzierenden Rückfall in etablierte Deutungsmuster 
geführt.

�¶� � �d�*�r�r�O�B�*�£���r�������ÿ�£�d�*�£�	���2�•�À�¸���|�B���®�ã�r���	���|�À�¸���|�B���®�O�C�J�¸�����®�ã�r�ÿ�*�«�¸�J�*�«�O�ÿ���ÿ�r�#���F�O�g�p���®� �*���¸�ÿ���g�*�1�	��Paragraph���•�•���Ž��
� �Ž�Œ�Œ�”�!�	���®���N�Ž�•�’�(�Ž�‘�•�	���J�O�*�£���®���N�Ž�•�”�O�B��
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9.2	 Resonanz in der Rezeption

Ungeachtet der Polyvalenz des Films herrscht in der Mehrzahl der Interpreta-
tionen befremdliche Einigkeit darüber, dass es sich bei dem ersten Abschnitt 
von �r�¿�f�I�{�f�f�þ�q�"���'�¢�N�Û�)��um einen Traum von Diane handelt.�›�š Anlass zu dieser An-
�q�þ�I�o�)���B�)���)�q���Û�{�¢���þ�f�f�)�o���"�)�¢�����¿�ü�·�¢�N�·�·���"�)�ª��� �{�Ü���{�â�ª���#�h�þ�A�þ�â�)�·�·�)���r�{�q�·�B�{�o�)�¢�â�$�����"�)�¢��
Diane mit den Worten »Hey pretty girl, time to wake up« zu wecken scheint, sowie 
eine subjektive Kamerafahrt am Anfang des Films, die auf demselben Bett zur 
Ruhe kommt.�›�› Implizit folgen die AdvokatInnen einer Traumdeutung damit 
Sigmund Freuds Methode der »narrativen Integration«,�›�œ die zuweilen durch 
�"�þ�ª�����)�B�¢�N�ò�ô �f�N���I�)���S�q�ª�·�¢�¿�o�)�q�·�þ�¢�N�¿�o���Û�{�q���d�þ���¡�¿�)�ª���h�þ���þ�q���)�¢�B���q�ì�·���Ü�N�¢�"�����¿�o���"�N�)���r�{-
tivation von Diane und die komplexe Handlung des Films als Begehrensstruktur 
auszulegen.�›�•

In beiden psychoanalytischen Lesarten erhält die blaue Box eine Schlüssel-
position. So schreibt Debra Shostak: »An image that appears in key scenes, the 
���f�¿�)�����{�á���{�ò�A�)�¢�ª���þ���o�â�ª�·�)�¢�â���·�{�����)���ª�{�f�Û�)�"���·�{���þ�¿�"�N�)�q���)���þ�q�"�����I�þ�¢�þ���·�)�¢�ª���þ�f�N�c�)�����S�·���N�ª���þ���Ÿ�{�¢-

�¶�µ � �'�*�£�����£�¸�O�d�*�g���Ü�|�r�����O�g�g���à�ã�p�ÿ�r�	���r�ÿ�â���G�ÿ�£�£�|�r�*���À�r�#�����r�#�ã���f�g�*�O�r���r�O�p�p�¸���*�O�r�*���ß�|�£�£�*�O�¸�*�£�£�|�g�g�*���*�O�r�����2�/�Ü�*�£-
�ã�¸�J�O�r�C���ã�|�À���Ý�*�£�*���ÿ�B�£�ÿ�O�#���¸�|���ÿ�«�d���ÿ���|�À�¸���4�r�À�g�J�|�g�g�ÿ�r�#���'�£���3�1�	��Salon � �Ž�•���•�Œ���Ž�Œ�Œ�•�!�	���Ý�Ý�Ý���«�ÿ�g�|�r�����|�p��​�Ž�Œ�Œ�•��​
�•�Œ���Ž�•���p�À�g�J�|�g�g�ÿ�r�#���#�£�O�Ü�*���ÿ�r�ÿ�g�ã�«�O�«���� � �h�*�¸�í�¸�*�£�� �ð�À�C�£�O�ó�B���� �•�“���Œ�•���Ž�Œ�•�•�!���� �ß�C�g���� �¦�|���*�£�¸�� ������ �¦�À�«�J�O�r�C�	�� �2���g�O�r�d����
�¼�J�*���r�ÿ�¸�*�£�O�ÿ�g���¦�*�ÿ�g���O�r���4� �ÿ���J�+�3�	���4�r�À�g�J�|�g�g�ÿ�r�#���'�£���3���ÿ�r�#���4�'�|���¸�|�£���à�J�|�3�1�	���£�|�«�¸���®���£�O� �¸�����/�«�«�ÿ�ã�«���S�r���F�O�g�p�����r�#��
The Humanities���•�Œ���•��� �Ž�Œ�•�•�!�	���®���N�Ž�•�(�•�•�	���J�O�*�£���®���N�•�•�����t�����f�ÿ�¸�J�*�£�O�r�*���N�ÿ�ã�g�*�«���À�r�#���t�O���J�|�g�ÿ�«���G�*�«�«�g�*�£���«���J�g�Æ�«-
seln �r�À�g�J�|�g�g�ÿ�r�#���'�£�O�Ü�*��nach Länge und dem ontologischen Status der Segmente auf. N. Katherine 
�N�ÿ�ã�g�*�«���À�r�#���t�O���J�|�g�ÿ�«���G�*�«�«�g�*�£�	���2�¼�J�*���®�g�O� �«�¸�£�*�ÿ�p���|�B���r�O�â�*�#���¦�*�ÿ�g�O�¸�ã�����Ã�r�«�¸�ÿ���g�*���•�r�¸�|�g�|�C�O�*�«���ÿ�r�#���®�*�p�O�|-
�¸�O���� �r�ÿ�£�d�*�£�«�� �O�r�� �4�¼�J�*�� �¼�J�O�£�¸�*�*�r�¸�J�� �F�g�|�|�£�3�	�� �4�'�ÿ�£�d�� � �O�¸�ã�3�	�� �ÿ�r�#�� �4�r�À�g�J�|�g�g�ÿ�r�#�� �'�£�O�Ü�*�3�1�	���£�r�h���� �•�•�•���•�� � �Ž�Œ�Œ�•�!�	��
�®���N�•�”�Ž�(�•�•�•�	���J�O�*�£���®���N�•�•�•�(�•�•�•��

�¶�¶ � �ß�O���¸�|�£���������F�*�£�£�*�¸�¸�O�	���2�'�*�£���J�ã� �|�«�¸�ÿ�«�O�*�£�¸�*���¦�ÿ�À�p���O�r���'�ÿ�Ü�O�#���h�ã�r���J�«���4�r�À�g�J�|�g�g�ÿ�r�#���'�£�O�Ü�*�3�1�	���O�r�����d�‡�£�C���'�Æ�r-
�r�*�	���N�*�£�p�ÿ�r�r���'�|�*�¸�«���J���À�r�#���¦�|�C�*�£���h�Æ�#�*�d�*��� �N�C���!�	���ß�|�r���£�O�g�C�*�£�Ý�*�C�*�r�
���®���J�£�O�ü�¸�«� �À�£�*�r���À�r�#�����g�O���d� �À�r�d�¸�*�r. 
Raumpraktiken in medienhistorischer Perspektive�	�� �à�Æ�£�í���À�£�C���� �f�‡�r�O�C�«�J�ÿ�À�«�*�r�O� �O�t�*�À�p�ÿ�r�r�� �Ž�Œ�Œ�•�	��
�®���N�Ž�“�•�(�Ž�”�Œ�	���J�O�*�£���®���N�Ž�“�Ž�����r�ÿ�£�¸�J�ÿ���£�����t�|���J�O�p�«�|�r�	���2�4���g�g���S���t�*�*�#���O�«���¸�J�*���G�O�£�g�3�����¼�J�*���h�O�B�*���ÿ�r�#���'�*�ÿ�¸�J���|�B��� �£�*�ÿ�¸�O-
�Ü�O�¸�ã���O�r���4�r�À�g�J�|�g�g�ÿ�r�#���'�£�O�Ü�*�3�1�	���O�r�����/�£�O���ÿ���®�J�*�*�r���À�r�#�����r�r�*�¸�¸�*���'�ÿ�Ü�O�«�|�r��� �N�C���!�	���¼�J�*��� �O�r�*�p�ÿ���|�B���'�ÿ�Ü�O�#���h�ã�r���J����
���p�*�£�O���ÿ�r���'�£�*�ÿ�p�«�
���t�O�C�J�¸�p�ÿ�£�*���ß�O�«�O�|�r�«�	���h�|�r�#�|�r�����à�ÿ�g�g�õ�g�|�Ý�*�£���Ž�Œ�Œ�•�	���®���N�•�’�‘�(�•�”�•�	���J�O�*�£���®���N�•�’�“�����d�ÿ�ã���¦�����h�*�r�¸�í-
�r�*�£���À�r�#���'�|�r�ÿ�g�#���¦�����¦�|�«�«�	���2�¼�J�*���'�£�*�ÿ�p�«���¼�J�ÿ�¸�����g�O�«�¸�*�£���®�g�*�*� �����h�ÿ�¸�*�r�¸��� �|�r�¸�*�r�¸���ÿ�r�#��� �O�r�*�p�ÿ�¸�O�����F�|�£�p���O�r��
�4�r�À�g�J�|�g�g�ÿ�r�#���'�£�O�Ü�*�3�1�	��American Imago���’�Ž���•��� �Ž�Œ�Œ�‘�!�	���®���N�•�Œ�•�(�•�Ž�•�	���J�O�*�£���®���N�•�Œ�•�����'�*���£�ÿ���®�J�|�«�¸�ÿ�d�	���2�'�ÿ�r���O�r�C��
�O�r���N�|�g�g�ã�Ý�|�|�#�9�«�����g�À�*�����|�â�����G�*�r�£�*���ÿ�r�#���®���£�*�*�r���r�*�p�|�£�O�*�«���O�r���4�r�À�g�J�|�g�g�ÿ�r�#���'�£�O�Ü�*�3�1, �£�|�«�¸���®���£�O� �¸�����/�«�«�ÿ�ã�«��
In Film And The Humanities���Ž�”���•��� �Ž�Œ�Œ�”�!�	���®���N�•�(�Ž�•�	���J�O�*�£���®���N�’���À�r�#���•�•��

�¶�· � �h�*�r�¸�í�r�*�£�� �À�r�#�� �¦�|�«�«�� �p�ÿ���J�*�r�� �#�O�*�� �ß�*�£���O�r�#�À�r�C�� �í�Ý�O�«���J�*�r�� �#�*�£�� �¼�£�ÿ�À�p�¸�J�*�«�*�� �À�r�#�� �®�O�C�p�À�r�#�� �F�£�*�À�#�«��
Traumdeutung �*�â� �g�O�í�O�¸�����h�*�r�¸�í�r�*�£���À�r�#���¦�|�«�«�	���2�¼�J�*���'�£�*�ÿ�p�«���¼�J�ÿ�¸�����g�O�«�¸�*�£���®�g�*�*� �1�����ß�C�g�����¦�|�C�*�£���F����� �|�|�d�	��
�2�N�|�g�g�ã�Ý�|�|�#���t�ÿ�£�£�ÿ�¸�O�Ü�*���ÿ�r�#���¸�J�*���£�g�ÿ�ã���|�B���F�ÿ�r�¸�ÿ�«�ã�����'�ÿ�Ü�O�#���h�ã�r���J�9�«���4�r�À�g�J�|�g�g�ÿ�r�#���'�£�O�Ü�*�3�1�	���¥�À�ÿ�£�¸�*�£�g�ã���¦�*-
�Ü�O�*�Ý���|�B���F�O�g�p���ÿ�r�#���ß�O�#�*�|���Ž�”���‘�� � �Ž�Œ�•�•�!�	�� �®���N�•�’�•�(�•�”�•�	�� �O�r�«���*�«���� �®���N�•�“�Œ���À�r�#���•�“�“���� �ð�À�£�����*�C�£�O�ó�B�«�C�*�«���J�O���J�¸�*�� �#�*�£��
�•� � �|�«�O�¸�O�|�r���Ü�|�r���2���¸�¸�£�ÿ�d�¸�O�|�r�1���À�r�#���2�r�ÿ�£�£�ÿ�¸�O�Ü�*�£���S�r�¸�*�C�£�ÿ�¸�O�|�r�1���«�O�*�J�*���à�ÿ�£�£�*�r�����À���d�g�ÿ�r�#�	���2A Rational 
�¦�*���|�r�«�¸�£�À���¸�O�|�r���|�B���4�¼�J�*��� �O�r�*�p�ÿ���|�B�����¸�¸�£�ÿ���¸�O�|�r�«�3�1�	���O�r�����à�ÿ�r�#�ÿ���®�¸�£�ÿ�À�Ü�*�r��� �N�C���!�	���¼�J�*��� �O�r�*�p�ÿ���|�B�����¸�¸�£�ÿ��-
tions Reloaded�	�����p�«�¸�*�£�#�ÿ�p�������p�«�¸�*�£�#�ÿ�p���Ã�£���Ž�Œ�Œ�’�	���®���N�•�•�(�‘�‘��

�¶� � �ß�C�g�����r���G�|�Ý�ÿ�r�	���¼�J�*���S�p� �|�«�«�O���g�*���'�ÿ�Ü�O�#���h�ã�r���J�	���®���N�•�•�•�(�Ž�•�•��
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tal into a realm of suppressed knowledge.«�›�ž Dabei soll es sich vorwiegend um das 
von Diane verdrängte Wissen um den Mord an Camilla handeln, das durch einen 
blauen Schlüssel symbolisiert wird. Ohne sich explizit auf eine psychoanalytische 
���)�{�¢�N�)���ì�¿�����)�ì�N�)�I�)�q�����c�{�q�ª�·�þ�·�N�)�¢�)�q���N�þ�â�f�)�ª���¿�q�"���G�þ�ª�ª�)�¢��

�h�O�d�*�� �£�ÿ�r�#�|�£�ÿ�9�«�� ���|�â�	�� �¸�J�*�� ���g�À�*�� ���|�â�� �«�ã�p���|�g�O�í�*�«�� �¸�J�*�� �d�r�|�Ý�g�*�#�C�*�� �¸�J�ÿ�¸�� �'�O�ÿ�r�*�� �|�£�#�*�£�*�#��
� �ÿ�p�O�g�g�ÿ�9�«���p�À�£�#�*�£�	���ÿ�r�#���¸�J�*�����g�À�*���d�*�ã���«�J�*���ÿ�r�#�«���O�r���J�*�£���ÿ� �ÿ�£�¸�p�*�r�¸���O�r�#�O���ÿ�¸�*�«���¸�J�ÿ�¸���¸�J�*��
�p�À�£�#�*�£���J�ÿ�«�����*�*�r�����|�p�p�O�¸�¸�*�#�����'�O�ÿ�r�*���ÿ�Ý�ÿ�d�*�r�«���|�r���J�*�£�����*�#�����¼�J�*���#�£�*�ÿ�p���J�ÿ�«���B�ÿ�O�g�*�#���¸�|��
�«�|�g�Ü�*���J�*�£��� �£�|���g�*�p�«�	���Ý�J�O���J���r�|�Ý�����|�r�B�£�|�r�¸���J�*�£���Ý�O�¸�J���r�*�Ý���¸�*�£�£�|�£.�˜�œ

Für die RezipientInnen kombiniert sich das Wissen um den begangenen Mord 
�¢�)�·�¢�{�B�¢�þ�"�� �þ�¿�ª�� �'�N�þ�q�)�ª�� �'�N�þ�f�{�B�� �o�N�·�� �)�N�q�)�o�� ���¿�ü�·�¢�þ�B�ª�o�†�¢�"�)�¢�� �#�r�þ�¢�c�� �£�)�f�f�)�B�¢�N�q�{�$�� �N�q��
Winkie’s Diner�›�  und der Präsenz eines blauen Schlüssels in Dianes Apartment, 
�"�)�¢���Û�{�o�������ª���I�f�¿�ª�ª���"�)�¢���¼�þ�·���ì�)�¿�B�)�q���ª�{�f�f���#�¿�q�"���Ü�)�f���I�)�¢���)�N�q���f�)�·�ì�·�)�ª���r�þ�f���Û�{�¢���'�N�þ�q�)�ª��
�®�¿�N�ì�N�"�� �)�¢�ª���I�)�N�q�·�$���›�¡�� �'�N�)�� �o�¿�f�·�N�Ÿ�f�)�� ���¢�)���I�¿�q�B�� �"�¿�¢���I�� �#�¼�þ�B‑�$�¼�¢���¿�o�)�� �f���ª�ª�·�� �)�ª�� �þ�f�f�)�¢-
�"�N�q�B�ª�� �{�ò �A�)�q���� �{���� �)�ª�� �ª�N���I�� ���)�N�� �"�)�o�� ���f�þ�¿�)�q�� �®���I�f�Å�ª�ª�)�f�� �¿�o�� �)�N�q�)�q�� �ª�)�o�þ�q�·�N�ª���I�)�q�� �r�þ�¢-
ker handelt, der in einem kohärenten Verhältnis zu den anderen Segmenten des 
Films steht.

Lentzner und Ross, die �r�¿�f�I�{�f�f�þ�q�"���'�¢�N�Û�) als »master class in Freudian dream 
theory«�›�¢ lesen, bringen hingegen die unergründliche Tiefe des mysteriösen Ob-
jekts mit Freuds Annahme in Verbindung, dass jeder Traum einen »Nabel« auf-
weist, der sich einer vollkommenen Interpretation entzieht.�œ�™ »In den bestgedeu-
teten Träumen«, heißt es bei Freud,

�p�À�·���p�ÿ�r���|�ý�¸���*�O�r�*���®�¸�*�g�g�*���O�p���'�À�r�d�*�g���g�ÿ�«�«�*�r�	���Ý�*�O�g���p�ÿ�r�����*�O���#�*�£���'�*�À�¸�À�r�C���p�*�£�d�¸�	���#�ÿ�·��
dort ein Knäuel von Traumgedanken anhebt, der sich nicht entwirren will, aber 
�ÿ�À���J���í�À�p���¼�£�ÿ�À�p�O�r�J�ÿ�g�¸���d�*�O�r�*���Ý�*�O�¸�*�£�*�r�����*�O�¸�£���C�*���C�*�g�O�*�B�*�£�¸���J�ÿ�¸�����'�O�*�«���O�«�¸���#�ÿ�r�r���#�*�£���t�ÿ-
���*�g���#�*�«���¼�£�ÿ�À�p�«�	���#�O�*���®�¸�*�g�g�*�	���ÿ�r���#�*�£���*�£���#�*�p���Ã�r�*�£�d�ÿ�r�r�¸�*�r���ÿ�À�B�«�O�¸�í�¸�����'�O�*���¼�£�ÿ�À�p�C�*�#�ÿ�r-
�d�*�r�	���ÿ�À�B���#�O�*���p�ÿ�r�����*�O���#�*�£���'�*�À�¸�À�r�C���C�*�£���¸�	���p�Æ�«�«�*�r���a�ÿ���C�ÿ�r�í���ÿ�g�g�C�*�p�*�O�r���|�J�r�*�������«���J�g�À�·��
���g�*�O���*�r�� �À�r�#�� �r�ÿ���J�� �ÿ�g�g�*�r�� �®�*�O�¸�*�r�� �J�O�r�� �O�r�� �#�O�*�� �r�*�¸�í�ÿ�£�¸�O�C�*�� �ß�*�£�«�¸�£�O���d�À�r�C�� �À�r�«�*�£�*�£�� �G�*�#�ÿ�r-
�d�*�r�Ý�*�g�¸�� �ÿ�À�«�g�ÿ�À�B�*�r���� ���À�«�� �*�O�r�*�£�� �#�O���J�¸�*�£�*�r�� �®�¸�*�g�g�*�� �#�O�*�«�*�«�� �G�*�õ�g�*���J�¸�«�� �*�£�J�*���¸�� �«�O���J�� �#�ÿ�r�r��
�#�*�£���¼�£�ÿ�À�p�Ý�À�r�«���J���Ý�O�*���#�*�£���£�O�g�í���ÿ�À�«���«�*�O�r�*�p���r�ã���*�g�O�À�p���™�—

�¶�¹ � �®�J�|�«�¸�ÿ�d�	���2�'�ÿ�r���O�r�C���O�r���N�|�g�g�ã�Ý�|�|�#�9�«�����g�À�*�����|�â�1�	���®���N�•��

�¶�º � �N�ÿ�ã�g�*�«���À�r�#���G�*�«�«�g�*�£�	���2�¼�J�*���®�g�O� �«�¸�£�*�ÿ�p���|�B���r�O�â�*�#���¦�*�ÿ�g�O�¸�ã�1�	���®���N�•�•�“��

�¶�» � �r�À�g�J�|�g�g�ÿ�r�#���'�£�O�Ü�*��� �Ž�Œ�Œ�•�!�	���Ž���•�’���Œ�’�(�Ž���•�“���‘�’��

�¶�¼ � �/���#���	���•���‘�”���•�’�(�•���‘�”���‘�‘�	���Ž���•�”���‘�•���À�r�#���Ž���•�•���•�Œ��

�¶�½ � �h�*�r�¸�í�r�*�£���À�r�#���¦�|�«�«�	���2�¼�J�*���'�£�*�ÿ�p�«���¼�J�ÿ�¸�����g�O�«�¸�*�£���®�g�*�*� �1�	���®���N�•�Ž�Œ��

�·�  ́� �/���#���	���®���N�•�Œ�•���À�r�#���•�Ž�Ž��

�·�µ � Sigmund Freud, Die Traumdeutung ���•�•�Œ�Œ���	���F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸���ÿ���O�r�������F�O�«���J�*�£���¼�����Ž�Œ�•�Œ�	���®���N�‘�•�“��
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In der psychoanalytischen Lektüre wird die Box zu einem blinden Fleck stilisiert, 
der die Interpretation von �r�¿�f�I�{�f�f�þ�q�"�� �'�¢�N�Û�)��als Spekulation über eine Traumbe-
deutung legitimiert. Im Begehren danach, Dianes unerwiderte Begierde in eine 
geschlossene Narration einzugliedern, erhält die blaue Box letztlich die Funktion 
eines Bluescreens. In den Worten von Gaston Bachelard ließe sie sich als äußeres 
Modell der Innerlichkeit beschreiben.�œ�›

Unberücksichtigt bleiben hingegen die Aspekte des Films, die sich nicht in 
diese Ausdeutung fügen. So erhalten die Segmente�œ�œ der Nebenhandlung nur 
selten einen Platz in dieser Konstruktion. Vollständig unberührt bleibt etwa die 
Frage danach, was die Annahme rechtfertigt, dass die vermeintlichen Traumse-
�¡�¿�)�q�ì�)�q�� �"�)�o�� �ì�Ü�)�N�·�)�q�� �¼�)�N�f�� �"�)�ª�� �F�N�f�o�ª�� �¿�q�·�)�¢�B�)�{�¢�"�q�)�·�� �ª�N�q�"�� �#�Ü�)�f���I�)�¢�� �c�)�N�q�)�ª�Ü�)�B�ª�� �f�N-
�q�)�þ�¢���ª�·�¢�¿�c�·�¿�¢�N�)�¢�·���N�ª�·�$�����ð�Ü�þ�¢���c�þ�q�q���"�)�¢���É���)�¢�B�þ�q�B���N�q���)�N�q�)�q���¼�¢�þ�¿�o���"�¿�¢���I���ª�Ÿ�)�ì�N���ª���I�)��
�o�)�"�N�)�q�B�)�ª���I�N���I�·�f�N���I�)���f�{�q�Û�)�q�·�N�{�q�)�q���o�þ�¢�c�N�)�¢�·���Ü�)�¢�"�)�q���#�ì���R�������"�¿�¢���I���"�)�q���)�á�Ÿ�f�N�ì�N�·�)�q��
verbalen Hinweis, die Überblendung von einer schlafenden Figur,�œ�• eine graduelle 
�¼�¢�Å���¿�q�B���"�)�¢���/�N�q�ª�·�)�f�f�¿�q�B���{�"�)�¢���þ�q�"�)�¢�)���Û�N�ª�¿�)�f�f�)���/�ò�A�)�c�·�)�œ�ž�$�����)�N�q�)���¼�¢�þ�¿�o�f�{�B�N�c���f���ª�ª�·���ª�N���I��
�þ���)�¢���q�¿�¢���¢�)�·�¢�{�ª�Ÿ�)�c�·�N�Û���¿�q�"���N�q���'�N�ò�A�)�¢�)�q�ì���ì�¿�o���t�N���I�·�.�¼�¢�þ�¿�o���¢�)�c�{�q�ª�·�¢�¿�N�)�¢�)�q�����'�)�¢�f�)�N��
Traummarker haben den Status von Spuren, die auf ein Anderes verweisen, aber 
niemals der Sicherheit anheimfallen können, dieses Andere zu bedeuten. Eine 
endgültige Subsumption des Oneiroiden unter das Ontische wird somit unmög-
lich.�œ�Ÿ Robert Wienes �'�þ�ª��� �þ���N�q�)�·���"�)�ª���'�¢����� �þ�f�N�B�þ�¢�N���#�•�˜�‘�•�$�����N�¢�B�·���N�q���"�N�)�ª�)�¢���N�N�q�ª�N���I�·���"�N�)��
gleiche Uneindeutigkeit wie John Boormans �£�{�N�q�·�� ���f�þ�q�c���#�•�˜�•�–�$�� �{�"�)�¢�� � �I�¢�N�ª�·�{�Ÿ�I�)�¢��
Nolans �S�q���)�Ÿ�·�N�{�q���#�‘�•�•�•�$��

�·�¶ � �G�ÿ�«�¸�|�r�� ���ÿ���J�*�g�ÿ�£�#�	��Poetik des Raumes ���•�•�‘�“���	�� �Æ���*�£�«���� �Ü�|�r�� �f�À�£�¸�� �h�*�|�r�J�ÿ�£�#�	�� �F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸�� �ÿ���O�r������ �F�O�«���J�*�£��
�¼�����Ž�Œ�•�•�	���®���N�•�•�����2�'�*�£���®���J�£�ÿ�r�d���À�r�#���«�*�O�r�*���F�����J�*�£�	���#�*�£���®���J�£�*�O���¸�O�«���J���À�r�#���«�*�O�r�*���®���J�À���g�ÿ�#�*�r�	���#�O�*���¼�£�À�J�*��
�p�O�¸���#�*�p���#�|� � �*�g�¸�*�r�����|�#�*�r���«�O�r�#���Ý�O�£�d�g�O���J�*���•�£�C�ÿ�r�*���#�*�«���C�*�J�*�O�p�*�r��� �«�ã���J�|�g�|�C�O�«���J�*�r���h�*���*�r�«�����•�J�r�*��
�#�O�*�«�*�� �4�•���a�*�d�¸�*�3�	�� �r�*���*�r�� �*�O�r�O�C�*�r�� �ÿ�r�#�*�£�*�r�� �*���*�r�«�|�� �Ý�*�£�¸�Ü�|�g�g�*�r�	�� �Ý�Æ�£�#�*�r�� �À�r�«�*�£�*�p�� �O�r�r�*�£�*�r�� �h�*���*�r��
�#�O�*�����À�·�*�£�*�r���r�|�#�*�g�g�*���#�*�£���S�r�r�*�£�g�O���J�d�*�O�¸���B�*�J�g�*�r���1���ß�C�g�����'�ÿ�Ü�O�#���¦�|���J�*�	���2� �|�p�p�*�r�¸���N�|�g�g�ã�Ý�|�|�#���ÿ�C�À�£�*��
�g�9�O�r�¸�+�£�O�|�£�O�¸�+�� �#�ÿ�r�«�� �g�*�«�� �ÿ�g�p�«�� �4�J�|�g�g�ã�Ý�|�|�#�O�*�r�«�3�� �#�*�� �'�ÿ�Ü�O�#�� �h�ã�r���J�	�� �4�h�|�«�¸�� �N�O�C�J�Ý�ÿ�ã�3�� � �•�•�•�“�!�	�� �4�r�À�g�J�|�g�g�ÿ�r�#��
�'�£���3��� �Ž�Œ�Œ�•�!���*�¸���4�S�r�g�ÿ�r�#���/�p� �O�£�*�3��� �Ž�Œ�Œ�’�!�1�	���/�/�£�*�ÿ�����¦�*�Ü�À�*���+�g�*���¸�£�|�r�O�¢�À�*���#�=�+�¸�À�#�*�«���«�À�£���g�*���p�|�r�#�*���ÿ�r�C�g�|� �J�|�r�*���•���•��
� �Ž�Œ�•�•�!�	���J�¸�¸� �������*�£�*�ÿ���£�*�Ü�À�*�«���|�£�C���•�”�“�Ž��� �h�*�¸�í�¸�*�£���ð�À�C�£�O�ó�B�����•�”���Œ�•���Ž�Œ�•�•�!�	�������«�����Ž��

�·�· � �S�p�����r�«���J�g�À�«�«���ÿ�r���d�|�J�r���/�g�g�O�«���Ü�*�£�C�g�*�O���J�¸���à�ÿ�£�£�*�r�����À���d�g�ÿ�r�#���#�O�*���«�ã�r�¸�ÿ�C�p�ÿ�¸�O�«���J�*���®�¸�£�À�d�¸�À�£���#�*�«���ÿ�r�ÿ�g�*�r��
�F�O�g�p�«�� �p�O�¸�� �#�*�£�� �¼�ß�+�®�*�£�O�*�r�� �*�O�C�*�r�*�r�� � �ÿ�£�ÿ�#�O�C�p�ÿ�¸�O�«���J�*�r�� �®�¸�£�À�d�¸�À�£�	�� �#�O�*�� �«�O���J�� �ÿ�À�«�� �®�*�C�p�*�r�¸�*�r�� �í�À�«�ÿ�p-
�p�*�r�«�*�¸�í�¸�������À���d�g�ÿ�r�#�	���2�4�����®�ÿ�#�	�����ÿ�#���¼�£�ÿ�ó�ÿ�����������O�#�*�r�¸�3�1�	���®���N�•�•�‘�O�B��

�·�  ̧� Vgl. Smultronstället��� �®�/���•�•�‘�“�	���¦�����S�r�C�p�ÿ�£�����*�£�C�p�ÿ�r�!

�·�¹ � �'�O�*���2�¼�£�ÿ�À�p�«�*�¢�À�*�r�í�1�	���#�O�*���®�ÿ�g�Ü�ÿ�#�|�£���'�ÿ�g�Q���B�Æ�£�����g�B�£�*�#���N�O�¸���J���|���d�«��Spellbound � �Ã�®���•�•�•�‘�! kreierte, wird 
�«�O�C�r�O�ÿ�d�ÿ�r�¸�*�£�Ý�*�O�«�*���ÿ���*�£���*���*�r���r�O���J�¸���ÿ�g�«���¼�£�ÿ�À�p�	���«�|�r�#�*�£�r���ÿ�g�«���/�£�O�r�r�*�£�À�r�C��� �ÿ�r���*�O�r�*�r���¼�£�ÿ�À�p�!���O�r�«�í�*-
niert.

�·�º � �ß�C�g���� �#�O�*�� �2�|�r�¸�|�g�|�C�O�«���J�*�� �'�O�ó�B�*�£�*�r�í�1�� �r�ÿ���J�� �r�ÿ�£�¸�O�r�� �N�*�O�#�*�C�C�*�£�	��Gesamtausgabe. II. Abt.: Vorlesungen 
�‘�™�’�“�,�‘�™�”�”�������ÿ�r�#���’�”�����'�O�*���G�£�À�r�#� �£�|���g�*�p�*�R�#�*�£�R�£�J���r�|�p�*�r�|�g�|�C�O�*�	���J�C�����Ü�|�r���F�£�O�*�#�£�O���J�+�à�O�g�J�*�g�p���Ü�|�r���N�*�£�£-
�p�ÿ�r�r�	���F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸���ÿ���O�r�������f�g�|�«�¸�*�£�p�ÿ�r�r���•�•�”�•�	���O�r�«���*�«�����®���N�Ž�Ž�O�B���	���•�’�•�(�•�“�•���À�r�#���•�•�“�(�•�Ž�•�����ð�À�£���2�|�r�¸�O�«���J�+�|�r-
�¸�|�g�|�C�O�«���J�*�r���'�O�ó�B�*�£�*�r�í�1���ÿ�g�«���•�«�í�O�g�g�ÿ�¸�O�|�r���í�Ý�O�«���J�*�r���2�®�*�O�r�1���À�r�#���2�®�*�O�*�r�#�*�p�1���«�O�*�J�*���ÿ�À���J���•�g�O�Ü�*�£���d�ÿ�J�£-
aus, �r�ÿ�£�¸�O�r���N�*�O�#�*�C�C�*�£�����/�O�r�*���/�O�r�B�Æ�J�£�À�r�C�	���®�¸�À�¸�¸�C�ÿ�£�¸�����¦�*���g�ÿ�p���Ž�Œ�Œ�•�	���®���N�•�”�(�•�Œ�Ž��
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Im Film entsprechen Traum und ›Realität‹ zwei Seiten derselben Medaille bzw. 
zwei Flächen desselben Bandes. Traum und Wachen erscheinen auf dem gleichen 
Bildträger. »Wir sehen eben nicht die Trugbilder eines träumenden, schizophrenen, 
obsessiven oder wie auch immer derangierten ›Erzählers‹«, schreibt Fabienne Liptay, 
»sondern eben einen Film.«�œ�  Der Traum im Film initiiert das Potenzial einer sub-
jektbezogenen Deutung, der Film wird jedoch niemals ›subjektiv‹. Diese Unter-
scheidung betont auch David Roche:

�¼�J�*���¸�*�p� �¸�ÿ�¸�O�|�r���O�«���C�£�*�ÿ�¸�����
�����¸�|���p�O�«�¸�ÿ�d�*���|�r�*�9�«���«�À���a�*���¸�O�Ü�*���£�*�ÿ�#�O�r�C���|�B���ÿ���p�|�Ü�O�*���B�|�£���¸�J�*��
diegesis and, in so doing, to see the character as a human subject who acts accord-
�O�r�C���¸�|�����|�r�«���O�|�À�«���p�|�¸�O�Ü�*�«��� �¸�J�*���«�*���|�r�#��� �ÿ�£�¸���|�B �r�À�g�J�|�g�g�ÿ�r�#���'�£�O�Ü�* �ÿ�«���'�O�ÿ�r�*�9�«�����£�O�p�*�!���ÿ�r�#��
�À�r���|�r�«���O�|�À�«���#�*�«�O�£�*�«��� �¸�J�*���ÿ�£�«�¸��� �ÿ�£�¸���ÿ�«���'�O�ÿ�r�*�9�«���#�£�*�ÿ�p�!�������|�¸�J���#�O�*�C�*�«�O�«���ÿ�r�#�����J�ÿ�£�ÿ���¸�*�£��
�«�*�*�p���¸�|���«�¸�*�p���B�£�|�p���¸�J�*���«� �*���¸�ÿ�¸�|�£�9�«���r�*�*�#���B�|�£���ÿ�����J�ÿ�£�ÿ���¸�*�£���J�*�����ÿ�r���£�*�g�ÿ�¸�*���¸�|���ÿ�«���ÿ���J�À�p�ÿ�r��
�«�À���a�*���¸�����ÿ� �ÿ���g�*���|�B producing a diegesis.�™�ž

Eine Hierarchisierung der Ebenen, auf Basis einer vermeintlichen Korrespondenz 
›latenten Inhalts‹ mit ›realen‹ Verhältnissen, entzieht sich jedoch im Hinblick auf 
�"�N�)���o�)�"�N�)�q�ª�Ÿ�)�ì�N���ª���I�)�q���/�N�B�)�q�ª���I�þ�ü�·�)�q���"�)�ª���F�N�f�o�ª���"�)�¢���þ�¢�B�¿�o�)�q�·�þ�·�N�Û�)�q���G�¢�¿�q�"�f�þ�B�)����
�'�N�)���®���I�)�¢�)�����"�N�)���ª�N���I���ì�Ü�N�ª���I�)�q���"�)�o���Û�N�ª�¿�)�f�f�)�q���¿�q�"���"�)�o���þ�c�¿�ª�·�N�ª���I�)�q���¦�þ�¿�o���†�ò�A�q�)�q��
kann, zeugt von der Problematik dieses interpretativen Kurzschlusses.

Ein Großteil der Rezeption von �r�¿�f�I�{�f�f�þ�q�"���'�¢�N�Û�)��steht insofern exemplarisch 
für die Interpretation nach bestimmten »Codes« oder »Regeln«, die Susan Sontag 
in ihrem berühmten Plädoyer gegen eine Praxis der Interpretation als doktrinäre 
Übersetzung kritisiert hat.�œ�¢

�¼�J�*���p�|�«�¸�����*�g�*���£�ÿ�¸�*�#���ÿ�r�#���O�r�õ�g�À�*�r�¸�O�ÿ�g���p�|�#�*�£�r���#�|���¸�£�O�r�*�«�	���¸�J�|�«�*���|�B���r�ÿ�£�â���ÿ�r�#���F�£�*�À�#�	��
�ÿ���¸�À�ÿ�g�g�ã�� �ÿ�p�|�À�r�¸�� �¸�|�� �*�g�ÿ���|�£�ÿ�¸�*�� �«�ã�«�¸�*�p�«�� �|�B�� �J�*�£�p�*�r�*�À�¸�O���«�	�� �ÿ�C�C�£�*�«�«�O�Ü�*�� �ÿ�r�#�� �O�p� �O�|�À�«��
�¸�J�*�|�£�O�*�«�� �|�B�� �O�r�¸�*�£� �£�*�¸�ÿ�¸�O�|�r���� ���g�g�� �|���«�*�£�Ü�ÿ���g�*�� � �J�*�r�|�p�*�r�ÿ�� �ÿ�£�*�� ���£�ÿ���d�*�¸�*�#�	�� �O�r�� �F�£�*�À�#�9�«��
� �J�£�ÿ�«�*�	�� �ÿ�« �p�ÿ�r�O�B�*�«�¸�� ���|�r�¸�*�r�¸. �¼�J�O�«�� �p�ÿ�r�O�B�*�«�¸�� ���|�r�¸�*�r�¸�� �p�À�«�¸�� ���*�� � �£�|���*�#�� �ÿ�r�#�� � �À�«�J�*�#��
�ÿ�«�O�#�*�� �¸�|�� �ÿ�r�#�� �¸�J�*�� �¸�£�À�*�� �p�*�ÿ�r�O�r�C�N�(�� �¸�J�* latent content�N�(�����*�r�*�ÿ�¸�J���� ���
���� �¼�|�� �À�r�#�*�£�«�¸�ÿ�r�# 
is �¸�|���O�r�¸�*�£� �£�*�¸�������r�#���¸�|���O�r�¸�*�£� �£�*�¸���O�«���¸�|���£�*�«�¸�ÿ�¸�*���¸�J�*��� �J�*�r�|�p�*�r�|�r�	���O�r���*�ó�B�*���¸���¸�|���ÿ�r�#���ÿ�r��
�*�¢�À�O�Ü�ÿ�g�*�r�¸���B�|�£���O�¸.�š�–

Eine auf diese reduktionistische Weise verstandene Interpretation macht das 
Werk handhabbar, kontrollierbar, indem es bereits bekannten Konzeptkategorien 

�·�» � �h�O� �¸�ÿ�ã�	���2���À�B�������Ý�*�C�*�r�1�	���®���N�•�Ž�Ž��

�·�¼ � �¦�|���J�*�	���2�¼�J�*���'�*�ÿ�¸�J���|�B���¸�J�*���®�À���a�*���¸�1�	�������«�����•�’��� �N�*�£�Ü�|�£�J�*���À�r�C���O�p���•�£�O�C�O�r�ÿ�g�!��

�·�½ � �®�À�«�ÿ�r�� �®�|�r�¸�ÿ�C�	�� �2���C�ÿ�O�r�«�¸�� �O�r�¸�*�£� �£�*�¸�ÿ�¸�O�|�r�1�� ���•�•�’�•���	�� �O�r�������C�ÿ�O�r�«�¸�� �S�r�¸�*�£� �£�*�¸�ÿ�¸�O�|�r�� �ÿ�r�#�� �•�¸�J�*�£�� �/�«�«�ÿ�ã�«, New 
�æ�|�£�d�����£�O���ÿ�#�|�£���•�•�•�Œ�	���®���N�•�(�•�•�	���J�O�*�£���®���N�‘���À�r�#���•�•��

�¸�  ́� �/���#���	���®���N�“��� �N�*�£�Ü�|�£�J�*���À�r�C�*�r���O�p���•�£�O�C�O�r�ÿ�g�!��
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unterworfen wird.�•�š Keinesfalls aber entziehe sich das Kunstwerk der Beschreib-
���þ�¢�c�)�N�·���#�5�N�q�)�ò�A�þ���f�)�4�•�›�$�����ª���I�¢�)�N���·���®�{�q�·�þ�B�����®�·�þ�·�·���"�)�¢���F�{�c�¿�ª�ª�N�)�¢�¿�q�B���þ�¿�A���"�N�)���Ÿ�{�·�)�q�ì�N�)�f�f�)��
Bedeutung eines Werkes fordert sie hingegen »�þ���Û�{���þ���¿�f�þ�¢�â�Q�+���þ���"�)�ª���¢�N�Ÿ�·�N�Û�)�����¢�þ�·�I�)�¢��
�·�I�þ�q���Ÿ�¢�)�ª���¢�N�Ÿ�·�N�Û�)�����Û�{���þ���¿�f�þ�¢�â�Q�+���A�{�¢���A�{�¢�o�ª��«�•�œ

Diese formalistische Tendenz scheint auch Michel Chion zu beschwören, 
wenn er auf die spielerische Auseinandersetzung zu sprechen kommt, zu der �r�¿�f-
�I�{�f�f�þ�q�"���'�¢�N�Û�) gerade aufgrund seiner Polyvalenz einzuladen scheint:

�r�À�g�J�|�g�g�ÿ�r�#���'�£���=s �«�À�����*�«�«���ÿ�g�«�|�����|�p�*�«���B�£�|�p���ÿ���#�*�C�£�*�*���|�B���*�¢�À�O�Ü�ÿ�g�*�r���*�����*�¸�Ý�*�*�r���¸�J�*�p�*��
�ÿ�r�#���B�|�£�p�����J�*�£�*�	��� �*�£�J�ÿ� �«���p�|�£�*���¸�J�ÿ�r���*�g�«�*�Ý�J�*�£�*�	���h�ã�r���J���O�«��� �g�ÿ�ã�O�r�C���4�Ý�O�¸�J�3��� �£�ÿ�¸�J�*�£���¸�J�ÿ�r��
�4�|�r�3�!�� ���O�r�*�p�ÿ�� �ÿ�«�� �Ý�O�¸�J�� �ÿ�� ���J�O�g�#�9�«�� �¸�|�ã�	�� �¸�*�«�¸�O�r�C�� �O�¸�«�� � �|�Ý�*�£�«�� �Ý�O�¸�J�� �ÿ�Ü�O�#�� ���À�£�O�|�«�O�¸�ã�	�� �ÿ�r�#�O�r�C��
�¸�J�*�p���«�¸�O�g�g��� �£�*�«�*�r�¸�	���«�¸�O�g�g���ÿ���¸�O�Ü�*���ÿ�r�#���ÿ�g�Ý�ÿ�ã�«�����ÿ� �ÿ���g�*���|�B���¸�O� � �O�r�C���|�Ü�*�£���O�r�¸�|���4�B�|�£���£�*�ÿ�g�3�����F�|�£��
�*�â�ÿ�p� �g�*�	�� �¸�J�*�� �ÿ�g�p�� �«�*�*�p�«�� �¸�|�� �«�ÿ�ã�	�� �Ý�J�ÿ�¸�� �O�B�� �Ý�*�� �p�|�Ü�*�#�� �¸�J�*�� ���ÿ�p�*�£�ÿ�� �¸�|�� �«�À�C�C�*�«�¸�� �«�|�p�*-
�|�r�*�9�«��� �£�*�«�*�r���*�����h�|�|�d�	���¸�J�*�£�*���£�*�ÿ�g�g�ã���O�«���«�|�p�*�|�r�*�����à�J�ÿ�¸���O�B���Ý�*���*�#�O�¸�*�#���ÿ���«�*�¢�À�*�r���*���¸�|���C�|��
�4���|�|���3�������À�¸���¸�J�*���ÿ�#�À�g�¸�9�«���4���|�|���3���Ý�|�£�d�«���¸�|�|���Ý�*�g�g���ÿ�r�#���¸�J�*�����J�O�g�#���Ý�J�|���Ý�ÿ�r�¸�*�#���¸�|��� �g�ÿ�ã���«�¸�ÿ�£�¸�«��
�¸�|���«���£�*�ÿ�p�����•�£���*�g�«�*�	���Ý�J�ÿ�¸���O�B���Ý�*��� �g�ÿ�ã�*�#���ÿ�¸���J�ÿ�Ü�O�r�C���ÿ��� �*�£�«�|�r���#�O�«�ÿ� � �*�ÿ�£���ÿ�«���«�|�|�r���ÿ�«���¸�J�*�ã��
leave the frame? Abracadabra, �8�F�|�£�¸�/�#�ÿ���7 �¸�J�*�ã�9�Ü�*���C�|�r�*�N�(�����À�¸���¸�J�*�ã�9�Ü�*���C�|�r�*���B�|�£���£�*�ÿ�g����
�h�ÿ�«�¸�g�ã�	���Ý�J�ÿ�¸���O�B���¸�J�*���«�|�À�r�#���«�À�C�C�*�«�¸�*�#���ÿ���¸�*�£�£�O���g�*���ÿ�¸�p�|�«� �J�*�£�*���O�r���ÿ���r�|�£�p�ÿ�g��� �g�ÿ���*�	���*�O�¸�J�*�£��
���ã���C�£�|�ÿ�r�«���|�£�����ã���ÿ��� �*�£�B�*���¸���«�O�g�*�r���*���O�r���Ý�J�O���J���ÿ�g�g���ã�|�À�����ÿ�r���J�*�ÿ�£���O�«���ÿ���¸�O�r�ã���r�|�O�«�*���š�š

�r�¿�f�I�{�f�f�þ�q�"���'�¢�N�Û�)���"�N�ò�A�)�¢�)�q�ì�N�)�¢�·�Q�+���Ü�N�)�����)���h�N�o�N�·�ª���{�A��� �{�q�·�¢�{�f�W�+���)�N�q�)�q���5�þ�¿�·�{�Ÿ�{�N�)�·�N�ª���I�)�q�4��
�r�{�"�¿�ª�����N�q���"�)�o���q�N���I�·���q�¿�¢���7�Å���)�¢�6���F�N�f�o���¢�)�ô �f�)�c�·�N�)�¢�·���Ü�N�¢�"�����ª�{�q�"�)�¢�q���"�)�¢���F�N�f�o���ª�)�N�q�)���ª�Ÿ�)-
�ì�N���ª���I�)���¢�)�c�¿�¢�ª�N�Û�)���•�Ÿ�)�¢�þ�·�N�{�q�ª�Ü�)�N�ª�)���Ÿ�)�¢�A�{�¢�o�þ�·�N�Û���N�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�·���•�ž���'�)�q�����¿�ò�A�Å�I�¢�¿�q�B�)�q��

�¸�µ � �/���#���	���®���N�”�����2���ã���£�*�#�À���O�r�C���¸�J�*���Ý�|�£�d���|�B���ÿ�£�¸���¸�|���O�¸�«�����|�r�¸�*�r�¸���ÿ�r�#���¸�J�*�r���O�r�¸�*�£� �£�*�¸�O�r�C��that, one tames the 
�Ý�|�£�d�� �|�B�� �ÿ�£�¸���� �S�r�¸�*�£� �£�*�¸�ÿ�¸�O�|�r�� �p�ÿ�d�*�«�� �ÿ�£�¸�� �p�ÿ�r�ÿ�C�*�ÿ���g�*�	�� ���|�r�B�|�£�p�ÿ���g�*���1�� �¦�|���*�£�¸�� �®�O�r�r�*�£���£�O�r�d�� �«� �£�O���J�¸��
�C�ÿ�£���Ü�|�r���*�O�r�*�p���2�£�*�#�À���¸�O�Ü�*���£�ÿ�¸�O�|�r�ÿ�g�O�«�p�1�	���#���O�J�����2�¸�J�*���¸�*�r�#�*�r���ã���¸�|���¸�£�*�ÿ�¸���ÿ�g�p�«���ÿ�«���O�g�g�À�«�¸�£�ÿ�¸�O�|�r�«���|�B���¸�J�*�|-
�£�*�¸�O���ÿ�g�����|�r���*� �¸�«���|�£���O�#�*�|�g�|�C�O���ÿ�g��� �*�£�«� �*���¸�O�Ü�*�«���¸�J�ÿ�¸�����ÿ�r�����*��� �£�|� �*�£�g�ã���#�*���O� �J�*�£�*�#���|�r�g�ã���|�r���*���«�À���p�O�¸-
�¸�*�#���¸�|�����|�r���*� �¸�À�ÿ�g���ÿ�r�ÿ�g�ã�«�O�«���|�£���«�À���«�À�p�*�#���Ý�O�¸�J�O�r���ÿ��� �J�O�g�|�«�|� �J�O���ÿ�g���p�*�¸�ÿ�g�ÿ�r�C�À�ÿ�C�*���1���¦�|���*�£�¸���®�O�r�r�*�£-
���£�O�r�d�	�� �2� �O�r�*�p�ÿ�¸�O���� �S�#�*�ÿ�«���� �'�ÿ�Ü�O�#�� �h�ã�r���J�9�«�� �4�r�À�g�J�|�g�g�ÿ�r�#�� �'�£�O�Ü�*�3�1�	���F�O�g�p�/�£�J�O�g�|�«�|� �J�ã�� �•���•�� � �Ž�Œ�Œ�‘�!�	���J�¸�¸� �«������
�#�|�O���|�£�C���•�Œ���•�•�’�’���ÿ�g�p���Ž�Œ�Œ�‘���Œ�Œ�•�•��� �h�*�¸�í�¸�*�£���ð�À�C�£�O�ó�B�����Ž�”���Œ�‘���Ž�Œ�•�•�!��

�¸�¶ � �®�|�r�¸�ÿ�C�	���2���C�ÿ�O�r�«�¸���O�r�¸�*�£� �£�*�¸�ÿ�¸�O�|�r�1�	���®���N�•�Ž�����2�F�|�£���S���ÿ�p���r�|�¸���«�ÿ�ã�O�r�C���¸�J�ÿ�¸���Ý�|�£�d�«���|�B���ÿ�£�¸���ÿ�£�*���O�r�*�ó�B�ÿ���g�*�	���¸�J�ÿ�¸��
�¸�J�*�ã�����ÿ�r�r�|�¸�����*���#�*�«���£�O���*�#���|�£��� �ÿ�£�ÿ� �J�£�ÿ�«�*�#���1

�¸�· � �/���#���	���®���N�•�Ž��

�¸�  ̧� �r�O���J�*�g��� �J�O�|�r�	���'�ÿ�Ü�O�#���h�ã�r���J, �Æ���*�£�«�����Ü�|�r �¦�|���*�£�¸���d�À�g�O�ÿ�r�	���h�|�r�#�|�r�������F�S���Ž�Œ�Œ�’�	���®���N�Ž�Ž�•��

�¸�¹ � �ð�À�p�����*�C�£�O�ó�B���#�*�£���2���À�¸�|� �|�O�*�«�O�«�1���«�O�*�J�*���t�O�d�g�ÿ�«���h�À�J�p�ÿ�r�r�	���'�O�*���f�À�r�«�¸���#�*�£���G�*�«�*�g�g�«���J�ÿ�ü�¸�	���F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸���ÿ���O�r������
�®�À�J�£�d�ÿ�p� ���•�•�•�“�	���®���N�Ž�Œ�(�Ž�’�	���•�Œ�O�B���	���•�•�(�•�“�	���•�‘�	���”�•�(�•�•�	���•�•�•���À�r�#���•�Œ�•�����Ü�C�g�����/�g�*�r�ÿ���/�«� �|�«�O�¸�|�	���2���À�¸�|� �|�O�*�«�O�«�1�	���O�r����
� �g�ÿ�À�#�O�|�����ÿ�£�ÿ�g�#�O�	���G�O�ÿ�r���ÿ�£�g�|��� �|�£�«�O���À�r�#���/�g�*�r�ÿ���/�«� �|�«�O�¸�|��� �N�C���!�	���G�h�Ã�����G�g�|�«�«�ÿ�£���í�À���t�O�d�g�ÿ�«���h�À�J�p�ÿ�r�r�«���¼�J�*�|�£�O�*��
�«�|�í�O�ÿ�g�*�£���®�ã�«�¸�*�p�*�	���F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸���ÿ���O�r�������®�À�J�£�d�ÿ�p� ���•�•�•�“�	���®���N�Ž�•�(�•�•�����S�p���®�O�r�r�*���Ü�|�r���h�À�J�p�ÿ�r�r���Ü�*�£�C�g�*�O���J���ÿ�£�*��
�ÿ�g�p�O�«���J�*���2�ß�|�£�C���r�C�*�£�1���ÿ�r�#�*�r���«�O���J���À�r�¸�*�£���ÿ�r�#�*�£�*�p���«�|�Ý�|�J�g���O�r���h�À�O�«�����À�{�À�*�g�«���À�r�#���®�ÿ�g�Ü�ÿ�#�|�£���'�ÿ�g�Q�«��Un 
chien andalou � �F�¦���•�•�Ž�•�!���Ý�O�*���O�r�����O�g�g�ã���à�O�g�#�*�£�«��Sunset Boulevard��� �Ã�®���•�•�‘�Œ�!���À�r�#���O�r���h�ã�r���J�«��Eraserhead 
� �Ã�®���•�•�“�“�!�����ß�C�g�����O�r���#�O�*�«�*�p���®�O�r�r�*���ÿ�À���J���#�ÿ�«���r�|�¸�O�Ü���#�*�£���C�*�«�¸�£�*�O�ý�¸�*�r���f�O�«�¸�*���O�p���*�£�«�¸�*�r���«�|�Ý�O�*���#�O�*���í�ÿ�J�g-
�£�*�O���J�*�r���£���À�p�g�O���J�*�r���/�O�r�«���J�g�Æ�«�«�*���O�p���g�*�¸�í�¸�*�£�*�r�����ð�À�p�����*�C�£�O�ó�B���#�*�£���2�S�r�¸�*�£�¸�*�â�¸�À�ÿ�g�O�¸���¸�1���ÿ�g�«���G�*�#�����J�¸-
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�N�o�����)�þ�·�)�¢���®�N�f�)�q���N�{���c�{�o�o�·���I�N�)�¢���)�N���)�N�q�)���7�®���I�f�Å�ª�ª�)�f�Ÿ�{�ª�N�·�N�{�q�6���ì�¿�����N�q���"�)�¢���"�N�)���Û�{�q��� �I�N-
�{�q�� ���)�ª���I�¢�N�)���)�q�)�� �'�N�ª�c�¢�)�Ÿ�þ�q�ì�� �ì�Ü�N�ª���I�)�q�� �)�N�q�)�o�� �Û�)�¢�·�¢�þ�¿�·�)�q�� �¦�þ�¿�o�� �#�5�q�{�¢�o�þ�f�� �Ÿ�f�þ���)�4�$��
�¿�q�"�� �)�N�q�)�o�� �þ�c�¿�ª�·�N�ª���I�)�q�� �¦�þ�¿�o�� �#�"�)�¢�� �5�¦�)�þ�c�·�¿�þ�f�N�ª�N�)�¢�¿�q�B�4�•�Ÿ bekannter Repräsenta-
�·�N�{�q�)�q���N�o���"�{�Ÿ�Ÿ�)�f�·�)�q���®�N�q�q�)�$���N�q���®�ì�)�q�)���B�)�ª�)�·�ì�·���Ü�N�¢�"��

9.3	 Die Relation zwischen Klang und Resonanzkörper

Dem Bruch in der narrativen Kohärenz in �r�¿�f�I�{�f�f�þ�q�" �'�¢�N�Û�)���#�N�o���r�{�o�)�q�·���"�)�ª���7�/�N�q-
�·�¢�)�·�)�q�ª�6���N�q���"�N�)�����{�á�$ �B�)�I�·���"�N�)���o�)�"�N�)�q�¢�)�ô �f�)�á�N�Û�)���®�ì�)�q�)���N�o��� �f�¿�����®�N�f�)�q���N�{���Û�{�¢�þ�¿�ª�����Ã�q�·�)�¢��
�"�)�o�� �ß�{�¢�ì�)�N���I�)�q�� �"�)�¢�� �#�·�I�)�þ�·�¢�þ�f�)�q�$�� �Ã�q�o�N�·�·�)�f���þ�¢�c�)�N�·�� �Ü�N�¢�"�� �"�N�)�� �ª�N�o�¿�f�·�þ�q�)�� �à�þ�I�¢�q�)�I-
�o�¿�q�B���Û�{�q�����N�f�"���¿�q�"���¼�{�q���"�)�c�{�q�ª�·�¢�¿�N�)�¢�·�����G�)���f�o�·���Ü�¿�¢�"�)���"�N�)���®�ì�)�q�)���N�o���¼�{�Ü�)�¢�����)�þ�·�¢�)����
einem historischen Filmpalast, der als eines der ersten Filmtheater in Los Angeles 
�A�Å�¢�� �"�)�q�� �¼�{�q���f�o�� �¿�o�B�)�¢�Å�ª�·�)�·�� �Ü�¿�¢�"�)���•�  Die namensgebende Stille in diesem Inte-
rieur zeugt ex negativo sowohl vom Echo vergangener Vorführungen als auch vom 
Nachhall bzw. Nachbild, das die Vorstellungen in der Imagination der Rezipien-
tInnen hinterlassen haben.

���f�ª�����)�·�·�â���¿�q�"���¦�N�·�þ���"�)�q���®�þ�þ�f�����)�·�¢�)�·�)�q�������)�B�N�q�q�·���)�N�q���r�þ�B�N�)�¢���#�¦�N���I�þ�¢�"���G�¢�)�)�q�$���ª�)�N-
ne Vorführung. Er wiederholt die Worte, mit denen Rita aus dem Schlaf aufge-
schreckt war, während er die sichtbaren Klangquellen als Ursprung des Gehör-
�·�)�q�� �N�q�� �ð�Ü�)�N�A�)�f�� �ì�N�)�I�·���� �5�t�{�� �I�þ�â�� ���þ�q�"�þ���� ���)�¢�)�� �N�ª�� �q�{�� ���þ�q�"���� �S�f�� �q�<�)�ª�·�� �Ÿ�þ�ª�� �"�)�� �{�¢���I�)�ª�·�¢�þ��
�!�ª�N�����"�������N�ª���N�ª���þ�f�f�R�
���þ���·�þ�Ÿ�)���¢�)���{�¢�"�N�q�B���4�•�¡ Zugleich thematisieren seine Worte eine der 
�®�Ÿ�¢�þ���I�)�� �)�N�B�)�q�)�� �r�þ�·�)�¢�N�þ�f�N�·���·���� �'�N�)�� �/�f�f�N�Ÿ�ª�)�� �q�þ���I�� �5���N�ª�� �N�ª�� �þ�f�f�4�� �Û�)�¢�f�)�N�I�·�� �ª�)�N�q�)�q�� ���¿�ª�ª�þ-
gen einen ontischen Charakter. Zugleich zeichnet sich durch die Phonetik einzel-
ner Wörter eine translinguale Bedeutung ab: Die französische Bezeichnung für 
�ð�¿�B�Ÿ�{�ª�þ�¿�q�)���#�7�·�¢�{�o���{�q�)���������{�¿�f�N�ª�ª�)�6�$�����"�N�)���N�o���'�)�¿�·�ª���I�)�q���ª�â�q�{�q�â�o���A�Å�¢���"�N�)���£�{�ª�þ�¿�q�)��
�ª�·�)�I�·�� �#�N�o�� �Ã�q�·�)�¢�ª���I�N�)�"�� �ì�¿�¢�� �ß�)�q�·�N�f�Ÿ�{�ª�þ�¿�q�)�$���� ���q�"�)�·�� �N�o�� �)�q�B�f�N�ª���I�)�q�� �®�Ÿ�¢�þ���I�B�)���¢�þ�¿���I��
allein in der Bedeutung der Kulisse einen Nachhall. Auf ähnliche Weise geraten 

nisfunktion bei Luhmann, �'�O�*���f�À�r�«�¸���#�*�£���G�*�«�*�g�g�«���J�ÿ�ü �¸�	���®���N�•�•�‘�O�B�������Ü�C�g�����N�*�O�r�í���Ü�|�r���F�|�*�£�«�¸�*�£�	���2�à�ÿ�«���O�«�¸��
�G�*�#�����J�¸�r�O�«�	���#�ÿ�·���*�«���¦�Æ���d�«���J�ÿ�À��und���ß�|�£�«���J�ÿ�À���*�£�p�‡�C�g�O���J�¸���1�	���O�r����Wissen und Gewissen. Versuch einer 
���£�Æ���d�*�
���Æ���*�£�«�����Ü�|�r���à�|�g�B�£�ÿ�p���f�ÿ�£�g���f�‡���d�	���J�C�����Ü�|�r���®�O�*�C�B�£�O�*�#���d�����®���J�p�O�#�¸���F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸���ÿ���O�r�������®�À�J�£�d�ÿ�p� ��
�•�•�•�•�	���®���N�Ž�•�•�(�•�•�’��

�¸�º � Luhmann, �'�O�*���f�À�r�«�¸���#�*�£���G�*�«�*�g�g�«���J�ÿ�ü�¸�	���®���N�•�Œ�����2�'�O�*���f�À�r�«�¸���«�*�g���«�¸���g���«�«�¸���«���J�g�O���J�¸�*���à�O�*�#�*�£�J�|�g�À�r�C���r�O���J�¸��
�í�À�N�(���*�«���«�*�O���#�*�r�r���ÿ�g�«���«�¸���r�#�O�C�*���à�O�*�#�*�£�J�|�g�À�r�C���O�J�£�*�£���*�O�C�*�r�*�r���G�*�«���J�O���J�¸�*�����Ã�r�#���ÿ�À���J���B�Æ�£���*�O�r�*���¼�J�*�|�£�O�*��
�#�*�£���G�*�«�*�g�g�«���J�ÿ�ý�¸���C�O���¸���*�«���g�*�¸�í�¸�g�O���J���d�*�O�r�*���G�*�«���J�O���J�¸�*���À�r�ÿ���J���r�C�O�C���Ü�|�r���O�J�£�*�£���g�ÿ�À�B�*�r�#�*�r���¦�*�ÿ�d�¸�À�ÿ�g�O-
�«�O�*�£�À�r�C���1

�¸�» � �®�¸�*� �J�*�r�� ���ÿ�£���*�£�	�������ÿ�r�#�|�r�*�#�� �S�p�ÿ�C�*�«���� �F�O�g�p�� �ÿ�r�#�� �F�O�g�p�=�«�� �/�r�#�	�� �h�|�r�#�|�r���� �¦�*�ÿ�d�¸�O�|�r�� ���|�|�d�«�� �Ž�Œ�•�Œ�	�� �®���N�•�•���� �/�«��
�Ý�À�£�#�*���•�•�Ž�“���*�£�‡�ó�B�r�*�¸�	���í�*�O�C�¸�*���O�p���C�g�*�O���J�*�r���d�ÿ�J�£�����g�ÿ�r��� �£�|�«�g�ÿ�r�#�«��The Jazz Singer und diente unter an-
derem in Fight Club � �•�•�•�•�! und The Prestige � �Ž�Œ�Œ�’�!���ÿ�g�«���f�À�g�O�«�«�*��

�¸�¼ � �r�À�g�J�|�g�g�ÿ�r�#���'�£�O�Ü�*��� �Ž�Œ�Œ�•�!�����•���•�Œ���‘�Ž�(�•���•�•���Ž�‘�����ß�C�g�����ß�O�¸�|���£�O�r�¸�|�	���®�¸�O�p�p�*�r���ÿ�À�B���#�*�£���®� �À�£�����ð�À�£���¸�*���J�r�O�«���J�*�r���¦�*�ÿ�g�O-
�«�O�*�£�À�r�C���#�*�£���®�¸�O�p�p�*���O�r���¼�J�*�ÿ�¸�*�£�
���N�‡�£�«� �O�*�g���À�r�#���F�O�g�p�	�����O�*�g�*�B�*�g�#�����¸�£�ÿ�r�«���£�O� �¸���Ž�Œ�•�Ž�	���®���N�•�•�“�(�•�•�Ž��
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das englische »band« und das spanische »banda« durch ihre doppelte Bedeutung 
�N�q���)�N�q�����I�q�f�N���I�)�ª���ß�)�¢�I���f�·�q�N�ª�����"�)�o���"�N�)���®�Ÿ�¿�¢���)�N�q�)�¢���'�N�ò�A�)�¢�)�q�ì���þ�q�I�þ�ü�·�)�·�����S�q�ª���)�ª�{�q�"�)-
re im Zusammenhang mit dem englischen »tape« wirken sie als Homonyme, die 
�ª�{�Ü�{�I�f���þ�¿�A���"�N�)���¿�q�ª�N���I�·���þ�¢�)���r�¿�ª�N�c�c�þ�Ÿ�)�f�f�)���þ�f�ª���þ�¿���I���þ�¿�A���)�N�q���o�þ�·�)�¢�N�)�f�f�)�ª���#�¼�{�q‑�$���þ�q�"��
verweisen. Die Sprachspiele des Magiers appellieren an eine Imagination, in der 
die Worte eine visuelle Resonanz erhalten. Sein Akt ist insofern magisch, als dass 
er sich kognitiv ereignet, auf der Bühne aber unsichtbar bleibt. Im selben Moment 
�¢�)�ô �f�)�c�·�N�)�¢�·���"�)�¢���r�þ�B�N�)�¢���"�N�)���þ�¿�"�N�{�Û�N�ª�¿�)�f�f�)���¦�)�Ÿ�¢���ª�)�q�·�þ�·�N�{�q�����N�q���"�)�¢���)�¢���ì�¿���ª�)�I�)�q���N�ª�·�����ð�¿�¢��
�S�f�f�¿�ª�·�¢�þ�·�N�{�q�� �ª�)�N�q�)�¢�� ���q�ª�Ÿ�¢�þ���I�)�� �f���ª�ª�·�� �)�¢�� �)�N�q�)�q�� �¼�¢�{�o�Ÿ�)�·�)�¢�� �þ�¿�ü�·�¢�)�·�)�q���� �'�)�ª�ª�)�q�� �®�Ÿ�N�)�f��
stellt sich wiederum als Playback heraus, als er die Trompete demonstrativ von 
den Lippen nimmt. In einer weiteren Trickeinlage erklingen auf das Kommando 
des Magiers unsichtbare Trompetenstöße.

�'�)�¢�� �)�¢�ª�·�)�� �r�þ�B�N�)�¢�� �N�o�� �F�N�f�o���� �G�)�{�¢�B�)�ª�� �r�*�f�N�8�ª���� �ª�)�·�ì�·�)�� �þ�o�� ���q�A�þ�q�B�� �"�)�ª�� �‘�•���Q�d�þ�I�¢-
hunderts magische Kisten in Szene, die verborgene Mechanismen erahnen lie-
ßen, während sein eigentlicher Trick, die Montage des Filmraumes, unsichtbar 
blieb.�•�¢ Lynchs Magier hingegen hebt die Synchrese von Bild und Ton als Illusion 
hervor. Allerdings führt er damit eine unvollständige Eskamotage auf. Anders als 
bei den magischen Inszenierungen in den Filmen von Georges Méliès, über Harry 
Houdini bis hin zu Christopher Nolan, kündigt der Magier in Lynchs Film zwar 
�"�þ�ª�� �f�¿�q�ª�·�ª�·�Å���c�� �þ�q���� ���)�Û�{�¢�� �)�¢�� �)�ª�� �Û�{�f�f�A�Å�I�¢�·���� �þ���)�¢�� �"�)�¢�� �f�)�·�ì�·�)���� �þ�¿�ô �f�†�ª�)�q�"�)�� ���c�·�� ���f�)�N���·��
aus. Er lässt Dinge verschwinden, aber nicht wieder erscheinen. Das »Prestigio« 
weicht dementsprechend einem »Silencio«, der latenten Bedeutung eines zurück-
gehaltenen Geheimnisses. Die namensgebende Stille entspricht dem, was nicht 
benannt werden kann, sondern im Club Silencio vor den Augen der Protagonisten 
und der impliziten RezipientInnen ausagiert wird. Der Magier selbst verschwin-
det schließlich in aufsteigendem blauen Rauch, Blitzlicht und dem Geräusch von 
Donnerschlägen.

Die Präsentation der illusorischen Möglichkeiten repräsentativer Hilfsmittel 
�ª�·�)�I�·���N�q���)�N�q�)�o���ª�Ÿ�N�)�B�)�f���N�f�"�f�N���I�)�q���ß�)�¢�I���f�·�q�N�ª���ì�¿�o���þ�q�ª���I�f�N�)�¶�)�q�"�)�q�����¿�ü�·�¢�N�·�·���"�)�¢���®���q-
gerin Rebekah del Rio. Sie betritt die Bühne und singt augenscheinlich eine spani-
�ª���I�)�����.���þ�Ÿ�)�f�f�þ�.�ß�)�¢�ª�N�{�q���Û�{�q���¦�{�â���•�¢���N�ª�{�q�ª���5� �¢�â�N�q�B�4���#�•�˜�•�•�$���ž�™ Als sie plötzlich auf der 
Bühne zusammenbricht, der Gesang jedoch nicht abreißt, löst sich die Gesangs-
stimme vom Körper der Frau. Im Bruch der Resonanz mit ihrem Resonanzkörper 

�¸�½ � �®�O�*�J�*���f�ÿ� �O�¸�*�g���Ž��

�¹�  ́� �ð�À�p���J�O�«� �ÿ�r�O�«���J�*�r���ß�|�g�d�«�p���£���J�*�r�	���ÿ�À�B���#�ÿ�«���O�J�£�����Æ�J�r�*�r�r�ÿ�p�*���2�h�ÿ���h�g�|�£�|�r�ÿ�1��� �2�#�O�*���à�*�O�r�*�r�#�*�1�!���ÿ�r-
�«� �O�*�g�¸�	���«�O�*�J�*���N�ÿ�ã�g�*�«���À�r�#���G�*�«�«�g�*�£�	���2�¼�J�*���®�g�O� �«�¸�£�*�ÿ�p���|�B���r�O�â�*�#���¦�*�ÿ�g�O�¸�ã�1�	���®���N�•�•�’�����2�h�O�¸�*�£�ÿ�g�g�ã���4�¸�J�*�����£�ã�O�r�C��
�|�r�*�3�	���h�ÿ���h�g�|�£�|�r�ÿ���O�«���¸�J�*��� �£�|�¸�ÿ�C�|�r�O�«�¸���O�r���ÿ���N�O�«� �ÿ�r�O�����B�|�g�d���¸�ÿ�g�*���ÿ���|�À�¸���ÿ���Ý�|�p�ÿ�r���Ý�J�|���O�«���a�O�g�¸�*�#�����ã���J�*�£���J�À�«-
���ÿ�r�#�����S�r���#�*�«� �ÿ�O�£���«�J�*���#�£�|�Ý�r�«���¸�J�*�O�£���¸�Ý�|�����J�O�g�#�£�*�r���O�r���ÿ���£�O�Ü�*�£�������ý �¸�*�£���r�O�C�J�¸�«���|�B���Ý�*�*� �O�r�C���O�r���£�*�p�|�£�«�*���«�J�*��
�#�£�|�Ý�r�«���J�*�£�«�*�g�B�	���ÿ�r�#���J�*�£���C�J�|�«�¸�g�ã���«�|���«���ÿ�£�*���|�ý �¸�*�r���J�*�ÿ�£�#���ÿ�¸���r�O�C�J�¸���1�����Ü�C�g����� �|�|�d�	���2�N�|�g�g�ã�Ý�|�|�#���t�ÿ�£�£�ÿ�¸�O�Ü�*��
�ÿ�r�#���¸�J�*���£�g�ÿ�ã���|�B���F�ÿ�r�¸�ÿ�«�ã�1�	���®���N�•�“�’��
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macht Lynch sichtbar, was Michel Chion als audiovisuellen Kontrakt bezeichnet. 
�'�N�)�����q�q�þ�I�o�)�����"�þ�ª�ª���"�N�)���F�¢�þ�¿���þ�¿�A���"�)�¢�����Å�I�q�)���Ü�þ�I�¢�I�þ�ü�·�N�B���ª�N�q�B�·�����Ü�N�¢�"���"�¿�¢���I���"�N�)��Mise 
en Scène�����"�N�)���·�†�q�)�q�"�)�q���®���I�¢�N�·�·�)���Û�{�¢���N�I�¢�)�o�����¿�ü�·�¢�N�·�·���¿�q�"���"�¿�¢���I���"�N�)���®�â�q���I�¢�{�q�N�ì�N�·���·��
ihrer Bewegungen suggeriert.�ž�š���'�þ���"�N�)���®�·�N�o�o�)���þ���)�¢�Q�+���Ü�N�"�)�¢���/�¢�Ü�þ�¢�·�)�q�Q�+���q�N���I�·���þ�¿�A��
ein Bildelement bezogen werden kann, wird sie ubiquitär, und damit zu einem 
»acousmêtre«.�ž�›

Anders als im Falle der allmächtigen Stimme in ���)�� �à�N�ì�þ�¢�"�� �{�A���•�ì���#�ß�N���·�{�¢�� �F�f�)-
�o�N�q�B���)�·���þ�f�������•�˜�’�˜�$�����f�)�N���·���"�)�¢�����)�ì�¿�B���þ�¿�A���)�N�q�)�q���f�†�¢�Ÿ�)�¢���¿�q�"���"�N�)���"�þ�o�N�·���)�N�q�I�)�¢�B�)�I�)�q�"�)��
»Deakusmatisierung« aus. Der Vorhang, hinter dem der Zauberer als Ingenieur 
hervortritt, und der sich in �h�{�ª�·���N�N�B�I�Ü�þ�â���þ�¿�A���)�N�q���N�o�þ�B�N�q���¢�)�ª�����q�"�)�¢�)�ª���†�ò�A�q�)�·�������f�)�N���·��
in �r�¿�f�I�{�f�f�þ�q�"�� �'�¢�N�Û�) geschlossen und verweist auf die akustische Kehrseite des 
Sichtbaren.�ž�œ Das Spannungsverhältnis zwischen Bild und Ton inszeniert die 
klangliche Dimension als autonome Größe. Es wird nicht durch den Bezug auf 
eine jenseits des Erfahrungshorizontes liegende Erklärung aufgelöst, sondern es 
�¢�)�ª�{�q�N�)�¢�·�Q�+�� �q�þ���I�� �"�)�¢�� �h�{�ª�f�†�ª�¿�q�B�� �Û�{�o�� �f�†�¢�Ÿ�)�¢�� �þ�¿�A�� �"�)�¢�� ���Å�I�q�)�Q�+�� �N�q�� �"�)�q�� �þ�ò���ì�N�)�¢�·�)�q��
Körpern von Betty und Rita, die von der Stimme von Rebekah del Rio zu Tränen 
gerührt sind.�ž�•���'�¿�¢���I���"�N�)���à�N�¢�c�¿�q�B���"�)�ª���f�f�þ�q�B�ª���c�{�f�f�þ���N�)�¢�·�Q�+���Ü�N�)���N�q��� �þ�¢�"�N�ò�A���¿�q�"�����¿-
�¢�)�ª���r�N�f�f�)�¢�ª���5�£�þ�¢�þ�"�N�ª�)���S�q�ª�·�N�·�¿�·�)�4�Q�+���"�N�)���¼�¢�)�q�q�¿�q�B���Û�{�q�����Å�I�q�)�q�¢�þ�¿�o���¿�q�"���ð�¿�ª���I�þ�¿�)�¢-
rang auf diegetischer Ebene.

�'�N�)�� �'�N�ò�A�)�¢�)�q�ì�� �Û�{�q�� �f�f�þ�q�B�.�� �¿�q�"�� �¦�)�ª�{�q�þ�q�ì�¢�þ�¿�o���� �"�)�¢�� ���)�·�·�â�� �¿�q�"�� �¦�N�·�þ�� �N�o�� �S�q�q�)-
�¢�)�q���"�)�ª�����)�þ�·�)�¢�ª���þ�q�ª�N���I�·�N�B���Ü�)�¢�"�)�q�����Ü�N�)�"�)�¢�I�{�f�·���ª�N���I���þ�o���/�q�"�)���"�)�¢���®�ì�)�q�)���N�o���®���I�f�þ�A-
zimmer von Bettys Tante in der Box als Dialektik von Innen- und Außenraum. 
Die Box erhält damit nicht nur eine kataphorische Funktion für den narrativen 
�à�)�q�"�)�Ÿ�¿�q�c�·���N�o���F�N�f�o�����ª�{�q�"�)�¢�q���o�þ�¢�c�N�)�¢�·���ì�¿�"�)�o���"�)�q���þ�ò�A�)�c�·�N�Û�)�q���É���)�¢�ª�Ÿ�¢�¿�q�B���Û�{�o��

�¹�µ � �ß�C�g����� �J�O�|�r�	���h�=�ÿ�À�#�O�|�/�Ü�O�«�O�|�r�	���®���N�Ž�”�O�B��

�¹�¶ � �S�r���#�O�*�«�*�p���t�*�|�g�|�C�O�«�p�À�«�	���#�*�£���ÿ�À�B���r�O���J�*�g��� �J�O�|�r���í�À�£�Æ���d�C�*�J�¸���À�r�#���«�O���J���ÿ�À�«���#�*�r���à�|�£�¸�*�r���2acousma-
�¸�O�¢�À�*�1�� �À�r�#�� �2�/�¸�£�*�1�� �ÿ���g�*�O�¸�*�¸�	�� �O�«�¸�� �*�O�r�� �ÿ�d�À�«�p�ÿ�¸�O�«���J�*�£�� �®�¸�O�p�p���J�ÿ�£�ÿ�d�¸�*�£�� ���*�í�*�O���J�r�*�¸�	�� �#�*�£�� �«�O���J�� �¸�£�|�¸�í��
�«�*�O�r�*�£���Ü�O�«�À�*�g�g�*�r�������Ý�*�«�*�r�J�*�O�¸���O�r���#�*�£���£�£���«�*�r�í���«�*�O�r�*�«���/�£�d�g�O�r�C�*�r�«���p�ÿ�¸�*�£�O�ÿ�g�O�«�O�*�£�¸����� �J�O�|�r�	���h�ÿ���ß�|�O�â���ÿ�À��
� �O�r�+�p�ÿ�
���®���N�Ž�•�(�•�•�����'�*�p���2�ÿ���|�À�«�p�/�¸�£�*�1���«�¸�*�J�¸���#�*�£���«�ã�p���|�g�O�«���J�*�����d�¸���#�*�£���2�#�+�ÿ���|�À�«�p�ÿ�¸�O�«�ÿ�¸�O�|�r�1���*�r�¸-
�C�*�C�*�r�	���O�r���#�*�p���#�O�*���®�¸�O�p�p�*���p�O�¸���*�O�r�*�p���«�O���J�¸���ÿ�£�*�r���f�‡�£� �*�£���ÿ�«�«�|�í�O�O�*�£�¸���Ý�O�£�#��

�¹�· � �ß�C�g���� �r�ÿ�£�ã�����r�r�� �'�|�ÿ�r�*�	�� �2�S�#�*�|�g�|�C�ã���ÿ�r�#���¸�J�*�� �£�£�ÿ���¸�O���*�� �|�B���®�|�À�r�#���/�#�O�¸�O�r�C���ÿ�r�#���r�O�â�O�r�C�1�	�� �O�r���� �¼�*�£�*�«�ÿ���#�*��
�h�ÿ�À�£�*�¸�O�«���À�r�#���®�¸�*� �J�*�r���N�*�ÿ�¸�J��� �N�C���!�	��The Cinematic Apparatus�	���h�|�r�#�|�r���À�r�#�����ÿ�«�O�r�C�«�¸�|�d�*�����r�ÿ���p�O�g�g�ÿ�r��
�•�•�”�Œ�	���®���N�•�“�(�’�Œ�	���J�O�*�£���®���N�•�”�N�B�������2�¼�J�*���O�r�*�ó�B�ÿ���g�*�	���O�r�¸�ÿ�r�C�O���g�*���¢�À�ÿ�g�O�¸�ã���|�B���«�|�À�r�#�N�(���O�¸�«���g�ÿ���d���|�B���¸�J�*�����|�r���£�*�¸�*-
�r�*�«�«���Ý�J�O���J���O�«�����|�r�#�À���O�Ü�*���¸�|���ÿ�r���O�#�*�|�g�|�C�ã���|�B���*�p� �O�£�O���O�«�p�N�(���£�*�¢�À�O�£�*�«���¸�J�ÿ�¸���O�¸�����*��� �g�ÿ���*�#���|�r���¸�J�*���«�O�#�*���|�B��
�¸�J�*���*�p�|�¸�O�|�r�ÿ�g���|�£���¸�J�*���O�r�¸�À�O�¸�O�Ü�*�����S�B���¸�J�*���O�#�*�|�g�|�C�ã���|�B���¸�J�*���Ü�O�«�O���g�*���#�*�p�ÿ�r�#�«���¸�J�ÿ�¸���¸�J�*���«� �*���¸�ÿ�¸�|�£���À�r�#�*�£-
�«�¸�ÿ�r�#�� �¸�J�*�� �O�p�ÿ�C�*�� �ÿ�«�� �ÿ�� �¸�£�À�¸�J�B�À�g�� �£�*� �£�*�«�*�r�¸�ÿ�¸�O�|�r�� �|�B�� �£�*�ÿ�g�O�¸�ã�	�� �¸�J�*�� �O�#�*�|�g�|�C�ã�� �|�B�� �¸�J�*�� �ÿ�À�#�O���g�*�� �#�*�p�ÿ�r�#�«��
�¸�J�ÿ�¸���¸�J�*�£�*���*�â�O�«�¸���«�O�p�À�g�¸�ÿ�r�*�|�À�«�g�ã���ÿ���#�O�ó�B�*�£�*�r�¸���¸�£�À�¸�J���ÿ�r�#���ÿ�r�|�¸�J�*�£���|�£�#�*�£���|�B���£�*�ÿ�g�O�¸�ã���B�|�£���¸�J�*���«�À���a�*���¸���¸�|��
�C�£�ÿ�«� ���1

�¹�  ̧� �ð�À�C�g�*�O���J�� �J�ÿ�¸�� �#�O�*�«�*�«�� �2���À�·�*�£�*�1�� �®���J�ÿ�À�«� �O�*�g�� �d�‡�£� �*�£�g�O���J�*�� ���À�«�Ý�O�£�d�À�r�C�*�r�� �ÿ�À�B�� ���*�¸�¸�ã���� �•���C�g�*�O���J�� �#�*�£��
�r�ÿ�C�O�*�£���#�*�r���O�g�g�À�«�|�£�O�«���J�*�r��� �J�ÿ�£�ÿ�d�¸�*�£���«�*�O�r�*�£�����À�ó�B�Æ�J�£�À�r�C�����*�«���J�Ý�‡�£�¸�	�����*�C�O�r�r�¸�����*�¸�¸�ã���À�r�d�|�r�¸�£�|�g�g�O�*�£�¸��
�í�À���í�O�¸�¸�*�£�r�����ß�C�g�����N�*�ÿ�¸�J�*�£���f�����h�|�Ü�*�	���2�®� �*���¸�ÿ���À�g�ÿ�£���F�ÿ�O�g�À�£�*�����¼�J�*���F�O�C�À�£�*���|�B���¸�J�*���h�*�«���O�ÿ�r���O�r���4�r�À�g�J�|�g�g�ÿ�r�#��
�'�£�O�Ü�*�3�1�	���t�*�Ý���h�O�¸�*�£�ÿ�£�ã���N�O�«�¸�|�£�ã���•�‘���•��� �Ž�Œ�Œ�•�!�	���®���N�•�•�“�(�•�•�Ž�	���J�O�*�£���®���N�•�•�Œ��
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���c�·�N�Û�)�q�� ���c�·�� �þ�¿�A�� �"�N�)�� �¦�)�ì�)�Ÿ�·�N�{�q���� �N�N�q�ì�¿�� �c�{�o�o�·���� �"�þ�ª�ª�� �"�N�)�� �N�q�� �·�N�)�A�)�o�� ���f�þ�¿�� �B�)�I�þ�f�·�)-
ne Eingangstür zum Club Silencio die gleichen Zargen aufweist wie der Deckel 
der blauen Box. Bereits bevor Betty die blaue Box am Ende der Episode aus ihrer 
Handtasche zieht und damit in den Film einführt, und bevor beide Figuren in 
dieser Box verschwinden, betreten sie einen Raum, der in optischer Analogie auf 
�"�N�)�ª�)�q���)�N�q�B�)�ª���I�f�{�ª�ª�)�q�)�q���¦�þ�¿�o���Û�)�¢�Ü�)�N�ª�·���#���������Q�˜���•�R�£�R�˜���‘�$��

���������N�•���•�O� �O�•���Ž�����'�*�£���/�O�r�C�ÿ�r�C���í�À�p��� �g�À�����®�O�g�*�r���O�|���Ý�*�O�«�¸���#�O�*���C�g�*�O���J�*�r���ð�ÿ�£�C�*�r���ÿ�À�B���Ý�O�*���#�O�*�����g�ÿ�À�*�����|�â���ÿ�À�«��
�r�À�g�J�|�g�g�ÿ�r�#���'�£�O�Ü�*��� �Ž�Œ�Œ�•�!��

Wie der Körper auf dem Bett der Diane Selwyn wiederholt sich auch die Box in 
beiden Filmteilen. Sie erscheint im zweiten Teil des Films in den Händen einer 
Obdachlosen, die hinter einem Winkie’s-Restaurant lebt. Auch dieser Diner ist 
bereits aus dem ersten Teil bekannt. Dort ereignet sich eine scheinbar autono-
�o�)���/�Ÿ�N�ª�{�"�)�����N�q���"�)�¢���'�þ�q���#�£�þ�·�¢�N���c���F�N�ª���I�f�)�¢�$���ª�)�N�q�)�o�����)�B�f�)�N�·�)�¢���N�)�¢�����#�r�N���I�þ�)�f��� �{�{�c�)�$��
von einem wiederkehrenden Traum erzählt. Darin sei er hinter ebendiesem Res-
�·�þ�¿�¢�þ�q�·���þ�¿�A���)�N�q�)���G�)�ª�·�þ�f�·���B�)�·�¢�{�ò�A�)�q�����"�)�¢�)�q���ª���I�¢�)���c�f�N���I�)�ª�����q�·�f�N�·�ì���)�¢���q�N���I�·���)�¢�·�¢�þ�B�)�q��
könne und vor dem ihm immer noch graut. Als er im Anschluss an die Unterhal-
tung ins Exterieur tritt und sich tatsächlich mit der von ihm beschriebenen Fi-
�B�¿�¢���#���{�q�q�N�)�����þ�¢�{�q�ª�$���c�{�q�A�¢�{�q�·�N�)�¢�·���ª�N�)�I�·�������¢�N���I�·���)�¢���þ�¿�A���"�)�¢���®�·�)�f�f�)���ì�¿�ª�þ�o�o�)�q�������f�ª���"�N�)��
Figur unerwartet um die Ecke einer Mauer blickt, ist auf der Tonspur ein kurzes, 
�ª���I�{���c�I�þ�ü�·�)�ª���G�)�¢���¿�ª���I���o�{�q�·�N�)�¢�·�����q�þ���I���"�)�ª�ª�)�q�������c�f�N�q�B�)�q���"�)�¢���"�N�)�B�)�·�N�ª���I�)���¼�{�q���q�¿�¢��
�q�{���I�� �ª�·�þ�¢�c�� �B�)�"���o�Ÿ�ü�·�� �ì�¿�� �I�†�¢�)�q�� �N�ª�·���� �þ�f�ª�� �I���·�·�)�� �ª�N���I�� �"�N�)�� �þ�¿�"�N�·�N�Û�)�� �£�)�¢�ª�Ÿ�)�c�·�N�Û�)�� �N�q�� �)�N�q��
isoliertes Inneres zurückgezogen.�ž�ž

Im zweiten Teil des Films kehrt die »abjekte«�ž�Ÿ Figur wieder, nachdem Diane 
�®�)�f�Ü�â�q���N�o���ª�)�f���)�q���'�N�q�)�¢���"�)�q���r�{�¢�"���þ�q��� �þ�o�N�f�f�þ���¦�I�{�"�)�ª���N�q�����¿�ü�·�¢�þ�B���B�)�B�)���)�q���I�þ�·�����S�q��
der anschließenden Sequenz erscheint die schreckenerregende Figur in dem ver-
änderten Licht, das Dan in seiner Erzählung erwähnt. Sie hält die blaue Box in 
Händen, steckt sie in eine zerknitterte Papiertüte und lässt diese auf den Boden 
fallen. Anders als im Schlafzimmer von Bettys Tante verschwindet die Box da-
�¢�þ�¿�ô �I�N�q���q�N���I�·�����ª�{�q�"�)�¢�q���)�ª���·�¢�N�·�·���)�·�Ü�þ�ª���þ�¿�ª���N�I�¢���I�)�¢�Û�{�¢�����S�q���)�N�q�)�¢���G�¢�{�¶�þ�¿�A�q�þ�I�o�)���N�ª�·���ì�¿��
sehen, wie das Rentnerpaar, mit dem Betty am Anfang des Films am Flughafen 

�¹�¹ � �ß�C�g�����r�O�d�g�O�¸�«���J�	���2�¦�*�ÿ�g���F�ÿ�r�¸�ÿ�«�O�*�«�1�	���®���N�Ž�•�’��

�¹�º � Julia Kristeva, �£�|�À�Ü�|�O�£�«���#�*���g�=�J�|�£�£�*�À�£�����/�«�«�ÿ�O���«�À�£���g�=�ÿ���a�*���¸�O�|�r�	���£�ÿ�£�O�«�����®�*�À�O�g���•�•�”�Œ��
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von Los Angeles ankommt, in einer Miniaturversion hinter der Box und aus der 
�¼�Å�·�)���I�)�¢�Û�{�¢�·�¢�N�Ÿ�Ÿ�)�f�·�����S�q���"�)�¢���"�þ�¢�þ�¿�ò�A�{�f�B�)�q�"�)�q���®�ì�)�q�)���"�¢�N�q�B�)�q���ª�N�)���"�¿�¢���I���"�N�)���¼�Å�¢�¢�N�·�ì�)��
in Dianes Apartment und nähern sich Diane, die auf den vor ihr liegenden blauen 
Schlüssel starrt. In Panik begeht sie auf ebendem Bett Selbstmord, das bereits 
�o�)�I�¢�o�þ�f�ª���ì�¿�Û�{�¢���N�o���F�N�f�o���ì�¿���ª�)�I�)�q���Ü�þ�¢�����'�)�¢���"�þ�¢�þ�¿�ô �I�N�q���þ�¿�A�ª�·�)�N�B�)�q�"�)�����Û�{�q�����f�þ�¿�)�o��
Blitzlicht durchzogene Rauch und die begleitenden Donnerlaute setzen diese Sze-
�q�)���o�N�·���"�)�o�����q�þ�f�)�q�����c�·���"�)�ª���r�þ�B�N�)�¢�ª���þ�¿�ª���"�)�o��� �f�¿�����®�N�f�)�q���N�{���N�q���"�N�¢�)�c�·�)���ß�)�¢���N�q�"�¿�q�B��

Anschließend folgt eine doppelbelichtete Einstellung, die das Gegenstück zu 
einer Montage am Anfang des Films bildet. Im Unterschied zu der Montage aus 
dem Prolog erscheint an Stelle des alten Paares nunmehr Rita an der Seite von Bet-
ty in den überbelichteten Einstellungen, die Aufnahmen des nächtlichen Los An-
�B�)�f�)�ª���Å���)�¢�f�þ�B�)�¢�q�����'�N�)�ª�)���®�¿���ª�·�N�·�¿�·�N�{�q���)�q�·�Ü�N�¢�ü�·���)�N�q���ª�Ÿ�N�)�B�)�f���N�f�"�f�N���I�)�ª���ß�)�¢�I���f�·�q�N�ª���ì�Ü�N-
schen Begierde und Schrecken, zwischen einem freundlichen älteren Paar und 
�)�N�q�)�o�� �ª���I�¢�)���c�)�q�)�¢�¢�)�B�)�q�"�)�q���� �¿�q�"�� �ª���I�f�N�)�¶�f�N���I�� �ì�Ü�N�ª���I�)�q�� ���)�·�·�â���'�N�þ�q�)�� �þ�f�ª�� �5�A�)�o�o�)��
fragile« und als »femme fatale«.�ž�  Die analogen Überbelichtungen sind ein wei-
terer Fall der von Barker beschriebenen »double vision«, einer Gegenüberstellung 
zweier inkompatibler Räume, die im Filmraum in ein komplementäres Verhältnis 
geraten.

In �r�¿�f�I�{�f�f�þ�q�"���'�¢�N�Û�)��werden der opaken blauen Kiste damit zwei Funktionen 
zuteil. An erster Stelle markiert sie eine Schnittstelle zwischen zwei inkompa-
�·�N���f�)�q���q�þ�¢�¢�þ�·�N�Û�)�q���/���)�q�)�q�����'�¿�¢���I���ª�N�)���#�I�N�q�"�¿�¢���I�$���Ü�)�¢�"�)�q���®�ì�)�q�)�q�¢���¿�o�)���o�N�·���N�I�¢�)�o��
Gegenteil konfrontiert. Die Bewegung ins Innere der Box, die mit der Inversion 
des Innenraumes in einen Außenraum und einer narrativen Ebene zur anderen 
einhergeht, steht dabei in optischer Analogie zum Möbiusband. Zudem repräsen-
tiert die Box den Bruch mit dem audiovisuellen Kontrakt, das heißt mit der Syn-
chrese des visuellen Raumes mit dem akustischen Raum. Mit dem Club Silencio 
���)�·�¢�)�·�)�q���"�N�)�����)�N�"�)�q���N�þ�¿�Ÿ�·���B�¿�¢�)�q���)�N�q�)�q�����Å�I�q�)�q�¢�þ�¿�o�����N�q���"�)�o���"�N�)���'�{�Ÿ�Ÿ�)�f�¿�q�B���"�)�ª��
Raumes in einen Bild- und einen Resonanzraum ausagiert wird. Die Bedeutung 
der blauen Box realisiert sich im Verlauf dieser Szene. In diesem Zusammenhang 
steht der eingeschlossene Raum auf diegetischer Ebene metonymisch für die Ver-
änderung, die sich im Filmraum sichtbar ereignet, aber nicht unmittelbar ver-
ständlich wird.

Um diese Beobachtungen zu vervollständigen und zu überprüfen, wird im 
Folgenden zu untersuchen sein, welche Funktionen dem eingeschlossenen Raum 
als Resonanzkörper und der Bewegung der räumlichen Inversion in ���)���h�N�o�N�·�ª���{�A��
� �{�q�·�¢�{�f zukommen.

�¹�» � Zur Rolle der Femme fatale in �r�À�g�J�|�g�g�ÿ�r�#���'�£�O�Ü�*���«�O�*�J�*���f�O�£�«�¸�*�r���•�«�¸�J�*�£�£���À�r�#�����£�ÿ�«�J�������O�í�ÿ�#�*�J�	���2���p-
�r�*�«�O�ÿ�	���•���«�*�«�«�O�|�r�	��� �O�r�*�p�ÿ�¸�O�����Ã�+�¼�À�£�r�«�����•�r���4�r�À�g�J�|�g�g�ÿ�r�#���'�£�O�Ü�*�3�1�	���®�*�r�«�*�«���•�B��� �O�r�*�p�ÿ���•�•��� �Ž�Œ�Œ�Ž�!�	���J�¸�¸� ������
�«�*�r�«�*�«�|�B���O�r�*�p�ÿ�����|�p���Ž�Œ�Œ�Ž���#�ÿ�Ü�O�#�+�g�ã�r���J�+�ÿ�r�#�+�p�À�g�J�|�g�g�ÿ�r�#�+�#�£�O�Ü�*���p�À�g�J�|�g�g�ÿ�r�#���ÿ�p�r�*�«�O�ÿ���� � �h�*�¸�í�¸�*�£��
�ð�À�C�£�O�ó�B�����Ž�•���Œ�•���Ž�Œ�•�•�!��
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9.4	 »The ineffable element of the dream within the machine«58

���o�� �‘�˜���� ���Ÿ�¢�N�f�� �‘�•�•�•�� �I�N�)�f�·�� �¼�N�f�"�þ�� �®�Ü�N�q�·�{�q�� �þ�¿�A�� �"�)�o�� �“�˜����San Francisco Film Festival 
die traditionelle »State of Cinema Address«. Ihre Rede bezog sich allerdings nur 
indirekt auf die Filmindustrie. Ausgangspunkt und Hauptgegenstand ihrer An-
�ª�Ÿ�¢�þ���I�)���Ü�þ�¢���)�N�q�����¢�N�)�A���þ�q���N�I�¢�)�q���®�{�I�q�����"�)�¢���N�I�¢�Q�+���N�o���ª�â�o���{�f�N�ª���I�)�q�����f�·�)�¢���Û�{�q���—���þ�Q�+���"�N�)��
�F�¢�þ�B�)�� �B�)�ª�·�)�f�f�·�� �I�þ�·�·�)���� �Ü�N�)�� �"�N�)�� �¼�¢���¿�o�)�� �"�)�¢�� �r�)�q�ª���I�)�q�� �Ü�{�I�f�� �Û�{�¢�� �"�)�¢�� �/�¢���q�"�¿�q�B�� �"�)�ª��
Kinos gewesen waren.�ž�¢

Swinton vermag zwar keine Antwort auf diese Frage zu geben, verweilt jedoch 
so elaboriert beim Vergleich von Traum und Film, dass sie mit dieser Rede Jim 
Jarmusch zu seinem drei Jahre später erschienenen Film ���)�� �h�N�o�N�·�ª�� �{�A�� � �{�q�·�¢�{�f��in-
spirierte.�Ÿ�™ Die folgende Passage bildet das Herzstück des Briefes:

Film is the art-form through which time becomes material. Now more than ever, 
� �*�£�J�ÿ� �«�	�� �Ý�*�� �r�*�*�#�� �O�¸�«�� � �|�«�«�O���O�g�O�¸�O�*�«�� �ÿ�r�#�� �¸�J�*�� �«�O�r���*�£�O�¸�ã�� �|�B�� �O�¸�«�� �Ý�O�¸�r�*�«�«���� �S�r�� �¸�J�O�«�� � �*�£�O�|�#��
where we are attacking and dismantling time itself through our fascination with 
�¸�J�*���Ü�O�£�¸�À�ÿ�g���ÿ�r�#���Ý�O�¸�J���¸�J�*���«�O�p�À�g�¸�ÿ�r�*�|�À�«�	���Ý�*���r�|�Ý���g�|�r�C���B�|�£���r�*�Ý�N�(���£�*�r�*�Ý�*�#�N�(���*�â� �*�£�O-
�*�r���*�«���|�B���¸�J�*���¸�*�p� �|�£�ÿ�g�	���ÿ�r���*�â�O�«�¸�*�r�¸�O�ÿ�g���«�*�r�«�ÿ�¸�O�|�r���|�B���#�À�£�ÿ�¸�O�|�r�����à�J�ã��
�£�*�£�J�ÿ� �«�� �O�¸�� �O�«�� �¸�|�� �#�|�� �Ý�O�¸�J�� �p�*�p�|�£�ã�� �ÿ�r�#�� �¸�J�*�� �«�*�r�«�*�� �¸�J�ÿ�¸�� �Ý�*�� �ÿ�£�*�� �O�r���£�*�ÿ�«�O�r�C�g�ã�� ���*�O�r�C��
� �À�g�g�*�#���O�r�¸�|���ÿ���Ü�ÿ�«�¸���|�£���J�*�«�¸�£�ÿ�¸�*�#��� �£�|�a�*���¸���|�B���ÿ�p�r�*�«�O�ÿ�����à�*���#�O�«���|�Ü�*�£�*�#�����O�r�*�p�ÿ���O�r���¸�J�*��
�«�ÿ�p�*���p�|�p�*�r�¸���O�r���J�O�«�¸�|�£�ã���Ý�J�*�r���Ý�*���£�*�#�O�«���|�Ü�*�£�*�#�N�(���¸�J�£�|�À�C�J���F�£�*�À�#�N�(���¸�J�*���«�O�C�r�O�ÿ���ÿ�r���*��
�|�B���|�À�£���#�£�*�ÿ�p�«�����t�|�Ý���Ý�*���ÿ�£�*���#�O�«� �g�ÿ���O�r�C���ÿ�r�#���#�O�«�¸�|�£�¸�O�r�C�N�(���Ý�O�¸�J���|�À�£��� �ÿ�«�«�O�|�r���B�|�£���C�*�r�*�¸-
�O���«�	�� �r�*�À�£�|�«���O�*�r���*�	�� ���|�C�r�O�¸�O�Ü�O�«�p�N �(�� �¸�J�*�� �O�r�*�ó�B�ÿ���g�*�� �*�g�*�p�*�r�¸�� �|�B�� �¸�J�*�� �#�£�*�ÿ�p�� �Ý�O�¸�J�O�r�� �¸�J�*��
�p�ÿ���J�O�r�*�����•�À�£���#�£�*�ÿ�p�«���ÿ�£�*���¸�J�*��� �g�ÿ���*���Ý�J�*�£�*���Ý�*�����ÿ�r���£�*�p�*�p���*�£���¸�J�ÿ�¸���Ý�J�O���J���Ý�*���r�*�Ü�*�£��
�£�*�ÿ�g�O�í�*�#���Ý�*���d�r�*�Ý.�œ�—

In dieser Passage bezieht sich Swinton auf die bemerkenswerte Metapher der 
Maschine, in der sie den Prozess des Träumens lokalisiert, und zitiert damit in-
direkt Jean Epstein. Dieser schrieb, ein Jahr nach Ende des Zweiten Weltkrieges, 

�¹�¼ � �'�*�£���B�|�g�C�*�r�#�*�������«���J�r�O�¸�¸�����ÿ�«�O�*�£�¸���ÿ�À�B���#�*�£���Æ���*�£�ÿ�£���*�O�¸�*�¸�*�r���F�ÿ�«�«�À�r�C���*�O�r�*�«���ß�|�£�¸�£�ÿ�C�«�	���#�*�£���ÿ�g�«���2���À�#�O�|-
�Ü�O�«�À�ÿ�g���/�r���g�|�«�À�£�*�«���O�r���d�O�p���d�ÿ�£�p�À�«���J�9�«���4�¼�J�*���h�O�p�O�¸�«���|�B��� �|�r�¸�£�|�g�3�1���Ü�*�£�‡�ó�B�*�r�¸�g�O���J�¸���Ý�À�£�#�*�	���O�r�����/�«�¸�J�*�£���N�*-
���|�ã�ÿ�r��� �N�C���!�	���h�*�«���Ü�ÿ�£�O�ÿ�¸�O�|�r�«���d�ÿ�£�p�À�«���J�	�����£�£�ÿ�«�������£�¸�|�O�«���£�£�*�«�«�*�«���Ã�r�O�Ü�*�£�«�O�¸�+���Ž�Œ�•�“�	���®���N�•�Œ�•�(�•�•�‘��

�¹�½ � »�æ�|�À���ÿ�«�d�*�#���p�*���¸�J�*���|�¸�J�*�£���#�ÿ�ã�	���a�À�«�¸���ÿ�«���ã�|�À���Ý�*�£�*���#�£�|� � �O�r�C���|�ó�B�	���Ý�J�ÿ�¸��� �*�|� �g�*�9�«���#�£�*�ÿ�p�«���Ý�*�£�*���g�O�d�*�����*-
fore the cinema was invented���1���®�Ý�O�r�¸�|�r�«�����£�O�*�B���Ý�À�£�#�*���«� ���¸�*�£���À�r�¸�*�£���#�*�£���É���*�£�«���J�£�O�ý�¸���2A letter to a 
���|�ã���B�£�|�p���J�O�«���p�|�¸�J�*�£�1���Ü�*�£�‡�ó�B�*�r�¸�g�O���J�¸�����¼�O�g�#�ÿ���®�Ý�O�r�¸�|�r�	���2�®�¸�ÿ�¸�*���|�B��� �O�r�*�p�ÿ�����#�#�£�*�«�«�����•�•�¸�J���®�ÿ�r���F�£�ÿ�r���O�«-
���|���S�r�¸�*�£�r�ÿ�¸�O�|�r�ÿ�g���F�O�g�p���F�*�«�¸�O�Ü�ÿ�g�	���Ž�•����� �£�O�g���Ž�Œ�Œ�’�1�	��� �£�O�¸�O���ÿ�g���¥�À�ÿ�£�¸�*�£�g�ã���•�”���•��� �Ž�Œ�Œ�’�!�	���®���N�•�•�Œ�(�•�Ž�Œ�	���J�O�*�£���®���N�•�•�Œ��

�º�  ́� �ß�C�g���� �#�ÿ�«�� �G�*�«� �£�����J�� �Ü�|�r�� �G�ÿ�Ü�O�r�� �®�p�O�¸�J�� �p�O�¸�� �d�O�p�� �d�ÿ�£�p�À�«���J�� �O�p�� �¦�ÿ�J�p�*�r� �£�|�C�£�ÿ�p�p�� �#�*�£�� �F�O�g�p�� �®�|���O�*�¸�ã��
�|�B���h�O�r���|�g�r�� � �*�r�¸�*�£���� �2���£���J�O�Ü�ÿ�g���¼�ÿ�g�d�«���� �d�O�p���d�ÿ�£�p�À�«���J�	�� �4�¼�J�*�� �h�O�p�O�¸�«���|�B��� �|�r�¸�£�|�g�3�1��� �•�Œ���Œ�•���Ž�Œ�Œ�•�!�	���J�¸�¸� �«������
�ã�|�À�¸�À�����*���Ü�’�Ž�ÿ�G� �Œ�Ü�’�•�d��� �g�*�¸�í�¸�*�£���ð�À�C�£�O�ó�B�����Ž�•���Œ�•���Ž�Œ�•�•�!�	���Œ���•�•���•�Œ�(�Œ���•�Œ���Ž�•��

�º�µ � �®�Ý�O�r�¸�|�r�	���2�®�¸�ÿ�¸�*���|�B��� �O�r�*�p�ÿ�����#�#�£�*�«�«�1�	���®���N�•�•�”�O�B�����ß�C�g�����®�O�C�p�À�r�#���F�£�*�À�#�	��Die Traumdeutung ���•�•�Œ�Œ���	���F�£�ÿ�r�d-
�B�À�£�¸���ÿ���O�r�������F�O�«���J�*�£���¼�����Ž�Œ�•�Œ�	���®���N�Ž�”���À�r�#���•�•��
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in �h�B�N�q�·�)�f�f�N�B�)�q���)���"�B�¿�q�)���o�þ���I�N�q�): »[L]es procédés qu’emploie le discours du rêve et qui 
lui permettent sa sincérité profonde, trouvent leurs analogues dans le style ciné-
matographique.«�Ÿ�› Daran anknüpfend suggeriert Swinton einen Mechanismus, 
dem sowohl Träume als auch das Kino unterliegen. Damit konstruiert sie einen 
Ort, an dem eine Form des Wissens prozessual entstehen kann, das sich unserem 
Bewusstsein zunächst entzogen hat. Diese Analogie, verortet zwischen Film und 
Traum, unterscheidet sich radikal von der Filminterpretation als Traumdeutung. 
���)�ª�·�)�I�·���"�{���I���"�N�)�������ª�N���I�·���"�)�ª���)�¢�ª�·�)�q���N�q���"�)�¢�����)�·�{�q�¿�q�B���"�)�¢���'�)�¿�·�¿�q�B�ª�{�ò�A�)�q�I�)�N�·�����Ü���I-
rend letztere diese zu reglementieren sucht.�Ÿ�œ Durch die Expansion naturwissen-
�ª���I�þ�ü�·�f�N���I�)�¢�����q�þ�f�â�ª�)�o�)�·�I�{�"�)�q���Ü�Å�¢�"�)���)���)�q���`�)�q�)�ª���/�f�)�o�)�q�·���Û�)�¢�"�¢���q�B�·���� �"�þ�ª���"�N�)�ª�)�q��
Mechanismus gleichermaßen ermöglicht, sich aber einer Beschreibung entzieht. 
Indem Swinton den Traum als den Ort beschreibt, an dem wir erinnern können, 
wovon uns nie bewusst war, dass wir es wussten, attestiert sie dem Träumen 
schließlich nicht nur eine räumliche, sondern auch eine zeitliche Dimension. Der 
Film wird in diesem Zusammenhang zum »Gedächtnis des Unvordenklichen.«�Ÿ�• 
Es sei der Film, der von der Materialisierung dessen zeugt, was in der Vergangen-
heit aufgezeichnet wurde.�Ÿ�ž

�S�q�� �d�þ�¢�o�¿�ª���I�ª�� �F�N�f�o�� �Ü�N�¢�"�� �5�·�I�)�� �N�q�)�ò�A�þ���f�)�� �)�f�)�o�)�q�·�� �{�A�� �·�I�)�� �"�¢�)�þ�o�4�� �)���)�q�A�þ�f�f�ª�� �N�q��
einem rekurrierenden Gehäuse lokalisiert. Auf seiner Reise tauscht der Prota-
�B�{�q�N�ª�·�� �"�)�ª�� �F�N�f�o�ª�� �#�S�ª�þ�þ���I�� �'�)�� ���þ�q�c�{�f�*�$���� �"�)�¢�� �q�¿�¢�� �þ�f�ª�� �5�h�{�q�)�� �r�þ�q�4�� �þ�¿�A�B�)�A�Å�I�¢�·�� �Ü�N�¢�"����
�ð�Å�q�"�I�{�f�ì�ª���I�þ���I�·�)�f�q�� �N�q�� �ª���I�)�N�q���þ�¢�� �ì�¿�A���f�f�N�B�)�q�� ���)�B�)�B�q�¿�q�B�)�q���� �à�N�)�� �"�N�)�� �N�þ�¿�Ÿ�·���B�¿�¢��
tragen die Protagonisten Namen, deren Tautologie ihre stereotype Stilisierung 
�Ÿ�)�¢�ª�N�ô �f�N�)�¢�·�����'�)�¢���F�N�f�o�����)�B�N�q�q�·���o�N�·���"�)�¢���É���)�¢�B�þ���)���"�)�¢���)�¢�ª�·�)�q���®���I�þ���I�·�)�f���þ�o���F�f�¿�B�I�þ�A�)�q��
und endet mit der Entsorgung der letzten an ebendiesem transitorischen Ort.�Ÿ�Ÿ Es 
werden stets Zündholzschachteln der in Kamerun gefertigten Marke »Le boxeur« 
eingetauscht, die sich allein durch die Komplementarität des monochromen Hin-
�·�)�¢�B�¢�¿�q�"�)�ª���N�o�����N�f�"�o�{�·�N�Û���¿�q�·�)�¢�ª���I�)�N�"�)�q���#���������Q�˜���’�$�������N�ª���þ�¿�A���)�N�q�)���)�q�·�I�þ�f�·�)�q���þ�f�f�)���)�N�q��

�º�¶ � �d�*�ÿ�r���/� �«�¸�*�O�r�	���h�=�O�r�¸�*�g�g�O�C�*�r���*���#�=�À�r�*���p�ÿ���J�O�r�*�
���£�ÿ�£�O�«�����d�ÿ���¢�À�*�«���r�*�g�|�¸���•�•�•�’�	���®���N�‘�‘��

�º�· � �®�|�r�¸�ÿ�C�����*�í�O�*�J�¸���«�O���J���ÿ�À�B���#�ÿ�«���Ã�r�«�ÿ�C���ÿ�£�*��� �2�O�r�*�ó�B�ÿ���g�*�1�!�	���À�p���*�O�r�*���r�O���J�¸�+�¸�*�g�*�|�g�|�C�O�«���J�*���N�*�£�ÿ�r�C�*�J�*�r�«-
�Ý�*�O�«�*���ÿ�r���f�À�r�«�¸�Ý�*�£�d�*���í�À���B�|�£�#�*�£�r�	���Ý���J�£�*�r�#���®�Ý�O�r�¸�|�r���#�O�*��� �£�|�#�À�d�¸�O�Ü�*���à�O�£�d�À�r�C���#�*�£���S�r�#�*�¸�*�£�p�O�r�ÿ-
�¸�O�|�r���J�*�£�Ü�|�£�J�*���¸�����ß�C�g�������r�p�����•�Ž��

�º�  ̧� �G�ÿ�«�¸�|�r�����ÿ���J�*�g�ÿ�£�#�	��Poetik des Raumes�	���®���N�•�•��

�º�¹ � �/�«�� �Ý�ÿ�£�� �r�O���J�¸�� �#�ÿ�«�� �*�O�r�í�O�C�*�� �r�ÿ�g�	�� �#�ÿ�«�«�� �®�Ý�O�r�¸�|�r�� �ÿ�À�B�� �*�O�r�� �¼�£�ÿ�À�p�+�G�*�J���À�«�*�� �J�O�r�Ý�O�*�«���� �F�Æ�£�� �#�ÿ�«�� �£�*�£�B�|�£-
�p�ÿ�r���*�+�£�£�|�a�*�d�¸���2�¼�J�*���r�ÿ�ã���*�1�	���#�ÿ�«���«�O�*���O�r���ð�À�«�ÿ�p�p�*�r�ÿ�£���*�O�¸���p�O�¸���#�*�£���f�Æ�r�«�¸�g�*�£�O�r��� �|�£�r�*�g�O�ÿ���£�ÿ�£�d�*�£���•�•�•�‘��
�O�r�� �#�*�£�� �®�*�£� �*�r�¸�O�r�*�� �G�ÿ�g�g�*�£�ã�� �O�p�� �h�|�r�#�|�r�*�£�� �N�ã�#�*�� �£�ÿ�£�d�	�� �*�O�r�� �d�ÿ�J�£�� �«� ���¸�*�£�� �O�p�� �r�À�«�*�|�� ���ÿ�£�£�ÿ�����|�� �O�r�� �¦�|�p��
�À�r�#���Ž�Œ�•�•���O�p���t�*�Ý���æ�|�£�d�*�£���r�|�r�����O�r�«�¸�ÿ�g�g�O�*�£�¸�*�	��� �£���«�*�r�¸�O�*�£�¸�*���«�O���J���#�O�*���®���J�ÿ�À�«� �O�*�g�*�£�O�r���Æ���*�£���p�*�J�£�*�£�*��
Stunden hinweg schlafend in einem Glaskasten. Vgl. in diesem Zusammenhang die »Selbst-
�ÿ�À�«�«�¸�*�g�g�À�r�C�1���¼�O�p�p���Ã�g�£�O���J�«�����Ã�g�£�O�d�*���S�¸�¸�*�£�«�J�ÿ�C�*�r�	���2�¼�O�p�p���Ã�g�£�O���J�«�N�(���®�*�g���«�¸�ÿ�À�«�«�¸�*�g�g�À�r�C�	���•�”���•���•�•�•�•�1�	���O�r����
�r�O���J�ÿ�*�g���F�*�J�£��� �N�C���!�	���•� �*�r�����|�â�����f�Æ�r�«�¸�g�*�£�O�«���J�*���À�r�#���Ý�O�«�«�*�r�«���J�ÿ�ü�¸�g�O���J�*���¦�*�ô�g�*�â�O�|�r�*�r���#�*�«���r�À�«�*�À�p�«���*�C�£�O�ò�B�«�
��
�f�‡�g�r�����à�O�*�r�ÿ�r�#���•�•�•�”�	���®���N�•�Œ�•�(�•�Œ�•��

�º�º � �ß�C�g�����r�ÿ�£�������À�C�+�	���t�|�r�/�g�O�*�À�â�����S�r�¸�£�|�#�À���¸�O�|�r�������À�r�*���ÿ�r�¸�J�£�|� �|�g�|�C�O�*���#�*���g�ÿ���«�À�£�p�|�#�*�£�r�O�¸�+�	���£�ÿ�£�O�«�����®�*�À�O�g���•�•�•�Ž��



Eingeschlossene Räume260

�®�·�Å���c�� �£�þ�Ÿ�N�)�¢�� �o�N�·�� �)�N�q�)�¢�� ���I�N�ò�A�¢�N�)�¢�·�)�q�� �t�þ���I�¢�N���I�·���� �"�N�)�� �o�N�·�� �)�N�q�)�¢�� �)�q�N�B�o�þ�·�N�ª���I�)�q�� ���q-
�Ü�)�N�ª�¿�q�B���N�I�¢�)�¢���É���)�¢���¢�N�q�B�)�¢���)�N�q�I�)�¢�B�)�I�·�����r�þ�q���I�)���A�Å�I�¢�)�q���"�N�)���q�þ�o�)�q�f�{�ª�)���N�þ�¿�Ÿ�·���B�¿�¢��
an einen anderen Ort, alle jedoch leiten den Protagonist dazu an, abzuwarten und 
�ª�N���I�����q�"�)�q���ì�¿���f�þ�ª�ª�)�q�����S�o���®���I�Ü�)���)�ì�¿�ª�·�þ�q�"���"�N�)�ª�)�ª���à�þ�¢�·�)�q�ª�����"�)�q���"�N�)���ð�¿�ª���I�þ�¿�)�¢�S�q-
nen mit dem Protagonisten teilen, überwiegt die Wahrnehmung auditiver und vi-
�ª�¿�)�f�f�)�¢���/�N�q�ô �f�Å�ª�ª�)���o�)�¢�c�f�N���I���"�N�)���N�þ�q�"�f�¿�q�B���"�)�ª���F�N�f�o�ª���Ÿ�  Die wiederholte Austausch-
bewegung der komplementären Zündholzschachteln stellt ein kohärentes Motiv 
in ���)���h�N�o�N�·�ª���{�A��� �{�q�·�¢�{�f���"�þ�¢�����ð�¿�¢���r�þ�ª���I�N�q�)���#�N�o���®�N�q�q�)���/�Ÿ�ª�·�)�N�q�ª���¿�q�"���®�Ü�N�q�·�{�q�ª�$���Ü�N�¢�"��
�"�N�)�ª�)�ª���þ�f�f�·���B�f�N���I�)���G�)�I���¿�ª�)�����N�q�"�)�o���)�ª���"�)�q���N�q�ª�·�N�·�¿�·�N�{�q�)�f�f�)�q���•�¢�·���"�)�¢�����¿�ò�A�Å�I�¢�¿�q�B���¢�)-
�ô �f�)�c�·�N�)�¢�·���� �'�þ�o�N�·�� �N�ª�·�� �"�N�)�� �ð�Å�q�"�I�{�f�ì�ª���I�þ���I�·�)�f�� �Ü�)�N�·�� �o�)�I�¢�� �þ�f�ª�� �q�¿�¢�� �5�þ�� �f�N�·�·�f�)�� �·�¢�N���¿�·�)�� �·�{��
Claire« Denis’ �à�I�N�·�)���r�þ�·�)�¢�N�þ�f���#�‘�•�•�˜�$���Ÿ�¡

���������N�•���•�����'�O�*���Ý�O�*�#�*�£�d�*�J�£�*�r�#�*�r���ð�Æ�r�#�J�|�g�í�«���J�ÿ���J�¸�*�g�r���O�r���¼�J�*���h�O�p�O�¸�«���|�B��� �|�r�¸�£�|�g��� �Ž�Œ�Œ�•�!��

Die abgebildete Figur des Boxers und die »matchbox«�Ÿ�¢ bilden eine eigentümliche 
Verbindung. Etymologisch lässt sich keine gemeinsame Wurzel des sportlichen 
�F�þ�¿�ª�·�c�þ�o�Ÿ�A�ª���#�7���{�á�N�q�B���o�þ�·���I�6�$���¿�q�"���"�)�ª�����)�I���f�·�q�N�ª�ª�)�ª���A�)�ª�·�ª�·�)�f�f�)�q�����S�q���"�)�¢���f�{�q�A�¢�{�q�·�þ-

�º�» � �'�ÿ�«���£�ÿ�£�ÿ�#�|�â���#�*�£�����*�Ý�À�«�«�¸�*�r�� �à�ÿ�J�£�r�*�J�p�À�r�C���O�r���*�O�r�*�p��� �ÿ�«�«�O�Ü�*�r�� �ð�À�«�¸�ÿ�r�#���Ý�O�£�#���O�r���*�O�r�*�£���£�ÿ�«�«�ÿ�C�*��
aus Rimbauds »Le bateau ivre�1��� �•�”�“�•�!���í�À�«�ÿ�p�p�*�r�C�*�B�ÿ�«�«�¸�	���#�O�*���#�*�p���F�O�g�p���ÿ�g�«���r�|�¸�¸�|���Ü�|�£�ÿ�r�C�*�«�¸�*�g�g�¸��
ist: »� �|�p�p�*���a�*���#�*�«���*�r�#�ÿ�O�«���#�*�«���F�g�*�À�Ü�*�«���O�p� �ÿ�«�«�O���g�*�«�	���a�*���r�*���p�*���«�*�r�¸�O�«��� �g�À�«���C�À�O�#�+��� �ÿ�£���g�*�«���J�ÿ�g�*�À�£�«���
�1��
���£�¸�J�À�£���¦�O�p���ÿ�À�#�	���2�h�*�����ÿ�¸�*�ÿ�À���O�Ü�£�*�1�	���O�r�����£�|�+�«�O�*�«�����Ã�r�*���«�ÿ�O�«�|�r���*�r���*�r�B�*�£�����S�g�g�À�p�O�r�ÿ�¸�O�|�r�«, Paris: Gallimard 
�•�•�•�•�	���®���N�•�Ž�Ž�(�•�Ž�’��

�º�¼ � �d�ÿ�p�*�«���r�|�¸�¸�£�ÿ�p�	���2�¼�J�*�p�*���ÿ�r�#���Ü�ÿ�£�O�ÿ�¸�O�|�r�«�1�	��Sight and Sound �Ž�Œ���•��� �Ž�Œ�•�Œ�!�	���®���N�•�’�����2�¼�J�*���Ý�J�|�g�*���4���|�â�*�À�£�3��
�p�ÿ�¸���J���|�â���¸�J�O�r�C���O�r�����¼�J�*���h�O�p�O�¸�«���|�B��� �|�r�¸�£�|�g�����O�«���ÿ���g�O�¸�¸�g�*���¸�£�O���À�¸�*���¸�|��� �g�ÿ�O�£�*�	�����*�¸�Ý�*�*�r���p�*���ÿ�r�#���S�«�ÿ�ÿ���J�����®�J�*��
�p�ÿ�#�*���¸�J�O�«���ÿ�g�p �à�J�O�¸�*���r�ÿ�¸�*�£�O�ÿ�g�N�(���|�J���p�ÿ�r�	���O�¸�9�«���O�r���£�*�#�O���g�*�N�(���ÿ�r�#���S�«�ÿ�ÿ���J��� �g�ÿ�ã�«���4�g�*�����|�â�*�À�£�3�����N�*�����£�|�À�C�J�¸��
�p�*���«�|�p�*���|�B���¸�J�|�«�*���p�ÿ�¸���J�*�«�����®�|���O�¸���Ý�ÿ�«���ÿ���g�O�¸�¸�g�*��� �g�ÿ�O�£�*���¸�£�O���À�¸�*�	���O�r���ÿ���B�À�r�r�ã���Ý�ÿ�ã���1��� ���r�p�*�£�d�À�r�C���O�p���•�£�O-
�C�O�r�ÿ�g�!��

�º�½ � �à�*�r�r�C�g�*�O���J�� �Ü�*�£�«���J�O�*�#�*�r�*�� �ß�*�£�«�O�|�r�*�r�� �#�*�«�� �ð�Æ�r�#�J�|�g�í�*�«�� �«�*�O�¸�� �d�ÿ�J�£�J�À�r�#�*�£�¸�*�r�� �O�r�� �G�*���£�ÿ�À���J�� �Ý�ÿ�£�*�r�	��
�*�r�¸�Ý�O���d�*�g�¸�*���*�£�«�¸���•�”�Ž�’�� �#�*�£�����£�O�¸�O�«���J�*��� �J�*�p�O�d�*�£���d�|�J�r���à�ÿ�g�d�*�£���#�ÿ�«���¦�*�O���À�r�C�«�«�¸�£�*�O���J�J�|�g�í���� �d�|�ÿ�r���¦�*�r-
dell, �¼�J�*���r�ÿ�¸���J�
���¸�J�*�����|�â���ÿ�r�#���¸�J�*���h�ÿ���*�g�	���t�|�£�¸�J���£�|�p�B�£�*�¸�����'�ÿ�Ü�O�#�O� �O� �J�ÿ�£�g�*�«���•�•�”�•�	���®���N�•�•��
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tion mit einem unvorhergesehenen »Anderen« lässt sich jedoch eine Gemeinsam-
keit über die Zeichentheorie von Charles Sanders Peirce ableiten. Wenn in Peirces 
Zeichensystem »Erstheit« Ausdruck einer reinen Qualität ist, bezeichnet er als 
�5�ð�Ü�)�N�·�I�)�N�·�4�� �"�N�)�� �¦�)�f�þ�·�N�{�q�þ�f�N�·���·�� �ì�Ü�)�N�)�¢�� �G�¢�†�¶�)�q���� �5�'�¢�N�·�·�I�)�N�·�4�� �I�N�q�B�)�B�)�q�� �ª�·�N�ü�·�)�·�� �)�N�q�)�q��
�ð�¿�ª�þ�o�o�)�q�I�þ�q�B���ì�Ü�N�ª���I�)�q���"�)�q���'�N�q�B�)�q�����à�)�N�·�)�¢�I�N�q���"�)���q�N�)�¢�·���£�)�N�¢���)���5�ð�Ü�)�N�·�I�)�N�·�4���þ�f�ª��
unmittelbaren Kontakt mit der Außenwelt, die er wiederholt als externen körper-
lichen Impuls beschreibt.

�2���à���J�*�r���ã�|�À���ÿ�£�*���À�r�*�â� �*���¸�*�#�g�ã���J�O�¸���O�r���¸�J�*�����ÿ���d���|�B���ã�|�À�£���J�*�ÿ�#���Ý�O�¸�J���ÿ���J�ÿ�£�#���|���a�*���¸�	���ã�|�À�£��
�*�â� �*�£�O�*�r���*�� �|�B���¸�J�O�«���Ý�O�g�g�����*�� �#�|�p�O�r�ÿ�¸�*�#���ÿ�g�p�|�«�¸���*�â���g�À�«�O�Ü�*�g�ã�����ã���«�*���|�r�#�r�*�«�«���� �S�¸���O�«���|�r�g�ã��
�ÿ�ý�¸�*�£�Ý�ÿ�£�#�«���¸�J�ÿ�¸���ã�|�À�����ÿ�r���£�*�g�ÿ�¸�*���¸�J�ÿ�¸���*�â� �*�£�O�*�r���*���Ý�O�¸�J���ã�|�À�£�«�*�g�B���ÿ�«���¸�J�*���£�*���O� �O�*�r�¸���|�B���¸�J�*��
blow, or with what caused it.�1�•�–

An verschiedenen Stellen spricht Peirce von einem Stoß ins Kreuz,� �š gegen den 
Hinterkopf� �› oder in die Rippen,� �œ um die Wirkung eines externen Impulses auf 
�"�þ�ª�����)�Ü�¿�ª�ª�·�ª�)�N�q���ì�¿���Û�)�¢�"�)�¿�·�f�N���I�)�q���#�5the sense that something has hit me or that 
I am hitting something«� �•�$���� ���f�f�)�¢�"�N�q�B�ª�� �)�¢�ª���I�†�Ÿ�ü�·�� �ª�N���I�� �"�N�)�� �/�N�q�Ü�N�¢�c�¿�q�B�� �"�)�¢�� ���¿�¶�)�q-
welt als »brute force«� �ž nicht auf einen externen Impuls, sondern kann sich auch 
als Imagination, beispielsweise als Traum, auswirken.� �Ÿ In dem Moment, da man 
einen unerwarteten Schlag in den Rücken erhält, mag man keine Relation zu dessen 
Ursache herstellen;� �  der Schlag ist präsent und wird als Fremdeinwirkung wahr-

�»� � � �|�£�r�*�g�O�«���#�*���à�ÿ�ÿ�g�	���2�N�ÿ�Ü�O�r�C���ÿ�r���S�#�*�ÿ���|�B���r�ÿ�¸�¸�*�£���������£�*�O�£���*�ÿ�r���¦�*�B�À�¸�ÿ�¸�O�|�r���|�B�����*�£�d�*�g�*�ã�ÿ�r���S�p�p�ÿ�¸�*�£�O�ÿ�g-
ism�1�	���d�|�À�£�r�ÿ�g���|�B���¸�J�*���N�O�«�¸�|�£�ã���|�B���S�#�*�ÿ�«�
���’�“���Ž��� �Ž�Œ�Œ�’�!�	���®���N�Ž�•�•�(�•�•�•�	���J�O�*�£���®���N�•�Œ�’��

�»�µ � � �J�ÿ�£�g�*�«���®���N�£�*�O�£���*�	���¼�J�*���/�«�«�*�r�¸�O�ÿ�g���£�*�O�£���*�����®�*�g�*���¸�*�#���£�J�O�g�|�«�|� �J�O���ÿ�g���à�£�O�¸�O�r�C�«�����ß�|�g�À�p�*���’���$�‘�˜�™�“�,�‘�™�‘�“�%, hg. von 
�£�*�O�£���*�� �/�#�O�¸�O�|�r�� �£�£�|�a�*���¸�	�� ���g�|�|�p�O�r�C�¸�|�r���� �S�r�#�O�ÿ�r�ÿ�� �Ã�£�� �•�•�•�”�	�� �®���N�•�“�“�O�B������ �#�*�£�«���	��� �|�g�g�*���¸�*�#���£�ÿ� �*�£�«���|�B��� �J�ÿ�£�g�*�«��
Sanders Peirce. Volume V: Pragmatism and Pragmaticism�	�� �J�C���� �Ü�|�r�� � �J�ÿ�£�g�*�«�� �N�ÿ�£�¸�«�J�|�£�r�*�� �ÿ�r�#�� �£�ÿ�À�g��
�à�*�O�«�«�	��� �ÿ�p���£�O�#�C�*�����N�ÿ�£�Ü�ÿ�£�#���Ã�£���•�•�•�•�	�������«�����•�Ž��

�»�¶ � Peirce, �¼�J�*���/�«�«�*�r�¸�O�ÿ�g���£�*�O�£���*�����ß�|�g�����’�	���®���N�•�‘�Œ�O�B��

�»�· � � �J�ÿ�£�g�*�«���®���N�£�*�O�£���*�	��� �|�g�g�*���¸�*�#���£�ÿ� �*�£�«���|�B��� �J�ÿ�£�g�*�«���®�ÿ�r�#�*�£�«���£�*�O�£���*�����ß�|�g�À�p�*���ß�S�����®���O�*�r�¸�O�þ�����r�*�¸�ÿ� �J�ã�«�O���«, hg. von 
� �J�ÿ�£�g�*�«���N�ÿ�£�¸�«�J�|�£�r�*���ÿ�r�#���£�ÿ�À�g���à�*�O�«�«�	��� �ÿ�p���£�O�#�C�*�����N�ÿ�£�Ü�ÿ�£�#���Ã�£���•�•�•�‘�	 �����«�����•�‘��

�»� � � �J�ÿ�£�g�*�«���®���N�£�*�O�£���*�	���¼�J�*���/�«�«�*�r�¸�O�ÿ�g���£�*�O�£���*�����®�*�g�*���¸�*�#���£�J�O�g�|�«�|� �J�O���ÿ�g���à�£�O�¸�O�r�C�«�����ß�|�g�À�p�*���‘���$�‘�˜�–�—�,�‘�˜�™�“�%, hg. von 
�£�*�O�£���*���/�#�O�¸�O�|�r���£�£�|�a�*���¸�	�����g�|�|�p�O�r�C�¸�|�r�����S�r�#�O�ÿ�r�ÿ���Ã�£���•�•�•�Ž�	���Ž�•�Ž�O�B�������#�*�£�«���	��� �|�g�g�*���¸�*�#���£�ÿ� �*�£�«���|�B��� �J�ÿ�£�g�*�«���®�ÿ�r-
ders Peirce. Volume VIII: �¦�*�Ü�O�*�Ý�«�
��� �|�£�£�*�«� �|�r�#�*�r���*�
���ÿ�r�#�����O���g�O�|�C�£�ÿ� �J�ã�	�J�C�����Ü�|�r�������O�à�������À�£�d�«�	��� �ÿ�p���£�O�#�C�*����
�N�ÿ�£�Ü�ÿ�£�#���Ã�£���•�•�‘�”�	�������«�����•�•��

�»�¹ � � �J�ÿ�£�g�*�«�� �®���N �£�*�O�£���*�	��� �|�g�g�*���¸�*�#�� �£�ÿ� �*�£�«�� �|�B�� � �J�ÿ�£�g�*�«�� �®�ÿ�r�#�*�£�«�� �£�*�O�£���*���� �ß�|�g�À�p�*�� �S�S�� �/�g�*�p�*�r�¸�«�� �|�B�� �h�|�C�O��, hg. von 
� �J�ÿ�£�g�*�«���N�ÿ�£�¸�«�J�|�£�r�*���ÿ�r�#���£�ÿ�À�g���à�*�O�«�«�	��� �ÿ�p���£�O�#�C�*�����N�ÿ�£�Ü�ÿ�£�#���Ã�£�	���•�•�•�Ž�	�������«�����”�•���À�r�#���•�•�”��

�»�º � �'�*���à�ÿ�ÿ�g�	���2�N�ÿ�Ü�O�r�C���ÿ�r���S�#�*�ÿ���|�B���r�ÿ�¸�¸�*�£�1�	���®���N�•�Œ�“�����£�*�O�£���*�	��Collected Papers. Vol. II�	�������«�����•�Œ�‘�����#�*�£�«���	��Collect-
ed Papers. Vol. VIII, �����«�����•�•��

�»�» � �r�O���J�*�g�� �®�*�£�£�*�«�� ���*�«���J�£�*�O���¸�� �p�O�¸�� �«�*�O�r�*�£�� �Ã�r�¸�*�£�«���J�*�O�#�À�r�C���Ü�|�r�� �2�g�|�C�O�«���J�*�£�� �®�ÿ�r�ý �¸�J�*�O�¸�1�� �À�r�#�� �2�p�ÿ�¸�*�£�O�*�g-
�g�*�£���N���£�¸�*�1���*�O�r�����J�r�g�O���J�*�«���ß�*�£�«�¸���r�#�r�O�«���#�*�«���®���J�g�ÿ�C�*�«�����r�O���J�*�g���®�*�£�£�*�«�	���'�O�*���B�Æ�r�B���®�O�r�r�*. Eine Philosophie 
der Gemenge und Gemische ���•�•�”�‘���	 �Æ���*�£�«���� �Ü�|�r�� �r�O���J�ÿ�*�g�� ���O�«���J�|�ó�B�	�� �F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸�� �ÿ���O�r������ �®�À�J�£�d�ÿ�p� �� �•�•�•�”�	��
�®���N�•�‘�Œ�����2���r�«���J�*�O�r�*�r�#���C�O���¸���*�«���í�Ý�*�O�����£�¸�*�r���Ü�|�r���G�*�C�*���*�r�*�p�����#�ÿ�«���*�O�r�*���O�«�¸���«�ÿ�r�ý �¸���À�r�#���C�*�J�¸���#�À�£���J���#�O�*��
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genommen. Durch diesen »Outward Clash«� �¡ wird der Körper als materieller Reso-
nanzkörper des Schlages spürbar. Der vorübergehende Stupor, der den Boxer ereilt, 
welcher den empfangenen Schlag nicht vorhergesehen hat, entspricht ebendieser 
Situation im Zeichen der »Zweitheit«. Dabei hat sich mit dem Slapstick ein eigen-
�ª�·���q�"�N�B�)�ª���G�)�q�¢�)���¿�o���"�N�)�ª�)���S�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�¿�q�B���"�)�ª���®���I�f�þ�B�)�ª���I�)�¢�þ�¿�ª�B�)���N�f�"�)�·�����"�)�ª�ª�)�q���/�ò�A�)�c�·��
durch den Einsatz von Synchronton gesteigert wird. Beispielsweise in Laurel und 
Hardys ���)�� �r�¿�ª�N���� ���{�á���#�d�þ�o�)�ª�� �£�þ�¢�¢�{�·�·���� �•�˜�’�‘�$�� �{�ò�A�)�q���þ�¢�·�� �ª�N���I�� �"�N�)�� �f�{�¢�¢�)�ª�Ÿ�{�q�"�)�q�ì�� �ì�Ü�N-
�ª���I�)�q�����N�f�"���¿�q�"���¼�{�q���þ�q���)�N�q�)�o���f�f�þ�Û�N�)�¢�����"�)�ª�ª�)�q���#�Ü�†�¢�·�f�N���I�)�$���/�N�q�ª���I�f���B�)���Û�{�q���)�N�q�)�¢���f�þ�c�{-
phonie begleitet werden. Das Vergnügen der Zuschauer am Slapstick beruht auf 
�"�)�¢���®�N���I�)�¢�I�)�N�·�����"�N�)���#�/�N�q‑�$�®���I�f���B�)�����)�{���þ���I�·�)�q�����þ���)�¢���q�N���I�·���ª�)�f���ª�·���)�¢�f�)�N�"�)�q���ì�¿���"�Å�¢�A�)�q��

�t�N���I�·���ì�¿�f�)�·�ì�·���I�þ�·���r�N���I�)�f��� �I�N�{�q���"�)�q���#�F�þ�¿�ª�·‑�$�®���I�f�þ�B���#�5���{�¿�Ÿ���"�)���Ÿ�{�N�q�B�4�$���þ�f�ª���®�â�o-
bol des Synchronisationspunktes beschrieben:

� �*�¸�¸�*�� �£�*�r���|�r�¸�£�*�� � �|�r���¸�À�*�g�g�*�	�� �O�r�«�¸�ÿ�r�¸�ÿ�r�+�*�	�� �ÿ���£�À� �¸�*�� �#�9�À�r�� �«�|�r�� �*�¸�� �#�9�À�r�� �O�p� �ÿ���¸�� �Ü�O�«�O���g�*��
�#�*�Ü�O�*�r�¸���ÿ�g�|�£�«���g�ÿ���£�*� �£�+�«�*�r�¸�ÿ�¸�O�|�r���g�ÿ��� �g�À�«���#�O�£�*���¸�*���*�¸���g�ÿ��� �g�À�«���O�p�p�+�#�O�ÿ�¸�*���#�À��� �|�O�r�¸���#�*���«�ã�r-
���J�£�|�r�O�«�ÿ�¸�O�|�r���ÿ�À�#�O�|�+�Ü�O�«�À�*�g�	���*�r���¸�ÿ�r�¸���¢�À�*��� �|�r���¸�À�ÿ�¸�O�|�r���#�*���g�ÿ���«�+�¢�À�*�r���*�����h�*�����|�À� ���#�*�Ü�O�*�r�¸��
�g�9�O�r�«�¸�ÿ�r�¸���ÿ�À�¸�|�À�£���#�À�¢�À�*�g���«�*���«�¸�£�À���¸�À�£�*���g�*���¸�*�p� �«���#�À���£�+���O�¸�����ÿ�Ü�ÿ�r�¸���|�r���ã��� �*�r�«�*�	���|�r���g�9�ÿ�r�r�|�r���*�	��
�|�r���g�9�ÿ� � �£�+�J�*�r�#�*�N�(���ÿ� �£�9�«���|�r���*�r���«�À���O�¸���g�*�«���|�r�#�*�«���*�¸���|�r���ÿ�ó�B�£�|�r�¸�*���«�*�«���*�ó�B�*�¸�«���£�*�¸�*�r�¸�O�«�«�ÿ�r�¸�«.�•�Ÿ

Ein Schlag wirkt als Ereignis, mit dem sich die Paradigmen einer gegenwärtigen 
Situation grundlegend verändern können. Die Gemeinsamkeit zwischen dem 
�#�F�þ�¿�ª�·‑�$�®���I�f�þ�B���¿�q�"���"�)�¢���•�ò�A�)�q���þ�¢�¿�q�B���)�N�q�)�ª���¿�q���)�c�þ�q�q�·�)�q���S�q�I�þ�f�·�)�ª���#�Û�B�f�����"�N�)�����Å���I�ª�)��
�"�)�¢���£�þ�q�"�{�¢�þ�$���f�N�)�B�·���N�q���)���)�q�"�N�)�ª�)�o���/�¢�)�N�B�q�N�ª���I�þ�¢�þ�c�·�)�¢�����)�B�¢�Å�q�"�)�·��

Die Handlung in Jim Jarmuschs ���)�� �h�N�o�N�·�ª�� �{�A�� � �{�q�·�¢�{�f�� �Û�)�¢�f���¿�ü�·�� �I�N�q�B�)�B�)�q�� �Å���)�¢-
wiegend linear und ereignisarm und beschränkt sich auf die vorbestimmte Reise 
des Protagonisten von Madrid nach Sevilla, in die Provinz Almería und zurück 
nach Madrid. Zwischen den einzelnen Szenen gibt es keine kausale Verbindung, 
sodass jede von ihnen wie eine implizite Direktive zu einer bewussten Wahrneh-

�®� �£�ÿ���J�*���J�O�r�#�À�£���J�	���#�ÿ�«���*�O�r�«���J�p�*�O���J�*�g�r�#�*�	���«�*�O�#�O�C�*�	���‡�g�O�C�+�Ý�*�O���J�*�	���ÿ�r�p�À�¸�O�C�*�	���g�|�C�O�«���J�+�«�¸�£�*�r�C�*���¦�*�O���J��
�#�*�£���®� �£�ÿ���J�*�����#�ÿ�«���ÿ�r�#�*�£�*���d�|�p�p�¸���p�O�¸���À�r�*�£�Ý�ÿ�£�¸�*�¸�*�£���N���£�¸�*���#�ÿ�J�*�£�	���*�O�r���G�*�p�O�«���J���ÿ�À�«���®�ÿ�r�ý �¸�*�p���À�r�#��
�N�ÿ�£�¸�*�p�	���#�ÿ�«���À�r�«���|�J�r�*���ß�|�£�Ý�ÿ�£�r�À�r�C���Ý�*���d�¸���p�O�¸���«�*�O�r�*�r���®���J�g���C�*�r�����à�O�£���p�Æ�«�«�*�r���#�ÿ�«���G�*�C�*���*�r�*���p�O�¸��
�#�O�*�«�*�p���G�*�p�O�«���J���O�#�*�r�¸�O�ÿ�í�O�*�£�*�r�	�� �#�ÿ�«���«�O���J���#�*�£�����*�«�¸�O�p�p�À�r�C���#�À�£���J���®� �£�ÿ���J�*���Ý�O�#�*�£�«�*�¸�í�¸�� �À�r�#���r�|���J��
�Æ���*�£���d�*�O�r�*�£�g�*�O�����*�C�£�O�ó�B���Ü�*�£�B�Æ�C�¸�����'�ÿ�«���G�*�C�*���*�r�*�	���#�ÿ�«���*�O�r���G�*�p�O�«���J���#�ÿ�£�«�¸�*�g�g�¸���À�r�#���p�O�¸���«� �O�¸�í�*�r���'�|�£�r�*�r��
���*�Ý�*�J�£�¸���O�«�¸�	���£�*�O�·�¸���À�r�«���ÿ�À�«���#�*�p���®���J�g�ÿ�B���#�*�£���®� �£�ÿ���J�*�	���Ý�*�r�r���#�*�£���•�£�d�ÿ�r���#�O�*���Ý�*�O���J�*���r�*�p���£�ÿ�r���À�r�«�*�£�*�«��
�G�*�J�‡�£�d�ÿ�«�¸�*�r�«���|�#�*�£���f�*�£�d�*�£�«���p�O�¸���«�*�O�r�*�r���£�*�O�¸�«���J�*�r�J�O�*���*�r���í�*�£�B�*�¸�í�¸���1

�»�¼ � Peirce, The Essential Peirce. Vol. 1�	���®���N�Ž�•�Ž�O�B�������#�*�£�«���	��Collected Papers. Vol. VIII, �����«�����•�•�����ß�C�g�����¦�|���*�£�¸���®�¸�*�£�r�	��
�2�£�*�O�£���*�	���N�*�C�*�g�	���ÿ�r�#���¸�J�*��� �ÿ�¸�*�C�|�£�ã���|�B���®�*���|�r�#�r�*�«�«�1�	���S�r�¢�À�O�£�ã���‘�Œ���Ž��� �Ž�Œ�Œ�“�!�	���®���N�•�Ž�•�(�•�‘�‘�	���J�O�*�£���®���N�•�•�•�O�B��

�»�½ � �r�O���J�*�g��� �J�O�|�r�	���h�=�ÿ�À�#�O�|�/�Ü�O�«�O�|�r, �®���N�“�Œ����� �J�O�|�r���d�|�p�p�¸���O�r���#�*�£���F�|�g�C�*���ÿ�À�B���#�*�r���d�|�p�O�«���J�*�r���/�ó�B�*�d�¸���#�*�«���®���J�g�ÿ-
�C�*�«���í�À���«� �£�*���J�*�r���À�r�#���r�*�r�r�¸���*�O�r�*���®�í�*�r�*���ÿ�À�«���®�¸�*�Ü�*�r���®� �O�*�g���*�£�C�«���S�r�#�O�ÿ�r�ÿ���d�|�r�*�«���ÿ�r�#���¸�J�*���h�ÿ�«�¸��� �£�À�«�ÿ�#�*��
� �Ã�®���•�•�”�•�!�	���O�r���Ý�*�g���J�*�£���#�*�£���Ü�|�g�À�p�O�r�‡�«�*���®���J�g�ÿ�C���ÿ�À�B���#�O�*�����|�#�*�r�õ�g�O�*�«�*�r���#�*�£���Ü�*�r�*�í�O�ÿ�r�O�«���J�*�r�����O���g�O�|�¸�J�*�d��
�«�ã�r���J�£�|�r���í�À�p���®�¸�*�p� �*�g�r���*�O�r�*�«�����O���g�O�|�¸�J�*�d�ÿ�£�«���*�£�d�g�O�r�C�¸��
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mung wirkt, deren Parameter sich mit jeder Begegnung verändern. Stehen sich 
in �r�¿�f�I�{�f�f�þ�q�"���'�¢�N�Û�)���#�o�N�q�"�)�ª�·�)�q�ª�$���ì�Ü�)�N���q�þ�¢�¢�þ�·�N�Û�)���/���)�q�)�q���B�)�B�)�q�Å���)�¢�����Û�)�¢�ì�N���I�·�)�·�����)��
�h�N�o�N�·�ª���{�A��� �{�q�·�¢�{�f weitgehend auf eine kohärente Narration zugunsten einer Ästhe-
tisierung der Umwelt. In Verbindung mit der Anleitung, mit der das materielle 
Ding übergeben wird, wandelt sich das Objekt, das zugleich den Monolog illus-
triert, von einem Ikon in ein Symbol,�¡�™���"�)�ª�ª�)�q���ª�Ÿ�)�ì�N���ª���I�)�����)�"�)�¿�·�¿�q�B���ª�N���I���N�q���"�)�¢��
nachfolgenden Szene entfaltet.�¡�š Jeder Monolog entspricht einer kodierten Nach-
�¢�N���I�·�����"�)�¢�)�q���¿�q�"�¿�¢���I�"�¢�N�q�B�f�N���I�)���•���)�¢�ô �f�����I�)���)�¢�ª�·���"�¿�¢���I���"�)�q���ì�)�N�·�f�N���I�)�q���£�¢�{�ì�)�ª�ª���"�)�¢��
Dekodierung eine tiefere Bedeutung erhält.

Während die Anweisungen am Ende der Monologe den Protagonisten auf die 
noch folgenden Hinweise auf seiner Reise aufmerksam machen, thematisieren 
die Monologe inhaltlich unterschiedliche Modi der Wahrnehmung. Ein Mann mit 
�)�N�q�)�o���G�)�N�B�)�q�c�þ�ª�·�)�q���#�h�¿�N�ª���¼�{�ª�þ�¢�$�����"�)�¢���"�)�o���£�¢�{�·�þ�B�{�q�N�ª�·�)�q���þ�f�ª���/�¢�ª�·�)�ª�����)�B�)�B�q�)�·�����)�¢-
�f���¿�·�)�¢�·���ª�)�N�q�)�����)�{�¢�N�)���Å���)�¢���"�N�)���/�¢�N�q�q�)�¢�¿�q�B�ª�c�þ�Ÿ�þ�ì�N�·���·���Û�{�q���r�¿�ª�N�c�N�q�ª�·�¢�¿�o�)�q�·�)�q�����/�¢��
�)�q�·�Ü�N�¢�ü�·���"�þ�ª���f�{�q�ì�)�Ÿ�·���)�N�q�)�ª���G�)�"�����I�·�q�N�ª�ª�)�ª�����"�þ�ª���N�o���S�q�ª�·�¢�¿�o�)�q�·���B�)�ª�Ÿ�)�N���I�)�¢�·���N�ª�·��

�S�����*�g�O�*�Ü�*���¸�J�ÿ�¸���p�À�«�O���ÿ�g���O�r�«�¸�£�À�p�*�r�¸�«�	���*�«� �*���O�ÿ�g�g�ã���¸�J�|�«�*���p�ÿ�#�*���|�À�¸���|�B���Ý�|�|�#�N�(�����*�g�g�|�«�	���Ü�O-
�|�g�O�r�«�	���C�À�O�¸�ÿ�£�«�N�(���S�����*�g�O�*�Ü�*���¸�J�ÿ�¸���¸�J�*�ã���£�*�«�|�r�ÿ�¸�*�	���p�À�«�O���ÿ�g�g�ã�	���*�Ü�*�r���Ý�J�*�r���¸�J�*�ã�9�£�*���r�|�¸�����*�O�r�C��
� �g�ÿ�ã�*�#���� �¼�J�*�ã�� �J�ÿ�Ü�*�� �ÿ�� �p�*�p�|�£�ã���� �/�Ü�*�£�ã�� �r�|�¸�*�� �¸�J�ÿ�¸�9�«�� �*�Ü�*�£�� ���*�*�r�� � �g�ÿ�ã�*�#�� �|�r�� �¸�J�*�p�� �O�«�� �«�¸�O�g�g��
�O�r�«�O�#�*���|�B���¸�J�*�p�	���£�*�«�|�r�ÿ�¸�O�r�C���O�r���¸�J�*���p�|�g�*���À�g�*�«���|�B���¸�J�*���Ý�|�|�#�����S���C�À�*�«�«���g�O�d�*���*�Ü�*�£�ã�¸�J�O�r�C���O�¸�9�«��
�ÿ���p�ÿ�¸�¸�*�£���|�B��� �*�£���*� �¸�O�|�r�	���r�|?�ž�˜

Indem er die Vergangenheit im Resonanzkörper des Instruments verortet, über-
trägt er die zeitliche Konzeption der Intervalle verstummter Klänge in eine räum-
liche Vorstellung. Musikinstrumente werden in dieser Denkbewegung zu einem 
Medium, durch das die Sukzession verschiedener Klänge in der Simultaneität der 
Vergangenheit aufgehoben wird.

In ���)���h�N�o�N�·�ª���{�A��� �{�q�·�¢�{�f���Ü�N�¢�"���"�)�¢���£�¢�{�·�þ�B�{�q�N�ª�·�Q�+���¿�q�"���o�N�·���N�I�o���N�o�Ÿ�f�N�ì�N�·���"�N�)���¦�)�ì�N�Ÿ�N�)�q-
�·�S�q�q�)�q���"�)�ª���F�N�f�o�ª�Q�+���Ü�N�)�"�)�¢�I�{�f�·���ì�¿�¢���/�¢�Ü�)�N�·�)�¢�¿�q�B���"�)�ª���à�þ�I�¢�q�)�I�o�¿�q�B�ª���)�B�¢�N�ò�A�ª�����Û�{�¢���þ�f-
lem um akustische Aspekte, aufgefordert. Besonders deutlich wird diese Suggestion 
im Einsatz ›imaginärer Klänge‹, das heißt Klänge, die sich keiner pragmatischen 
Funktion in der Diegese zuordnen lassen. Im Zuge seiner zweiten Begegnung 

�¼�´ � �G�O�g�g�*�«���'�*�g�*�À�í�*�	���'�ÿ�«���ð�*�O�¸�/���O�g�#�����f�O�r�|���’�����•�•�”�‘���	�� �Æ���*�£�«���� �Ü�|�r���f�g�ÿ�À�«���/�r�C�g�*�£�¸�	�� �F�£�ÿ�r�d�B�À�£�¸���ÿ���O�r������ �®�À�J�£�d�ÿ�p� ��
�•�•�•�“�	���‘�Œ�O�B������� �J�ÿ�£�g�*�«���®���N�£�*�O�£���*�	��� �|�g�g�*���¸�*�#���£�ÿ� �*�£�«���|�B��� �J�ÿ�£�g�*�«���®�ÿ�r�#�*�£�«���£�*�O�£���*�����ß�|�g�À�p�*���S�����£�£�O�r���O� �g�*�«���|�B���£�J�O�g�|�«�|-
� �J�ã�	���J�C�����Ü�|�r��� �J�ÿ�£�g�*�«���N�ÿ�£�¸�«�J�|�£�r�*���ÿ�r�#���£�ÿ�À�g���à�*�O�«�«�	��� �ÿ�p���£�O�#�C�*�����N�ÿ�£�Ü�ÿ�£�#���Ã�£���•�•�•�•�	�������«�����•�’�•��

�¼�µ � Vgl.�� �/� �«�¸�*�O�r�	���h�=�O�r�¸�*�g�g�O�C�*�r���*�� �#�=�À�r�*�� �p�ÿ���J�O�r�*, �®���N �‘�‘: »�/�r�ÿ�r�	�� �g�9�ÿ���¸�O�|�r�� �#�À�� �£�/�Ü�*�� ���|�p�p�*�� ���*�g�g�*�� �#�À�� �ÿ�g�p�� �«�*��
�p�*�À�Ü�*�r�¸�	�����J�ÿ���À�r�*�	���#�ÿ�r�«���g�*�À�£���¸�*�p� �«��� �£�|� �£�*�	���ÿ�����O�#�*�r�¸�+���*�¸���£�*���|�À� �+���ÿ�#���g�O���O�¸�À�p�	���|�Ì���g�*�«���«�O�p�À�g�¸�ÿ�r�+�O-
�¸�+�«�� � �*�À�Ü�*�r�¸�� �/�¸�£�*�� �+�¸�O�£�+�*�«�� �*�r�� �«�À�����*�«�«�O�|�r�«�	�� ���|�p�p�*�� �g�*�«�� �«�À�����*�«�«�O�|�r�«�� � �*�À�Ü�*�r�¸�� �/�¸�£�*�� ���|�p� �£�O�p�+�*�«�� �*�r��
���|�V�r���O�#�*�r���*�«�	���*�¸���#�|�r�¸���g�ÿ���#�O�ó�B�+�£�*�r���*���ÿ�Ü�*�����g�*���¸�*�p� �«���*�â�¸�+�£�O�*�À�£��� �*�À�¸���ÿ�g�g�*�£���a�À�«�¢�À�9�����#�*�«���*�ó�B�*�¸�«���#�9�O�r�Ü�*�£-
�«�O�|�r���1

�¼�¶ � �¼�J�*���h�O�p�O�¸�«���|�B��� �|�r�¸�£�|�g��� �Ã�®���d�£���Ž�Œ�Œ�•�	���¦�������d�O�p���d�ÿ�£�p�À�«���J�!�	���Œ���Ž�•���Œ�”�(�Œ���Ž�•���‘�•��� �®� �ÿ�r�O�«���J���O�p���•�£�O�C�O�r�ÿ�g�!��
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�·�¢�N�ò�ü�·���"�)�¢���£�¢�{�·�þ�B�{�q�N�ª�·���þ�¿�A���"�)�q���Û�{�q���¼�N�f�"�þ���®�Ü�N�q�·�{�q���B�)�ª�Ÿ�N�)�f�·�)�q��� �I�þ�¢�þ�c�·�)�¢�����)�N�q�)���o�â�ª-
teriöse Blondine im Trenchcoat.�¡�œ Als sie Wasser in ein Glas gießt, wird ihre alltäg-
liche Geste nicht nur in einer Großaufnahme herausgehoben, sondern zusätzlich 
�"�¿�¢���I���)�N�q�)�q���7�ô �f�N�¢�¢�)�q�"�)�q�6���f�f�þ�q�B���ª�¿���f�N�o�N�)�¢�·���¡�•

Ein ähnliches Geräusch erklingt, als ein Diamantarmband am Anfang des 
�F�N�f�o�ª���N�q���G�¢�{�¶�þ�¿�A�q�þ�I�o�)���)�¢�ª���I�)�N�q�·���ª�{�Ü�N�)���N�q���)�N�q�)�¢���®�ì�)�q�)�����N�q���"�)�¢���7�t�¿�"�)�6���#�£�þ�ì���"�)���f�þ��
�N�¿�)�¢�·�þ�$�� �)�N�q�)�� �ð�Å�q�"�I�{�f�ì�ª���I�þ���I�·�)�f�� �†�ò�A�q�)�·���� �N�q�� �"�)�¢�� �ª�N���I�� �'�N�þ�o�þ�q�·�)�q�� ���)���q�"�)�q���¡�ž Die-
se imaginären Klänge in allen vier Szenen stellen distinkte »objets sonores« im 
�®�N�q�q�)���Û�{�q���£�N�)�¢�¢�)���®���I�þ�)�ò�A�)�¢���"�þ�¢���¡�Ÿ Jedes dieser Klangobjekte steht vordergründig 
�o�N�·���)�N�q�)�o���Ÿ�I�â�ª�N�ª���I�)�q���•���`�)�c�·���N�q���ß�)�¢���N�q�"�¿�q�B�Q�+���G�f�þ�ª���{�"�)�¢���'�N�þ�o�þ�q�·�Q�+�����)�¢�I���f�·���þ���)�¢��
eine eigene Qualität, die über die Bedeutung des aktuellen Bildes hinausgeht.�¡�  
Als akustisches Motiv verweisen sie nicht nur auf die klangliche Wiederholung, 
�ª�{�q�"�)�¢�q���þ�¿���I���þ�¿�A���"�N�)���ª�Ÿ�)�ì�N���ª���I�)���r�N�ª�)���)�q���®���8�q�)���"�)�¢���c�{�¢�¢�)�ª�Ÿ�{�q�"�N�)�¢�)�q�"�)�q�����N�f�"�)�¢���¡�¡

Zudem bergen diese imaginären Klänge, sofern sie als Klangobjekt wahrge-
nommen werden, eine »intertextuelle«�¡�¢ Referenz. Im Hinblick auf ihre Mise en 
Scène stellt die Glasszene eine Anspielung auf die Episode »Jack Shows Meg His 
Tesla Coil« in � �{�ñ�A�)�)���þ�q�"��� �N�B�þ�¢�)�·�·�)�ª���#�d�N�o���d�þ�¢�o�¿�ª���I�����‘�•�•�’�$���"�þ�¢�����N�q���"�)�¢���r�)�B���à�I�N�·�)���N�I�¢�)��
�¼�þ�ª�ª�)���o�N�·���)�N�q�)�o���h�†�ò�A�)�f���þ�q�ª���I�f���B�·�����¿�o���"�N�)���h�)�N�·�A���I�N�B�c�)�N�·���"�)�¢���/�¢�"�)���A�Å�¢���þ�c�¿�ª�·�N�ª���I�)���¦�)-
sonanz zu demonstrieren.�¢�™ Die Diamanten und das wiederholte Zitat »diamonds 

�¼�· � �S�J�£�*���O�d�|�r�O�«���J�*���/�£�«���J�*�O�r�À�r�C���Ý�O�£�#���«� ���¸�*�£���ÿ�À�B���#�*�p���F�O�g�p� �g�ÿ�d�ÿ�¸���ÿ�r���#�*�£���à�ÿ�r�#���*�O�r�*�«���ÿ�g�¸�*�r���F�O�g�p�¸�J�*�ÿ-
ters gebannt. �¼�J�*���h�O�p�O�¸�«���|�B��� �|�r�¸�£�|�g��� �Ž�Œ�Œ�•�!�	 �•���Œ�”���•�•�(�•���Œ�”���•�“��

�¼�¸ � Ebd., �Œ���•�•���•�•�(�Œ���•�•���•�“��
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are a girl’s best friend«�¢�š���Û�)�¢�Ü�)�N�ª�)�q���N�q���)�N�q�)�¢���ª�Ÿ�)�ì�N���ª���I�)�q���£�)�¢�ª�Ÿ�)�c�·�N�Û�)���þ�¿�A���)�N�q�)�q���Ü�)�N-
teren Intertext: Howard Hawks’ Musicalkomödie �G�)�q�·�f�)�o�)�q���£�¢�)�A�)�¢�����f�{�q�"�)�ª���#�•�˜�”�’�$���¢�› 
�d�)�"�)�ª���r�þ�f�����Ü�)�q�q���h�{�¢�)�f�)�N���h�)�)���#�r�þ�¢�N�f�â�q���r�{�q�¢�{�)�$���"�)�o���ì�¿�¢�Å���c�I�þ�f�·�)�q�"�)�q���G�¿�ª���/�ª�o�{�q�"��
�d�¢�����#�¼�{�o�o�â���t�{�{�q�þ�q�$���)�N�q�)�q���f�¿�ª�ª���B�N���·�����)�¢�·�†�q�·���)�N�q���N�o�þ�B�N�q���¢�)�¢���f�f�þ�q�B�����'�N�)�ª�)���o�þ�B�N�ª���I�)��
Hervorhebung ereignet sich das erste Mal nach der einleitenden Bühnenperfor-
mance des Films, als Esmond Jr. Lorelei backstage mit einem Diamantring über-
rascht. Der Kuss, den er als Belohnung erhält, lähmt ihn sprichwörtlich. Indem sie 
die Wirkung des Klangobjektes kommentiert, unterwandert Lees Tanzpartnerin 
�'�{�¢�{�·�I�â�� �#�d�þ�q�)�� �¦�¿�ª�ª�)�f�f�$�� �"�N�)�� �o�þ�B�N�ª���I�)�� �¥�¿�þ�f�N�·���·�� �"�)�ª�� �f�¿�ª�ª�)�ª���� �o�N�·�� �)�N�q�)�¢�� ���)�N�f���¿���B�)�q��
Bemerkung: »I don’t know what you do, honey, unless you use novocaine in your 
lipstick.«�¢�œ���'�N�)���/�¢�Ü���I�q�¿�q�B���"�)�ª�����q���ª�·�I�)�·�N�c�¿�o�ª���B�¢�)�N�ü�·���"�)�o���h�N�)���)�ª�c�¿�o�o�)�¢���Û�{�q���/�ª-
�o�{�q�"�� �Û�{�¢�þ�¿�ª���� �"�)�ª�ª�)�q�� �h�)�N�"�)�q�ª���I�þ�ü�·�� �N�q�� �h�)�N�"�)�q�� �¿�o�ª���I�f���B�·���� �Ü�)�q�q�� �h�{�¢�)�f�)�N�� �{�I�q�)�� �N�I�q��
�ì�¿�� �)�N�q�)�¢�� �f�¢�)�¿�ì�A�þ�I�¢�·�� �þ�¿�ô ���¢�N���I�·���� �'�þ�ª�� �f�f�þ�q�B�{���`�)�c�·�� �I�)���·�� �"�þ�o�N�·�� �¿�q�·�)�¢�ª���I�N�)�"�f�N���I�)�� �ð�¿-
stände hervor und demarkiert die Chronologie des Handlungsverlaufs. Einerseits 
verbürgt es einen akustischen Scherz, andererseits trennt es einen Moment der 
�G�f�Å���c�ª�)�f�N�B�c�)�N�·���Û�{�q���)�N�q�)�¢���ð�¿�c�¿�q�ü�·�����"�N�)���Û�{�q���h�)�N�"���¿�q�"���/�N�A�)�¢�ª�¿���I�·���B�)�Ÿ�¢���B�·���ª�)�N�q���Ü�N�¢�"��

In ���)���h�N�o�N�·�ª���{�A��� �{�q�·�¢�{�f��wird das Konzept einer Vergangenheit, die ihre Spuren 
in Form einer akustischen Resonanz hinterlässt, an einer weiteren Stelle wieder 
�þ�¿�A�B�)�B�¢�N�ò�A�)�q���� �à���I�¢�)�q�"�� �"�)�¢�� �ð�¿�B�A�þ�I�¢�·�� �q�þ���I�� �®�)�Û�N�f�f�þ�� �ª���I�)�q�c�·�� �æ�Õ�c�N���f�¿�"�”�� �à�þ�ª�ª�)�¢�� �N�q��
ein Glas und wiederholt so die Geste von Tilda Swinton.�¢�• Im anschließenden 
Monolog beschreibt sie das Universum als Ensemble von Molekülen und verwen-
det zur Illustration die wiederkehrende Zündholzschachtel:

�S�r���¸�J�*���r�*�ÿ�£���B�À�¸�À�£�*�	���Ý�|�£�r�+�|�À�¸���¸�J�O�r�C�«���Ý�O�g�g�����*���p�ÿ�#�*���r�*�Ý���ÿ�C�ÿ�O�r�����ã���£�*���|�r�ÿ�C�À�£�O�r�C���¸�J�*��
�p�|�g�*���À�g�*�«�������
�����r�|�g�*���À�g�ÿ�£���#�*�¸�*���¸�O�|�r���Ý�O�g�g���ÿ�g�«�|���ÿ�g�g�|�Ý���¸�J�*���#�*�¸�*�£�p�O�r�ÿ�¸�O�|�r���|�B���ÿ�r���|���a�*���¸�9�«��
� �J�ã�«�O���ÿ�g���J�O�«�¸�|�£�ã�����¼�J�O�«���p�ÿ�¸���J���|�â�	���B�|�£���*�â�ÿ�p� �g�*�����S�¸�«�����|�g�g�*���¸�O�|�r���|�B���p�|�g�*���À�g�*�«�����|�À�g�#���O�r-
�#�O���ÿ�¸�*���*�Ü�*�£�ã�Ý�J�*�£�*���O�¸�9�«���*�Ü�*�£�����*�*�r.�Ÿ�›

�'�N�)�� �¿�·�{�Ÿ�N�ª�·�N�ª���I�)�� ���q�þ�f�â�ª�)�� �"�)�¢�� �Ÿ�I�â�ª�N�ª���I�)�q�� �G�)�ª���I�N���I�·�)�� �)�N�q�)�ª�� �•���`�)�c�·�ª�Q �+�� ���)�o�)�¢�c�¿�q-
�B�)�q�����"�N�)���I�†���I�ª�·�)�q�ª�����q�c�f���q�B�)���þ�q���)�N�q�)���¥�¿�þ�q�·�)�q�·�I�)�{�¢�N�)���"�þ�¢�ª�·�)�f�f�)�q�Q�+���f�N�)�ª�·���ª�N���I���B�f�)�N���I-
sam wie eine Anleitung zur Filmanalyse. Im Film sind die visuellen und akusti-
�ª���I�)�q���/�f�)�o�)�q�·�)���N�q���ª�Ÿ�)�ì�N���ª���I�)�q���¢���¿�o�f�N���I�)�q���¿�q�"���ì�)�N�·�f�N���I�)�q���f�{�q�·�)�á�·�)�q���N�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�·����
Die Bedeutung oder Funktion eines Objekts, die dieses im gesamten Verlauf des 
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Films einnimmt, mag in einer Situation obskur sein, durch die Analyse der Mise 
en Scène eines Motivs ergeben sich jedoch Relationen zu anderen Kontexten. Vor 
diesem Hintergrund fungiert die Box als Leerstelle, die im Verlauf des Films eine 
�¢�)�f�þ�·�N�{�q�þ�f�)�� ���)�"�)�¿�·�¿�q�B�� �)�¢�I�þ�f�·�)�q�� �c�þ�q�q�Q�+�� �)�N�q�� �5�þ�ª�ª�{���N�þ�·�N�Û�)�� ���f�¿�ª�·�)�¢�4�¢�Ÿ nach William 
Freedman.

In den Monologen von ���)���h�N�o�N�·�ª���{�A��� �{�q�·�¢�{�f��dienen die Zündholzschachteln als 
Emblem, indem sie spezielle Aspekte in der Szenographie hervorheben. Jeder Cha-
rakter beschreibt eine unsichtbare Dimension, führt eine ästhetische Konzeption 
�"�)�¢���à�N�¢�c�f�N���I�c�)�N�·���)�N�q���¿�q�"���f�)�N�·�)�·���"�N�)���à�þ�I�¢�q�)�I�o�¿�q�B���"�)�ª���£�¢�{�·�þ�B�{�q�N�ª�·�)�q�Q�+���¿�q�"���"�¿�¢���I��
ihn die Wahrnehmung der RezipientInnen.�¢�  Anders als in David Lynchs �r�¿�f�I�{�f-
�f�þ�q�"���'�¢�N�Û�), in dem die Diskrepanz von Bild und Ton dominiert, erzeugt ���)���h�N�o�N�·�ª��
�{�A��� �{�q�·�¢�{�f��eine Spur mittels sukzessiver Korrespondenzen.

�u�›�q�� �k�Ü�Œ�œ �O�Œ�œ�È�Œ�® �ˆ�Œ�À �Ã�Œ�¨�‚�Œ�® �$�¨�{�ƒ�š�Œ �ª�¼�ƒ�v�ƒ�š�Œ�»�Â�² �¼�ƒ�v�ˆ�À�Œ�»�«

Während seines Aufenthaltes in Madrid führen die kryptischen Anweisungen den 
Protagonisten wiederholt ins Museo Nacional Centro de Arte Reina Sofía. Bei je-
dem seiner Besuche konsultiert er den Gebäudeplan, um anschließend jeweils nur 
�)�N�q���/�á�Ÿ�{�q�þ�·���ì�¿�����)�·�¢�þ���I�·�)�q�������¿�A���"�)�q���h�)�N�q�Ü���q�"�)�q�����q�"�)�·���)�¢�����N�f�"�o�{�·�N�Û�)�����"�N�)���ì�¿�Û�{�¢��
von seinen Kontaktpersonen erwähnt wurden. Die betrachteten Gemälde zeigen 
�o�{�·�N�Û�N�ª���I�)���F�N�B�¿�¢�)�q�����"�N�)���N�I�q���N�q���"�)�q���"�þ�¢�þ�¿�ò�A�{�f�B�)�q�"�)�q���®�ì�)�q�)�q���c�{�q�·�þ�c�·�N�)�¢�)�q�����ß�{�¢���ª�)�N-
�q�)�o�� �c�{�q�ª�Ÿ�N�¢�þ�·�N�Û�)�q�� �¼�¢�)�ò�A�)�q�� �o�N�·�� �7�ß�N�{�f�N�q�6�� ���)�·�¢�þ���I�·�)�·�� �"�)�¢�� �£�¢�{�·�þ�B�{�q�N�ª�·�� �d�¿�þ�q�� �G�¢�N�ª�<��Le 
�Û�N�{�f�{�q���#�•�˜�•�•�$�����¿�q�"���A�{�f�B�·���"�þ�o�N�·���"�)�¢�����q�Ü�)�N�ª�¿�q�B���ª�)�N�q�)�¢���)�¢�ª�·�)�q�����)�B�)�B�q�¿�q�B���#�5Watch for 
the violin�4�$���¢�¡ Der Mann mit der Violine weist ihn schließlich an: »Wait with the 
girl.«�¢�¢ Dementsprechend sucht er bei seinem zweiten Besuch im Museum Rober-
to Fernández Balbuenas Desnudo �#�•�˜�‘�‘�$�� �þ�¿�A�� �#���������Q�˜���“�$�� �¿�q�"�� �·�¢�N�ò�ü�·�� ���)�N�� �ª�)�N�q�)�¢�� �¦�Å���c-
�c�)�I�¢���N�q���ª�)�N�q�)���à�{�I�q�¿�q�B���þ�¿�A���)�N�q�)���¿�q���)�c�f�)�N�"�)�·�)���Ã�q���)�c�þ�q�q�·�)���#���������Q�˜���”�$���š�™�™

Im Filmbild erscheinen jedoch, für die RezipientInnen sichtbar, auch andere 
�/�á�Ÿ�{�q�þ�·�)�� �#�Û�B�f���� ���������Q�˜���“�$���� ���)�ª�{�q�"�)�¢�ª�� �"�)�¿�·�f�N���I�� �Ü�N�¢�"�� �"�N�)�ª�)�� �/�¢�Ü�)�N�·�)�¢�¿�q�B���"�)�ª�� �®�N���I�·-
�A�)�f�"�)�ª���þ�o�����)�N�ª�Ÿ�N�)�f���)�N�q�)�ª�����N�f�"�)�ª���Û�{�q��� �¢�N�ª�·�|���þ�f���¦�¿�N�ì���£�¿�f�N�"�{�����¦�)�·�¢�þ�·�{���"�)���ª�¿���I�N�`�þ���)�q���¿�q��

�½�º � �à�O�g�g�O�ÿ�p�� �F�£�*�*�#�p�ÿ�r�	�� �2�¼�J�*�� �h�O�¸�*�£�ÿ�£�ã�� �r�|�¸�O�B���� ���� �'�*�ÿ�r�O�¸�O�|�r�� �ÿ�r�#�� �/�Ü�ÿ�g�À�ÿ�¸�O�|�r�1�	�� �O�r���� �r�O���J�ÿ�*�g�� �d���� �N�|�ó�B�p�ÿ�r��
�À�r�#���£�ÿ�¸�£�O���d���'�����r�À�£� �J�ã��� �N�C���!�	���/�«�«�*�r�¸�O�ÿ�g�«���|�B���¸�J�*���¼�J�*�|�£�ã���|�B���F�O���¸�O�|�r�	���'�À�£�J�ÿ�p���À�r�#���h�|�r�#�|�r�����'�À�d�*���Ã�£���•�•�”�”�	��
�®���N�Ž�•�•�(�•�•�Ž�	���J�O�*�£���®���N�•�Œ�•��

�½�» � Vgl. Wolfgang Iser, �'�*�£���O�p� �g�O�í�O�¸�*���h�*�«�*�£�����f�|�p�p�À�r�O�d�ÿ�¸�O�|�r�«�B�|�£�p�*�r���#�*�«���¦�|�p�ÿ�r�«���Ü�|�r�����À�r�ã�ÿ�r�����O�«�����*���d�*�¸�¸, 
�r�Æ�r���J�*�r�����à�O�g�J�*�g�p���F�O�r�d���•�•�“�Ž�	���®���N�”�O�B��

�½�¼ � �¼�J�*���h�O�p�O�¸�«���|�B��� �|�r�¸�£�|�g��� �Ž�Œ�Œ�•�!�	���Œ���Œ�‘���‘�’��

�½�½ � �/���#���	���Œ���Ž�Ž���•�•�(�Œ���Ž�Ž���•�•��

�µ�´�´ � �¦�O���*���ÿ�r�ÿ�g�ã�«�O�*�£�¸���#�O�*�����r�«� �O�*�g�À�r�C���ÿ�À�B���d�*�ÿ�r�+�h�À�����G�|�#�ÿ�£�#�«���h�*���p�+� �£�O�«��� �F�¦���S�¼���•�•�’�•�!���O�p���'�*�¸�ÿ�O�g�����¦�O���*�	��The 
�d�ÿ�£�p�À�«���J���à�ÿ�ã�	���®���N�Ž�•���À�r�#���•�•�Ž�O�B��
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�Ÿ�þ�ª�N�f�f�{���#�•�˜�‘�’�$�����"�þ�ª���)�N�q���r���"���I�)�q���N�o���¦�)�B�)�q�o�þ�q�·�)�f���ì�)�N�B�·���#���������Q�˜���•�$�����ð�Ü�þ�¢���ª���I�)�N�q�·���"�)�¢��
Protagonist an diesem Bild vorüberzugehen, der assoziierte Regenmantel wieder-
�I�{�f�·���ª�N���I���`�)�"�{���I���N�o���þ�q�ª���I�f�N�)�¶�)�q�"�)�q�����¿�ü�·�¢�N�·�·���Û�{�q���7�t�¿�"�)�6���¿�q�"���)�¢�ª���I�)�N�q�·���)�N�q���Ü�)�N�·�)�¢�)�ª��
�r�þ�f���N�q���)�N�q�)�¢�����þ�¢�����)�N�����f�o�)�¢�P�þ���#���������Q�˜���–�$��

���������N�•���•�O� �O�•���‘�����4�h�|�r�*���r�ÿ�r�3�����*�¸�£�ÿ���J�¸�*�¸���¦�|���*�£�¸�|���F�*�£�r���r�#�*�í�����ÿ�g���À�*�r�ÿ�«��Desnudo � �•�•�Ž�Ž�!���À�r�#���¸�£�O�ó�ý �¸��
�O�r���#�*�£���ÿ�r�«���J�g�O�*�·�*�r�#�*�r���®�í�*�r�*���ÿ�À�B���4�t�À�#�*�3�����§�����������N�•���’�������*�O�p���ß�*�£�g�ÿ�«�«�*�r���#�*�«���r�À�«�*�À�p�«��� �ÿ�«�«�O�*�£�¸���#�*�£��
�£�£�|�¸�ÿ�C�|�r�O�«�¸��� �£�O�«�¸�}���ÿ�g���¦�À�O�í���£�À�g�O�#�|�	��Retrato de su hija en un pasillo��� �•�•�Ž�•�!�����§�����������N�•���“�����'�*�£���#�À�£���J�«�O���J�¸�O�C�*��
�¦�*�C�*�r�p�ÿ�r�¸�*�g�	���#�*�£���ÿ�r���B�£�Æ�J�*�£�*�����*�C�*�C�r�À�r�C�*�r���*�£�O�r�r�*�£�¸��

Im Zuge seiner Museumsbesuche liefert der Geschossplan das Substitut für einen 
kohärenten Handlungsverlauf. Er leitet ›Lone Man‹ ebenso an wie die kodier-
ten Nachrichten, die in den Zündholzschachteln enthalten sind. Zugleich ver-
�ª���I�Ü�N�o�o�·�� �"�N�)�� �G�¢�)�q�ì�)�� �ì�Ü�N�ª���I�)�q�� �"�)�¢�� �•���)�¢�ô �f�����I�)�� �"�)�¢�� �h�)�N�q�Ü���q�"�)�� �¿�q�"�� �"�)�¢�� �®�ì�)�q�{-
�B�¢�þ�Ÿ�I�N�)���"�)�ª���F�N�f�o�ª�������¿�ò�A���f�f�N�B���Ü�N�¢�"���"�)�¢���N�o�þ�B�N�q�þ�·�N�Û�)��� �I�þ�¢�þ�c�·�)�¢���"�)�¢�����)�·�¢�þ���I�·�¿�q�B�����þ�f�ª��
sich die Positionen des Betrachteten und des Betrachtenden in einer Immersion 
umkehren.�š�™�š In einer Szene leitet der Panoramablick von der Dachterrasse der 
�¼�{�¢�¢�)�ª�����f�þ�q���þ�ª���q�þ�I�·�f�{�ª���ì�¿���)�N�q�)�o���G�)�o���f�"�)���Û�{�q�����q�·�{�q�N�{���h�|�Ÿ�)�ì�����r�þ�"�¢�N�"���"�)�ª�"�)��� �þ�Ÿ�N-
�·�ÿ�q���N�þ�â�þ���#�•�˜�—�–�+�˜�•�$�����Å���)�¢���š�™�› Der Protagonist tritt ins Bild und blickt vom Hochhaus 
in die Ferne. In einem Gegenschuss erscheint eine Panoramaansicht von Madrid 
�#���������Q �˜���—�$���š�™�œ Die Kamera zoomt langsam, aber kontinuierlich in das Panorama. 
Das Bild wird zunehmend unscharf und wird zwei Mal mit einer Großaufnahme 

�µ�´�µ � �ð�À�£���2�S�p�p�*�£�«�O�|�r�1���«�O�*�J�*���#�*�r���Ü�|�r���F�ÿ���O�*�r�r�*���h�O� �¸�ÿ�ã���À�r�#�����À�£���À���'�|�C�£�ÿ�p�ÿ���O���J�*�£�ÿ�À�«�C�*�C�*���*�r�*�r���¼�ÿ-
gungsband���S�p�p�*�£�«�O�|�r���O�r���¸�J�*���ß�O�«�À�ÿ�g�����£�¸�«���ÿ�r�#���r�*�#�O�ÿ�	�����p�«�¸�*�£�#�ÿ�p���À�r�#���t�*�Ý���æ�|�£�d�������£�O�g�g���¦�|�#�|� �O���Ž�Œ�•�‘��

�µ�´�¶ � �¼�J�*���h�O�p�O�¸�«���|�B��� �|�r�¸�£�|�g��� �Ž�Œ�Œ�•�!�	���Œ���Ž�’���•�•�(�Œ���Ž�“���•�‘��

�µ�´�· � ���*�O�#�*���/�O�r�«�¸�*�g�g�À�r�C�*�r���«�O�r�#���ÿ�À�B���#�ÿ�«���d�|�p�p�*�£�í�O�*�g�g�*���ð�*�r�¸�£�À�p���Ü�|�r���r�ÿ�#�£�O�#���C�*�£�O���J�¸�*�¸�����ð�À�r�����J�«�¸���Ü�|�r��
�•�«�¸���r�ÿ���J���à�*�«�¸�	���O�r���#�*�£���B�|�g�C�*�r�#�*�r���/�O�r�«�¸�*�g�g�À�r�C�N�(���#�*�£���£�*�£�«� �*�d�¸�O�Ü�*���Ü�|�r���r�ÿ�#�£�O�#���#�*�«�#�*��� �ÿ� �O�¸���r���N�ÿ�ã�ÿ��
�*�r�¸�«� �£�*���J�*�r�#�N�(���Ü�|�r���t�|�£�#���r�ÿ���J���®�Æ�#��
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von Bankolé zwischengeschnitten, die sich ebenfalls in einer Zoom-Bewegung be-
���q�"�)�·���� �'�N�)�ª�)�¢�� �É���)�¢�B�þ�q�B�� �Û�{�q�� �"�)�¢�� �'�þ���I�·�)�¢�¢�þ�ª�ª�)�� �ì�¿�o�� �£�þ�q�{�¢�þ�o�þ�� �Ü�N�¢�"�� �Û�{�q�� �"�)�o�� �G�)-
räusch laufenden Wassers aus dem Pool hinter Bankolé begleitet, ergänzt vom Wi-
derhall einer nicht-diegetischen Gitarre. Als das Bild wieder fokussiert, hat sich 
�"�þ�ª���£�þ�q�{�¢�þ�o�þ���N�q���)�N�q���G�)�o���f�"�)���Û�)�¢�Ü�þ�q�"�)�f�·���#���������Q�˜���˜�$�����'�N�)�����)�Ü�)�B�¿�q�B���I�N�q���ì�¿���)�N�q�)�o��
�N�o�o�)�¢�ª�N�Û�)�q�� �¢���¿�o�f�N���I�)�q�� �É���)�¢�·�¢�N�·�·�� �Ü�N�¢�"�� �N�q�� �)���)�q�`�)�q�)�o�� �r�{�o�)�q�·�� �5�Û�)�¢�)�N�·�)�f�·�4�� �#�5���{�q-
trariée«�š�™�•�$�����"�þ���"�)�¢���¦�þ�I�o�)�q���N�o�����N�f�"���)�¢�ª���I�)�N�q�·���¿�q�"���"�þ�ª���£�þ�q�{�¢�þ�o�þ���þ�f�ª���G�)�o���f�"�)���ì�¿��
erkennen gibt. Dieser Übertritt wird von der begleitenden Musik akzentuiert, die 
bis zu diesem Moment als Sound Bridge fungiert hat.

Der von Barker in �r�¿�f�I�{�f�f�þ�q�"���'�¢�N�Û�)�����)�ª���I�¢�N�)���)�q�)���"�{�Ÿ�Ÿ�)�f�·�)�����f�N���c���#�5�"�{�¿���f�)���Û�N�ª�N�{�q�4�$��
führt im Filmbild von ���)���h�N�o�N�·�ª���{�A��� �{�q�·�¢�{�f zu einer Inversion von einer Panorama-
�þ�q�ª�N���I�·���ì�¿�¢���•���)�¢�ô �f�����I�)���)�N�q�)�ª���G�)�o���f�"�)�ª�����'�þ���)�N���ª�)�·�ì�·���"�)�¢���r�þ�·���I��� �¿�·�����o�N�·���"�)�o���ª�N���I��
�"�þ�ª���®�)�·�·�N�q�B���Û�)�¢���q�"�)�¢�·�����"�þ�ª�����f�o�N�ª���I�)�����N�f�"���o�N�·���"�)�o���G�)�o���f�"�)���N�q���)�N�q�ª�����f�†�ª�·���"�N�)���G�¢�)�q�ì�)��
zwischen der Leinwand und dem diegetischen Raum auf und dekonstruiert das 
�f�{�q�ì�)�Ÿ�·���"�)�¢���®���I���¢�A�)�q�·�N�)�A�)�Q�+���ª�{�Ü�{�I�f���"�þ�ª���G�)�o���f�"�)���þ�f�ª���þ�¿���I���"�)�¢���F�N�f�o���)�¢�ª���I�)�N�q�)�q���þ�¿�A��
�"�)�¢���ì�Ü�)�N�"�N�o�)�q�ª�N�{�q�þ�f�)�q���•���)�¢�ô �f�����I�)���)�N�q�)�ª�����N�f�"�·�¢���B�)�¢�ª�����)�¢�Ü�)���c�)�q���þ���)�¢���"�)�q���/�N�q�"�¢�¿���c��
des Raumes, den sie darstellen.�š�™�ž In diesem Zusammenhang stellen sich das ki-
nematographische wie das gemalte Bild als zwei Versionen der gleichen Fläche 
heraus.

André Bazin verhandelte in seinem berühmten Werk �¥�¿�B�)�ª�·�4���)���¡�¿�)���f�)�����N�q�*�o�þ? 
�"�N�)�� �¦�{�f�f�)�� �"�)�¢�� �r�þ�f�)�¢�)�N�� �N�o�� �F�N�f�o�� �¿�q�"�� �"�N�ò �A�)�¢�)�q�ì�N�)�¢�·�)�� �"�N�)�� �f�þ�"�¢�N�)�¢�¿�q�B�� �"�)�ª�� �¼�þ�A�)�f���N�f-
�"�)�ª���#�5�f�)�����þ�"�¢�)���"�¿���·�þ���f�)�þ�¿�4�$���Û�{�o�����¿�¶�)�¢�)�q���¦�þ�q�"���"�)�ª�����N�f�"�ª���I�N�¢�o�)�ª���#�5les limites de 
l’écran�4�$��

�µ�´� � �d�ÿ���¢�À�*�«�� �¦�ÿ�r���O�9�£�*�	���h�ÿ���B�ÿ���g�*�����O�r�+�p�ÿ�¸�|�C�£�ÿ� �J�O�¢�À�*�	�� �£�ÿ�£�O�«���� �®�*�À�O�g�� �Ž�Œ�Œ�•���� �S�p�� �/�r�C�g�O�«���J�*�r�� �p�O�¸�� �2thwarted�1��
�Æ���*�£�«�*�¸�í�¸�����'�*�£�«���	��Film Fables ���Ž�Œ�Œ�•���	���Æ���*�£�«�����Ü�|�r���/�p�O�g�O�ÿ�r�|�����ÿ�¸�¸�O�«�¸�ÿ�	���•�â�B�|�£�#�������*�£�C���Ž�Œ�Œ�’��

�µ�´�¹ � �ß�C�g�����G�*�|�£�C�*�«���'�O�#�O�+�N�À���*�£�p�ÿ�r�	���à�ÿ�«���Ý�O�£���«�*�J�*�r�����g�O���d�¸���À�r�«���ÿ�r�����ð�À�£���r�*�¸�ÿ� �«�ã���J�|�g�|�C�O�*���#�*�«�����O�g�#�*�«�	���Æ���*�£�«����
�Ü�|�r���r�ÿ�£�d�À�«���®�*�#�g�ÿ���í�*�d�	���r�Æ�r���J�*�r�����à�O�g�J�*�g�p���F�O�r�d���•�•�•�•�	���®���N�“�Ž�����2�à�*�r�r���#�O�*���Ü�O�«�À�*�g�g�*���•���*�£�õ�g�����J�*���#�O�*��
�F���J�O�C�d�*�O�¸���*�£�g�ÿ�r�C�¸�	���#�O�*���®� �ÿ�g�¸�À�r�C���#�*�«�«�*�r���ÿ�À�B�í�À�£�*�O�·�*�r�	���Ý�ÿ�«���À�r�«���Ü�|�r���#�*�p�	���Ý�ÿ�«���Ý�O�£���«�*�J�*�r�	���J�*�£���ÿ�r-
���g�O���d�¸�	�� �Ý�O�£�#�� �«�O�*�� �í�À�� �*�O�r�*�£��Fläche ��pan���	�� �*�O�r�*�p�� �¦�|���d�«���J�|�·�� ��pan de robe���� �|�#�*�£�� ���*�«�«�*�£�� �í�À�£�� �ð�O�p�p�*�£-
�Ý�ÿ�r�#�	���#�O�*���À�r�«���À�p�«���J�g�O�*�·�¸�	���À�r�«���À�p�C�O���¸�	���À�r�«�����*�£�Æ�J�£�¸�	���À�r�«���Ü�*�£�«���J�g�O�r�C�¸���1

���������N�•���”�����'�*�£���£�ÿ�r�|�£�ÿ�p�ÿ���g�O���d���Ü�|�r���#�*�£���'�ÿ���J�¸�*�£�£�ÿ�«�«�*���#�*�£���¼�|�£�£�*�«�����g�ÿ�r���ÿ�«���r�ÿ���J���à�*�«�¸�*�r�����§�����������N�•���•����
�4�h�|�r�*���r�ÿ�r�3���Ü�|�£�����r�¸�|�r�O�|���h�}� �*�í�9���r�ÿ�#�£�O�#���#�*�«�#�*��� �ÿ� �O�¸���r���N�ÿ�ã�ÿ��� �•�•�”�“�(�•�’�!��
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�/�r���#�9�ÿ�À�¸�£�*�«���¸�*�£�p�*�«�	���g�*�����ÿ�#�£�*���#�À���¸�ÿ���g�*�ÿ�À�����|�r�«�¸�O�¸�À�*���À�r�*���í�|�r�*���#�*���#�+�«�|�£�O�*�r�¸�ÿ�¸�O�|�r���#�*��
�g�9�*�«� �ÿ���*���� ���� ���*�g�À�O�� �#�*�� �g�ÿ�� �r�ÿ�¸�À�£�*�� �*�¸�� �#�*�� �r�|�¸�£�*�� �*�â� �+�£�O�*�r���*�� �ÿ���¸�O�Ü�*�� �¢�À�O�� ���|�£�#�*�� �«�*�«�� �g�O�p�O�¸�*�«��
�*�â�¸�+�£�O�*�À�£�*�«�	���O�g���|� � �|�«�*���g�9�*�«� �ÿ���*���|�£�O�*�r�¸�+���*�r���#�*�#�ÿ�r�«�	���g�9�*�«� �ÿ���*�����|�r�¸�*�p� �g�ÿ�¸�O�B���*�«�¸���«�*�À�g�*-
�p�*�r�¸���|�À�Ü�*�£�¸���«�À�£���g�9�O�r�¸�+�£�O�*�À�£���#�À���¸�ÿ���g�*�ÿ�À��
�h�*�«���g�O�p�O�¸�*�«���#�*���g�9�+���£�ÿ�r���r�*���«�|�r�¸��� �ÿ�«�	�����|�p�p�*���g�*���Ü�|���ÿ���À�g�ÿ�O�£�*���¸�*���J�r�O�¢�À�*���g�*���g�ÿ�O�«�«�*�£�ÿ�O�¸��� �ÿ�£-
�B�|�O�«���*�r�¸�*�r�#�£�*�	���g�*�����ÿ�#�£�*���#�*���g�9�O�p�ÿ�C�*�	���p�ÿ�O�«���À�r��cache���¢�À�O���r�*��� �*�À�¸���¢�À�*���#�+�p�ÿ�«�¢�À�*�£���À�r�*��
� �ÿ�£�¸�O�*�� �#�*�� �g�ÿ�� �£�+�ÿ�g�O�¸�+���� �h�*�� ���ÿ�#�£�*�� � �|�g�ÿ�£�O�«�*�� �g�9�*�«� �ÿ���*�� �Ü�*�£�«�� �g�*�� �#�*�#�ÿ�r�«�	�� �¸�|�À�¸�� ���*�� �¢�À�*�� �g�9�+���£�ÿ�r��
�r�|�À�«�� �p�|�r�¸�£�*�� �*�«�¸�� �ÿ�À�� ���|�r�¸�£�ÿ�O�£�*�� ���*�r�«�+�� �«�*�� � �£�|�g�|�r�C�*�£�� �O�r�#�+�ÿ�r�O�p�*�r�¸�� �#�ÿ�r�«�� �g�9�À�r�O�Ü�*�£�«���� �h�*��
���ÿ�#�£�*���*�«�¸�����*�r�¸�£�O� �9�¸�*�	�� �g�9�+���£�ÿ�r�����*�r�¸�£�O�B�À�C�*�����S�g���«�9�*�r�«�À�O�¸���¢�À�*���«�O�	���£�*�r�Ü�*�£�«�ÿ�r�¸���g�*��� �£�|���*�«�«�À�«��
� �O���¸�À�£�ÿ�g�	���|�r���O�r�«�9�£�*���g�9�+���£�ÿ�r���#�ÿ�r�«���g�*�����ÿ�#�£�*�	���g�9�*�«� �ÿ���*���#�À���¸�ÿ���g�*�ÿ�À��� �*�£�#���«�|�r���|�£�O�*�r�¸�ÿ�¸�O�|�r���*�¸��
�«�*�«���g�O�p�O�¸�*�«��� �|�À�£���«�9�O�p� �|�«�*�£�������r�|�¸�£�*���O�p�ÿ�C�O�r�ÿ�¸�O�|�r�����|�p�p�*���O�r�#�+�ÿ�r�O���—�–�œ

In dem Moment, in dem sich das Panoramabild aus »cadres« zusammensetzt, ist 
�"�þ�ª�����f�o�N�ª���I�)�����N�f�"���q�N���I�·���f���q�B�)�¢���)�N�q���5���þ���I�)�4�����"�þ�ª�����)�¢�)�N���I�)���"�)�¢���5�¦�)�þ�f�N�·���·�4���þ�¿�ª�B�¢�)�q�ì�·����
�ª�{�q�"�)�¢�q���)�ª���)�¢�I���f�·���"�N�)���ì�)�q�·�¢�N�A�¿�B�þ�f�)���à�N�¢�c�¿�q�B���"�)�ª���N�q���q�N�·�)�q���à�)���I�ª�)�f�ª���c�{�q�·�N�q�B�)�q�·�)�¢��
Flächen. Wenn Realität wirklich arbiträr ist, wie es wiederholt in ���)���h�N�o�N�·�ª���{�A��� �{�q-
�·�¢�{�f��proklamiert wird, werden »cadre« und »cache« ununterscheidbar. Sie stellen 
zwei Seiten derselben Fläche dar.

In Sevilla, dem anschließenden Handlungsort, wird das Bildkonzept, das bis 
�"�þ�I�N�q���Û�{�¢�Ü�N�)�B�)�q�"���Å���)�¢���G�)�o���f�"�)���¢�)�ô �f�)�c�·�N�)�¢�·���Ü�N�¢�"�����N�o���ð�¿�ª�þ�o�o�)�q�I�þ�q�B���o�N�·���)�N�q�)�o��
historischen Monument erweitert. Das Nationalmuseum als Ort der perzepti-
ven Instruktion wird vom Torre del Oro abgelöst. Der goldene Turm erscheint im 
�F�N�f�o���N�q���"�¢�)�N���¿�q�·�)�¢�ª���I�N�)�"�f�N���I�)�q���ß�)�¢�ª�N�{�q�)�q�����)�q���o�N�q�N�þ�·�¿�¢�)���þ�f�ª���h�þ�o�Ÿ�)���#�N�o�����Ÿ�þ�¢�·�o�)�q�·��
�"�)�ª�� �£�¢�{�·�þ�B�{�q�N�ª�·�)�q�$���� �þ�f�ª�� �¦�)�Ÿ�¢���ª�)�q�·�þ�·�N�{�q�� �#�þ�¿�A�� �)�N�q�)�¢�� �£�{�ª�·�c�þ�¢�·�)�$�� �¿�q�"�� �þ�f�ª�� �r�{�q�¿�o�)�q�·��
am Guadalquivir. Den möglichen Ursprung für den Namen des Turmes führt Ju-
lian Rice gleichermaßen auf die goldenen Fliesen zurück, die ursprünglich seine 
Mauern bedeckten, hält es jedoch für wahrscheinlicher, dass er von dem Gold in 
seinem Inneren kündete, das Spanien über dreihundert Jahre hinweg in Ameri-
�c�þ���B�)�Ÿ�f�Å�q�"�)�¢�·�� �¿�q�"�� �N�o���S�q�q�)�¢�)�q���"�)�ª�� �¼�¿�¢�o�)�ª�� �þ�¿�ô ���)�Ü�þ�I�¢�·�� �I�þ�·�·�)���š�™�  Obgleich die di-
���c�)�q���r�þ�¿�)�¢�q���"�N�)���'�N�ò�A�)�¢�)�q�ì���ì�Ü�N�ª���I�)�q���"�)�¢���•���)�¢�ô �f�����I�)���"�)�ª���r�{�q�¿�o�)�q�·�ª���¿�q�"���ª�)�N�q�)�o��
�þ�¢���N�·�¢���¢�)�q�� �S�q�I�þ�f�·�� �I�)�¢�Û�{�¢�I�)���)�q���� �A�þ�f�f�)�q�� �®�N�B�q�N���c�þ�q�·�� �¿�q�"�� �®�N�B�q�N���c�þ�·�� �N�o�� �®���I�N�o�o�)�¢��
�ì�¿�ª�þ�o�o�)�q�����N�q���"�)�o���"�N�)���)�N�q�ª�·�o�þ�f�N�B�)���ß�)�¢�c�f�)�N�"�¿�q�B���"�N�)���®�{�q�q�)���¢�)�ô �f�)�c�·�N�)�¢�·�)�����/�q�·�ª�Ÿ�¢�)-
chend bleibt es ununterscheidbar, ob die elektrische Beleuchtung der Miniatur im 

�µ�´�º � ���r�#�£�+�����ÿ�í�O�r�	���¥�À�=�*�«�¸�/���*���¢�À�*���g�*�����O�r�+�p�ÿ�������•�•�‘�”���	���£�ÿ�£�O�«����� �*�£�B���•�•�•�Œ�	���®���N�•�”�”��� �N�*�£�Ü�|�£�J�*���À�r�C���O�p���•�£�O�C�O�r�ÿ�g�!��

�µ�´�» � �¦�O���*�����*�«���J�£�*�O���¸���#�*�r���¼�À�£�p���ÿ�g�«���®�ã�p���|�g���B�Æ�£���#�*�r���«� �ÿ�r�O�«���J�*�r���S�p� �*�£�O�ÿ�g�O�«�p�À�«���À�r�#���«�*�¸�í�¸���O�J�r���O�r���*�O�r�*��
�ß�*�£���O�r�#�À�r�C���p�O�¸���2�¸�J�*�����À�£�£�*�r�¸���C�g�|���ÿ�g���#�|�p�O�r�ÿ�r���*���|�B���¸�J�*���Ã�r�O�¸�*�#���®�¸�ÿ�¸�*�«�1�	���#�O�*�����O�g�g���r�À�£�£�ÿ�ã���O�r���«�*�O�r�*�£��
�F�O�C�À�£���#�*�«���4���p�*�£�O���ÿ�r�3��� �*�£�«�|�r�O�ÿ�í�O�*�£�¸�����¦�O���*�	���¼�J�*���d�ÿ�£�p�À�«���J���à�ÿ�ã�	���®���N�Ž�‘�(�Ž�“�����2�¼�J�*���¸�|�Ý�*�£���p�ÿ�ã���J�ÿ�Ü�*�����*�*�r��
�r�ÿ�p�*�#���B�|�£���¸�J�*���C�O�g�#�*�#���¸�O�g�*�«���¸�J�ÿ�¸���|�£�O�C�O�r�ÿ�g�g�ã�����|�Ü�*�£�*�#���O�¸���|�£�	���ÿ�«���«�*�*�p�«���p�|�£�*���g�O�d�*�g�ã�	�����*���ÿ�À�«�*���O�¸�����*���ÿ�p�*��
�ÿ�� �£�*� �|�«�O�¸�|�£�ã�� �B�|�£�� �¸�J�*�� �C�|�g�#�� �¸�J�ÿ�¸�� �®� �ÿ�O�r�� � �g�À�r�#�*�£�*�#�� �B�£�|�p�� �¸�J�*�� ���p�*�£�O���ÿ�«�� �B�|�£�� �¸�J�£�*�*�� �J�À�r�#�£�*�#�� �ã�*�ÿ�£�«���1��
� �/���#���	���®���N�Ž�‘�!��
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���Ÿ�þ�¢�·�o�)�q�·�� �"�)�q�� �Ü�)�¢�·�Û�{�f�f�)�q�� �S�q�I�þ�f�·�� �Ü�N�"�)�¢�ª�Ÿ�N�)�B�)�f�·�� �{�"�)�¢�� �"�N�)�� �¦�)�ô �f�)�á�N�{�q�� �"�)�¢�� �®�{�q�q�)�q-
strahlen. Die Miniatur des Torre del Oro birgt alternative Erklärungen, die auf ein 
�'�N�q�B�� �Ÿ�¢�{�`�N�ì�N�)�¢�·�� �Ü�)�¢�"�)�q���� �'�)�¢�� �Ã�¢�ª�Ÿ�¢�¿�q�B�� �ª�)�N�q�)�ª�� �t�þ�o�)�q�ª�� ���q�"�)�·�� �ª�N���I�� �ª�{�Ü�{�I�f�� �N�q�q�)�¢-
halb als auch außerhalb seiner Mauern.

���������N�•���•�Œ�����'�*�£���£�£�|�¸�ÿ�C�|�r�O�«�¸���Ü�*�£�C�g�*�O���J�¸���*�O�r�*���F�|�¸�|�C�£�ÿ�ÿ�*���#�*�«���¼�|�£�£�*���#�*�g���•�£�|���p�O�¸���#�*�p��
�r�|�r�À�p�*�r�¸���O�r���®�*�Ü�O�g�g�ÿ��

Die Postkarte hingegen bildet den Turm als zweidimensionales Bild ab, und 
�ª���I�þ�ò�ü�·���"�þ�o�N�·���)�N�q�)�q���þ���ª�·�¢�þ�c�·�)�q���¦�þ�¿�o���ì�Ü�N�ª���I�)�q���"�)�o���'�N�q�B���¿�q�"���ª�)�N�q�)�¢���¦�)�Ÿ�¢���ª�)�q�·�þ-
tion, zwischen den Lichtstrahlen und dem Dispositiv.�š�™�¡ In der Einstellung, in der 
die Postkarte vor dem Turm gezeigt wird, erhält das Bild eine zusätzliche Dimen-
�ª�N�{�q�����®�{�Ü�{�I�f���"�)�¢���¼�¿�¢�o���þ�f�ª���þ�¿���I���"�N�)���F�{�·�{�B�¢�þ���)���)�¢�ª���I�)�N�q�)�q���þ�¿�A���)�N�q�)�¢���)�¢�f�)�¿���I�·�)�·�)�q��
���N�f�"�ô �f�����I�)���#���������Q�˜���•�•�$�Q�+���)�N�q���Ã�o�ª�·�þ�q�"�����"�)�¢���N�o���f�N�q�{�����)�ª�{�q�"�)�¢�ª���"�)�¿�·�f�N���I���ì�¿���¼�þ�B�)���·�¢�N�·�·��

Die Zündholzschachteln, die Gemälde und der Turm entsprechen einer Dia-
�f�)�c�·�N�c���Û�{�q���•���)�¢�ô �f�����I�)���¿�q�"���¼�N�)�A�)�����à���I�¢�)�q�"���ª�)�N�q�)�¢�����)�B�)�B�q�¿�q�B�)�q���"�N�)�q�)�q���"�N�)���ð�Å�q�"-
holzschachteln als Anschauungsobjekt für die Monologe und als Medium zur 
Übermittlung von Nachrichten. Die Gemälde stellen Wahrnehmungsfolien zur 
Verfügung und entfalten sich in der raumzeitlichen Tiefe der nachfolgenden 
Szenographie. Der Torre del Oro bietet eine architektonische Struktur, die in der 
zweidimensionalen Reproduktion oder einer Miniatur dargestellt werden kann, 
die auf jeweils unterschiedliche semantische Kontexte verweisen. Dementspre-
���I�)�q�"�� �)�¢�ª���I�þ�ò�ü�·�� �"�)�¢�� �)�q�N�B�o�þ�·�N�ª���I�)�� �¼�¿�¢�o�� �)�N�q�)�q�� �N�o�þ�B�N�q���¢�)�q�� �¦�þ�¿�o���� �'�N�)�� �N�o�Ÿ�f�N�ì�N�·�)��
�F�¢�þ�B�)���q�þ���I���"�)�¢�����)�ª���I�þ�ò�A�)�q�I�)�N�·���"�N�)�ª�)�¢���N�o�þ�B�N�q���¢�)�q���¦���¿�o�)���c�¿�f�o�N�q�N�)�¢�·���ª���I�f�N�)�¶�f�N���I��
�N�q���"�)�q���Ã�o�ª�·���q�"�)�q�����¿�q�·�)�¢���"�)�q�)�q���7���)�����o�)�¢�N���þ�q�6�š�™�¢���#���N�f�f���r�¿�¢�¢�þ�â�$���N�q���ª�)�N�q�)�¢���F�)�ª�·�¿�q�B��
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�¸�+�1�	 Communications �Ž�•��� �•�•�“�‘�!�	���®���N�‘�’�(�“�Ž��
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�•�•�“�”�������g�g�*�O�r���O�r���#�*�r���ð�*�O�g�*�r���Ü�|�r���4�¼�J�*�����p�*�£�O���ÿ�r�3���«�O�r�#���Ý�‡�£�¸�g�O���J�*�����r�«� �O�*�g�À�r�C�*�r���ÿ�À�B�����À�£�£�|�À�C�J�«�9���¼�*�â�¸��
�*�r�¸�J�ÿ�g�¸�*�r�����r�À�£�£�ÿ�ã�«���r�|�r�|�g�|�C���í�O�¸�O�*�£�¸�����À�£�£�|�À�C�J�«�9���r�ÿ���J�¸�ÿ�r�ÿ�g�ã�«�*���O�r���*�O�r�*�£��� �£���À�p�g�O���J�*�r�!���®�O�¸�À�ÿ�¸�O�|�r�	��



9. Resonanzräume und Inversion271

in der Region Almería zu Tode kommt: Um zu seinem Antagonisten zu gelangen, 
dringt der Protagonist in einen hermetisch abgeschlossenen Raum ein, erdrosselt 
seinen stereotypen Widersacher und entkommt ebenso unbemerkt.

�S�q�ª���)�ª�{�q�"�)�¢�)�� �N�q�� �"�)�q�� �•�˜�•�•�)�¢�� �¿�q�"�� �•�˜�–�•�)�¢�� �d�þ�I�¢�)�q�� �Ü�þ�¢�� �"�N�)�� �¦�)�B�N�{�q�� ���f�o�)�¢�P�þ�� �)�N�q��
Filmzentrum, das unter anderem als Kulisse für �h�þ�Ü�¢�)�q���)���{�A�����¢�þ���N�þ���#�'�þ�Û�N�"���h�)�þ�q����
�•�˜�•�‘�$�����S�f�����¿�{�q�{�����N�f�����¢�¿�·�·�{�����N�f�����þ�·�·�N�Û�{���°�����)���G�{�{�"�����·�I�)�����þ�"���þ�q�"���·�I�)���Ã�B�f�â���#�®�)�¢�B�N�{���h�)�{�q�)�����•�˜�•�•�$��
und �F�� �A�{�¢�� �F�þ�c�)�� �#�•�¢�ª�{�q�� �à�)�f�f�)�ª���� �•�˜�–�’�$�� �"�N�)�q�·�)���� �S�q�� �"�N�)�ª�)�¢�� �c�þ�¢�B�)�q�� �h�þ�q�"�ª���I�þ�ü�·�� ���)�ì�N�)�I�·��
›Lone Man‹ eine verlassene Finca, deren Mobiliar unter einer Schicht weißer La-
�c�)�q���Û�)�¢���{�¢�B�)�q���f�N�)�B�·�������q���)�N�q�)�¢���à�þ�q�"���I���q�B�·���)�N�q�)���h�)�N�q�Ü�þ�q�"�����"�N�)�Q�+���N�o���®�·�N�f���"�)�¢���à�)�¢�c�)��
�Û�{�q�� � �I�¢�N�ª�·�{�Q �+�� �)���)�q�A�þ�f�f�ª�� �N�q�� �h�þ�c�)�q�� �)�N�q�B�)�ª���I�f�þ�B�)�q�� �N�ª�·�� �#���������Q �˜���•�•�$���� �S�q�� �"�N�)�ª�)�¢�� �ß�)�¢���N�q-
�"�¿�q�B���N�ª�·���"�þ�ª���5���þ���I�)�4���þ���ª�{�f�¿�·���B�)�Ü�{�¢�"�)�q�����ª�{�"�þ�ª�ª���"�)�¢�����N�f�"�¢�þ�¿�o���ª�N���I���þ�¿�ª���)�N�q�)�¢���N�q�"�)��-
�q�N�·�)�q���ð�þ�I�f���Û�{�q�����N�f�"�ô �f�����I�)�q���#�5���þ�"�¢�)�ª�4�$���ì�¿�ª�þ�o�o�)�q�ª�)�·�ì�·���#���������Q�˜���•�‘�$��

Am Nachmittag vor seinem Eindringen studiert der Protagonist den Grundriss 
der Festung des ›American‹ und deren Umgebungsplan. In der Gegenüberstel-
lung der graphischen Darstellung mit dem kartographierten Gebiet in der Sze-
ne erhält die Karte räumliche Tiefe.�š�š�™ Damit ähnelt die Karte dem Geschossplan 
des Museums und der Postkarte des Torre del Oro. Während die Karte und der 
Museumsplan eine räumliche Orientierung ermöglichen, bildet die Postkarte 
die Spannung zwischen dem »Original« und seiner Reproduktion ab. Wenn nun 
›Lone Man‹, nachdem er die Struktur des Hauses und dessen Umgebung studiert 
�I�þ�·�����ª�N���I���Ÿ�f�†�·�ì�f�N���I���¿�q�"���¿�q�Û�)�¢�o�N�·�·�)�f�·���N�o���S�q�q�)�¢�)�q���"�)�¢���F�)�ª�·�¿�q�B�����)���q�"�)�·�����Û�)�¢�I���f�·���ª�N���I��
die Montage komplementär zum Übergang vom Panorama von Madrid zu Anto-
�q�N�{���h�|�Ÿ�)�ì�<���G�)�o���f�"�)�����/�N�q���Ü�)�N�·�)�¢�)�ª���r�þ�f���þ�f�·�)�¢�q�N�)�¢�)�q�����¿�A�q�þ�I�o�)�q���"�)�ª���£�¢�{�·�þ�B�{�q�N�ª�·�)�q��
und seines Point of View, gefolgt von einem abrupten Ortswechsel.�š�š�š Ein weiteres 
Mal expandiert der Geltungsbereich des Bildes. Als der Protagonist im Interieur 

�O�r�� �#�*�£�� �*�£�� �g���r�C�«�¸�� �|�J�r�p�����J�¸�O�C�� �C�*�Ý�|�£�#�*�r�� �O�«�¸���� �/�£�� �O�g�g�À�«�¸�£�O�*�£�¸�� �#�ÿ�p�O�¸�� ���À�£�£�|�À�C�J�«�9�� �F�*�«�¸�«�¸�*�g�g�À�r�C���� �2All 
�p�|�#�*�£�r�����|�r�¸�£�|�g���«�ã�«�¸�*�p�«���ÿ�£�*���£�O�#�#�g�*�#���Ý�O�¸�J�����|�r�¸�£�ÿ�#�O���¸�O�|�r�«���1���à�O�g�g�O�ÿ�p���®���N���À�£�£�|�À�C�J�«�	���2�¼�J�*���h�O�p�O�¸�«���|�B��
� �|�r�¸�£�|�g�1�	���®�*�p�O�|�¸�*�â�¸�$�*�%�����®���J�O�í�|�/� �À�g�¸�À�£�*���•���Ž��� �•�•�“�”�!�	���®���N�•�”�(�•�Ž�	���J�O�*�£���®���N�•�•��
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eine Lampe anschaltet, die mit der Lampe aus seinem Apartment identisch ist, 
wendet er die entgegengesetzten Erklärungen für die Bezeichnung des Turmes 
�)�q���o�N�q�N�þ�·�¿�¢�)�Q�+���)�N�q�)���®�Ÿ�N�)�B�)�f�¿�q�B���ª�)�N�q�)�ª���S�q�I�þ�f�·�)�ª���N�o���G�)�B�)�q�ª�þ�·�ì���ì�¿�¢���®�Ÿ�N�)�B�)�f�¿�q�B���"�)�¢��
�®�{�q�q�)���� �o�)�·�{�q�â�o�N�ª���I�)�� �B�)�B�)�q�����¿���I�ª�·�����f�N���I�)�� ���)�"�)�¿�·�¿�q�B�Q�+���N�q���)�N�q�)�� �·�þ�·�ª�����I�f�N���I�)�� �S�q-
version des Raumes.

In ���)���h�N�o�N�·�ª���{�A��� �{�q�·�¢�{�f sind die Kategorien von Interieur und Exterieur obsolet 
�B�)�Ü�{�¢�"�)�q�����"�þ���r�{�q�·�þ�B�)���¿�q�"���®�{�¿�q�"�����¢�N�"�B�)���"�N�)���'�N�ò�A�)�¢�)�q�ì���ì�Ü�N�ª���I�)�q���•���)�¢�ô �f�����I�)���¿�q�"��
�¼�N�)�A�)�q�¢�þ�¿�o���þ�¿�ô �f�†�ª�)�q�����'�)�¢���F�N�f�o�¢�þ�¿�o���N�q�����)���h�N�o�N�·�ª���{�A��� �{�q�·�¢�{�f��wird nicht entsprechend 
einer Logik der räumlichen Kontinuität entworfen, sondern folgt einer klanglichen 
�h�{�B�N�c�����"�N�)���Û�{�¢�þ�����Û�{�q���"�)�q�����)�c�þ�q�q�·�ª���I�þ�ü�·�)�q���"�)�ª���£�¢�{�·�þ�B�{�q�N�ª�·�)�q�����)�ª���I�¢�N�)���)�q���Ü�{�¢�"�)�q��
war. In diesem klanglichen Regime stellt das Eindringen in einen geschlossenen 
Raum kein größeres Hindernis dar als die Betrachtung seines Grundrisses.

Es handelt sich um eine Logik des Eindringens, die zu John Boormans Point 
���f�þ�q�c���#�•�˜�•�–�$���ì�¿�¢�Å���c�Û�)�¢�A�{�f�B�·���Ü�)�¢�"�)�q���c�þ�q�q�����'�)�¢���t�þ�o�)���Û�{�q���d�þ�¢�o�¿�ª���I�ª���£�¢�{�"�¿�c�·�N�{�q�ª-
���¢�o�þ���� �£�{�N�q�·���f�þ�q�c�� �F�N�f�o�ª���� �Û�)�¢�Ü�)�N�ª�·�� �"�)�¿�·�f�N���I�� �þ�¿�A�� �"�N�)�ª�)�q�� �S�q�·�)�¢�·�)�á�·���� �¿�q�"�� �"�N�)�� �£�¢�{�·�þ-
gonisten aus beiden Filmen bewegen sich gleichermaßen wie Phantome. In Point 
���f�þ�q�c���"�¢�N�q�B�·���à�þ�f�c�)�¢���#�h�)�)���r�þ�¢�Û�N�q�$���N�q���)�N�q�)�q���ª���I�Ü�)�¢�����)�Ü�þ���I�·�)�q�����Ÿ�þ�¢�·�o�)�q�·�c�{�o�Ÿ�f�)�á��
ein. Die besondere Ironie seines Aufstiegs zum Penthouse liegt in den großen, als 
Wegweiser auf die Wand aufgebrachten Pfeilen, die wiederholt auf Walker weisen, 
während er von den Wachposten unbemerkt bleibt.�š�š�› ���)���h�N�o�N�·�ª���{�A��� �{�q�·�¢�{�f��konstru-
iert von Anfang an keine Kausalketten zwischen den Handlungsorten, sondern 
vielmehr eine beständige Inversion des Raumes. So beginnt und schließt der Film 
mit bemerkenswerten Spiegelszenen, die den Protagonisten von Anfang an de-
lokalisieren. Als der Protagonist das erste Mal im Film erscheint, steht er kopf, in 
einer gespiegelten Einstellung. Kurz darauf erscheint er in einer Einstellung, die 
sich über die Spiegel des Waschraumes in die Unendlichkeit verlängert. Als Dame 
in Weiß sinniert Tilda Swinton später über Filmästhetik und erwähnt die Spiegel-
szene aus Orson Welles’ ���)���h�þ�"�â���A�¢�{�o���®�I�þ�q�B�I�þ�N���#�•�˜�“�–�$�����N�q���Ü�)�f���I�)�¢���"�N�)���£�¢�{�·�þ�B�{�q�N�ª�·�)�q��
nicht länger von ihrem Abbild zu unterscheiden sind.�š�š�œ Und wenn sich schließlich 
die Spiegelszene im Waschraum am Ende von Jarmuschs Film wiederholt, evoziert 
sie abermals den Bezug auf die Einstellung, in der sich Orson Welles als Citizen 
�f�þ�q�)���"�¿�¢���I���)�N�q�)���®�Ÿ�N�)�B�)�f�¿�q�B���þ�"���N�q���q�N�·�¿�o���o�¿�f�·�N�Ÿ�f�N�ì�N�)�¢�·���#���������Q�•���•�$�����r�N�·���"�)�¢���Û�N�ª�¿�)�f�f�)�q��
Multiplikation der Figur formuliert Welles die Uneindeutigkeit einer Charakte-
�¢�N�ª�N�)�¢�¿�q�B���Û�{�q�� �f�þ�q�)���� �ð�¿�B�f�)�N���I�� �)�q�·�ì�N�)�I�·�� �ª�N���I�� �f�þ�q�)�Q�+���)���)�q�ª�{�� �Ü�N�)�� �à�þ�f�c�)�¢�� �¿�q�"�� �7�h�{�q�)��
�r�þ�q�6�Q�+���)�N�q�)�¢���"�)���q�N�·�N�Û�)�q���h�{�c�þ�f�N�ª�N�)�¢�¿�q�B�����ª�{�Ü�{�I�f���N�o���q�þ�¢�¢�þ�·�N�Û�)�q���¦�þ�¿�o���þ�f�ª���þ�¿���I���þ�¿�A��
�)�N�q�)�¢�����N�f�"�)���)�q�)���N�q���)�N�q�)�¢���¦�)�N�I�)���Û�{�q�����N�f�"�)�¢�q���N�o�����N�f�"���#�"�N�)���"�þ�¢�Å���)�¢���I�N�q�þ�¿�ª���N�o���F�N�f�o���N�f�"��
�)�¢�ª���I�)�N�q�)�q�$�����'�N�)���Ã�q�B�)�Ü�N�ª�ª�I�)�N�·���Å���)�¢���"�N�)���N�q�·�)�¢�q�)���r�{�·�N�Û�þ�·�N�{�q���"�)�¢���F�N�B�¿�¢���ª���I�f���B�·���ª�N���I���N�q��
� �N�·�N�ì�)�q���f�þ�q�), �£�{�N�q�·�����f�þ�q�c��und ���)���h�N�o�N�·�ª���{�A��� �{�q�·�¢�{�f��in der komplexen Raumstruktur 

�µ�µ�¶ � Point Blank��� �Ã�®���•�•�’�“�	���¦�������d�|�J�r�����|�|�£�p�ÿ�r�!�	���Œ���•�’���Ž�•�	���Œ���•�’���•�•���À�r�#���Œ���‘�•���•�•��
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der Mise en Scène nieder. Während die Filme von David Lynch diese Uneindeu-
tigkeit auf der tonalen Ebene und mittels der Inkompatibilität der Filmsegmente 
���)�N���)�I�þ�f�·�)�q�� �#�¿�q�"�� �)�¢�� �"�N�)�� �N�o�Ÿ�f�N�ì�N�·�)�q�� �¦�)�ì�N�Ÿ�N�)�q�·�S�q�q�)�q�� �"�þ�o�N�·�� �c�{�q�A�¢�{�q�·�N�)�¢�·�$���� �Û�)�¢�f�þ�B�)�¢�·��
sich die Uneindeutigkeit in ���)���h�N�o�N�·�ª���{�A��� �{�q�·�¢�{�f in die Zündholzschachtel als »Mo-
nade«�š�š�•�����"�N�)���ª�N���I���Ÿ�¢�{�ì�)�ª�ª�¿�þ�f���N�o���ß�)�¢�f�þ�¿�A���"�)�¢�����f�o�N�ª���I�)�q���S�q�ª�ì�)�q�N�)�¢�¿�q�B���)�q�·�A�þ�f�·�)�·��

���������N�•���•�•�O� �O�•���•�•�����Ã�r���*�«���J�£�O�*���*�r���¸�£�O�¸�¸���#�O�*���r�ÿ�¸�*�£�O�ÿ�g�O�¸���¸���#�*�«���ð�*�¸�¸�*�g�«���ÿ�À�«���#�*�£���g�*�¸�í�¸�*�r���ð�Æ�r�#�J�|�g�í�«���J�ÿ���J�¸�*�g��
in den Vordergrund.

Die dimensionale Irritation wird in ���)�� �h�N�o�N�·�ª�� �{�A�� � �{�q�·�¢�{�f��während der Rückfahrt 
�q�þ���I���r�þ�"�¢�N�"�����)�ª�{�q�"�)�¢�ª���þ�¿�ò�A���f�f�N�B�����7�h�{�q�)���r�þ�q�6���ª�N�·�ì�·���N�q���)�N�q�)�o���ð�¿�B���þ�o���F�)�q�ª�·�)�¢�����I�N�q-
�·�)�¢���"�)�o���"�N�)���h�þ�q�"�ª���I�þ�ü�·���Ü�N�)���)�N�q���F�N�f�o���Û�{�¢���)�N�ì�N�)�I�·�����G�f�)�N���I�ì�)�N�·�N�B���ª�Ÿ�N�)�B�)�f�·���ª�N���I���"�)�¢���S�q-
�q�)�q�¢�þ�¿�o�� �þ�¿�A�� �"�)�¢�� �F�)�q�ª�·�)�¢�{���)�¢�ô �f�����I�)���� �/�¢�� �ª���I�)�N�q�·�� �ª�{�o�N�·�� �ì�¿�B�f�)�N���I�� �N�o�� �S�q�q�)�¢�)�q�� �¿�q�"��
�þ�¿�¶�)�¢�I�þ�f�����"�)�ª���ð�¿�B�)�ª���ì�¿���ª�N�·�ì�)�q�����'�þ���)�N���†�ò�A�q�)�·���)�¢���)�N�q�)���f�)�·�ì�·�)���ð�Å�q�"�I�{�f�ì�ª���I�þ���I�·�)�f�����"�)�¢��
er abermals ein gefaltetes Stück Papier entnimmt.�š�š�ž Als er es ausbreitet, wird 
�ª�N���I�·���þ�¢���� �"�þ�ª�ª�� �)�ª�� �¿�q���)�ª���I�¢�N�)���)�q�� �N�ª�·�� �#���������Q�˜���•�’�$���� �'�N�)�ª�)�� �h�)�)�¢�)�� �ª�¿�B�B�)�¢�N�)�¢�·�� �)�N�q�)�¢�ª�)�N�·�ª��
�"�N�)���/�¢�A�Å�f�f�¿�q�B���ª�)�N�q�)�ª�����¿�ü�·�¢�þ�B�ª�����q�þ���I���"�)�¢���c�)�N�q�)���Ü�)�N�·�)�¢�)�q���S�q�ª�·�¢�¿�c�·�N�{�q�)�q���)�¢�A�{�¢�"�)�¢�f�N���I��
sind.�š�š�Ÿ Andererseits lenkt sie die Aufmerksamkeit auf das materielle Stück Papier, 
das ihn ein letztes Mal in das Museo Reina Sofía und zu Antoni Tàpies’ �G�¢�þ�q���®�ÿ���þ-
na �#�þ�¿���I�����)�c�þ�q�q�·���þ�f�ª���G�¢�þ�q���f�f�)�q���{�f�����•�˜�•�—�$���A�Å�I�¢�·���#���������Q�˜���•�”�$���š�š�  Tàpies’ »Großes Laken« 
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�Ý�O���d�g�À�r�C�*�r�	�� �#�O�*�� �S�p� �g�O�d�ÿ�¸�O�|�r�*�r�� �À�r�#�� �/�â� �g�O�d�ÿ�¸�O�|�r�*�r�� �r�|���J�� ���*�«�|�r�#�*�£�*�� ���*�Ý�*�C�À�r�C�*�r�	�� �#�O�*�� �O�r�� �*�O�r�*�£��
�À�r�O�Ü�*�£�«�ÿ�g�*�r�� �/�O�r�J�*�O�¸�� ���*�C�£�O�ó�B�*�r�� �Ý�*�£�#�*�r�� �p�Æ�«�«�*�r�	�� �Ý�*�g���J�*�� �«�O�*�� �ÿ�g�g�*�� �4�d�|�p� �g�O�í�O�*�£�¸�3�	�� �À�r�#�� �Ý�*�g���J�*�� �ÿ�g�g�*��
�/�O�r�*���d�|�p� �g�O�í�O�*�£�¸���1

�µ�µ�¹ � �¼�J�*���h�O�p�O�¸�«���|�B��� �|�r�¸�£�|�g��� �Ž�Œ�Œ�•�!�	���•���•�•���Œ�Œ�(�•���•�Ž���Œ�“��

�µ�µ�º � �F�ÿ���O�*�r�r�*���h�O� �¸�ÿ�ã�	���2�4�¼�J�*���h�O�p�O�¸�«���|�B��� �|�r�¸�£�|�g�3�����Ã�r�#�*�£�«�¸�ÿ�r�#�O�r�C��� �O�r�*�p�ÿ�����*�ã�|�r�#���®�O�C�r�«���ÿ�r�#���r�*�ÿ�r�O�r�C�1�	��
�O�r�����®�ÿ���O�r�*���F�g�ÿ���J���À�r�#���d�ÿ�r���®�‡�ó�B�r�*�£��� �N�C���!�	���N�ÿ���O�¸�À�«���ÿ�r�#���N�ÿ���O�¸�ÿ�¸�R�S�S�����•�¸�J�*�£���®�O�#�*�«���|�B��� �|�C�r�O�¸�O�|�r�	�����*�£�r�����£�*�¸�*�£��
�h�ÿ�r�C���Ž�Œ�•�Œ�	���®���N�Ž�Ž�“�(�Ž�•�”�	���J�O�*�£���®���N�Ž�•�“��

�µ�µ�» � �'�O�*�� �¦�Æ���d�d�*�J�£�� �O�r�� �#�ÿ�«�� �r�À�«�*�À�p�� �Ý�O�£�#�� �O�r�� �*�O�r�*�£�� �*�â�¸�*�£�r�*�r�� ���À�B�r�ÿ�J�p�*�� �#�*�«�� �t�ÿ�¸�O�|�r�ÿ�g�p�À�«�*�À�p�«�� �ÿ�g�«��
�¦�Æ���d�Ý���£�¸�«���*�Ý�*�C�À�r�C�� �O�r�� �#�*�£�� � �J�£�|�r�|�g�|�C�O�*�� �#�*�«�� �F�O�g�p�«�� �#�ÿ�£�C�*�«�¸�*�g�g�¸���� �S�r�� �*�O�r�*�£�� ���J�£�|�r�|�g�|�C�O�«���J�� �O�r�Ü�*�£-
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���)�ª�·�)�I�·�� �þ�¿�ª�� �)�N�q�)�o�� �o�{�q�{���I�¢�{�o�)�q�� �h�þ�c�)�q���� �"�þ�ª�� �þ�¿�A�� �)�N�q�)�� �h�)�N�q�Ü�þ�q�"�� �Û�{�q�� �‘���•�•�R�o�� �þ�¿�A��
�•���˜�”�R�o�� �"�¢�þ�Ÿ�N�)�¢�·�� �N�ª�·���� �'�N�)�� �Û�N�)�¢�� �/���c�)�q�� �"�)�ª�� �¼�¿���I�ª�� �ª�N�q�"�� �Û�)�¢�c�q�{�·�)�·�� �¿�q�"�� �I�)���)�q�� �ª�N���I�� �Û�{�q��
�"�)�¢���F�f�����I�)���"�)�ª�����N�f�"�B�¢�¿�q�"�)�ª���þ�������G�f�)�N���I�ª�þ�o���)�¢�N�q�q�)�¢�·���"�)�¢���þ�¿�A���"�)�¢���h�)�N�q�Ü�þ�q�"�����á�N�)�¢�·�)��
�®�·�{�ò�A�� �þ�q�� �"�)�q�� �f�)���f�{�ª�)�q�� �f�†�¢�Ÿ�)�¢�� �Û�{�q�� �7�t�¿�"�)�6���� �'�N�)�� �®�·�þ�ª�N�ª�� �"�)�ª�� �r�þ�·�)�¢�N�þ�f�ª���� �Ü�)�f���I�)�ª�� �"�þ�ª��
�I�þ�Ÿ�·�N�ª���I�)�� �/�¢�f�)���q�N�ª�� �)�N�q�)�¢�� �ª�þ�q�ü�·�)�q�� �¿�q�"�� �q�þ���I�B�N�)���N�B�)�q�� �¼�)�á�·�¿�¢�� �ª�¿�B�B�)�¢�N�)�¢�·���� �f���ª�ª�·�� �"�þ�ª��
Werk gleichsam als doppelte Fläche und Plastik erscheinen. In �G�¢�þ�q�� �®�ÿ���þ�q�þ hat 
�"�N�)���f�þ�"�¢�N�)�¢�¿�q�B���N�I�¢�)���ì�)�q�·�¢�N�A�¿�B�þ�f�)���f�¢�þ�ü�·���Ü�N�)�"�)�¢�)�¢�f�þ�q�B�·���š�š�¡

���������N�•���•�‘�����'�*�£���£�£�|�¸�ÿ�C�|�r�O�«�¸���Ü�|�£�����r�¸�|�r�O���¼��� �O�*�«�9���G�£�ÿ�r���®�����ÿ�r�ÿ��� Gran llençol�	���•�•�’�”�!��

Nachdem ›Lone Man‹ das Stück Papier auf seiner Reise nach Madrid aus der 
Zündholzschachtel genommen hat, wendet er es, faltet es zu einem dreidimen-
sionalen, konischen Objekt, das einem Berg ähnlich sieht, und hält es vor sich auf 
�ª�)�N�q�)�¢���ô �f�þ���I�)�q���N�þ�q�"���#���������Q�˜���•�“�$�����•�I�q�)�����)�ª���I�¢�N�ü�·�¿�q�B���N�ª�·���)�ª���q�N���I�·���o�)�I�¢���"�N�)���c�{�"�N�)�¢�·�)��
Nachricht, die von Bedeutung ist, sondern das Medium selbst, das in Bewegung 
versetzt wird und damit einen Gedanken in Bewegung setzt. Während der Zug 
�"�¿�¢���I�� �"�N�)�� ���)�¢�B�N�B�)�� �h�þ�q�"�ª���I�þ�ü�·�� �A���I�¢�·���� �B�)�¢���·�� �"�þ�ª�� �B�)�A�þ�f�·�)�·�)�� �®�·�Å���c�� �£�þ�Ÿ�N�)�¢�� �N�q�� �)�N�q�� �o�N-
�o�)�·�N�ª���I�)�ª�� �ß�)�¢�I���f�·�q�N�ª�� �ì�¿�¢�� �h�þ�q�"�ª���I�þ�ü�·�� �I�N�q�·�)�¢�� �"�)�o�� �B�)�¢�þ�I�o�·�)�q�� �F�)�q�ª�·�)�¢���š�š�¢ bevor es 
�Ü�N�)�"�)�¢���N�q���"�)�¢���ð�Å�q�"�I�{�f�ì�ª���I�þ���I�·�)�f���)�N�q�B�)�ª���I�f�{�ª�ª�)�q���Ü�N�¢�"���#�)�N�q�)�¢���®���I�þ���I�·�)�f�����"�N�)�����)�¢�)�N�·�ª��
der Illustration eines resonierenden Körpers, dem Konzept einer akustischen Er-

tierten Einstellung bewegen sich Passanten und vorbeifahrende Autos, die sich in der Fassade 
�#�*�«���G�*�����À�#�*�«���«� �O�*�C�*�g�r�	���£�Æ���d�Ý���£�¸�«��

�µ�µ�¼ � �¼�J�*���h�O�p�O�¸�«���|�B��� �|�r�¸�£�|�g��� �Ž�Œ�Œ�•�!�	�� �•���Ž�“���•�Œ�(�•���Ž�“���•�•���� ���r�¸�|�r�O���¼��� �O�*�«�	�� �2���£�¸���ÿ�«�����À�£�*�1�����•�•�•�”���	�� �O�r����Collected Es-
�«�ÿ�ã�«�� Complete Writings�����ß�|�g���R�S�S�	���Æ���*�£�«�����Ü�|�r���d�|�«�*� ���r�O�¢�À�*�g���®�|���£�*�£�	�����g�|�|�p�O�r�C�¸�|�r�����S�r�#�O�ÿ�r�ÿ���Ã�£���Ž�Œ�•�•�	��
�®���N�“�Ž�•�O�B���	���J�O�*�£���®���N�“�Ž�•�����2�S���À�«�*���p�ÿ�¸�*�£�O�ÿ�g�«���¸�J�ÿ�¸���ÿ�£�*���«�|�ý �¸���Ý�J�*�r���S���#�*� �|�«�O�¸���¸�J�*�p���|�r���¸�J�*�����ÿ�r�Ü�ÿ�«�	�����À�¸���O�r���ÿ��
�B�*�Ý���#�ÿ�ã�«���¸�J�*�ã���J�ÿ�Ü�*���¸�À�£�r�*�#�����|�p� �g�*�¸�*�g�ã���J�ÿ�£�#�����¼�J�O�«���O�«���ÿ�r���O�p� �|�«�O�¸�O�|�r���S�����£�O�r�C���À� �|�r���p�ã�«�*�g�B�	���ÿ���¸�£�O���d���¸�|��
���£�*�ÿ�d���Ý�O�¸�J���p�ã���¸�J�|�À�C�J�¸���ÿ�r�#���O�r�¸�*�g�g�*���¸�À�ÿ�g���£�*�õ�g�*���¸�O�|�r�����à�|�£�d�O�r�C���|�r���¸�J�*���«�|�ý �¸���«�À�£�B�ÿ���*���¸�J�ÿ�¸���Ý�O�g�g���¸�J�*�r��
�«�|�g�O�#�O�B�ã���B�|�g�g�|�Ý�«���¸�J�*���p�*�¸�J�|�#���|�B��� �J�O�r�*�«�*��� �ÿ�O�r�¸�O�r�C�����O�¸���Ý�|�r�9�¸���ÿ�g�g�|�Ý�����|�£�£�*���¸�O�|�r���1

�µ�µ�½ � �ß�C�g�����F�ÿ���O�*�r�r�*���h�O� �¸�ÿ�ã�	��Telling Images. Studien zur Bildlichkeit des Films�	���ð�Æ�£�O���J���À�r�#�����*�£�g�O�r�����'�O�ÿ� �J�ÿ-
�r�*�«���Ž�Œ�•�’�	���®���N�Ž�Œ�“�����2�*�O�r���Ü�O�«�À�*�g�g�*�«���/���J�|�1��
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�N�q�q�)�¢�¿�q�B�� �¿�q�"�� �þ�f�ª�� �r�{�"�)�f�f�� �A�Å�¢�� �"�N�)�� �S�q�Û�)�¢�ª�N�{�q�� �"�)�ª�� �¦�þ�¿�o�)�ª�� �B�)�"�N�)�q�·�� �I�þ�·�$���� �S�q�� �"�)�¢�� ���)-
wegung, der dieses gefaltete Blatt ausgesetzt ist, wandelt sich die unbestimmte 
weiße Fläche von einem Trägermaterial in einen Berg.�š�›�™ Der Film, der den ge-
samten Prozess dieses Faltens zeigt, erzeugt an dieser Stelle eine unmittelbare 
�ß�{�¢�ª�·�)�f�f�¿�q�B���"�)�¢���ð�)�N�·�����"�N�)���N�I�¢�)�q�����¿�ª�"�¢�¿���c���N�q���)�N�q�)�o���c�{�I���¢�)�q�·�)�q�����c�·�����q�"�)�·��

Sowohl in �r�¿�f�I�{�f�f�þ�q�"���'�¢�N�Û�)��als auch in ���)���h�N�o�N�·�ª���{�A��� �{�q�·�¢�{�f stehen Bild- und Klang-
räume des Films in einem ambivalenten Verhältnis zueinander. Während die 
impliziten RezipientInnen in �r�¿�f�I�{�f�f�þ�q�"�� �'�¢�N�Û�)�� �"�N�¢�)�c�·�� �o�N�·�� �"�)�q�� �{�ò�A�)�q�)�q�� ���¢�Å���I�)�q��
der Synchrese und der narrativen Kohärenz konfrontiert werden, inszeniert ���)��
�h�N�o�N�·�ª�� �{�A�� � �{�q�·�¢�{�f ein sensorisches Zusammenspiel, das weit über einen kausallo-
gischen Zusammenhang von Bild und Ton hinausgeht. Die akustische Dimen-
�ª�N�{�q�� �ª�·�N�ü�·�)�·�� �I�N�)�¢���)�N�� �)�N�q�)�� �f�{�I���¢�)�q�ì���� �N�q�� �"�)�¢�� �ª�N���I�� �ª�{�B�þ�¢�� �"�N�)�� �S�q�Û�)�¢�ª�N�{�q�� �"�)�ª�� �¦�þ�¿�o�)�ª��
�Û�{�q���)�N�q�)�o���¼�N�)�A�)�q�¢�þ�¿�o���N�q���"�N�)�����N�f�"�ô �f�����I�)���)�N�q�)�ª���G�)�o���f�"�)�ª���¢�)�þ�f�N�ª�N�)�¢�·�����'�N�)�����{�á�����ì�Ü����
Schachtel bekleidet in beiden Filmbeispielen die zentrale Position einer Schnitt-
stelle unterschiedlicher Raumkonzepte. Pars pro toto wird durch das Motiv des 
eingeschlossenen Raumes das Prinzip des Resonanzkörpers ausgestellt, durch 
�"�)�q�� �#�þ�$�� �þ�c�¿�ª�·�N�ª���I�)�� �£�I���q�{�o�)�q�)�� �)���)�q�ª�{�� �þ�f�ª�� �ª�{�f���I�)�� �ª�N���I�·���þ�¢�� �Ü�)�¢�"�)�q���� �Ü�N�)�� �ª�N�)�� �S�¢�¢�N�·�þ-
�·�N�{�q���ª�·�N�ü�·�)�q���c�†�q�q�)�q���#�¿�q�"���"�þ�o�N�·���)�N�q�)���c�¢�N�·�N�ª���I�)���£�)�¢�ª�Ÿ�)�c�·�N�Û�)���þ�¿�A���"�)�q���5�þ�¿�"�N�{�Û�N�ª�¿�)�f�f�)�q��
�f�{�q�·�¢�þ�c�·�4���Ü�)�¢�A�)�q�$�����#���$���N�q�c�{�o�Ÿ�þ�·�N���f�)�����N�f�"�¢���¿�o�)���¿�q�"���ð�)�N�·�¢���¿�o�)���ì�¿�)�N�q�þ�q�"�)�¢���N�q���¦�)-
�f�þ�·�N�{�q���B�)�¢�þ�·�)�q�����¿�q�"���#���$���S�"�)�)�q�����B�¿�¢�N�)�¢�·���¿�q�"���N�q���®�ì�)�q�)���B�)�ª�)�·�ì�·���Ü�)�¢�"�)�q�����"�N�)���ª�N���I���N�q���"�)�¢��
Rezeption entfalten und auf Resonanz stoßen.

�µ�¶�´ � ���r�ÿ�g�|�C���Ü�*�£�B�*�«�¸�O�C�¸���*�O�r�����d�í�*�r�¸���#�ÿ�«���h�ÿ�d�*�r��� �«�����ÿ�r�ÿ�!���í�À���*�O�r�*�£���®�¸�*� � �*�r�g�ÿ�r�#�«���J�ÿ�ý�¸��� sabana�!�����ß�C�g�����'�O�#�O�+
�N�À���*�£�p�ÿ�r�	��Was wir sehen blickt uns an�	���®���N�“�•�����2�à�*�r�r���ÿ���*�£���#�ÿ�«���h�ÿ�d�*�r�����#�£�ÿ� �����í�À�£���F�ÿ�J�r�*�����#�£�ÿ� �*�ÿ�À����
�Ý�O�£�#�	���‡�ó�B�r�*�¸���*�«���#�O�*���t�ÿ���J�ÿ�J�p�À�r�C���p�O�¸���*�O�r�*�p���r�ÿ�g���#�*�r���f�£���ý �¸�*�r���#�*�£���'�ÿ�£�«�¸�*�g�g���ÿ�£�d�*�O�¸�����*�O�r���®� �O�*�g���p�O�¸��
�à�‡�£�¸�*�£�r���À�r�#���*�O�r���®� �O�*�g���p�O�¸�����O�g�#�*�£�r���í�À�C�g�*�O���J�����
�����1





10. In nuce

�/�O�r�*�£�«�*�O�¸�«�� �*�r�¸�B�ÿ�g�¸�*�¸�� �«�O���J�� �#�ÿ�«�� ���O�g�#�� �Ý�O�*�� �*�O�r�� �G�*-
mälde im Raum, andererseits taucht es in die 
�ð�*�O�¸�� �*�O�r�� �Ý�O�*�� �*�O�r�*�� �/�£�í���J�g�À�r�C�	�� �#�O�*�� �«�O���J�� �#�À�£���J��
ihren in Einheiten gegliederten Ablauf mehr 
oder weniger dem musikalischen Werk an-
�r���J�*�£�¸�����S�r���#�O�*�«�*�p���®�O�r�r�*���O�«�¸���#�ÿ�«�����*�Ý�*�C�¸�*�����O�g�#��
�À�r�í�O�¸�O�*�£���ÿ�£�	�� �#�ÿ�� �#�*�£�� �C�*�«���J�£�O�*���*�r�*�� �¼�*�â�¸�� �r�O���J�¸��
wiedergeben kann, was alleine dem Projek-
�¸�|�£�� �p�‡�C�g�O���J�� �O�«�¸���� �/�O�r�*�� ���*�Ý�*�C�À�r�C�	�� �#�*�£�*�r�� �S�g�g�À-
�«�O�|�r���ÿ�g�«���G�*�Ý���J�£���B�Æ�£���O�J�£�*���à�O�£�d�g�O���J�d�*�O�¸���#�O�*�r�¸���—

�¦�ÿ�ã�p�|�r�#�����*�g�g�|�À�£�����2�'�*�£���À�r�ÿ�À�ó�ÿ�r�#���ÿ�£�*���¼�*�â�¸�1

Es blickt an, ohne zu sehen. Das gläserne Auge aus der gleichnamigen Episode von 
���f�A�¢�)�"���N�N�·���I���{���c���£�¢�)�ª�)�q�·�ª verkörpert ein bestechendes Paradoxon.�› Als ein Symbol 
�A�Å�¢���"�N�)���#�Û�N�ª�¿�)�f�f�)�$���à�þ�I�¢�q�)�I�o�¿�q�B���N�ª�·���)�ª���ª�N���I�·���þ�¢�����ª�)�f���ª�·���`�)�"�{���I���N�ª�·���)�ª�����f�N�q�"�������f�ª���•��-
jekt verfügt das Glasauge zwar nicht über die Fähigkeit zu sehen, stellt als Agent 
aber die Verbindung zu einem anderen Kontext her: Bevor die hypodiegetische 
Ebene einsetzt, erscheint das Auge in einer Großaufnahme. In der TV-Episode 
dient es als Memento an eine Erzählung, die in die Rahmengeschichte eingebettet 
�N�ª�·�����'�¿�¢���I���"�N�)�ª�)�q���f�¿�q�ª�·�B�¢�N�ò�A���Ü�þ�q�"�)�f�·�����)���G�f�þ�ª�ª���/�â�)��die Prothese zum Organ, das 
die vergangenen Ereignisse mittelbar bezeugt. Als »epistemisches Ding« wird das 
Glasauge selbst unsichtbar und erweckt den Eindruck, Mittel der direkten An-
�ª���I�þ�¿�¿�q�B���ì�¿���ª�)�N�q�����/�ª���"�N�)�q�·���N�q���"�N�)�ª�)�o���ª�ì�)�q�N�ª���I�)�q���ð�¿�ª�þ�o�o�)�q�I�þ�q�B���þ�f�ª���'�)�q�c���B�¿�¢����
���¿�A�� �"�)�¢�� �o�)�·�þ�Ÿ�I�{�¢�N�ª���I�)�q�� �/���)�q�)�� �B�)�¢���·�� �"�N�)�� �·�þ�·�ª�����I�f�N���I�)�� ���)�ª���I�þ�ò�A�)�q�I�)�N�·�� �"�)�ª�� �'�N�q�B�ª��
�N�q���"�)�q���N�N�q�·�)�¢�B�¢�¿�q�"�Q�+���I�N�)�¢���Û�)�¢�c�)�I�¢�)�q���ª�N���I�����q�ª���I�þ�¿�¿�q�B���¿�q�"�����¿�ª���f�N���c�����'�þ�o�N�·���Û�)�¢-
hält sich das Glasauge gleichsam analog zur Box: Beide Objekte versprechen die 
�®�N���I�·���þ�¢�c�)�N�·���"�)�ª�ª�)�q�����Ü�þ�ª���ì�¿�q�����I�ª�·���¿�q�ª�N���I�·���þ�¢�����f�)�N���·�����S�o���f�{�q�·�)�á�·���N�I�¢�)�¢�����f�o�N�ª���I�)�q��
Inszenierung erhalten sie eine Bedeutung, die über die Indexikalität der Reprä-

�µ � �¦�ÿ�ã�p�|�r�#�����*�g�g�|�À�£�	���2�'�*�£���À�r�ÿ�À�ó�ÿ�r�#���ÿ�£�*���¼�*�â�¸�1�����•�•�“�‘���	���Æ���*�£�«�����Ü�|�r���r�ÿ�£�C�£�O�¸���¼�£�‡�J�g�*�£���À�r�#���ß�ÿ�g�+�£�O�*���£�+�£�O�g-
lard, �r�|�r�¸�ÿ�C�*�����ß���”���•��� �•�•�•�•�!�	���®���N�•�(�•�“�	���J�O�*�£���®���N�•�‘��

�¶ � �ð�À���2�¼�J�*���G�g�ÿ�«�«���/�ã�*�1���«�O�*�J�*���ÿ�À���J���f�ÿ� �O�¸�*�g���’���•��
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sentation eines zweckgebundenen Gegenstandes hinausgeht. Als wiederkehren-
de Elemente entwickeln sie sich zu Motiven.

Boxen, Schachteln und Kisten, die uns in unserem Alltag begegnen, dienen 
�)�N�q�)�o�� �ª�Ÿ�)�ì�N���ª���I�)�q�� �G�)���¢�þ�¿���I���� �®�N�)�� �ª�N�q�"�� �¿���N�¡�¿�N�·���¢�� �¿�q�"�� �Ü�)�¢�"�)�q�� �"�)�q�q�{���I�� �#�{�"�)�¢�� �B�)-
�¢�þ�"�)���"�)�ª�I�þ�f���$���ì�¿�o�)�N�ª�·���Å���)�¢�ª�)�I�)�q�����S�I�¢���/�¢�ª���I�)�N�q�)�q���N�o���F�N�f�o�����N�f�"�)�·���"�þ���)�N���c�)�N�q�)�����¿�ª-
�q�þ�I�o�)�����'�N�)���ª�Ÿ�)�ì�N���ª���I�)���F�{�¢�o���)�N�q�B�)�ª���I�f�{�ª�ª�)�q�)�¢���¦���¿�o�)���o�þ�B���¿�q�·�)�¢�ª���I�N�)�"�f�N���I���ª�)�N�q����
allesamt trennen sie jedoch ein sichtbares Äußeres von einem vorübergehend ver-
borgen bleibenden Inneren. Ihre bloße Erscheinung präsentiert damit ein Span-
�q�¿�q�B�ª�A�)�f�"�����®�{���þ�f�"�����{�á�)�q���B�)�†�ò�A�q�)�·���Ü�)�¢�"�)�q�����A�Å�I�¢�)�q���"�N�)�ª�)���¢���¿�o�f�N���I�)�q���r�{�"�)�f�f�)���"�)�q��
Prozess der Semantisierung vor Augen.

Die vorliegende Arbeit nahm die räumliche Paradoxie dieser Figur auf, um 
ihre Auswirkungen auf die Inszenierung im Film zu untersuchen. Wenngleich 
�"�þ�ª�����f�o�N�ª���I�)�����N�f�"���þ�¿�A���)�N�q�)�o���7�ô �f�þ���I�)�q�6�����N�f�"�·�¢���B�)�¢���)�¢�ª���I�)�N�q�·�����)�q�·�ª�·�)�I�·���"�N�)���¼�N�)�A�)���"�)�ª��
���f�o�N�ª���I�)�q���¦�þ�¿�o�ª���o�N�·���"�)�¢���¦�)�ì�)�Ÿ�·�N�{�q�����'�þ���"�)�¢���F�N�f�o���q�N���I�·���q�¿�¢���)�N�q�)���¢���¿�o�f�N���I�)�����ª�{�q-
dern vor allem auch eine zeitliche Kunst darstellt, fokussierte die zweite Hälf-
�·�)�� �"�)�ª�� ���¿���I�)�ª�� �"�)�q�� �ì�)�N�·�f�N���I�)�q�� �ß�)�¢�f�þ�¿�A�� �"�)�ª�� ���f�o�N�ª���I�)�q�� �7�"�N�ª���{�¿�¢�ª�6���� �N�q�� �"�)�o�� �•���`�)�c�·�)��
�Ü�N�)�"�)�¢�I�{�f�·���N�q���/�¢�ª���I�)�N�q�¿�q�B���·�¢�)�·�)�q���¿�q�"���N�q���"�)�¢���F�{�f�B�)���þ�f�ª���r�{�·�N�Û�)���þ�¿�ü�·�¢�)�·�)�q�����r�N�·���"�)�¢��
Wiederholung wird der Kontext seines Erscheinens mindestens ebenso entschei-
dend wie der tatsächliche Inhalt des eingeschlossenen Raums. Vor diesem Hinter-
grund ließ sich eine dreifache räumliche Doppelung ableiten, die mit räumlichen 
�/�N�q�ª���I�f�Å�ª�ª�)�q���N�o���F�N�f�o���)�N�q�I�)�¢�B�)�I�·�����#�þ�$���"�N�)�����{�á���þ�f�ª���r�{�"�)�f�f���"�)�ª���¦�þ�¿�o�ª�����#���$���þ�f�ª���¦�þ�¿�o��
�N�o���#���f�o�N�ª���I�)�q�$���¦�þ�¿�o���¿�q�"���#���$���N�q���"�)�¢���¦�)�c�¿�¢�¢�)�q�ì���þ�q���¿�q�·�)�¢�ª���I�N�)�"�f�N���I�)�q���®�·�)�f�f�)�q���"�)�ª��
raumzeitlichen Filmverlaufs. Damit lässt sich die Inszenierung eingeschlossener 
Räume im Film sowohl als Inszenierung ›des‹ Raumes als auch als Inszenierung 
›im‹ Raum und ›im‹ zeitlichen Verlauf des Films verstehen. Mit dem Motiv der Box 
im Film wurde exemplarisch die Inszenierung eines rekurrenten Motivs und sei-
�q�)�¢���F�¿�q�c�·�N�{�q�)�q���N�q���ª�Ÿ�)�ì�N���ª���I�)�q���f�{�q�·�)�á�·�)�q���¿�q�·�)�¢�ª�¿���I�·��

Um die performative Dimension eingeschlossener Räume im Film zu be-
urteilen, wurden sie als Motiv beschrieben. Im Anschluss an die Arbeiten zum 
���f�o�N�ª���I�)�q���r�{�·�N�Û���Û�{�q���h�{�¢�)�q�ì���/�q�B�)�f�f���¿�q�"�����q�"�¢�*���à�)�q�"�f�)�¢�����/�o�o�þ�q�¿�)�f�f�)�����q�"�¢�*���¿�q�"��
Margrit Tröhler wurde das Motiv dabei als visuelles und akustisches Objekt be-
handelt, das im Laufe eines Films mehrere iterative Variationen erfährt. Durch 
diese Wiederholungen erhält das Motiv eine zeitliche Dimension, die sich als Spur 
beschreiben lässt und die Rekonstruktion einer relativen Struktur ermöglicht.

Da die Box als opaker Raum im Film sichtbar und damit evident vor Augen 
�f�N�)�B�·���� �þ���)�¢�� �"�)�q�� �"�N�¢�)�c�·�)�q�� �ð�¿�B�¢�N�ò�A�� �þ�¿�A�� �)�N�q�)�q�� �S�q�q�)�q�¢�þ�¿�o�� �Û�)�¢�I�N�q�"�)�¢�·�� �¿�q�"�� �ª�N���I�� �"�þ-
mit der abschließenden Beschreibbarkeit entzieht, nimmt sie eine herausragen-
de Stellung ein. Als »epistemisches Ding« im Sinne von Hans-Jörg Rheinberger 
macht die Box eine detaillierte Analyse der relativen Struktur erforderlich, in der 
das Ding als Motiv wiederkehrt. Die Box im Film platziert damit nicht nur einen 
�®�N�B�q�N���c�þ�q�·�)�q���N�o���F�N�f�o�����ª�{�q�"�)�¢�q���ª�)�·�ì�·���þ�f�ª���r�{�·�N�Û���S�"�)�)�q���N�q�����)�Ü�)�B�¿�q�B��
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Anhand von detaillierten Einzelanalysen konnte nachgewiesen werden, in-
wiefern mit der Box im Film Gedankenprozesse angestoßen werden und welche 
Funktionen eingeschlossene Räume in der Inszenierung des Films übernehmen 
�c�†�q�q�)�q�����'�N�)���)�N�q�ì�)�f�q�)�q���f�þ�Ÿ�N�·�)�f���ª�N�q�"���c�)�N�q�)�ª�A�þ�f�f�ª���þ�f�ª���þ���ª���I�f�N�)�¶�)�q�"�)���'�)���q�N�·�N�{�q���þ�¿�ª-
schließlicher Funktionen anzusehen, sondern sie zeigen exemplarisch am kine-
matographischen Objekt der Box unterschiedliche Dimensionen einer kritischen 
Motivforschung auf.

Auf dieser Grundlage sondierte das zweite Kapitel die dispositive Struktur 
der magischen Kästen in den Filmen von Georges Méliès, seines Vorgängers Jean 
�/�¿�B�8�q�)���¦�{���)�¢�·�.�N�{�¿�"�N�q���¿�q�"���"�)�¢�����Å�I�q�)�q�N�f�f�¿�ª�N�{�q���"�)�ª���•�—�����¿�q�"���•�˜���Q�d�þ�I�¢�I�¿�q�"�)�¢�·�ª�����/�ª��
konnte gezeigt werden, wie die diegetischen Apparaturen im Film einen dis-
positiven Rahmen im Film markieren, der die Bedingungen der Wahrnehmung 
bestimmt. Das anschließende Kapitel betrachtete den Mythos der Pandora im 
�ð�¿�ª�þ�o�o�)�q�I�þ�q�B���o�N�·���G���R�à�����£�þ���ª�·�ª���'�N�)�����Å���I�ª�)���"�)�¢���£�þ�q�"�{�¢�þ���#�•�˜�‘�˜�$���¿�q�"���þ�¢���)�N�·�)�·�)���"�N�)��
misogynen Tendenzen heraus, die mit der Objektivierung der weiblichen Pro-
tagonistin einhergehen. Im Mittelpunkt des vierten Kapitels stand die Entwick-
lung des räumlichen Einschlusses vom Objekt zum Motiv und die Beschreibung 
dieser Wandlung als Spur. Dabei wurde die Inszenierung der Persona Hitchcock 
in der TV-Serie ���f�A�¢�)�"���N�N�·���I���{���c���£�¢�)�ª�)�q�·�ª��ebenso berücksichtigt wie die räumliche 
�•�¢�B�þ�q�N�ª�þ�·�N�{�q�� �"�)�ª�� �f�þ�o�o�)�¢�ª�Ÿ�N�)�f���f�o�ª���¦�{�Ÿ�)���#�•�˜�“�—�$���� �þ�¿�A�� �"�)�ª�ª�)�q�� ���)�B�¢�)�q�ì�·�)�o�� �¦�þ�¿�o��
eine Truhe zur Darstellung einer doppelten Raumwahrnehmung zum Einsatz 
�c�{�o�o�·���� �Ã�o�� �"�N�)�� �à�N�¢�c�¿�q�B�� �¿�q�·�)�¢�ª���I�N�)�"�f�N���I�)�¢�� ���N�f�"�ª�)�B�o�)�q�·�)�� �N�o�� ���f�o�N�ª���I�)�q�� �¦�þ�¿�o��
�ì�¿�� ���)�ª���I�¢�)�N���)�q���� �ª�)�·�ì�·�)�� �ª�N���I�� �"�þ�ª�� �A�Å�q�ü�·�)�� �f�þ�Ÿ�N�·�)�f�� �o�N�·�� �"�)�¢�� �N�o�Ÿ�f�N�ì�N�·�)�q�� �¦���¿�o�f�N���I�c�)�N�·��
�"�)�ª���F�N�f�o���N�f�"�)�ª���þ�¿�ª�)�N�q�þ�q�"�)�¢�Q�+���¿�q�·�)�¢�����)�ª�{�q�"�)�¢�)�¢�����)�¢�Å���c�ª�N���I�·�N�B�¿�q�B���"�)�¢���F�N�f�o�)���Û�{�q��
Jacques Tati und Wes Anderson, welche die räumliche Konstruktion, ihre Tie-
fenwirkung und die Relationen zwischen Raumsegmenten explizit zum Gegen-
�ª�·�þ�q�"���"�)�¢���5�o�N�ª�)���)�q���N�o�þ�B�)�4���#�£�¢�Å�o�o�$���ª�·�N�f�N�ª�N�)�¢�)�q�����r�N�·���)�N�q�)�o���þ�q�ª���I�f�N�)�¶�)�q�"�)�q�����f�N���c��
auf Nicholas Rays ���)�â�� �h�N�Û�)�� ���â�� �t�N�B�I�·��konnte die Rolle des Motivs als vermitteln-
des Relais zwischen diesen Segmenten beschrieben werden. Das sechste Kapitel 
widmete sich dem Konzept eingeschlossener Räume im Hinblick auf die narra-
tive Konstruktion diegetischer Ebenen im Film. Dabei wurden unterschiedliche 
�/�¢�ì���I�f�¢�þ�I�o�)�q���¿�q�"���c�{�o�Ÿ�f�)�á�)���r�¿�ª�·�)�¢���q�þ�¢�¢�þ�·�N�Û�)�¢���®���I�þ���I�·�)�f�¿�q�B�)�q���þ�¿�ª�"�N�ò�A�)�¢�)�q�ì�N�)�¢�·����
Nach der Beschreibung dispositiver Strukturen und der räumlichen Relationen 
�)�N�q�B�)�ª���I�f�{�ª�ª�)�q�)�¢�� �¦���¿�o�)�� �B�)�¢�N�)�·�)�q�� �"�þ�¢�þ�¿�ô �I�N�q�� �"�N�)�� �¢�þ�¿�o�.�ì�)�N�·�f�N���I�)�q�� �¦�)�f�þ�·�N�{�q�)�q�� �N�q��
den Fokus. In �®�)�œ�)�q���#�•�˜�˜�”�$���¿�q�"���S�q�·�)�¢�ª�·�)�f�f�þ�¢���#�‘�•�•�“�$���Ü�)�¢�"�)�q���q�N���I�·���q�¿�¢���c�{�q�c�¢�)�·�)���¦�þ�¿�o-
segmente voneinander abgegrenzt, sondern es kommen über das Motiv der Box 
�ì�¿�"�)�o���'�)�¿�·�¿�q�B�ª�Ÿ�¢�{�ì�)�ª�ª�)���N�o���F�N�f�o���ì�¿�¢�����¿�ò�A�Å�I�¢�¿�q�B�����'�þ���)�N���f�N�)�¶�)�q���ª�N���I���ì�Ü�)�N���f�{�q-
zeptionen voneinander unterscheiden: ein räumliches Modell, in dem das ideolo-
�B�N�ª���I�)���®�â�ª�·�)�o���)�N�q�)�¢���®���I�†�Ÿ�A�)�¢���B�¿�¢���)�q�·�Ü�{�¢�A�)�q���Ü�N�¢�"�����"�N�)���)�N�q�)���ª�Ÿ�N�)�B�)�f���N�f�"�f�N���I�)���¦�{�f�f�)��
zum Regisseur übernimmt, und ein Modell, das mit dem absoluten Verständnis 
des Raumes bricht, das Albert Einstein als »newtonsches Schachteldenken« kri-
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tisiert hatte. �S�q�·�)�¢�ª�·�)�f�f�þ�¢ versteht sich auf diese Weise als Lichtspiel, in dem die 
�þ���B�)���N�f�"�)�·�)�q���¦���¿�o�)���ª�N���I���þ�¿�ª���"�)�o���/�q�ª�)�o���f�)���Û�{�q���h�N���I�·�¢�)�ô �f�)�á�N�{�q�)�q���ì�¿�ª�þ�o�o�)�q-
setzen. Wiederkehrende Motive zeichneten sich in diesem Zusammenhang über 
das relative System einer raum-zeitlichen Matrix aus. Die zeitliche Dimension 
konnte im achten Kapitel mit der Inszenierung von Erinnerungskisten in Toute 
�f�þ���o�*�o�{�N�¢�)���"�¿���o�{�q�"�)���#�•�˜�”�•�$�����)�N�q�)�o���/�¢�N�q�q�)�¢�¿�q�B�ª�Ÿ�¢�{�ì�)�ª�ª���N�q���•���f�{�o�{�c���S�o�Ÿ�)�¢�N�N���#�•�˜�‘�˜�$��
und einem Gerichtsprozess als mahnende Erinnerung in �r�¿�ª�N�������{�á���#�•�˜�—�˜�$���þ�¿�A���"�þ�ª��
Motiv der Box bezogen werden. Hierbei lokalisiert die Box die Erinnerung an ver-
gangene Ereignisse und gespeichertes Wissen. Sie fungiert als medialer Speicher, 
dient der Darstellung der Kontrastierung geschiedener Erfahrungshorizonte und 
�)�¢�I���f�·�� �"�)�q�� �®�·�þ�·�¿�ª�� �)�N�q�)�ª�� ���)�Ü�)�N�ª�ª�·�Å���c�ª���� �'�)�¢�� �þ�c�¿�ª�·�N�ª���I�)�q�� �'�N�o�)�q�ª�N�{�q�� �"�)�ª�� �r�{�·�N�Û�ª�Q�+��
der auch in �r�¿�ª�N���� ���{�á���)�N�q�)�� �)�q�·�ª���I�)�N�"�)�q�"�)�� ���)�"�)�¿�·�¿�q�B�� �ì�¿�c�{�o�o�·�Q�+�� �Ü�N�"�o�)�·�)�� �ª�N���I��
das neunte und letzte Kapitel. In �r�¿�f�I�{�f�f�þ�q�"���'�¢�N�Û�)���#�‘�•�•�•�$���¿�q�"�����)���h�N�o�N�·�ª���{�A��� �{�q�·�¢�{�f��
�#�‘�•�•�˜�$�� ���N�f�"�)�q�� �¢���¿�o�f�N���I�)�� �/�N�q�ª���I�f�Å�ª�ª�)�� �þ�f�ª�� �¦�)�ª�{�q�þ�q�ì�¢���¿�o�)�� �)�N�q�)�� �®���I�q�N�·�·�ª�·�)�f�f�)�� �ì�Ü�N-
schen Bild und Klang im Film. Im Film lassen sich Klänge, die einer eigenen Zeit-
lichkeit unterliegen, nur selten eindeutig verorten. Sie wirken auf ähnliche Weise 
paradox wie eingeschlossene Räume: Zwar werden Klänge wahrgenommen, aller-
dings bleiben sie unsichtbar und damit nur in Relation zu ihrer sichtbaren Quelle 
�B�¢�)�N�ô ���þ�¢���� �à�)�¢�"�)�q�� �I�N�q�B�)�B�)�q�� �•���`�)�c�·�)�� �þ�¿�A�� �"�N�)�B�)�·�N�ª���I�)�¢�� �/���)�q�)�� �{�"�)�¢�� �"�þ�ª�� �ª�ì�)�q�N�ª���I�)��
�/�q�ª�)�o���f�)���ì�¿�o���ð�)�N�·�Ÿ�¿�q�c�·���"�)�ª���/�¢�c�f�N�q�B�)�q�ª���þ�f�ª���¦�)�ª�{�q�þ�q�ì�¢�þ�¿�o�����)�B�¢�N�ò�A�)�q�����f�þ�ª�ª�)�q���ª�N���I��
Klänge in einem Netzwerk aus visuellen und akustischen Objekten, aus Wieder-
holung und Kontext relational verorten. Resonanzräume markieren auf diese 
Weise eine akustische Szenographie, die dort ansetzt, wo der sichtbare Szenen-
verlauf und die narrative Logik inkohärent werden.

Eine motivorientierte Perspektive auf den Film ermöglicht es, selbst irritieren-
de oder vermeintlich inkohärente Momente im Film in Relation zu wiederkehren-
den visuellen und akustischen Objekten im Film zu begreifen. Für die Filmanalyse 
ergibt sich aus der Feststellung von Motivstrukturen die Möglichkeit, eine Ord-
nung zu untersuchen, die andernfalls von einer subjektorientierten oder narrato-
logischen Perspektive unberücksichtigt bliebe. Die Relation von wiederkehrenden 
Objekten im Film bietet auch in komplexen Erzählexperimenten, Experimental-
���f�o�)�q�� �¿�q�"�� �þ�q�"�)�¢�)�q�� �q�N���I�·�.���c�·�N�{�q�þ�f�)�q�� �F�{�¢�o�þ�·�)�q�� �)�N�q�� �c�{�I���¢�)�q�·�)�ª�� �•�¢�"�q�¿�q�B�ª�c�¢�N�·�)-
rium. Motive lassen sich auf diese Weise auch in fragmentarischen und achro-
nologischen Filmen als Muster verfolgen. An Stelle eines roten Fadens birgt das 
Netzwerk aus wiederkehrenden visuellen und akustischen Objekten eine Blau-
pause für die Filmanalyse und Interpretation.

Als besonders hilfreich erweist sich das Motiv als Ordnungskriterium etwa im 
�Ã�o�B�þ�q�B���o�N�·���F�N�f�o�)�q�����"�N�)�����{�o�þ�ª���/�f�ª�þ�)�ª�ª�)�¢���¿�q�·�)�¢���"�)�o�����)�B�¢�N�ò�A���"�)�ª���5�r�N�q�"�.�G�þ�o�)���F�N�f�o�4�œ 

�· � �¼�J�|�p�ÿ�«���/�g�«�ÿ�*�«�«�*�£�	���2�¼�J�*���r�O�r�#�+�G�ÿ�p�*���F�O�g�p�1�	���O�r�����à�ÿ�£�£�*�r�����À���d�g�ÿ�r�#��� �N�C���!�	���£�À�í�í�g�*���F�O�g�p�«����� �|�p� �g�*�â���®�¸�|�£�ã-
�¸�*�g�g�O�r�C���O�r��� �|�r�¸�*�p� �|�£�ÿ�£�ã��� �O�r�*�p�ÿ�	���•�â�B�|�£�#�����à�O�g�*�ã�����g�ÿ���d�Ý�*�g�g���Ž�Œ�Œ�•�	���®���N�•�•�(�•�•��
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zusammenfasst: Filme, in denen die ProtagonistInnen zu Akteuren in einem Spiel 
werden, oder Filme, die mit den RezipientInnen spielen, indem entscheidende In-
formationen zurückgehalten oder ambivalent dargestellt werden.�• Im einen oder 
anderen Sinne lassen sich alle hier versammelten Filme unter dem Gesichtspunkt 
�"�N�)�ª�)�ª���£�I���q�{�o�)�q�ª�����)�B�¢�)�N�A�)�q�����'�þ�ª���5�r�N�q�"�.�G�þ�o�)�4�����"�þ�ª���/�f�ª�þ�)�ª�ª�)�¢���#�o�N�·���¼�¢�¿�ò�A�þ�¿�·�$���þ�¿���I��
�þ�f�ª���)�N�q�)���5�B�)�Ü�N�ª�ª�)���¼�)�q�"�)�q�ì�4���#�5�þ�����)�¢�·�þ�N�q���·�)�q�"�)�q���â�4�$�����)�ì�)�N���I�q�)�·���ž hebt auf diese Wei-
se die performative Dimension des Films hervor, die zu einer spielerischen, par-
�·�N�ì�N�Ÿ�þ�·�{�¢�N�ª���I�)�q���¦�)�ì�)�Ÿ�·�N�{�q�ª�I�þ�f�·�¿�q�B���)�¢�o�¿�·�N�B�·�����'�)�¢���ß�{�¢�·�)�N�f�����Ü�N�)�"�)�¢�c�)�I�¢�)�q�"�)���#�þ�c�¿�ª-
�·�N�ª���I�)���Ü�N�)���Û�N�ª�¿�)�f�f�)�$���•���`�)�c�·�)���þ�f�ª���r�{�·�N�Û�)���ì�¿�����)�I�þ�q�"�)�f�q�����f�N�)�B�·���N�q���"�)�¢���r�†�B�f�N���I�c�)�N�·�����ª�N���I��
an wiederkehrenden Elementen zur Verfolgung einer alternativen Kohärenz zu 
orientieren. Sie können als produktives Analysekriterium im Umgang mit Mo-
menten der Irritation und der Verwirrung dienen.

Wie der »Mind-Game Film« wurden die eingeschlossenen Räume im Zuge die-
ser Arbeit in erster Linie als Phänomen und zunächst unabhängig vom jeweiligen 
Genre betrachtet. Im Verlauf der Untersuchung kristallisierte sich jedoch heraus, 
dass die Inszenierung der Box durchaus genreabhängige Charakteristiken auf-
weisen kann. Der Stellenwert der Box in Science-Fiction und Western wurde in 
�f�þ�Ÿ�N�·�)�f���•���c�¿�¢�ì���ª�c�N�ì�ì�N�)�¢�·�����G���q�ì�f�N���I���¿�q���)�¢�Å���c�ª�N���I�·�N�B�·�����f�N�)���)�q���I�N�q�B�)�B�)�q���F�N�f�o���)�N�ª�Ÿ�N�)-
le, welche die Box im Zuge von Schockwirkungen zur Schau stellen. In ihrer af-
�A�)�c�·�N�Û�)�q���à�N�¢�c�¿�q�B���f�N�)�¶�)���ª�N���I���"�N�)���F�¿�q�c�·�N�{�q���"�)�¢�����{�á���N�o���N�{�¢�¢�{�¢���f�o���Û�)�¢�A�{�f�B�)�q�����Ã�q�·�)�¢��
anderem in���h�þ�����þ���N�q�þ���#�•�˜�–�‘�����¦���������q�·�{�q�N�{���r�)�¢���)�¢�{�$����Phantasm �#�•�˜�–� �̃����¦�������'�{�q��� �{�ª���þ-
�¢�)�f�f�N�$�����G�¢�)�o�f�N�q�ª���#�•�˜�—�“�����¦�������d�{�)���'�þ�q�·�)�$�����N�)�f�f�¢�þ�N�ª�)�¢���#�•�˜�—�–�����¦������� �f�N�Û�)�����þ�¢�c�)�¢�$����� �I�N�f�"�B�ª���£�f�þ�â��
�#�•�˜�—�—�����¦������ �¼�{�o���N�{�f�f�þ�q�"�$�����®�þ�Ü���#�‘�•�•�“���� �¦������ �d�þ�o�)�ª���à�þ�q�$�������)��� �þ���N�q���N�q���·�I�)���à�{�{�"�ª���#�‘�•�•�•����
�¦������ �'�¢�)�Ü�� �G�{�"�"�þ�¢�"�$���� ���)�� �£�{�ª�ª�)�ª�ª�N�{�q���#�‘�•�•�‘���� �¦������ �•�f�)�� ���{�¢�q�)�"�þ�f�$�� �q�)�I�o�)�q�� �f���ª�·�)�q�� �¿�q�"��
Schachteln einen besonderen Stellenwert ein. Um eine genre-orientierte Analyse 
zu ermöglichen, war es zunächst unerlässlich, die performative Entwicklung von 
Sinnzusammenhängen im einzelnen Film auf einer theoretischen Grundlage zu 
betrachten.

Um die Funktionen eingeschlossener Räume anhand detaillierter Einzelana-
lysen zu untersuchen, konnte eine Vielzahl potenzieller Beispiele nicht berück-
sichtigt werden. So hätte Guillermo del Toros � �¢�{�q�{�ª���#�•�˜�˜�’�$���)���)�q�ª�{���)�N�q�)���)�N�q�B�)�I�)�q-
de Untersuchung der zugrundeliegenden Raumstrukturen verdient wie Richard 
Kellys ���)�����{�á���#�‘�•�•�˜�$�Q�+���)�N�q�)�����"�þ�Ÿ�·�N�{�q���Û�{�q���d�)�þ�q�.�£�þ�¿�f���®�þ�¢�·�¢�)�ª���N�¿�N�ª��� �f�{�ª, die das Prin-
zips der »locked-room mystery« auf ähnliche Weise erweitert wie �'�þ�¢�c��� �N�·�â���#�•�˜�˜�—����
�¦������ ���f�)�á�� �£�¢�{�â�þ�ª�$���� �F�N�f�o�)���� �"�N�)�� �¢���¿�o�f�N���I�)�� �/�q�B�)�� �"�¿�¢���I�� �)�N�q�)�� �N�q�·�)�q�ª�N�Û�)�� �G�)�ª�·�þ�f�·�¿�q�B�� �N�q-
�ª�ì�)�q�N�)�¢�)�q���¿�q�"���N�q���"�N�)�ª�)�o���ð�¿�B�)���c�f�þ�¿�ª�·�¢�{�Ÿ�I�{���N�ª���I�)���/�ò�A�)�c�·�)���)�¢�ì�N�)�f�)�q�����Ü�¿�¢�"�)�q���)���)�q�ª�{��
�I�N�q�·�þ�q�B�)�ª�·�)�f�f�·���� �/�N�q�� ���)�o�)�¢�c�)�q�ª�Ü�)�¢�·�)�ª�� �F�N�f�o���)�N�ª�Ÿ�N�)�f���� �"�þ�ª�� �ª�N���I�� �þ�¿�A�� �)�N�q�)�q�� �5���{�q���q�)�"��
space« im Sinne von Michael Walker konzentriert, stellt Locke �#�‘�•�•�’���� �¦������ �®�·�)�Û�)�q��

�  ̧� �ß�C�g�����*���#���	���®���N�•�•��

�¹ � �ß�C�g�����*���#���	���®���N�•�•��
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�f�q�N�B�I�·�$���"�þ�¢�����'�)�¢���B�)�ª�þ�o�·�)���F�N�f�o���ª�Ÿ�N�)�f�·���N�o�����)�B�¢�)�q�ì�·�)�q���¦�þ�¿�o���)�N�q�)�ª���A�þ�I�¢�)�q�"�)�q�����¿�·�{�ª��
�o�N�·���q�¿�¢���)�N�q�)�o���®���I�þ�¿�ª�Ÿ�N�)�f�)�¢���#�¼�{�o���N�þ�¢�"�â�$�������)�ª�{�q�"�)�¢�ª���"�)�¿�·�f�N���I���Ü�N�¢�"���"�N�)���à�N�¢�c�¿�q�B��
der Inszenierung auf nur einem, äußerst begrenzten Raum in ���¿�¢�N�)�"���#�‘�•�•�•���� �¦������
�¦�{�"�¢�N�B�{��� �{�¢�·�*�ª�$�����"�)�¢���"�þ�ª���®���I�N���c�ª�þ�f���)�N�q�)�ª���f�)���)�q�"�N�B�����)�B�¢�þ���)�q�)�q���ì�)�N�B�·�������)�N�"�)���F�N�f�o�)��
stehen für eine extreme Form des Kammerspiels, in dem sich sowohl das Personal 
als auch der Schauplatz auf ein Minimum beschränken.

Auch die Rolle der Maske wird im Rahmen dieser Arbeit nur unter dem Ge-
�ª�N���I�·�ª�Ÿ�¿�q�c�·���A�)�o�N�q�N�ª�·�N�ª���I�)�¢�����)�{�¢�N�)�q���Û�)�¢�I�þ�q�"�)�f�·�����Ã�q���)�þ���I�·�)�·�����f�N�)���)�q���I�N�q�B�)�B�)�q���"�)�¢��
�ð�¿�ª�þ�o�o�)�q�I�þ�q�B���Û�{�q�����{�á���¿�q�"���r�þ�ª�c�)�����Ü�N�)���)�¢�����)�N�ª�Ÿ�N�)�f�ª�Ü�)�N�ª�)���N�o���t�”�.���)�þ�·�)�¢���¿�q�"���N�o��
japanischen Film zu beobachten ist: beispielsweise im Hinblick auf die Frage der 
Identität in �®�¿�q�þ�� �q�{�� �{�q�q�þ��und Tanin no kao �#���)�N�"�)�� �F�N�f�o�)�� ���þ�ª�N�)�¢�)�q�� �þ�¿�A�� �¦�{�o�þ�q�Û�{�¢-
�f�þ�B�)�q���Û�{�q�������)���f�”���”���¿�q�"���Ü�¿�¢�"�)�q���•�˜�•�“���¢�)�ª�Ÿ�)�c�·�N�Û�)���•�˜�•�•���Û�{�q���N�N�¢�{�ª�I�N���¼�)�ª�I�N�B�þ�I�þ�¢�þ���N�q��
�®�ì�)�q�)���B�)�ª�)�·�ì�·�$�������¿���I���"�N�)���F�¢�þ�B�)���q�þ���I���G�)�N�ª�·�)�¢�)�¢�ª���I�)�N�q�¿�q�B�)�q���¿�q�"���"�)�¢�����)�"�)�¿�·�¿�q�B���"�)�¢��
���{�á���o�¿�ª�ª���þ�q���þ�q�"�)�¢�)�¢���®�·�)�f�f�)���Û�)�¢�·�N�)�ü�·���Ü�)�¢�"�)�q���Ÿ���/�ª���{���f�N�)�B�·���ì�¿�c�Å�q�ü�·�N�B�)�q���F�{�¢�ª���I�¿�q�B�ª-
arbeiten, diese Einzelanalysen auszuführen.

Durch die relationale Neuausrichtung des Fokus von der Semantik auf ihren 
Kontext konnten anhand des Motivs der Box auch die politischen Dimensionen 
�q�þ���I�B�)�ì�)�N���I�q�)�·���Ü�)�¢�"�)�q�����"�N�)���N�o���ª�Ÿ�)�ì�N���ª���I�)�q���F�N�f�o���o�)�N�ª�·���q�¿�¢���ª�¿���·�N�f���þ�q�c�f�N�q�B�)�q�����S�q�ª-
besondere in den Kapiteln zur »Büchse der Pandora« und zu den Erinnerungsräu-
�o�)�q�� �c�{�q�q�·�)�q�� �Ÿ�{�f�N�·�N�ª���I�)�� �®�¿���·�)�á�·�)�� �{�ò�A�)�q�B�)�f�)�B�·�� �Ü�)�¢�"�)�q���� �"�N�)�� �"�)�¢�� �r�{�·�N�Û�N�c�� �N�o�� �ª�Ÿ�)�ì�N-
���ª���I�)�q���F�N�f�o���ì�¿�B�¢�¿�q�"�)���f�N�)�B�)�q�������¿�A���"�N�)�ª�)���à�)�N�ª�)���f�N�)�¶���ª�N���I���)�N�q�)�¢�ª�)�N�·�ª���"�N�)���r�N�ª�{�B�â�q�N�)��
herausarbeiten, die mit dem Mythos der Pandora einhergeht, und andererseits 
das komplexe Wechselspiel zwischen der Verdrängung von Kriegsverbrechen und 
nomologischer Erinnerung in Costa-Gavras’ �r�¿�ª�N���� ���{�á��aufschlüsseln. Konzen-
trierte sich die vorliegende Arbeit auf die performativen Aspekte wiederkehren-
der Objekte im Film, ließen sich die politischen Auswirkungen der Metaphorik 
�ª�â�ª�·�)�o�þ�·�N�ª���I���o�N�·���"�)�q�����)�{�¢�N�)�q���Û�{�q���G�)�{�¢�B�)���h�þ�c�{�ò�A���¿�q�"���r�þ�¢�c���d�{�I�q�ª�{�q���{�"�)�¢���/�¢�Û�N�q�B��
�G�{�ò�A�o�þ�q�ª���f�{�q�ì�)�Ÿ�·���"�)�¢���5�¦�þ�I�o�)�q�þ�q�þ�f�â�ª�)�4���¿�q�·�)�¢�ª�¿���I�)�q�����'�¿�¢���I���"�N�)���à�N�)�"�)�¢�I�{�f�¿�q�B��
���I�q�f�N���I�)�¢�����N�f�"�)�¢���¿�q�"���'�)�¿�·�¿�q�B�ª�o�¿�ª�·�)�¢���� �"�N�)���h�þ�c�{�ò�A���¿�q�"���d�{�I�q�ª�{�q���N�q���r�)�·�þ�Ÿ�I�{�¢�ª���à�)��
�h�N�Û�)�����â��als »frames« beschrieben haben,�  werden Bedeutungszusammenhänge als 
Selbstverständlichkeit reiteriert, die auf einer nachhaltigen sozialen Konstrukti-
�{�q�����þ�ª�N�)�¢�)�q�����h�þ�c�{�ò�A���¿�q�"���d�{�I�q�ª�{�q���Û�)�¢�Ü�)�N�ª�)�q���"�þ�¢�þ�¿�A�����"�þ�ª�ª���"�)�¢���ª�)�o�þ�q�·�N�ª���I�)���f�{�q�·�)�á�·����
der in vertrauten Sprachbildern abgerufen wird, von ebenso entscheidender Be-

�º � �ß�|�£���#�O�*�«�*�p���N�O�r�¸�*�£�C�£�À�r�#���O�«�¸���#�O�*���ß�*�£�ÿ�g�p�À�r�C���#�*�£���®�í�*�r�*���#�*�«���f�ÿ���À�d�O�+�®�¸�Æ���d�«���/�J�|�r���¼�ÿ�O�d�•�d�O���Ü�|�r���•�•�Œ�”���Ü�|�r��
besonderem Interesse: �¼�ÿ�O�d�•�d�O���a�Ö�#�ÿ�r�p�*�����/�«���J�ÿ�r�#�*�g�¸���«�O���J���À�p���*�O�r�*�«���#�*�£���B�£�Æ�J�*�«�¸�*�r���*�£�J�ÿ�g�¸�*�r�*�r���ð�*�À�C-
�r�O�«�«�*���#�*�£���a�ÿ� �ÿ�r�O�«���J�*�r���F�O�g�p�d�À�r�«�¸�����'�*�£���C�*�«�ÿ�p�¸�*���F�O�g�p���«� �O�*�g�¸���«�O���J���O�p���C�g�*�O���J�*�r�����O�g�#�£�ÿ�À�p���ÿ�������t�ÿ���J�#�*�p��
�#�*�£���r�‡�£�#�*�£���«�*�O�r���•� �B�*�£���ÿ�À�B���#�*�£���ß�*�£�ÿ�r�#�ÿ���*�O�r�*�«���N�ÿ�À�«�*�«���C�*�¸�‡�¸�*�¸���J�ÿ�¸�	���«�*�¸�í�¸���*�£���«�O���J���ÿ�À�B���*�O�r�*�r���«���J�Ý�ÿ�£-
�í�*�r���h�ÿ���d�d�ÿ�«�¸�*�r�����'�*�«�«�*�r�����À�B�«���J�£�O�ý�¸���Ü�*�£�Ý�*�O�«�¸���ÿ�À�B���#�*�r�����O�g�#�Ü�|�£�#�*�£�C�£�À�r�#�	���O�r���#�*�p���#�*�£���/�£�p�|�£�#�*�¸�*���ÿ�g�«��
�G�*�«� �*�r�«�¸���Ý�O�*�#�*�£�d�*�J�£�¸��

�» � �G�*�|�£�C�*���h�ÿ�d�|�ó�B���À�r�#���r�ÿ�£�d���d�|�J�r�«�|�r�	���r�*�¸�ÿ� �J�|�£�«���à�*���h�O�Ü�*�����ã�����•�•�”�Œ���	��� �J�O���ÿ�C�|�����¼�J�*���Ã�r�O�Ü�*�£�«�O�¸�ã���|�B��� �J�O���ÿ�C�|��
�£�£�*�«�«���Ž�Œ�Œ�•��
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deutung ist wie die damit einhergehenden Muster, die unsere Gedanken lenken 
und unsere Debatten prägen. Die Verschiebung der Perspektive von einer allge-
meinen Metapher auf das Motiv höbe die konkrete Form der Iteration im situa-
tiven Rahmen hervor und würde die kritische Herangehensweise um einen ent-
scheidenden Faktor ergänzen.

�t�N���I�·���ì�¿�f�)�·�ì�·���Û�)�¢�"�N�)�q�·���"�)�¢�����)�B�¢�N�ò�A���"�)�¢���5�•�Ÿ�þ�ì�N�·���·�4���)�N�q�)���Ü�)�N�·�)�¢�A�Å�I�¢�)�q�"�)���Ã�q�·�)�¢-
suchung. Der ursprünglich aus dem Fachbereich der Optik stammende Ausdruck 
wurde hier im Sinne einer ambivalenten Bedeutung und Charakteristik des Dings 
�Û�)�¢�Ü�)�q�"�)�·�����à�N�)���"�þ�ª���r�{�·�N�Û���"�)�¢�����{�á���o�þ�¢�c�N�)�¢�·���þ�¿���I���"�)�¢�����)�B�¢�N�ò�A���)�N�q�)�q�����)�¢�)�N���I�����"�)�ª-
sen Bedeutung nicht abschließend bestimmt werden kann. Mit Édouard Glissant 
�c�þ�q�q�� �o�þ�q�� �"�þ�Û�{�q�� �ª�Ÿ�¢�)���I�)�q���� �"�þ�ª�ª�� �"�)�¢�� ���)�B�¢�N�ò�A�� �5�•�Ÿ�þ�ì�N�·���·�4�� �ª�)�f���ª�·�� �5�¿�q�"�¿�¢���I�ª�N���I�·�N�B�4��
bleibt.�¡ Auf textueller Ebene steht er exemplarisch für einen Prozess, der nach der 
von John L. Austin begründeten Sprechakttheorie als »performativ« zu bezeich-
�q�)�q���N�ª�·�����'�)�¢���Û�)�¢�o�)�N�q�·�f�N���I�)���r�þ�q�B�)�f���)�N�q�)�¢���þ���ª���I�f�N�)�¶�)�q�"�)�q�����)�B�¢�N�ò�A�ª�c�f���¢�¿�q�B���)�¢�o�†�B-
licht es aber gerade erst, Funktionen und Wirkungen von Objekten zu beschrei-
ben. Eine eingehende Untersuchung der Kulturgeschichte des Opaken steht noch 
aus.

Ausgehend vom Motiv der Box wurden die epistemologischen, narrativen und 
ästhetischen Dimensionen eingeschlossener Räume im Film untersucht. Mit der 
���{�á���Ü�N�¢�"���"�þ�ª���®�Ÿ�þ�q�q�¿�q�B�ª�A�)�f�"���ì�Ü�N�ª���I�)�q���ª�N�q�q�f�N���I���Ü�þ�I�¢�q�)�I�o���þ�¢�)�¢���•���)�¢�ô �f�����I�)���¿�q�"��
�"�)�o�� �Û�)�¢���{�¢�B�)�q�)�q�� �S�q�q�)�¢�)�q�� �þ�¿�ò�A���f�f�N�B���� �'�þ�ª�� �r�{�·�N�Û�� �¢���¿�o�f�N���I�)�¢�� �/�N�q�ª���I�f�Å�ª�ª�)�� �Û�)�¢�f�)�N�I�·��
�"�)�o�� �Ã�q�ª�N���I�·���þ�¢�)�q���� �Ã�q�)�¢�I�†�¢�·�)�q�� �¿�q�"�� �Ã�q���)�B�¢�)�N�ô �f�N���I�)�q�� �)�N�q�)�� �c�{�q�c�¢�)�·�)�� �G�)�ª�·�þ�f�·���� �"�N�)��
im Verlauf des Films ausagiert wird. Die Box markiert, was wir sehenden Auges 
�Å���)�¢�ª�)�I�)�q�����®�N�)���)�¢�o�†�B�f�N���I�·�� �q�N���I�·�� �q�¿�¢���)�N�q�)�q���þ�f�·�)�¢�q�þ�·�N�Û�)�q�����f�N���c���þ�¿�A���"�)�q�����f�o�N�ª���I�)�q��
�¦�þ�¿�o�����"�)�¢���N�o�o�)�¢���þ�¿���I���þ�f�ª���¼�N�)�A�)�q�¢�þ�¿�o���)�¢�ª���I�)�N�q�·���#�N�q���c�{�q�c�¢�)�·���¢���¿�o�f�N���I�)�¢�����ª�)�o�þ�q�·�N-
�ª���I�)�¢���¿�q�"���¢�þ�¿�o�ì�)�N�·�f�N���I�)�¢���N�N�q�ª�N���I�·�$�����ª�{�q�"�)�¢�q���)�¢�o�¿�·�N�B�·���þ�¿���I���ì�¿�¢���c�¢�N�·�N�ª���I�)�q���¦�)�ô �f�)-
�á�N�{�q�����f�o�N�ª���I�)�¢���r�{�o�)�q�·�)�����"�)�¢�)�q�����)�"�)�¿�·�¿�q�B���ª�N���I���"�)�o���)�¢�ª�·�)�q�����¿�B�)�q���f�N���c���)�q�·�ì�N�)�I�·��
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�/�ª���þ�Ÿ�)���A�¢�{�o���·�I�)���£�f�þ�q�)�·���{�A���·�I�)�����Ÿ�)�ª���#�Ã�®���•�˜�–�•�$�����¦�)�B�N�)�����'�{�q���¼�þ�â�f�{�¢�����£�¢�{�"�������¼�Ü�)�q�·�N�)�·�I��� �)�q-
tury Fox und APJAC Productions. DVD, Twentieth Century Fox Home Enter-
�·�þ�N�q�o�)�q�·���‘�•�•�•�����˜�’�Q�r�N�q��

�/�ª���þ�o�{�·�þ�B�)�� �"�B�¿�q�)�� �"�þ�o�)�� �þ�¿�� �·�I�*���·�¢�)�� �¦�{���)�¢�·�4�N�{�¿�"�N�q���#�F�¦�� �•�—�˜�•�$���� �¦�)�B�N�)���� �G�)�{�¢�B�)�ª�� �r�*�f�N�8�ª����
�£�¢�{�"�������®�·�þ�¢���F�N�f�o�����'�ß�'�����h�{���ª�·�)�¢���F�N�f�o�ª���‘�•�•�˜�����•�Q�r�N�q��

�h�)���A�þ���¿�f�)�¿�á���"�)�ª�·�N�q���"�B���o�*�f�N�)���£�{�¿�f�þ�N�q �#�F�¦���'�/���‘�•�•�•�$�����¦�)�B�N�)�����d�)�þ�q�.�£�N�)�¢�¢�)���d�)�¿�q�)�·����Prod.: 
�ß�N���·�{�N�¢�)�ª���£�¢�{�"�¿���·�N�{�q�ª���)�·���þ�f�����'�ß�'�����Ã�q�N�Û�)�¢�ª�þ�f���£�N���·�¿�¢�)�ª���‘�•�•�‘�����•�•�–�Q�r�N�q��

�F�� �A�{�¢�� �F�þ�c�)�� �#�F�¦���S�¦���'�/�� �•�˜�–�’�$����Regie: Orson Welles. Prod.: Janus Film, Les Films de 
l’Astrophore und SACI. �'�ß�'�����/�¿�¢�)�c�þ�����/�q�·�)�¢�·�þ�N�q�o�)�q�·���‘�•�•�•�����—�”�Q�r�N�q��

�F�N�B�I�·�� � �f�¿�����#�Ã�®���'�/�� �•�˜�˜�˜�$���� �¦�)�B�N�)���� �'�þ�Û�N�"�� �F�N�q���I�)�¢���� �£�¢�{�"������ �h�N�q�ª�{�q�� �F�N�f�o�ª�� �)�·�� �þ�f���� �'�ß�'����
�¼�Ü�)�q�·�N�)�·�I��� �)�q�·�¿�¢�â���F�{�á���N�{�o�)���/�q�·�)�¢�·�þ�N�q�o�)�q�·���‘�•�•�’�����•�’�’�Q�r�N�q��

���)���F�N�q�þ�f��� �¿�·���#�Ã�®��� �����'�/���‘�•�•�“�$�����¦�)�B�N�)�����•�o�þ�¢���t�þ�U�o�����£�¢�{�"�������S�q�"�¿�ª�·�¢�â���/�q�·�)�¢�·�þ�N�q�o�)�q�·��
�)�·���þ�f�����'�ß�'�����h�N�{�q�ª���G�þ�·�)���/�q�·�)�¢�·�þ�N�q�o�)�q�·���‘�•�•�“�����•�•�”�Q�r�N�q��

�F�{�f�f�{�Ü�N�q�B���#�G���� �•�˜�˜�—�$���� �¦�)�B�N�)���� � �I�¢�N�ª�·�{�Ÿ�I�)�¢�� �t�{�f�þ�q���� �£�¢�{�"������ �®�â�q���{�Ÿ�â�� �¿�q�"�� �t�)�á�·�� �à�þ�Û�)��
�F�N�f�o�ª�����'�ß�'����� �{�f�¿�o���N�þ���¼�¢�N�®�·�þ�¢���N�{�o�)���/�q�·�)�¢�·�þ�N�q�o�)�q�·���‘�•�•�•�����–�•�Q�r�N�q��

�G�)�q�·�f�)�o�)�q���£�¢�)�A�)�¢�����f�{�q�"�)�ª���#�Ã�®���•�˜�”�’�$�����¦�)�B�N�)�����N�{�Ü�þ�¢�"���N�þ�Ü�c�ª�����£�¢�{�"�������¼�Ü�)�q�·�N�)�·�I��� �)�q�·�¿-
�¢�â���F�{�á�����'�ß�'�����¼�Ü�)�q�·�N�)�·�I��� �)�q�·�¿�¢�â���F�{�á���N�{�o�)���/�q�·�)�¢�·�þ�N�q�o�)�q�·���‘�•�•�”�����—�—�Q�r�N�q��

�G�N�f�"�þ���#�Ã�®���•�˜�“�•�$�����¦�)�B�N�)����� �I�þ�¢�f�)�ª���ß�N�"�{�¢�����£�¢�{�"������� �{�f�¿�o���N�þ���£�N���·�¿�¢�)�ª�����'�ß�'����� �{�f�¿�o���N�þ��
�¼�¢�N�®�·�þ�¢���N�{�o�)���ß�N�"�)�{���•�˜�˜�˜�����•�•�•�Q�r�N�q��
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�5���)���G�f�þ�ª�ª���/�â�)�4�������f�A�¢�)�"���N�N�·���I���{���c���£�¢�)�ª�)�q�·�ª���#�Ã�®���•�˜�”�”�+�•�˜�•�‘�$���®�•�’���/�•�•���#� ���®�����•�•���•�•���•�˜�”�–�$����
Regie: Robert Stevens. Prod.: Shamley Productions. DVD, Universal Pictures 
�‘�•�•�—�����‘�”�Q�r�N�q��

�'�þ�ª���B�¢�{�¶�)���r�¿�ª�)�¿�o���#���¼���‘�•�•�“�$�����¦�)�B�N�)�����d�{�I�þ�q�q�)�ª���N�{�f�ì�I�þ�¿�ª�)�q����Prod.: Navigator Film 
�¿�q�"���•�¦�F�����'�ß�'�����t�þ�Û�N�B�þ�·�{�¢���F�N�f�o�����˜�“�Q�r�N�q��

�G�¢�{�¿�q�"�I�{�B�� �'�þ�â���#�Ã�®�� �•�˜�˜�’�$���� �¦�)�B�N�)���� �N�þ�¢�{�f�"�� �¦�þ�o�N�ª���� �£�¢�{�"������ � �{�f�¿�o���N�þ�� �£�N���·�¿�¢�)�ª���� �'�ß�'����
�®�{�q�â���£�N���·�¿�¢�)�ª���N�{�o�)���/�q�·�)�¢�·�þ�N�q�o�)�q�·���•�˜�˜�’�����˜�–�Q�r�N�q��

�N���Û�q�)�q�ª���t�þ�·���#�'�f���•�˜�•�•�$�����¦�)�B�N�)�������)�q�`�þ�o�N�q��� �I�¢�N�ª�·�)�q�ª�)�q�ª����Prod.: Dansk Biograf Com-
�Ÿ�þ�B�q�N�����'�ß�'�����'�)�·���'�þ�q�ª�c�)���F�N�f�o�N�q�ª�·�N�·�¿�·���‘�•�•�“�����•�•�•�Q�r�N�q��

�S�f�f�¿�ª�N�{�q�ª���F�þ�q�·�þ�ª�o�þ�B�{�¢�N�¡�¿�)�ª �#�F�¦���•�—�˜�—�$�����¦�)�B�N�)�����G�)�{�¢�B�)�ª���r�*�f�N�8�ª�����£�¢�{�"�������®�·�þ�¢���F�N�f�o�����'�ß�'����
�h�{���ª�·�)�¢���F�N�f�o�ª���‘�•�•�˜�����•�Q�r�N�q��

�S�q���)�Ÿ�·�N�{�q���#�Ã�®���G�����‘�•�•�•�$�����¦�)�B�N�)����� �I�¢�N�ª�·�{�Ÿ�I�)�¢���t�{�f�þ�q����Prod.: Warner Bros., Legendary 
�/�q�·�)�¢�·�þ�N�q�o�)�q�·���¿�q�"���®�â�q���{�Ÿ�â�����'�ß�'�����à�þ�¢�q�)�¢�����¢�{�ª�����/�q�·�)�¢�·�þ�N�q�o�)�q�·���‘�•�•�•�����•�“�‘�Q�r�N�q��

�S�q�"�N�þ�q�þ���d�{�q�)�ª���þ�q�"���·�I�)���f�N�q�B�"�{�o���{�A���·�I�)��� �¢�â�ª�·�þ�f���®�c�¿�f�f���#�Ã�®���‘�•�•�—�$�����¦�)�B�N�)�����®�·�)�Û�)�q���®�Ÿ�N�)�f���)�¢�B����
�£�¢�{�"������ �£�þ�¢�þ�o�{�¿�q�·�� �£�N���·�¿�¢�)�ª���� �h�¿���þ�ª���f�o�� �¿�q�"�� ���)�� �f�)�q�q�)�"�â���r�þ�¢�ª�I�þ�f�f�� � �{�o�Ÿ�þ�q�â����
�'�ß�'�����£�þ�¢�þ�o�{�¿�q�·���£�N���·�¿�¢�)�ª�����‘�•�•�—�����•�•�–�Q�r�N�q��

�S�q�"�N�þ�q�þ���d�{�q�)�ª���þ�q�"���·�I�)���h�þ�ª�·��� �¢�¿�ª�þ�"�)���#�Ã�®���•�˜�—�˜�$�����¦�)�B�N�)�����®�·�)�Û�)�q���®�Ÿ�N�)�f���)�¢�B�����£�¢�{�"�������£�þ�¢�þ-
�o�{�¿�q�·���£�N���·�¿�¢�)�ª���¿�q�"���h�¿���þ�ª���f�o�����'�ß�'�����£�þ�¢�þ�o�{�¿�q�·���£�N���·�¿�¢�)�ª���‘�•�•�’�����•�‘�•�Q�r�N�q��

�S�q�"�N�þ�q�þ���d�{�q�)�ª���þ�q�"���·�I�)���¦�þ�N�"�)�¢�ª���{�A���·�I�)���h�{�ª�·�����¢�c���#�Ã�®���•�˜�—�•�$�����¦�)�B�N�)�����®�·�)�Û�)�q���®�Ÿ�N�)�f���)�¢�B�����£�¢�{�"������
�£�þ�¢�þ�o�{�¿�q�·���£�N���·�¿�¢�)�ª���¿�q�"���h�¿���þ�ª���f�o�����'�ß�'�����£�þ�¢�þ�o�{�¿�q�·���£�N���·�¿�¢�)�ª���‘�•�•�’�����•�•�”�Q�r�N�q��

�S�q�·�)�¢�ª�·�)�f�f�þ�¢���#�Ã�®���G���� �‘�•�•�“�$���� �¦�)�B�N�)�� Christopher Nolan. Prod.: Syncopy et al. DVD, 
�à�þ�¢�q�)�¢�����¢�{�ª�����N�{�o�)���ß�N�"�)�{���‘�•�•�”�����•�•�‘�Q�r�N�q��

�S�q���·�I�)���r�{�¿�·�I���{�A���r�þ�"�q�)�ª�ª���#�Ã�®���•�˜�˜�“�$�����¦�)�B�N�)�����d�{�I�q��� �þ�¢�Ÿ�)�q�·�)�¢�����£�¢�{�"�������t�)�Ü���h�N�q�)��� �N�q�)�o�þ����
�'�ß�'�����t�)�Ü���h�N�q�)���N�{�o�)���/�q�·�)�¢�·�þ�N�q�o�)�q�·���‘�•�•�“�����˜�”�Q�r�N�q��

�d�þ�Ü�ª���#�Ã�®�� �•�˜�–�”�$���� �¦�)�B�N�)���� �®�·�)�Û�)�q�� �®�Ÿ�N�)�f���)�¢�B���� �£�¢�{�"������ �ð�þ�q�¿���c�����¢�{�Ü�q�� �£�¢�{�"�¿���·�N�{�q�ª�� �¿�q�"��
�Ã�q�N�Û�)�¢�ª�þ�f���£�N���·�¿�¢�)�ª�������f�¿�.�¢�þ�â�����Ã�q�N�Û�)�¢�ª�þ�f���£�N���·�¿�¢�)�ª���‘�•�•�‘�����•�‘�“�Q�r�N�q��

���)���d�þ�ì�ì���®�N�q�B�)�¢���#�Ã�®���•�˜�‘�–�$�����¦�)�B�N�)�������f�þ�q��� �¢�{�ª�f�þ�q�"�����£�¢�{�"�������à�þ�¢�q�)�¢�����¢�{�ª�����'�ß�'�����à�þ�¢�q�)�¢��
�N�{�o�)���ß�N�"�)�{���‘�•�•�–�����˜�•�Q�r�N�q��

�d�{�¿�¢���"�)���A�.�·�)���#�F�¦���•�˜�“�˜�$�����¦�)�B�N�)�����d�þ���¡�¿�)�ª���¼�þ�·�N�����£�¢�{�"������� �þ�"�â���F�N�f�o�ª���¿�q�"���£�þ�q�{�¢�þ�o�N�����F�N�f�o�ª����
�'�ß�'�������F�S���‘�•�•�˜�����–�–�Q�r�N�q��

�f�N�ª�ª���r�)���'�)�þ�"�f�â���#�Ã�®���•�˜�”�”�$�����¦�)�B�N�)�����¦�{���)�¢�·�����f�"�¢�N���I�����£�¢�{�"�������£�þ�¢�c�f�þ�q�)���£�N���·�¿�¢�)�ª���S�q�������'�ß�'����
�r�)�·�¢�{�.�G�{�f�"�Ü�â�q�.�r�þ�â�)�¢���N�{�o�)���/�q�·�)�¢�·�þ�N�q�o�)�q�·���‘�•�•�“�����•�•�‘�Q�r�N�q��

���)�� �h�þ�"�â�� �A�¢�{�o�� �®�I�þ�q�B�I�þ�N���#�Ã�®�� �•�˜�“�–�$���� �¦�)�B�N�)���� �•�¢�ª�{�q�� �à�)�f�f�)�ª���� �£�¢�{�"������ � �{�f�¿�o���N�þ�� �£�N���·�¿-
res und Mercury Productions. DVD, Columbia TriStar Home Entertainment 
�‘�•�•�’�����—�“�Q�r�N�q��

���)�� �h�þ�"�â���ß�þ�q�N�ª�I�)�ª���#�G���� �•�˜�’�—�$���� �¦�)�B�N�)���� ���f�A�¢�)�"�� �N�N�·���I���{���c���� �£�¢�{�"������ �G�þ�N�q�ª���{�¢�{�¿�B�I�� �£�N���·�¿-
�¢�)�ª�����'�ß�'�����t�)�·�Ü�{�¢�c���‘�•�•�—�����˜�‘�Q�r�N�q��

»Lamb to the Slaughter«,�� ���f�A�¢�)�"�� �N�N�·���I���{���c�� �£�¢�)�ª�)�q�·�ª�� �#�Ã�®�� �•�˜�”�”�+�•�˜�•�‘�$�� �®�•�’�� �/�‘�—�� �#� ���®����
�•�’���•�“���•�˜�”�—�$���� �¦�)�B�N�)���� ���f�A�¢�)�"�� �N�N�·���I���{���c���� �£�¢�{�"���� �®�I�þ�o�f�)�â�� �£�¢�{�"�¿���·�N�{�q�ª���� �'�ß�'���� �Ã�q�N-
�Û�)�¢�ª�þ�f���£�N���·�¿�¢�)�ª���‘�•�•�—�����‘�”�Q�r�N�q��
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�h�þ���f�þ�q�·�)�¢�q�)���o�þ�B�N�¡�¿�) �#�F�¦���•�˜�•�’�$�����¦�)�B�N�)�����G�)�{�¢�B�)�ª���r�*�f�N�8�ª�����£�¢�{�"�������®�·�þ�¢���F�N�f�o�����'�ß�'����Lob-
ster���F�N�f�o�ª���‘�•�•�˜�����’�Q�r�N�q��

�h�þ�Ü�¢�)�q���)���{�A�����¢�þ���N�þ���#�G�����•�˜�•�‘�$�����¦�)�B�N�)�����'�þ�Û�N�"���h�)�þ�q�����£�¢�{�"�������N�{�¢�N�ì�{�q���£�N���·�¿�¢�)�ª����Blu-ray, 
�®�{�q�â���£�N���·�¿�¢�)�ª���N�{�o�)���/�q�·�)�¢�·�þ�N�q�o�)�q�·���‘�•�•�”�����‘�‘�–�Q�r�N�q��

�'�)�¢���f�)�·�ì�·�)���r�þ�q�q���#�'�/���•�˜�‘�“�$�����¦�)�B�N�)�����F���R�à�����r�¿�¢�q�þ�¿�����£�¢�{�"�������Ã�F�������'�ß�'�����f�N�q�{�Ü�)�f�·���‘�•�•�˜����
�˜�•�Q�r�N�q��

���)�� �h�N�A�)�� ���¡�¿�þ�·�N���� �Ü�N�·�I�� �®�·�)�Û�)�� �ð�N�ª�ª�{�¿���#�Ã�®�� �‘�•�•�“�$���� �¦�)�B�N�)���� �à�)�ª�� ���q�"�)�¢�ª�{�q���� �£�¢�{�"������ ���o�)�¢�N-
���þ�q�� �/�o�Ÿ�N�¢�N���þ�f�� �£�N���·�¿�¢�)�ª�� �)�·�� �þ�f���� �'�ß�'���� ���¿�)�q�þ�� �ß�N�ª�·�þ�� �N�{�o�)�� �/�q�·�)�¢�·�þ�N�q�o�)�q�·�� �‘�•�•�”����
�•�•�“�Q�r�N�q��

�h�N�A�)���{�þ�·���#�Ã�®���•�˜�“�“�$�����¦�)�B�N�)�������f�A�¢�)�"���N�N�·���I���{���c�����£�¢�{�"�������¼�Ü�)�q�·�N�)�·�I��� �)�q�·�¿�¢�â���F�{�á�������f�¿�.�¢�þ�â����
�/�¿�¢�)�c�þ���/�q�·�)�¢�·�þ�N�q�o�)�q�·���‘�•�•�‘�����˜�—�Q�r�N�q��

���)�� �h�N�o�N�·�ª�� �{�A��� �{�q�·�¢�{�f�� �#�Ã�®���d�£�� �‘�•�•�˜�$���� �¦�)�B�N�)���� �d�N�o�� �d�þ�¢�o�¿�ª���I���� �£�¢�{�"������ �£�{�N�q�·���f�þ�q�c�� �F�N�f�o�ª����
�F�{���¿�ª���F�)�þ�·�¿�¢�)�ª���¿�q�"���/�q�·�)�¢�·�þ�N�q�o�)�q�·���F�þ�¢�o�����'�ß�'�����Ã�q�N�Û�)�¢�ª�¿�o���F�N�f�o���‘�•�•�˜�����•�•�•�Q�r�N�q��

�h�{�ª�·���N�N�B�I�Ü�þ�â���#�Ã�®���F�¦���•�˜�˜�–�$�����¦�)�B�N�)�����'�þ�Û�N�"���h�â�q���I�����£�¢�{�"�������h�{�ª�·���N�N�B�I�Ü�þ�â���£�¢�{�"�¿���·�N�{�q�ª��
�)�·���þ�f�����'�ß�'����� �{�q���{�¢�"�)���ß�N�"�)�{���‘�•�•�•�����•�‘�˜�Q�r�N�q��

���)�� �r�þ�q�� �à�I�{�� �®�I�{�·�� �h�N���)�¢�·�â�� �ß�þ�f�þ�q���)���#�Ã�®�� �•�˜�•�‘�$���� �¦�)�B�N�)���� �d�{�I�q�� �F�{�¢�"���� �£�¢�{�"������ �£�þ�¢�þ�o�{�¿�q�·��
�£�N���·�¿�¢�)�ª�� �¿�q�"�� �d�{�I�q�� �F�{�¢�"�� �£�¢�{�"�¿���·�N�{�q�ª���� ���f�¿�.�¢�þ�â���� �£�þ�¢�þ�o�{�¿�q�·�� �£�N���·�¿�¢�)�ª�� �‘�•�•�‘����
�•�‘�’�Q�r�N�q��

�h�)���o�*�Ÿ�¢�N�ª���#�F�¦���S�¼���•�˜�•�’�$�����¦�)�B�N�)�����d�)�þ�q�.�h�¿�����G�{�"�þ�¢�"�����£�¢�{�"�������¦�{�o�)���£�þ�¢�N�ª���F�N�f�o�ª�����h�)�ª���F�N�f�o�ª��
� �{�q���{�¢�"�N�þ���¿�q�"��� �{�o�Ÿ�þ�B�q�N�þ��� �N�q�)�o�þ�·�{�B�¢�þ�����þ��� �I�þ�o�Ÿ�N�{�q����DVD, Kinowelt Home 
�/�q�·�)�¢�·�þ�N�q�o�)�q�·���‘�•�•�•�����˜�˜�Q�r�N�q��

�r�)�·�¢�{�Ÿ�{�f�N�ª���#�'�/���•�˜�‘�–�$�����¦�)�B�N�)�����F�¢�N�·�ì���h�þ�q�B����Prod.: UFA. Blu-ray, Warner Home Video 
�‘�•�•�•�����•�”�•�Q�r�N�q��

�r�{�q���•�q���f�)���#�F�¦���S�¼���•�˜�”�—�$�����¦�)�B�N�)�����d�þ���¡�¿�)�ª���¼�þ�·�N�����£�¢�{�"�������®�Ÿ�)���·�þ���F�N�f�o�ª���)�·���þ�f�����'�ß�'�������¢�N�·�N�ª�I��
�F�N�f�o���S�q�ª�·�N�·�¿�·�)���‘�•�•�˜�����•�•�•�Q�r�N�q��

�r�{�{�q�¢�N�ª�)���f�N�q�B�"�{�o���#�Ã�®���‘�•�•�‘�$�����¦�)�B�N�)�����à�)�ª�����q�"�)�¢�ª�{�q�����£�¢�{�"���������o�)�¢�N���þ�q���/�o�Ÿ�N�¢�N���þ�f��Pic-
tures���)�·���þ�f�����'�ß�'�����Ã�q�N�Û�)�¢�ª�þ�f���£�N���·�¿�¢�)�ª���‘�•�•�‘�����˜�•�Q�r�N�q��

�r�¿�f�I�{�f�f�þ�q�"���'�¢�N�Û�)���#�Ã�®���F�¦���‘�•�•�•�$�����¦�)�B�N�)�����'�þ�Û�N�"���h�â�q���I�����£�¢�{�"������� �þ�q�þ�f���£�f�¿�ª���)�·���þ�f�������f�¿�.�¢�þ�â����
�®�·�¿�"�N�{���þ�q�þ�f���‘�•�•�–�����•�“�–�Q�r�N�q��

�r�¿�ª�N���� ���{�á�� �#�Ã�®�� �•�˜�—�˜�$���� �¦�)�B�N�)���� � �{�ª�·�þ�.�G�þ�Û�¢�þ�ª���� �£�¢�{�"������ � �þ�¢�{�f���{�� �£�N���·�¿�¢�)�ª�� �¿�q�"�� �S�¢�Ü�N�q��
�à�N�q�c�f�)�¢�����'�ß�'����� �{�f�¿�o���N�þ���¼�¢�N�®�·�þ�¢���N�{�o�)���ß�N�"�)�{���‘�•�•�”�����•�‘�•�Q�r�N�q��

���)���r�¿�ª�N�������{�á���#�Ã�®���•�˜�’�‘�$�����¦�)�B�N�)�����d�þ�o�)�ª���£�þ�¢�¢�{�·�·�����£�¢�{�"�������r�)�·�¢�{�.�G�{�f�"�Ü�â�q�.�r�þ�â�)�¢���¿�q�"��
�N�þ�f���¦�{�þ���I���®�·�¿�"�N�{�ª�����'�ß�'�����Ã�q�N�Û�)�¢�ª�þ�f���‘�•�•�•�����‘�˜�Q�r�N�q��

�t�)�Ü�� �æ�{�¢�c�� �®�·�{�¢�N�)�ª�� �#�Ã�®�� �•�˜�—�˜�$���� �¦�)�B�N�)���� �r�þ�¢�·�N�q�� �®���{�¢�ª�)�ª�)���� �F�¢�þ�q���N�ª�� �F�{�¢�"�� � �{�Ÿ�Ÿ�{�f�þ�� �¿�q�"��
�à�{�{�"�â�� ���f�f�)�q���� �£�¢�{�"������ �¼�{�¿���I�ª�·�{�q�)�� �£�N���·�¿�¢�)�ª���� �d�þ���c�� �¦�{�f�f�N�q�ª�� �¿�q�"�� � �I�þ�¢�f�)�ª�� �N���� �d�{�ò�A�)����
�'�ß�'�����¼�{�¿���I�ª�·�{�q�)���£�N���·�¿�¢�)�ª���¿�q�"�����¿�)�q�þ���ß�N�ª�·�þ���N�{�o�)���/�q�·�)�¢�·�þ�N�q�o�)�q�·�����•�•�˜�Q�r�N�q��

�t�{�þ�I���#�Ã�®���‘�•�•�“�$�����¦�)�B�N�)�����'�þ�¢�¢�)�q�����¢�{�q�{�A�ª�c�â�����£�¢�{�"�������£�¢�{�·�{�ì�{�þ���£�N���·�¿�¢�)�ª���)�·���þ�f�������f�¿�.�¢�þ�â����
�£�þ�¢�þ�o�{�¿�q�·���N�{�o�)���/�q�·�)�¢�·�þ�N�q�o�)�q�·���‘�•�•�“�����•�’�—�Q�r�N�q��

�t�¿�N�·���)�·�����¢�{�¿�N�f�f�þ�¢�"���#�F�¦���•�˜�”�•�$�����¦�)�B�N�)�������f�þ�N�q���¦�)�ª�q�þ�N�ª�����£�¢�{�"��: Argos Films. DVD, absolut 
�r�)�"�N�)�q���‘�•�•�”�����’�‘�Q�r�N�q��
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�•���f�{�o�{�c���S�o�Ÿ�)�¢�N�N���#�®�Ã���•�˜�‘�˜�$�����¦�)�B�N�)�����F�¢�N�)�"�¢�N���I���/�¢�o�f�)�¢�����£�¢�{�"�������®�{�Û�c�N�q�{�����'�ß�'���!�'�)�¢���t�)�¿�)��
�r�)�q�ª���I���� ���¿�ó ���¢�¿���I�� �¿�q�"�� ���f�f�·�þ�B�� �N�o�� �¢�)�Û�{�f�¿�·�N�{�q���¢�)�q�� �¦�¿�ª�ª�f�þ�q�"], Filmedition Suhr-
�c�þ�o�Ÿ���‘�•�•�–�����–�’�Q�r�N�q��

�£�)�)�Ÿ�N�q�B���¼�{�o���#�G�����•�˜�•�•�$�����¦�)�B�N�)�����r�N���I�þ�)�f���£�{�Ü�)�f�f�����£�¢�{�"�������r�N���I�þ�)�f���£�{�Ü�)�f�f�����'�ß�'�����f�N�q�{-
�Ü�)�f�·���N�{�o�)���/�q�·�)�¢�·�þ�N�q�o�)�q�·���‘�•�•�•�����˜�–�Q�r�N�q��

�5���)�� �£�)�¢�A�)���·�� � �¢�N�o�)�4�������f�A�¢�)�"�� �N�N�·���I���{���c�� �£�¢�)�ª�)�q�·�ª� � � #� Ã� ®� � � •� ˜� ”� ”� +� •� ˜� •� ‘� $� � � ®� •� ’� � � /� •� ’� � � #�  � �� ®� �� �
�‘�•���•�•���•�˜�”�–�$���� �¦�)�B�N�)���� ���f�A�¢�)�"�� �N�N�·���I���{���c���� �£�¢�{�"������ �®�I�þ�o�f�)�â���£�¢�{�"�¿���·�N�{�q�ª���� �'�ß�'���� �Ã�q�N-
�Û�)�¢�ª�þ�f���£�N���·�¿�¢�)�ª���‘�•�•�—�����‘�“�Q�r�N�q��

�£�)�¢�ª�{�q�þ�� �#�®�/�� �•�˜�•�•�$���� �¦�)�B�N�)���� �S�q�B�o�þ�¢�� ���)�¢�B�o�þ�q����Prod.: Svensk Filmindustri. DVD, 
�f�N�q�{�Ü�)�f�·���N�{�o�)���/�q�·�)�¢�·�þ�N�q�o�)�q�·���‘�•�•�•�����–�˜�Q�r�N�q��

�£�I�{�·�{�B�¢�þ�Ÿ�I�N�)���*�f�)���·�¢�N�¡�¿�)�������"�N�ª�·�þ�q���)���#�F�¦���•�˜�•�—�$�����¦�)�B�N�)�����G�)�{�¢�B�)�ª���r�*�f�N�8�ª�����£�¢�{�"�������®�·�þ�¢���F�N�f�o����
�'�ß�'���� �h�{���ª�·�)�¢�� �F�N�f�o�ª�� �‘�•�•�˜���� �•�Q�r�N�q���� �#Alle weiteren aufgeführten Filme von Mé-
liès stammen aus der gleichen Ausgabe �G�)�{�¢�B�)�ª���r�*�f�N�8�ª�����h�)���£�¢�)�o�N�)�¢���r�þ�B�N���N�)�q���"�¿��
� �N�q�*�o�þ�����–�•�ž�›�1�–�ž�–�˜�$��

�£�f�þ�q�)�·���{�A���·�I�)�����Ÿ�)�ª���#�Ã�®���•�˜�•�—�$�����¦�)�B�N�)�����F�¢�þ�q�c�f�N�q���d�����®���I�þ�ò�A�q�)�¢�����£�¢�{�"���������£�d��� ���£�¢�{�"�¿���·�N�{�q�ª��
und Twentieth Century Fox. DVD, Twentieth Century Fox Home Entertain-
�o�)�q�·���‘�•�•�•�����•�•�–�Q�r�N�q��

�£�f�þ�â���¼�N�o�)���#�F�¦���S�¼���•�˜�•�–�$�����¦�)�B�N�)�����d�þ���¡�¿�)�ª���¼�þ�·�N�����£�¢�{�"�������®�Ÿ�)���·�þ���F�N�f�o�ª�����'�ß�'�������¢�N�·�N�ª�I���F�N�f�o��
�S�q�ª�·�N�·�¿�·�)���‘�•�•�˜�����•�‘�”�Q�r�N�q��

�£�{�N�q�·�� ���f�þ�q�c�� �#�Ã�®�� �•�˜�•�–�$���� �¦�)�B�N�)���� �d�{�I�q�� ���{�{�¢�o�þ�q���� �£�¢�{�"������ �r�)�·�¢�{�.�G�{�f�"�Ü�â�q�.�r�þ�â�)�¢�� �¿�q�"��
�à�N�q�c�f�)�¢���F�N�f�o�ª�����'�ß�'�����à�þ�¢�q�)�¢���N�{�o�)���ß�N�"�)�{���‘�•�•�”�����—�—�Q�r�N�q��

���)�� �£�¢�)�ª�·�N�B�)���#�Ã�®���G���� �‘�•�•�•�$���� �¦�)�B�N�)���� � �I�¢�N�ª�·�{�Ÿ�I�)�¢�� �t�{�f�þ�q���� �£�¢�{�"������ �®�â�q���{�Ÿ�â�� �)�·�� �þ�f���� �'�ß�'����
�à�þ�¢�q�)�¢�����¢�{�ª�����/�q�·�)�¢�·�þ�N�q�o�)�q�·���‘�•�•�–�����•�‘�”�Q�r�N�q��

���)�� �£�¢�N�q���)�ª�ª�� ���¢�N�"�)���#�Ã�®�� �•�˜�—�–�$���� �¦�)�B�N�)���� �¦�{���� �¦�)�N�q�)�¢���� �£�¢�{�"������ �����·�� �S�S�S�� � �{�o�o�¿�q�N���þ�·�N�{�q�ª����
���¿�·�·�)�¢���¿�Ÿ�� �F�N�f�o�ª�� �¿�q�"�� ���)�� �£�¢�N�q���)�ª�ª�� ���¢�N�"�)���� �'�ß�'���� � �{�q���{�¢�"�)�� �N�{�o�)�� �/�q�·�)�¢�·�þ�N�q-
�o�)�q�·���‘�•�•�’�����˜�“�Q�r�N�q��

�£�ª�â���I�{���#�Ã�®���•�˜�•�•�$�����¦�)�B�N�)�������f�A�¢�)�"���N�N�·���I���{���c�����£�¢�{�"�������®�I�þ�o�f�)�â���£�¢�{�"�¿���·�N�{�q�ª�����'�ß�'�����Ã�q�N-
�Û�)�¢�ª�þ�f���£�N���·�¿�¢�)�ª���‘�•�•�•�����•�•�“�Q�r�N�q��

�£�¿�f�Ÿ���F�N���·�N�{�q���#�Ã�®���•�˜�˜�“�$���� �¦�)�B�N�)���� �¥�¿�)�q�·�N�q�� �¼�þ�¢�þ�q�·�N�q�{���� �£�¢�{�"������ �r�N�¢�þ�o�þ�á���� ���� ���þ�q�"�� ���Ÿ�þ�¢�·��
und Jersey Films. �'�ß�'�������¿�)�q�þ���ß�N�ª�·�þ���N�{�o�)���/�q�·�)�¢�·�þ�N�q�o�)�q�·���‘�•�•�•�����•�“�—�Q�r�N�q��

�'�N�)�� �£�¿�Ÿ�Ÿ�)���#�'�/�� �•�˜�•�˜�$���� �¦�)�B�N�)���� �/�¢�q�ª�·�� �h�¿���N�·�ª���I���� �£�¢�{�"������ �£�¢�{�`�)�c�·�N�{�q�ª�.���G�� �Ã�q�N�{�q���� �'�ß�'��
[�h�¿���N�·�ª���I���N�q�����)�¢�f�N�q�����F�þ�N�¢�â�4�¼�þ�f�)�ª�����r�)�f�{�"�¢�þ�o�þ�ª�����þ�q�"���®�)�á��� �{�o�)�"�N�)�ª�����®�N�á���F�N�f�o�ª�����â���/�¢�q�ª�·��
�h�¿���N�·�ª���I�����–�ž�–�•�1�–�ž�—�–�"�����/�¿�¢�)�c�þ�����/�q�·�)�¢�·�þ�N�q�o�)�q�·���‘�•�•�“�����•�“�Q�r�N�q��

�¦�)�þ�¢�� �à�N�q�"�{�Ü���#�Ã�®�� �•�˜�”�“�$���� �¦�)�B�N�)���� ���f�A�¢�)�"�� �N�N�·���I���{���c���� �£�¢�{�"������ ���f�A�¢�)�"�� �d���� �N�N�·���I���{���c�� �£�¢�{-
�"�¿���·�N�{�q�ª�����'�ß�'�����Ã�q�N�Û�)�¢�ª�þ�f���£�N���·�¿�¢�)�ª���‘�•�•�•�����•�•�˜�Q�r�N�q��

»Revenge«, ���f�A�¢�)�"�� �N�N�·���I���{���c�� �£�¢�)�ª�)�q�·�ª���#�Ã�®�� �•�˜�”�”�+�•�˜�•�‘�$�� �®�•�•�� �/�•�•�� �#� ���®���� �•�‘���•�•���•�˜�”�”�$���� �¦�)-
gie: Alfred Hitchcock. Prod.: Shamley Productions. DVD, Universal Studios 
�‘�•�•�”�����‘�”�Q�r�N�q��

�¦�{�Ÿ�)���#�Ã�®���•�˜�“�—�$�����¦�)�B�N�)�������f�A�¢�)�"���N�N�·���I���{���c�����£�¢�{�"�������¼�¢�þ�q�ª�þ�·�f�þ�q�·�N�����£�N���·�¿�¢�)�ª�����'�ß�'�����Ã�q�N-
�Û�)�¢�ª�þ�f���£�N���·�¿�¢�)�ª���‘�•�•�–�����–�–�Q�r�N�q��
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�®�þ�þ�o���B�þ�þ�q�B���â�N��| ���¢�)�)�X���X�/�á�·�¢�)�o�)�ª���#�N�f���d�£���f�¦���‘�•�•�“�$�����¦�)�B�N�)�����F�¢�¿�N�·��� �I�þ�q����� �I�þ�q�.�à�{�{�c��
Park, Takashi Miike. Prod.: Applause Pictures et al. DVD, Mega Star Video 
�'�N�ª�·�¢�N���¿�·�N�{�q�����f���r�R�£�R�¦�{�q�ª�{�q���/�q�·�)�¢�Ÿ�¢�N�ª�)��� �{�����‘�•�•�“�����•�‘�•�Q�r�N�q��

�®���I�)�¢���)�q���#�'�/���•�˜�‘�•�$�����¦�)�B�N�)�����h�¿�Ÿ�¿���£�N���c�����£�¢�{�"�������¦�)�á�.�F�N�f�o�����'�ß�'�����/�"�N�·�N�{�q���F�N�f�o�o�¿�ª�)�¿�o��
�‘�•�•�—�����•�•�Q�r�N�q��

�®���{�{�Ÿ���#�Ã�f���Ã�®���‘�•�•�•�$�����¦�)�B�N�)�����à�{�{�"�â�����f�f�)�q�����£�¢�{�"�������d�)�f�f�â���¦�{�f�f���£�¢�{�"�¿���·�N�{�q�ª���)�·���þ�f�����'�ß�'����
� �{�q���{�¢�"�)���ß�N�"�)�{���‘�•�•�–�����˜�•�Q�r�N�q��

�®�)�œ�)�q���#�Ã�®���•�˜�˜�”�$��� � � ¦�)�B�N�)��� � � '�þ�Û�N�"���F�N�q���I�)�¢��� � �£�¢�{�"��� �� � �t�)�Ü���h�N�q�)�� � �N�q�)�o�þ��� � � �)� �� ��I�N���G�{�¢�N���£�N��-
�·�¿�¢�)�ª���¿�q�"���d�¿�q�{���£�N�á�����'�ß�'�����à�þ�¢�q�)�¢�����¢�{�ª�����/�q�·�)�¢�·�þ�N�q�o�)�q�·���‘�•�•�”�����•�‘�‘�Q�r�N�q��

�®�)�¢�Ÿ�N���{�� �#�Ã�®���S�¼�� �•�˜�–�’�$���� �¦�)�B�N�)���� �®�N�"�q�)�â�� �h�¿�o�)�·���� �£�¢�{�"������ ���¢�·�N�ª�·�ª�� �/�q�·�)�¢�·�þ�N�q�o�)�q�·�� � �{�o-
plex und Produzioni de Laurentiis International Manufacturing Co. Blu-ray, 
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